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ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ; 
ಕೇದಾರೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ಇ ತ 
ನೂರಿಫ್ಸ ತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಶುಕ್ಲ ತೀರ್ಥವಾಹಾತ್ಮ, ಕ: 
ನೂರಿಪುತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಮುಖಾರತೀರ್ಥೋತ್ಪತ್ತಿ 
ನೂರಿಸ್ಸತ್ತೈ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸತ್ಯಸಂಧನೃಪತಿವೃತ್ತಾಂತ | 
ನೂರಿಪ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಸತ್ಯಸಂಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ಮ ಸ 
ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಕಜೋತ್ಸಲ್ಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ : 
ಅಟೀಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ... 
ನೂರಿಪೃತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯಾ ಶ್ರಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ; 
ನೂರಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಪಂಚಸಿಂಡಾಗಾರ್ಯುತ್ರ ತ್ರಿ 


ಪುಟ ಸಂಖ್ಯೆ 


° ೯೨೧-೯೨ 


೯೩೭೨೯೩೭ 


೯೩೮-೯೪೯ 


°°  ೯೫೦—೯೫ಫ್ಸಿ 


೯೫೪.೯೬೬ 

೯೬೭೯೭೬ 
೯೭೭.೯೮೪ 

೯೮೫-೯೯೮ 
೯೯೯-೧೦೧೨ 
೧೦೧೩-೧೦೧೮ 
೧೦೧೯-೧೦೨೩ 
೧೦೨೪-೧೦೩೧ 

4' 


೧೦೩೨-೧೦೪೨ 


೧೦೪೩-೧೦೫೨ 
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ನೂರಮೂವತ್ಕೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ನರರುಚಿಸ್ಥಾಪಿತಗಣಸತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ 9 
ನೂರಮೂನತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ | 

ವಾಸ್ತಾಪದೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ «4 ಆ 
ನೂರಮೂವತ್ತಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 

ಅಜಾಗ್ಯ ಹೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ .. ಆ 4 19 
ನೂರಮೂನವತ್ತನಾಲ್ಭನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

ಖಂಡಶಿಲಾಸೌಭಾಗ್ಯ ಕೂಸಿಕೋತ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ..... 
ನೂರಮೂವಕ್ರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ... 

ಪತಿವ್ರ ತಾನರಲಾಭ ೫ ೨೮ 
ನೂರಮೂವತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ-- 

ದೀರ್ಥಿಕೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ .. 
ನೂರಮೂವತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 


ಮಾಂಡವ್ಯ ಶೂಲೀಪ್ರಾಪ್ತಿ ವೃತ್ತಾಂತ 5ನ 4 
ನೂರಮೂನತ್ತೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯ 
ಧರ್ಮರಾಜೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿ oe ° 6 
DONATED By 


11. 5. SIDDAPPA BROTHERS 


facrurers & Bankers, 
THYAGARAJA ROAD, MYSORE-4 


Merchants, Manu 


TG 
SHREE JANGAMAVADI MUTT 


——Benares civ 


ಪುಟಿ ಸಂಖ್ಯೆ 


೧೦೫೩-೧೦೬೧ 


೧೦೬೧-೧೦೬೭ 


೧೦೬೮-೧೦೭೭ 


೧೦೩೮-೧೦೮೮ 


೧೦೮೯-೧೧೦೨ 


೧೧೦೩-೧೧೦೭ 


೧೧೦೮-೧೧೦೯ 


೧೧೧೦-೧೧೧೨ 
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ಸ್‌ 


ತ್ತ. 


ತೆ 
ತನಾ ಆ 


11. 


PR 





ನೆರೆಗೂದಲಿರುವುದೆಂಬ ಭ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಉಂಟುಮಾಡು 


ಗ ಶ್ರೀಃ [| 


ಅಥ ಮಂಗಳಾಚರಣಶ್ಲೋಕ; 
ಸ ಧೂರ್ಜಹಟಜಹಾಜೂಹೋ ಜಾಯತಾಂ ವಿಜಯಾಯ ವಃ । 
ಯತ್ರೈಕಪಲಿತಭ್ರಾಂತಿಂ ಕರೋತ್ಯದ್ಯಾಸಿ ಜಾಹ್ನವೀ ॥ 


ತಾತ್ರರ್ಯ 


ಗಂಗಾದೇವಿ (ನದಿ)ಯು, 
ಯಾವ ಜಟಾಜೂಟದಲ್ಲಿ ನೆಲಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಒಂದು 
ತ್ರಿರುವಳೋ 
ಆ ಧೂರ್ಜಟಿಯ ಜಟಾಜೂಟವು ಭಕ್ತರಾದ ನಮ್ಮ 
'ನಿಜಯಕ್ಸಾಗಿ ನೆರವಾಗಲಿ 


















DONATED BY 
M: 5. SIDDAPPA BROTHERS 
Merchants, Manufacrurers & Bankers 
Tuy ABARAJA ROAD; MYSORE. 


ಹ 


TO 
JANGAMAVADI MUTT 


5೬೧65 BE NARES CITY 
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ಇನ್‌ ನಾ 





I ಶ್ರೀಃ I 
॥ ಶ್ರಿ ೀಶಂಕರಃ ಶಂಕರಃ ॥ 


ಶ್ರೀಸ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾ ಹಾಪುರಾಣಂ 





ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ದ್ವಿತೀಯೋ ಭಾಗಃ 


ಬಂ ಶಿ ಶ್ರೀ ಗಣೇಶಾಯ ನಮಃ 1 ಓಂ ನಮೋ ಬೃಹಸ್ಪ್ಸತಯೇ | 
ನಮಸ್ತಸ್ಮ್ಮೈ ಬ್ರಹ್ಮಣೇ ! ವಿಷ್ಣವೇ ನಮಃ ॥ 


 ಅಲ್ರ 
ನ ಶ್ರೀಮತ್ನುಂದರಮಿಸಾಶಾನಂ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮತ್ಸಿದ್ಧಿ ವಿನಾಯಕಂ ! 
ಸಣ್ಣು ಖಂ ಸ್ವ ೦ದಮಾನಂದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ವಿಷ್ಣು ಮಾಶ್ರಯೇ ॥ 
ಯಸ್ಯಾಜ್ಞ ಬೆ ಜಗತ, ಕಷ್ಟಾ ಹಾಂಚಃ ಪಾಲಕೋ ಹರಿಃ | 
ಸಂಹರ್ತಾ ಕಾಲರುದ್ರಾ ಖ್ಕೊ ೯ ನಮಸ್ತಸ್ಮೆ 3 ಸಿನಾಕಿನೇ ॥ 


ಅಥ ಷಟ್‌ಸಪ್ತ ತಿತಮೊ ಧಿ ಕ: 
ಮುಂಡೀರ ಕಾಲಪ್ರಿಯ ಮೂಲಸ್ಥಾನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- | 
ತಥಾಃನ್ಯದಸಿ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಭಾಸ್ಕರತ್ರಿತಯಂ ಶುಭಂ | 
ಯೈಸ್ತುಷ್ಟ ಸೈ ಸ್ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಮಾನವೋ ಮುಕ್ತಿಮಾಪ್ಟುಯಾತ್‌ ॥೧॥ 
ಮಂಡ ಡು ಪ 'ಪ್ರಥಮಂ ತತ್ರ ಕಾಲಪ್ರಿಯಂ ತಥಾ ಪರಂ । 
ಮೂಲಸ್ಥಾನಂ. ತೃತೀಯಂ Ks ಸರ್ವನ್ಯಾ ಧಿವಿನಾಶನಂ IS 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಂಂಡೀರ ಕಾಲಪ್ರಿಯ ಮೂಲಸ್ಥಾನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು.ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು ಮಂದಿ ಭಾಸ್ಟರರು 
ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿರುವರು. ಮಾನವನು ಸಂತುಷ್ಟರಾದ ಅವರಿಂದ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು 


` ಹೊಂದುವನು. 


೨, ಮೊದಲನೆಯದು ಮುಂಡೀರ, ಎರಡನೆಯದು ಕಾಲಪ್ರಿಯ, ಮೂರನೆ 
ಯದು ಸಕಲ ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಮೂಲಸ್ಥಾನ. 
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೬೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಸಂಕ್ರಮತೇ ಸೂರ್ಯೋ ಮುಂಡೀರೇ ರಜನೀಕ್ಸಯೇ | 


ಕಾಲಪ್ರಿಯೇ ಚ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಮೂಲಸ್ಥಾನೇ ಕ್ಸಸಾಗಮೇ ೩ 

ತಸ್ಮಿನ್‌ಕಾಲೇ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಶ್ಯೇದಸ್ಯೇಕನೇವ ಚ। 

ಕೃತಕ್ಷಣೋ ನರೋ ನೋಕ್ಸಂ ಸತ್ಯಂ ಯಾತಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೪॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ:- 

ಮುಂಡೀರಃ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಭಾಗೇ ಧರಿತ್ರ್ಯಾಃ ಶ್ರೂಯತೇ ಕಲ ! 

ಮಧ್ಯೇ ಕಾಲಸ್ರಿಯೋ ದೇವೋ ಮೂಲಸ್ಥಾನಂ ತದಂತರೇ ॥೫॥ 

ತತ್ವಥಂ ತೇ ತ್ರಯಸ್ತತ್ರ ಸಂಜಾತಾಃ ಸೂತ ಭಾಸ್ಕರಾಃ । 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಸರ್ವಂ ನೋ ಬ್ರೂಹಿವಿಸ್ತರಾತ್‌ WEN 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ಅಸ್ತಿ ಸಾಗರಪರ್ಯಂತೇ ವಿಟಿಂಕಪುರಮುತ್ತಮಂ । 

ಸಮುದ್ರನೀಜಿಸಂಸಕ್ತ ಪ್ರೋಚ್ಚಪ್ರಾಕಾರಮಂಡನಂ 1 ೭॥ 

ತತ್ರಾ*ಭೂದ್ಬಾ ೨ಹ್ಮಣಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಸುಷ್ಮವ್ಯಾಧಿಸಮನಸ್ವಿತಃ 

ಪೂರ್ವಕರ್ಮನಿಪಾಕೇನ ಯೌವನೇ ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ new 

ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಂಭವತ್ಸಾಧ್ಹೀ ಕುಲೀನಾ ಶೀಲಮಂಡನಾ | 

ತಥಾಭೂತಮಪಿ ಪ್ರಾಯಃ ಸಾ ಪಶ್ಯತಿ ಯಥಾ ಸ್ಮರಂ 1 ೯॥ 





೩. ಸೂರ್ಯನು ಮುಂಡೀರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಲಪ್ರಿಯವಲ್ಲಿ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿಯೂ, ಮೂಲಸ್ಸಾ ನದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂಕಾಲವೂ ಸೇರುತ್ತಾನೆ. ಕ 
ಕ ೪. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಾನವನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಒಬ್ಬ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನೋಕ್ಸವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
೫. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮುಂಡೀರವು ಭೂಮಿಯ ಪೂರ್ವಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಕಾಲಪ್ರಿಯವು ನಡುನೆಯೂ, ಮೂಲಸಾ ನವು ಅವುಗಳ ಮಧ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಇರುವುದೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆ ವೆ. ಈ ಕ 
೬. ಸೂತ! ಅವು ಮೂರೂ ಹಾಟಕೇಶ,ರಜಕೆ ೀತೃದಲಿ ಹೆ 
ಲಿ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾ 
ದವು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಮೆ 
ನ ತನು ತ್ತಾರೆ ಸಮುದ್ರವ ಎಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಗರದ ಅಲೆ 
೦ದ ಸಂಬದ್ದವಾದುದೂ ಉನ್ನತ ಪಾ.ಕಾರ ರ ಪ್ರ 
pe ಪಟ್ಟಣದ ್ರ್ರಾ ವಾದದ ಆದ ವಿಟಿಂಕ 
೮-೯. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನ ಕರ್ಮಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಯೌವನದ 
ಕ 6, ಲಿಯೆ ಕುಷ | 
ದ ಜತೆ ನು. ಅವನಿಗೆ ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, 1 
ಸ ಆದ ಪತ್ನಿಯಿದ್ದಳು. ಅವಳು ಸಕದ, | 
XN ೨ ಹಾಗೆ ಸ 
ದ್ದರೂ ಅವನನ್ನು ಮನ್ಮಥನೆಂಜೀ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದ್ದಳು. ಜಾ 
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A 


ನ ಮಾ ಅ ಮಾ ಮ ಕನಾ ಮಾದಾ ಡು ' ಇಡಾ. ಹ ಹು ಡಾ. ೬. ಹಾಸ 


Mie 
ಹಾ ಯ ರಿಯ ಸ ಎಜು 


pS A ___———— 


ಷಟ್‌ಸಪ್ತತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೩. 


ಔಷಧಾನಿ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ನುಹಾರ್ಫಾಣ್ಯಪಿ ಚಾದದೇ 1 


ತದರ್ಥಮುಪಲೇಪಾಂತ್ಚ ಪಥ್ಯಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ il ೧೦ 1 
ತಥಾ ಭಿಷಗೃರಾನ್ನಿತ್ಯ ತಮಾನಿನಾಯ ಚ ಸಾದರಂ | 

ತದರ್ಥೇ ನ ಗುಣಸ ಸ್ಯ ತಥಾಪಿ ಸ್ಯಾಚ್ಛರೀರಜಃ ॥ ೧೧॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಸೆ ಗ ಹ್ಣಾತಿ ಭೇಷಜಾನಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 

ಕುಷ್ಕೇನ ಸರ್ವಗಾತ್ರೇಷು ವ್ಯಾಪ್ಯತೇ ಚ ತ ತಥಾ I ೧೨ ॥ 
: ಅಥೈನಂ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ತಸ್ಯ ವಿಪ್ರವರಸ್ಕಚ 

ಗೃಹೇತಿಥಿ: ಸಮಾಯಾತಃ ಶಶ್ಚಿತ್ಸಾಂಥಃ ಶ್ರಮಾನ್ಸಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸ ನಿಪ್ರಂ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ದೈಷ್ಟ್ವಾ ತಸ್ಯ, ಸತೀ ಸಿಯಾ | 
ಅಜ್ಞಾತಮಪಿ ಸ ಸವೃಕ್ರ್ಯಾ ಸೂಪಚಾರೈ ಸತೋಷಯತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅಥ ತಂ ಸ್ನಾತಮಾಚಾಂತಂ ಕೃತಾಹಾರಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ ! 
ವಿಶ್ರಾಂತಂ ಶಯನೇ ವಿಪ್ರಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸ ಗೃಹಾಧಿಪಃ ॥ ೧೫ ॥ 


ತೇಜೋಸ್ವಿತಂ ಯಥಾ ಭಾನುಂ ರೂಪೌದಾರ್ಯಗುಣಾನ್ವಿತಂ | 
ಯೌವನೇ ನರ್ತಮಾನಂ ಚ ಮೂರ್ತಂ ಕಾಮುವಿಿನಾಪರಂ ॥ ೧೬॥ 





೧೦. ಅವನು ಆ ರೋಗನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ನಾನಾಬಗೆಯ ಅಮೂಲ್ಯವಾದ 


ಔಷಧಗಳನ್ನೂ, ಉಪಲೇಪಗಳನ್ನೂ, ನಾನಾವಿಧ ಪಥ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದನು. 


೧೧. ಹಾಗೆಯೇ ಅದಕ್ಕಾಗಿ ನಿತ್ಯವೂ ಶ್ರೇಷ್ಠರಾದ ವೈದ್ಯರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 
ದನು. ಆದರೂ ಅವನ ವ್ಯಾಧಿಯು ಪರಿಹಾರವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೧೨. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವನು ಔಷಧಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಹಾಗೆಲ್ಲ 
ಆ ಕುಷ್ಕವು ದೇಹದಲ್ಲೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿತು. 

೧೩. ಹೀಗಿರಲು ಅವನ ಮನೆಗೆ ಬಳಲಿದ ಪ್ರಯಾಣಿಕನೊಬ್ಬನು ಅತಿಥಿ 
ಯಾಗಿ ಬಂದನು. 

೧೪. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅವನ ಪತ್ನಿಯು ಮನೆಗೆಬಂದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಕಂಡು ಪರಿಚಯವಿಬ್ಲದವನಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉಪಚರಿಸಿ ಸಂತೋನ' 
ಗೊಳಿಸಿದಳು. 

೧೫-೧೬. ತರುವಾಯ ಮನೆಯ ಯಜಮಾನನಾದ ಆ ಕುಷ್ಮಿಯು ಸ್ಥಾನ, 
ಆಚಮನ, ಭೋಜನಗಳನ್ನುಮಾಡಿ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾ ್ರಾಂತಿಗೊಂಡವನೂ, 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, ಕೊಸ ಬಾ ಗಜ ಅನ್ನ ಕೂಡಿದವನೂ, 
ಯುವಕನೂ, ದೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮನ್ಮಥನಂತಿರುವವನೂ ಆದ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದನು. 
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ಬ 


೬೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕುಸ್ಮ್ಯುನಾಚ:- 
ಕುತ ಆಗನುತೇ ನಿಪ, ಕ ಯಾಸ್ಕಸಿ ವದಾಧುನಾ ! 
ಶಿ rp ವೆ ಹೀ ಯೆಪಾರ್ಥಿಭಾಕ್‌ ॥೧೭॥ 
ಏನಂ ಲಾವಣ್ಯಯುಳ್ತೋಸಿ ಕಿಮೀಕಾಕೀ ಯಥ 
ಪಥಿಕ ಉನಾಚ:- | | 
ಅಸ್ಲಿ ಕಾಂತೀಪುರೀನಾಮ ಪುರಂದರಪುರೀ ಯಥಾ । 


ಸುಸ್ಲಿತೈಃ ಸೇವಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ಜನೈರ್ಥರ್ಮನವ್ರತಾನ್ವಿತೈಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಗು ೦ 

ತಸ್ಯಾಮಹಂ ಕೃತಾನಾಸೋ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಮಾವಹನ್‌ 

ಗ್ರಸ್ತಃ ಕುಷ್ಕೇನ ರೌದ್ರೇಣ ಯಥಾ ತ್ವಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ ॥ ೧೯ ॥ 

ತತಃ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ ತಾವತ್ಪುರಾಣೇ ಸ್ವಾಂದಸಂಚ್ಞಿ ತೇ | 

ಭಾಸ್ಫರತ್ರಿತಯಂ ಭೂಮೌ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿನಾಶನಂ 1 ೨೦॥ 

ತತೋ ನಿರ್ವೇವಮಾಪನ್ನೋ ಭೇಷಜೈಃ ಶ್ಲೇಶಿತಶ್ಲಿರಂ 

ಕ್ಸಾರೈತ್ಹಾಮ್ಸೈಃ ಕಷಾಯೈತ್ಚ ಕಟುಕೈರಥ ತಿಕ್ಕಕ್ಕೆ ॥೨೧॥ 

ತತೋ ವಿನಿಶ್ಚಯಂ ಚಿತ್ತೇ ಕೃತ್ವಾ ಗೃಹ್ಯ ಧನಂ ಮಹತ್‌ |. | 

ಮುಂಡೀರಸ್ವಾಮಿನಂ ಗತ್ವಾ ಸ್ಲಿತಸ್ತಸ್ಯೆ 4ನ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೨೨ ॥ 

ತತಃ ಪ್ರಾತಃ ಸಮುತ್ಥಾಯ ನಿತ್ಯಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ತಂ ವಿಭುಂ 1 


ಪೂಜಯಾಮಿ ಸ್ವಶಕ್ಟ್ಯಾ ಚ ಪ್ರಣಮಾಮಿ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೨೩ ॥ 


೧೭: ಕುಷ್ಕಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನೀನು ಈಗ 
ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರುವೆ? ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವೆ? ಇಷ್ಟು ಸುಂಡರನಾಗಿದ್ದರೂ 
ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ ಹೀಗೇಕೆ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿರುವೆ? ಹೇಳು. 

೧೮. ಪಥಿಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಧರ್ಮಿಷ್ಠರಾದ ಜನರು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅಮರಾವತಿಯಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕಾಂತೀಪುರಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟ ಣವೊಂದಿರುವುದು. 

೧೯. ಅಲ್ಲಿ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಿಯಾಗಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾನು ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಕುಷ್ಕರೋಗದಿಂದ ನರಳುತ್ತಿದ್ದೆನು. 

೨೦, ಅನಂತರ ನಾನು ಸ್ಟಾಂದ ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ 
ನ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನೂ ನಗಿಸುವ ಭಾಸ್ಕರತ್ರಯವನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 

ಕ ೨೧-೨೨. ಒಗರು, ಹುಳ್ಳಿ, ಕಷಾಯ, ಕಾರ, ಕಹಿಗಳಾದ ಔಷಧಗಳಿಂದ 

ಎ ಅ ಬ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ 
ಸೆ ಕೊಂಡು ಮುಂಡೀರಸ್ತಾಮಿಯ ಸ 

ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೆಲಸಿದ್ದ ನು. ೌಡ ಸನ್ನ 


೨೩. ಬೆಳೆಗೆ ಎದು ನಿತ್ಯವೂ ಆಮು 
೧ ನ ೦ಡೀರಸ್ಲಾನಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ 
ನನ್ನ ಶಕ್ರ್ರನುಸಾರ ಪೂಜಿಸಿ ಫಮಸ್ವಾರಮಾಡಿಜಿನು. ಈ 
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ಮಮ 
km A ಪ:ಡಸಾಪ್ರಾ ಡಾ ಡ.ಒಾ. ಬಡಾ ಹಾ ಜ.೧. ಜು ಹು ಡೂ 


Ee Se 


ಷಟ್‌ಸಪ್ತತಿತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೬೦೫ 


ಸೂರ್ಯವಾಕೇ ನಿಶೇಷೇಣ ನಿರಾಹಾರೋ ಯತೇಂದ್ರಿಯಃ | 


ಕರೋಮಿ ಜಾಗರಂ ರಾತ್ರೌ ಗೀತವಾದಿತ್ರ ನಿಃಸ್ವನೈಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತಃ ಸಂವತ್ಸೃರಸ್ಕಾಂತೇ ತೆಂ ಪ್ರಣಮ್ಯ ದಿನಾಧಿಪಂ | 

ಕಾಲಪ್ರಿಯಂ ತತಃ ಹಶ್ಚಾ ಚ್ಛ ಎನ್ನಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ತೇನೈನ ವಿಧಿನಾ ವಿಪ್ರ ತಸ್ಯಾಪಿ ದಿನಸೇಶಿತುಃ 1 

ಪೂಜಾಂ ಕರೋಮಿ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ಶ್ರದ್ಧಾಪೂತೇನ ಜೇತಸಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ತಳೋಪಿ ನತ್ಸರಸ್ಯಾಂಶೇ ತಂ ಪ್ರಜಮ್ಯಾಂಥ ಶಕ್ತತಃ । 

ಮೂಲಸ್ಥಾನಂ ಗತೋ ದೇನಮಪರಸ್ಕಾಂ ದಿಶಿ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೭॥ 
ತೇನೈವ ವಿಧಿನಾ ಪೂಜಾ ತಸ್ಯಾಪಿ ವಿಹಿತಾ ಮಯಾ | 

ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಯಾನತ್ಸಂನತ್ಸರಂ ಸ್ಥಿತಃ I ೨೮ ॥ 
ತತಃ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಯಾಂತೇ ಸ್ವಷ್ಟ್ನೇ ಮಾಂ ಭಾಸ್ಕರೋಬ್ರನೀತ್‌ 

ಸಮೇತ್ಯ ಪ್ರಹಸನ್ನಿಪ್ರಃ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನ ಚೇತಸಾ ॥ ೨೯॥ 
ಸರಿತುಷ್ಬೋಸ್ಕಿ ತೇ ನಿಪ್ರ ಕರ್ಮಣಾಃನೇನ ಭಕ್ತಿತಃ! 
ಮಮಾರಾಧನಜೇನೈವ ತಸ್ಮಾತ್ಕುಷ್ಮಂ ಪ್ರಯಾತು ತೇ ॥ ೩೦ ॥ 
ಗೆಚ್ಸೆ ಶೀಘ್ರಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಶ್ರಾಂಶೋಃಸಿ ನಿಜಮಂದಿರಂ । 

ಪಶ್ಯ ಬಂಧುಜನಂ ಸರ್ವಂ ಸೋತ್ಕಂಶಂ ತವತೃತೇ ಸ್ಥಿತಂ I ೩೧॥ 





೨೪, ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನಾಗಿ ರಾತ್ರಿಯ 
ವೇಳೆ ಗೀತವಾದ್ಯಗಳಧ ಎನಿಗಳಿಂದ ಜಾಗರಣೆಮಾಡಿದೆನು. 

೨೫-9೬, ತರುವಾಯ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಆ ಸೂರ್ಯನನ್ನೂ 
ಕಾಲಪ್ರಿಯನನ್ನೂ ಅತಿಶಯಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅದೇ ವಿಧಿಯಿಂದ 
ಮಧ್ಯಾಹ್ನದ ಲ್ಲಿ ಆ ಸೂರ್ಯಪರಮಾತ್ಮನ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. 

೨9೭-೨೮. ಬಳಿಕ ವರ್ಷದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಪಶ್ಚಿಮ 
ದಿಕ್ಳಿನಲ್ಲಿರುವ ಮೂಲಸ್ಥಾ ನಕ್ಕ ಹೋಗಿ ಒಂದುವರ್ಷದವರೆಗೆ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಅದೇ ವಿಧಿಯಿಂದ ಆ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದೆನು. 

೨೯. ತರುವಾಯ ಆ ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ನಗುತ್ತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೩೦. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಈ ನಿನ್ನ ಪೂಜಾ ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೂ, ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದಲೂ ಮೆಚ್ಚಿರುವೆನು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕುಷ್ಕರೋಗವು ನಿನಾರಣೆ 
ಯಾಗಲಿ. 

೩೧. ಬೇಗನೆ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ಬಳೆಲಿದ್ದೀಯೆ. ಫಿನಗಾಗಿ ಔತ್ಸುಕ್ಯ 
ದಿಂದ ಕಾದಿರುವ ಬಂಧು ಜನರನ್ನು ನೋಡು. 
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೬೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ವಯಾ ಹೃತಂ ಪುರಾ ರುಕ್ಕಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ | 


ತೇನ ಕರ್ಮುವಿಪಾಕೇನ ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿರುಪಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಸ ಮಯಾ ನಾಶಿತಸ್ತುಭ್ಯಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂಧುನಾ ದ್ವಿಜ | 

ಏಿತಜ್ಞ್ಯಾತ್ಕಾ ನ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸುನರ್ಣಹರಣಂ ಪುನಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ದೃಶ್ಯಂತೇ ಯೇ ನರಾ ಲೋಕೇ ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಥಿಸಮಾಕುಲಾಃ 
ಸುವರ್ಣಹರಣಂ ಸರ್ವೈಸ್ತೈಃ ಕೃತಂ ಸಾಪಕರ್ಮಭಿಃ ' ॥ ೩೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ದೇಯಂ ಯಥಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ನ ಸೇಯಂ ಕನಕಂ ಬುದ್ಧೈಃ । 
ಇಚ್ಛದ್ಭಿಃ ಸರಮಂ ಸೌಖ್ಯಂ ಸ್ವಶರೀರಸ್ಯ ಶಾಶ್ವತಂ 1 ೩೫ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸ್ಪ್ರಾಂಶುಸ್ತತಶ್ಚಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ | 

ಅಹಂಚ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಃ ಸ್ರೋತ್ಠಿ ತಃ ಶಯನಾದ್ದು ತೆಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ಯಾನತ್ಪಶ್ಯಾನಿ ದೇಹಂ ಸ್ವಂ ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿ ಸರಿಚ್ಯುತಂ | 
ದ್ವಾದಶಾರ್ಕಪ್ರಭಂ ದಿನ್ಯಂ ಯಥಾ ತ್ವಂ ಪಶ್ಯಸೇ ದ್ವಿಜ ॥ ೩೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಮನಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತದ್ಭಾಸ್ಕರತ್ರಯಂ । 

ಅನೇನ ವಿಧಿನಾ ಪಶ್ಯ ತೇನ ಕುಷ್ಕಂ ಪ್ರಶಾಮ್ಯತಿ ॥ ೩೮ ॥ 





೩೨. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನ 
ವನ್ನು ಕದ್ದಿರುವೆ. ಆ ಕರ್ಮದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ನಿನಗೆ ಕುಷ್ಠ ವ್ಯಾಧಿಯು 


೩೩. ಈಗ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಣನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಆ ಧಿಯನ ? 

| ಸ ನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿದ್ಲೇನೆ. 
ಇದನ್ನರಿತು ನೀನು ಮರಳಿ ಸುವರ್ಣವನ್ನು ಮ ಸಿ £ 
ಸ ೩೪-೩೫. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಕುಷ್ಕರೋಗಿಗಳೆಲ್ಲ 
ನು ಕದ್ದಿರುವರು, ಆದ್ದರಿಂದ ತಮ್ಮ ಶರೀರಕ್ಕೆ ಶಾಶ್ವತಸುಖವು 
ಲಭಸಬೀಕಂದು ಬಯಸುವ ಪ್ರಾಜ್ಞರು ಸುವರ್ಣವ 
೦ ್ರಿಜ್ಞ ೯ನನ್ನು ದಾನಮಾಡಬೇಕು. 


೩೬, ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅ ನಾದನು 
-. ನಾನೂ ಆಶಯ 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಜೇಗನೆ ಹಾಸಿಗೆಯಿಂದ ಸ Ky ತ | 
೩೭. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದೇಹವು ಈಗ 
ಬಳೆ ನಲ್ಲು ನೀನು ನೋಡುತಿ.ರುವಂತೆ ಕುಷ 
ಯಿಲ್ಲದಿರುವುದೂ, ದ್ಲಾದಶಾದಿತ್ತರ ಗ ಎನ 
le » ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳುದೂ ಆಗಿರುವುದನ್ನು 


ರ ಇಟ ಅನಲ ನ್‌ 
ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಸಾಡು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ ವ್ಯಾಧಿಯು 
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ಕಿಮೌಷಧೈಃ ಕಿಮಾಹಾರೈಃ ಕಟುಕೈರಪಿ ಯೋಜಿತೈಃ | 


ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿಪ್ರಣಾಶೇಶೇ ಸ್ಥಿತೇಃ ಸ್ಮಿನ್‌ ಭಾಸ್ಕರತ್ರಯೇ 1೩೯॥ 
ಸ್ವಸ್ತಿ ತೇಂಸ್ತು ಗನಿಷ್ಕಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತಾಂ ಪುರೀಂ ಪ್ರತಿ । 
ಗೃಹೇದ್ಯ ತವ ನಿಶ್ರಾಂತೋ ಯಥಾ ವಿಪ್ರ ನಿಜೇ ಗೃಹೇ 1೪01 


ಏನಮುಕ್ತಃ ಸ ಪಾಂಥೇನ ತೇನ ವಿಪ್ರಃ ಸ ಕುಷ್ಕಭಾಕ್‌ । | 
ನೀಕ್ಸಾಂಚಕ್ರೇ ತತೋ ವಕ್ತ್ರಂ ಸ್ವೃಪತ್ಸ್ಯ್ಯಾ ದುಃಖಸಂಯುತಃ 1೪೧೫ 
ಸಾಬ್ರನೀದ್ಯುಕ್ತಮುಕ್ತಂ ತೇ ಪಾಂಥೇನಾಂನೇನ ವಲ್ಲಭ 1 


ತಸ್ಮಾತ್ಮತ್ರ ದ್ರುತಂ ಗಚ್ಛ ಯತ್ರ ತದ್ಭಾಸ್ಕರತ್ರಯಂ ॥ ೪೨೫ 
ಅಹಂ ತ್ವಯಾ ಸಮಂ ತತ್ರ ಶುತ್ರೂ ಷಾನಿರತಾ ಸತೀ 

ಗನಿಷಾ ಮಿ ನ ಸಂಡೇ (ಹಸ ಸಸ್ಮ್ಯಾದ್ಯಚ್ಛ ದ್ರುತಂ ವಿಭೋ. 1 ೪೩೫ 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ತಯಾ ಸೋ ವಿತ ಮಾದಾಯ ಭೂರಿಶಃ 1 

ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಕಾಂತಯಾ ಸಾರ್ಥಂ ಮುಂಡೀರಸ್ವಾಮಿನಂ ಪ್ರತಿ 1 ೪೪ 0 
ಪ್ರತಿಜ್ಞಯಾ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ದ್ರಷ್ಟುಂ ತದ್ದೇನತಾತ್ರಯಂ | 

ಮುಂಡೀರಂ ಕಾಲನಾಥಂ ಚ ಮೂಲಸ್ಥಾನಂ ಚ ಭಾಸ್ಕರಂ ॥ ೪೫ ೫ 
ತತಃ ಕೃಚ್ಛೆ ವೀಣ ಮಹತಾ ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿಸಮಾಕುಲಃ I 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ರೇತ್ರೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೬ un 


೩೯. ಸಕಲ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವ ಈ ಮೂವರು ಸೂರ್ಯರಿರಲು 
ಔಷಧಗಳಿಂದಲೂ, ಕಹಿಯಾದ ಔಷಧಗಳಿಂದಲೂ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 

೪೦. ನಾನು ಈಗ ನನ್ನ ಮನೆಯಂತಿರುವ ನಿನ್ನ ಮತೆಯಲ್ಲಿ ನಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಗೊಂಡು ಆ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. ನಿನಗೆ, EER 

೪೧. ಆ ನ ಸ್ರ ಯಾಣಿಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಕುಷ್ಕಿ ಯು ದುಃಖದಿಂದ ತನ್ನ 
ಪತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಕಂಡನು. 

೪.೨. ಆ ಪತ್ನಿ ಹು "" ಪ್ರ ಪ್ರಯಾಣಿಕನು ಯುಕ್ತ ಕ್ರವಾದುವನ್ನೇ ಹೆ ಹೇಳಿದ್ದಾ ನೆ. 

ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಸೂರ್ಯತ್ರ ಕ ಸ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬೇಗನೆ ಹೋಗು. 

೪೩, ನಾನು ಸಹ ಇನ್ನ ಸೇವೆಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಸರುವ ಆದ್ದ ರಿಂದ 

ಬೇಗನೆ ಹೋಗು”? ಎಂದಳು. 

ೇ ೪೪-೪೫. ಆ ಪತ್ನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಬ್ರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಬಹಳ ದ್ರವ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪ ಕಾಲನಾಥ, ಮೂಲಸಾ ನ ಎಂಬ ಮಾ 
ಸ್ತ ಸೂರ್ಯರನ್ನು ನೋಡಲು ಹೋಗುವೆನೆಂದು ಪ್ರ ತಜ್ಞೆ" ಮಾಡಿ ಮುಂಡೀರ 
ಸ್ವಾನಿಯೆಡೆಗೆ ಹೊರಟನು. 

೪೬. ಎಲೈ ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಕುಷ್ಮನೀಡಿತನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಬಹಳ 
ಕಪ್ಪ ದಿಂದ ಹಾಟಿಕೆತ್ವ ರಜಕ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


20೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಸುಮಹತ್ಕೇತ್ರಂ ತಾಪಸೌಫುನಿಷೇವಿತಂ 1 


ನಿರ್ನಿಣ 8 ಕುಸ್ಮರೋಗೇಣ ಪಥಿ ಶ್ರಾಂತೋಃಬ್ರವೀತ್ಟ್ರಿಯಾಂ ॥೪೩॥ 
ಅಹಂ ನಿರ್ನೇದನಾಸನ್ನೋ ರೋಗೇಣಾ ಬುಭುಕ್ಸಯಾ | 
ಮುಂಡೀರಸ್ವಾನಿನಂ ಯಾವನ್ನ ಶಕ್ನೋನಿಂ ಪ್ರಸರ್ಪಿತುಂ I ೪೮॥ 
ತಸ್ಮಾವತ್ರೈವ ದೇಹಂ ಸ್ಥಂ ವಿಹಾಸ್ಯಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ | 
ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ಸ್ವಗೃಹಂ ಕಾಂತೇ ಸಾರ್ಥಮಾಸಾದ್ಯ ಶೋಭನಂ I ೪೯॥ 
ಸತ್ನ್ಮುವಾಚ ವ್ರ 
ಅಭುಕ್ತೇ ತ್ವಯಿ ನೋ ಭುಕ್ತಂ ಕದಾಚಿತ್ಯಾಂತ ವೈ ಮಯಾ । 
ವಕಾಂತೇಪಿ ಮಹಾಭಾಗ ನ ಸುಪ್ತಂ ಜಾಗ್ರತಿ ತ್ವಯಿ I ೫೦॥ 
ತಸ್ಮಾಡೇತನ್ಮಹಾಕ್ಸೇತ್ರಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ತ್ವಾಂ ನ್ಯವಸ್ಥಿತಂ | 
ಸರಲೋಕಾಯ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಕಥಂ ಗಚ್ಛಾ ಮ್ಯಹಂ ಗೃಹಂ I ೫೧॥ 
ದರ್ಶಯಿಷ್ಯೇ ಮುಖಂ ತೇಷಾಂ ತ್ವಯಾ ಹೀನಾ ಅಹಂ ಕಥಂ | 
ಬಾಂಧವಾನಾಂ ಗುರೂಣಾಂಚೆ ಅನ್ಯೇಷಾಂ ಸುಹೃದಾನುಪಿ ॥ ೫೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಯಾ ಸಮಂ ನಾಥ ಪ್ರನೇಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಹುತಾಶನಂ । ಸ 
ಸ್ನೇಹಸಾಶನಿನಿರ್ಬದ್ದಾ ಸತ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ ॥ ೫೩ ॥ 


ರಾರಾ ಎಂ ಎಂ ಲಬ... 2 2ಶಶ೫' 


೪೭. ಅವನು ಮುನಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಆ ಮಹಾ 
ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ನೋಡಿ ಕುಷ್ಕರೋಗದಿಂದ ಆಯಾಸಗೊಂಡು ತನ್ನ ಪ್ರೇಯಸಿಯನ್ನು 


ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. ನ 


2 


೪೮. ನಾನು ರೋಗದಿಂದಲ್ಲೂ ಹೆಸಿನಿನಿಂದಲೂ ನಿರ್ನಿಣ ನಾಗಿದ್ದೇನೆ. | 
ಇ. ು 


ಆದುದರಿಂದ ಮುಂಡೀರಸ್ವಾಮಿಯೆಡೆಗೆ ಹೋಗಲು ಶಕನಲ 
೪೯. ಆದದರಿಂದ ನಾನು ಇಲಿಯೇ ನನ, ಶರಿ ವನು 
ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. ನೀನು ಬಂಧ ಗಳೊಡನೆ ನಾಗರು 
ನೀನು ಬಂದು ನ ಮಂಗಳಕರವಾದ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. 
೫೦. ಹೆಂಡತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ನಾಥ ! ನೀನು ಭುಜಿಸದಿರಲು 
ಸ್ವಾನ ಯಾವಾಗಲೂ ಭೋಜನಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ನೀನು ಎಚ ರವಾಗಿರುವಾಗ 
ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ನಾನು ನಿದ್ರಿಸಲಿಲ್ಲ. ತ 
೫೧. ಆದರಿ ಹೆ 
ಅ ಜಾ ಈ ಮಹಾಶ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹೂಂದಿ ಪರಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು 
ದ್ಯುಕ್ತನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನಾನು ಹೇಗೆ ತಾನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಿ, 


೫೨. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅಗಲಿ ಬಂಧುಗಳಿಗೂ 
ಗು 
ಮಿತ್ರರಿಗೂ ಮುಖವನ್ನು ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಲಿ. | ನ ಜಳ 


೫೩. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಲಿರುವ ಪಿ 
ಎ ಪಣ ನೀತಿಯಿಂದ ಬದ ಳಾದ 
ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸುನೆನು. ನನ್ನಾಣೆಯಾಗಿ ಇ ಬ ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ 
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ಯಾವಂತಸ ತಸ್ತನ ಸಂಜಾತಾ ಉಪವಾಸಾ ಮಹಾಮತೇ | 
ತಾವಂತಶ್ಚ ತಥಾ ಸೂ ಕಂ ಕಥಂ ಗಚಾಮಿ ತದ್ಗ ಹಂ ॥ ೫೪ ॥ 


' ಏವಂ ತಸ್ಯಾ ವಿದಿತ್ವಾ ಸ ನಿಶ್ಚಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತ। ಮ 


ಚಿತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ತು ಮ ತಯಾ ಸಾಡೆ ತತೋದಿಕ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 
ಭಾಸ್ಕರಂ ಮನಸಿ ಧ್ಯಾತ್ಮಾ ಯಾನದಗ್ಗಿಂ ಸಮಾದದೇ । 


ಸ ತ್ಕತಿ ಚಾಗ್ರ ಸ್ಥ ೦ ಸುದೀಪ್ರ ೦ ಪುರುಷತ್ರ ಯಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ತದ್ದೃ ತ ವಿಸ ಯಾವಿಷ್ಣಃ 3 fy ಏತೇ ಪ್ಪ ಪುರುಷಾಸ್ತ್ರಯಃ | 
ನ ವ ಯಾ ದೃಷ್ಟಾ “ಷ್ಟ ಕ್ರೇಜಃಸಮನ್ನಿತಾಃ Wan 


ಪುರುಷಾ ಗು — 
ಮಾತ್ವಂ ಮೃ ತ್ಯುಪಥಂ ಗ ಚ್ಛ ಕೃ ತ್ಪ್ಯಾವೈ ರಾಗ್ಯಮಾಕುಲಃ | 
ನ್ಯಾವೃತ್ಯ ಸ್ಲಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ಸೈಭಾರ್ಯಾಸಹಿತೋ ದ್ವಿಜ 1 ೫೮ ॥ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ:- 

ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾಯ ಮಯಾ ಪೂರ್ನಂ ಗೃಹಂ ಮುಕ್ತಂ ನಿಜಂ ಯಶಃ | 
ಮುಂದೀರಸ್ಸಾ ಮಿಸಂ ದೃಷ್ಟಾ , ತಥಾಂನ್ಶ ೦ ಕಾಲನಲ್ಲಭಂ ॥ ೫೯॥ 
ಮೂಲಸ್ಥಾಸಂ ಚೆ ಕರ್ತವ್ಯ 0 i ಸಸ್ಯ ನ ಸ್ರಭಕ್ಸ್ನಣಂ 
ಸೋಹಂ ತಾನನಿಲೋಕ್ಯಾಂಥ ಕಥಂ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಮಂದಿರಂ | 
ಭಕ್ಸಯಾನಿ ತಥಾ ಸಸ್ಯ ೦ ತೇನ ತ್ಯಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಜೀವಿತಂ 1೬೦॥ 





೫೪. ಪ್ರಾಜ್ಞ ನೆ! ನೀನು ಎಷು ದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿರುವೆಯೊ ನನಗೂ 
ಅಷ್ಟೇ ಉಪವಾಸಗಳಾಗಿವೆ. ಆದ್ದ ಸ ಹೇಗೆತಾನೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಲಿ. 

೫೫. ಆಗ ಆಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣನು” ಅವಳ ನಿರ್ಣಂ ಯವನ್ನರಿತು ಅಗ್ನಿಪ್ರವೇಶ 
ಮಾಡಲು ಚಿತಿಯನ್ನು ಸಚಿನ ಅವಳೊಡನೆ ಪ್ರವೇಶಿಸ ತೊಡಗಿದನು. 

೫೬. ಅವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯದೇವನನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 

ಪ್ರವೇಶಿಸುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೂರು ಜನರನ್ನು ಕಂಡನು. 

೫೭. ರು ಅವರನ್ನು ಕ ಅಶ್ವ ರ್ಯಗೊಂಡು ಈ ಮು ಯಾರು? 
ಇಂತಹ ತೇಜಸ್ವಿಗಳನ್ನು ನಾ ಯಾನಾಗಲೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ ಎಂದುಕೊಂಡನು. 

೫೮. ೨೪11. ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣ ! ನೀನು ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು 
ಮಡಿಯಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಪಶ್ಚಿಯೊಡನೆ ಮನೆಗೆ ಹಿಂದಿರುಗು. 

೫೯-೬೦. ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ನಾನು ಹಿಂದೆ ಮುಂಡೀರಸ್ಪಾಮಿ, 
ಕಾಲವಲ್ಲಭ, ನಾದ ಎಂಬ ಭಾಸ ರತ್ತಿ ತ್ರಿತಯವನ್ನು ನೋಡದೆ ಭುಜಿಸು 
ಪುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಹೊಡಿ, ಮನೆಯನ್ನು "ತ್ಯಜಿಸಿರುವೆನು.. ಅಂಥ ನಾನು 
ಅವರನ್ನು ಕಾಣದೆ “ಹೀಗೆ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು? ಹೇಗೆ ಭುಜಿಸುವೆನು? 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆನು. 
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೬೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾ ಣಂ 
ಪ್ರರುಷಾ ಊಚುಃ -- 
ವಯಂತೇ ಭಾಸ್ಕರಾ ಬ್ರಹ್ಮಂಸ್ರ್ರಯೋಂ್ಪೈವ ಸಮಾಗತಾಃ | 
ತ್ವದ್ಭಕ್ರ್ಯಾಕೃಷ್ಣನುನಸೋ ಬ್ರೂಹಿ ಕೆಂ ಕರವಾಮಹೇ: ॥೬೧॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :- 
ಯದಿ ಯೂಯಂ ಸಮಾಯಾತಾಃ ಸ್ವಯಮೇವ ಮುಮಾಂತಿಕಂ | 


ತ್ರಯೋಕಿ ಭಾಸ್ಕರಾ ನಾಶಮೇಷ ಕುಷ್ಕಃ ಪ್ರಗಚ್ಛತು Il ೬೨ ॥ 

ತಫಾತ್ರೈನ ಸದಾ ಸ್ಮೇಯಂ ಫ್ಸೇತ್ರೇ ಯುಷ್ಮಾಭಿರೇವಹಿ | 

ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ತ್ರಿಸುಲೋಕೇಷು ಗಂತನ್ಯಂ ಚ ಯಥಾ ಪುರಾ I ೬೩ ॥ 
ಭಾಸ್ವರಾ ಊಚುಃ:- 


ಏವಂ ವಿಪ್ರಕರಿಷ್ಯಾಮಃ ಸ್ನಾಸ್ಕಾಸೋತತ್ರ ಸದಾ ವಯಂ 
ತ್ವಂ ಚಾಪಿ ರೋಗನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸ್ಯನುತ್ತಮಂ ॥ ೬೪॥ 
ಪ್ರಾಸಾದಶ್ರಿತಯಂ ತಸ್ಮಾದಸ್ಮದರ್ಥಂ ನಿರೂಪಯ ! 


ಯೇನ ಶ್ರಿಕಾಲಮಾಸಾದ್ಯ ಗಚ್ಛಾಮಃ ಸನ್ನಿಧಿಂ ದ್ವಿಜ ॥ ೬೫ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತು ತೇ ಸರ್ನೇ ಗತಾಶ್ಚಾಃದರ್ಶನಂ ತತಃ | 
ಸೋಪಿ ಪಶ್ಯತಿ ಕಾಯಂ ಸ್ವಂ ಯಾವದ್ರೋಗನಿವರ್ಜಿತಂ ॥ ೬೬ ॥ 


ವ್ವಾದಶಾರ್ಕಪ್ರತೀಕಾಶಂ ಸರ್ನಲಕ್ಬಣಲಕ್ಷಿತಂ | 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ನಿನಯಾಃವನತಾಂ ಸ್ಥಿತಾಂ I ೬೭ ॥ 





೬೧. ಪುರುಷರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -ಇಎಿಲ್ಫ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನಾವೇ ಆ ಮೂರು 
ಮಂದಿ ಭಾಸ್ಫರರು. ನಿನ್ನ ಭಕ್ತಿಗೆ ಪರವಶರಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು 
ನಿನಗೆ ನಿನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 5 

೬೨-೬೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸೂರ್ಯಕೆ! ನೀವೇ ನನ್ನ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದರೆ ಈ ನನ್ನ ಕುಷ್ಠರೋಗವು ಶಾಂತನಾಗಲಿ. ಹಾಗೆಯೇ ನೀವು 
ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಯಾನಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡಿರಿ, ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿರಿ. 

೬೪-೬೫. ಭಾಸ್ಫರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಬಾಹ ಇನೆ! 

ಲಿ ್ರ್ರಿಹ್ಮಣನೆ! ನಾವು ಹೀಗೆಯೇ 
ಮಾಡುವೆವು. ಇಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲೆಸಿರುವೆವು. ನೀನೂ 'ಕೋಗರಹಿತನಾಗಿ 


ಉತ್ತಮವಾದ ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ನಮಗಾಗಿ ಮೂರುದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು _ 


ನಿರ್ಮಿಸು. ನಾವು ತ್ರಿಕಾಲಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಅಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತರಾಗಿರುನೆವು. 

೬೬-೬2. ಆ ಸೂರ್ಯರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದೃಶ್ಯರಾದರು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ 
ಅಷ್ಟರೆಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರವು ಕೋಗಮುಕ್ತವಾಗಿ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಂತೆ `ನಿರಾಜಿಸು 
ವುದೂ. ಸಕಲ ಲಕ್ಷ್ಮಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೊ ಆಗಿದು ದನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ಅನಂತರ ವಿನಯದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ನಿಂತಿರುವ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
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ಷಹಖ್‌ಸಪ್ತತಿತತೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೧ 


ಶ್ಯ ತ್ವಂ ಸುಭೂ ್ರಿರ್ಮೇಗಾತ್ರಂ ಯಾದೃಗ್ರೂಪಂ ಪುನಃ ಸ್ಥಿ ತಂ॥ 


ಕ ಪ್ರ ಸಾಬಾ ಸೇವಡೇನಸ್ಮ ಭಾಸ್ಸ ರಸಾ ಂಶುಮಾಲಿನಃ I ೬೮ ॥ 
ಸೋಹನುತ್ರ ಸಿ ತೋ ನಿತ್ಯಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಕಾಮಿಂ ಭಾಸ್ಪರಂ | 

ನ ಯಾಸ್ಯಾ ನಿ ಪುನಃ ಸದ್ಮ "ಸತ್ಯ ಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ I ೬೯॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ಯಾ ಸ ವಿಪೆ ಕ್ರೀಂದ್ರಸ್ತ ಸ್ಯ ನ್‌ಕ್ಟೇತ್ರೇ ಸುಶೋಭನೇ । 

ಪ್ರಾ ಸಾದತ್ತಿ: 2 ರಮ್ಮ 0 'ನಿರ್ಮನೇ ಭಕ್ಕಿಸಂಯುತಃ ॥೭೦॥ 
ನಡತ ಸಮಿನಶ್ಚೆೈ ಕಮನ, ಸತ್ವಾಲಪ್ರಿಯಸ್ಯ ಚ । 

ಮೂಲಸಾ ನಸ್ಯ ಚಾಂನ್ಯ ತ್ತು ಸತ್ತ ತಾಕಾವಿಭೂಸಿತಂ I 2೧ ॥ 


ತ್ರ ಯಾಜ? ತೇಷಾಂ ತು ಸಾಧ್ಯರ್ಟಾಃ ಶಾಸ್ಲಸೂಚಿತಾಃ । 
ಸ್ನಾಪಯಾಮಾಸ ಸೂರ್ಯಾಣಾಂ ಹಸ್ತಾರ್ಕೇ ಸೂರ್ಯವಾಸರೇ। ೭೨ ॥ 

ಪ 8 ಪುಷ್ಪ ಧೂಪಾಜೆ ಬಃ ಸಮಭ್ಯಚ್ಯ ೯ ಚರಂ ದ್ವಿಜಃ । 

ತಿ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯ ೦ಕ್ರ ಮ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೇಹಾಂತೇ ಭಾಸ್ಕರಾಲಯೆಂ ॥.೭೩॥ 
ಸೂತ ಜ್‌ ಬಾ 

ಏನಂ ತೇ ತತ್ರ ಸಂಜಾತಾಸ್ತ್ರಯೋಸಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ಭಾಸ್ಕರಾ ಭಕ್ತಲೋಕಸ್ಯ ಸರ್ವವ್ಯಾಧಿನಿನಾಶಕಾಃ ॥ ೭೪ ॥ 





೬೮. ಎಲೆ ಸುಂದರಿ! ಥೀನು ದೇವದೇವನಾದ ಸೂರ್ಯನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಮರಳಿ ಎಂತಹ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಸಡೆದಿರುವುದೆಂಬು 
ದನ್ನು ನೋಡು. 

೬೯. ನಾನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತ ನಿತ್ಯವೂ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪೂಜಿಸು 
ವೆನು. ಮರಳಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 

೭೦-೭೧. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮುಂಡೀರಸ್ವಾಮಿ, ಕಾಲಪ್ರಿಯ, ಮೂಲಸ್ಥಾನ 
ಇವರಿಗೆ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಮೂರು ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೭೨, ಹಸ್ತಾನಕ್ಸತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಾನುವಾರಡ ದಿನ ಶಾಸ್ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರು 
ವಂತೆ ಮೂರು ಮಂದಿ ರಾ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಸಾ ಪಿಸಿದನು. 

೭೩. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ಪ್ರತಿಮೆಗಳನ್ನು ಬಹುಕಾಲದವರೆಗೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಅರ್ಚಿಸಿ ಮರಣಾನಂತರ ಸೂರ್ಯಲೋಕನನ್ನು 
ಸೇರಿದರು. 

೭೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಭೂಸುಕೋತ್ರಮಕೆ! ಹೀಗೆ ಭಕ್ತರ 
ಸಕಲ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಮೂರು ಮಂದಿ ಭಾಸ್ಕರರು ಅಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದರು. 
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| 


೬೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಯಸ್ತಾನ್ಪಶ್ಯತಿ ಕಾಲೇ ಸ್ವೇ ಯಥೋಕ್ತೇ ಸೂರ್ಯವಾಸರೇ | 
ಸ ನಾಂಛಿತಾಂಲ್ಲಭೇತ್ಯಾಮಾನ್ನು ರ್ಲಭಾನಸಿ ಮಾನವೈಃ 1೭೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಸ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೇ 
6 ಮುಂಡೀರ ಕಾಲಪ್ರಿಯ ಮೂಲಸ್ಥಾನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾನರ್ಣನಂ ತಿ 
ನಾಮ ಷಟ್‌ಸಪ್ತತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯ 


a 
೭೫. ಅವರನ್ನು ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಉಕ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿ ದರ್ಶನಮಾಡುವ 
ಮಾನನನು ಮಾನನದುರ್ಲಭವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 


ಮಾಹಾತೆ. ದಲ್ಲಿ  ಮುಂಡೀರ ಕಾಲಪ್ರಿಯ ಮೂಲಸಾ ನ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾನರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ಆ 
ಎಸ್ಪತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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೩... ಹಾ. ೧ಒ.ಹಾಡಾ ಎ.ಆ. ಆ. ಆ... ಡಾ ಜಾ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಯದೇತದ್ಭವತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ರ ತೌ ಪರಮೇಶ್ವರ ರೌ | ಕ 
ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರೌ ಸೂತ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರೆ ೀಣ ಬಂ ಜಾ I © 
ಫೃತೌ ಕಥ್ಣಯಸೀತ್ಯೇವಂ ನೇದಿಮಧ್ಯಂ ಸಮಾಶ್ರಿತೌ | 
ಉತಾಃನ್ಯೌ ಸ್ಥಾಪಿತೌ ತತ್ರ ಚಮುತ್ಕಾರಪುರಾಂತಿಕಂ ॥೨॥ 
ವೇದಿಮಧ್ಯಗತ್‌ೌ ನಿತ್ಯಂ ಸಾರ್ವತೀಪರಮೇಶ್ವರ್‌ | 
ಏತತ್ಸಂಶ್ರೂಯತೇ ಸೂತ ವಿವಾಹಃ ಪ್ರಾಗಭೂತ್ತಯೋಃ | 
ಓಷಧಿಪ್ರ ಸ್ಥ “ಮಾಸಾದ್ಯ ಪುರಂ ಹಿಮನತಃ ಪ್ರಿಯಂ I & 
ಅತ್ರ ಸಃ ಸಂಶಯೋ 1 ಶ್ರದ್ಧೆ ಸಯ ಮಸಿ ತೇ ನಚಃ । 
ಶ್ರ ತ್ಕಾ ಕಿಂ ವಾ ಭ್ರಮಸ್ತೆ ಸ: ಕಿಂವಾಂಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ ॥೪॥ 
A ಉವಾಚ :- 
ನಾಸ್ಕಾ ಕಂ ನಿಭ್ರನೋ ಜಾತೋ ಯಖಂಸ್ಮಾ' ಫಂ ತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ಪರಂ ಯತ್ಕಾರಣಂ ನೃತ ೩೨ ತದ್ಭ್ಬ್ರನೀಮಿ “ಬೋಧ ತಾಂ I 8 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಹರಾಶ್ರಯವೇದಿಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ . 


೧-೩. ಮುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ನೀನು ಚಮತ್ಕಾರಪುರದ 
ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ವೇದಿಯ ನಡುವೆ ಹರಿಶ್ಚ ೦ದ್ರರಾಜನು ಉಮಾಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಕೆ 
ಮಾಡಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆಯನ್ಚ. ಇವರು ಜೀಕಿಯನಕೊಳಿ ಆ ಬ 
ಪರಮೇಶ್ವ ರರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಹಿಮಾಲಯನ ಪಟ್ಟ ಣವಾದ ಓನಧಿಪ್ರಸ ದಲ್ಲಿ ನಿವಾಹ 
ವಾಸು ನಾವು ಕೇಳಿದ್ದೆ ವೆ. 

೪. ಸೂತ! ನಿನ್ನ “ಮಾತು ನಂಬಲರ್ಹನಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ನಮಗೆ ಸಂದೇಹವುಂಬಾಗಿದೆ. ಇದನ್ನು ಹೇಳಿದ ನಿನಗೆ ಭಾ ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಗಿ 
ದೆಯೊ? ಅಥವಾ ಕೇಳಿದ ನಮಗೆ ಭ್ರಾ ಂಶಿಯೊ?ಿ ಇವನ್ನು ನಮಗೆ ತಿಳಿಸು. 

೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಜ ಜರೆ! ನಿಮುಗಾಗಲಿ, ನನಗಾಗಲಿ 

ಭ್ರಾಂತಿಯುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಇರಕ್ಕೆ. ಕಾರಣವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೆ (ನೆ. 
ಸ | 
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ಗುಯು ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯ ಏಷ ಓಷಧಿಪ್ರಸೆ K ನಿವಾಹಃ ಹಾ ್ರಿಗಭೂತ್ತ ಯೋ ! 
ಉಮಾತ್ರಿನೇತ್ರ ee ರಮ್ಯಃ ಸರ್ವಡೀವಪ್ರ ಮೋದಕೃತ್‌ IE 
ವೈವಸ್ಥ 3ೇಂತಕೇ ಪೂರ್ವಂ ಸಂಜಾತ ದ್ವಿ 'ಜಸತ್ತ ಹ | 


ಸಪ್ತ ಮಸ್ಯ ತು ವಿಖ್ಯಾತೋ ಯುಷ್ಕಾ' ಘಂ ನಿದಿತೊಆತ್ರ ಯಃ Hen 

ಹಾಟಿಕೇಶ್ಶ ರಜೇ ಕೆ ತ್ರ € ಯಶ್ಹೊ (ದ್ದಾ ಹಸ ಸ ಯೋರಭೂತ್‌ | ೬. 

ಸಾ , ಯಂಭುನಮಸೋರಾದ್ಯೆ ಸ ಜ್‌ ' ಸುವಿಸ್ತ ರಃ IS 
ಜ್‌ ಊಚುಃ :- 

ವಿವಾಹ ಓಷಧಿಪ್ರಸ್ಥೇ ಯಃ ಪುರಾ ಸಮಭೂತ್ತಯೋಃ ಗ ಸ 

ರಯ ಸೂತ ಸೋಸ್ಕ್ಮಾಭಿರ್ನಿಸ್ತ ರಾಚ್ಛು್ರ ॥೯॥ 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ದಕ ಯಜ್ಞೇ ಮುನೋಹರೇ ¥ 

ನ | ಸಯಾನಸ್ಕ ಮನೌ ಸ್ವಾಯಂಭುವೇ ಪುರಾ ! ೧೦ ॥ 

ಸೋಃಸ್ಮಾಕಂ ಸೀರ್ತನೀಯತ್ಚ ತ್ಸ ಹ ಸೂತಕುಲೋದ್ವ ಹ। 

ನಿಸ್ತ ry ಯಥಾ ವೃತ್ತ ನಿತನ್ನ' ಕೌತುಕಂ ಪರಂ I ೧0 ॥ 
ಸತ ಉವಾಚ :- 

ಅತ್ರ ವಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸರ್ನಪಾತಕನಾಶನಂ | 

ನಿವಾಹಸಮಯಃ ಸಮ್ಯ ಠ್‌ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ I ೧೨ ॥ 

ಹ್ಮಣೋ ದಕ್ಕಿ ಿಣಾಂಗುಷ್ಠಾ ದ್ವಕ್ಚಃ ಪಾ ೨ ಜೇತಸೋಂಭವತ್‌ 
ನಡ ಪಂಚ ಕನ್ಯಾನಾಂ ತಸ್ಕ ಗ 1 ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 


EN: 
೬-೮, ವೈವಸ್ಥ ತ ಮನ್ಸ ೦ತರದಲ್ಲಿ ಪಾರ್ವತೀ ಪರಮೇಶ್ವ ರರಿಗೆ ಓಷಧಿ. 
ಪ್ರಸ್ತ ಸ್ಥ ದಲ್ಲಿ ನಿವಾಹವಾಯಿತು. ಡು ಸಾ ್ರಿಯಂಭುವಮನ್ವ ಂತರದ ಆದಿಯಲ್ಲಿ 
೪ ಪಾರ್ನತೀಷರಮೇಶ್ವ ರರಿಗೆ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ವ ಕ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸ್ಯ 
ನೀವು ಈ ವಿವಾಹವನ್ನು. ಈಗ ತಿಳಿದಿರುವ. 
೯. ಖುಸಿಗಳು: ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಪಾರ್ವತೀಸರಮೇಶ್ವ ರರಿಗೆ 
ಓಷಧಿಸ್ರಸ್ಥ ದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ ವಿವಾಹವನ್ನು ನಾವು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಕೇಳಿದೆ ವೆ. 
೧೦-೧೧. ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಜ ಕೆ ಶ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸಾ ಪ್ರಾಯಂಭುವಮನ್ಸ ಂತರದಲ್ಲಿ 
ಮನೋಹರನಾದ ದಕ ಕ್ಷಯಜ್ಞ ದಲ್ಲಿ ಆ `ಪರಮೇಶ್ವ ರನ ನಡೆದ 
ಈಗ ನಮಗೆ ವಿಸ್ನಾರವಾಗಿ ೫ ನನಾಹನನ್ನ 
ಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು: ಕೇಳಲು ಆತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 
೧೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಲ್ಲಿ ನಿಮಗೆ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನೂ ಶ 
ಸ ಮಹೇಶ್ವರನ ವಿವಾಹ ಸ ಸಮಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ತತ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಬಲಗೈಯ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿನಿಂದ ದಕ್ಷಪ್ರ 
ಜಾ 
ದನು. ಭಿ ಐನೂರು ಮಂದಿ ಕನ್ಯೈಯರು ಹುಟ್ಟ ಬ ಸತಿಯು ಜನಿಸಿ 
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- 
k 
ತ 
ಲ ೫! ಪ್ರಾ: ಮಾಡು ಹು ಇಆದು ಪು.ಇವು ೧ /.ಎ.ಡ. ಜಾ.. ಪುತಾ ಸ ತಡಾ... 7 7 ಮಾಂ... ಎರ ಗಡು... ತಡಾ. ಹಾ. ಕಾ 


ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೫ 


ತಾಸಾಂ ಜ್ಯೇಷ್ಠತಮಾ ಸಾಧ್ವೀ ಸತೀ ನಾಮ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ | 

ಬಭೂವ ಕನ್ಯಕಾ ಸರ್ವೈರ್ಗುಹೈರ್ಯುಕ್ತಾಂ8ಯತೇಕ್ಸಣಾ ॥೫೧೪॥ 
ನ ದೇನೀನ ಚ ಗಂಧರ್ವೀ ನಾಸುರೀನ ಚ ನಾಗಜಾ। 

ತಾದೃಗ್ರೂಸಾ ಭವಚ್ಚಾ 8ನ್ಯಾ ಯಾದೃಶೀ ಸಾ ಸುಮಧ್ಯಮಾ ॥೧೫॥ 
ಅಥ ತಾಂ ಪ್ರದದೌ ದಕ್ಷಃ ಪತ್ಸ್ಯರ್ಥಂ ಶೂಲಪಾಣಯೇ | 

ಪ್ರಾರ್ಥಿತಾಂ ಬಹುಶೋ ಯುತ್ನಾತ್ಸಸ್ಪ್ಸ ಹಾಯ ಸ್ಪ ಎಹಾನ್ಸಿತಾಂ ॥ ೧೬॥ 


ತತಃ ಪುಣ್ಯತಮುಂ ಸ್ಸೇತ್ರಂ ಕನ್ನಾದಾನಸ್ಯ ಸಕ್ಸ್ಪಮಂ | 
ಸಂಧ್ಯಾಯ ಸಸುತಾಃಮಾತ್ಯಃ ಸಭೃತ್ಯಃ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ತತಶ್ಹೋದ್ವಾಹಯೋಗ್ಯಾನಿ ನಸ್ತೂನಿ ನಿವಿಧಾನ್ಯಸಿ । 
ಆನಯಾಮಾಸ ಭೂರೀಣಿ ಮಾಂಗಲ್ಯಾನಿ ವಿಶೇಷತಃ I ೧೮ ॥ 


ಅಥ ಚೈತ್ರಸ್ಯ ಶುಕ್ಲೆಸ್ಯ ನಕ್ಸತ್ರೇ ಭಗದೈವತೇ । 
ತ್ರಂಯೋದಶ್ಯಾಂ ದಿನೇ ಭಾನೋಃ ಸಮಾಯಾತೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥ ೧೯॥ 
ಸರ್ವೈಃ ಸುರಗಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ದೇನನಿಷ್ಣುಪುರಃಸರೈಃ 


ಆದಿತ್ಕೈರ್ವಸುಭೀ ರುದ್ರೈರಶ್ವಿಭ್ಯಾಂ ಚ ತಥಾಪರೈಃ Il ೨೦॥ 
ಸಿದ್ಧೈಃ ಸಾಧ್ಯಗಣೈರ್ಭೂತೈಃ ಪ್ರೇತೈರ್ವೈನಾಯಕೈಸ್ತಥಾ । 
ಗಂಢರ್ವೈಶ್ನಾರಣೌಫ್ಯೊಶ್ನ ಗುಹ್ಯಕೈರ್ಯಕ್ಟರಾಕ್ಸಸೈಃ I ೨೧॥ 





೧೪. ಅವರಲ್ಲಿ ಹಿರೆಮುಗಳಾದ - ಸತಿಯು ಪತಿವ್ರತೆಯೂ, ಸಮಸ್ತ ' 
ಗುಣಾಢ್ಯಳೂ, ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿಯೂ ಆಗಿದ್ದಳು. 

"೧೫. ದೇವ, ಗಂಧರ್ವ, ಅಸುರ, ನಾಗರಲ್ಲಿ ಅವಳಂತಹ ಸುಂದರಿಯಾದ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಯಾವಳೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. 

೧೬. ಬಳಿಕ ದಕ್ಷನು ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಶಂಕರನಿಗೆ ಅವಳನ್ನು 
ಕೊಡುವುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 

೧೭. ಅವನು ಕನ್ಯಾ, ಅಮಾತ್ಯ, ಭೃ ತ್ಯರೊಡನೆ ಕನ್ಯಾದಾನಕ್ಕೆ ಉಚಿತ 
ವಾದ ಪುಣ್ಯಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಚಿಂತಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 

೧೮. ಬಳಿಕ ಆ ಮದುವೆಗಾಗಿ ಮಂಗಳಕರಗಳಾದ ನಾನಾವಿಧ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ತರಿಸಿದರು. 

೧೯-೨೧. ಮಹೇಶ್ವರನು ಜಿ ತು ಶುಕ್ಸ ತ್ರಯೋದಶೀ ಭಾನುವಾರದದಿನ 
ದೇವತಾ ನಕ್ಷತ್ರದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಣು ವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು, ಆದಿತ್ಯರು, 
ವಸುಗಳು, ರುದ್ರರು, ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳು, ಸಿದ್ಧರು, ಸಾಧ್ಯರು, ಭೂತಪ್ರೇತ 
ಗಳು, ವಿನಾಯಕರು, ಗಂಧರ್ವರು, ಚಾರಣರು, ಗುಹ್ಯಕರು, ಯಕ್ಸರಾಕ್ಷಸರು 
ಇವರೊಡನೆ ಅನ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
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೬೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದಕ್ಸಃ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟ ತನೂರುಹಃ ! - 

ಪ್ರಯಯೌ ಸಂಮುಖಸ್ತಸ ಸ್ಯ ಸ ಜೈ ಸರ್ವೈಃ ಸುಹೃದ್ಧಣೈಃ ೨೨೧ 
ಸ | ಮಾನೈರ್ಮಹಾವಾಡ್ಯೆ 33 ಗಿದ 

ಪಠದ್ಧಿಃ ಸರ್ವತೊಆನೇಕೈರ್ಗಾಯದ್ದಿರ್ಗಾಯಸನೈಸ್ತಥಾ | ೨೩ ಟ 
ತತಃ ಬರೇ ಸುರಾಸ್ತತ್ರ ಸ ಯಂ ಪಿ ೫ ಪೂಜಿತಾಃ । 

ಯಥಾ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಜ್‌ ಚಿ ಷ್ಮಮುಪನಿಷ್ಟಾ ಯಥಾಕ್ರಮಂ | 

' ಪರಿನಾರ್ಯಾಖಿಲಾಂ ನೇದಿಂ ಮಂಡಪಾಂಶರವರ್ಶಿನೀಂ 1 ೨೪ 0 
ತತಃ ನಿತಾಮಹಂ ಪ್ರಾಹ ದಕ್ಷಃ ಪ್ರೀತಿಪುರಸ್ಸರಂ 1 

ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತ್ವ ಯಾ ಕರ್ಮ ೫ ಸ್‌ ವೈ ವಾಹಿಕಂ ನಿಭೋ8ಃ ೨೫ 
ಸ ಯಮೇನ ಸುತಾಂಸ್ಮಾಕಂ ಯೇನ ಸ್ಯಾ ತ್ಸುಭಗಾ ಸತೀ । 


ಪುತ್ತ ಪೌತ್ರವತೀ ನಿತ್ಯಂ ಸುಶೀಲಾ ಸತಿವಲ್ಲಭಾ "WEN 
ಬಾಢಮಿತೆ ಸವ ಸೋಪ್ರ್ಯಕ್ತಾ ಪ್ಲ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೆ | (ನಾಂತರಾತೆ ನಾ । 
ಸಮುತ್ಥಾಯ ತತಶ್ಚಸ್ರೇ ಕೃತ ತ'ಮುರ್ಹ: ಸವಗ I ೨೭ ॥ 


ಸಂಪ್ರದಾನಕ್ರಿಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ರೈವ ನಿಧಿಪೂರ್ನಕಂ | 
ತತೋ ಹಸ್ತ ಗ್ರ ಹಂ ತಾಭ್ಯಾ 0 ಮಿಥಶ್ಚಕ್ಕೆ ಶ್ರೀ ಯಥಾಕ್ರವನ ನುಂಂ। 
ಮಾತ್ಯೂಣಾಂ. ಪುರತೋ ನೇರಾ TE ೦ ಯಥೋಚಿತಂ il ೨೮ ॥ 


ವಾ್‌ EA ವಾ ಗ ಕಬ ನ 


_೨.9-_.92, ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ದಕ ಕನು ಹರ್ಷದಿಂದ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡು ಮಿತ್ರರು, 
ಭೋರ್ಗರೆಯುವ ವನಜ ಗಳು. ಸ್ತುತಿಸುವ ಸೂತ, ಮಾಗಧ, ಕ 
ಹಾಡುತ್ತಿರುವ ಗಾಯಕರು ಇವರೊಡನೆ ಮಹೇಶ ಶ್ವರನನ್ನು ಎಿದುರುಗೊಂಡನು. 
ಟ್‌ ತ ನ ಶ್ರೀ ನ್ನ ಹ ಸ 
ವ ಸ ಕ್ರ ಮನವಾಗಿ ಕುಳಿತು 


೨೫. ಅನಂತರ ದಕ ಕ್ಸನು ನಿತಾಮಹನನ್ನು ದಿಸಿ 8 | 
ಹಿ ಹ 
ನಿವಾಹಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. ನ್ನು, 
೨೬. ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಮಗಳು ಸೌ 
ವಳ್ಳೂ; ಸುಶೀಲಳ, ಪತಿವಲ್ಲಭಳೂ ಆಗುವಳು. - ಖುತ್ರಸೌತ್ರರ ಅ 


೨೭. ಅಬ್ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂತೋಷಗೆ 
J Ol; ಬೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿ ದ ೧ ಇ 
ಎದ್ದು ವರಪೂಜೆ ? ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತ ಭೂಯ 


೨೮. ಅವನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಕನ್ಯಾ ಸಾನ್‌ 
ನ್ನು ಮಾಡಿಸಿ ಮಾತೆ 
ಮಹೇಶ್ವರ ಸತಿಯರಿಗೆ ಪರಸ [ತ ಮಾತೆಯರ ಮುಂದೆ 
ವ ಸ್ಪರ ಇ ಪಾಣಿಗ ಗ್ರಹಣವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 
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ನೀನು 


| 


ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೭ 


ಅಥ ವೇದಿಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತವಿಧಿನಾ:ಖಿಲಂ | 

ಅಗ್ನಿಕಾರ್ಯಂ ಯಥೋದ್ದಿಷ್ಟಂ ಚಕಾರಾಃಥ ಸುನಿಸ್ತರಂ 1 ೨೯0 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಸ ರಮ್ಯಾಣಿ ವೀಕ್ಸತೇಂಂಗಾನಿ ಕೌತುಕಾತ್‌ | 

ಸತ್ಯಾಃ ಪಿತಾಮಹೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಕಾಮಾರ್ತೊೋಭೂತ್ತಥಾ ತಥಾ ॥ ೩೦ ॥ 
ತೇನೈಕಂ ನದನಂ ಮುಕ್ತಾ ತಸ್ಯಾ ಸಸ್ತ್ರಾಃವಗುಂಠಿತಂ | 


ನೀಕ್ಷಿತಾಂತಿಸ್ಮರಾರ್ತೇನ ಯಥಾ ಕಶ್ಚಿನ್ನ ಬುಧ್ಯತೇ I ೩೧ ॥ 

ನ ಶಂಭೋರ್ಲಜ್ಜಯಾ ವಕ್ತ್ರಂ ಪೃತ್ಯಕ್ಸಂ ಸವ್ಯಲೋಕಯತ್‌ 

ನಚಸಾ ಲಜ್ಜಯಾನಿಷ್ಟಾ ಕರೋತಿ ಪ್ರಕಟಿಂ ಮುಖಂ ॥ ೩೨ IF 

ತತಸ್ತದ್ದರ್ಶನಾರ್ಥಾಯ ಸ ಉಪಾಯಂ ವ್ಯಲೋಕಯತ್‌ । 

ಧೂಮದ್ವಾರೇಣ ಕಾಮಾರ್ತಶ್ಚಕಾರ ಚ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೩೩! 
ಹ ಆ ಧು ಕಾ ಜಾ 

ಫದ: (ಧನಾನಿ ಭೂರೀಣಿ ಕ್ಲಿಸ್ತ್ತಾ ಕ್ಲಿಸ್ಟ್ಯಾ ನಿಭಾನಸೌ । 

ಸ್ವಲ್ಪಾ ಜ್ಯಾಹುತಿ ವಿನ್ಯಾಸಾದಾರ್ದ್ರದ್ರವ್ಯೋದ್ಭ ನಸ್ತಥಾ | ೩೪ ॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಧೂಮಃ ಪ್ರಾಮರ್ಭೂತಃ ಸಮಂತತಃ । | 

ತಾದೃಗೈೇನ ತನೋಭೂತಂ ವೇದಿಮೂಲಂ ವಿನಿರ್ಮಿತಂ i ೩೫ ॥. 

ತತೋ ಧೂಮಾಕುಲೇ ನೇತ್ರೇ ಭಗವಾಂಸ್ತ್ರಿ ಪುರಾಂತಕಃ 

ಹಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ಛಾದಯಾಮಾಸ ಯೇಸ್ವೇ ತತ್ರ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ I ೩೬ ॥: 


೨೯. ತರುವಾಯ ವೇದಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ನಿಸ್ತಾರ:.. 
ನಾಗಿ ಅಗ್ವಿಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದರು. 

೩೦. ಪಿತಾಮಹನು ಸತಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಅಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿದ: 
ಹಾಗೆಲ್ಲ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಕಾಮನೀಡಿತನಾದನು. : 

೩೧. ಕಾಮುಪೀಡಿತನಾದ ಅನನು ಯಾರೂ ಅರಿಯದಂತೆ ವಸ್ತ್ರದಿಂದ: 
ಮುಚ್ಚಿದ ಆ ಸತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲ ಅಂಗಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. 

೩೨ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಶಂಕರನ ಮುಖವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ: 
ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ಅವಳೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಖನನ್ನು ತೋರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೩೩. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವಳ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕೆ ಹೊಗೆಯ: 
ಮೂಲಕ ಒಂದುಪಾಯವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೩೪-೩೫. ಅಗ್ನಿಗೆ ಹಸಿ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಆಜ್ಯಾಹುತಿಗಳ 
ನ್ಸೀಯಲು ಅದರಿಂದ ಹೊಗೆಯುಂಬಾಗಿ ವೇದಿಯ ಬುಡವೆಬ್ಲ ಕತ್ತಲೆಯಾಯಿತು. 

೩೬. ಬಳಿಕ ಶಂಕರನೂ ಅಲ್ಲಿರುವ ಇತರರೂ ಹೊಗೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲ: 
ಗೊಂಡು ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೈಯಿಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡರು, 
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ಇಣಂ 
ನಿ ಶ್ರಿ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರ 


ತತೋ ವಸ್ತ್ರಂ ಸಮುತ್ಮಿಸ್ಯೆ ಸತೀವಕ್ರ್ರಂ ಬಿತಾಮದಃ 
ಫೀಕ್ಬೆಯಾಮಾಸ ಕಾಮಾರ್ತಃ ಪ್ರಹೃಸ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ 
ತಸ್ಯ ರೇತಃ ಪ್ರಚಸ್ಕಂದ ತತಸ್ತದ್ಧೀಕ್ಸುಣಾಮ್ಹು ತಂ ! 
ಪತಿತಂ ಚ ಧರಾಪೃಷ್ಮೇ ತುಷಾರಚಯಸನ್ನಿಭಂ 

ತತಶ ಸಿಕತೌಘೇನ ತತ ಹಾತೃದ್ಮ್ಧಸಂಭವಃ 
ಭಾಷಯಾಮಾಸ ತದ್ರೇತೋ ಯಥಾ ಶಶ್ಚಿನ್ನ ಬುಧ್ಯತೇ ॥ ೩೯॥ 
ಅಥ ತದ್ಗಗವಾಂಛಂಭುರ್ಜಾತ್ಮಾ ದಿನ್ಕೇನ ಚಕ್ಸುಷಾ | 
ಸೇತೋವಸ್ಥಂದನಾತ್ತಸ್ಯ ಕೋಪಾದೇತದುವಾಚ ಹ 
ತಿಮೇತದ್ವಿಹಿತಂ ಪಾಪ ತ್ವಯಾ ಕರ್ಮ ವಿಗರ್ಹಿತಂ 
ಸೈವಾರ್ಹಾ ಮನು ಕಾಂತಾಯಾ ವಕ್ರವೀಕ್ಸಾ ನುರಾಗತಃ 
ತಂ ವೇತ್ಸಿ ಶಂಕರೇಣೈತತ್ಸರ್ನುಜಾಲಂ ನ ವಿಂದಿತಂ | | 
ತೈಲೋಕ್ಯೇಪಿ ಮಯಾಶ್ಯಸ್ತಿ ಗೂಢಂ ತತ್ಸ್ಯಾತ್ಕಥಂ ನಿಧೇ ॥೪೨॥ 
ಯತಿ,ಂಬಿತಿ,ಸು ಲೋಕೇಷು ಜಂಗಮಂ ಸ್ಥಾವರಂ ತಥಾ | | 
ತಸ್ಕಾಹಂ ಮಧ್ಯಗೋ ಮೂಢ ಶೈಲಂ ತದ್ವತ್ತಿಲಾಂತಗಂ Il ೪೩॥ 


4೭ ॥ 


| ಕ೮॥ 


1 ೪೦ I 


1 ೪೧ ॥ 





೩೭. ಅನಂತರ ಪಿತಾಮಹನು ಕಾಮಹೀಡಿತನಾಗಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಸತಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೩೮. ಅದರಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಹಿಮದಂತಿರುವ ರೇತಸ್ಸು ಸ್ಪಲಿತವಾಗಿ 
ನೆಲದಮೇಲೆ ಬೇಗನೆ ಬಿದ್ದಿತು. 

೩೯. ತರುವಾಯ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ರೇತಸ್ಸನ್ನು ಯಾರೂ, ನೋಡದಂತೆ 

ಮರಳಿನ ಸಮೂಹದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದನು. 

೪೦. ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಂಕರನು ದಿವ್ಯಚಕ್ಸುಸ್ಸಿನಿಂದ ಅದನ್ನರಿತು ರೇತಸ್ಸಿನ 
ಸ್ಟಾಲಿತ್ಯದಿಂದ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. 

೪೧. ಪಾಪಿಯೆ! ನೀನು ಇಂತಹ ನಿಂದ್ಯನಾದ ಕರ್ಮವನ್ನು ಏಕೆ 
ಮಾಡಿದೆ? ನೀನು ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ಅನುರಾಗಗೊಳ್ಳ 
ಲರ್ಹನಲ್ಲ. | 

೪೨. ನೀನು ಶಂಕರನು ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲವೆಂದು ಅರಿತಿರುವೆ. 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ ತಿಳಿಯದೆ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ಯಾವ ಕಾರ್ಯವಿದೀ ತು. 

೪೩. ಮೂಢನೆ! ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮ ವಸ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಾನು ಎಳ್ಳಿನಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆಯಿರುವಂತೆ ಇರುವೆನು. . * | 
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ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿತಮೋಃಧ್ಯಾಯಃ ೬೧೯ 


ತಸ್ಮಾತ್‌ಸ್ಪೃಶ ನಿಜಂ ಶೀರ್ಷಂ ಬ್ರಹ್ಮ ನೆ ಸ್ವೀತದಸಂಶೆಯಂ | 
ಯಾನದೇವಂ ಗತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಿರಃ ಸ ತತ ಪಾಣಿನಾ । 


ತಾವತ್ತತ್ರ ಸ್ಥಿ ತಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತದ್ರೂಪೊ ವ )ಷವಾಹನಃ ॥ ೪೪ 5 

ತತೋ ರಜ್ಜ ಹರೀತಾಂಗಃ ಸ್ಥಿ ತಶಾ | ಇಧೋಮುಖೋ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಇಂದ್ರಾದ್ಯೈರಮಕ್ಕೆ $ ಸವೈ ೯ “ಸಹಿತಃ ಸರ್ವತಃ ಸ್ಥಿ ತೈ $ ॥ ೪೫ Is 

ಅಥಾಃಸೌ ಲಜ್ಜ ಯಾನಿಷ್ಟ $ ಪ್ರ ಣಿಸತ್ಯ ರ್‌ ತ 

ಸಾ ವಾಜಿ ಚಸ ಸ್ಕುತಿಂ ಕೃತಾ ಕ್ಸ ಮೃ ತಾಂಕ್‌ ಕಮ್ಮ ತಾಮಿತಿ ೫ ೪೬॥ 


ಅಸ್ಯ ಪಾಪಸ್ಯ ಕುದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಸಾ ಯಶ್ಚಿತ್ತ ೦ ನದ ಪ್ರಭೋ 

ನಿಗ್ರಹಂ ಚ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಯೇನ ಪಾಪಂ ಸ್ರಯಾತಿ ಮೇ ॥೪೭ಓ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 

ಅನೇನೈನ ತು ರೂಪೇಣ ಮಸ್ತಕಸ್ಥೇನ ವೈ ತತಃ | 


ತಪಃ ಕುರು ಸಮಾಧಿಸ್ಥೋ ಮಮಾರಾಧನತತ್ಸರಃ ॥ ೪೮ ॥. 
ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾಸ್ಯತಿ ಸರ್ವತ್ರ ನಾಮ್ನಾ ರುದ್ರಶಿರಃ ಕ್ಸಿತೌ | 

ಸಾಧಕಃ ಸ ಸರ್ವಕೃತ್ಯಾ ನಾಂ ರ ದಿ ) ಜಸ ನಾಂ ॥ ೪೯ ॥ 
ಮಾನುಷಾಣಾವಿದಂ ಕ ಕೃತ್ಯಂ ಯಸ್ಕಾಚ್ಜಿ ಇನ ತ್ಸ ಸ ಧುನಾ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಮಾನುಷೋ ಭೂತ್ಕಾ ನಿಚರಿಷ್ಯಸಿ ಭೂತಲೇ ॥ ೫೦ I 





೪೪. ಆದ ್ವರಿಂದೆಲೈ ಬ್ರ ಹ್ಮನೆ! ನೀನು ನಿನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟು. ಹಾಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಕೈಯಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ವ್‌ಕೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಿವನು ತ ರೂಪ: 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ೧ 

೪೫, ದ್ವಿಜರೆ | ಆದ್ದ ರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಲಜ್ಜಿ ತನಾಗಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆ: 
ಗಳೂಡನೆ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ನಿಂತನು. 

೪೬, ಹೀಗೆ. ಲಜ್ಜಿ ತನಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮನು ಶಿವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಸ್ಮುತಿಸಿ ಸಿ ಕ್ಷಮಿಸು: 
ಷ್ಟ ಕ್ಸಮಿಸು ಎಂದನು. 

೪೭. ಸ್ವಾಮಿ! ಈ ಪಾಪದ ಶುದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವನ್ನೂ, ನ್ಯಾಯ. 
ವಾದ ನಿಗ್ರ ಹನನ್ನೂ ಹೇಳು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಪ ಪಾಪವು. ನೀಗುವುದು. 

೪೮. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ಬ್ರ ಹ್ಮನೆ! ನೀನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ: 
ರುವ ನನ್ನ್ನ ನದ ಸಹಿತನಾಗಿ ನನ್ನ ಕೆ ಆರು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮ 

೪೯, ಇದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಪಿಗಳಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುವ ರುದ್ರತಿರಸ್ಸೆಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. 

"೫೦. ನೀನು ಈಗ 'ಮುನುನ್ಯ ರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಮನುಸ್ಯನಾಗಿ: 
ಜಗತ್ತಿ ನಲ್ಲಿ: ಸಂಚರಿಸುವೆ. 
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೬೨೦ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ವ್ವಾಂ ಚಾಃಂನೇನ ರೂಸೇಣ ದ ಸ್ಟಾ ಸೃಚ್ಛಾಂ ಕರಿಷ್ಯ ತಿ | 


ಕಿಮೇತದ್ದ್ರಹ್ಮಣೋ ಮೂರ್ಧಿ ಭಗನಾಂಸ್ರ್ರಿ Fe I ೫೧ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ಚಣ ತಂ ಸರ್ವಂ ಕೌತುಕಾಚ್ಛ ಶೃ ಜೋತಿ ಯಂ | | 
ಸರದಾರಕೃ ತಾತಾ ಸಾತ್ತತೋ ಮುಕ್ತಿಂ 0 ಪ ಯಾಸ್ಯತಿ 18೨ 
ಯಥಾ ಯಾ ಜನಸೆ ಕ್ಸ್ಯೇತತ್ಯೃತ್ಯ ತ್ಮಂ ತೇ ಕೀರ್ತಯಿಸ್ಕ ತಿ | 
ತಥಾ ತಥಾ ನಿಶುದ್ಧಿ ಸ್ತೇಸ ಸಾಸಸ್ಯಾಸ್ಕೆ ಭವಿಷ್ಯತಿ ! ೫೩ ॥ 
ಏತದೇವಹಿ ತೇ ಬ ್ರಹ್ನನ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತ ತ್ತಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ | 

ಜನಹಾಸ್ಯ ಕರಂ ಲೋಕೇ ರಾ ಪರಂ | ॥ ೫೪ ॥ 
ಏತಚ್ಚೆ ತನ ವೀರ್ಯಂ ತು ಪತಿತಂ ವೇದಿಮಧ್ಯಗಂ | 
ಕಾಮಾರ್ತಸ್ಯ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ನೈತದ್ದ್ಯರ್ಥಂ 'ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೫೫ ॥ 
ಯಾವನ್ಮಾ ತ್ರೈಃ ಪರಿಸ ನಷ್ಟ "ಮೇತತೆ ಕತಕೇಖುಭಿಃ ಕ 
ತಾವನ್ಮಾತ್ರಾ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಮುನಯಃ ಸಂಶಿತವ್ರತಾಃ I ೫೬ ॥ 
ವಾಲಖಲ್ಯಾ ಇತಿಖ್ಯಾತಾಃ ಸರ್ವೇಂಗುಷ್ಕಪ್ರಮಾಣಕಾಃ | 
ತಪೋನೀರ್ಯ ಸಮೋಹೇತಾಃ ಶಾಸಾನುಗ್ರಹಕಾರಕಾಃ 1 ೫೭ ॥ 





೫೧-೫೨. ಈ MR ನಿನ ನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ತಲೆಯಮೇಲೆ 
ತಿನನು ಇರುವನೇಕೆಂದು ಕೇಳುವವನೂ ನಿನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನೆಲ್ಲ ಕುತೂಹಲ 
ದಿಂದ ಕೇಳುನನನೂ ಪರರ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಗಮನಮಾಡಿದ ಸಾದ ಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. 

೫೩. ಜನರು ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ನಿನ್ನ ಪಾಪವು ಪರಿ 
ಹಾರವಾಗುವುದು. 

೫೪. ಜನರಿಗೆ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವುದೂ, .ನಿನಗೆ ನಿಂಜಿಯನ್ಷೆ ಸಗು : 
ವುದೂ ಆದ ಇದೇ ಪ್ರಾಯಶಿ ಫ್ರಿತ್ತವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದು. 

೫೫. ಕಾಮಪೀಡಿತನ್‌ ನಿನ್ನ ಮ ವೇದಿಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ತಪ್ಪೆ. 
ಅದನ್ನು ನಾನೂ ನೋಡಿದೆನಷ್ಟೆ. ಅದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೬. ಎಷ್ಟು ಮರಳಿನ ನ ನಿನ್ನ ರೇತಸನ್ನು ಮುಟ್ಟ ರು 

ಸ ಅಷ್ಟು 
ಮಂದಿ ಶ್ಲಾ ್ಲಫೈವ್ರ ದನ ಮನಿಗಳು ಜನಿಸುವರು. ಸ ಸ 
೫೭. ಅಂಗುಷ್ಕಪ್ಪ ಸ್ರಿಮಾಣವುಳ್ಳ ವರೂ, ತಸಸಿ ಸನ ಸಾಮಥ ರ್ಯ್ರಾದಿಂದ ಕೂಡಿ 


ದವರೂ 'ಶಾಪಾನುಗ: ರಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುವನರೂ 
ಸ © 
ನಿಖ್ಯಾತರಾಗುವ ಅನರು ವಾಲಖಿಲ್ಯರಿಂದು 
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ಸಸ್ತಸಪ್ತತಿತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ 


೬೨೧ 
ಏತೆಸ್ಮಿಸ್ಸೆಂತೆರೇ ತೆಸ್ಮಾದ್ವೇದಿಮಧ್ಯಾಚ್ಚ ತತ್ವ ಎಹಾತ್‌ | 
ಆಷ್ಟಾ *ಶೀತಿಸಹಸ್ರಾಣಿ ಮುನೀನಾಂ ಭಾನಿತಾತ್ಮನಾಂ | 
ಆಂಗುಷ ಕಪ್ಪ ಮಾಷಾಸಿ ನಿಷ್ಕ್ಯಾಂತಾನಿದ್ದಿ ) ಜೋತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ತತೆಸ್ತೆ ಲ ಪ್ರ ಸ್ರಜೆಷತ್ಕೊ ಚ್ಛೈಃ ಪೊ ₹ಚುರ್ದೇನಂ ಸಿತಾನುಹಂ | 
ಸ್ಥಾನಂ ಡು ಸ ತ ತಸೋರ್ಥಂ ಕಲಿನರ್ಜಿತಂ I ೫೯ ॥ 


ಪಿತಾಮುಹ ಉವಾಚ:- 
ಅಷ್ಮಿನ್‌ಸ್ಸೇತ್ರೇ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಕುರುಥ್ಯಂ ಪುತ್ರಕಾಸ್ತಪಃ । 
ಪೆಮಿಷ್ಯಥ ಹೆರಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯೂಯಂ ಲೋಕೇ ಸುದುರ್ಲಭಾಂ ॥ ೬೦॥ 
ತೇ ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಕೃತ್ವಾ ತತ್ರಾಶ್ರಮಂ ಶುಭಂ | 
ಷಾಲಪಿಲ್ಯಾಸ್ತ ಸಶ್ಚಕ್ರುಃ ಸಂಸಿದ್ದಿಂ ಚ, ಪರಾಂ ಗತಾಃ _ 
ಅಫೆ ಬ್ರಹ್ಮಾಃಪಿ ತತ್ಕರ್ಮ ಸರ್ವಂ ವೈನಾಹಿಕಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ | 
ಸೆಮಾಪ್ತಿಮನಯತ್ರೋಕ್ತಂ ಯಚ್ಛು ತೌ ತೇನ ಚ ಸ್ವಯಂ ॥೬೨॥ 
ಷೆತತ್ಸು ಪ ನನು ಸಮಂಕಾದ್ದಗನಾಂಗಣಾತ್‌ 


೬೧ ॥ 


ವಾವ್ಯಮಾನೇಷು ವಾದ್ಯೇಷು ಗೀಯಮಾನೈಶ್ಚ ಗೀತಕ್ಳೈಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ಹೆಕತ್ಸು ವಿಪ್ರ ಮುಖ್ಯೆ ಸು ನೃ ತ್ಯಮಾನಾಸು ರಾಗತಃ 
ದ  ಪುಕಂಧ್ರೀಷು ದೇವಾನಾಂ ದ ಓಹ್ಮನೋಹರಂ ॥ ೬೪॥ 


SS SS 


೫೮. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆ"ವೇದಿಮಧ್ಯ ದಿಂದ ಅಂಗುನ್ನ ಪ್ರ ಮಾಣ 

ವುಳ್ಳ ಎಂಬತ್ತೆಂಟುಸಾವಿರ ಮಂಡಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ER ಹೊರಟರು. 
`` ೫೯. ಬಳಿಕ ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನಂದಿಸಿ “ ತಾತ! ನಮಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಸ ಳವನ್ನು ನ್‌ > ಎಂದರು. 

೬೦. ತ ಹನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: —ಮಕ್ಕಳಿರಾ! ನೀವು ಈ ಶ್ಲೇತ್ರ 
ವಕ್ಷಿಯ ನನ್ನೊಡನೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. - ಅದರಿಂದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭ 
ವಾವ ಉತ್ತಮ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು "ನಜೆಯುವಿರಿ. ಹ 

೬೧. ಆ ವಾಲಖಿಲ್ಯರು ಅಂತೆಯೆ ಆಗಲೆಂದೊಪ್ಪಿ ಅಲ್ಲಿಯೆ ಮಂಗಳಕರ 
ವಾದ ಆಶ ಶ್ರಮವನ್ನು ರಚಿಸಿ ತಪಸ ಸ್ಗನ್ನುಮಾಡಿ ಉತ್ತ ಮಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 

೬೨-೬೪, ಆಕಾಶದಿಂದ ಪುಷ್ಪ ವೃ ಷ್ಟಿ ಯಾಗುತ್ತಿ ಸ ವಾದ್ಯಗಳು 
ಭೋಕ್ಸ ಕೆಯುತ್ತಿರಲು, ಗಾಯಕರು ಹಾಡುತ್ತಿರಲು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ವೇದೋ 
ಚಾ ಇ.ರಣೆಮಾಡುತಿ ತ್ತಿರಲು, ರಂಭಾದಿ ೫ ಕಿಯರು ದೇವತೆಗಳ ದೃಷ್ಟಿಗೆ ಮನೋಹರ 
ವಾಗುವಂತೆ ಕುಣಿಯುತ್ತಿರಲು ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಶ್ರು ್ರತ್ಯುಕ್ತಕ್ರಮದಿಂದ ವೈವಾಹಿಕ 
ಏಧಿಯನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. _ 
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೬೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಮಹೋತ್ಸವೋ ಜಜ್ಞೇ ತತಸ್ತುಂಬುರುಪೂರ್ವಕೈಃ 
ಗೀಯಮಾನೇಷು ಗೀತೇಷು ಯಥಾಸೂರ್ನಂ ತ್ರಿನಿಷ್ಟಪೇ ॥ ೬ಹ ೫ 
ಅಥ ಕರ್ಮಾವಸಾನೇ ಸ ಭಗವಾಂಸ್ರ್ರಿ ಪುರಾಂತಕಃ 


ಪ್ರೋವಾಚ ಪದ್ಮಜಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದಕ್ಷಿಣಾಂ ತೇ ದದಾನಿ ಕಿಂ ॥ ೬೬ಐ 
ವೈನಾಹಿಕೀಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುಮರ್ಲಭಾ ! 
ಬ್ರೂಹಿ ಶೀಘ್ರಂ ಮಹಾಭಾಗ ನಾದೇಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ವುಮು... 1 ೬೭॥ 


ಪಿತಾನುಹ ಉವಾಚ: 
ಅನೇನೈನ ತು ರೂಸೇಣ ವೇದ್ಯಾಮಸ್ಕಾಂ ಸುರೇಶ್ವರ:। 


ತ್ವಯಾ ಸೆ ಯಂ ಸದೈವಾತ್ರ ನೃಣಾಂ ಪಾಪವಿಶುದ್ಧಯೇ I ೬೮ ॥ 
ಯೇನ ತೇ ಸನ್ನಿಧೌ ಕೃತ್ವ್ವಾ ಸ್ಕಾಶ್ರಮಂ ಶಶಿಶೇಖರ । 
ತಪಃ ಕರೋಮಿ ನಾಶಾಯ ಪಾಪಸ್ಯಾಸ್ಯ ಮಹತ್ತಮ. NH ೬೯॥ 


ಚೈತ್ರತುಕ್ಗ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ನಕ್ಸತ್ರೇ ಭಗದೈವಶೇ । 

ಸೂರ್ಯವಾರೇಣ ಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನೀಕ್ಸಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾನವಃ ॥ 

ತದೈವ ತಸ್ಯ ಪಾಪಾನಿ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಂತಿ ಚ ಸಂಕ್ಸಯಂ' i 2on 
ಯಾ ನಾರೀ ದುರ್ಭಗಾ ವಂಧ್ಯಾ ಕಾಣಾ ರೂಪವಿನರ್ಜಿತಾ 

ಸಾಃಪಿ ತ್ವದ್ದರ್ಶನಾದೇವ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸುರೂಪಧ್ಭಕ್‌ | 

ಪ್ರಜಾನತೀ ಸುಭೊ ಸ 5 

ಸ್ರ (ಗಾಢ್ಯಾ ಸುಭಗಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ zor 


EEE 


೬೫-೬೭. ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ತುಂಬುರರು ಮೊದಲಾದವರು ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡು. 


ತ್ರಿರಲು ಹೀಗೆ ಉತ್ಸವವು ನಡೆಯಿತು. ಬಳಿಕ ವೈವಾಹಿಕ ಕರ್ನುದ ಆವಸಾನದಲ್ಲಿ 
ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಂಕರನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ ವಿವಾಹದ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೇನು ಕೊಡಲಿ? ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ ರೂ ಕೊಡುವೆನು ಬೇಗನೆ. 
ಹೇಳು. ನಿನಗೆ ಕೊಡಲನರ್ಹವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ > ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
೬೮. ಸಿತಾಮಹನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಶಂಕರ! ನೀನು ಇದೇ ಬಾಡ 
ಪ್ರ ಸ ಮಾನವರ ಪಾಪನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲಸಿರು 
೬೯. ಶಂಕರ! ನಾನು ನಿನ ಸಫಿ ದಲಿ ಸ ಸಿ 
ಕೊಂಡು ಈ ಮುಹಾಪಾಪದ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಚು ' 
yi ೭೦. ಚ್ಛೃತ್ರಶುಸ್ನ ತ್ರಯೋದಶೀ ಭಾನುವಾರ ಸೂರ್ಯದೇವತಾನಕ ತ್ತ 
© ನಿನ್ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡುವ ಮಾನವನ ಪಾಪಗಳು ನಾಶನಾಗುವುವು ಸ 
೭೧. ದುರ್ಭಗಳ್ಳೂ ಬಂಜೆಯೂ, ಕುರುಡಳೂ ಕುರೂಪಿಣಿಯೂ. 
ಆದ ನಾರಿಯು ನಿನ್ನ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಸುಂದರಿಯೂ Se 
ಭೋಗವುಳ್ಳವಳೂ, ಸುಭಗಳೂ ಆಗುವಳು. ಇದರಲಿ ಸಜೀವ ರ್ಯಾ 
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a ಇ... 
ತ 


ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿತನೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೨೩ 


ವಂಹೇಶ್ವೆರೆ ಉವಾಚ:- 
ಕೀಕಾಯ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ವೇದ್ಯಾಮಸ್ಕಾಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ | 


ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮಿ ಸಹಿತಃ ಪತ್ನ್ಯಾ ಸತ್ಯಾತ್ತ್ಯದ್ವಚನಾನ್ಸಿಧೇ 1 ೭೨॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 


ಏವಂ ಸ ಭಗವಾಂಸ್ತತ್ರ ಸಭಾರ್ಯೋ ವೃಷಭಧ್ವಜಃ | 


ವಿದ್ಯತೇ ನೇದಿಮಧ್ಯಸ್ಫೋ ಲೋಕಾನಾಂ ಪಾಷನಾಶನಃ ॥ ೭೩ ॥ 
ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯಥಾ ತಸ್ಯ ಪುರಾಃಭನತ್‌ । 
ವಿವಾಹೋ ವೃಷನಾಥಸ್ಯ ಮನೌ ಸ್ವಾಯಂಭುವೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೭೪ ॥ 


ನಿಷಾಹಸಮಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರಾರಂಭೇ ವಾ ಶೃಣೋತಿ ಯಃ । 
ಏತದಾಖ್ಯಾನನುವ್ಯಗ್ರಂ ಸಂಪೂಜ್ಯ ವೃಷಭಧ್ವಜಂ । 

ತಸ್ಯಾವಿಫ್ನುಂ ಭವೇತ್ಸರ್ನಂ ಕರ್ಮ ವೈವಾಹಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ ॥೭೫॥ 
ಕನ್ಯಾ ಚ ಸುಖಸೌಭಾಗೃಶೀಲಾಚಾರಗುಣಾನ್ವಿತಾ । ' 

ತಥಾ ಸ್ಯಾತ್ಬುತ್ರಿಣೀ ಸಾಧ್ವೀ ಪತಿವ್ರತಸರಾಯಣಾ ॥ ೭೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
6 ಹರಾಶ,ಯನೇದಿಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ3 1 


ನಾಮ ಸಪ್ತ ಸಪ್ತತಿತತೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





2೨. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ಸಕಲ ಜನರ ಹಿತ 
ಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವೇದಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಸತ್ನಿಯಾದ ಸತಿಯೊಡನೆ ಇರುವೆನು. 

೭೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆ ಶಂಕರನು ವೇದಿ 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಜನರ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುತ್ತ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ನೆಲೆಸಿರುವನು. 

೭೪. ಎಲೈ ದ್ವಿಜರೆ! ಸ್ವಾಯಂಭುವ ಮನ ಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಶಂಕರನಿಗೆ ಹೇಗೆ 


ವಿವಾಹವಾಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೆ (ನೆ. 


೭೫. ನಿವಾಹ ಸಮಯದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಅದರ ಪ್ರಾರಂಭದಲ್ಲಾಗಲಿ, ಶಂಕರ 
ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಈ ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಕೇಳಿದವನ ನಿನಾಹೆಕಾರ್ಯ 
ವೆಲ ನಿರ್ನಿಫವಾಗಿ ನೆರವೇರುವುದು. 

೭೬. p ಯೊ ಸುಖ, ಸೌಭಾಗ್ಯ, ಶೀಲ್ಕ ಆಚಾರ, ಗುಣಗಳಿಂದ 
ಶೂಡಿದವಳೂ, ಪುತ್ರವತಿಯ್ಕೂ ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಆಗುವಳು. 


ಎಡುಸಾನಿರ ಶೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಬಸ] ಇ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ಥ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾ ಲ್ಲಿ 'ಕೇಶ್ವರಳ್ಲೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಹರಾಶ್ರಯನೇದಿಕಾಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
“ಸ ಎಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ರುದ್ರಶೀರ್ಷನಔಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನಂ 
೮೪ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಕತಮೇ ಸ್ಥಾನೇ ತತ್ರ ಸೂತ ಕೃತಂ ತಪಃ ॥ 


ವಾಲಪಿಲ್ಯೈಶ್ಚ ತೈಃ ಸರ್ನೈರ್ಮುನಿಭಿಃ ಶಂಸಿತನ್ರತೈಃ£ m6 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 3 

ತನ ಭತಯಿವ್ಯ ದಿಗ್ಸಾಗೇ ಹರನೇದ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತರ್ಮಾ p 

ಸಮ್ಮಕ್‌ ಶ್ರದ್ಲಾಪ್ರಯತ್ನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿಹಿತಂ ತಪಃ 1೨1 


ಪಶ್ಚಿಮೇ ವಾಲಖಿಲ್ಯೈಶ್ಚ ಜಪಸ ್ಲಿನಪರಾಯಣ್ಯೈಃ t 
ತತ್ರಾಶ್ಲರ್ಯಮಭೂದ್ಯದ್ದೈ ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ » 


ಸವನೇ ಹತುರಾಸೃಸ್ಯ ತದ್ದೋ ನಕ್ಸ್ಯ್ಯಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1a 
ತ್ರ ದುಶ್ತಾ ಜೇ ಕಾಚಿದ್ರಾತ್ರೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂಶಜಾ । 
ದೇವದತ್ತಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನಲ್ಲಭಂ ರಮತೇ ಸದಾ ೫ ೪॥% 
ಅಜ್ಞಾತಾ ಪತಿನಾ ಮಾತ್ರಾ ತಥಾನ್ಯೈರಪಿ ಬಾಂಧವೈಃ | 
pe 
ಕೃಷ್ಣಸಕ್ಸಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನಿಜನೇ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಾ. 1೫೫ 


ಇಗ ಹಾ ಸಜಾ 2 ಅಂತ್ಯ ತೆ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರುದ್ರತೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ. 
೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಎಲ್ಫೈ ಸೂತ! 
ವ್ರತರಾದ ವಾಲಖಲ್ಯಮುನಿಗಳೂ ಎಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರು? 
೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತಾ ನದ್ವಿಜನಯ | 
8 ಪನ: ಬ ು೯ರೆ! ಆ ಹರವೇದಿಯ ಯಲ 
ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬಟ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ತಪವಂಗೈ ದನು. ವಾಂ 
೩. a ದ್ದೆ pa ಮ 
3 ಪಿ ಕರತ ನ ವಾಲಖಲ್ಯರು ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿ: 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಆಶಯ 
ವಿಷಯವನ್ಸ್ಟೀಗ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಎ ಆಶ್ಚರ್ಯ ಸ್ಯ 
೪-೫, ಅಲ್ರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ಜಿ ಐ ಳ್‌ ಒಬ್ಬ ಲ 
ಪಕ್ಸದ ರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪತಿಗೂ, ತಾಯಿಗೂ ತ ಮ 
೨) a ರಿ ಆ 


ತಿಳಿಯದಂತೆ ರಹಸ್ಯಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಂತೊ 

ಣಾ ೀಷದಿಂದ ದೆ ತ ವ್ರ 2. 

, ಹೊಂದಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು ಕ ಪ್ರಿಯನನ್ನು 
pe a) | 
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ಬ ಕಾ ಇಲೆ ” 
ಲಳ್ಮಳೊೂ. ಆಶ್ಚಾಘ್ಯ 


ಜಾ 8. ಕಟ್ತಾ 


ಇ 


ed 


ಸಪ್ತತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೨೫ 


ಸೈಜಿತ್ರ್ವಥೆ ಕಾಲಸ್ಯ 'ದೃಷ್ಟಾ ಸಾ ಕೇನಚಿದ್ದಿಜಾಃ | 


ತೆತ್ರೆಸ್ಮಾ ಜಾರಸಂಯುಕ್ತಾ ಸ್ಪಭರ್ತುಶ್ಚ ನಿವೇದಿತಾ NEN 
ಅಥಾಃಸೌ ಕೋಪಸಂಯುಕ್ತೆಸ್ತಸ್ಯಾ ಭರ್ತಾ ಸುನಿಷ್ಮುರೈಃ । 
ವಾಕ್ಯೈಸ್ತಾಂ ಗರ್ಹಯಾಮಾಸ ಪ್ರಹಾರೈಶ್ಚಾಂಪೈತಾಡಯತ್‌ . ॥೭॥ 
ಅಥೆ ಸಾ ಧಾರ್ಷ್ಟ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಸ್ಥಭಾವಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ | 
ಪ್ರೋವಾಚ ಬಾಷ್ಪ ಪೂರ್ಣಾಕ್ಸೀ ದೀನಾಂಜಲಿಪುಬಾ ಸ್ಲಿತಾ 1೮॥ 
30 ಮಾಂ ದುರ್ಜನವಾಕ್ಯೇನ ತ್ವಂ ತಾಡಯಸಿ ನಿಷ್ಠುಶೈಃ । 

' ಫ್ರೆಹಾಕೈರ್ದೊೋಷ ನಿರ್ಮುಕ್ತಾಂ ತೈತ್ಸಾದಪ್ರಣತಾಂ ವಿಭೋ ॥೯॥ 
ಅಹೆಂ ತ್ವಾಂ ಶಪಫಂ ಕೃತ್ವಾ ಭಕ್ಬ್ಮಯಿತ್ವಾಫ ವಾ ನಿಷಂ 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ಹೆನ್ಯವಾಪಂ ವಾ ಕರಿಷ್ಯೇ ಪ್ರತ್ಯಯಾನ್ನಿತಂ ॥ ೧೦ ॥ 
ಅಫೆ ತಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಾಹ ಯದಿ ತ್ವಂ ಪಾಸವರ್ಜಿತಾ 
ಪ್ರೆರೆಕೋ ದೇವನಿಪ್ರಾಣಾಂ ಕುರು ದಿವ್ಯಗ್ರಹಂ ಸ್ಮಯಂ I ೧೧ ॥ 
ಸಾ ತೆಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಸಾಹಸೇನ ಸಮಸನ್ಸಿತಾ । 
ಔವ್ಯಗ್ರೆಹಂ ತತಶ್ಚಕ್ರೇ ಯಘೋಕ್ತನಿಧಿನಾ ಸತೀ 1 ೧೨ ॥ 
ತುದ್ದಿಂ ಚೆ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಬಂಧೂನಾಂ ಚ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 
ಪುರೆತೆತ್ಲೆ ಗುರೂಣಾಂ ಚ ದೇವಾನಾಮಸಿ ಪಾಪಕೃತ್‌ Il ೧೩॥ 


೬. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಜಾರನೊಡನೆ ಇರುವ ಅವಳನ್ನು ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮ, 
ನನು ನೋಡಿ ಅವಳ ಗಂಡನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದನು. 

2. ತರುವಾಯ ಅವಳ ಸತಿಯು ಕುಪಿತನಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕಠಿನವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ನಿಂದಿಸಿ ಹೊಡೆದನು. 

೮. ಆಗ ಅವಳು ಧಾರ್ಟ್ಟ್ಯೈವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸ್ರೀ ಸ್ವಭಾನವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದಳು. | 

೯. “ಸ್ವಾಮಿ! ದೋಷರಹಿತಳೂ ನಿನ್ನ ಪಾದವನ್ನು ನಮಸ್ಫರಿಸುವವಳೂ 
ಆದ ನನ್ನನ್ನು ದುಷ್ಟನ ಮಾತಿನಿಂದ ಏಕೆ ಕಠಿನವಾಗಿ ಹೊಡೆಯುತ್ತಿರುವ? 

೧೦. ನಾನು ಆಣೆಯನ್ನಿಟ್ಟು ವಿಷವನ್ನು ಕುಡಿದಾಗಲಿ, ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇತಿಸಿಯಾಗಲಿ ನಿನಗೆ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುನೆನು.”” 

೧೧. ಬಳಿಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಪಾಪವಿಲ್ಲದವ 
ಸಾದೆಕೆ ದೀವಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಮುಂದೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು ಎಂದನು. 

೧೩ ಅವಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಸಾಹಸದಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿಧಿ 
ಯಂತೆ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 

ಡಾ ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗುರುಗಳು, ದೇವತೆಗಳು 
ಇವರೆಲ್ಲರ ಮುಂಡೆ ಅವಳು ಶುದ್ಧಳಾದಳು. 
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೬೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತಸ್ಯಾಃ ಸಾಧುವಾದೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ ; 

ಧಿಕ್ಸ ಬ್ಲಶ್ಚ'ತಥಾ ಸತ್ಯು 1 ಸರ್ವೈರ್ದತ್ತಃ ಸುಗರ್ಹಿತಃ lH ೧೪॥ 
ಸ್‌ ರ ದುಷ್ಟೋಃಯಂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಣಾಃಾಧನಮುಃ। . 
ಅಸಾಸಾಂ ಧರ್ಮಪತಶ್ಚೀಂಯೋ ಮಿಥ್ಯಾ ದೋಷೇಣ ಯೋಜಯೇತ್‌ 1 
ಏನಂ ಸ ನಿಂವ್ಯ ಮಾನಸ್ತು ಸರ್ನಲೋಕ್ಕದ್ವಿ ೯ಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ಕೋಪಂ ಚಕೆ. ಶ್ರೀ ತತೋ ನಹ್ಸಿ ೦ ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯಸ ಸಮಃಖಿತಃ I ೧೬ ॥ 
ಶಾಪಂ ದ್‌ ಮತಿಂ ಚಕ್ರೇ ತತೋ ನಹ್ನೇಃ ಸುದುಃಖತಃ । 
ಅಬ್ರನೀತ್ಸರುಷಂ ವಾಕ್ಯಂ ನಿಂದ್ಯಮಾನಃ ಪುನಃ ಪುನಃ | ೧೭ ॥ 
ಹ ಸ್ಸ ಯಂ ಪ ಕ್ರದ್ಧಷ್ಟೇಯಂ ಜಾರೇಣ ಸಹ ಸಂಗತಾ । 
ತ್ವಯಾ ವಷ್ನೇ ದ ನ ಕಸ್ಕಾ ದ ನೃಸ್ಮೃಸಾತ್ಸ ತಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸ ತ್ವಾಂ ಪ ಪಾಪಕರ್ಮಾಣನುಸತ | ಪಕ್ಚಸಾತಿನಂ 
ಅಸಂದಿಗ್ನಂ ಶಪಿಸ್ಯಾನಿ ರೌದ ಸ್ರ ಶಾಪೇನ ಸಾಂಪ್ರ ತಂ i ೧೯ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
ತಸ್ಯ ತದ ಸಚನಂ ಶ್ರು ತ್ಕಾ ಸಂಕ್ರು ದ್ಧ ಸದಿ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ । 
ಸಪಾ ರ್ಚೆರ್ಭಯನಂತಸ ತ್ರಸ್ತಃ ಕಃ ಗ ತಾಂಜಲಿರುವಾಚ ತೆಂ ॥ ೨೦ F 
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೧೪. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅವಳನ್ನು ಹೊಗಳಿದರು. ಅವಳ ಪತಿ 
ಯನ್ನು ಛೀ ಛೀ ಎಂದು ನಿಂದಿಸಿದರು. 

೧೫. ಪಾಪಿಯಾದ ಈ ಅಧಮ ಬಾ ಹ್ಮಣನು ಪಾಪವಿಲ್ಲದ 
ಮೇಲೆ ಸುಳ್ಳು ದೋಷವನ್ನು ಹೊರಿಸಿದನು. ಸ ಚ” 

೧೬. ದ್ವಿಜವರ್ಯಕೆ' ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಅನ 
ಕ ನ ದಿಸಲು 
ಅನನು ದುಃ ಬಿಗೊಂಡು ಅಗ್ನಿಯಮೇಲೆ ಕುಪಿತನಾದನು. ನ ಅತ್ತ 

೧೭. ದುಃಖಿತನಾದ ಅವನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಶಾಸಕೆ 

ೂಡಬೇಕೆ 52 

ಮತ್ತು ಮತ್ತು ನಿಂದಿಸುತ್ತ ಕಠಿನವಾಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. ಹ 

೧೮. «ಎಲೆ ಅಗ್ನಿಯೆ ! ಕ 
eR HAL. ಜ್ಯ ಜ್‌ ಸೇರಿರುವ ಇವಳನ್ನು ನಾನು 
ನುತ ಳಾದ ಇವಳನ್ನು ನೀನು ಏಕೆ ಬೂದಿ 


೧೯. ಆದ ನರಿಂದ ಪಾಪಿಸ ನ್ಯೂ ' ಅಸ ದಲ್ಲಿ 
ಿ ಮಿ €ಶಿಯುಳ್ಳ ವ ದ 
ನಿನ ನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ತದಲ್ಲಿ ಶಫಿ i ಹ್‌ 


೨೦, ee ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಕುಪಿತ 
ನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಆ ಮ 
ಕೇಳಿ ಅಗ್ನಿಯು ಭಯಗೊಂಡು. ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹ ಕ 
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od a ಸಸ... ಹಾಹಾ... ಪ್ರ. ಜಿ 


~~ ೧. ಇ ಉಡ. ಚ ಭಾಜನ "ಇ. 


ಆ ಅಡ ಆ ತಾ .ಾಹವಾಡು ಡೂ. ಇ... ಚಹಾ ಹಾ... ಒಡ 


ಆಷ್ಟಸಪ್ತತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೨೭ 


ಆಗ್ನಿ ರುವಾಚ :- 
ಪೈಷ ದೋಷೋ ಮಮ ಸಿ ನ್‌ ಯನ್ನವಗ್ಗಾ ತನ ಪ್ರಿಯಾ | 
ಫೃತಾಗಸಾಪಿ ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ಶೃ ಶೃಣುಷ್ಟ್ವಾತ್ರ ಸ್ಫು ಟೀರಿತಾ I ೨೧॥ 
ಆ ಪರಕಾಂತೇನ ಶೃತಃ ಇಹ ಜರ್‌ 
ಚಿರೆಂ ಕಾಲಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ತ್ತಯಾ ಜ್ಞಾ ತಾಃದ್ಯ ವಾಸರೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಹರಂ ಯಸಾ ದ್ವಿ ಕುಡೆ ಷಾ ರ್‌ 'ದಗ್ಗಾ ನ ಸಾ ದ್ವಿಜ। 
ಕಾರಣಂ ತಜ್ಞ 3 ವಜ್ಜಿ ಶೃಣುಷ್ಟೈಕಮನಾಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯೆತಾ ್ರಾನೆಯಾ ಕೃತಃ ಸ ಸರಕಾಂತೇನ ನೈ ದ್ವಿಜಃ _ 
ತಸ್ಮಿ ವಷ ್ಲಿಯತನೇ ಬ್ರ ಹ್ಮಾ ರುದ್ರ ಶೀರ್ನೋ ವ್ಯ ಸ್ಥಿ, ತಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತ್ರ ಕಃ ತ್ಪಾ ಠತಂ ಜಿತ್ರಂ' ಸರಕಾಂತಸಮಂ ರಾ H 
ಹತ್ರ ತ್ಕ ತತೋ ರುದ್ರ ೦ ಬ್ರಹ್ಮ ವಂಸ್ಕಕ ಸಂಸ್ಥಿತಂ” ॥ ೨೫ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಕ್ಸಾ ಲಯತ್ಯ ಸ ಕುಂಡೇ ತತ್ರಾ *ಗ್ರತಃ ಸ್ಥಿ ತೇ! 
ಷ್ಟ ಜೌ ತೇನೈಷಾ ಶುದ್ದಿಂ ಯಾತಿ ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ | ॥ ೨೬ ॥ 


ಅತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ವಿಷಾಸ್ಮಾಃಭೂದ್ಪ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ । 
ಸತೀವಕ್ರ ೦ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ, ಕಾಮಾತ್ಕೊೋಣಪಿ ಸಪಾಪಕೃತ್‌ ॥೨೭॥ 


೨೧. ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ತಪ್ಪನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದರೂ ಬೂದಿಯಾಗದಿರುವುದು ನನ್ನ ತಪ್ಪಿನಿಂದಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಪಷ್ಟವಾದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸು. 

೨4೨. ಇವಳು ಬಹುಕಾಲದಿಂದಲೂ ಪರಪುರುಷನ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರಿರುವಳು. ನೀನು ಅದನ್ನು ಈದಿನ ತಿಳಿದೆ. 

೨೩. ಆದರೆ ಇವಳು ಶುದ ಸ್ಗಳಾಗಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ಸುಡಲಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ 
ಸಾರೆಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಫೇಳು. 

೨೪. ಹ ಪರಕಾಂತನ ಸಂಗ ಮಾಡಿದಸ ದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ರುದ್ರ 
ಶೀರ್ಷನಾಗಿ ನೆಲೆಸಿರುವನು. 

೨೫. ಇವಳು ಅಲ್ಲಿ ಸರಫುರುಷನೊಡನೆ ರತಿಸುಖವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ತಲೆಯಮೇಲಿರುವ ರುದ್ರನನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸುತ್ತಿ ದ್ದ ಳು. 

೨೬. ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ಮುಂದಿರುವ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಸ್ಪಾನಸಡುತ 
ಆದ್ದ ರಿಂದ ಇವಳು ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದ ರೂ ಶುದ್ಧ ಳಾದಳು. ಸ 

೨೭. ಹಿಂದೆ ತಾನ ಕಾ | ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಾಮಾರ್ತನಾಗಿ ಸತೀಮುಖ 
ವನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ಪಾಸಿಷ್ಯನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಪಾಪರಹಿತನಾಗಿರುವನು. 
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೬೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ. 


ತಸ್ಮಾನ್ನಾಃಸ್ಟೃತ್ರ ಮೇ ದೋಷಃ ಸ್ಮ್ಥಲ್ಫೋಪಿದ್ದಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮ. / 

ರುದ್ರ ಶೀರ್ಷಸ ಪ್ರಭಾವೋಂಯಂ ತಸ್ಯ ಕುಂಡೋಡಕಸ್ಯ ಚ | ೨೮೧ 
“ 'ದೇನಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಸಂಶುದ್ಧಾಂ Br ತಾಂ | 

ಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೨೯ ೫ 
. ಬ್ರಾಹ ಣ್‌ ಉಷ: — 

ಯಾ ಮಯಾ ಸಹಸಾ ದೃಷ ಷ್ಭಾಸ್ನ ಸ್ವಯಮೇವ ಹುತಾಃಶನ. 


ಸರಕಾಂತೇನ ತಾಂ ನಾಂವ್ಯ ಕೌದ್ಧಾ ಮಹಿ ಗೃ ಹಂ ನಯ (೩೦0 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಚ ್ರಜಕ್ರೇಷ ಸ್ಕಾಂ ತ ಕ್ರ್ಯಾಪಿ ಶುಚಿವ್ರತಃ | 

ಜಗಾಮು ಸ ಸ್ವಗೃಹಂ ಸಶ್ಚಾತ ತೃಥಾ ಜಗು! ರ್ಜ ನಾಗೃ ಹ 1೩೧% 
ಸಾಃಪಿ ತೇನ ಪರಿತ್ಯ ಕ್ರಾ ಪತಿನಾ ಪ ಹೃಷ್ಟ ಗ್‌ 

ಜ್ಞಾತ್ಟಾ ತತ್ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ 80 ವೈಶ್ಮಾನರಮುಖೇರಿತಂ 1 ೩೨೫ 
ತೀಸ್ಸಿವೆ ಪರಕಾಂಶೇನ ನಿಶೇಷೇಣ ರ್ಥ ಯಾಂ । 

ತಸ್ಮಿನ್ನಾಯತನೇ ಚಕೆ ಕ್ರೀ ಕುಂಡೇ ತೋರಾ ಗಾಹಸಂ | ಹ 0 
ಅಥಾನ್ಯೇ ಪರಲೋತಸ,  ಭೀತ್ಯಾಂತೀವ ನ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಾಃ । 

ನನಾ ಪರದಾರೇಷುಃ ನಾರ್ಯಶ್ಚಾ ಯಿ ಸತಿವ್ರ ತಾಃ I ೩೪೫ 
ದೂರತೋಪಿ ಸಮಭ್ಯೆ (ತ್ಯ ತೇ ಸರ್ವೇ ತತ್ರ ಮಂದಿಕೀ | 

ರುದ್ರಶೀರ್ಷಾಃ ಭಿಧಾನೇಚ ಪ್ರಚಕ್ರುಃ ಸುರತೋತ್ಸನಂ 1 ೩೫೫ 


SETA NE 
೨೮-೨೯. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮನೆ! ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ದೋಷವು 
ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲ. ಸ ರುದ ಸ್ರ ಶೀರ್ಷದ ಮತ್ತು ಕುಂಡೋದಕದ ಪ್ರಭಾವೆ 
ವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಸ ಶುದ್ಧ ಳಾದ" ಇವಳನ್ನು "ಇರಿದು 
ಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 
ರ; ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೆ! ಪರಕಾಂತನಸಂಗೆ 
ಸ ಾಡಿರುವುದನ್ನು ನಾನೇ ಸ ಸಾಕ್ಟಾತ್ತಾಗ ಸೋಡಿಕುವುದರಿಂದೆ ಶುದ್ಧ 
ಳಾಗಿದರೂ ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಲ್ಪಾಕಿ. 
೩೧. ದ್ಲನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ ಣನ 
ತ್ರಿಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆನುಡಿದು ಆ ಪತಿ 
ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ನೆರೆದ ಜನರೂ ಮನೆಗೆ ಜಿ ಸ್‌ ಹ ತ 
೩೨-೨೩೩. ಪತಿಯು ತ್ಯಜಿಸಲು ಅನಳು* ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅಗ್ನಿಯು 


ಹೇಳಿದ ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ತೆ ಯನ್ನ ರಿತು ಆ ಪುರಷರು 
ವಾಗಿ ಕ್ರಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತ ಆ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮ 


ತೆ ಅನಂತರ ಸರಲೋಕದ ಭೀತಿಯುಳ ವರೂ ಸರಪತಿ ಯರಲ್ಲಿ 
ನಮೆಖರೂ ಪುರುಷರೂ ಪತಿವ್ರಶೆಯರಾದ ಜಿಂಳಸರೂ ದೂರದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಪ್ರಶೀರ್ಷವೆಂಬ ಆ ಡೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ರತಿಕ್ರೀಡೆಯ ಮಾಡಿದರು. 
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ಆಸ್ಪಸಪ್ತತಿತನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ | ೬೨೯ 


ನಿಮಜ್ಜಂತಿ ತತಃ ಕುಂಡೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪಾತಕನಾಶನೇ । 


ಭವಂತಿ ಷಾಪನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಕುರ್ಷಶೀರ್ಷಾಂವಲೋಕನಾತ್‌ I ೩೬ I 
ಏತಸಿ ನ್ನ ೦ತರೇ ನಷ್ಟೋ ಕದನವು ಪತಿ ್ಲೀಸಮುದ್ಭವಃ | | 
ಪಾ ತತಃ 2 ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ನಿಜಕಾಂತಾಸಮುದ ವಃ I ೩೭ In 
ಯೋ ಯಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸೂಸಾತ್ರ್ಯಾರ ನಾರೀಮಹಿ ಕುಲೋದ್ಭವಾಂ ತ್‌ 
ಸ ತತಾ ೨ 585ನೀಯ ಸಂಪ್ನ ೈಷ್ಟೊ ೀ ಭಜತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1 ೩೮ ॥ 
ತಥಾ ಆ ಸುರೂಸಾಢ್ಯ ೦ ಜ್‌ ಪಶ್ಯ ತಿ ಗರ ಐ ಚಿತ್‌ 
ಸಾಪಿ ತತ್ರ ಸ ಕುರುತೇ ಸುರತೋತ್ಸ ಡಿ AF I 
ಲಿಪ್ಯತೇ ನ ಚೆ ಪಾಪೇನ ಕಥಂ ಚಿತ್ತತೃತೇನ ಚ । 
ನರ ನಾ ಯದಿ ವಾ ನಾರೀ ತತ್ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ u YO 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ಯ್ಯ ಥಕಾಲಸ್ಯ ತತ್ರ ರಾಜಾ ವಿದೂರಥಃ ! 
ಗ ಜಜ್ಜೆ (  ವಾರ್ಥಕ್ಕಂ ಚಕ್ರ ಕ್ರಮಾವ್ಯಯೌ ॥ QO 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಂಭವತ್ತ ನ್ವೀ ತರುಣೀ ವರರೂಪಥ್ಭಕ 
ಪಶ್ಚಿಮೇ ನ ವಯಸಿ ಪ್ರಾ ಸ ಕ್ಲೇ ಪ್ರಾಣೇಭ್ಯೋಪಿ ಗರೀಯಸೀ ॥ ೪೨ ॥ 
ನ ತಸ್ಯಾಃ ಸ ಜರಾಗ್ರಸ್ತಶಿ ಕ್ಲೇ ಸತಿ | 
ತಸಿ ಸ್ತಿ ಸೀರೇ ಸಮಾಗತ್ತೆ ವಾಂಛಿತಂ ರಮತೇ ನರಂ 1 ೪೩॥ 





೩೬. ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ರುಪ್ರಶೀರ್ನವನ್ನು 
ನೋಡುವುದರಿಂದ ಮ 
೩೭-೩೮. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಪುರುಷರ ಪತಿಪತ್ರಿ ತ್ಲೀಧರ್ಮವು ನಷ್ಟವಾ 
ಮಿತ್ತ ದ್ವಿ ಜವರ್ಯರಿ! ಯಾವನು ರನ ಲ ಕುಲೀನ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು 
ರ್‌ ಃ ಅವನು ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು ಉಪಭೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
೩೯. ಹಾಗೆಯೇ ಯಾವ ಹೆಂಗಸು ಸುಂದರನಾದ ಯಾವ ಪುರುಷನನ್ನು, 
ನೋಡುವಳೊ, ಅವಳೂ ಆ ಪುರುಷನನ್ನು: ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆತಂದು ರತಿಸುಖವನ್ನು. 
ಅನುಭವಿಸುವಳು. 
೪೦. ಅಂತಹ ಪುರುಷನಾಗಲಿ, ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ ಆ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಪಾಹಲಿಪ್ತರಾಗಲಿಲ್ಲ. 
೪೧. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಅನರ್ತದೇಶದಲ್ಲಿ ನಿದೂರಥನೆಂಬ ರಾಜನು 
ಹುಟ್ಟಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮುದುಕನಾದನು.- 
೪೨. ಅವನಿಗೆ ವಾರ್ಥಕ್ಯದಲ್ಲಿ ತರುಣಿಯೂ, ಉತ್ತ ಮ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ದವಳೂ ಪಾ ್ರಾಣಕ್ಕೈಂತ ಶ್ರೆ ಶೆ ಷ್ಠ ಸ "ಆದ ಪತ್ನಿಯಿದ್ದ ಳು. 
೪೩, ಅವಳು ಮುಡುಕನಾದ ರಾಜನನ್ನು ಚಿಂತಿಸಜಿ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಇಷ್ಟನಾದ ಮನುಷ ನನ್ನು ಸೇರಿ ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ದಳು. 
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ಡಿಎಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಾರ್ಥಿವೋಪಿ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ತಸ್ಯಾಸ್ತಚ್ಚ ನಿಜೇಷ್ಟಿತಂ । 


'ಹೋಪಾವಿಷ್ಟಸ್ತತೋ ಗತ್ವಾ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಸುಶೋಭನೇ ₹॥೪ಇ೪॥ 


ತತ್ಕುಂಡಂ ಪೂರಯಾಮಾಸ ತತಃ ಪಾಂಶೂತ್ಯಶೈರ್ಡುತಂ | 
'ಬಭಂಜ ತಂ ಚ ಪ್ರಾಸಾದಂ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ದಾರುಣಂ I ೪೫ ॥ 
ಯಶ್ರೈತತ್ಪೂರಿತಂ ಕುಡಂ ಪಾಂಶುನಾ ನಿಖನಿಷ್ಯತಿ । | 


'ಪ್ರಾಸಾದಂ ಚ ಪುನಶ್ರೈನಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಪುನರ್ನವಂ ॥ ೪೬॥ 

ಪರವಾರಕೃತಂ ಪಾಪಂ ತಸ್ಯ ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇಂಖಲಂ | 

'ಯದತ್ರ ಪ್ರಕರಿಸ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ ಕಾನುನೋಹಿತಾಃ 1 ೪೭॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏನಂ ಸ ಪಾರ್ಥಿವಃ ಪ್ರೋಚ್ಯ ತಾಮಾದಾಯ ತತಃ ಪ್ರಿಯಾಂ | 

"ಜಗಾಮ ಸ್ವಗೃಹಂ ಸಶ್ಜಾ ತ್ರಹೃಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ I ೪೮ 

'ಅಥ ತಾಂ ವಿರತಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸೊನ್ಯಚಿತ್ತಾಂ ಪ್ರಿಯಾಂ ನೃಪಃ | 

ಯತ್ನೇನ ರಕ್ಸಯಾಮಾಸ ನಿಶ್ಚಾಸಂ ನೈವ ಗಚ್ಛತಿ ॥೪೯॥ 


'ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದಿವಸೇ ಶಸ್ತ್ರಂ ಸೂಕ್ಬ ೬ ನೇಣ್ಯಾಂ ನಿಧಾಯ ಸಾ। 
“ಜಗಾಮ ಶಯನಂ ತಸ್ಯ ವಧಾರ್ಥಂ ವರವರ್ಣಿನೀ. ' ॥೫೦॥ 
SNE EB 3523೫35153 
ಮ ೪೪-೪೫. ರಾಜನೂ ಅವಳ ಆ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಈ ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆ ಕುಂಡವನ್ನು ಧೂಳಿನಿಂದ ಬೇಗನೆ ತುಂಬಿದನು: 
ಆ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಒಡೆದು ಹೀಗೆ ಕಠಿನವಾಗಿ ನುಡಿದನು. 
೪೬-೪೭,  ಧೊಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ ಕುಂಡವನ್ನು ಅಗೆಯ 
| ಸ ಬವವನೂ 
ನವನ್ನು ಹೊಸದಾಗಿ ಕಟ್ಟಿಸುವನನೂ ಕಾನುಮೋಹಿತರಾಗಿ ನರರ 
ಪ ಸಂಗವನ್ನು ಮಾಡು ಪ 
ಹ ಸ್ನ ನ ಮಾನವರಿಗುಂಟಾಗುವ ಪಾಪವನ್ನು 
೪೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತಾ ನೆ: ರಾಜನು 
3 ಅಂ ್‌ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಫಿ.ಯಳಾದ 
ಆ ಪಪ್ಲಿಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು 
0 4 ie ತನ ಥೆ ಸನಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲದವಳಾಗಿರುವುದನ್ನೂ, 
ಅಶಿಸುತ್ತಿ ನ್ನೂ ಅರಿತು ಅವಳನ ತ್ರ 
ಬ ನಿ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ 
ಸಕ್ಸಿಸಿದತು. ಅವಳನ್ನು ಎಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೂ ನಂಬಲಿಲ. ಟ್‌ 
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| 


ತಾ. ಜಾ ಹಾಹಾ. ಸಾಹಾ... nn ತಾ. ಜಾಮಾ 


SB ಇ.ಡಿ. 3... ಸಾಡು. 


ಹ 


pa ಯ್ದ ಐಛಒ೬ - 


ಅಷ್ಟಸಪ್ತತಿತಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೧ 


ತತಸ್ತೇನ ಸಮಂ ಹಾಸ್ಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಕ್ಲೃತ್ರಿಯಭಾವಜಂ । 





; ಖಳು 

ಸುರತಂ ರುಚಿರೈರ್ಭಾವೈರ್ಹಾವೈರ್ಭೂರಿಭಿರೇವಚ ॥ ೫೧ 0 
ತತೋ ನಿದ್ರಾನಶಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತಂ ನೃಸಂ ಸಾ ನೃಪಪ್ರಿಯಾ | 

ಸ್ಪನೇಣ್ಯಾಃ ಶಸ್ತ್ರ ಮಾದಾಯ ನಿಜಘಾನ ಸುನಿರ್ವಯಾ ॥ ೫೨ I 
ಏನಂ ತಸ್ಯ ಫಲಂ ಜಾತಂ ಸದ್ಯಸ್ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಭಂಗಜಂ | | 
ಅನರ್ತಾಧಿಸೆತೇ ರೌದ್ರಂ ಸರ್ವಲೋಕನಿಗರ್ಹಿತಂ ॥ ೫೩0 
ಅದ್ಯಾಃಫಿ ತತ್ರ ದೇವೇಶೋ ರುದ್ರಶೀರ್ಷಃ ಸ ತಿಷ್ಕತಿ । 
ಲಿಂಗಭೇದಭಯಾತ್ರೇನ ನ ಸಭಗ್ಗೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಯಸ್ತಸ್ಯ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತ್ಹಾ ಜಪೇದ್ರುದ್ರಶಿರಃ ಶುಚಿಃ | 

ಮಾಘ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಸ್ಪಗಾದಿಭಿಃ I ೫೫ ೫ 
ನಾಂಛಿತಂ ಲಭತೇ ಚಾಂಂಶು ತಸ್ಯೇಕಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನತಃ:। 

ಅಷ್ಟೋತ್ತರಶತಂ ಯಾವದ್ಯೋಜಪೇತ್ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಃ | ॥ ೫೬ ॥£ 
ರುದ್ರಶೀರ್ಷಂ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸಯಾತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ | 

ವಿಕವಾರಂ ನರೋ ಯೋ ವಾ ತತ್ಪುರಃ ಪಠತಿ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೫೭ 0 
ನಿತ್ಯಂ ದಿನಕೃತಾತ್ಸಾಸಾನ್ಮುಚ್ಛತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ಏತದ್ದಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ರುದ್ರಶೀರ್ಷಸಮುದ್ಧವಂ ॥ ೫೮ ೫ 


೫೧-೫೨. ಬಳಿಕ ಅವಳು ಆ ಪ್ರಿಯನೊಡನೆ ಕೃತ್ರಿಯೋಚಿತ ಹಾಸ್ಯವನ್ನೂ. 
ಮನೋಹರವಾದ ಹಾವಭಾವಗಳಿಂದ ಸುರತವನ್ನೂ ಮಾಡಿ ಪತಿಯು ನಿದ್ರೆ. 
ಮಾಡಲು ಅವನನ್ನು ದಯೆಯಿಲ್ಲದೆ ಜಡೆಯಿ6ದ ಶಸ್ತ್ರವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದರಿಂದ- 
ಕೊಂದಳು. ಕ್ಯ 

೫೩. ಹೀಗೆ ಆನರ್ತರಾಜನಿಗೆ ಭಯಂಕರವೂ, ಲೋಕನಿಂದ್ಯವೊ ಆದ. 
ತೀರ್ಥನಾಶದ ಫಲವು ಕೂಡಲೆ ಸಂಭವಿಸಿತು. 

೫೪. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ರುದ್ರಶೀರ್ಷನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನಿರುವನು- 
ರಾಜನು ಲಿಂಗಭೇದದ ಭಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಭಂಜಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೫೫-೫೮. ಆ ರುದ್ರತೀರ್ಷನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಮಾಘ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶೀ 
ದಿನ ರುದ್ರಾಥರ್ವಶೀರ್ಷ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಹೂವಿನಮಾಲೆ ಮೊದ 
ಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನನು ಆ ಈಶ್ವರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ನೂರೆಂಟು ಸಾರಿ ರುಪ್ರಾಥರ್ವಶೀರ್ಷ 
ಮಂತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುವನನು ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ಅವನ 
ಮುಂದೆ ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಒಂದು ಸಾರಿ ನಿತ್ಯವೂ ಪಠಿಸುವವನು ಒಂದು ದಿನ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ಥಿಮಗೆ ಈ ರುದ್ರಶೀರ್ಷದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ: 
ಕ್ರಮವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
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ಹಿಪ್ಲಿ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 
'ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಂ ಸರ್ವಪಾಪಾನಾಂ ಸದ್ಯೋ'ನಾಶನಕಾರಕಂ | 
ಮಂಗಲಂ ಪರಮಂ ಹೈೇತದಾಯುಷ್ಯಂ ಕೀರ್ತಿವರ್ಧನಂ ! 


ಶುದ್ರಶೀರ್ಷಸೃಮಾಹಾತ್ಮ 30 ತಸ್ಮಾಚ್ಛ್ಫೊ ಪೀತನ್ಯಮಾದರಾತ್‌ I RF Nn 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 


66 ರುದ್ರಶೀರ್ಷ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ೨೨ 
ನಾಮಾಷ್ಟಸಸ್ತತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





ರ್ಜ, ಈ ರುದ್ರತೀರ್ಷ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವು ಕೂಡಲೆ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಮಂಗಳಕರವೂ, ಆಯುಃ ಕೇರ್ತಿಗಳನ್ನು ಹೆ ಸೈಸುವ್ನ ದಃ 
ಆಗಿರುವುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೇಳಬೇಕು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ಡೆರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯದಲ್ಲಿ "" ರುದ್ರಶೀರ್ಷಮಾಹಾತ್ರ್ಮ,ವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನ ಅಶಿ 
ಎಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಎಂ ಆ 
ವಾವ ಹಾವ a 
ಹ 


॥ ಶ್ರೀಃ I 
ಅಥ್ಯ ಕೋನಾ*ಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಶ್ರಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕಥನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ: - ಕ 
ತಸ್ಕೈನ ದಕ್ಷಿಣೇ ಭಾಗೇ ವಾಲಖಿಲ್ಯೈಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ | 
ಅಿಂಗಮಸ್ತಿ ಸುವಿಖ್ಯಾತಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ ॥1೧॥ 
ಯಮಾರಾಧ್ಯ ಚ ತೈಃ ಪೂರ್ವಂ ಶಕ್ರಾಮರ್ಷಸಮನ್ನಿತೈಃ। 
ಗರುಡೋ ಜನಿತಃ ಪಕ್ಷೀ ಖ್ಯಾತೋ ವಿಷ್ಣುರಘೋತ್ರ'ಯಃ . ॥೨॥ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಕಥಂ ತೇಷಾಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನಃ ಶಕ್ರಸ್ಕ್ಯೋಪರಿ ಸೂತಜ | 


ಪ್ರಕೋಪೋ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾನಾಂ ಸಂಜಜ್ಞೇ ಗರುಡಃ ಕಥಂ ॥೩॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಪುರಾ ಪ್ರಜೌಸತಿರ್ದಕ್ಟಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಸುಶೋಭನೇ | 
ಚಕಾರ ವಿಧಿನದ್ಯಜ್ಞಂ ಸಂಪೂರ್ಣವರದಕ್ಲಿಣಂ ॥೪॥ 
ತತಃ ಶಕ್ರಾದಯೋ ದೇವಾಃ ಸಹಾಯಾರ್ಥಂ ನಿಮಂತ್ರಿತಾಃ । 
ದಕ್ಬೇಣ ಮುನಯಕ್ಚೈವ ತಥಾ ರಾಜರ್ಷಯೋಂಮಲಾಃ ॥೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಶ್ರಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ರುದ್ರಶೀರ್ಷದ ಪಕ್ಸಣದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ವಾಲಖಿಲ್ಯರು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಲಿಂಗನಿರುವುದು. 

೨. ಹಿಂದೆ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಕುಪಿತರಾದ ವಾಲಖಿಲ್ಯರು ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸಿ ನಿಷ್ಣುರಥನಾದ ಗರುಡನನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಿದರು. 

೩. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತಪುತ್ರ! ಆ ವಾಲಖಿಲ್ಯರಿಗೆ ಇಂದ್ರನ 
ಮೇಲೆ ಹೇಗೆ ಕೋಪವುಂಟಾಯಿತು? ಗರುಡನು ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿದನು? 

೪, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಹಿಂದೆ ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಪತಿಯು ಆ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಉತ್ತಮ: ದಕ್ಷಿಣೆಯುಳ್ಳ ಯಜ್ಞವನ್ನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೫-೬, ಆ ದಕ್ಷನು ಯಜ್ಞ ದ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ “ಇಂದ್ರಾದಿ ದಿವಿಜರು, 
ಮುನಿಗಳು, ಶುದ್ಧ ರಾದ ರಾಜರ್ಸಿಗಳು, ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಕುಶಲರಾದ ವೇದ 
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೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾ ನೇದನಿದೋ ವಿಸ್ರಾ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮನಿಚಕ್ಸಣಾಃ । 

ಗೃ ಹಸ್ಥಾ ಶ್ರ ನಿತಿಣೋ ಚ ಯೇ ಚಾಂರಣ್ಯ ನಿವಾಸಿನಃ ॥೬॥ 
ಅಥ ತೇ ನಾಲಖಿಲ್ಯಾಖ್ಯಾ ಮುನಯಃ ಸಂಶಿತನ್ರ ತಾಃ । 

ಏಕಾಂ ಸಮಿಧಮಾದಾಯ ಸಾಹಾಯ್ಯಾ ರ್ಥಂಪ್ರ ಸ.ಜಾಹತೇಃ। 


ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಯಜ್ಞ ವಾಟಿಂ ತಂ RTE ಜೆ ತಸ ಸಂಯುತಾಃ len 
ಅಥ ತೇಷಾಂ ಸಮಸ್ತಾ ನಾಂ ಮಾರ್ಗೇ ಗೋಷ್ಟ ದಮಾಗತಂ | 

ಲಪೂರ್ಣಂ ಸಮಾಯಾತಮಕಾಲಜಲದಾಗಮೇ ॥೮॥ 
ಸೇ ಕ್ಲಿ ಶೈಮಾನಾ ಇತಸ್ತತಃ । 
ಸಮಿದ್ದಿರಾಶ್ರನೋಸಷೇತಾ ಡೇವರಾಜೇಸನ ನೀಕ್ಸಿತಾಃ Fk 


ಗಚ್ಛ ತಾ ತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ಮಖೇ ದಕ ಪ್ರ ಚಾಪ ಕೇ। 
ತಶಿ ರಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಸಿ ತೆಂ ತ್ರ ತ್ಮಾ ಸ ಸ ಕೌಶುಕಾತ್‌ | 


ಜಗಾನಾಷ ಸಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ' ಐಶ್ವರ್ಯಮದಗರ್ನಿತಃ 1 ೧೦ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ಕೋಪಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಠಕ್ರಾ ದ ಸ್ಟಾ ಪರಾಭವಂ | 

ನಿವೃತ ತ್ಯ ಸ್ವಾಶ್ರಮುಂ ಗತ್ವಾ "ಚಕ್ರು ರ್ನುಂತ್ರ ೦ ಸನಿಶ್ಚಯಂ I ೧೧ 
ಶಾಕ್ರಂ ಚ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಯಸ್ಮಾಡೇತೇನ ಸ ಪಾಪ ನಾ | 

ಅತಿಕ್ರಾ ತಾ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ತಸ್ಮಾತ್ಸಾತ್ಯಃ ಸ ತತ್ತ ನಾತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 





ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರಮಗಳು, ವಾನಪ್ರಸ್ಥರು ಇವರನ್ನು ಆಮಂತ್ರಣ 


೭. ಶಾ ್ಲಘ್ಯವ ವ್ರತರಾದ ಭಾಲಿಖಿಲ್ಲ ಮುನಿಗಳು ದಕ್ಷಪ್ರಜಾಸತಿಯ ಸಹಾಯ. 
ಕ್ಳಾಗಿ ಒಂದು ಸೆಮಿತ್ತನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸ್‌” ದುಃಖಗೊಂಡವರಾಗಿ 
ಯಜ ಜ್ಞಶಾಲೆಯನ್ನು ಕೌಿತು ಹೊರಟರು. 

“ ಅವರು. ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಅಕಾಲವೃ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ತನ 
ತುಂಬಿದ ಒಂದು ಗೋವಿನ ಪಾದ ಚಿಹೆ ಲಿಯು ಸಂಭವಿಸಿತು. | 

೯-೧೦. ಅನಂತರ ಅವರು ಸಮಿತು ನಿಗಳಿಂದ ದಾಟಿಬಯಸಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ 
ವ್ಯಥೆಗೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲು ದಕ್ಸಪ್ರಜಾಸತಿಯ ಕ್ಸ ಹೋಗುತ್ತಿರುವ ಇಂದ್ರನ ನು 
" ಅವರನ್ನು ಬಹಳ ಹೆ ಹೊತ್ತು. ಸೋಡಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ನಕು ಐಶ್ವ SE 

ದಾಟ ಹೊರಟುಹೋದನು. | 
ಕ ನ ಕುಪಿತರಾದ ಅನರು ಇಂದ ದ್ರನಿಂದ ತಮಗುಂಟಾದ 
ರಾ ನಿ ಕೋಡಿ ಹಿಂದಿರುಗಿ ತಮ್ಮ ಆಶ,ಮಫೆ 
ಸ ತ ಸ್ವ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೀಗೆ 
» ೧೨, ಪಾಪಿಯಾದ ಈ ಇಂದ್ರನು ಇಂದ ಪ್ರಪದನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ನಮ್ಮನ್ನು 


ದಾಹಓರುವುದರಿಂದ ಇವನನು 
ಫದ ನ ಇವನನ್ನು ಪದ £ ಟನ) ನಾಗತಿ, 


ಶ ಏಕೋನಾ8ತೀತಿತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೫ ` 


ಅನ್ಯಃ ಶಕ್ರ 8 ಪು ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯೋ ಮಂತ ಶ್ರವೀರ್ಯಸಮುಡ್ಛ ವೇ 


ಆಥರ್ನಣೈೆರ್ಮಹಾಸೂತ್ತೆ ;ರಾಭಿಚಾರಿಕಸಂಭನ್ನೆ $ ॥ ೧೩ ॥ 
ಯೇನ ವ್ಯಾಸಾವ್ಯಶೇ ತೇನ ಶಕೊ ತ್ರಯಂ ಮದಗರ್ನಿತಃ | 
ಮುಖಮಾಹಾತ್ಮ ಸಂಪನ್ನಃ 8 ಸ್ವಲ್ಪ ಬುದ್ದಿ ಪರಾಕ್ರಮಃ ' 1 ೧೪ ॥ 
ತತಸ್ನೇ ಶುಚಯೋ ಭೂತ್ಸಾ 'ಸ್ಥಂದಸೂಕ್ತೆ ತ ಪಾನಕಂ। 
ಜುಹುಪುಲ್ಲ ದಿವಾರಾಶ್ರೌ ಕ ಕ್ಸು ರಿಕೋಕ್ತೆ ನ ಸೋದ್ಯ ಹಾ ॥ ೧೫ ॥ 
ಗರ್ಭೊೋಪನಿಷದೇನೈನ ನೀಲರುಶ್ರನ್ಬಿ ೯ಜೋತ್ತ ಮಾಃ 
ರುದ್ರಶೀರ್ಷೇಣ ಕಾಮ್ಯೆ ನ ವಿಷ್ಣು ಸೂಕ್ತ ಯುತೇನ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 
ನಿಧಾಯ ಕಲಶಂ ಮಣೆ. ಸೀ ಮರಡಿ ್ಯ(ಡಕಾವೃತಂ | 
ಹೋಮಾಂತೇ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥೆ ರ್ಶಂ ಚಕ್ರುಸ್ತ ಸ್ಶ ಜಳ್ಳಃ ಶುಭ್ಛೈಃ I ೧೭ ॥ 
ಏತಸಿ ಿನ್ನಂತರೇ ಶಕ್ರ ಪ್ರ "ಸತ್ಯ ತಿ ಬಕರಾ 

: ಉತ್ಸಾತಾನಾತ್ವ ನಾಶಾಯ ಜಾಯಾ ಸಮಂತತಃ I ೧೮ ॥ 
ವ ಬಾಹುಶ್ಛ ನೇತ್ರ ಚ ಮುಹುಃ ಸುರತಿ ಚಾಸ್ಯ ವೈ! | 
ನ ಚ ಪಶ್ಯತಿ ನಾಸಾಗ್ರಂ ಜೆಹ್ಹಾಗ್ರಂ ಚ ತಥಾ ಹನುಂ I ೧೯ ॥ 
ಕಿರೋಹೀಸಾಂ ತಥಾ ವಾರ್‌, ಗಗನೇ ಭಾಸ್ಕ ರಷ್ಟ ಮ 
ಅರುಂಥತೀಂ ಧ್ರುನಂಚೈವನಚ ವಿಷ್ಣು ಸ I ೨90 





೧೩. ಆಭಿಚಾರಕ ಸಂಬಂಧವಾದ ಅಥರ್ವಣ ಮಹಾಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ ಬೇಕೆ 
ಇಂದ ನ್ರನನ್ನು ಸೃ ಜಿಸಬೇಕು. 

೧೪. ೬೩೫1 ಇಂದ್ರನು ಮದಗರ್ನಿತನೂ, ಯಜ ಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದವನೂ, ಸ್ಪಲ್ಪಬುದ್ಧಿ ಪರಾಕ ಕ್ರಮವುಳ್ಳ ವನೂ ಲದ ಈ ಇಂದ ದ್ರನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವನು. 

೧೫-೧೭. ಬಳಿಕ ಆ ಆ ವಾಲಖಿಲ್ಯರು ಶುದ್ಧ ರಾಗಿ ಮಂಡಲದ ನಡುವೆ ನೀರಿನ 
ಕಲಶವನ್ಸಿಟ್ಟು ಸ ಹಗಲುರಾತ್ರಿ ಕ್ಸುರಿಕೋಕ್ತ | ಸೈಂದಸೂಕ್ತ, ಗರ್ಭೊೋಸನಿಸತ್‌, 
ನೀಲರುದ್ರ, ರುವ್ರಶೀರ್ನ, ವಿಷ್ಣು ಸೂಕ್ತ ಚಹ ಅಗ್ನಿ ಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ 

ಟಿ ಕೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಅದರ ನೀರನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ 

೧೮. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಬ ಸುತ್ತ ಲೂ ಉಂಬಾಗುತ್ತಿರುವ 
ಭಯಂಕರಗಳಾದ ಉತ್ಸಾ ನತಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೧೯. ಇವನ ಎಡತೋಳು, ಕಣ್ಣು ಗಳು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಅದರಿದುವು. ತನ್ನ 
ಮೂಗು ನಾಲಿಗೆಗಳ ಕೊನೆಗಳನ್ನೂ ಕಪೋಲಗಳ ನ್ನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 

೨೦. ಹಾಗೆಯೇ ತನ್ನ ತಲೆಯಿಲ್ಲದ ನೆರಳನ್ನೂ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಎರಡು 
ಸೂರ್ಯರನ್ನೂ ಕಂಡನು. ನ ಧ್ರುವ, ವಿಷ್ಣುಪದಗಳನ್ನು ನೋಡಲಿಲ್ಲ. 
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ಕ 


ಈ ಇ 


ಜು " ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಚನಮಾುಂದಂ:ನೆ ಜಾಕಾಶೇ ಸತಾಂ ಸರ್ಧುನೀಂ ಹರಿಃ । 

ಸ್ವಪನ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ಕೃ ಷ್ಣಾಂಗೀಂ ನಿತ್ಯಂ ಸ ಧೃ ತಾಯೊಧಾಂ ॥ ೨೧॥ 
ಮುಕ್ತ ಕೇಶೀಂ ನಿನಸ್ರಾಂ ಚ ಕೃಷ್ಣ ದಂತಾಂ ES | 
ತಾನ್‌ದೃ ಷ್ಟ್ಯಾಸ ಮಹೋತ್ಪಾತಾನ್‌ ದೇವರಾಜೋ ಬೃಹ ಹಸ್ಸತಿಂ॥ ೨೨ ॥ 
_ಪಪ್ರ ಚ ಭಯಸಂತ್ರಸ ಸ್ವಃ *ಮೇತದಿತಿ ಮೇ ಗುರೋ! 


ರಗೆ ಸುಮಹೋತ್ಸಾ ತಾ ಮರ್ನಿಮಿತ್ತಾನಿ ವೈ ಪೃಥಕ್‌ ೨೩ ॥ 

ಕಿಂ ಮೇ ಭನಿಸ್ಯತಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ EL ಸಾಂಪ್ರ ಶಂ ನದ | 

ಕಂ ನಾ ಕ್ರೈಲೋಕ್ಕ ಮಾ ಸ್ಯ ಕ ಕಿಂವಾವಿತಾ ಡಿಕ ಸ್ಮ ಚೆ ॥ ೨೪ ॥ . 
ಬೃಹಸ್ಪತಿರುವಾಚ :-- 

ಯೇ ತಯಾ ಮದಮತ್ತೇನ ನಾಲಖಿಲ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಯಃ । 

ಉಲ್ಲಂಥಿತಾಃ ಸ್ಥಿತಾ ಮಾರ್ಗೇ ಗೋಷ್ಟ ದಂ ತರ್ತುಮಿಚ್ಛವಃ I ೨೫ ॥ 

ತೈ ರೇನಾಥರ್ನಣೈ ರ್ಮಂತ್ರೈಸ್ತ್ಯೃತ್ನ | ತೇ ಶಜೀಸಹತೇ |: | 

ಕೃತೋ ಸ್‌ ie ಕೆಲಶಶ್ಲಾ ಚ ॥ ೨೬ ॥ 

ಯುಷ್ಕಾ' ಫ್ರೊ ಸುನಿನಾಶಾಯ ಸರ್ವ ದೇವಾಂಧಿನಾಯಕಃ 

ಭನಿಷ್ಯ ತ” ನಸಂದೇಹೋ ಮಂತ್ರೆರಾಥರ್ವಹೈರ್ಹರಿಃ 1 ೨೭ ॥ 





೨೧-೨೨. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶನಿ ಮತ್ತು ಗಂಗೆಯನ್ನೂ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ಕೃ ಕೃಷ್ಣ ವರ್ಣಳೂ, "ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದವಳೂ, ತಲೆಕೂದಲುಗಳನ್ನು 
| ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡಿಕುವವಳೂ, ವಸ ಸ್ರಹೀನಳೂ ಕೃಷ್ಣ ದನ್ನ 5 ಳೂ, ಭಯಂಕರಳು 

ಆದ ಓರ್ವ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದನು. | ಕ ಇಂದ ನ್ರನು ಆ ಮಹೋತ್ಸಾತ 
ಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಭಯದಿಂದ ಬ ) ಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಹೀಗೆ ಪ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಗುರುನೆ! 
ಇದೇನು? ಉತ್ಪಾತಗಳೂ, ದುರ್ಥಿಮಿತ್ತ ಗಳೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿವೆ. 

೨೪. ಈಗ್ಗೆ ನಾನು ನಾಶವಾಗುನೆನೊ? ಅಥವಾ ತೆ ಕ್ತ 
ಸಿನ್ಯಾರಿಗಹಿ ನಾಶವಾಗುವುವೊ? ನ ಸ 

೨೫. ಬಹಸ 
ನ ತ ಸತಯ ಕ ಸಾನೆ :-ಮದಮತ್ತನಾದ ನೀನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ 
ನ ಸುತ್ತಿರುವ ನಾಲಖಿಲ್ಯ ಮಹಾಮುನಿಗಳನ್ನು 


೨೬, ಆ ಮುನಿಗಳು ನಿನಗಾಗಿ ಅಥರ್ವಣ ಮ ತ್ರ 
ಗಳಿ ಇ 
ಸೂರ್ತಿಮಾಡಿ ಕಲಶವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿರುವರು. ನ ಕ 


೨೭. ಅಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರ ಶ್ರಗಳಿಂದ ನಿಮ್ಮು 
ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ' ಸರ್ವ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನು ನಿಶ್ಚ ಜೂ ಹುಟ್ಟುವ ಸರ್ವ ದೇವತೆಗ 
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ಏಕೋನಾ5ಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೬ 


ತಸ್ಯ ತಡ್ವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಹಸಾ ಸ್ಲೋ. ಭಯಾನ್ಮಿತಃ । 


ದಕ್ಸಂ ಗೆತ್ಸಾ ಚ ನೀನಾಸ್ಯ ಃ ಪ್ರೋನಾಚ ತಡನಂತರಂ ॥ ೨೮ n 
ಅಸ ನ್ಸಾಶಾಯ ಮುಸಿಭಿರ್ನಾಲಖಿಲೆ ಸ ಪ್ರಜಾಪತೇ | 
ಪ್ರೋದ್ಯಮೋ ನಿಹಿತಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಶಕ್ರಸ್ಥಾ ನ್ಯ ಸ್ಕವೈ ಕೃತೇ 1೨೯॥ 
ತಾನ್ಮಾರಯ ಸ್ವಯಂ ಗತ್ವಾ ಸಾ ್ರಿ € ಕ ಕ 

ಶಕ್ರೋಃಸ ದ್ದ "ಂಸನಾಫಾನಿಯ ನಾಸ್ತಿ ತೇಷಾಮಸಾಫ್ಯ ತಾ ೩೦॥ 
ಅಥ ಸಕ್ಕ ಫೀ ದ್ರುತ ತಂ ಗತಾ ಶಕ್ತಾ ್ರಾಜ್ಛಿಕಮಕ್ಕಿವ್ನ ೯ತಃ | ಶ 

ಪ ಪ್ರಹಸಂಸ್ತಾ ನುವಾಚೀಡಂ ನಿನಯೋನ ಸಮನ್ವಿತಃ I ೩೧ ॥ 
ಕಮೇತಕ್ಕ್ರಯತೇ ನಿಪ್ರಾಃ ಕರ್ಮ ರೌದ್ರ ತಮಂ ಮಹತ್‌ । 7 
ತೈಲೋಕ್ಕಂ ನ್ಯಾಶುಲಂ ಯೇನ ಸರ್ನಮೇಕಡ, 3ನಸ್ಲಿತೆಂ ॥ 4೨ ॥ 


ಅಥ ಶೇ ದಕ ಕ್ಸೈಮಾಲೋಕ್ಕ ಸಮಾಯಾಂತಂ ಸ್ವ ನೂಕ ಯಂ! 
ಸಮ್ಮು ಖಾಶ್ಚಾ ಭ್ಯ ಯುಸ್ಕೂ ರ್ಣಂ ಪ್ರಗ ಹೀತಾಂರ್ಥ್ಯನ Ss ೩೩ 
ಅರ್ಥ್ಯಂ ದಕ್ಸಾ ಯಥಾ ನ್ಯಾಯಂ ಜಾ ಕೃತ್ವಾ :ಥ ಭಕ್ತಿತಃ । 


ಸ್ರೋಚುಶ್ಚ ಪ್ರಣತಾ ಭೂತ್ಯಾ ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಪ್ರಜಾಪತೇ ॥ ೩೪ ॥ 
ಆದೇಶೋ ಎ ಶೀಫು ೦ ಹುಡರ್ಥಮನಿಹ ಚಾಗತಃ । 
ಅಸಿ ಪ್ರಾಣಪ್ರದಾನೇನ ಕರಿಷ್ಯಾಮಃ ಸ್ರಿ ಪ್ಲಿಯಂ ತವ 1 ೩೫ ॥ 


೨೮. ಇಂದ್ರನು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡು ದಕ್ಷ 
ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 
ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ವಾಲಖಿಲ್ಯ ಮುನಿಗಳು ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಉಂಟು 
ಮಾಡಲು ಪ್ರಯತ್ನಮಾಡಿದ್ದಾಕೆ. ಟ್ಟ 
೩೦. ನಮ್ಮ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬ ಇಂದ್ರನು ಹುಟ್ಟು ಿವುವರೊಳೆಗೆ 
ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ತಡೆ. ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದಿಲ್ಲ. 
೩೧. ಬಳಿಕ ದಕ್ಬನು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಆ ಮುನಿಗಳೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ನಗುತ್ತ ನಿನಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 
೩೨. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆ! ಇದೇನು? ಭಯಂಕರನಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನೆಸಗು 
ಶ್ರಿದ್ದೀರಿ. ಇದರಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳು ಪ್ಯಾ 
೩೩. ತರುವಾಯ ಆ ವಾಲಖಿಲ್ಯರು ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತಿರುವ 
ದಕ ಶುನನ್ನು ನೋಡಿ ಬೇಗನೆ ಅಫ್ಯ ೯ಪಾಣಿಗಳಾಗಿ ಎದುರುಗೊಂಡರು. 
೪. ನ್ಯಾಯವಂತೆ ಅಫೈ ೯ವನ್ಲಿತ್ತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಸ ಹೀಗೆಂಡೆರು. ದಕ್ಷಕೆ ಕ ಸುಖಾಗಮನವೊ? 
೩೫. ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗ ಬಂದಿರುವೆ? ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. ಪ್ರಾಣವನ್ನಾದರೂ 
ಕೊಟ್ಟು ನಿನಗೆ ಹಿತವನ್ನು, ಂಟುಮಾಡುನೆವು? 
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೬೩೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ದಕ್ಷ ಉವಾಚ :- 

ನತದ್ರೌ ತತಮಂ ಕರ್ಮ ಸರ್ವಜೀನಭಯಾನಹಂ | 

ಶ್ಯಾಜ್ಯಂ ಯುಷ್ಮಾ ಭಿರವ್ಯಗ್ಗೆ ಕೇತದರ್ಥನಿಹಾಗತಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಮನಯ ಜಃ ಎ 

ನಯಂ ಶಕ್ರೇಣ ಶೇ ಯಜ್ಞೆ € ಸಮಾಯಾತಾಃ ಸುಭಕ್ತಿ ತಃ । 

ಉಲ್ಲಂಘಿತಾ ಮುದೋದೆ ಸ್ರೀಕಾತೃ ತ್ಯಾ ಹಾಸ್ಕಂ ಸಗ ಇಹ! I ೩೭ 1 


ಕಕ್ರೋಚ್ಛೇದಾಯ ಜಾಸ್ಕ್ಮಾಭಿಃ ಶಕ್ರೋ ನ್ಕೋ ವೀರ್ಯೇಮಂತ್ರತಃ 


ಷಾ ್ರ್ರಾರಬ್ಧಃ ಕರ್ತುಮತ್ತ್ಯು ಗೆ ಗೈರ್ಣೋಮಾಂತಶ್ಚ ವ್ಯ ವಸಿ ತಃ Il ೩೮ ॥ 
ಆ 

ತತ ಥಂ ಮಂತ್ರ ಬರ್‌ ತಪ್ಪಿ ಯತೆಣಮೋಘನಿಸತ್ಕೆ ಹೋ । 
ನೇಜೋಕ, 0 ತ್‌ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ್ಯ ಪತ್ರ ನವ ಪ್ರಭೋ I ೩೯॥ 
ತ್ವಮೇನ ಯದಿ ಶಕ್ತಃ ಸ್ಕಾ ದನ್ಯ | ಸಾ 1 

ಕುರುಷ್ಟ ವಾಸ್ಟ ಯಂ ನಾ ನಾಃಸ್ಕಾ ಫಂ ಶಕ್ತಿ ರೀದೃಶೀ I ೪೦॥ 

ದಕ್ಷ ಭ್‌ — 

ಸತ | ಮೇತನ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯದ್ಳು ಸ್ಮ್ವಾಭಿಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಂ । 

ಎ [ಥಾ ಶಕ ತೇ ಕರ್ತುಂ ನೇಡನುಂತ್ರೊ ದೃವ ನಂ ಬಲಂ I ೪೧॥ 
ತದ್ಯ ವಿಷ ಕೃತೋ ಹೋನೋ ಯುಷಾ ಒಭಿರ್ವೇಷಮುಂತ್ರತ ತಃ 
ಜೇವರಾಜಾರ್ಥಮನ್ಯ ಗ್ರ 8 ಕಲಶಶಾ *ಭಿಮಂತ್ರಿ ತಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ಜಾವಾ 
೩೬. ದಕ್ಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ನೀವು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಈ ಚ ಜ್‌ ಕಾರ್ಯವ ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ. ನಾನು ಜಾ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಸ್ಯ" 
೩೭. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: -ಸಿನ್ನ ಯಜ್ಞ ಕೈ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬರು 
ತಿರುವ ನಮ ನ್ನು ಇಂದ್ರನು ಗರ್ವದಿಂದ ಅನೇಕ ಬಾರಿ ಸಕ್ಕು ದಾಟಿರುವನು. 
೩೮. ಣು ಶಕ ಕ್ರನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಂತ್ರಶಕ್ತಿ ದ ಮತ್ತೊಬ 
ಇಂದ ಪ್ರನನ್ನು ಸೃ ಜಿಸಲು ಉದ್ಯುಕ್ತ ರಾಗಿದೆ ಸೇವೆ. ಹೋಮವೂ ಮುಗಿದಿದೆ. ` 
ತ ಸ. ಅಡ್ಡಂ ರಿಂದ ವೇದೋಕ್ತ ನಾದ ಮಂತ್ರದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ನ ವು ಹೇಳು. ನೀನೇ ವ್ಥ ಸಗೊಳಿಸೇ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡು. ನಮಗೆ ಇಂತಹ ಶಕಿ ಕಸ ಹ ಕಕ ತಾಗದೆ. 
೪೧. ದಕ ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ --ಭಾಗ ಶಾಲಿಗಳಿ! 
ನಿಜ. ವೇಡಮೇ ತ್ರದ ಮ 
೦ ಬಲವನ್ನು ವ್ಯತ್ಯಾ ಬೀ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 


ಲುವೆ 
ಹೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಲಶವನ್ನು ನ ಇ A ೫ ೀದಮಂತ್ರದಿಂದ 
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ಏಕೋನಾಂಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 1 ೬ರ 


ಸೋಃಯಂ ಮದ್ವಚನಾದ್ರಾಜಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪತತ್ರಿಣಾಂ | 
ತೇಜೋನೀರ್ಯಸನೋಸಷೇತಃ ಶಕ್ರಾದಸಿ ಸುನೀರ್ಯವಾನ್‌ ॥ ೪೩ ॥. 
ಏತಸ್ಯ ದೇವರಾಜಸ್ಯ ಕ್ಟ ಂತವ್ಯ ಮವನು ವಾಕ್ಕ ತಃ । 


ತತೃೃತಂ ಜಾ 1 ಯಜನೇನ ಎ ತಂ ॥ ೪೪ ೫ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾಃಥ ತೇಷಾಂ ತಂ ಸಹಸ್ರಾ 170 ಭಯಾತುರಂ 
ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ದಕ್ಷಸ್ತು ಮ ಸ್ಥಿತಂ, ॥ ೪೫ ॥ 
ತೇಪಿ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಂ ಮವೇಪಮಾನಂ ಕೃತಾಂಜಲಿಂ | 
ಪ್ರೊ (ಚುರ್ಮಾಂತಿಕ್ಕ ಮಂ ಶಕ್ರ ಜ್ರಾಹ ಹಾನಾಂ ಕರಿಷ್ಯ ಸಿ ॥ ೪೬ ॥ 


ಜಟ ಯದಿ ನಿನೇಶಾನಾಮಾಧಿಪತ್ಕೆ ೦ ಪ ್ರೈನಾಂಛಸಿ 

ಅಸಿ ಮುಂದೋಪಿ ಮೂಖೋಪಿ ಕ್ರಿ ಮಾ ವಾ ದ್ವಿಜಃ! 

ನಾಃಮಜ್ಜೆ ಸ್ಲೇಯೋ ಬುಧೈಃ ಕಾಪಿ ಲೋಕ ದ್ವಯಮಭೀಪ್ಪುಭಿಃ ॥ ೪೭॥ 
ಇಂದ್ರ. ಉವಾಚ :- 

ಅಜ್ಞಾನಾದೃದಿ ವಾ ಜ್ಞಾ ನಾದ್ಯನ್ಮಯಾ ಕುಕ್ಳತ ತಂ ಕೃತಂ | 

ತತ್ಕ್ಪಂತನ್ಯ ೦ ದ್ವಿಜೈಃ ಸನೈೆ ೯ರ್ಸಿಕೇಷಾದ್ದಕ್ನ ಕ್ಸ ನಾಕ ತಃ I ೪೮ 8 

ಪ್ರಗೃಹ್ಯತಾಂ ನರೋಸ್ಕಾ ಸ ಯಃ ಸದಾ ವರ್ತತೇ ಹೃದಿ ! 

ಪ್ರ ದಾಸ್ಕಾ ನೀನ ಸಂದೇಶೋ ನಾಂದೇಯಂ ವಿದ್ಯ ತೇ ಸುಮ ॥೪೯॥ 

3055535222 22 7... ಯ 

೪೩. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ತೇಜೋವೀರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, 
ಇಂದ್ರನಿಗಿಂತ ಸಮರ್ಥನೂ ಆದ ಪಕ್ಷಿ ಕ್ಸಿರಾಜನು ಜನಿಸುವರು. 

೪೪, ನೀವು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಇಂದ್ರ ನು ಅಜಾ ್ಲಾನದಿಂದೆಸಗಿದ ದುಶೆ ಶ್ಲೇಷ್ಟೈ 
ಯನ್ನು ಕ್ಪಮಿಸಿರಿ. 

೪೫. ದಕ್ಷನು ವಾಲಖಿಲ್ಯರಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಿನಯದಿಂದ ಬಗ್ಗಿ ರುವ ಭಯ 
ಗೊಂಡ ಇಂದ್ರನನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. 

೪೬-೪೭. ಅವರು ಕೈ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಡುಗುತ್ತಿ ರುವ ಸನದ ನ್ರನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಹೀಗೆಂದರು. ದೇವರಾಜ! ನೀನು ದೇವಾಧಿಸತ್ಯವನ್ನು ಅಸೆ ಕ್ಸಿಸುವು 
ದಾದರೆ ಮರಳಿ ಹೀಗೆ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಅತಿಕ್ರಮಿಸಬೇಡ. ಜು ಲೊ 01 
ಬಯಸುವವರು ಮೂಢನಾಗಲಿ, ಮೂರ್ಬ ನಾಗಲಿ, ಸ್ರಿಯಾಸ್ಸಷ್ಟನಾಗಲಿ, 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಬಾರದು. 

೪೮. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: :—ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕಿ! ದಕ್ಕ ನ ವಾಕ್ಯ ದಿಂದ 
ತಿಳಿದೊ, ತಿಳಿಯಜೆಯೊ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಅಸರಾಧನನ್ನು ಕ್ಸ ಮಿಸಿರಿ. 

೪೯. ನೀವು ಅಭೀಷ್ಟ ವಾದ ವರವನ್ನು ಸ್ತೀಕರಿಸಿರಿ. "ಕ್ಷ ಯವಾಗಿಯೂ 
ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಗೆ ದರು ಯಾವ್ರದೂ ಇಲ್ಲ. 
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ಗ 


೬೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುನಯ ಊಚುಃ: 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕುಂಡೇ ನರೋ ಹೋಮಂ ಯಃ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛ ಎನ್ನಯಾಸ್ವಿತಃ | 
ಏತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ತಸ್ಯಾಸ್ತು ಹೃದಿ ನಾಂಛಿತಂ ll ೫೦ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ: 
ಏತಲ್ಲಿಂಗಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಜ್ಯ ಯೋತತ್ರ ಹೋಮಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ | 
ಕುಂಡೇತ್ರ ನಾಂಛಿತಂ ಸದ್ಯಃ ಸಫಲಂ ಸ ಹಿ ಲಪ್ಭ್ಯತೇ I ೫೧॥ 
ನಿಷ್ಕಾಮೋ ವಾಥ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಲಿಂಗನೇತಚ್ಛುಭಾನಹಂ | 
ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ತ್ರಿದಶೈರನಿ ಮರ್ಲಭಾಂ 1 ೫೨ ॥ 
ಸೂಶ ಉವಾಚ: 
ನನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸೋ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾನ್‌ ಮುನೀಶ್ವರಾನ್‌ 1 
ಐರಾನತಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ದಕ್ಸಯಜ್ಞೇ ತತೋ ಗತಃ I ೫೩ ॥ 
ದಕ್ಲೋಆಪಿ ವಿಧಿನಡ್ಯಜ್ಞಂ ಚಕಾರ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಸಂಹೃಷ್ಟೈರ್ನಾಲಖಿಲೈ ಸ್ತೈರುಪನಿಷ್ಟೈಃ ಸಮಿಾಪತಃ ॥ ೫೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ 
ಟ್ಟ ವಾಲಖಿಲ್ಯಾಶ್ರಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕಥನಂ p ದ್‌ 
ಏ ನಾಮೈ ಕೋನಾಂಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಅವಾ ಇರಾ ಜಬ ಹಾ ತಾತಾ ಕ ಕಸಾ ಚ್‌ 
೫೦. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಈ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಶ.ಜಿ ಯಿಂದ ಈ ಲಿಂಗ 
ವನ್ನರ್ಚಿಸಿ ಹೋಮವನು ಸ 
ಕ ೋಮವನ್ನು ಮಾಡಿದವನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥನು ಕೃಗೂಡಲಿ. 
೫೧. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳ ಗ "933 | 
ಕ ಸರು ರಾ ತ್ತಾನೆ ಇಲ್ಲಿ ಈ ಲಿಂಗವನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿ ಹೋಮ 
ನು ಐನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸಿದ್ದಿಸುವುದು. 
೫೨. ನಿಸ್ಟಾಮನಾಗಿ ಶುಭಕರವಾದ ಈ ಲಿಂಗವನು ರಸ 
ಅರ್ಚಿಸಿದವನು 
ದೇವ ದುರ್ಲಭವಾದ ಸಿದಿ ಯನ್ನು ಸಡೆಯುವನು ಸ 
೫೩. ಸೂತನು ಹೆಡುತ್ತಾರೆ ಇಂದ 1 ಖಿಲ್ಲರನ ಗೆ 
ME ವಾಲ ಸಿ ಕುರಿತು ಹಿ 
ಹೇಳಿ ಐರಾವತವನ್ನೇರಿ ದಕ್ಷಯಜ್ಞ ಕ್ಸ ತೆರಳಿದನು. ತ 
೫೪. ದಕ್ಷನೂ ಸಮಾಸದಲಿ ಸಂತೆ 
ಕ್ಸ ೪ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವ ವಾಲಖೀ 
ರೊಡನೆ ಯಜ್ಞವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದನು. ಸಹ 


ಇಲಿಗೆ ವಎಂಬತೊ ಗ್ರ 
5 Rk 4 ಶಿ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ,ಸಿಷ ವಾದ 
9) ಸ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲಿ ಹಾಟಕೇಶದಕೆ (ತ 
ನಕ ಂಬತ್ಮನೆಯ ಅ ಯವು ಮುಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥಾಶೀತಿತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಚ ಅಥ ಸುಸರ್ಣಾಖ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ ನಿಷ್ಣುದರ್ಶನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ. 
ಉಜಕತವ್ಟ ನತ್ತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತೇಜೋನೀರ್ಯಸನಮನ್ವಿತಃ । 


ಗರುಡಸ್ತೇನ ಸಂಜಜೆ ಸ್ಥ ಮುನೀನಾಂ ಹೋನು ಕಾ Il ೧ 
ಸ ಕಥಂ ತತ್ರ ಸಂಭೂತ ಏತನ್ನೋ ವಿಸ್ತ ರಾದ್ವದ | 
ನಿನತಾಯಾಃ ಸಮುದ್ಭೂತ ತೆ ಇತ್ಸೇ (ಷಾ ತೂ ್ರ್ರಯತೇ ಶ್ರುತಿಃ ॥೨॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: : 
ಯೋಸಾವಾಫರ್ನ್ವಣೈರ್ಮಂತ್ರೈಃ ಕಲಶಶ್ಲಾ ಭಿಮಂತ್ರಿತಃ । 
ತೆ ಸೈರ್ಮಂತ್ರೈರ್ನಾಲಖಿಲ್ಕೈಶ್ನ ಮಹಾನುರ್ಷಸಮನಿ ಕ ತೈಃ nan 
ನಿವಾರಿತೈ ಶ್ಲ ದನ್ಸೇಣ ಸೂಚಿತೇ ವಿಪಗಾಧಿಷೇ | 
ಕಶ್ಯ ಪಸ, ೦ ರಾ ಯ ಕಲಶಂ ಪ್ರಯಯೌ ಗೃಹಂ CN 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಂಹೃಷ್ಟೋ ನಿನಕಾಂ ದಯಿತಾಂ ನಿಜಾಂ । 
ಏತತ್ಸಿಬ ಜಲಂ ಭದ್ರೇ ಸ ತ್ರಪೂತಂ ಮಹತ್ತರಂ I & 
UE SE SE 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವಿಷ್ಣುದರ್ಶನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ನೀನು ಮುನಿಗಳ ಹೋಮದಿಂದ 
ತೇಜೋನಿರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗರುಡನು ಜನಿಸಿದನೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆ. 

೨. ಆ ಗರುಡನು ವಿನತೆಯಿಂದ.ಜನಿಸಿರುವರೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆ (ವೆ. ಅವನು 
ಆ ಹೋಮದಿಂದ ಹೇಗೆ ಜನಿಸಿದರು? ವಿಸ್ಮಾರನಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು. | | 
| ೩-೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅತ್ಯಂತ ಕುಪಿತರಾದ ವಾಲಖಿಲ್ಯರು 
` ಆಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕಲಶವನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಲು ದಕ್ಷ ಕನು ಅವರನ್ನು 

ತಡೆದು ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ಗರುಡನು ಜನಿಸುವನೇಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ಕಶ್ಯಪನ ಆ ಕಲಶ 

ವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೫. ಬಳಿಕ ಕಶ್ಯಸನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಸತಿಯಾದ ವಿನತೆಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಮಂತ್ರ ಶುದ್ಧ ವಾದ ಈ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿ. 
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ದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 
೬೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂ ಪು 


ಯೇನ ತೇ ಜಾಯತೇ ಪುತ್ರ ಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಾಧಿಕೋ ಆ 
ತೇಜಸ್ವೀ ಚ ಯಶಸ್ವೀ ೫ ಚ ಅಜೇಯಃ ಸ ಸರ್ನದಾನನೈಃ ॥೬॥ 
ಸಂಪಸ್‌ೌ । | 
ತ ತದ ಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತ್ಸ್ಸೃಣಾದೇವ 
ಆಸ ಯಂ ಸಾ ಸಾ ಸರಾಕೋಡಾ ಸದ್ಕೊ ೀಗರ್ಭಂ ತತೋ ದಧೇ 1॥1೭॥ 
ಏವಂ ತಜ್ಞ ಲಪಾನೇನ ಕೇಜೋವೀರ್ಯಸಮಕ್ಳಿತಃ 


ಕಶ್ಯ ಪಾದ್ದ "ರಹೋ ಜಜ್ಞೆ € ಸರ್ವಸರ್ಪಭಯಾವಹಃ 1೮॥ 
ಯೇನಾ: ಮತಂ ಹೃತಂ  ನೀರ್ಯಾತ್ಸ ರಿಭೂಯ ಪುರಂದರಂ | 

ಮಾತೃ ಭಕ್ತಿ ಸರೀತೇನ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಸನ್ನಿ ನೇದಿತಂ ಕ 1೯ ॥ 
ಯೋ ' ಜಜ್ಞೇ ದಯಿತೋ ನಿಷ್ಣೊ (ರ್ನಾಹನತ್ಯ ಮುಪಾಗತಃ | 
ಧೃಜಾಗ್ರೇತು ರಥಸ್ಯಾಃಹಿ ಯಃ ಸದೈವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೦ ॥ 
ಯೇನ ಪೂರ್ವಂ ತಪಸ್ತಸ್ತ್ಯಾ ಕ್ಸೇತ್ರೇತ್ಸೈನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 1 

ತ್ರಿನೇತ್ರ ಸುಷ್ಟ ಮಾನೀತೋ ಗತಸಕ್ಸೇಣ ಸ್‌ 100 
ಸಕ್ಸಾ ಕ್ಷೆ ಸ ಸಂಜಾತಾ ಯಸ್ಕ ಭೂಯೋಸಿ ತಾವೃಶೀ। 
ಜೇನಜೀನಪ್ರ ಸಾದೇನ ವಿಶಿಷ್ಟಾ ಜ್‌ ನಿರ್ನಿತಾ I ೧೨॥ 


EE SE 


೬, ಇದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಇಂದ್ರನಿಗಿಂತ ಬಲಿಷ ನೂ, ತೇಜಸ್ತಿಯೂ, ಕೀರ್ತಿ 
ಮಂತನೂ, ಸಮಸ್ತ. ದಾನವರಿಗೆ ಅಜೀಯನೂ ಆದ ಪುತ್ರನು ಜನಿಸುವನು 
ಎಂದನು. 

೭. ಆ ವಿನತೆಯು ಅನನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ಆ ನೀರನ್ನು 
ಕುಡಿದು ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದಳು. 

೮. ಹೀಗೆ ಆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದರಿಂದ ಕಶ್ಯಪನಿಗೆ ತೇಜೋವೀರ್ಯ | 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಸಕಲ ಸರ್ಪಗಳಿಗೆ ಭಯಂಕರನೂ ಆದ ಗರುಡನು 1 
- ಹುಟ್ಟಿದನು. | 

೯. ಅವನು ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಮಾತೃಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಸರ್ನ್ಪಗಳಿಗಿತ್ತ ಅಮೃತವನ್ನು ವಹಿ | 

೧೦. ಅವನು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗಿ ವಾಹನನಾದನು.. ಯಾವಾಗಲೂ ' 
ಅವನ ರಥದ ಧ್ವಜದ ಮೇಲೆಯೂ ನೆಲೆಸಿದನು. | 

೧೧. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಗರುಡನು ಪಕ್ಸರಹಿತನಾಗಿ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ' 
ತಪವಂಗೈದು ಶಂಕರನನ್ನು ಒಲಿಸಿಕೊಂಡನು. | 

೧೨. ಅವನಿಗೆ ಮರಳಿ ಶಿನನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ ಕಕ್ಕಿಯ 
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ಅಶೀತಿತಮೋ9$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೪ಷ್ಠಿ 


ಮುನೆಯ ಊಚುಃ: 
ಕಥಂ ತಸ್ಯ ಗತೌ ಪಕ್ಸ್‌ ಗರುಡಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಪುನರ್ಲಜ್ಬೌ ಕಥಂ ತೇನ ಕಥಂ ತು್ಗೊ ( ನುಹೇಶ್ವ ರಃ | 
ಏತನ್ನೋ ನಿಸ್ತ ರಾಜ್ಟ್ರ್ರೂಹಿ ಸೂತಪುತ್ತು ಜರಾ ॥ ೧೩ ॥ 
ಸೂತ ಇರ್‌ ಕಾ 
ಪುರಾಂಂಸೀದ್ಭ್ಬಾಹ್ಮಣೋ ಮಿತ್ರಂ ಭೃಗುವಂಶ ಕುಲೋದ್ಧಹಃ | 
ಗರುಡಸ್ಯ ದ್ವಿಜಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನಾನೂ ಪ್ರಭೋ ॥ ೧೪ ॥ 
ತಸ ಕನ್ಯಾ ಧ್‌ ಜಾತಾ ಮಾಧವೀನಾಮ ಸಮ್ಮ ತಾ। 
ENE ಸರ್ನಲಕ್ಷ್ಮಣ ಲಕ್ಷ್ಮಿತಾ I ೧೫ ॥ 
ನ ದೇನೀನ ಚ ಗಂಧದರ್ವೀ ನಾೀಸುರೀನ ಚ ಪನ್ನಗೀ7 
ತಾದೃಗ್ರೂಸಾ ಮುಹಾಭಾಗಾ ಯಾದೃಶೀ ಸಾ ಸುಮುಧ್ಯಮಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಅಥ ತಸ್ಯಾ ನರಾರ್ಥಾಯ ಗರುಡಂ'ವಿಹಗಾಧಿಷಂ | 
ಸ ಪ್ರೋನಾಚ,ಪರಂ ಮಿತ್ರಂ ನಿನಯಾಂನನತಃ ಸ್ಥಿ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ಏತಸ್ಕಾ ಮನುಕನ್ಯಾಯಾ ನರಂ ತ್ಮಂ ವಿಹಗಾಧಿಪ 
ಸದೃಶಂ ನೀಕ್ಸಯಸ್ಸ್ಮಾ ಾದ್ಯ ಯಸ ತಸ್ಮೈದದಾಮ್ಯ ಷು I ೧೮ ॥ 
ಗರುಡ ಡೂ — 
ಮಮ ಪೃಷ್ಠಂ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಸಮಸ್ತಂ ಕ್ಸಿತಿನುಂಡಲಂ | 
ತ್ವಂ ಭ್ರಮಸ್ಸ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಗೃಹೀತ್ಸೇಮಾಂ ಚ ಕನ್ಯಕಾಂ I or I 





೧೩. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತತನಯ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
ಆ ಗರುಡನ ರೆಕ್ಕೆಗಳು ಹೇಗೆ ನಾಶನಾದುವು? ಮರಳಿ ಹೇಗೆ ಉಂಟಾದುವು? 
ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಹೇಗೆ ತುಷ ಸನಾದನು? ಇದನ್ನು ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

ಜು ಸೂತನು ತ ನೆ:ದಿ ಿಜವರ್ಯರೆ! ಹಂಡೆ ಗರುಡನಿಗೆ 
ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ಭ್ರೃಗುವಂಶದ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸ್ನೇಹಿತನಾಗಿದ್ದನು. 

| ೧೫. ಅವನಿಗೆ ರೂಪೌದಾರ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಸಕಲ, ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದಲೂ 
ಕೂಡಿದ ಮಾಧನಿಯೆಂಬ ಓರ್ವಕನ್ಯೆಯು ಹುಚ್ಚಿ ದಳು. 

೧೬-೧೭. ದೇವ, ಗಂಧರ್ವ, ಚ್‌ ಪನ್ನಗರಲ್ಲಿ ಯಾವ ಹೆಂಗಸೂ 
ಅವಳಂತೆ ಸುಂದರಿಯಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಆ ಭಾರ್ಗವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ಕನ್ಯೆ 
ಗಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಿತ್ರನಾದ ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೮. ಪಕಿ ಕ್ಲರಾಜ! ಈ ನನ್ನ ಕನ್ಯೆಗೆ ನೀನು ಸರಿಯಾದ ವರನನ್ನು ನೋಡು. 
ಅವನಿಗೆ ನಾನು ಇವಳನ್ನು ದಾನಮಾಡುನೆನು. 

೧೯. ಗರುಡನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ಎದ್ವಿಜನರ್ಯನೆ! ನೀನು ಈ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡು ನನ್ನ ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ ಕುಳಿತು ಸಕಲ ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸು. 
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ಬ i 
೬೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ತತಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಕುಮಾರ್ಯಾವೈ ಅನುರೂಸಪಂ ಗುಹಾಸ್ಪಿತಂ | 
ಸ್ವಯಂ ಚಾಹರ ಭರ್ಕಾರಮೇಷಾ ಮೈತ್ರೀ ಸುಮೋದ್ಭವಾ ॥೨೦॥ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :-- ಡಿ 

ಏನಮುಕ್ತೋಂಥ ವಿಪ್ರಃ ಸ ತತ್ತ್ಪುಣಾತ್ಮನ್ಯಯಾ ಸಹ । 
ಆರೂಢೋ ಗಾರುಡಂ ಪೃಷ್ಠಂ ವರಾರ್ಥಾಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೧॥ 
ಯಂ ಯಂ ಪಶ್ಯತಿ ನಿಪ್ರಃ ಸ ಕುಮಾರಂ ತರುಣಾಕೃತಿಂ | 


ಸಸನೋ ತಸ್ಯ ಚಿತ್ತಾಂತೇ ನರ್ತಶೇಸ್ಮ.-ಕಥಂಚನ- ॥ ೨೨ ॥ 
ಕಸ್ಕಚಿದ್ರೂಸ ಮತ್ಯುಗ್ರಂ ನ ಕುಲಂ ಚ ಸುನಿರ್ಮಲಂ | 

ಕುಲಂ ರೂಪಂ ಚ ಯಸೃಸ್ಯಾತ್ತಸ್ಯನೋ ಗುಣಸಂಚಯಃ ॥ ೨೩॥ 
ಯಸ್ಯವಾ ಗುಣಸಂದೋಹಸ್ತಸೃನೋ ರೂಪಮುತ್ತಮಂ | 

ಸಕ್ಸಸಾತಂ ಚ ವಿತ್ತಂ ಚ ತಥಾಃನೃದ್ವರಲಕ್ಷ್ಮಣಂ ....೫೨೪॥ 
ಏನಂ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಭ್ರಷುತಸ್ತ್ಯಸ್ಯ ಭೂತಲಂ । 

ನಿಪ್ರಸ್ಯ ಪಕ್ಸಿಸಾಥಸ್ಯ ವರಾರ್ಥಾಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1 ೨೫ ॥ 
ಕದಾಚಿದಥ ತೌ ಶ್ರಾಂತೌ ಭ್ರಮಮಾಣಾನಿತಸ್ತತಃ | 

ಸ್ನೇತ್ರೇತ್ಸೈನ ಸಮಾಯಾತೌ ವಾಸುದೇವದಿದೃಕ್ಸಯಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶ್ವೇತದ್ವೀಪಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ತಥಾಂನ್ಯಾಂ ಬದರೀಂ ಶುಜಾಂ | 
ಕ್ಸೀರೋದಂ ಚ ಸ ವೈಕುಂಠಂ ತಥಾನ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಸಂಶ್ರಯಂ , ॥ ೨೭॥ 





೨೦. ಅನಂತರ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ನು ನೀನೇ ಆರಿಸು. 
ಇದು ನನ್ನ ಸ್ನೇಹದಿಂವಾಗತಕ್ಕಡು. 
ತ: ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ದ್ವಿಜನರ್ಯಕಿ! ಗರುಡನು ಹೀಗೆನ್ನಲು 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೂಡಲೆ ಕನ್ಫೈಯೊಡನೆ ವರಥಿಗಾಗಿ ಗರುಡನ ಬೆನ್ಸಿನಮೇಲೆ 
ಬರಿದನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವಯಾನ ತರುಣನಾದ ಕುಮಾರನನ್ನು 
ನೋಡುನನೊ; ಅನನು ಅವನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಒಪ್ಪಲಿಲ್ಲ. 
ವುಳ್ಳ ನನಲ ಸ್‌ ಬ ಸ ಗ ಶಲ 
ಬಲ ಅಲ್ಪ. ಐನಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯ, ಪಕ ದ 
ಮತ್ತು ಇತರ ವರಲಕ್ಷಣಗಳಿರಲಿಲ್ಲ. ” ನ್‌; ನ 
೨೫. ದ್ರಿಜನರ್ಯಕರೆ! ಭೂಮಿಯಲಿ ಹಿ ಹ ತ 
ವ ಲಿ ಹೀಗೆ ಗರುಡ 
ಸೆಂಚರಿಸುತ್ತಿರಲು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳಾದುವು. ತ ನಿಸ 
೨೬-೨೭, ಒಂದಾನೊಂದು ವೇಳೆ ಅವರ 
ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಶ್ಲೇತದ್ದೀಪ ತಲು 
ಲ್ಲ ತ್ರ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪ, ಬದರಿಕಾಶ್ರಮ, ಕ್ಲೀರಸಮುದ್ಧ ವೆಕುಂಕ 
ಮತ್ತು ಇತರ ವಿಷ್ಣು ನಿನ ವಾಸಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬಳ್ಳ ಆತ ಲಿ ನರ 
ನು ಷ್ಟ ಸಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಬಳಲಿ ಈ ಕ್ಷೇತ ಕೈ ಬಂದರು. 
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ರಾ ಅಶೀತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೫ 


ಅಥ ತಾಭ್ಯಾಂ ಮುನಿರ್ದ್ಯಷ್ಟೋ ನಾರದೋ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಭವಃ । 
ಸಾಂತ್ವಪೂರ್ವಂ ತದಾ ಪೃಷ್ಟೋ ವಿಷ್ಣುಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಸನಾತನಂ i ೨೮ ॥ 
ಕ್ರ ದೇವಃ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಟಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ವರ್ತತೇ ಮುನೇ | 
ವಿಷ್ಣುಸ್ಥಾನಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ನೀಕ್ಸಿತಾನಿ ಸಮಂತತಃ 1 


ಆನಾಭ್ಯಾಂ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟಾಭ್ಯಾಂ ನ ಸಂಪೃಷ್ಟಃ ಸ ಕೇಶವಃ 1೨೯1 
ನಾರದ ಉವಾಚ: 

ಜಲಶಾಯಿಸ್ವರೂಪೇಣ ಯಾವನ್ಮಾಸಚತುಷ್ಟಯಂ | 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇಸ ಸಂತಿಷ್ಠತಿ ಸರ್ವದಾ ॥ ೩೦॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ತದ್ದ್ಧರ್ಶನಾರ್ಥಾಯ ಗಮ್ಯುತಾಂ ತತ್ರ ಮಾಚಿರಂ । 

ಯೇನ ಸಂದರ್ಶನಂ ಯಾತಿ ದ್ವಾಭ್ಯಾಮಹಿ ಸ ಚಕ್ರಧೃಕ್‌ I ೩೧॥ 

ಅಹಮಸ್ಯೇನ ತತ್ರೈನ ಪ್ರಸ್ಥಿತಸ್ತಸ್ಯ ದರ್ಶನಾತ್‌ | 

ಪ್ರಸ್ಥಿತಶ್ಚ ತ್ವಯಾ ಯುಕ್ತೋ ದೇವಕಾರ್ಯೇಣ ಕೇನಚಿತ್‌ ೫ ೩೨॥ 

ಅಥ ತೌ ಪಕ್ಸಿನಿಪ್ರೇಂದ್ರೌ ಸ ಚ ಬ್ರಹ್ಮಸುತೋ ಮುನಿಃ । 

ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ಥಿತೋ ಯತ್ರ ಜಲಶಾಯಾ ಜನಾರ್ದನಃ 1 ೩೩॥ 

ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಹತಶ್ತೇಜೋ ವೈಷ್ಣವಂ ದೂರತೋಸಫಿ ತಂ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಗರುಡಃ ಪ್ರಾಹ ನಾರದಶ್ಹ ಮುನೀಶ್ವರಃ ॥ ೩೪॥ 


i 


೨೮೨೨೯. ಬಳಿಕ' ಅವರು ಬ್ರಹ್ಮತನಯನಾದ ನಾರದನನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಮಾಧಾನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸನಾತನ ಬ್ರಹ್ಮನಾದ ನಿಷ್ಣುವು ಈಗ ಎಲ್ಲಿರುವನು? 
ಅವನ ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದೆವು. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಅನನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. 

೩೦. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆ ವಿಷ್ಣು ವು ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳುಕಾಲ ಜಲಶಾಯಿರೂಪದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುವನು. 

೩೧. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ಅವನನ್ನು ನೋಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬೇಗನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ | 
ಹೋಗಿರಿ. ನಿನಿ್ಮಾರ್ನರಿಗೆ ಅವನು ಕಾಣುವನು. | 

೩೨. ನಾನೂ ದೇವತೆಗಳ ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಆ ವಿಷ್ಣು ವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಹೊರಟು ನಿಮ್ಮೊಡನೆ ಸೇರಿದೆತು. ; ” | 

೩೩. ತರುವಾಯ ಆ. ಗರುಡ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ, ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನಾದ 
ನಾರದನೂ ಜಲಶಾಯಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು. | 
8೩೪. ಗರುಡ ನಾರದರು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮುಹಾತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ನೋಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 
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ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೬೪೬ ಓ 
ಅತ್ರೈವ ತ್ವಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ತಿಷ್ಠ ದೂರೇಸಿ ತೇಜಸಃ । 

ವೈಸ್ಣನಸ್ಯ ಸುತಾಯುಕ್ತಃ ಕಲ್ಬಾಂತಾಗ್ನಿಸಮಸ್ಯ ಚ I ೩೫॥ 
ನೋ ಚೇತ್ಸಂಪತ್ಸ್ಯಸೇ ಭಸ್ಮ ಸತಂಗ ಇವ ಸಾವಕಂ | ; 
ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನಿಶಾಯೋಗೇ ಮೂಢಂ ಭಾವಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ ೩೬ ॥ 
ಆನಾಭ್ಯಾಂ ತತ್ರ್ರಸಾದೇನ ಸೋಢನೇತತ್ಸುದುಃಸಹಂ | ಸ 
ನ ಕರೋತಿ ಶರೀರಾರ್ತಿಂ ಶಥಾಃನ್ಯದನಿ ಕುತ್ಸಿತಂ I ೩೭॥ 
ನಿವಂ ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತತ್ರ ಮುಕ್ತ್ವಾ ದೂರೇ ಸುತಾನ್ಶಿತಂ | 

ಗತೌ ತೌ ತತ್ರ ಸಂಸುಪ್ತಸ್ತೋಯೇ ಯತ್ರ ಜನಾರ್ದನಃ 1 ೩೮ ॥ 
ದಿವ್ಯಸ್ತುತಿಸರೌ ಮೂರ್ಧಿ ಧೃತಹಸ್ತಾಂಜಲೀಪುಬೌ | 
ಪುಲಕಾಂಕಿತಸರ್ವಾಂಗಾನಾನಂದಾತ್ರುಪ್ಲು ತಾನನೌ I AF un 
ತ್ರಿ ಪರಿಕ್ರ್ರ ನ್ಯು ತಂ ದೇನಮಷ್ಟಾಂಗೌ ಪ್ರಣತೌ ಹರಿಂ! 

ದೃಷ್ಟವಂತೌ ಜೆ ಪಾವಾಂಶೇ ಸನ್ನಿನಿಷ್ಟಾಂ ಸಮುದ್ರಜಾಂ I ೪೦॥ 
ಪಾದಸಂವಾಹನಾಸಕ್ತಾಂ ನಿಷ್ಣು ನಕ್ತ್ರ್ರಾಹಿತೇಕ್ಸಣಾಂ | 

ಅಥಾಂಸರಾಂ ವಯೋವೃದ್ಧಾಂ ಶ್ವೇತವಸ್ತ್ರಾಃವಗುಂಠಿತಾಂ 1 ೪೧॥ 


ಜಾ ಕ ಫೋೋೋಕೋ ೋ ಎ್ಥ-್ಥೌಎಸಸಸ್ಯ್ಯತ0ಎ೨0 ಷಿ ಎ ವ  ್ಞ್ಞ 9 


೩೫. ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ನೀನು ಮಗಳೊಡನೆ ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಅಗ್ನಿಯಂತಿ 
ರುವ ಈ ವಿಷ್ಣು ನಿನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ಥಿಂತಿರು, 

ಇ ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ಮೌಢ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರದ ಪತಂಗವು 
ಅಗ್ಟಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬೂದಿಯಾಗುವಂತೆ ಭಸ್ಮವಾಗುವೆ. 

ಸ ೩೭, ನಾವು ಆ ವಿಷ್ಣುನಿನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಈ ಸಹಿಸಲಾಗದ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಸಹಿಸಿರುವೆವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ತೇಜಸ್ಸು ನಮಗೆ ಶರೀರಪೀಡೆಯನ್ನೂ, ಬೇಕೆ 
ಯಾವ ಕೆಡಕನ್ನೂ ಉಂಟುಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೮. ಅವರೀರ್ವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಮಗಳೊಡನೆ ದೂರ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಬಿಟ್ಟು ವಿಷ್ಣುವು ಮಲಗಿರುವ ನೀರಿನ ಹತ್ತಿರ ಹೋದರು. 

೩೯-೪೨. ಅವರು ಸ್ತುತಿಸುವವರೂ, ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡಿರು 
ವವರೂ, ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡ ಸಕಲಾವಯವಗಳುಳ್ಳವರೂ, ಆನಂದಬಾಷ 
ದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವರೂ ಆಗಿ ಆ ನಿಷುವ 2 
2 ಶೈ ನಿನನ್ನು ಮೂರು ಸಾರಿ 
ನ ಳ ಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಕಾಲಿನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರು 

ಅ, ಕಾಲನ್ನು ಒತ್ತುತ್ತಿರುವವಳ್ಳೂ ಪಿಷ ಲಿಡಲ 
ಗಳುಲೈವಳೂ ಆದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೂ ವ ee ನುಖದಲ್ಲಿಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕಣ್ಣ 
ನವರ ಅ ಏನ್ನುವ'ಡ್ರರ ದ್ದ ಕಾ ಳಿತ ವನ್ನು ಹೊದ್ದಿರ 

ಸ ಬ ಇ ವ 
ನಿನ ಹತ್ತಿರ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತಿರುವವಳೂ, ದ್ವಾದಶಾಧಿತ್ಯ 
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ಅಶೀತಿತಮೊ ಟಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೭ 


ಸನ್ನಿನಿಷ್ಟಾಂ ತದಭ್ಯಾಶೇ ಸಮ್ಯಗ್ಗಾ $ನಪರಾಯಣಾಂ 
ದ್ಹಾದಶಾರ್ಕಪ್ರಭಾಯುಕ್ತಾಂ ಕೃಶಾಂಗೀಂ ಪುಲಕಾನ್ತಿತಾಂ ॥೪೨॥ 
ಅಥ ತೌ ನಿಷ್ಣುನಾ ಹರ್ಷಾದುಭಾವಹಿ ಪ್ರಹರ್ಹಿತೌ। 


ಸಂಭಾಷಿತೌ ಚ ಸಂಪ್ರಷ್ಟೌ ಯದರ್ಥಂ ಚ ಸಮಾಗತೌ van 


ಶ್ರೀ ನಾರದ ಉವಾಚ:- 
ಅಹಂ ಹಿ ಸುರಕಾರ್ಯೇಣ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋತ್ರ ತವಾಂಶಿಕಂ | 


ಗರುಡೋವೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಯನ್ಮಾಂ ಪೃಚ್ಛಸಿ ಕೇಶವನ ॥ ೪೪ ॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 

ಕಚ್ಚಿ ತೆ ಬೀತ್ರಂ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಟ ಸರ್ವೇಷಾಂ ತ್ರಿದಿನೌಕಸಾಂ । 

ಕಚ್ಚಿನ್ನೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸಂಜಾತಂ ಭಯಂ ದಾನವಸಂಭನಂ ॥ ೪೫ ॥ 

ಯಜ್ಞಭಾಗಂ ಲಭಂತೇ ಸ್ಮ ಕಚ್ಚಿದ್ದೇವಾಃ ಸನಾಸವಾಃ | 

ಕಚ್ಚಿನ್ನ ದಾನವಃ ಕಶ್ಚಿ ದುತ್ಕಟೋಂಭೂದ್ಮರಾತಲೇ NEN 


ಶ್ರೀ ನಾರದ ಉವಾಚ:- . 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಧರಣೀ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಚತುರ್ವಕ್ರಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ । 
ಕೋರೂಯಮಾಣಾ ಭಾರಾರ್ತಾ ದಾನವೈಃ ಪೀಡಿತಾ ಭೃಶಂ | 
ಪ್ರೋವಾಚ ಸದ್ಮಜಂ ತತ್ರ ದುಃಖೇನ ಮಹತಾನ್ನಿತಾ ॥1 ೪೭ ॥ 


ಪ ತಾ ರಾತಾ ರ್ಯ ಟ್‌ 


ಕಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಕೃಶಾಂಗಿಯೂ, ಕೋಮಾಂಚಗೊಂಡವಳೂ ಆದ 


ಮತ್ತೊಬ್ಬಳನ್ನೂ ನೋಡಿದರು. ತ 

೪೩. ತರುವಾಯ ವಿಷ್ಣು ವು ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಮಾತಾಡಿಸಿ 
ಏಕೆ ಬಂದಿರುವಿರಿ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. 

೪೪. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಕೇಶವ! ನಾನು ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ 
ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದಿರುವೆನು. ಈ ಗರುಡನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಕೆಲಸಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾ ವೆ: 
ನನ್ನನ್ನು ಬೇಕೆ ಏನನ್ನು ಪೇಳುವೆ? 

೪೫. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಮುನಿನರನೆ! ಸಕಲ ದೇವತೆ 
ಗಳೂ ಫ್ಲೇಮದಿಂದಿರುವರೆ? ಇಂದ್ರನಿಗೆ ದಾನವರಿಂದ ಭಯವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲವೆ? 

೪೬. ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನು ಪಡೆಯುವರೊ? ಧರಣಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಯಾವ ದಾನವನೂ ಉದ್ದ ತನಾಗಿಲ್ಲವೊ? 

೪೭. ಶ್ರೀ ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಈಗ ಭೂಮಿಯು ಭಾರಪೀಡೆಯಿಂದ 
ಕೋದಿಸುವವಳೂ, ದಾನವರಿಂದ ಪೀಡಿತಳೂ ಆಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಅತಿ 
ದುಃಖದಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 
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೬೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಪಮುಹಾಪುರಾಣಂ 

ಧರಣ್ಯುವಾಚ:- 
ಕಾಲನೇನಿರ್ಹತೋ ಯೋಂಸೌ ನಿಷ್ಣು ನಾ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣು ಇ | 
ಉಗ್ರಸೇನಸುತಃ ಕಂಸಃ ಸಂಭೂತಃ ಸ ಮಹಾಸುರಃ mesh 
ಅರಿಸ್ಟೋ ಧೇನುಕಃ ಕೇಶೀ ಪ್ರಲಂಬೋ ನಾಮ ಚಾಂಪರಃ | 


 ತಥಾನ್ಯಾ ತು ಮಹಾರೌದ್ರಾ ಪೂತನಾನಾಮ ರಾಕ್ಸಸೀ 1 ೪೯॥ 


ಇತಶ್ಲೇತಶ್ಚ ಧಾವದ್ಭಿರ್ದಾನವೈರೇಭಿರೇನ ಚೆ । 
ವೃಥಾ ಮೇ ಜಾಯತೇ ಪೀಡಾ ತಘಾನ್ಯೆ ಬರಸಿ ದಾರುಣೈಃ I ೫೦ n 
ಊರ್ಥ್ಯಬಾಹುಸ್ತಥಾ ಜಾತೋ ಮರ್ತಲೋಕೇ ಜನೋದುನಾ | 
ಬಹುತ್ಕಾನ್ನ ಪ್ರಮಾತಿ ಸ್ಮ ಕಥಂಚಿದ್ದಿ ಮನೋಹಪರಿ 1! To 
ಭಾರಾನತರಣಂ ದೇವನೆ ನ ಕರಿಷ್ಯಸಿ ಜಾಂ ಶುಜೇತ್‌ | 

ರಸಾತಲಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಾನಿ ತದಾಂಹಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ll ೫೨ ॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಲೋಕಕರ್ತೃಣಾ | 

ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ನಿಬುಧೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರೇಷಿತೋ'ಹಂ ತವಾಂತಿಕಂ ॥ ೫೩ ॥ 
ಪ್ರೋಕ್ತನ್ಯೋ ಭಗವಾನ್‌ ವಾಕ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ದೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 
ಜ| ಭೂಪೃಷ್ಯ್ಕೇ ಭಾರಮಸ್ಕಾಃ ಪ್ರಣಾಶಯೇತ್‌ ॥ ೫೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಬೂನಿಂತಲೇ ದೇವ ಕೃತ್ವಾ ಜನ್ಮ ಸ್ವಯಂ ನಿಭೋ | 

ಭಾರಂ ನಾಶಯ ಮೇದಿನ್ಶ್ಯಾ ಏತದರ್ಥ ಮಿಹಾಗತಃ I ೫೫ ॥ 


೪೮. ಧರಣಿದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಓಂಜೆ ಸಮರ್ಥ 
ಳೆ ರ್ಗನಾದ ನಿಷುನ್ನ 
ಕೊಂದ ಕಾಲನೇಮಿಯೆಂಬ ಅಸುರನು: ಉಗ್ರ ಸೇನನ ಮಗನಾದ ಗ 
ಶರ ಅರಿಷ್ಟ, ಧೇನುಕ್ಕ ಕೇಶಿ, “ಪ್ರಲಂಬ, ಭಯಂಕರಳಾದ ಪೂತನೆ 
ಫನರ್ಯೂ ಇ ರ ದಾನವರೂ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ವ ರ್ಥವಾಗಿ: ನನಗೆ 
ನೀಡೆಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಶೆ ಸ 
೫೧. ಈಗ ಭೂಲೋಕದ ಜನರು ಮೆ | 
(ಲಕೈತ್ತಿದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿರು 
ವರು. ಅವರು ಹೆಚ್ಚಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಹಡಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ತ 


7 ೫೨ ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಬೇಗನೆ ನನ್ನ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸದಿದ ಕೆ ನಾನು 
೦೮೭ 


ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಾತಾಳಕೆ ಹೋಗುವೆನು 
೫೫-೫೪. ಲೋಕವನ್ನು ಸಾ ಬದ್ದ 

ಆ ಮಾತನ್ನು ಜ್‌ ಜ್‌ 

ತ ೨೧ ೋ ಚಿ 3 

ei ಹೇಳಿಕಳುಹಿಸಿದನು. ನಿನ್ಣುವು ಭೂಮಿ ಸನ ಸೆ ನ Ee ನನ್ನ ನ್ನು 

ಗಥ ಇಳಿಸುವಂತೆ ನೀನು ಅವನಿಗೆ ಡರು 5 ಡಿ ಇವ: 
೫. ಸ್ಟಾಮಿ! ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲ 

ಗಾ ನ ಸ ನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತ್ತರಿಸ 3 

ಭು ರವನ್ನು ಛಿವಾರಿಸು, ಇದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ: ಬಂದಿರುವೆನು ವಷ ಭೂಮಿಯ 
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ಅಶೀತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೪೯ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :- 
ಏನಂ ಮುನೇ ಕರಿಷ್ಯಾ ನಿ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಸಹ । 


ಭಾರಾಃಂನತರಣಂ ಭೂನೇ। ಸಾಕಂ ದೇವೈಃ ಸವಾಸ ಸವೈಃ : ॥ ೫೬ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾಃಥ ತಂ ನಿಷ್ಣುರ್ನಾರದಂ ಮುಸು | 
ತತಶ್ಚ EE ಪ್ರಾಹ ತ್ನಂ' ಕಿಮರ್ಥವಮಿಹಾಂಗತಃ Il ೫೭ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಫ್ರಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ ” 
ಷಸ್ಟೆ € ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
66 ಸುಪರ್ಣಾಖ  ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ ವಿಷ್ಣು ದರ್ಶೆನವನಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನಂ 33 
ನಾಮಾಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





೫೬. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ:-ಮುನಿಯೆ! ನಾನು ಬ ಬ್ರಿ ಹೈನೊಡನೆ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಭೂಮಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸುವೆನು. 

೫೭. ನಿಷ್ಣುವು ಮುನಿವರ್ಯನಾದ ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ'ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಲರಕಿ ಶೇತ್ರ, 
ಮಾಹಾತ್ಮ ೨ಔಲ್ಲಿ ಸ: ವಿಷ್ಣು ದರ್ಶನಮಾಹಾತ್ಮ ಪರ್ಣನ ೨ ನೆಂಬ 
“ನಿಂಬತ ನೆಯ 'ಅಧ್ಯಾಯವು ನ 
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| 


॥ ಶ್ರೀ ॥ 
ಅಥ್ಫೈಕಾ*ತೀತಿತಮೋ*ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸುಸರ್ಣಪಕ್ಸಪಾತನರ್ಣನಂ 


ಶೀ ಗರುಡ ಉವಾಚ :-- 
ಮಮಾಸ್ತಿ ದಯಿತಂ ಮಿತ್ರಂ ಬ್ರಾ ಹ ಹೋ ಭೃಗುನಂಶಜಃ | 
ತಸ್ಯಾಸ್ತಿ `ಮಾಧನೀನಾನು ಕನ್ಯಾ “ಕ ನುಲಲೋಚನಾ ॥1೧॥ 
ನ ತಸ್ಕಾ 1 ಸದೃಶಃ ಕಾಂತಃ ಸ್ರಾಪ್ರೆಸ್ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ಯೆತಸ್ತ 'ಹೋಹಮಾದಿಷ್ನ  ಕಾಂತಮಸ್ಯಾಸ್ತ ಮಾನಯ | 
ಅನುರೂಪಂ ದ್ವಿ ಜಶ್ರೇಷ್ಕ "ಯಡ್ಯ ಹಂ ಸಂಮತಸ್ತವನ ॥೨॥ 
ತತೋ fr *ಭೊಮಿಸ್ತ ದ್ಯ ರಾರ್ಥಂ `ನಿಲೋಕಿತಾ | 
ನ ತದರ್ಥಂ ನರೋ ಲಬ್ಧಃ ಸರ್ವೈಃ ಸಮುಚಿತೋ ಗುಣೈಃ ॥೩॥ 
ತತಸ್ತಂ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಟು ಕು ಚಿತ್ತೇ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಃ । 
TE ಪತಿಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸವ ಗುಜ ರ್ಯಾತಃ ॥೪॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಾ ಣಿಗ್ರಹಂ "ಸ್ಕಾ 1 ಸ್ವೀಕುರುಸ್ವ ಸುಕೇಶ್ಶ ರ । 
ಅತ್ಯ ಧತಕೂಸಯುಕ್ತಾ ಯಾ ಮನು ವಾಕ್ಯಪ್ರ ಣೋದಿತಃ ॥೫॥ 
RT 7೫335 
ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ಸುಪರ್ಣಪಕ್ಟಪಾತನರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ಗರುಡನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಭೃಗುವಂಶದ 
ಬ್ರಾ ಹೃಣನೋರ್ವನಿರುವನು. ಅವನಿಗೆ ಸಜಿ ಒಬ್ಬ ಕನೈೈಯಿರುವಳು. 

೨, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅವನು ತನ್ನ ಕನ್ಯೆಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ನು. 
ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಹ ಇವಳಿಗೆ ಅನುರೂಪನಾದ ವರನನ್ನು 
ಸರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ ಎಂದನು. 

೩. ನಾನು ವರನಿಗಾಗಿ ಸಕಲ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚರಿಸಿ ನೋಡಿದೆನು. 
ಆದರೆ ಸಮಸ್ತಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ವರನು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೪. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ ಗುಣಪರಿಪೂರ್ಣನಾದ ನೀನು ಅವಳಿಗೆ ಅತುರೂನ 
ನಾದ ವರನೆಂದು ನಾನು ಆಲೋಚಿಸಿರುವೆನು. 

ಶೆ ನನ್ನ ಮಾಸಿವಂತೆ ನೀನು ನ ಸುಂದರಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು ನಿವಾಹ 


ಸ ಜೆ ಗ್ಯ ಮಾಡಿಕೊ. 1] 
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ಏಕಾ$ಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ - ೬೫ 


ಭಗವಾನುವಾಚ :- 

ಅತ್ರಾನಯ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಕಮಲೇಕ್ಸಣಾಂ 1 

ಯೇನ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ಸಶ್ಚಾತ್ರ್ರಕರೋನಿಿ: ಯಥೋದಿತಂ 1 ೬ 0 
ಗರುಡ ಉವಾಚ: 

ತವ ತೇಜೋಭಂಯಾದೇವ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ಜನಕಾನ್ಸಿತಾ 1 

ಮಯಾ ದೂರೇ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ತತ್ಕಥಂ ತಾಮಿಹಾನಯೇ 1 ೭೫8 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ -- 

ಅತ್ರ ತಾಂ ಮಮ ತತ್ತೇಜೋ ಜನಕೇನ ಸಮನ್ವಿತಾಂ । 

ನಹಿ ಧಕ್ಸ್ಯೃತಿ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಶೀಘ್ರಂ ದ್ವಿಜನರಾನಯ 1 ೮॥ 

ಏನಮುಕ್ತಸ್ತತಸ್ತೇನ ನಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣುನಾ । 

ತಾಂ ಕನ್ಯಾಮಾನಯಾಮಾಸ ತಂ ಚ ವಿಪ್ರಂ ಭೃಗೂದ್ಧಹೆಂ ॥೯ 0 

ಅಥಾಂಸೌ ಪ್ರಣಿಸತ್ಯೋಚ್ಛೈರ್ಬಾಹ್ಮಣೋ ಮಧುಸೂದನಂ । 





ಲಕ್ಷ್ಮೀವನ್ನ್ಯನಿಶತ್ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಗರುಡಸ್ಯ ಸಮಾಪತಃ I ೧೦೫: 
ಸಾಃಹಿ ಕನ್ಯಾ ನರಾರೋಹಾ ಜಾಲ್ಯಭಾವಾದನಿಂದಿತಾ । 
ಶಯ್ಯೈಕಾಂತೇ ಸಮಾವಿಷ್ಟಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಮುರವಿದೃಷಃ ೧೧೫ 





೬. ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಗರುಡ! ಕಮಲಾಕ್ಸಿಯಾದ ಆ ಕನ್ಯೆ 
ಯನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. ನಾನು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ: 
ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡುನೆನು. - 

೭. ಗರುಡನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನ ಭಯದಿಂದ ಆ ಕನ್ಯೆ. 
ಯನ್ನು ತಂದೆಯೊಡನೆ ದೂರದಲ್ಲಿರಿಸಿರುವೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ: 
ಹೇಗೆ ಕರೆತರಲಿ. . ; 46 

೮. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು ತಂದೆಯೊಡನೆ” 
ಇರುವ ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಸುಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಅವಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ. 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಾ. 

೯. ವಿನ್ನು ವು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಗರುಡನು ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನೂ 
ಕರೆತಂದನು. 

೧೦. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಗರುಡನ ಹತ್ತಿರ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯಂತೆ ಕುಳಿತನು. 

೧೧. ಆ ಸುಂದರಿಯಾದ ಕನ್ಶೆಯೂ ಬಾಲಭಾವದಿಂದ ಶ್ರೀ ಮಹಾವಿಷ್ಣು. 
ನಿನ ಹಾಸಿಗೆಯ ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಳು. 581 JAGADGURU 1511817177 

JNANA SIMHASAN JNANAMANDIR 
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3೧08171800) Math, Varanesl 


ರಾಣಂ 
೬೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪು 


ಅಹ ಕೋಪಹರೀತಾಂಗೀ ಮಹಿಷ್ಕಾಧರ್ಮಮಾಶ್ರಿತಾ 
ಅಕಿ ಆ ಶಶಾಸ ತಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಸಪತ್ನೀತಿ ನಿಚಿಂತ್ಯಚ 1 ೧೨ ॥ 
ಯಸಾ ನೇ ಪುರತಃ ಪಾಪೇ ಕಾಂತಸ್ಯ ಮಮ ಹರ್ಷಿತಾ | 

ಅಂ ತ್ವಂ ಸಮಾನಿಷಾ, ಲಜ್ಞಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸುಡೂರತಃ | 
ಶಯ್ಯಾಯಾಂ ತ್ವಂ ಸಮಾನಿಷ್ಟಾ ಲಚ್ಞಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ 


ತಸ್ಮಾದಶ್ಚಮುಖೀ ನೂನಂ ವಿಕೃತಾ ತ್ವಂ ಭನಿಷ್ಯಸಿ _. ll ೧೩ ॥ 
ಏನಂ ಶಾಷೇ ಶ್ರಿಯಾ ದತ್ತೇ ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ JR 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾನಾಂ ಕೋಪಶ್ಚಾಪಿ ದ್ವಿಜನ್ಮನಃ Il ೧೪ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಉವಾಚ :-- | 
ಸಹಸ್ರಂ ಯಾಚ್ಯತೇ ಕನ್ಯಾ ಕರೋತೈೇಕಃ ಕರಗ್ರಹಂ 


ವಾಜಸ್ಕಾತ್ರೇಣ ನ ತಸ್ಯಾಃ ಸ್ಯಾತ್ಸೃತ್ಲೀಭಾವಃ ಕಥಂಚನ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯಾನನ್ನಾಗ್ನಿ ದ್ವಿಜಾತೀನಾಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಂ ಗುರುಸನ್ನಿಧೌ | 

ಸಸಂಕಲ್ಸಂ ಸ್ವಯಂ ದತ್ತಾ ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತನಿಧಿನಾ ಜನೈಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತದ್ದೋಷ ನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಸಸಶ್ಚೇಷಾ ಸಮಾ ತ್ವಯಾ | . 

ಕೃತಾ ವಾಜಿಮುಖೀ ಪಾಪೇ ತ್ವಂ ಗಜಾಸ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ Il ೧೭॥ 





೧೨. ತರುವಾಯ ವಿಷ್ಣು ನಿನ ಪಟ್ಟ ದರಾಣಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಆ ಕನ್ಯೆಯು 
ತನ್ನ ಸವತಿಯೆಂದರಿತು ಕುಪಿತಳಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಶಪಿಸಿದಳು. 

೧೩. "" ಪಾಪಿಷ್ಮಳೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಪ್ರಿಯನ ಮುಂಜಿ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ' 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವುದರಿಂದ ಅಶ್ಯಮುಖಿಯಾಗಿ ವಿಕಾರ 
 ಕೊಫವುಳ್ಳವಳಾಗುನೆ.”' ಸ 

೧೪. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೀಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಲು ಅಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಜನರಲ್ಲಿ 
ಹಾಹಾಕಾರವುಂಟಾಯಿತು. ಆ ಭಾರ್ಗವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಕೋಪಗೊಂಡರು. 

೧೫-೧೬. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಕನೈೈಯು ಸಾವಿರ ಜನರನ್ನು 
ಯಾಚಿಸುವಳು. ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಪಾಣಿಗ್ರಹಣಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಕನ್ಯೆ 
, ಯನ್ನು ಅಗ್ನಿಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಗುರುಗಳ ಮುಂಜಿ ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತವಿಧಿಯಿಂದ ಸಂಕಲ್ಪ 

ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ದಾನಮಾಡುವವನೆಗೆ ಮಾತಿನಿಂದ ಮಾತ್ರವೇ ಅವಳು ಸಪತ್ನಿಯು: 
ಹೇಗೆ ಆಗುವಳು. 

೧೭, ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ದೋಷವಿಲ್ಲದೆ, ನಿನಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಈ ಕನ್ಯೆ 


ಯನ್ನು ಸಪತ್ನಿಯೆಂದರಿತು ಅಶ್ವಮುಖಿಯಾಗೆಂದು ಶಾಸವಿತ್ತುದರಿಂದ ನೀನು 
ಗಜಮುಖಿಯಾಗುವೆ. ನ್ಯ 
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ಖಕಾಳ9ಶೀತಿತಮೊ (6ಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೭ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಸ್ತತಃ ಪ್ರೋನಾಚ ಕೇಶವಂ । 

ಆತಿಫ್ಯಂ ನಿಹಿತಂ ಹ್ಯೇತತ್ತನ ಪತ್ನ್ಯಾ ಯಥೋಚಿತಂ | 

ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ರ ಪ್ರೆಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಯತ್ರ ಸ್ಯಾತ್ತಾದೈಶೀ ಸುತಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ -- 

ಷೆ ಸಂತಾಸಸ್ತ್ತ್ಯಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಕೃತ್ಯೇಸ್ಮಿನ್ಸ್ಟಿಜಸತ್ತಮ । 

ಮುಮಾಂತಿಕೇ ಪ್ರೆಯಾತಾನಾಂ ನಾಃಶುಭಂ ಜಾಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೧೯॥ 


ತೆಸ್ಮಾನ್ನಾಃ ತೈಮುಖೀ ಹ್ಯೇಷಾ ಜನ್ಮನ್ಯಸ್ಮಿನ್ನ ನಿಷ್ಕತಿ । 


ಫೃಹೀತ್ರೇಮಾಂ ಗೃಹಂ ಗಚ್ಚ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಸ್ವೇಪ್ಟಿತಾಯ ಚೆ I ೨9೦ ॥ 
ಪತಯೆನೇ ವಾಮದಿಗ್ಭಾಗಃ ಕಲತ್ರಾಣಾನುದಾಹೃತಃ । 

ಷೆಫ್ನಿಷೇ ಬಂಧುಲೋಕಾನಾಂ ತತ್ಕಾಲೋಚಿತಶಾಯಿನಾಂ ೨೧೪ 
ಸೇಯಂ ತನ ಸುತಾ ನಿಪ್ರ ಬಂಧುಸ್ಥಾನಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾ | 

ಚೆನಿಸೈತಿ ತತೋ ಜಾಮಿಃ ಕನಿಷ್ಠಾ ಮೇನ್ಯ ಜನ್ಮನಿ ೨೨ ॥ 
ಅವತೀರ್ಣಸ್ಯ ಭೂಪೈಷ್ಕೇ ದೇನಕಾರ್ಯೇಣ ಕೇನಚಿತ್‌ । 
ಹಾಜಿನಕ್ರೈಧರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಯದ್ಯೇಷಾ ಮನು ಕಾಂತಯಾ ॥ ೨೩1 
ತತೋಹಂ ಸುಮಹತ್ಯೃತ್ವಾ ತಪಶ್ಪೈನಾಃನಯಾ ಸಹ । 

ಇೆರಿಷ್ಕಾಮಿ ಶುಭಾಸ್ಕಾಂ ಚ ತಥಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಮುಸಿ ದ್ವಿಜ I ೨೪ ॥ 





೧೮. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವಿಷ್ಣುನನ್ನು ಕುರಿತು ನಿನ್ನ ಪತಿಯು 
ನತೆಗೆ ಉಚಿತವಾದ ಅತಿಫ್ಯವನ್ನುಮಾಡಿದಳು. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಅಂತಹ ಪುತ್ರಿ 
ಯಿರುವೆ ಸ್ಸ ಳಕ್ಫೈ ಹೋಗುವೆನೆಂದನು. . 

೧೯. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜನರ್ಯನೆ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಸೀನು ಸಂಕಟಸಡಜೀಡ. ನನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದವರಿಗೆ ಅಮಂಗಳವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೦. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವಳು. ಈ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಅಶ್ವಮುಖಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಇಷ್ಟನಾದ ವರನಿಗೆ ಕೊಡು. 

೨೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆ! ಹಾಸಿಗೆಯ ಎಡಭಾಗವು ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು. 
ಬಲಭಾಗವು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾಗುವಂತೆ ” ಮಲಗುವ ಬಂಧುಗಳಿಗಾಗಿರು 
ವ್ರಮ. | 
3೨-೨೪. ಫಿನ್ನ ಮಗಳು ಬಂಧುಸ್ಥಾನನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು 
ಜನ್ಕೈದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೊ ಒಂದು ಡೀನಕಾರ್ಯಕ್ಸಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತಾರ 
ಮಾಡಿದ ನನಗೆ ಸಹೋದರಿಯಾಗುವಳು. ನನ್ನ ಸತ್ಲಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಇವಳಿಗೆ 
ಅಶ್ವೈಮುಖಿಯಾಗೆಂದು ಶಪಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ನಾನು ಇವಳೊಡನೆ ಮಹಾತಸಸ್ಸನ್ನಾ. 
ಇರಿಸಿ ಅವಳನ್ನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನ ಸುಂದರಮುಖವುಳ್ಳನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. 
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೬೫೪ ಶ್ರೀ 'ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಸ ಭಗವಾನ್ಮಿಪ್ರಂ ತಂ ಸಂತೋಷ್ಯ ತದಾ ಗಿರಾ | 
ಗರುಡೇನ ಸಮಂ ಚಕ್ರೇ ಕಥಾಶ್ಚಿತ್ರಾ ನುನೋರಮಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


`ಅಥ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಥಾಂಶೇ ಸ ಗರುಡಃ ಪುರುಷೋತ್ಕ್ತಮಂ | 


ಪ್ರೋವಾಚ ತಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ವೃದ್ಧಾಂ ತೇಜಃಸಮನ್ವ್ರಿತಾಂ ॥೨೬॥ 
ಅಪೂರ್ನೇಯಂ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ತ್ರೀ ವೃದ್ಧಾ ತನ ಪಾರ್ಶ್ವಗಾ । 


ಕಿಮರ್ಥಂ ಕೇಯಮಾಖ್ಯಾಹಿ ಕುತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಜನಾರ್ದನ 1 ೨೭೫. 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 

ಏಷಾ ಖ್ಯಾತಾ ಖಗಶ್ರೇಷ್ಠ ಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್‌ ನೃದ್ಧ ಕನ್ಯಕಾ । 1... $ 

ಶಾಂಡಲೀನಾಮ ಸರ್ವಜ್ಞಾ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಸರಾಯೆಣಾ 1 ೨೮ 8 

ತಪೋನೀರ್ಯಸನೋಪೇತಾ ಸರ್ವದೇನಾಂಭಿನಂದಿತಾ | 

ನಾಸ್ತಿ ನೈ ಚೇದೃಶೀ ನಾರೀ ಖಗೇಂದ್ರಾಃತ್ರ ಜಗತ್ರ್ರಯೇ ॥ ೨೯8 
ಸೂತ ಉವಾಚ :;-- 


: ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಿಹಸ್ಯ ನಿಹಗಾಧಿಪಃ । 


ಪ್ರೋವಾಚ ನಾಸುದೇನಂ ಚ ತಾಂ ವಿಲೋಕ್ಯ ಚಿರಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೩೦% 
ಗರುಡ ಉವಾಚ:-- 


ನೈತಚ್ಚಿತ್ರಂ ತಪೋ ಯಚ್ಚ ಕ್ರಿಯತೇ ಸುಮಹತ್ತರಂ ॥ 


“ಯಥಾ ಚ ದೀಯತೇ ದಾನಂ ಯಚ್ಚ ತನ್ನಾಸ್ತಿ ಜಾದ್ಭುತಂ ' 


ತಥಾ ಚ ಕ್ರಿಯತೇ ಯುದ್ಧಂ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ಯುದ್ಧಶಾಲಿಭಿಃ ॥೩೧೫ 
ಹೂಸ ಸ ಬಗ ನನೆ ಎ ಎಎ ತುಷ್ತೆ ಕೆ 
೨೫., ಆ ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆ ಆ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನು, ಮಾತಿ ಸ 
ತ ಹ್ಮೆಃ ನಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿ ಗರುಡನೊಡನೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರಗಳಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. 
೨೬, ತರುವಾಯ ಆ ಗರುಡನು ಕಥೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲ ತೇಣಸ್ನಿನಿಯೂ 
ವೃದ್ಧಳೂ ಆದಆ ಹೆಂಗಸನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂತೆಂದನು. ಸ್ವ ನ 
೨೭. “ಎಲ್ಲೆ ನಿಷುವೆ! ಅಪೂವ ಈ ಹೆ 
ಡೆ ) ವಿ ಪೂರ್ವಳಾದ ಈ ಮುದಿ ಹೆಂಗಸು ಏಕೆ ನೆ 
ಕಾತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವಳು? ಇವಳು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದಿರುವಳು? ರ ಇ 
ಸ ತಲ ತ ಶ್ರೀ ಭಗನಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಗರುಡ! ಈ ವೃದ್ಧ | 
ಕನ್ಯೆಯು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಹರ್ಯನಿರತಳೂ, ತನಸ್ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದಸ ಸಮಸ್ತದೇವವಂದಿತಳೂ ಆದ ಶಾಂಡಿಲಿಯೆಂದು ವಿಖಾತಳಾಗಿರುವಳು. 
ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಇವಳಿಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಹೆಂಗಸಿಲ. ಮ 
_ ೩೦. ಸುತನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇದ್ದಿ ಜರೆ ! ಗರುಡನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು 
೪ ನಕ್ಕು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಷು ವನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು- 
೩೧. ಗರುಡನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆಚರಿಸುವೆ ಮಹಾತನಸೂ ದಾನವೂ 
ಯೋಧರು ಮಾಡುವ ಯುದ್ಧವೂ ಆಶ್ಚರರ್ಯಕರವಲ್ಲ. ಸ 
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ಏಕಾ $ಶೀತಿತತೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೫ 


ನಾಶ್ಚ ರ್ಯಂ ಚಿತ್ರ ಮೇತಚ್ಚ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ತದದುತಂ! 


ಫಿಶೇಷಾದ್ಮಾ ವನಾವಸ್ಥಾ ೦ ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಪುರುಷೋತ್ತಮ ॥ ೩೨॥ 
ವಿಶೇಷೇಣ ಚ ನಾರೀಭಿರೆತ್ರ ನಶ್ರ 3 | ಧಾಮ್ಯ ಹೆಂ! 
ಅವಶ್ಯಂ ಯೌನನಸ್ಥೇನ ಸರ್ಯಗೊ ಜ್ವೀನಿಗತೇನ ಚ ॥ ೩೩ ॥ 


ಜ್‌! ಖಲು ಕರ್ತವ್ಯೋ ನಾರ್‌ ಯೌವನಂ | 

ಯದಿ ನ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತ್ಯೇತಾಃ ಪುರುಷಂ ಯೋಷಿತಃ ಕೃಚಿತ್‌ 0 ೩೪॥ 
ಅನ್ಯೋನ್ಯಂ “ಮೈಥುನಂ ಚಕ್ರುಃ ಕಾಮಜಾಣಪ್ರ ನೀಡಿತಾಃ 

ಈಸಿ ಸ ವಾ ಧಿತಂ ವಾಸಿ ಸ ನಿರಂವ್ಯ ಗಮನ ಚೆ । 


ಅನೇಕಾ $ ET ಮನ ೦ತೇ 'ಸಂಚಸಾಯಕಂ ॥ ೩೫ ॥ 

ನಾಗ್ದಿ ೨ಸ್ಯತಿ ಕಾಷ್ಮಾನಾಂ ಗ ಮಹೋದಧಿಃ । 

ಹ ಜಬ್‌ ನಪುಂಸಾಂ ವಾನುಲೋಚನಾ ॥ ೩೬ ॥ 

ನ ಪರತ್ರ ಭಯಾದೇತಾ ಮುರ್ಯಾದಾಂ ವಿದದುಃ ಸ್ತ್ರಿ ಯಃ | 

ಮುಕ್ತಾ 4 ಭೂಸಭಯಂ ಚೈಕಮಥವಾ ಗುರುಜಂ "ಜಯಂ ॥ ೩೭॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ಃ-- 

ಏನಂ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಾಂಡಿಲೀ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ ಓಜಾರಿಣೀ 

ಮೌನವ್ರ ತಧಕೋಣೆ ವಂ ಹೃದಿ ಕೋಪಂ “ದಧಾರ ಸಾ 1 ೩೮ ॥ 


೩೨. ಯೌವನಾವಸೆ ಯಲ್ಲಿ ಆಚರಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾದುದು. 

೨೩-೩೫. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೆಂಗಸರು ಆಚರಿಸುವ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಲ್ಲ. ಯುವಕನಾದ ಮನುಷ್ಯನಾಗಲಿ, ಪಶುಪಕ್ಷೆಗಳಾಗಲಿ ವಿಕಾರ 
ಗೊಳ್ಳುವರು. ಯೌವನವು ತಡೆಯಲಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಈ ಹೆಂಗಸರು ಪುರುಷ 
ನನ್ನು ಹೊಂದದಿದ್ದರೆ ಮನ್ಮಹಸೀಡಿತರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಮೈಥುನಮಾಡುವರು. 
ಇವರು ಸರಿಯಾದ ಗಂಡಸು ಸಿಕ್ಕ ದಿದ್ದರೆ ಕುಷ್ಕ ಸೋಜ] ರೋಗದ 
ನಾಗಲಿ; ಮುದುಕನಾಗಲಿ FRG "ಪುರುಷನನ್ನು ಮನ್ಮಥನೆಂದು 
ಭಾವಿಸುವರು. 

೨೩೬-೩೭. ಅಗ್ನಿಯು ಸ ಗರು ಸ್ಗ ಸಮುದ್ರವು ನದಿಗಳಿಂದಲೂ, 
ಯಮನು ಸಕಲಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಹೆಂಗಸು ಪುರುಷರಂದಲೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳು 
ವದಿಲ್ಲ. ಈ ನಾರಿಯರು ರಾಜನ ಅಥವಾ ಗುರುವಿನ ಭಯದ ಹೊರತು 
ಪರಲೋಕದ ಭಯದಿಂದ ನಿಯಮವನ್ನು ಪ ಪಾಲಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಬ್ರಹ್ಮಚಾರಿಣಿಯಾದ ಆ ಶಾಂಡಿಲಿಯು 
ಗರುಡನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೌನವ್ರತನನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದರೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ' 
ಹೋಸಗೊಂಡಳು. 
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೬೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪೆರಾಣಂ ತ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತಸ್ಯ ಪಕ್ಸಿನಾಥಸ್ಯ ತಕ್ಸಣಾತ್‌ | 


ಉಭೌ ಸಕ್ಸ್‌ ಗತೌ” ನಾಶಂ ರುಂಡಾಕಾಕೋಅತ್ರ ಸೋಭೆನೆತ್‌ ' ॥ ೩೯% 


ರ್ಷ್‌ 


ಮಾಂಸ ಸಿಂಡಮುಯೋ ರೌದ್ರಃ ಸರ್ನಕೋಗನಿವರ್ಜಿತಃ L 
ಅಶಕ್ತಶ್ಚ ತಥಾ ಗಂತುಂ ಸದಮಾತ್ರ ಮಪಿ ಕೃಚಿತ್‌. 8-೪೦ % 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ್ರ್ಯಿಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೆ ತ್ರ ವತಾಹಾತ್ಕೆ a 
4 ಸುಪರ್ಣಪಕ ಕ ಪಾತನರ್ಣನಂ 3೨ ನಾನ ಕಾಶೀತಿತನೋಂಧ್ಕಾಯಃ 





೩೯. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆ ಗರುಡನ ಎರಡು ಕೆಳೆ ಗಳು ನಾಶವಾದುವು. ಅದರಿಂದ: 
ಅವನು ಗು 

೪೦. ಅವನು ಯಾನರೋಗ ವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೂ. ಭಯೆಂಕರನಾದ ಮಾಂಸ ಪಿಂಡ 
ದಂತಾಗಿ ಒಂದು ಹೆಜೆ ಸೆಯನ್ನು ಇಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗಲೂ ಶಕ ಕೃನಾಗಲಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ರಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ `ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ.ಸಿದೆ ವಾಡೆ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾ ) ಡೆಮಹಾಪುರಾಣದ ನ ಬಳೀಕ , 
ಆರೆನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇ ೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರೆ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ  ಸುಪರ್ಣಪಕ ಕಪಾತನರ್ಣನೆ 3 ವೆಂಬ: ಸ 
ಎಂಬತೊ. 'ಂದಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು. 
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॥ ಕ್ರಿ ॥ 
ಅಥ ದ್ವ್ಯತೀತಿತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ . 


ಸು ಪರ್ಣೇಶ್ವರಾಖ್ದನಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವರ್ಣನ್ರೂ 


೩ 





ಹೊತ ಉವಾಚ ೭. 
ತಪ್ಪೆ ಸ್ಟಾ ಪ್ರಂಡರೀಕಾಕ್ಸೋ ಗರುಡಸ್ಯ ವಿಚೇಷ್ಟಿ ತೆಂ | 

ಏಿಸ್ಕಿತಶ್ಚಿ ೦ತಯಾಮಾಸ ಕಿಮಿದಂ ಸಾಂಪ್ರ ತ ಸ್ಥಿತ ಚ won -. 
ಅಪಿ ವಜ್ರಪ್ರಹಾರೇಣ ಯಸ್ಕಕೋಮಾಃಸ ನ ಚ್ಯುತಂ । 

ತೌ ಸಕ್ಸ್‌ ಸಹಸಾ ಚಾಸ್ಯ ಕಥಂ ನಿಪತಿತೌ ಭುವಿ ॥೨॥ 
ನೂನಮೇತೇನ ಯಾ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಕೃತಾ ನಿಂದಾ ಮಹಾ ತ್ರ ನಾ | 
ಮೊಸಿತೆಂ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಂ ಯಜ ೦ಡಿಲೀಂ ಸಮನೇಕ್ಷ. 3 I 4 
ಅನೆಯಾ ಪಾತಿತೌ ಸಕ್ಸ ತಪಃಶಕ್ತಿಪ್ರಭಾನತಃ । ಲ 
ಷಾಂನ್ಯಸ್ಯ ವಿದ್ಯತೇ ಶಕ್ತಿರೀದೃಶೀ ಭುವನತ್ರಯೇ ॥೪॥ 
ತತ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ಶಾಂಡಿಲೀಂ ಗರುಷಥ್ನಜಃ । 
ತದರ್ಥಂ ನಿನಯೋಪೇತಃ ಸ್ಮಿತಂ ಕೃತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸುಪರ್ಣೇಶ್ವ ರಾಖ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕ್ರನರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವಿಷ್ಟು ನಿವು ಗರುಡನ ಅಸಿ ತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಪಗ ಇದೇನಾಯಿಕೆಂದು ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಿಂದ `ಚಿಂತಿಸಿದನು. 

೨. ವಜ್ರದ ಪ್ರ ಹಾರದಿಂದ ಇವನ ರೆಕ್ಕೆಗಳ ರೋಮವೂ ಉದುರಲಿಲ್ಲ. 
ಅಂತಹ ಈ ಕಕ್ಕೆಗಳು ಇದೀಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಬಿದ್ದು ವು. 

೩. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಇವನು ಸ್ರಿ ಶ್ರ್ರೀಯರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿದರು. ಶಾಂಡಿಲಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯವನ್ನು ದೂಷಿಸಿದನು. 

ಲ್ಲ ಇವಳು ತಪಶೃಕ್ತಿ ಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಗರುಡನ ಕಿಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕಡನಿವಳು. 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೇಕೆಯನರಿಗೆ ಇಂತಹ ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. 

3. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಅನಂತರ ವಿಷು ನಿವು `ನಿನಯದಿಂದ ನಕ್ಕು ಅದಕ್ಕಾಗಿ 
ತಾಂಡಿಲಿಯನ್ನು ಸ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. 
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೬೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ ತ 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ -- | 

' ಸಾಮಾನ್ಯವಚನಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವಸ್ತ್ರೀಣಾಮನೇನ ಹಿ | 

ತತ್ಕಿನುರ್ಥಂ ಮಹಾಭಾಗೇ ತ್ವಯಾಜೈವನೇದೃಶಃ ಕೃತಃ Han 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯುವಾಚೆ :- ಷ್ಟ ಸ 

ಮನು ವಕ್ತ್ರಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಸ್ಮಿತಂ ಚಕ್ರೇ ಜನಾರ್ದನ! 

ಸಿ ನಿಂದಾ ವಿಹಿತಾಂನೇನ ಸ್ಪನುತ್ನಾನಪಿ ಜಗದು ರೋ Han 

ಈ ಜಿ ತ n 

ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದಸ್ಯ ನಿಗ್ರಹೋಯಂ ಮುಯಾ ಕೃತಃ | 

ಮನಸಾನಚ ವಾಕ್ಕೆಿನ ನಚ ಕೇಶನ ಕರ್ಮಣಾ 1೮॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- ಸ : 

ತಥಾಃಸಿ ಕುರು ಜಾಸ್ಯ ತ್ವಂ ಪ್ರಸಾದಂ ಗತಕಲ್ಮಷೇ | 


ಮನು ವಾಕ್ಯಾನುರೋಧೇನ ಯದಿ ಮಾಂ ಮನ್ಯಸೇ ಶುಭೇ 1೯8 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯುವಾಚ;-_. 

ಮನಸಾಃಹಿ ಮಯಾಧ್ಯಾತಂ ಶುಭಂ ವಾ ಯದಿ ವಾಂಶುಭಂ ! 

ನಾಃನ್ಯಥಾ ಜಾಯತೇ ದೇವ ನಿಕೇಷಾತ್ತೋಷಯುಕ್ತೆಯಾ ೧೦ 

ತಸ್ಮಾದೇಷ ಮಮಾದೇಶಾದಾರಾಧಯತು ಶಂಕರಂ । 

ಪಕ್ಸಲಾಭಾಯ ನಾಃನ್ಯಸ್ಯ ಶಕ್ತಿರ್ದಾತುಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ Nn ೧೧೫ 





೬, ಶ್ರೀಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾಭಾಗ್ಯವಂತಳೆ ! ಈ ಗರುಡನು 
ಸಾಮಾನ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿಯೆ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿರುವನು. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಏಕೆ ಹೀಗೆ ಮಾಡಿಜಿ? ೬ 

೭. ಶಾಂಡಿಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಜನಾರ್ದನ! ಈ ಗರುಡನು ನನ್ನ 
ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿ ನಕ್ಕನು. ಸ್ಟೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ನಾರಿಯರನ್ನು ನಿಂದಿಸಿವನು. 

೮. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಇವನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ನಿಗ, ಹಿಸಿದೆನು. 
. ಮಾತು ಮತ್ತು ಕಾರ್ಯದಿಂದಲ್ಲ. ಸ ನ ಷ್ಟ 

ಚ ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಪಾಸರಹಿತಳಾದ ಶಾಂಡಿಲಿಯೆ! 
ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದಾದಕೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ಈ ಗರುಡ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಸ ಸ 

೧೦. ಶಾಂಡಿಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಸ್ತಾಮಿ! ನಾನು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ NS ಶುಭವಾಗಲಿ, ಅಶುಭವಾಗಲಿ ವೃತಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧. ಅದ್ದರಿಂದ ಈ ಗರುಡನು ನನ್ನ ಆಣತಿಯಿಂದ ನವನ ಸತ್ತೆ 
ವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಲಿ. ಸದ ಸರತ ಮ ಕೈ ಪ 
ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲ. ಬ್ರ ನಿನ್ನು "ಡಲ 
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ದ್ವಶೀತಿತತೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೫೯ 


ಅಥವನಾ ಪುಂಡರೀಕಾಕ್ಟ ರೂಪಮಾವೃಗ್ವ್ಯ ಸ್ಥಿತಃ 
ಏಷ ಸಂಸ್ಥಾಸ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ಸತ್ಯಮೇತದ್ಬ್ಪನೀವ್ಯುಹಂ IH ೧೨ ೧ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: i 


ತಸ್ಕಾಸ್ತಡ್ವೆಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಜನಾರ್ದನಃ | 





ಗರುಡಂ ದೈನ್ಯ ಸಂಯುಕ್ತಂ ಮಾಂಸಹಿಂಡೋಪಮಂ ಸ್ಲಿತಂ ॥೧೩॥ 
ಏಷ ವಿನ ನರಶ್ಚಾಸ್ಯಾ ದ್ವಿಸಡೇಶ್ಕಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ಪಕ್ಸಲಾಭಾಯ ಯತಶ್ಚೋಕ್ತಂ ತನ ಶಂಭುಪ್ರಸಾದನಂ 1 ೧೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾದಾರಾಭಯ ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ತ್ವಂ ದೇನಂ ಶಶಿಶೇಖರಂ 1 

ಅವ್ಯಗ್ರಂ ಚಿತ್ರಮಾಸ್ಥಾಯ ದಿವಾರಾತ್ರಮತಂದ್ರಿತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಯೇಸತೇ ತತ್ಪ್ರಭಾನೇನ ಭೂಯಃ ಸ್ಯಾತ್ತಾದೃಶಂ ವಪುಃ 1 

ತಸ್ಯ ದೇನಸ್ಕ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾದಚಿರಾದಹಿ ಕಾಶ್ಯಪ I ೧೬ ॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಗರುಡಸ್ತೂರ್ಣಂ ಧೃತಪಾಶುಪತವ್ರತಃ। 

ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ದೇವನಮಿಸಾಶಾನಂ ತತಸ್ತಂ ತೋಷನಾನಯತ್‌ I ೧೭॥ 
ಚಾಂದ್ರಾಯಣಾನಿ ಕೃಚ್ಛ್ಟಾಣಿ ತಥಾ ಸಾಂತಪನಾನಿ ಚ । 
ಪ್ರಾಜಾಪತ್ಯಾನಿ ಚಕ್ರೇ ಪಾರಾಕಾಣಿ ತದಗ್ರತಃ I ೧೮॥ 


೧೨. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದ ರೆ ಇವನು ಇದೇ ರೂಪದಿಂದಿರಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. 
ನಾನು ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು. 

೧೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಜನಾರ್ದನನು. ಆ ಶಾಂಡಿಲಿಯ 
ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಮಾಂಸಸಿಂಡದಂತಿರುವ ಆ ಗರುಡನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದನು. 

೧೪. “ಗರುಡ! ಮನುಷ್ಯಶ್ರೀಷ್ಠಳಾದ ಈ ಶಾಂಡಿಲಿಯು ಪಕ್ತಲಾಭಕ್ಕಾಗಿ 
ಶಂಕರನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದೇ ವರವಾಗಿರುವುದು. 

೧೫. ಆದ್ದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಶಂಕರನನ್ನು 


೧೬. ಆ ಶಂಕರನ ಮಾಹಾತ್ಮ $ಯಿಂದ ಬೇಗನೆ ನಿನಗೆ ಅಂತಹ ಶರೀರವು 
ಲಭಿಸುವುದು.” ; 

೧೭. ಗರುಡನು ಜನಾರ್ದನನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪಾಶುಪತವ್ರತವನ್ನು 
ಧರಿಸಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

೧೮. ಅವನ ಮುಂಜಿ ಚಾಂದ್ರಾಯಣ, ಕೃಚ್ಛ್ರ, ಸಾಂತಸನ,್ಯ ಪ್ರಾಜಾ 
ಪತ್ಯ, ಸರಾಕವ್ರತಗಳನ್ಹಾಚರಿಸಿದನು. 
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೬೬೦ ಶ್ರೀಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ತ್ರಿಷನಣಂ ಪಶ್ಚಾ ದೃಸ್ಮಸ್ನಾ ನ ಸರಾಯಣಃ | 


ಜಸನು ದ್ರ ಶಿಕೋ ರುದ್ಧಾ।! ಲ ರುದ್ರಾ ಯಸ್ಮಥಾಃಸರಾಸ್‌ yar 
ಚಕ್ರೇ: ಪೂಜಾಂ ಸ್ವಯಂ ತಸ್ಯ ಸಾ ಸೆಯಿತ್ಸಾ ಯಥಾನಿಧಿ । 
ಸ ಹತರಾಂತ್ತ ನಿಢಧಾನೇನ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ i Soa 


ಏನಂ ತಸ್ಯ ವ್ರತಸ್ಥಸ್ಯ ಜಹಪೂಜಾಪರಸ್ಯ ಚ । - 
ತತೋ ವರ್ಷಸೆಹಸ್ತಾ ತೇ ಗತಸು ಷ್ಟ್ರಿಂ 'ನುಜೇಶ ರತ | 


ಅಬ್ರನೀದ್ವರದೋಸ್ಮೀತಿ ವೃಣುಷ್ಟೇಸ್ಟಂ ದ್ವಿಜೆ ನೀತ ಮ ॥ ೨೧೩ 
ಗರುಡ ಉನಾಚ :- 

ಸಶ್ಪಾಃವಸ್ಥಾಂ ಮಮೇಶಾನ ಶಾಂಡಿಲ್ಯಾ ಯಾ ವಿನಿರ್ನ್ಮೀಶಾ 

ಪಕ್ಚ ಸಾತಃ ಕ ಕೃತೋಃಸ್ಮಾ' ಕಂ ತನುಪಂ ಪ್ರಾ ರ್ಥಯಾವಿಂ ವ್ಸ ॥ ೨೨ ೫ 

ತ ಯಾತ್ರೆ ನ ಗ ಭಂ ಹರ ರಾರಾ [ 

ಶು ವಾಕ್ಯಾ ದಸಂದಿಗ್ಗೆ ೦ ಯದಿ ಚೇಪ್ಪ ೦ಪ್ರ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಸಿ 1 ೨೩ ॥ 
ಹ ಕ 

ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಮೇ ಚಾತ್ರ ಲಿಂಗೇ ವಾಸೋಭನಿಷ್ಯ ಫಿ | 

ತ್ವಂ "ಚಃ ತಡ್ರೂ ಪ ಸಂಪನ್ನೋ ನಿಶೇಷಾದ್ಬ ಲನೇಗಭಾಕ್‌ H Ya 

ಭವಿಷ್ಯ ಸಿನ ಸಂದೇಹೋ ನುತ್ರಸಾದಾದ್ವಿ ಹಂಗಮು । | pr” 

ನಿವಮುಕ್ತಾ ೩ಥ ತಂ ದೇವಃ ಸ್ಹಯಂ ಪಸ್ಸರ್ಶ ಪಾಣಿನಾ. H ೨೫ ೫ 


ಹತ ಸ ಸಂದು ಸ ಡಿ 

೧೯-೨೦. ತ್ರಿಕಾಲಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಭಸ್ಮಸ ಸ್ನಾನಗೈದು ರುದ್ರತೀರ್ಷ, 

, ಶೀಲರುದ್ರ ಮತ್ತು. ಇತರ ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಆ ಶಂಕರನಿಗೆ 
ವ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡಿ ಬಲಿ, ಪೂಜೆ, ಉಸಹಾರಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. 

೨೧. ಹೀಗೆ ಆ ಗರುಡನು ವ್ರತಜಸಸಪೂಜಾ ಮ ಒಂದು. 
ಸಾವಿರವರ್ಷಗಳು ಕಳೆದಮೇಲೆ ಮಹೇಶ ಶರನ € ಸಂತುಷ್ಠನಾಗಿ ವರವನು 
ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಕೇಳಿಕ್ಲೊ? ಎಂದನು. ಟೆ | 
೫ ಆಗ ಗರುಡನ್ನು “ಈಶ್ವರ! ಶಾಂಡಿಲಿಯು. ಉಂಟುಮಾಡಿದ]ನನ್ನ ಪ 

ನ್ನು ನೋಡು. ನನ್ನ ರೆಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಕೆಡವಿರುವಳು. ಅದನ್ನೀಗ ಬೇಡುತ್ತ ತ್ತೇನೆ. 

೨೩. ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಇಷಾ ರ್ಥವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ "ತನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 
ಘೆ ಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸು 
ಆ ಟ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಗರುಡ! ಇದು ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು 
ತ ಲ್ಲಿ ನಾಸ ಸಮಾಡುವೆನು, ನೀನು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹೆದಿಂಡೆ 
ಮ ಸವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅತಿಶಯಬಲವುಳ ಳೈವನಾಗುವೆ. ಶಂಕರನು 

(ಗೆ ಹೇಳಿ ಕೈಯಿಂದ ಆ ಗರುಡನನ್ನು ಮುಟ ಸಿದನು 
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ದ್ವ್ಯಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ | ೬೬೧ 


ತತೋಸ್ಯ ಸಕ್ಸ್‌ ಸಂಜಾತೌ ತತ್ಸ್ಸೃಹಾದೇವ ಸುಂದರ್‌ೌ | 


ತಥಾ ರೋಮಾಣಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ಜತ ಚ ॥ ೨೬ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಣನ್ಯು ತಂ ದೇವಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಠ ಷ್ಟ ಸ ಸವಿಹಂಗಮಃ । 

ಗತಃ ಸ ಭವನಂ ಹತ್ವಾ ದನುಜ್ಞಾಸ ಪ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ದೇವೋ ನಚನಾತ್ರ ಸ್ಕತ ಸ್ನಂಲ್ಲಿಂಗೇ ಹರಃ । | 
ನಿನಾಸಮುಕರೋತ್ಸಮು ಶ್ರಾಪ ಪ್ಲೇ "ಸಂಧ್ಯಾತ್ರಯೇ ಸದ್ದಾ ॥ ೨೮ ॥ 


ತಸ್ಕಚಾಯತನೇ ಪ್ಪ ಪುಣ್ಯೇ ಯೋಗಾತ್ರಾಣಾಸ್ರರಿತ್ಯ ತ | 
ಸ್ರಾಯೋಪನೇಶನಂ ಕೃತ್ವಾ ನ ಸ ಭೂಯೋಪಿ ಜಾಯತೇ ॥೨೯॥ 
ಅಫಿ ಪಾಪ ಸಸೆಮಾಚಾರಃ ಕೌಲೋ ನಾ ನಿರ್ಫಣೋಸಿ ವಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಘ್ನೋ 'ನಾ ಜ್‌ ನಾ ಚೌರೋವಾ ಭ್ರೂಣಹಾಫಿ ನಾ|೩೦॥ 
ತ ಕಾಲಂ ಸೂಜ ಯನ್ಯಸ್ತು ಶ್ರದ್ದಾಪೂಶೇನ ಚೇತಸಾ । 


ಸಂಪತ್ಸ ರಂ ಪಸೇತ್ಸೊ ಪಿ ರ ಮಹೀಯತೇ 1 ೩೧॥ 
ಅಥವಾ ಜರ್ಸಿ ಯಸ್ತಂ ಪಶ್ಯ ತಿ ಮಾನವಃ 

ಕೃತಾ ತ್ವಾ ಕ್ಸ್‌ ಣಂ ಸುಭಕ್ಕ್ಯಾ ಯೋ 'ಯಾನತ್ತೆ ೦ನತ್ಸೃರಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಸೊಟ! ಯಾತಿ ನ | ಸಂಜೇಹಃ ಪುರುಷಃ "ನಮಂಡಿರೇ' 


ನಿಮಾನನರಮಾರೂಢಃ ಸೇವ್ಯಮಾನೋಪ ಕೋಗಷಣ್ಯೆಃ ॥ ೩೩ ॥ 





೨೬. ಕೂಡಲೆ ಅನನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸುಂದರವಾದ ಶೆಕ್ಕೆಗಳ್ಳೂ ಸುವರ್ಣ 
ಮಯವಾದ ಕೂದಲುಗಳೂ ಉಂಬಾದುವು. 

೨೭. ಆ ಗರುಡನು ಬಳಿಕ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡು ಶಂಕರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ: 
ಅವನಷ್ಟು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೨೮. ಶಂಕರನೂ ಗರುಡನ ಮಾತಿನಿಂದ ತಿ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಲಿಂಗ. 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಮಾಡಿದನು. | 

೨೯. ಶಂಕರನ ಆಲಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ) ಯೋಪನವೇಶಮಾಡಿ ಯೋಗದಿಂದ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವವನು ಮರಳಿ ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೦-೩೧. ಪಾಪಿಯಾಗಲಿ, ಅಪವಾದಗ್ರಸ್ತನಾಗಲಿ, ದಯಾರಹಿತ 
ನಾಗಲಿ, ಬ್ರಹ್ಮಸ್ಸನಾಗಲಿ, ಸುರಾಪಾನಮಾಡಿದನನಾಗಲಿ, ಕಳ್ಳನಾಗಲ್ಲಿ, 
ಶಿಶುಹತ್ನೆಮಾಡಿದವನಾಗಲಿ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಕ್ರಶ್ಛೆಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುವವನು ಶಿವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೩೨-೩೩. ಅಥವಾ ಸೋಮವಾರ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಬಸು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ದರ್ಶನ ಮಾಡುವವನು ಉತ್ತಮವಾದ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ಅಪ್ಸರೆಯರಿಂದ. 
ಸೇನಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಶಿವಾಲಯಕ್ಕೆ ಹೋಗುವನು: 
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4೬3 ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಫಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


'ತೆಸ್ಮಾತ್ಸರ್ನಪ್ರಯತ್ನೇನ ಕಲಿಕಾಲೇ ವಿಶೇಷತಃ | 

ಪ್ರಷ್ಠ ಸವ್ಯೋ' ವೈ ಸುಸರ್ಣಾಖ್ಯೋ ದೇವಃ ಶ್ರವ್ಧಾಸಮನ್ನಿತೈಃ ॥೩೪॥ 
ಸಾತ್ಯಾ ಜ್ಯಾಶ್ಚ ಟ್‌ ಪ್ರಾ ಣಾಸ್ತ ದಗ್ರೇಷ್ರಾ “ಯನಂತ್ರಿ ಠಂ 
ನಾಂಛದ್ದಿಃ  ಶೆನಸಾನ್ನಿ ಧೃವ 0 ಸತ್ಯ ಮುನ | ಯೋದಿತಂ” I ೩೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದೇ ಮಹಾಸಪುರಾಣೇ ಏಕಾ ಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ ರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಸುಪರ್ಣೇಶ್ವರಾಖ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 23 


ನಾಮ ದ ಶೀತಿತವೋಂ ಧ್ಯಾ ಯಃ 





೩೪. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ 'ಸುಸರ್ಣಾಖ. 
ಜೀವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಹಜೇಶು. ಸ | 

೩೫, ಶಿವಸಾಸ್ಸಿದ ನನ್ನು ಬಯಸುವವರು ಅನನ ಮುಂದೆ ಪಾ ತಾ ಯೋಪ 
ನೇಶನನ್ನುಮಾಡಿ ಪಾ ಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಬೇಕು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಿಂಬತ್ತೊಂಡುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಪ್ರೀಸಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಕ ರಕ್ಷ ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ತದಲ್ಲಿ "“ ಸುಪರ್ಣೇಶ್ವರಾಖ ಮಾಹಾತ್ಮ ಸನರ್ಣನ ವೆಂಬ. 
ಓಂಬತ್ತೆ, ರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮಾಗರುಡು 
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1 ಶ್ರೀಃ 1 
ಅಥ ತ್ರ್ಯಶೀತಿತಮೊ€ಧ್ಯಾಯಃ 
ಸುಪರ್ಣಾಖ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ಃ-- 


ತತ್ರಾಶ್ಚರ್ಯಮಭೂತ್ಫೂರ್ನಂ ಯತ್ತಪ್ಟ್ವಾಹ್ಮಣ ಸತ್ತಮಾಃ 

ಅಹಂ ನಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪುರಾಣೇ ಯದುದಾಹೃತಂ, HOE 

ನೇಣುರ್ನಾನು ಮಹೀಷಾಲಃ ಪುರಾಾಸೀತ್ಪೂರ್ಯುವಂಶೆಜಃ | 

ಸದನ ಸಾಸಸಂಯುಕ್ತೋ ದುರ್ಮೇಧಾಃ ಕಾಮಸೀಡಿತಃ. |, ॥13೨॥ 

ಶಾಸನಾನಿ ಪ್ರದತ್ತಾನಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 

ಅನ್ಯೈತ ಸಾರ್ಥಿನತಾರ್ದೂಲೈಸ್ತೇನ ತಾನಿ ಹೃತಾನ್ಯಲಂ (ಮ್ಮ p> 
ನಿಧ್ವಂಸಿತಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ನೈಕಾ ವಿಧವಾಶ್ಹ ವಿಶೇಷತಃ । 

, ಕುಮಾರ್ಯೋ ರೂಪನತೃಶ್ಚ ತಥಾ ನಿಜಕುಲೋದ್ಭನಾಃ | ॥೪॥ 

ದೇನತಾರಾಧನಂ ಪೂಜಾಂ ಕರ್ತುಂ ನೈವ ದದಾತಿ ಸಃ! 

ನ ಚ ಯಜ್ಞಂ ನ ಹೋಷುಂ ಚ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಂ ನ ಚ ಪಾದಕೃತ್‌ ॥ ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ 'ಅನುವಾದ 
ಸುಪರ್ನಾಖ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣನರ್ಯರೆ! ಹಿಂದೆ ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ: 
ಪುರಾಣದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುನ ಒಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ನಿಷಯನನ್ನು ನಿಮಗೆ: 
ಹೇಳುವೆನು. 

೨, ಹಿಂದೆ ಸೂರ್ಯವಂಶದವನೂ, ಪಾಪಿಯೂ, ದುಷ್ಟಬುದ್ಧಿಯೂ, 
ಕಾಮಸೀಡಿತನೂ ಆದ ವೇಣುವೆಂಬ ಒಬ್ಬ ರಾಜನಿದ್ದ ನು. 

೩. ಇತರ ರಾಜವರ್ಯರು ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗಿತ್ತ ಅನೇಕ ಶಾಸನಗಳನ್ನು 
ಅವನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. 

೪. ಅವನು ಬಹುಮಂದಿ. ಹೆಂಗಸರನ್ನೂ ನಿಧವೆಯರನ್ನೂ, ಸುಂದರಿಯ: 
ರಾದ ತನ್ನ ವಂಶದ ಅನೇಕ ಕುಮಾರಿಯರನ್ನೂ ಹಾಳುಮಾಡಿದನು. 

೫. ಪಾಹಿಯಾದ ಅವನು ದೇವಸೂಜೆ, ಯಜ್ಞ , ಹೋಮ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ: 
ಇವುಗಳನ್ನು ಮಾಡಲವಕಾಶಕೊಡಲಿಲ್ಲ. 
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೬೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರೋವಾಜಾಥ ಜನಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಮಾಂ ಪೊಜಯತ ಸರ್ವದಾ । 
ನ ಮಾನುಭೃಧಿಕೋಂನ್ಯೋಸಸ್ತಿ ದೇವೋ ನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಪಿ ವಾ ॥೬॥ 
ಮಯಾ ತುಷ್ಟೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಂಪತ್ಯ್ಯತಿ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಂ 


ಇಹಲೋಕೇಷ್ಟಸಂದಿಗ್ಗಂ ಶುಭಂ ನಾ ಯದಿ ವಾಃಶುಭಂ ll & 
ತೇನ ಶಸ್ತ್ರನಿಹೀನಾನಾಂ ವಿಶ್ವಸ್ತಾನಾಂ ವಧಃಕೃತಃ | 

ಸಂತ್ಯಕ್ತಾಃ ಶರಣಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪುರುಷಾ ಭಯವಿಹೃಲಾಃ ॥ ೮॥ 
ನನ್ಟೋ ಮಹಾಹನಂ ದೃಷ್ಟಾ ಶತ್ರುಸಂಘಾನುಪಸ್ಸಿತಾನ್‌ | 

ಕ್ಸಾತ್ರಂ ಧರ್ಮಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಪ್ರಾಣರಕ್ಸಾರ್ಥಮೇವಹಿ ॥೯॥ 
ಅಜೌರಾಃ ಪ್ರಗೃಹೀತಾಶ್ಚ ಜೌರಾಃ ಸಂರಕ್ಷಿತಾಃ ಸದಾ | 

ಸಾಧವಃ ಕ್ಲೇಶಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ತೇಷಾಂ ಸಂಹರತಾ ಧನಂ I ೧೦ ॥ 
ನ ಕೃತಂ ಚ ವ್ರತಂ ತೇನ ಶ್ರಪ್ಲಾಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ | 

ಸ ದತ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯಶ್ನ ನ ಚ ಯಷ್ಟಂ ಕದಾಚನ ॥ ೧೧॥ 
ಏನಂ ತಸ್ಯ ನರೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸಾಸಾಸಕ್ತಸ್ಯ ನಿತ್ಯಶಃ | | 
ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಥಿರಭೂಡುಗ್ರೋ ವಂಶೋಚ್ಛೇದಶ್ಚ ಸದ್ದಿಜಾಃ il ೧೨॥ 
ತತಸ್ತಂ ವ್ಯಾಧಿನಾ ಗ್ರಸ್ತಂ ಪುತ್ರಪೌತ್ರ ನಿನರ್ಜಿತಂ | 

'ವಾಯಾದಾಃ ಸಹಸೋಪೇತಾ ರಾಜ್ಯಂ ಜಹ್ರುಸ್ತತಃ ಪರಂ 1 ೧೩॥ 





೬-೭. ಅವನು “ನನಗಿಂತ ಅಧಿಕನಾದ ಜೆಳವತೆಯಾಗಲಿ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾಗಲಿ ಇಲ್ಲದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರಿ, ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾದರೆ ಸಕಲ ಜನರ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಶುಭವಾಗಲಿ, ಅಶುಭವಾಗಲಿ ನಿಶ್ಚಯ 
“ವಾಗಿಯೂ ಸಿದ್ಧಿಸುವುದು?” ಎಂದು ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೮. ಅನನು ಆಯುಧನಿಲ್ಲದೆ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಇದ ವರನ್ನು ಕೊಂದನು. 
'ಭಯದಿಂದೆ ಮರೆಹೊಕ್ಕ ವರನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಕ 

೯. ಮಹಾಸಮರದಲ್ಲಿ ಸಮಾಪಕೆ ಬಂದ ಶತ ನ್ನುನೆ 

ಡೆ ತ“ಅ೮ಭಿಕ್ಳೃು ಬಂ ವ ಗಳನು ನೋಡಿ ಕೃತಿ ಯ 
ಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಓಡಿಹೋದನು, ಸ್ನ 

೧೦. ಕಳ್ಳರಲ್ಲದವರನು ಸಕೆಹಿಡಿದ 
| ರಲ್ಲ ಸ್ನ ನು. ಕಳ್ಳರನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದರು. ಸಾನು 
'ಗಳ ಪ್ರವೃವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಅವರನ್ನು ಕ್ಲೇಶಗೊಳಿಸಿದನು, ಕ 

೧೧. ಅವನು ಶ್ರಡೆ ಗೊಂಡು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಸಹ ವ್ರತನನ್ನಾಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ತಲ ಒಂದು ವೇಳೆಯೂ ಯಾಗಮಾಡಲಿಲ್ಲ ಕ 

೧೨, ಹೀಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ' ಪಾಪನಿರತನಾದ ಆ 3 

9) ರಾಜನಿಗೆ ಕಠಿನನಾದ 
ಕುಷ್ಠ ವ್ಯಾಧಿಯುಂಟಾಯಿತು. ನಂಶವು ಹಾಳಾಯಿತು. ಎ ಸಿ 


೧೩. ಬಳಿಕ ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನೂ, ಪುತ್ರಪೌಶ್ರರಿಲ್ಲದನನೂ ಆದ ಆ ರಾಜಕ 


ಶಾಜ್ಯನನ್ನು ಬಂಧುಗಳು ಕೂಡಲೆ ಬಂದು ಅಸಹರಿಸಿದರು. 
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ಕ 


ತು 


i ಈ Fs “dus ಹು ಇ. 


ಎಎ ಪಾವಾ ಕಾ ರ್ಜ 


ತ್ರ್ಯಶೀತಿತತೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೫ 


ತಂ ಚೆ ನಿರ್ನಾಸ ಯಾಮಾಸುಸ್ತಸ್ತಾ ದ್ದೆ ಶೀತಾತ್ಸದಾತಿಕಂ 1 


ಏಕಾಕಿನಂ ಪರಿತ್ಯ ಕ್ತಂ ಸೈ ೯ರಪಿ ಸುಷೃ ದ್ಗ ಷ್ಟ $ ೆ 1 ೧೪ ॥ 
ಸೋಪಿ ಸವೈ ೯ ಪರಿತ್ಯ ಕ್ರಸ್ತೇನ ಪಾಷೇನ ಸರಾ | 

ಕಲತ್ರೆರಸಿ ದ್ರ ಯೈಃ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಪೂರ್ನನಿಚೇಷ್ಟಿತಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಏಕಾಕೀಭ ಮುಮಾಣೋಫ ಸೋಪಿ ಕಷ್ಟ ನಶಂಗತಃ। 
ಕ್ಸುತ್ತೃಷ್ಣಾಸು ಪರಿಶ್ರಾಂತಃ ಕ್ಲೆ ಕ್ನೇತ್ರಆತ್ಮೈನ 'ಸಮಾಗತಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಾ ಸೌದಮಾಸಾಧ್ಯ ಸುಪರ್ಣಾಖ್ಯ ಸಮುದ್ಧ ವಂ। 
ಯಾನತ್ರಾಸ್ತ 8 ಪರಿತ್ಯಕ್ತ KR ಸ್ತಾ ವತ್ರ್ರಾಣೆ | ರುಪೋಷಿೆಃ ೧೭॥ 
ತತೋ ದಿನ ೈವಪುರ್ಭೂತ್ಸಾ. ` ನಿಮಾನನರಮಾತ್ತಿ ತಃ | 

ಜಗಾಮ ನಲೋ ಸ ದುರ್ಲಭಂ ಧಾರ್ಮಿಕ್ಕೆ ರಫಿ I ೧೮ ॥ 
ಸೇವ್ಯಮಾನೋಪ್ಸ ರೋಭಿಶ್ಚ ಸೂ 2 ಯಮಾನಶ್ತ "ಅನ್ನಕೆ $1 
ಗೀಯಮಾನಕ್ಚ ಗಂಧನೆ ೯ ಇ ವಸಾಶೆ (ವ ೈವೆಸ್ನಿತಃ I 0೯ 1 


ಅಫ ತೆಂ ಸನ್ನಿ ಧೌ ದ ಷ್ಟ್ಟ್ಯಾ ಗೌರೀ ಸಪ್ರ ಚ. ಸಾದರಂ । 
ತೋಯಂ "ಜೀವ ಸಮಾಯಾತಃ ಸುಕ್ಕತೀ ತವ ಮಂದಿರೇ। . 





ಅನೇನ ಕಂ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಯತ್ರಾಪ್ತೋಃತ್ರ ನಿಭೂತಿಧೃಕ್‌ ॥೨೦॥ 
೧೪. ಸಕಲ ಮಿತ್ರರೂ ತ್ಯಜಿಸಿದ ಬಬ್ಬಂಟಿಗನಾದ ಅವನನ್ನು ಆ ದೇಶದ 


ಜನರು i ಇರಿಯೆನ್ನಾ ಗ ಮಾಡಿ ಹೊರಡಿಸಿದರು. 
ಅವ ವನ ಪತ್ತಿಯರೂ ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ಅವನು ಮಾಡಿದ ಪಾಸಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿಲ್ಲನ್ನೂ ಸ್ವ ಸರಿಸಿ ರಾ ಅವನನ್ನು ತ ಜಿಸಿದರು. 
೧೬. ತನನು ಸ ಗಷ್ಟಾಗ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ದುಃಖಗೊಂಡು ಹಸಿವು 
ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದೆ ಬಳಲುತ್ತ ಈ ki ತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 
೧೭. ಬಳಿಕ ಸುಪರ್ಣ ಪ್ರಾಸಾದಕ್ಕೆ ಬಂದು ಉಸವಾಸಮಾಡಿ ಮಡಿದನು. 
. ತರುನಾಯ ವಿನ್ಯಜೇಹವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಉತ್ತಮ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ 
ಧಾರ್ಮೀಕರಿ! ಮರ್ಲಭವಾವ ಶಿವಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 
೧೯. ಅಪ್ಸರೆಯರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವನನೂ, ಕಿನ್ನರರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡು 
ವವನೂ, ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುವವನೂ ಆಗಿ ಶಿನಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ 


೨೦. ಅನಂತರ ಗೌರಿಯು ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿರುವ : ಆ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ, 
“ನಾಥ! ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದ ಈ ಪುಣ್ಯವಂತನಾರು? ಇವನು. ಯಾವ 
ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಿರುವನು? ಯಾವುದರಿಂದ ವಿಭೂತಿಯನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದಿದ್ದಾನೆ? ೨... 
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ಪುರಾಣಂ 
೬೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪು 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ: ದಾ 
ಏಷ ಪಾಪಸಮಾಚಾರಃ ಸದಾೋಸೀತ್ಯೃ ಥಿನೀಪತಿಃ । 
ವೇಣುಸಂಜ್ಞೋ ಸಾ ನ್ನ € ಕುಷ್ಠ 5 hl ek 1 ೨೧॥ 
ಸ ಸಂತ್ಯಕ್ತೋ « ನಿಜೈರ್ವಾರೈಃ ಶತ್ರು ಆಣ ಧರ್ಷಿತಃ 
ಭ್ರಮಮಾಣಃ ಸಮಾಯಾತಃ ಸುಪರ್ಣಾಖ್ಯಸ್ಯ ಸ ॥ ೨೨ ॥ 
ಉಪವಾಸಪರಿಶ್ರಾಂತಃ ಸಾಸ್ತಿಧ್ಯ ಂ ಮುಮ ಯತ್ರ ಚ 5 | 
ಸವರ್ಣ್ಹೈಕೆಸ ಸಂಪಠತ್ಯಕ್ತ ಸ್ಪಸ್ಮಿನ್ನಾಯತ ನೇ ಕುಚ ॥ ೨೩ ॥ 
ತತ್ಪಭಾನಾದಿಹ ಪ್ರಾ ಪಃ 8 ಸತ್ಯ ಮೇತನ ನ್ಮಯೋದಿತಂ 
ಅನ್ಯ «ಸ್ಕ ಗ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಸಾ ಣಾನ್ಯಸ್ತತ್ರ ಸಂತ್ಯಜೇತ್‌ I ೨೪ ॥ 
ಸರ್ನಾಭ್ಯ ಧಿಕಾಂ ಭೂತಿಂ ದ ್ರಿಪ್ಸುಯಾದ್ಯ ರವರ್ಣಿನಿ | 
LG ನೀಕ್ಸಸೇ ದೇವಿ ಗಣಾನ್‌ ಮೇ ಹಾಶ್ನ ರೈ ಸಂಸ್ಥಿತಾನ್‌ 1೨೫॥ 
ಏತೈಸ್ತತ್ರ ಕೃತಂ ಸರ್ನೈರ್ದೇಪಿ ಪ್ರಾ ಯೋಪವೇಶನಂ | 
ಅವಿ RN ಯೇ ಪಶವಃ ಸಕ್ರಿ ಣೋ ಮಗಾಃ। 


4 
ಪ್ರಾಸಾದೇ ತತ್ರ ನಿರ್ಮುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಾ ಣೈ ರ್ಯಾಂತಿ ಮೆಮಾಂತಿಕಂ ॥ ೨೬॥ 


ಹತ ವ್‌ ಎ 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಪಾರ್ವತೀ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದೇವೇನ ಶಂಭುನಾ | 
ನಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟಹೃದಯಾ ಸಾಧು ಸಾಧ್ಯಿತಿ ಸಾಃಬ್ರನೀತಿ್‌ ॥ ೨೭॥ 





೧. ಶ್ರೀಭಗವಂತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಇವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪಾಸಿಷ್ಠನ್ಕೂ 
ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನೂ ಆದ ವೇಣುವೆಂಬ ರ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ನು. 

3೨-೨೩. ಪಶ್ಚಿಯರಿಂದ ಪರಿ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ ನಾಗಿ ಶತ್ರುಗಳಿಂದ ಪರಾಜಿತನಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ನನ್ನ ಸ ಸಾನ್ನಿಧ ಧ್ಯವುಳ್ಳ ಸುಪರ್ಣಾಖ್ಯ ಮಂದಿರಕ್ಕೆ ಬಂದು ಆ ಆಲಯ 
ದಲ್ಲಿ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಬಳಲಿ ಮಡಿದನು. 

೨೪-೨೬, ಆ ಆಲಯದ ಪ್ರಭಾವದಿಂವ ಇಲ್ಲಿಗೆ: ಬಂದಿದ್ದಾನೆ. ನಾನು 
ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ ಉಪವಾಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪ್ರಾಣ 
ವನ್ನು ತೃಜಿಸಿದರೆ ನಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ. ಮೋಕ್ಷ್ಸೈಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು 
ಹ 
ಹೂಂದುವನು. ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿ ರುವ ನನ್ನ ಹತ್ತಿ ರದಲ್ಲಿ ರಿರುವ ಈ ಗಣಗಳು 

ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಯೋಸವೇಶವನ್ನು ಮಾಡಿರುವವು. ಆ ದೇವಾಲಯಲ್ಲಿ 
ಮಡಿದ” ಕೀಟ ಪತಂಗ, ಸಶು, ಪಕ್ಷಿ, ಮೃಗಗಳೂ ನನ್ನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಬರುವುವು. 

೨೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ pS ಶಂಕರನ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಅಶ ಶ್ವರ್ಯಗೊಂಡನಳಾಗಿ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದ 
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ತ್ರ್ಯಶೀತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೬೭ 


ತತಃ ಪ ಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೇತ್ರ ಪುರುಷಾ ಮುಕ್ತಿನಿಚ ವಃ । 


ಡೂರತೊಣನಿ ಸ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ಸ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಾಂಸ್ಥೃತ್ರ ತತ್ಯಜುಃ ॥ ೨೮ i. 
ಷಾ ಕಿಯೋಪ ವೇಶಸ್ಟರ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸರಯಾ ಯುತಾಃ 

ಗಚ್ಛಂತಿ ಚ ಪರಾಂ ಸಿದ್ದಿ ಮಸಿ ಪಾಪಪರಾಯಣಾಃ ॥ ೨೯॥ 
ಬಿತದ್ಧ 8 ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತ ತಂ ಸರ್ನ್ವಹಾತಕನಾಶನಂ । 
ಸಾಜ ಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ 30 ಯನ್ಮಯಾ ಸೃಪಿತುಃ ಶ್ರು ತಂ ॥೩೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಪ್ರಿಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೆ ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 6 


ಸು ಸರ್ಣಾಖ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನಂ ೨೨ 


ನಾಮ ತ್ರ 8ತೀತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 

SRS 

೨೮. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡ ಹು ಈ ಲೋಕ ದಲ್ಲಿ ಮುಕಿ ಕೈಯನ್ನು ಬಯಸುವ 
ಪುರುಷರು ದೂರದಿಂದಲೂ ₹೯ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪಾ ತಾಣಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವರು. 
೨೯. ಫಾಫಿಗಳೂ ಅತಿಶ್ರವೆ ಯಿಂದ ಪಾ ), ಯೋಸನೇಶನನನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಉತ್ತ ಮಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 

೩೦. ನಾನು ನನ್ನ: ತಂದೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ಸುಪರ್ಣಾಖ್ಯ ಮಂದಿರದ 
ುಶಗೊಳಿಸುವ ವ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುನೆನು. 


ತ 
೫೬. 
2 
QL 
a 
J 


ದ ಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಸ್‌ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 66 ಸ್ಸ ಸುಪರ್ಣಾಖ್ಯಮಾಹಾತ್ಮ, NE 
ನ ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


ಇಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರೆ ಶ್ಲೊ (ಕೆಗಳ ಸಂಹಿಶೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
2 
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'॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಚತುರಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಮಾಧವ್ಯಾ ಅಶ್ವಮುಖ್ಯಾಃ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣತಪಶ್ಚರ್ಯಯಾ ಪಶ್ಚಾದ್ದತ್ತಶಾಪನಿವುಿಕ್ತಿ ಪೂರ್ವಕ 
ಸುಭದ್ರಾತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತಿ ವರ್ಣನಂ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ: | 
ಯದೇತದ್ಭನತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದೇನದೇವೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ । 
ಮಾಧನೀಂ ಭಗಿನೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಜನ್ಮಾಂತರಮುಹಸ್ಥಿತಾಂ I Ok 
ಅಶ್ವನಕ್ರ್ರಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತಪಸಾ ಸುಶುಭಾನನಾಂ | 
ಸಾ ಕಥಂ ವಿಹಿತಾ ತೇನ ತಪಸ್ತಸ್ತಂ ತಥಾ ಕಥಂ | 


ಸರ್ವಂ ನಿಸ್ತರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ non 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- | 

ನಾರದಸ್ಯ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತಂ ಸಂದೇಶಂ ಸುರೋದ್ಭವಂ | 

ಗತ್ವಾ ವಿಷ್ಣುಃ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಥಂ ಪ್ರಚಕ್ರೇ ಮಂತ್ರನಿಶ್ಚಯಂ 1೩॥ 

ಭಾರಾಃವತರಣಾರ್ಥಾಯ ದಾನವಾನಾಂ ನಧಾಯ ಚ | 

ವಸುದೇವಗೃಹೇ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ದ್ಯಾಪರಾಂತೇ ತತೋ ಹರಿಃ ॥೪॥ 


ದೇವಕ್ಯಾ ಜಠರೇ ದೇವಃ ಸಂಜಾತೋ ದೈತ್ಯದರ್ಪಹಾ | 
ತಥಾನ್ಯಾ ರೋಹಿಣೀ ನಾಮ ಭಾರ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಚ ಯಾಂಭವತ್‌ ॥ ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಶ್ವನುಖೀಸುಭದ್ರಾತ್ಮಪ್ಪಾಪ್ತಿ ವರ್ಣನ 


೧-೨, ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:- -ನಿಷ್ಣುವು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮಾಧನಿ: 
ಯನ್ನು ಸಹೋದರಿಯನ್ನಾಗಿ ಹೊಂದಿ ಅಶ್ಚಮುಖಯಾದ ಅವಳನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಸುಂದರಿಯನ್ನಾಗಿ- ಮಾಡುವೆನೆಂದು ಹೇಳಿದುದಾಗಿ ಹೇಳಿರುವೆ. ಅವನು 
ಅವಳನ್ನು ಸುಂದರಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದುದು ಹೇಗೆ? ತಪಸ್ಸನ್ನು ಹೇಗೆ ಆಚರಿಸಿ 
ದನು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಕೇಳಲು ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 


೩-೭. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ವಿಷ್ಣುವು ನಾರದನಿಂದ ದೇವತೆಗಳ 
ಸಂದೇಶವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ದಾನವರನ್ನು ಕೊಂದು 
ಭೂನಿಯ ಭಾರವನ್ನು ಇಳಿಸಲು ದ್ವಾಸರಯುಗದ ಅಂತ್ನದಲ್ಲಿ ವಸುಷೇವನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿ ದೇವಕಿಯ ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದರು. .ಆ ವಸುಜೇವನ ಕೋಹಿಣಿ 


ಯೆಂಬ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪತ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹಲಾಯುಧನಾದ ಬಲರಾಮನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
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ಚತುರಶೀತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ | ೬೬೯ 


ತಸ್ಯಾಂ ಜಜೆ SK ಹಲೀನಾಮ ಬಲಭದ್ರಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 

ತ್ರ | ತೀಯಾ ಸುಪ ಸ್ರಭಾನಾಮ ನಸುದೇನ ಫ್ರಿ ಜು ಚಯಾ 11 ೬॥ 

ತಸ್ಯಾಂ ಸಾ ಮಾಧನೀ ಜಜ್ಞೇ ಅತ್ವವಕ್ರಸ್ವರೂಧ್ಯಕ್‌ । 

ತಾಂ "ದ್ರಷ್ಟಾ ಸ್ಟಾ ನಿಕೃ ತಾಕಾರಾಂ ಸುತಾರ ಜಾತಾಂ ಚ ಸುಪ ಶ್ರಭಾ | 

ವಸುಜೀನಸನಾಯುಕ್ತಾ ನಿಷಾದಂ ಪರಮಂ ಗತಾ ॥೭॥ 

ಕ ತೇಯಾದವಾಃ ಸರ್ನೇ ಜ್ರ ತಶಾಂತಿಕಷೌಸ್ಟಿಕಾಃ | 
ಸ್ತಿ ಸ್ಪಸ್ತೀತಿ ಸಂತ್ರಸ್ತಾಃ ಪ್ರೋಚುರ್ಭೂಯಾತು )ಿಲೇಃತೆ ತ್ರ ನಃ 1೮8 

hr ಸಾ ಯೌನಸೋಪೇತಾ ತಥಾ ದುಃಖಸಮನೆ ತಾ| 


ನ ಕಶ್ಲಿ ದ್ವರಯಾಮಾಸ ವಾಜಿವಕ್ರಾ ೦ ನಿಲೋಕ್ಯ ಮ nen 
ತತಶ್ಚ "ರಾ ನಿಷ್ಣುರ್ಜ್ಲಾತ್ಮಾ ತಾಂ ಭಗಿನೀಂ ತಥಾ। 

ಮಾತರಂ ಪಿತರಂ ಚೈವ ತಥಾ ದುಃಖಸಮುನ್ಸಿ ತೌ 1೧೦೫ 
ತಾಮಾದಾಯ ಗತಸ್ತೂ ರ್ಣಂ ಬಲಡೇವಸಮೆಸ್ಸಿ ತಃ । 

ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇಕ್ಕೆ ಬತ್ರೇ ತಪಸ್ತಪ್ರು_ಂ ತತಃ ಪರಂ 1 '೧೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಣಂ ತೋಷಯಾಮಾಸ `ಸಮ್ಯ ಗ್ಯ ಜ್ಞ ಪರಾಯಣಃ । | 

ವ್ರ ತೈ ಶೆ ವಿವಿಧೆ ೈರ್ಮಾನೈಬ್ರಾ ೯ಹ | ಣಾನಾಂ ಚ ತರ್ಪಣ 8. 1೧೨೩8 
ತತಸು. ಪ್ಟಿಂ ಗತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವರಾತ ತಸ್ಯ ಶಾಜಂ ೯ಣಃ | 

ಉವಾಚ. ನರದೋಸಿ. ತಿ ್ರಾರ್ಥಯಸ್ಟಾಭಿನಾಂಛಿತೆಂ ॥ ೧೩ ॥ 





ಮೂರನೆಯ ಸುಪ್ರ ಚೆಯೆಂಬಿ ಹೆಂಡತಿಯಲ್ಲಿ ಅಶ್ಚಮುಖಿಯಾದ ಮಾಧನಿಯು 
ಜನಿಸಿದಳು. ಸುಪ ಸ್ರಭೆಯು ತನ್ನ ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ” ವಿಕಾರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ 
ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನಸುಜೀವನೊದರಿ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡಳು. 

೮. ಬಳಿಕ ಆ ಯಾದವರೆಲ್ಲ ಶಾಂತಿಕ ಪೌಷ್ಟಿಕ ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಸಗಿ ಭಯ 
ದಿಂದ ನಮ್ಮ ವಂಶಕ್ಕೆ ಮಂಗಳವಾಗಲೆಂದು ಹೇಳಿದರು 

೯. ಹೀಗೆ ಅವಳು ಜನಿಸಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಯುವತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ರೂಸವನ್ನು 
ನೋಡಿಕೊಂಡು ಎ ದುಃ ಖಗೊಂಡಳು. ಅಶ್ವ ಮುಖಿಯಾನ ಅವಳನ್ನು 
ಯಾವನೂ ವರಿಸಲಿ 

೧೦-೧೧. ಬ ಪೂಜ್ಯನಾದಕೃಷ್ಣ ನುಹಾಗೆ ಅಶ್ವ ಮುಖಿಯಾದಳ ಸಹೋದರಿ 
ಯನ್ನೂ, ದುಃಖಗೊಂಡ ತಾಯಿತಂದೆಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ, ವ್ರತ, ವಿನಿಧ ಸವನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು ಸೌ ತೋಷಗೊಳಿಸಿದನು. 

೧೩. ತರುವಾಯ ಒಂದು ವರ್ಷದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಕೃಷ್ಣನಲ್ಲಿ 
ಸಂತುಷ ಕೈನಾಗಿ ಇಷ್ಟ ವಾದುದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ, ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು ಸ 
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೬೭೦ ಕ ೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಿಷ ರುವಾಚ :- 
ಏಷಾ ಮೇ ಭಗಿನೀ ದೇನ ಜಾತಾಶ್ಶ ವದನಾ *ಲ | 
ತನ ಪ್ರಾಸಾದಾತ್ಸದ್ವಕ್ರಾ ಭೂಯಾಡೇತಸ್ಮಮೇಸ್ಸಿ ತಂ Il ೧೪ ॥ 
ಶ್ರೀ ಸ್‌ ಹ್ಮೊ ಸಸ — 
ಏಷಾ re ಸಾಧ್ಯೀ ಮತ್ರ ಸಾದಾದ್ಬವಿಷ್ಯತಿ । | 
ಸುಭದ್ರಾನಾಮ ವಿಖ್ಯಾ FT ಪತಿನಲ್ಲಭಾ 1 ೧೫ ॥ 


ನಿತಮ್ರೂ ಸಾಂ ಪುಮಾನ್‌ ಯೋಕತ್ರ ಸೂಜ ಯಿಷ್ಕತಿ ಭಕ್ತಿತಃ 1 

ಏತಾಂ `ನಿಷ್ಣೊ «ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಜಿ ನೇನಚ ಸೀರಿಣಾ Il ೧೬ ॥ 
ದ್ವಾದಶ್ಯಾಂ ನೊಘಮಾಸಸ್ಯ ಗಂಧಪ್ರಷ್ಟಾನುಲೇಪನ್ನ 

ಸೊಸ 'ನಾಪ್ಸ ತಿ ಯಜ್ಚಿ 3 ( ವರ್ತತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ. I ೧೭ ॥ 
ಯಾ ನಾರೀ ಸತಿನಾ ತ್ಯಕ್ತಾ " ನಂಧ್ಯಾ ವಾ ಭಕ್ತ 'ಸಂಯುತಾ 

ತೃತೀಯಾ ದಿನಸೇ ಚೈತಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ಕೇಶವನ Il ೧೮ ॥ 
ಭನಿಷ್ಯತಿ ಸುಪುತ್ರಾಢ್ಯಾ ಸುಭಗಾ ಸಾ ಸುಖಾನ್ವಿತಾ | 

ಐಶ್ವರ್ಯಸಹಿತಾ ನಿತ್ಯಂ ಸರ್ವೈಃ ಸಮುದಿತಾ ಗುಣೈಃ I ೧೯ ॥ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಚತುರ್ವಳ್ರ್ರೋ ವಿರರಾಮ ತತಃ ಪರಂ | 
ವಾಸುದೇವೋಪಿ ಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಯಯೌ ವ್ವಾರನತೀಂ ಪುರೀಂ ॥೨೦॥ 
ತಾಮಾದಾಯ ವಿಶಾಲಾಕ್ಸೀಂ ಚಂದ್ರಜಿಂಬಸಮಾನನಾಂ | 

ಬಲದೇವಸಮಾಯುಕ್ತೋ ಹ್ಯನುಜ್ಚಾ ಪ್ಯ ಪಿತಾಮಹಂ ॥ ೨೧॥ 





NE 


೧೪. ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಅಶ್ವಮುಖಿಯಾದ ಈ ನನ್ನ ಸಹೋದರಿಯು 
ಸಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಸುಂದರ ಮುಖವುಳ್ಳವಳಾಗಳಿ, ಇದೇ ನನ್ನ ಇಷಾ ಷ್ಟಾರ್ಥವು. 

೧೫. ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇವಳು ನನ್ನ ಅನುಗ್ಗ. ದಿಂದ 
ಸುಂದರ : ಮಾ ನೀರಮಾತೆಯೂ, ಪತಿಸ್ರಿ ಸರೂ ಸುಭದ್ರ ಸಯಂದು 
ಫ ಪ್ರಸಿದ್ಧಳೂ ಆಗುವಳು. 

೧೬-೧೭. ಕೃಷ್ಣ! ಇವಳನ್ನೂ ' ಮತ್ತು ಬಲರಾಮನೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನೂ 
ಮಾಘಮಾಸದ ದ್ವಾದಶೀ ದಿನ ರನ ಪುಷ್ಪ, ಅನುಲೇಪನಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುವ 
ಮನುಷ್ಯನು ಮನೀಷ ವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೮-೧೯. ಪತಿಯಿಂದತ್ಯಕ್ತ ಳೂ ಬಂಜೆಯೂ ಆದ ನಾರಿಯು ತದಿಗೆಯ ದಿನ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸುಪುತ್ರವತಿಯೂ, ಸುಭಗಳೂ, ಸುಖವುಳ್ಳೆ 
ವಳ್ಳೂ, ಐಶ್ವ ಸಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಸಕಲಗುಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತಳೂ ಸ 

ಗಾನ ಹೈನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಸನಾ ಕೃಷ್ಣನೂ 
ಲಿ ಜದ ದ್ರಬಿಂಬದಂತೆ ವ ಮುಖವುಳ್ಳ. ಆ ಸುಭದ್ರೆ ಬಲರಾಮ 
ಇವರೊಡನೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ದ್ವಾ ರವತಿಗೆ ತಿರಳಿದನು 
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ಚತುರಶೀತಿತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೬೩೧ 


ಏನಂಸಾ ಡೆ ನಿಷ್ರಾಃ ಸುಭಗಾ ರೂಪಮಾಸಿ ತಾ 

ಅನತೀರ್ಣಾ ಧರಾಷೃಷ್ಠೇ ೬ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ಿಶಾಪಪ್ರ ನೀಡಿತಾ" ॥ ೨೨ ॥' 
ಉಸಯೇಮೇ ಸುತಃ ಸಾಂತ ಷಾರ್ಥಶ್ಣಾ ರುಹಾಸಿನೀಂ | 
ಜಜ್ಞೇ ತಸ್ಯಾಃ ಸುತೋ ನೀರೋಭಿಮನ್ಯುರಿತಿ ನಿಶ್ರು ತಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ಏತದ್ವ $ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾ ತಂ ಮಾಧನೀಜನ್ಮ ಜ್‌ [ 

ಸುಪರ್ಣಾಖ್ಯಸ ಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಕಥಾಸಂಗಾದ್ದಿ `'ಜೋತ್ತವ ಮಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಯಶ್ಛೈ ತತ್ಪ ತತ್ತೇ ಮತ್ಯ್ಕೊ ೯ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಶೃಣೋತಿ ವಾ । 

ಮುಚ ತೇ ಸ ನರಃ ಸಾಸಾತ್ರ್ವದ್ದಿ ಸೈಕಸಮುದ್ಭ ನಾತ್‌ I ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೆ € ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತೆ ಫೋ 
66 ಮಾಧವ್ಯಾ ಅಶ್ವ ಮುಖ್ಯಾಃ ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣತಪಶ್ನ ಮಾ ಪಶ್ಚಾ ದ್ದ ತ್ರಶಾಪನಿಮುಕ್ತಿ 
ಪೂರ್ವಕ ಸುಭದ್ರಾ: ತ್ಯ ಪ್ರಾ ಬ್ರ ವರ್ಣನಂ?'ನಾಮ ಚತುರಶೀತಿತಕೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೨೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವಿಪ್ರರೆ! ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಶಾಸದಿಂದ 
ನೀಡಿತಳಾದ ಆ ಮಾಧನಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ಸುಂದರಿಯಾದಳು. ; 

೨೩. ಜಾರುಹಾಸಿನಿಯಾದ ಆ ಸುಭದೆ ಫ್ರೈಯನ್ನು ಪಾಂಡುವಿನ ಮಗನಾದ 
ಅರ್ಜುನನು ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ಅವಳಲ್ಲಿ ಅಭಿಮನ್ಯುವೆಂಬ ನೀರನಾದ 
ಮಗನು ಜನಿಸಿದನು. 

ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ನಿಮಗೆ ಸುಸರ್ಣಾಖ್ಯದೇವನ ಕಥಾಪ್ರಸಂಗದಿಂದ 

ಮಾಧನಿಯ ಈ ಜನನವನ್ನು ಹೇಳಿರುನೆನು. 

೨೫. ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಅಥವಾ ಕೇಳುವ ಮಾನವನು ಪಾಪ 
ಮುಕ ಕ.ನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಅಶ್ವಮುಖೀಸುಭದ್ರಾತ್ರಪ್ರಾಪಿ 'ವರ್ಣನ ek 3 
ಪಿವಿ ಉ ವೆ ಬಿ ಎತಿ 
ಎಂಬತ್ತನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಂಚಾಶೀತಿತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ ಮಹಾಲಕ್ಸ್ಮ್ಮೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನರ್ಣನಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ | 

ಮಾಧವ್ಯಾಃ ಪದ್ಮಯಾ ದತ್ತೋ ಯಃ ಶಾಪಸ್ತಸ್ಯ ಯತ್ಸಲಂ | 
ಪರಿಣಾನೋದ್ಭನಂ ಸರ್ವಂ ಶ್ರುತಮಸ್ಕಾಭಿರದ್ಯ ತತ್‌ WoW 
ತೇನ ಯತೃಮಲಾ ಶಸ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಸಾಕಥಂ ಗಜವಕ್ಕ್ರಾಥ ಪುನರ್ಜಾತಾ ಶುಭಾನನಾ N32 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಶಾಷೇನ ತಸ್ಯ ನಿಪ್ರಸ್ಯ ತತ ಣಾದೇನ ಸಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಗಜನಕ್ತಾ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಮಹಾವಿಸ್ಮಯಕಾರಿಣೀ 1೩॥ 
ಸಾ ಸ್ರೋಕ್ತಾ ಹರಿಣಾ ತಿಸ್ಮ ಕಿಂಚಿತ್ಛಾಲಾಂತರೇ ಶುಭೇ । 
ಅನೇನೈನ ತು ರೂಪೇಣ ಯಾನತ್ಸಾ ದ್ವ್ಮಾಪರಕ್ಸಯಃ 1೪॥ 
ತತೋಃಹಂ ಮೇದಿನೀ ಪೃಷ್ಠೇ ಹ್ಯವತೀರ್ಯ ಸಮುದ್ರಜೇ | 
ತಪಃ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಭೂಯಸ್ಸ್ವಾಂ ತು ಶುಭಾನನಾಂ ॥ ೫,॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ೀನಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ;--ಸೂತ! ನಾವು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಮಾಧನಿಗೆ 
ಕೊಟ್ಟ ಶಾಪ, ಅದರ ಸರಿಣಾಮದ ಫಲ ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಈಗ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

೨. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶಾಸದಿಂದ ಗಜಮುಖಿಯಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಗೆ ಸುಂದರಮುಖಿಯಾದಳು? 

೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜಕೆ! 'ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಶಾಪದಿಂದ 


ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಕೂಡಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಅಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಗಜಮುಖಿ 
ಯಾದಳು. 


೪. ವಿಷ್ಣುವು ಅವಳಿಗೆ " ದ್ಹಾಸರಯುಗಾವಸಾನದನರೆಗೆ ಸ್ಪ 
ಈ ರೂಪದಿಂದಲೇ ಇರು. ಸ 

೫. ಅನಂತರ ನಾನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತರಿಸಿ ತಪಶೃಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸುಂದರಮುಖಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು? ಎಂದನು. 
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ಲ್ಬಕಾಲ 


ಪಂಚಾ$ಶೀತಿತಮೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೭೩ 


ಅನಜಾ ಸ್ಮಯಾಥ ಸಾ ತಸ್ಯ ತದಾ ಿಕ್ಕಂ ಶಾಖ ್ಸ್ಲಿಧನ್ನಿನಃ । 


ಶುಭಾಸ. ತ್ವಕ್ಸೃತೇ ಠಶೇಷೇ ತಪಸಿ ಸ್ತೀಪ್ರಂ ಸುಹರ್ಸಿತಾ | ॥ ೬ ॥ 
ಏತತೆ ಹಟ್ಟೀತ್ರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಸಾ ನಿ ನಮಾಚರತ್‌ | 

ಬ್ರಹ್ಮಾಣಂ ತೋಷಯಾಮಾಸ ದಿವಾರಾತ್ರ ಮತಂದ್ರಿತಾ ' 1೭॥ 
ಮ ತತೋ ಬ್ರ ಹ್ಮಾ ವರ್ಷಾಂತೇ ತುಷ್ಪಿ 1 [ 

ನ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ತುನ್ನೊ ಣು ತನ ಕೇಶವನಲ್ಲಜೇ ॥೮॥ 

ಕ್ಸ್ಮಿಕುವಾಚ — 
ಜಾ ಹಂ ಕ್ರ ತಾ ದೇವ ಶಾಪಂ ದತ್ತಾ ಸುದಾರುಣಂ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮ ಜೇನ ಸುಕ್ರು ದೆ ಬೀನ ಕಸಿ ಂಶ್ಲಿತ್ಥಾ ) ರಣಾಂತರೇ 1 ೯॥ 


ತ ತ್ರದ್ರೂಪಿಣೇಂ ಭೂಯೋ ಹ ಕುರುಷ್ವ ಸಿತಾಮಹ । 
ಯದಿ ಮೇ ತುಷಿ _ಮಾಸನ್ನೋ ನಾಂನ ತ್ರಿಂಜಿದ್ದ | ನೋಮ್ಮ ಹಂ ॥೧೦॥ 


ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- | 
ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ಶುಭಂ ವಕ್ರ ೦ ಮತ ತ್ರಸಾದಾದಸಂಶಯಂ | 


ತವ ಭದ್ರೆ € ವಿಶೇಷೇಶ್‌ ತನ್ನಾ ತ್ತ್ಸಂ ಸ್ಪಗೃ ಹಂ ವ್ರಜ ॥ ೧೧॥ 
ಮಹತ್ತ್ತ್ವಂ ತೇ ಮಯಾ ದತ್ತ ಮದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಶೋಭನೇ 
ಸಂ ಹ್ನ್ಮೀತಿ ತೇ ನ್ಲಾವಾ pe ದತ್ತ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ Il ೧೨ ॥ 


NN 


೬-೭. ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ೬ಯು ವಿಷು ೩ ನಿನ ಮಾತನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸಿ ಸುಂದರಮುಖಿ 
ಯಾಗಲು ಈಕೆ ಕ್ನೇತ್ರ ಥಃ ಬಂದು ತಿ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಹಗಲುರಾತ್ರಿ ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ 
ಕಠಿನ ತಪಸ ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಬ ್ರಹ್ಮನನ್ನು, ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದಳು. 

೮. ವರ್ಷಾವಸಾನದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾನ ಬ್ರಹ್ಮನು, “ಎಲೌ ಲಕಿ ಯೆ! 
ನಿನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ನ 'ನಾಗಿರುವೆನು. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ'' ಎಂದನು. 

೯. ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ: ಕುಪಿತನಾದ ಆಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣನು ಯಾವುದೊ 
ಒಂದು ಸಾದರ ಗಜಮುಖಿಯಾಗೆಂದು ನನಗೆ ಶಾಸವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರು 
ವನು. 

೧೦. ಪಿತಾಮಹ! ನೀನು ಸಂತುಷ ವಾಗಿದ್ದರೆ ನನ್ನನ್ನು ಮರಳಿ ಮೊದಲಿನ 
ರೂಪವುಳ )ಿವಳನ್ನಾಗಿಸು. ಬೇಕಿ ಯಾವುದನ್ನೂ ವರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೧೧. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ನಿನಗೆ ಸುಂದರವಾದ ಮುಖವುಂಟಾಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. 

೧೨. ನಿನಗೆ ಇನ್ನೊಂದು ಮಹತ್ವವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇದು 
ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು ನೀನು ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಡು ವಿಖ್ರಾತಳಾಗುವೆ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digttized by eGangotf 


ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
೬೭೪ 


ಸ್ವಾಂ ಜಯಿಷ್ಯ ತಿ ಭಕ್ಕಿತಃ । 
ಗಜವಕ್ಕ್ರಾಂ ನರೋಯ ಪೂ 


ಸಗಜಾಃ 2 ಸತಿರ್ಭೂಪೋ ನಿಷ್ಯತಿ ಚ ಭೂತಲೇ ॥ ೧೩ ॥ 
ದ್ವಿತೀಯಾ ದಿವಸೇ ಯಸ್ವ್ವಾಂ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀರಿತಿಬ್ರು ವನ್‌ | 

ಶ್ರಿ ಸೊಕ್ಕೆ (ನ ಸುಭಕ್ಕ್ಯಾ ಥೆ ಜೀನಿ ಸಂಪೂಬಯಿಷ್ಯತಿ Il ೧೪॥ 
ಸಪ್ತ ಜನ್ಮಾ ಂತರಾಣ್ಯೆ ನೆ ನ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸೋಧನಃ | 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಚೆತುರ್ವಕ್ರೋ ರ ತತಃ ಹರಂ I ೧೫ ॥ 
ಸಾಹಿ ಹೆ ಷ್‌ ಗತಾ ದೇವೀ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ ಕೇಶವಃ I ೧೬ I 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಲೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
1 ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ > ನಾಮ 
ಸಂಜಾಂಶೀತಿತವೋತ ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೩. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗಜಮುಖಿಯಾದ ನಿನ್ನನ ಸ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ 
ಜನು ಗಜಾಧಿಸನಾಗುವನು. 
೧೪-೧೫. ದೇವಿ! ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿದಿಗೆ ದಿನ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ಯೆಂದು ಸ್ಮುತಿಸುತ್ತ 
ಶ್ರೀಸೂಕ್ತ ಪಠನಪೂರ್ವಕ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುಷವನು ನಃ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಬಡವ 
ಸಾಗುವುದಿಲ್ಲ. AEN ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. 
೧೬. ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ವಿಷ್ಣು ನಿನೆಡೆಗೆ ಹೋದಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ಡುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪೆ, ್ರೆಷಿದ್ದ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಮಹಾಲಕ್ಷಿ ೇಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ತಿ ವೆಂಬ 
YR ಸ ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥| ಶ್ರೀಃ W 


ಅಥ ಷಡಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಸೆಪ್ರವಿಂಶತಿಕಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಅಥಾಂನ್ಯಾಫಿ ಚ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಸಪ್ತನಿಂಶತಿಕಾ ತಥಾ | 
ನಕ್ಸತ್ರೈಃ ಸ್ಥಾನಿತಾ ದೇವೀ ನಾಂಛಿತಸ್ಯ ಪ್ರದಾಯಿನೀ ' Ion 
ದಳ್ಸೃಸ್ಯ ತನಯಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಸಪ್ತ ನಿಂಶತಿ "ಸಂಖ್ಯ ಯಾ । 
ಉದ್ದಾಹಿತಾ ಹಿ ಸೋಮೇನ ಪೂರ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಸತ್ತ ಮಾಃ 1೨॥ 
ತಾಸಾಂ ಮಧ್ಯೇ ಭವಚ್ಛೈಕಾ ರೋಹಿಣೀ ತಸ್ಯ ವಲಭಾ 
ಪಾ ್ರಿಣೇಭ್ಯೊ ಹಿ ಸದಾಸಕ್ತಸ್ತಯಾ ವಾರ ಭಿ ತಿಷ್ಕತಿ ian 
ತತೋ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಸ ಸಂತಪ್ತಾಃ ಸರಾಸ್ತಾ ದಕ ಕನ್ಯ ಕಾಃ । 
ವೈ ರಾಗ್ಯ 0 ಪರಮಂ ಗತಾ ಕ್ಬೇತ್ರೆ ಸ್ಕಿ ಸ್ತ ಹಸಿ” ್ಲಿತಾಃ I 9 
ಸಂಸ್ಥಾಸ್ಯ ದೇನತಾಂ ನಂ ಶ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಾಃ । 
ಸ ಹಾಲೆ ಸ್ಲಾಂ ಪೂಜಯಂತ್ಯ 8 ಸುರೇಶ್ವರೀಂ 1೫॥ 
ತಃ ಕಾಲೇನ ಜ್‌ ತಾಸಾಂ ಸಾ ತುಸ್ಪಿ ಮಭ್ಯ ಸ | 
ಅಬ್ರ ನೀಚ್ಚ ಪ್ರ ಶ್ರತುಷ್ಟೊ ಹಂ ವರಂ ದಾಸ್ಯ ಮಿ ಪುತ್ರಿ ಘಾ ॥ ೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಸಪ್ತನಿಂಶತಿಕಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 

೧. ಸೂತ ಮ ಸ — ಅಲ್ಲಿ ನಕ್ಸತ್ರಸುಂದರಿಯರು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥ! ೯ಗಳನ್ನು ಕೊ ವ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಸ ಸಪ್ತವಿಂಶತಿಕಾ ದೇವಿಯಿರುವಳು. 

೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಸ ಬಂತ ಚಂದ್ರನು ದಕ್ಷನ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಮಂದಿ 
ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

೩. ಆ ಕನ್ಯೆಯರಲ್ಲಿ ರೋಹಿಣಿಯೆಂಬುವಳು ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತ 
ಸ್ರಿಯಳಾದಳು. ಅವನು ಅವಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಸಕ ಕೃನಾಗಿದ್ದನು. 

೪. ಅನಂತರ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯದಿಂದ ಸ ಸಂತಪ್ಮರಾದ ಆ ದಕ ಕನ್ಯ ಯರೆಲ್ಲ 
ಅತ್ಯಂತ ವೈರಾಗ್ಯ ಗೊಂಡು ಈಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ತಪಸ ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 

೫. ಅವರು ದುರ್ಗಾದೇವಿಯನ್ನು ಸ ಸ್ಯಾ ಸಿಸಿ ಅತಿ ಶ್ರ ದ್ಲೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಬಲಿ, ಪೂಜೆ, ಉಪಹಾರಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿ ದ್ದರು. 

೬-೭. ಅನಂತರ ಆ ದೇವಿಯು ಬಹುಕಾಲದಮೇಲೆ ಸತ 
"«"ಫ್ರತ್ರ್ರಿಯಶೆ! ಎಸಂತುಷ್ನ ಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ವರನನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ದ್ದರಿಂದ 
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೩೭೬ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮೆಹಪಾಪುರಾಣಂ 


| ತಸ್ಮಾತ್ರತ್ಥಾ ತ್ರಾರ್ಥ್ಯತಾಂ ಚಿತ್ತೇ ಯದ್ಯುಷ್ಮಾಕಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ । 


ಇಬ ದಾಸಾ, ವ್ಯ ಸಂದಿಗ್ನ 0 ಯಷ್ಭು ಸ್ಕಾ ಕಂ ಪೃದಿಸ್ಸಿ ತೆಂ len 
ತತಃ ಪ್ರೊ ಚುಶ್ಚ ದಃ ಸರ್ನಾಃ ಪ್ರ ಸಸಾದಾತ್ತ ವ ನಾಂಛಿತಂ 
ಅಸ್ಮಾ ಘಂ ನಿದ್ಯ ತೇ ದೇವಿ ಯಾವತ್ರೆ ಲೋಕ್ಕ ಸಂಸ್ಥಿತ ತಂ Hen 
ಏಕಂ' ಪತ್ಯುಃ ಸುಖಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ಭಾಗ್ಯ ಸಮುದ್ಧ ವಂ। 
ತಸ್ಮಾತ್ರ ದ್ದೆ ಆ ಜಾಸ್ಮಾ ಘಂ ಯದಿ ತುಪಷ್ರಾಸಿ ಡಿಕ್‌ | I Fn 


ಡೆ 
ಸ್‌ ದೌರ್ಭಾ ಗೃ ದೋಷೇಣ ಸರ್ವಾಃ ಫೆ ೇೀಶಂ ಹರಂ ಗತಾಃ | 


ನ ಶಕ್ಕುನುಃ ಪ್ರಿ ಯಾನ್‌ ಪ್ರಾಣಾನ್ಹೇಹೇ ಧರ್ತುಂ ಕಥಂಚನ ॥೧೦॥ 
ಶ್ರೀ ಡೇವ್ಯುವಾಚ:- 
ದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಪತಿಸಂಭವಂ | 


ಲಾಡ! ಂದಿಗ್ಗಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸಂಿಹೋದಯಂ ॥ ೧೧:॥ 
ಅನ್ಯಾಸಿ ಯಾ ಪತಿತ್ಯಕ್ತಾ ಸ್ರೀ ಮಾಮುತ್ರ ಸ್ಥಿತಾಂ ಸದಾ | 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ಸದ್ಬಕ್ತ್ಯಾ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮುಪೋಷಿತಾ I ೧೨ ॥ 


ಸಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಸೌಭಾಗ್ಯಯುಕ್ತಾ ಪುತ್ರನತೀ ಸತೀ । 


ಯಾವತ್ಸಂವತ್ಸರಂ ತಾನದೇಕಭಕ್ತಪರಾಯಣಾ | ೧೩ ॥ , 


ಅಕ್ಲಾರಲನಣಾಶಾ ಯಾ ನಾರೀ ಮಾಂ ಪೂಜ್ಯಯಿಷ್ಯತಿ | 
ನ ತಸ್ಕಾಃ ಪತಿಜಂ ದುಃಖಂ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಂ ವಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ il ೧೪ ॥ 


ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಕೊಡುವೆನು?” ಎಂದಳು. | 
೮೫೯. ಅನಂತರ ಅ ದಕ್ಸಕನ್ಯೆಯರು ಹೀಗೆಂದರು. “ದೇವಿ! ನಿನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಮಗೆ ದು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಪತಿಸುಖವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರ 
ಲ್ಲ ಸೆ ಸೌಖ್ಯಗಳೂ ವದು ಆದ್ದ ರಿಂದ ನೀನು. ಸಂತುಷ್ಟ ಳಾಗಿದ್ದರೆ. ನಮ] 
ಆ್ರ ಆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಕೊಡು. 
೧೦. ನಾವೆಲ್ಲರೂ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಶೋಷದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡಿ 
ದ್ದೇವೆ. ದೇಹದಲ್ಲಿ ಪಿ ಬ್ರಿಯವಾದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಧರಿಸಲು ಶಕ್ತ ರಾಗಿಲ್ಲ.” 
೧೧. ಶ್ರೀ ಡೇನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ ಇದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು. ನಿಮಗೆ 
ನನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನಿಶ್ಚ ಯನಾಗಿಯೂ ಪತಿಯ ಸೆ ಸೌಖ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು. 
೧೨-೧೪, ಪತಿಯಿಂದ ತ್ಯಕ್ತಳಾದ ಇತರ ಹೆಂಗಸೂ ಇಲ್ಲಿರುವ, ನನ್ನನ್ನು 
ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಸೌಭಾಗ ವತಿಯೂ,' 
ಪುತ್ರವತಿಯೂ ಆಗುವಳು, ಕ್ಲಾರಲವಣಾನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನಜಿ ಒಂದೇ ಭೋಜನ 


ವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ನನ್ನನ್ನು "ಪೂಜಿಸಿದ ನಾರಿಗೆ ಪತಿನಿರಹ 
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\ 


ಷಡಶೀತಿತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಆಶ್ವಿನಸ್ಯ ಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ನವಮಿಸಾದಿನೇ | 

ಉಪವಾಸಪಸರಾ ಯಾ ಮಾಂ ನಿಶೀಥೇ ಪೂಜಯಿಸ್ಯತಿ | 

ತಸ್ಯಾಃ ಸೌಭಾಗ್ಯಮತ್ಯುಗ್ರಂ ಸರ್ವದಾವೈ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೫ ॥ 

ಏವಮುಕ್ತಾ ತು ಸಾ ದೇವೀ ನಿರರಾಮ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ತಾಶ್ಚ ಸರ್ವಾಃ ಸುಸಂಹೃಷ್ಟಾ ಜಗ್ಮುರ್ದಕ್ಬಸ್ಯ ಮಂದಿರಂ ॥ ೧೬ ॥ 

"ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದಕ್ಷ ಆಹೂತಃ ಶೂಲಪಾಣಿನಾ | 

ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಯಾ ಚಂದ್ರೋ ಯಕ್ಷ ೬ಸೌ ಸನ್ನಿಯೋಜಿತಃ । 

ತದಯುಕ್ತಂ ಕೃತಂ ದಕ್ಸ್ಮ ಜಾಮಾತಾಂಯಂ ಯತಸ್ತವೆ Il ೧೭॥ 
ವಕ, ಉವಾಚ :-- 

ಅನೇನ ತನಯಾ ಮಹ್ಯಮಷ್ಟಾವಿಂಶತಿಸಂಖ್ಯಯಾ । 

ಊಹಾ ಅಖಂಡಚರಿತ್ರಾಸ್ತಾಸ್ತ್ಯಕ್ತಾ ದೋಷವರ್ಜಿತಾಃ ! 

ಮುಕ್ತ್ತೈಕಾಂ ರೋಹಿಣೇಂ ದೇವ ನಿಷಿದ್ಧೇನ ಮಯಾಃಸಕೃತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 

ತತೋ ಮಯಾಃತಿಕೋಪೇಸನ ನಿಯುಕ್ತೋ ರಾಜಯಕ್ಸ್ಮ್ಮಣಾ । 

 ಅಸತ್ಯಜಲ್ಪಕೋ ಮಂದಃ ಕಾಮುದೇವವಶಂ ಗತಃ ॥೧೯॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ: | 

ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಸಮಂ ಸ ಪ್ರಚರಿಷ್ಯತಿ 

ಮದ್ಧಾಕ್ಕಾನ್ನಾಃತ್ರ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ I ೨೦ ॥ 





೧೫. ಆಶ್ವಿನ ಶುಕ್ಲ ಸಕ್ಸ ನನಮಾದಿನ ಉಪವಾಸಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು. ಅರ್ಧ 
ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿದ ನಾರಿಗೆಯಾವಾಗಲೂಸೌಭಾಗ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು.?' 

೧೬. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಆ ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದಳು. 
ಆ ನಾರಿಯರೆಲ್ಲ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ದಕ್ಷನ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. 

೧೭. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ದಕ್ಷನನ್ನು ಕರೆದು, *" ನೀನು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಏಕೆ 
ಶ್ಲಯರೋಗವುಳ್ಳವನಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆ? ಇವನು ನಿನ್ನ ಅಳಿಯನಾದ್ದರಿಂದ 
ಅನುಚಿತಕಾರ್ಯವನ್ನೆ ಸಗಿರುವೆ?' ಎಂದನು. ಇ 

೧೮-೧೯. ದಕ್ಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈ ಚಂದ್ರನು ಸಚ್ಚರಿತೆಯರಾದ ನನ್ನ 
ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟುಮಂದಿ ಕನ್ಯೆಯರನ್ನು ವಿವನಾಹೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಾನು ಅನೇಕಬಾರಿ 
ತಡೆದರೂ ರೋಹಿಣಿಯೊಬ್ಬಳಲ್ಲಿಯೆ ಆಸಕ್ತನಾಗಿ ದೋಷವಿಲ್ಲದ ಇತರರನ್ನು 
ತೊರೆದುಬಿಟ್ಟಿ ರುವನು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಕುಪಿತನಾದ ನಾನು ಸುಳ್ಳಾಡು 
ವವನೂ, ಮೂಢನೂ, ಮನ್ಮಥವಶನೂ ಆದ: ಈ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಕ್ಷಯರೋಗ 
ವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದೆನು. 

೨೦. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಚಂದ್ರನು ಇಂದಿನಿಂದ ನನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮನಾಗಿ ವರ್ತಿಸುನನು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ 
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೩ 
ಶ್ರೀ.ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೬೭೮ 

ತ್ವಯಾಸಿ ಯದ್ಧ ಚಃ ಪ್ರೋಕ್ತಮಸತ್ಯಂ ಸಾ ;ನ್ನತತ್ವೃ ಚಿತ್‌ |. 

ps ದೇಷ ಕ್ಷ ಯಂ ಸಕ್ಸಂ ವೃದ್ಧಿಂ ಪಕ್ಸೃಂ ಪ್ರ ಪ್ರಯಾಸ್ಕತಿ I ೨೧॥ 
ದಕ್ಟೊ ಅಪಿ 'ಜಾಡಮಿತ್ಯೆ ea ತತ್ರೋಕ್ಸಾ, ಜೆ ಯಯಾ ಗೃಹಂ । 
ಚಂದ್ರಸ್ತು ದಕ್ಕ ಕನ್ಯಾಸ್ತಾ 8 ಸಮಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸರ್ವದಾ Il ೨೨ ॥ 


ಗಚ್ಛ ನಾಗಲ ಕ್ನೆಯಂ ಪಕ್ಸ ೦ವ ೃದ್ಧಿಂ ಸಕ್ಸ ೦ಜಿ ಸದ್ದಿಜಾಃ | 
ಸಾನ ದೇವೀ "ತ ತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸಸ್ತೆವಿಂತತಿಕಾ 4 ಕ್ಸಿತೌ । 


ಸರ್ನಸೌಭಾಗ್ಯದಾ ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ತಸ್ಮಿನ್‌. ಕ್ಸೇತ್ರೇ ವ್ಯವ ಪಸ್ಸಿತಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ಯಶ್ರೈತತ್ಪುರತಸ್ತ ಸ್ಯಾಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಜಾಷ್ಟ ಸತ್‌ 
ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಕೇದ್ದ ಕ್ಯಾ ಸ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಾ ೩ಯಾತ್‌  ॥೨೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 3° ಸೋ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಲೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಳಃ ಸಪ್ತನಿಂಶತಿಕಾಮಾಹಾತ ಒವರ್ಣನಂ ತ ವಾ್‌ 
ಃ ಷಡಶೀತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೨೧. ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತೂ ಅಸ ಸಫಾ ಲಾರದು. ದ ಇವನು 
ಒಂದು ಪಕ ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನೂ, ಒಂದು ಪ ನಕ್ಷ ಕ್ಷಯನನ್ನೂ ಹೊಂದುವ 

೨೨-೨೩. ದಕ್ಷ್ಷನೂ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. "ತಾಪ ನು 
ಒಂದು ಪಕ ಕ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನೂ, ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಕ್ಷಯವನ್ನೂ ಹೊಂದುತ್ತ ಜೆ 
ಗಲೂ ಆ ಕಕ್ಕ ಯರನ್ನು ಸಮವಾಗಿ ನೋಡುತಿ. ದನ ನು, ಆದ ರಿಂದ ಆ ಆ ದೇನಿಯು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸ ವಿಂಶತಿಕಾ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ “ನಾರಿಯರಿಗೆ ಸಕಲ 
ಸೌಭಾಗ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತ ಆ ಕೆ ಶ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದ ಳು. 

೨೪! ಅಷ್ಟ ನ ಮಾದಿನ' ಆ ನಿಪ ನ ವಿಂಶತಿಕೆಯ : ಮುಂದೆ ಶುದ ನಾಗಿ ಇದನ್ನು 


ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸರಿಸುವ ಮಾನವನು ಸ ಸೌಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಕ್ಕೆ ರಕ್ಷ್ಟೀತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಸಪ್ತ ಸ್ರವಿ೦ಶತಿ ಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ,ನರ್ಣನ೨೨ವೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತಾ, ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ರು 
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[! ಶ್ರೀಃ I 


ಅಥ ಸಪ್ತಾಶೀತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸೋಮಪ್ರಾಸಾದಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: : 
ತಥಾ ತತ್ಪಾಸ್ತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಸೋಮಸ್ಕಾಯತನಂ ಶುಭಂ | 
ಯಸ್ಕಾಪಿ ದರ್ಶನಾದಡೇವ ಮುಚ್ಯತೇ ಪಾತಕೈರ್ನಕೈಃ I Ql 
ಸೋಮವಾರೇ ತು ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸೋಮಸ್ಯ ಗ್ರಹಣೇ ನರಃ । 
ಯಸ್ತಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸಾಪೋ ಹಿ ನರಕಂ ಸ ನ ಪಶ್ಯತಿ ॥ ೨॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಸರ್ನ್ವೇಷಾಮೇನ ದೇವಾನಾಂ ದೃಶ್ಯಂತೇಂತ್ರ ಸಮಾಶ್ರಯಾಃ | 


ಅತ್ರ ಚಂದ್ರಸ್ಯ ಚೈವೈಕಃ ಕಥಂ ಜಾತಃ ಸಮಾಶ್ರಯಃ ॥೩॥ 

ಏತನ್ನಃ ಸೂತಪುತ್ರಾತಿಚಿತ್ರಂ ಮನಸಿ ವರ್ತತೇ | 

ತಸ್ಮಾದ್ವದ ಮಹಾಭಾಗ ಸರ್ವಂ ತ್ವಂ ನೇತ್ಸ್ಯಶೇಷತಃ ॥೪॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏತಜ್ಞಗದ್ದಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸರ್ವಂ ಸೋಮಮುಯಂ ಸ್ಮೃತಂ | 

ತಸ್ಮಾತೃ್ರತಿಸ್ಠಿತೇ ತಸ್ಮಿಂಸ್ರೆ 4 ಲರೋಕ್ಕಂ ಸ್ಯಾತ್ರತಿಸ್ಠಿ ತಂ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸೋಮಪ್ರಾಸಾದಮಾಪಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ ಸ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಿಸ್ರವರ್ಯರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಸೋಮಪ್ರಾಸಾದನಿರುವುದು. ಅದರ ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಮಾನವನು ಪಾಪಮುಕ್ತ 
ನಾಗುವನು. | 

೨. ಸೋಮವಾರದ ದಿನ ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣವು ಬರಲು ಅವನನ್ನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪಿಯೂ ನರಕವನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೩. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಇಲ್ಲಿ ಸಕಲದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಆಲಯಗಳು 
' ಕಾಣುವುವು. ಚಂದ್ರನ ಆಲಯವು ಮಾತ್ರ ಹೇಗೆ ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಯಿತು. ' 

೪. ಸೂತಪುತ್ರ! ಇದು ನಮಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳು. ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವೆ. 

೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಈ ಪ್ರಪಂಚವೆಲ್ಲ ಚಂದ್ರ 
ಮಯವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರೆ ಮೂರು 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದಂತಾಗುವುದು. 
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೬ 
೬೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಾಶೌ ಸಧಯಃ ಸರ್ವಾಃ ಸಸಾ ದ್ಯಾಶ್ಹೆ ೀಹ ಭೂತಲೇ । 
ಸರ್ವಾಃ | ಸೋಮನಮುಯಾಸ್ತಾ ಶ್ರ ಯಾಭಿರ್ಜೀನಂತಿ ಜಂತನಃ 1೬1 


ತಸ್ಮಾದ್ಭ ೨ಹ್ಮಾ ವಯೋ ದೇವಾಃ ಸೋಮಂ ಪ್ರಾ ಪ್ರ ಕ್ರ ಮಾದ್ದಿ ಪ್ರಜಾಃ । 


ತೃಪ್ತಿಂ ಯಾಂತಿ ಪರಾಂ ಹೃಷ್ಟಾ ಯತಸ್ವಸ್ಕಾ ದೆ ಕೊತ ಸಃ ॥1೭॥ 
ಅಗ್ನಿಷ್ಟೊ ೀಮಾದಯೋ ಯಜ್ಞಾಸ ಸ್ತಥಾ ಸೋನೋ ಪ್ರ 8೩ ತಾಃ | 
ತಸ್ಯ ಸಾನಾದ ತಸ್ಸೃಪ್ತಿಂ ತತ್ರ 'ಾಂತಿ ದ್ವಿ ಜರ ೨೯ len 
ಏತಸ್ಮಾತ್ವಾ ರಣಾತ್ಸೊ (ಮಃ ಸರ್ವೆ (ಷಾನ ಧಿಕ! ೨3 i 
ನ REE ಚಸಹಿ ಪೂಜ್ಯ ತಮಃ ಟೆ IEA 
ಯಥಾಃನ್ಶ್ಯೇಷಾಂ ಸುರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಹಮ್ಯಾ ೯ಣಿ ರ | 
ಕ್ರ ಯಂತೇ ರಾತ್ರಿ ನಾಥಸ್ಯ ತದ ತ್ಸು ರ್ವಂತಿ' ಮಾವಾ 1 ೧೦॥ 
ಡು ರ್ಯ್ಯರ್ನಕೈರ್ನಿ ಶೇಶಸ್ಯ ಷ್ರಾ ಸಾದೋ ನಿಹಿತಃ ಕ್ಸಿತೌ | 
ತೇ ತೇ ಮುಕ್ತಪದಂ ಪ್ರಾ ಪಾ 8 ನಕ್ಕ ತ್ಯಾ ಶುಭಸ ಂಚಯಂ ॥ ೧೧॥ 
ಯನ್ಮಹೇಶ್ವರಹಮ್ಮಾ 'ಸಹಸೆ ಸ ಭನೇಚ್ಛುಭಂ 
ತದೇಶಕೇನೈನ ಚಂದ್ರಸ್ಯ ಪ್ರಾಪು ನಾತಿ ಶುಭಂ ನರಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ಅಥ ಚಂದ್ರೊ (ತ್ಸ ಹನ್ಮ, ೯ ಸ್ಸ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತದ್ದಿ ಎಜೋತ್ತಮಾತ | 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಡಯೋ ಜೀನಾ ಭಯಸೆಂತ್ರಸ ಸ ಮಾನಸಾ! | 
ತದಿ ನಿಘ್ನಾರ್ಥವಿಂದಂ ಪ್ರೋಚುರ್ಮೇರುಮೂರ್ಥಾನವಾಶ್ರಿ ತಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 





ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲೌಷಧಿಗಳೂ, ಸಗ್ಫಾದಿಗಳೂ ಸೋಮ 
“ರಾ ಕ್‌ ಇವುಗಳಿಂದ ಜಂತುಗಳು ಜೀವಿಸುವುವು. 
೭. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿದೇವತೆಗಳು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಂದಿ. ತ ಕೈಪ್ತರಾಗು 


ವರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಆ ಚಂದ ದ್ರನು ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಲ ಉತ ತ್ರಮನಾಗಿರುವಳು. 
೮-೧೦. ಅಗಿ ಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಜ್ಞ ಗಳು ಸೋಮನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುವು. ದ್ವಿಜ 


ವರ್ಯರು ಆ ಸೋಮಪಾನದಿಂದ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳುವರು. ಆದ್ದ ರಿಂದ ಸೋಮು ಛ್‌ 


ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಅಧಿಕನಾಗಿರುವನು. ಅವನು ದೇವದಾನವರಿಬ್ಬ ರಿಗೂ' ಪೂಜ್ಯ 
ನಾಗಿರುವನು. ಮಾನವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಲಯವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸುವಂತೆ ಚಂದ್ರನಿಗೂ ಆಲಯವನ್ನು ರಚಿಸುವರು. 

೧೧. ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಮಾನವರೆಲ್ಲ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಸಂಗ್ರಹಿಸಿಕೊಂಡು ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಇ 

ಸಾವಿರ pe ವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಪುಣ್ಯವು ಒಂದು ಚಂದ್ರ 
ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ರಚಿಸುವುದರಿಂದುಂಟಾಗುವುದು. ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಜೀವತೆ 
ಗಳು ಚಂದ್ರಪ್ರಾಸಾದದ ಮಾಹಾತ ಒ್ರತ್ರಿವನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ಮೇರು 
ಶಿಖರವನ್ನಾಶ್ರ ಯಿಸಿ 'ಆಪ್ರಾ i] ನಿಫ್ನುಕ್ಕಾಗಿ ರಲ್ಲ 
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ಸಪಾ ) ಶೀತಿತಮೋರಧ್ಯಾ ಯಃ ೬೮೧ 


ಸೌಮ್ಯರ್ಶ್ಸೇ ಸೋಮವಾಕೇಣ ಸೌಮ್ಯೇ ಮಾಸಿ ಚ ಸಂಸ್ಥಿತೇ | 
ತಿಥೌ ಚ ಸೋಮನುದೇವತ್ಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸೋಮಗ್ರ ಹೇ ತಥಾ । 


ಸಕಾರೈ | ಸಂಚಭಿರ್ಯುಕೆ ಕ್ರೀ ಕಾಲೇ ಸೋಮಸ್ಯ ಮಂದಿರಂ 1 ೧೪ ॥ 
ಯ ಬಾಣನ ಸಂಸಾಷ್ಯ ಪ್ರಾಸಾದಂ ಸಾ ) ಪಯಿಷ್ಯ ತಿ | 
ಹದು ೦ಸ ಸರ್ವದೇವೋತ್ಸ ಹನ್ಯು ೯ಸಾ ಸ್ಕಾಪ್ಟೋತಿ ಸತ್ಸೇ ಲಂ Il ೧೫ 0: 
ಹಸ್ರ ಗುಣಿತಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಶ್ರ ಧಾ ) ಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ | | 
ಆ ಥಾ ಯಸ್ತು ಚಂದ್ರಸ ಸ್ಕಷ್ರಾ ಸಾದಂ ಪ್ರಕರಿಷ್ಕತಿ ॥ ೧೬ IF 
ನಂಶೋಚ್ಛೀದಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ Fr ಸಸ ಪ್ರ ಯಾಸ್ಯ ತಿ | 
ಏತಸಾ ತ್ವಾ ರಣಾದೀತಾ ನ ವಾಸ ಸಂ ಭುನಿ ॥ ೧೭ I 
ಷ್ರಾ ಇಡ ರಾತ್ರಿನಾಥಸ್ಯ ; ಸುಪುಣ್ಯ ಮಹಿ ಸದ್ದ್ವಿಜಾಃ । 
ವ ಏಷ ರಾತಿ ಶ್ರಿನಾಥಸ್ಯ ಫ್ಸೇತ್ರೇತ್ತೆ ತವ ವ್ಯ ವ್ಸ ತಃ 1 ೧೮ ॥ 
ಪ್ರಾಸಾಡಸ್ಪ ಸೈ ಂಬರೀಷೇಣ EE ಸ "ನಿನಿರ್ನಿತಃ 
ಕಥಿ ಮಯಂ ಪಾ ್ರಿಪ್ಯ ಯಥೋಕ್ತಂ ಶಾಸ್ತ್ರಚಿಂತಕ್ಕೆ I ೧೯ Ir 
ತಸ್ಕೈವೋತ್ತ ರದಿಗಾ ಫಿಗೇದ್ದಿ ದ್ವಿತೀರ್ಯೋನ್ಯಃ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಃ, | 
ಚಂದ್ರಮಾ Ce ತದ್ಧತ್ಗೊ ಪಿ ಹ ತಿಷ್ಠ ತಃ ॥ ೨೦ ॥ಃ 
ತತಶ್ತ ತೌ ಮಹೀಪಾಲೌ ತತ ತ್ರಭಾವಾಡುಭಾ ದ್ದ ಜಾಕಿ 
| ಗತೌ” ಚ ಪರಮಾಂ ಸಿದ್ಧಿ 0 ಬನ್ನ ಮೃತು ನಿವರ್ಜಿತಾಂ ॥ ೨೧೫ 





೧೪-೧೯. ಸೋಮದೇವತಾಕವಾದ ನಕ್ಷತ್ರ, "ವಾರ, ಮಾಸ, ತಿಥ್ಲಿ 
ಸೋಮಗ್ರಹೆಣ ಈ ಐದು ಸಕಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ದಿವಸದಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದವನು ಸಕಲಜೇವತೆಗಳ 
ಪ್ರಾಸಾದಗಳನ್ನೂ ರಚಿಸಿದ ಫಲದ ಸಾವಿರದಷ್ಟು ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು... 
'ಹಾಗಿಲ್ಲದೆ ಪಾ ್ರ್ರಾಸಾದವನ್ನು ರಚಿಸಿದವನು ವಂಶೋಜ್ನೆ ಕದವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನರಕಕ್ಕೆ. 
ಹೋಗುವನು. ` ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಮಾನವರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಭಯಗೊ ಡು 
ಪುಣ್ಯಕರವಾಗಿದ್ದರೂ ಚಂದ್ರನ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಕ್ಲೇತ್ರ.. 
ದಲ್ಲಿರುವ ಚಂದ್ರಪ ಥ್ರ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ಅಂಬರೀಷರಾಜನು ಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ನ ರಿಂದ ಸು 
ಉಕ ಕ್ರಸಮಯವನ್ನರಿತು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೨೦. ಆ ಪ್ರಾಸಾದದ ಉತ್ತ ತ್ತರದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧುಂಧುಮಾರನು ಹಾಗೆಯೇ 
ಮತ್ತೊಂದು ನ ದ್ರನ ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿರುವನು. 

೨೧. ಆದ್ದ ರಿಂದೆ ಆ ಇಬ್ಬರು ರಾಜರೂ ಆ ಪ್ರಾಸಾದಗಳ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ. 
ಜನ್ಮಮರಣವಿಲ್ಲದ ಉತ್ತ ಮಸಿದಿ ಸಿಯನ್ನು ಹೋದರು. 
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ಶಿ. ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಿಲ೨ಿ 
ಪ್ರಾ ಸಾದೋನ್ಯ ಸ್ವ ಎತೀಯಸ್ತು ಕ್ಸೇತ್ರೆ (ಪ್ರಾ ಭಾಸಿಕೇ ತಥಾ । ಸ 
ಇಕ್ಟ್ರ್ಯಾಕುಣಾ ಸಕ್ರೆ ೀಣಶ್ರ ದ್ಧ್ಧಾ ಯುಕ್ತ ನ ನಿರ್ನೀತಃ 199 


ಪ್ರಾ ಸಾದತ ತ್ರಯಮೇತದ್ಧಿ ಮುಕ್ತಾ ಅತ್ರ ಧರಣೀತಲೇ | 
ಭೇ ನಾಸ್ತಿ ಚಂದ್ರ ಸ್ಯ ಸತ್ಯ 'ಮೇತನ್ನ ಯೋದಿತಂ | 


ಏಿಕೋಸ್ತಿ ನರ್ಮೆಡಾತೀಕೇ ಪ ಪುಣ್ಯೇ ಕೇವೋ ರಿಸಂಗಮೇ ॥ ೨೩ ॥ 
ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾ ತಂ ಚಂದ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಮುತ್ತ ಮುಂ । 
ನ ತೈಣ್ಯತಾಂ ಚಾಪಿ ಇರಾ 2ತಕನಾಶನಂ I ೨೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
66 ಸೋಮಪ್ರಾಸಾದಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ ತ 
ನಾಮ ಸಪ್ತಾಶೀತಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ಎ... ಶಾ ಗ ದಾಹ) ೨ ಮು) ವಿ 
೨೨. ಪ್ರಾಭಾಸಿಕಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಇಕ್ಟ್ರಾಕುರಾಜನು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಮೂರನೆ 
ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು ರಚಿಸಿದನು 


೨೩. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಮೂರು ಪ್ರಾಸಾದಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಚಂದ್ರನಿಗೆ 
, ಬೇರೆ ಆಲಯವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. ನರ್ಮದಾ ತೀರದಲ್ಲಿ ಪುಣ್ಯಕರ 
ಮಾದ ರೇವೋರಿ ಸಂಗಮದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಪ್ರಾಸಾದನಿದೆ. | 

೨೪. ಪಠಿಸುವವರ ಮತ್ತು ಕೇಳುವವರ ಸಕಲ ಪಾಸಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ 
ಸುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ಚಂದ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವೆನು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ (ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ದವಾದ 

ಶ್ರೀಸ್ಗಾ ಫಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷ್ಸೇತ್ರ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "* ಸೋಮೆಪ್ರಾಸಾದಮಾಹಾತ ನರನ ವೆಂಬ 
ಎಂಬತ್ತೆ ಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಯಷಯ ಊಚುಃ 
ಯಾಸ್ತ್ವಯಾ ದೇವತಾಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾಶ ಶ ತಸ್ಪ್ರಃ ಸೂತನಂದನ । 
ಚಮತ್ಕ್‌ರೀ ಮಹಿತ್ಸಾಜೆ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿ ನೀಸ್ತಥಹಾಪರಾ UH OIF 
ಅಂಬಾವ ಿದ್ನಾ ಚತುರ್ಥೀ ಚ ತಾಸಾಂ “ಸ್ರ 8 ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 
ವಿಸ್ತರೇಣ ಚತುರ್ಥೀ ಚ ಅಂಜಾನ ವ್ಹಾ ನ ಕೀರ್ತಿತಾ HS 
ನಿತಸ್ಯಾಃ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಷ 3 ಪ್ರಭಾವಂ ಸೂತಸಂಭವ | 
ಕೇನೈಷಾ ನಿರ್ಮಿತಾ ಯಾತ್ರಾ ಸರ್ವಂ ವಿಸ್ತರತೋ ವದ ll 41 
ಸೂತ ಉವಾಚ:-- k 
ಏಷಾ ತಪೋಮಯಿಾ ಶಕ್ತಿರಂಬಾವ ದ್ಧ ಸುರೇಶ್ವರೀ | 
ಯಥಾಃತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಪೂರ್ವಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಶ್ರೂ ಜಾ: ಮನು ॥೫೪೧ಣ್‌ 
ಚಮತಾ )'ರಮಹೀಷೇನ ಪುರಮೇತಡ್ಯ ದಾಕೃ ಸನ 
ತದಾ ತದ ಸ್ರಕ್ಚಣಾರ್ಥಾಯ ನಿರ್ಮಿತಾ ಭಾನಿತಾತ್ಮ, ನಾ। 
ಚತಸ್ರೋ ದೇವತಾ ಹೆ ತಾಃ ಸಮ್ಮತೇನ ದಿ ದ್ವಿಜನ್ನ. ನಾಂ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಆ 
ಉಬಾವೃದ್ಧಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 


೧-೨. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಸೂತ! ನೀನು ಚಮತ್ಫಾರೀ,. 
ಮಹಿತ್ಯಾ, ಮಹಾಲಕಿ ಶಂ ತವದ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ದೇವತೆಗಳನ್ನು. 
ಹೇಳಿರುವೆ. ಅವರಲ್ಲಿ ಮೂರು ದೇವತೆಗಳ ಪ ಸ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರುವೆ. ನಾಲ ನೆಯ. 
ಅಂಬಾವೃದ್ಧೆ ಯ 'ಮಾಹಾತ್ಮೆ ತಾಯನ್ನು ವಿಸ್ತಾ ತಗ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

೩. ಇವಳ ಪ್ರಭಾವವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳು. ಇವಳ ಯಾತೆ ತ್ರೆಯನ್ನು ಯಾರು: 
ಮಾಡಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು. 

ಲ, ಈ ಅಂಬಾವೃದ್ಧೆಯು ತಪೋಮಯಶಕ್ಕೇಯು. ಇವಳು ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿ 
ಹೇಗೆ ನೆಲೆಸಿರುವಳೆಂಬುದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ. 

೫. ಚಮತ್ಚಾರ ರಾಜನು ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದಾಗ ಇದರ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಮ್ಮತಿಯಿಂದ ನಾಲ್ಕು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
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ಇಗೆ 
೬೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ತಸ್ಕ ಮಹೀಪಸ್ಯ ಅಂಬಾ ನಾಮಾಂಭವತ್ಸುತಾ | 
ತಥಾಃನ್ಯಾ ನೃದ್ಧಸಂಜ್ಞಾ ಚ ರೂಸೌದಾರ್ಯಗುಣಾನ್ಶಿತೇ 1೬॥ 
ಉಭೇ ತೇ ಕಾಶಿರಾಜೇನ ಪರಿಣೀತೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತೇನ ವಿಧಾನೇನ ದೇಪವಿಸ್ರಾಂಗ್ನಿಸನ್ನಿಧೌ ॥೭॥. 
ಸಸ್ಯಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಕಾಶಿರಾಜಸ್ಯ ಭೂಪಶೇಃ । 
ತೈಃ ಕಾಲಯನನೈಃ ಸಾರ್ಧಮಭನತ್ಸಂಗರೋ ಮಹಾನ್‌ . ॥೮॥ 
ಅಥ ಶೈರ್ನಿಹಿತಃ ಸಂಖ್ಯೇ ಸಭೃತ್ಯಬಲವಾಹನಃ | ನ 
ಹರಲಬ್ಧವರೈ ರೌದ್ರೈಃ ಕಾಶಿರಾಜಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ I Fn 

; ಅಥಾಂಬಾ ಚೈವ ವೃದ್ಧಾ ಚ ನೈಧವ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ದುಃಖದಂ | 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜಂ ಕ್ಸೇತ್ರಂ ಗತ್ಕಾ ತೇ ವಾಂಛಿತಪ್ರದಂ H.೧೦ ॥ 

| ಪೇವ್ಯಾ ಆರಾಧನೇ ಯತ್ನಂ ಕೃತವತ್ಕೌ ತತಃ ಹರಂ | 
ನಾಶಾರ್ಥಂ ಪತಿಶತ್ರೂಣಾಂ ಧೃತವತ್ಕೌ ಶುಭಪ್ರತಂ ॥.೧೧॥ 
"ಯಾವದ್ವರ್ಷಶತಂ ಸಾಗ್ರಂ ನ ಚ ತುಷ್ಟಾ ಸುರೇಶ್ವರೀ 1 
ತತೋ ವೈರಾಗ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ನಾಂಛಂತ್ಕೌ ಸ್ವತನುಕ್ಸಯಂ ॥.೧೨ ॥ 
ಮಂತ್ರೆರಾಥರ್ವಣೈರ್ನಿಪ್ರಾಃ ಕ್ಸುರಿಕಾಸೂಕ್ತಸಂಭವೈಃ | 
ಛಿತ್ತಾ ಛಿತ್ವಾ ಸ್ವಮಾಂಸಾನಿ ಮಂತ್ರ ಪೂತಾನಿ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೩॥ 





೬. ರಾಜನಿಗೆ ಅಂಬಾ ವೃದ್ಧಾ ಎಂಬ ರೂಪೌದಾರ್ಯಗುಣಗಳಿಂದೆ 
ಕೂಡಿದ ಇಬ್ಬರು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳು ಇದ್ದರು. 

೭. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ:! ಅವರಿಬ್ಬರನ್ನೂ ಕಾಶಿರಾಜನು ದೇವ, ದ್ವಿಜ: ಮತ್ತು 
ಅಗ್ನಿಗಳ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತನಿಧಿಯಿಂದ ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 

೮೯. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಕಾಶಿರಾಜನಿಗೆ ಕಾಲಯವನಕೊಡಸನೆ 


ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧವಾಯಿತು. ಆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹರನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದ ' 


ಭಯಂಕರರಾದ ಕಾಲಯವನರು ಪ್ರತಾಸಶಾಲಿಯಾದ ಕಾಶಿರಾಜನನ್ನು ಭೃತ್ಯ 
ಬಲವಾಹನಗಳೊಡನೆ ಕೊಂದರು. 


೧೦-೧೧, ಅನಂತರ ಆ ಕಾಶಿರಾಜನ ಪತ್ನಿಯರಾದ ಅಂಬಾವೃದ್ಧೆ ಯರು 


ದುಃಖದಾಯಕವಾದ ವೈಭವ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವ” ಹಾಟಿ 
ನೇಶ್ನರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೊ ಯ ಶ್‌ 
ಶ್ವರಕ್ಷೀತ್ರಕ್ಸು ಹೋಗಿ ಶುಭವ್ರತವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಪತಿಯ ಶತ್ರುಗಳ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ - 


ಜೀವಿಯ ಆರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರು. 


೧೨-೧೬. ದೇವಿಯು ನೂರುವರ್ಷಗಳವರೆಗೆ ಸಂತುಷ್ಟ ಳಾಗದಿರಲು ಅವರು 


ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹನ ತಮ್ಮ ಶರೀರನಾಶನನ್ನು ಬಯಸುತ್ತ ಕ್ಷುರಿಕಾಸೂಕ್ತ 
ಸ | | 
ಸಂಬಂಧವ್ವಾದ್ದ ಮಂತ್ಸೆಗಳಿಂದ್ದ ಸನ್ಲಿತೃನ್ನಾಡೃ ತಮ್ಮ ನಷಸಸಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ 


ಅತಿ! ೬ ಗ ಮಾ ಆಡಿ ಆಡಿಸ ಹ ಆ ಇ 


ಅಪಾ ಸ ಶೀತಿತಮೋರಧ್ಮಾಯಃ ೬೮೫ 


ಣ್‌ ಿತೆವತ್ಕಾ ತತೋ ಹೋಮಂ ಸುಸಮಿದೆ K ಹುತಾಶನೇ । 


ಆಗ್ನಿ ಕುಂಡಾತ್ರ ತಸ್ತಸಾ ಚ್ಚ ತುರ್ಹಸ್ತಾ ಶುಭಾನನಾ I ೧೪ ॥ 
ತ್ವೇತನಸ್ತಾ ವಿಶಿಷ್ಟಾ ye ನಾರೀ 'ಜಾಲಾರ್ಕಸನ್ನಿಭಾ 
ತಥಾಂನ್ಯಾಚ ಶೆ ಸುನೇತ್ರಾ ಸ್ಯಾ ತಪ್ಪ ಕೃಹಾಟಿಕಸನ್ನಿ ಭಾ I ೧೫ ॥ 
ತಸ ತ್ವ ಸ ನಿಷ್ಠಾ ಂತಾ ಧೃ ಸೃತಖಡ್ಲಾ ನರಾ 

ಜಿ ತಥಾರೂಸಾ ಶಕ್ತಿಃ ಡು ಮದಾರಣಾ Nn ೧೬ ॥ 


ಹೋ ಕುತ ವರಂ ಹೃತ್ಸ್ಸಂ ಪ್ರಾರ್ಥ್ಯತಾಮಿತಿ ದುರ್ಲಭಂ ॥ ೧೭॥ 
ತೇ ಊಚತುಃ:-- 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ದಯಿತೋ ಭರ್ತಾ ಕಾಶಿರಾಜಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । 

ಸಿಹತಃ ಸೆಂಗರೇ ಕ್ರುದ್ಧೈರ್ಯನನೈಃ ಕಾಲಪೂರ್ವಸಕ್ಕೆಃ ॥ ೧೮ ॥ 

ಯುಷ್ಮದೀಯಪ್ರಸಾದೇನ ಯಥಾ ತೇಷಾಂ ಪರಿಕ್ಚಯಃ । 

ಸಂಜಾಯತೇ ಮಹಾಡೇವ್ಮ್‌ಾ ತಥಾ ಕಾರ್ಯಮುಸಂಶೆಯಂ Nor I 

ಸ್ಲಾತವ್ಯಂ ಚ ತಥಾತ್ರೆನ ಉಭಾಭ್ಯಾಮಹಿ ಸಾದರಂ | 


ಸ್ವಶ್ರಿಕಸ್ಸ ಸ್ರರಕ್ಲಾರ್ಥಮೇತತ್ಸತ್ಯಂ ಮತಂ 8 ಹಿನೌ ॥ ೨೦॥ 
ತೆಯೋಸ್ತದ್ನಚನಂ ಶ್ರುತ್ಯಾ ಗಭೇತೇ ದೇವತೇ ತತಃ | 
ಹಂಪ್ರೋಚ್ಯ ಜಾಢನಿತ್ಯೀವಂ ತಸ್ಮಿನ್‌'ಕುಂಡೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತೇ I ೨೧॥ 


ತತ್ತರಿಸಿ ಜ್ವಲಿಸುವ, ಅಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹೋಮಿಸಿದರು. ಅನಂತರ 
ಆ ಅಗ್ವಿ ಕುಂಡದಿಂದ' ನಾಲ್ಕು ಕ್ಲೈಯುಳ್ಳ ವಳೂ, ಸುಂದರನುಖಿಯ್ಕೂ ಶ್ರೇತವಸ್ತ್ರ 

ವಕ್ನುಟ್ಟ ವಳ್ಳೂ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಿಗೆ ಸಮಾನಳೂ ಆದ ಓರ್ವ ನಾರಿಯು 
ಹೊರಟಳು. ಸುನೇತ್ರಾಸ್ಯಳೂ, ಸಾಯಿಸಿದ ಚಿನ್ನಕ್ಕೆ ಸಮಾನಳ್ಕೂ ಖಡ್ಗ 
ಘಾರಿಣಿಯ್ಯೂ ಭಯಂಕರಳೂ, ಅತಿಕಠಿನಳೂ ಆದ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ನಾರಿಯೂ 
ಉದ್ದ ವಿಸಿದಳು. | 

೧೭. ಆ ದೇವಿಯರಿಬ್ಬರೂ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, “ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ 
ಮರ್ಲಭವಾದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರಿ”' ಎಂದರು. 

೧೮. ಅಂಬಾ ವೃ ದೈಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ನಮ್ಮ ಪತಿಯಾದ ಕಾಶಿರಾಜ 
ನೆನ್ನೆ ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕ್ಲ ದ ರಾದ ಕಾಲಯವನರು ಕೊಂದರು. 

ರ್ಣ. ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅವರು ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿರಿ. 

೨೨೦. ಹಾಗೆಯೇ ನೀವಿಬ್ಬರು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣದ ರಕ್ಷಣೆ 
ಹಾಗಿ ನೆಲೆಸಿ. $a ನಮಗೆ ಇಷ್ಟ ವಾದುದು. 

೨೧. ಆ ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಯರು ಅವರಿಬ್ಬರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಆ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದರು. 
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೬೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾ ಿದಮಹಾಪುರಾ 32 


ಏತಸಿ ೈನ್ನಂತಕೇ: ತಸ್ಮಾ ತ್ಕು ಂಡಾಚ್ಛ ತಸಹಸ್ರಶಃ । 
ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಂತಾಃ ಸಂಖ್ಯ ಯಾ ಬ್‌ ಮಾತಕೋ ನೈಕರೂಪಿಕಾಃ ॥ ೨೨ ೫ 
ಏಕಾ ಗಜಮುಖೀ ತತ್ರ ತಥಾಃನ್ಯಾ ತುರಗಾನನಾ | 


EEE ನ $ನ್ಯಾಃ ಪಕ್ಸಿಚ್ಚಾಗನುಖಾಃ ಪರಾಃ8 ॥ ೨೩೫ 
ತಿರ್ಯಂಚ ವಪುಷಶ್ಚಾನ್ಯಾ ವಕ್ರ ರ್ಮಾನುಷಸಂಭವೈಃ | 
ತ್ರಿಶೀರ್ಷಾಃ ಪಂಚಶೀರ್ಹಾ ತ ra ಥಾಪರಾಃ ॥ ೨೪ ೫ 


ಗುಹ್ಯ ಸ್ಥಾ ನಸಿ ತೈರ್ವಕ್ರೈ ಕೇಕಾಶ್ಲಾ ನ್ಯಾ ಪೃ ದಿ ಸ್ಥಿ ತೈ 8 | 
ಪಾಶ್ಚ ಸಂಸೆ ಕಿ ಸ್ಥಿತಾಶ್ಹಾಂನ್ಯಾ ಅನ್ಯಾಃ ಪಃ ಷಿ ಗತ್ಸ್ಫರ್ಮುಖೈ 8 ॥ ೨೫೫ 
ಟಾ ಧಿ ಹಸ್ತಾ ಶ್ಲ ಪಂಚ ಹಸ್ತಾ ಸ್ವ ತೆ | 


ಅನ್ಯಾ ನಿಂಶತಿಹಸ್ತಾ ಶ್ರ ನಿಹಸ್ತಾ ಶ್ಚ ತಥಾಃಪರಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಬಹುಪಾದಾ ನಿಷಾದಾಶ್ಚ ಏಿಕಸಾದಾಸ್ತ ಥಾಃಸರಾಃ 1. 
ತಥಾಃನ್ಯಾಶ್ಚಾರ್ಥಷಾದಾಶ್ಹ ಅಥೋವಕ್ತಾ ನಿಭೀಷಣಾಃ ॥ ೨೭ ೫ 
ಏಕನೇತ್ರಾ ದ್ವಿನೇತ್ರಾಶ್ಚ ತ್ರಿನೇತ್ರಾಶ್ಚ ತಥಾಃಪರಾಃ । 
ಕಾಶ್ಲಿದ್ಲಜಸಮಾರೂಢಾ ಹೆಯಾರೂಢಾಸ್ಮಥಾಪರಾಃ ॥ ೨೮ ॥ 


೨೨. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಕುಂಡದಿಂದ ಅನೇಕ ರೂಸವುಳ್ಳ. ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲವಷ್ಟು 
ಮಾತೆಯರು ಹೊರಟಿರು. | 

೨೫-೨೯. ಅವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಗಜಮುಖಿಯರ್ಕೂ, ಕೆಲವರು ಪಗಾರ 
ಕೆಲವರು ನಾಯಿಯಂತೆ : ಮುಖವುಳ್ಳ ವರೂ, ಕೆಲವರು ಪ ಪಕ್ಷಿ, ಮೇಕೆಗಳ ಮ 
ವುಳ್ಳವರೂ, ಕೆಲವರು ಪಶ್ಶು ನಕ್ಷ ದೇಹವುಳ್ಳ ವರಾಗಿ "ಮನುಷ್ಯ ye 
ಹ ಕೆಲವರು ಮೂರು ತಲೆ ಯುಳ್ಳ ವರ್ಕೂ ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಐದು ತಲೆ 
ಯುಳ್ಳ ವರ್ಯ ಇತರರು ಹತ್ತು ತಲೆಯುಳ್ಳ ವರ್ಕೂ ಕೆಲವರು ಗುಹ್ಯಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ವರೂ, ಕೆಲವರು ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖವುಳ್ಳ ವರೂ, ಕೆಲವರು ಪಾರ್ಶ್ವ 
ದಲ್ಲಿ ಮುಖವುಳ್ಳ ನರೂ, ಕೆಲವರು ಬೆನ್ನಿನಲ್ಲಿ 'ಮುಖವುಳ್ಳ ವರೂ, ಕೆಲವರು 
ಸ ಕೈಯುಳ್ಳ ವರೂ, ಕೆಲವರು ಎರಡು ಕೈಯುಳ್ಳ ಎ ಕೆಲವರು ಐದು. 
ಕೈಗಳುಳ್ಳವರೂ, ಕೆಲವರು ಇಪ್ಪತ್ತು 'ಕೈಯುಳ್ಳವರೂ, ಕೆಲವರು ಕೈಯಿಲ್ಲ 
ದವರೂ, . ಕೆಲವರು ಅನೇಕ ಕಾಲುಳ್ಳ ನವರೂ, ಕೆಲವರು ಕಾಲುಗಳಿಲ್ಲದಾರೂ, 
ಕೆಲವರು ಒಂದೇ ಕಾಲುಳ್ಳ ವರ್ಕೂ ಕೆಲವರು ಅರ್ಧ ಕಾಲುಳ್ಳವರೂ, "' ಲವರು 
ಅಥೋವಕ್ರ್ರರೂ, ಕೆಲವರು ಭಯಂಕರರೂ, ಕೆಲವರು ಸ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ವರೂ, 


ಜಾ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರೂ, ಕೆಲವರು ಮೂರು ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, 


ಕಲವರ 
ಮಹಿ ಆಸೆಯನ್ನ ಕ ಸಂದವ ದ 33ನ್ನು. ಸುಧಾ ನೇರಿದವರೂ, 


ತ್‌ 
ಮ ಮಡು... ೬ 


ಅಷ್ಟಾಶೀತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೬೮೭ 


ವೃಷವಾನರಸಿಂಹಾಂಜವಾ ೈಫ್ರುಸರ್ಷಾಸ್ಸಿ ತಾಃ ಪರಾ 

ಗೋಧಾಶ್ಮ ರಾಸಭಾರೂಢಾಸ್ಮಥಾ ಚ ನಿಹಗಾಶ್ರಿ ತಾಃ ॥ 9೯ 
ಸೂರ್ಮಕುಕ್ಕುಟ ಸರ್ಪಾದಿ ಸಮಾರೂಢಾಃ ಸಹಸ್ರ ಶಃ | 

ಪ್ರ ಕುರ್ವಂತ್ಕೊ ಗಿ ರುಡಂತ್ಯ ಶ್ರ ಗಾಯಂತ್ಯ ಶ್ರ ತಳಾ [ 


ಸೈತ್ಯಂತ್ಯ ಶ್ರ ಹಸಂತ್ಯಕ ಕ್ರಿ ಕ pe ಸಕ್ತಾಃ ಪರಸ್ಪ ರಂ ॥ ೩೦॥ 
'ಊರ್ಧ್ವಕೇಶಾ ನಿಕೇಶಾಶ್ಚ ಗಾತ್ರ ಕೇಶಾಶ್ಚ 'ಭೂರಿಶಃ 

ಜಡಿ ನಿಕೇಶಾಶ್ಚ ವ ಸೈಥೈವ ಚ [[ ೩೧ Il 
ಹ್ರಸ್ವದಂತ್ಯೋ ನಿದಂತ್ಯ ಶ್ಲ ದೀರ್ಥದಂತ್ಕೊ € ನಿಭೀಷಣಾಃ । 
ಗಜದಂತ್ಯಸ್ತಥೈವಾನ್ಯಾ 'ಲೋಹದಂತ್ಕೊ ( ಭಯಾವಹಾಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಲಂಬಕರ್ಣೋ ವಿಕರ್ಣ್ಯಶ್ಚ ಕೂರ್ಷಕರ್ನ್ಯಸ್ತಥಾಪರಾಃ | 
ತಂಕುಕರ್ಣ್ಯಃ ಕುಕರ್ಣ್ಯ್ಯಶ್ಚ ಬಹುಕರ್ಣ್ಯಃ ಸುಕರ್ಣಿಕಾಃ ॥ ೩೩! 
ಏಕವಸ್ತ್ರಾ ನಿವಸ್ತ್ರಾಶ್ಚ ಬಹುವಸ್ತ್ರಾಸ್ತಥಾಪರಾಃ । 

ಚರ್ಮ ಪ್ರಾನರಣಾಶ್ರೈನ ಕಂಥಾಸಪ್ರಾನರಣಾನ್ರಿತಾಃ I ೩೪ ॥ 


ತುಡ್ಗಹಸ್ತಾಃ ಶರಾಹಸ್ತಾಃ ಕುಂತಹಸ್ತಾಶ್ಚ ಭೀಷಣಾಃ । 
ಷಪಾಶಹಸ್ತಾಸ್ತಥೈನಾಂನ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಸ ಚಾಪಕರಾಃ ಪರಾಃ । 
ತೂಲಮುದ್ಧರ ಹಸ್ತಾಶ್ಚ ಭುಶುಂಡಿಕರಭೂಷಿತಾಃ8 ' h ೩೫॥ 


ಕೆಲವರು ಎತ್ತು, ಕಪಿ, ಸಿಂಹ, ಆಡು, ಹುಲಿ, ಸರ್ಪಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತವರೂ, 
ಲವರು ದು ಕತ್ತೆಗಳನ್ನು ಏರಿದನರೂ, ಕೆಲವರು ಸಕ್ಸಿಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತ 
ವರೂ ೇ ಆಗಿದ್ದ ರು. 

೩೦-೩೫. ಇನ್ನೂ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿಗಳು ಆಮೆ, ಕೋಳಿ, ಸರ್ಹ ಮೊದ 
ಲಾಮವುಗಳನ್ನು ಏರಿದವರೂ, ಅಳುವವರೂ, ಗಾನ ಮಾಡುವವರೂ, ಕುಣಿಯು 
ವವರ ನಗುವವರೂ, ಪರಸ್ಪರ ಕುಣಿಯುವವರೂ, ಊರ್ಧ್ದ್ವಕೇಶರೂ, ಕೇಶವಿಲ್ಲ 
ದವರೂ, ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಕೇಶವುಳ್ಳ ವರೂ, ಜೋಲಾಡುವ ಕೂದಲುಳ್ಳ ವರೂ, ಕೂದ 
ಲಿಲ್ಲದವರೂ, ಕುದುರೆಯಂತೆ" ಕೂದಲುಳ್ಳ ವರೂ, ಸಣ್ಣ ಹಲ್ಲುಳ್ಳ ವರೂ, ಹಲ್ಲು 
ಗಳಿಲ್ಲದವರೂ, ಉದ್ದವಾದ ಹಲ್ಲುಳ್ಳ ಸ ೬೫೬11 ಆನೆಯಂತೆ ಹಲ್ಲು 
ಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, ಕಬ್ಬಿ ಇದ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ನವರೂ, ಜೋಲು ಕನಿಯುಳ್ಳವರೂ, ಕಿವಿ 
ಯಿಲ್ಲದವರೂ, ಮೊರದಂತೆ $ಎಿಯುಳ್ಳ ವರೂ, ಶಂಕುವಿನಂತೆ ಕಿವಿಯುಳ್ಳ pe 
ಕೆಟ್ಟ ಕಿವಿಯುಳ್ಳ ವರೂ, ಅನೇಕ ಕಿವಿಗಳುಳ್ಳ ವರೂ, ಸುಂದರವಾದ ಕಿವಿಗಳುಳ್ಳ 
ದ ಒಂದು ಬಟ್ಟಿ ಶೈೈಯನ್ನುಟ್ಟಿ ವರೂ, ಬತ್ತ ರೂ ಅನೇಕ ವಸ ಸ್ರ್ರಗಳನ್ನು ಟ್ಟ 
ವರೂ ಚರ ನನ್ನು. ಹೊದ್ದ ನ ಕಂತೆಯನ್ನು ಹೊದ್ದವರೂ, ಖಡ ್ಸ ಧಾರಿಗಳ್ಳೂ, 
ಬಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದವರೂ, , ಕುಂತಧಾರಿಗಳೂ, ಸಾಶಹಸ್ತೆ ಸರೂ, ಪ್ರಾಸಚಾಪಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದವರೂ, ಶೂಲ, ಮುದ್ಧರ, ಭುಶುಂಡಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವರೂ ಆಗಿದ್ದರು. 
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ನ ಕ 
೬೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ತಾಭ್ಯಾಂ ತಥಾಕರ್ಣ್ಯ ತಾಃ ಸರ್ವಾ ಹರ್ಷಸಂಯುತ ಇ ॥ 


ಪ್ರಸ್ಥಿತಾಸ್ತತ್ರ ತಾ ಯತ್ರ ತೇ ಕಾಲಯನನಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ Han 
ತತಸ್ತೇ ತತ್ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಬಲಂ ದೇನೀಸಮುವದ್ಭನಂ ) 

ರೌಪ್ರರೂಪಧರಂ ತೀವ್ರಂ ವಿಕೃತಂ ವಿಕೃತೈರ್ಮುಖೈಃ 1೩೭ 
ನಿಷಣ್ಣವದನಾಃ ಸರ್ವೇ ಭಯಭೀತಾಃ ಸಮಂತತಃ । ಹ 
ಧಾನಂತೋ ಭಕ್ಸಿತಾಸ್ತಾಭಿರ್ದೇನತಾಭಿಃ ಸುನಿರ್ದಯಂ. ॥ 2೮ ೫: 
ಬಾಲವೃದ್ಧಸನೋಷೇತಂ ತೇಷಾಂ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ದುರಾತ್ಮನಾಂ' ॥ 

ಸ್ತ್ರೀಭಿಶ್ಚ ಸಹಿತಂ ತಾಭಿರ್ದೇವತಾಭಿಃ ಪ್ರಭಕ್ಸಿತಂ Harn 
ಏನಂ ನಿರ್ನಾಸ್ಯ ತದ್ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಸರ್ವಾಸ್ತಾ ಹರ್ಷಸಂಯುತಾ2॥ 

ಭೂಯ ಏನ ನಿಜಂ ಸ್ಥಾನಂ'ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾಧ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1 ೪೦ ೫ 
ತತಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಪ್ರಣಮ್ಯೋಚ್ಛೆಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ವಿನಯಪೂರ್ವಕಂ. 1 | 
ಹತಾಸ್ತೇ ಯವನಾಃ ಕೃಷ್ಣಾಃ ಸಪುತ್ರಪಶುಬಾಂಧವಾಃ 1 ೪೦ ೫ 


ಉದ್ಯಾಸಿತಸ್ತಥಾ ಸರ್ವೇ ದೇಶಸ್ತೇಷಾಂ ಸ ವೈ ಮುಹಾನ್‌ ॥ 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ದೀಯತಾಂ ಶಶ್ಚಿದಾಹಾರಸ್ಸೃಸ್ತಿ ಹೇತನೇ । 
ನಿವಾಸಾಯ ತತಃ ಸ್ಥಾನಂ ಕಿಂಚಿಚ್ಹಾನೇದೃತಾಂ ಹಿ ನಃ ೫ ಇಐಎ ೫ 


ETS EY 


೩೬. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಆ ಇಬ್ಬರು ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಆಜಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಾಲಯವನಕೆಡೆಗೆ ಹೋದರು, ಮು 
೩೭-೩೮. ಬಳಿಕ ಆ ಕಾಲಯವನರು ಜೀವಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದೆ ಉತ್ಪನ 
ವಾಗಿ ಭಯಂಕರ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಕಠಿನವೂ, ವಿಕಾರ ಮುಖಗಳಿಂದೆ ವಿಕ್‌ 
ರವೂ ಆದ ಬಲವನ್ನು ನೋಡಿ ನಿಷಾದಗೊಂಡ ಮುಖವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಭಯದಿಂಡೆ: 
ಓಡುತ್ತ ಆ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಭಕ್ಷಿತರಾದರು. 
೩೯. ಆ ದೇವತೆಗಳು ಬಾಲಕರು, ವದರು, ಸೀಯ, ಸೆ 
ದ್ದರು, ಸ್ತ್ರೀಯರು ಇವರಿಂದ ಸಹಿ 
ವಾದ ದುರಾತ್ಮರಾದ ಆ ಕಾಲಯವನರ ಜ್ಯನನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದರು. 
೪೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವಕೆಲರೂ ಜೀಸಿ 
ಲ ಉಗಿ ಆರಾ ಹಾಳುಮಾಡಿ 
ಮರಳಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಳೆ ತೆರಳಿದರು. ' ಸ 
೪೧, ಅ | ವತೆಯ , 
ಹ ಸ ಎ ದೇವತೆಯರಿಗೆ ವಿನಯದಿಂದ ವಂದಿಸಿ. 
° “ಡೇವಿಯರೆ! ಆ ಯವನರನ್ನು ಪುತ್ರ, ಸಶು, ಬಾಂಧವಕೊಡನೆ 
ವಧಿಸಿಜಿವು. ಸ್‌ | 
೪೨. ಅವರ ಡೇಶವಕ್ಸೆಲ್ಲ ಹಾಳುಮಾಡಿಜಿವು. ಈಗ ತಸಿಸಾಗಿ 
೪4 


ಏನಾದರೂ ಆಹಾರವನು, ಕೊಡಿರಿ. 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಿರಿ. 1 ನಾನಲ್ಲರಣ ಸರಿಸಲು ಒಂದು ವಾಸಸ್ಥಾನ: 


ಯನ್ನು ಷಜಿದು 
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A ಅ ಮ ಕಾ - 


ಅಸ್ಟಾಶೀತಿತಮೊ (8ಧ್ಯಾಯಃ ೬೮೯ 


ಡೇವ್ಯಾವೊಚತುಃ:-- 
ಹೊತ್ತೆ ್ಕ್ಯಲೋಕೇಂತ್ರ ಯಾ ನಾರ್ಯೋ ಗರ್ಭವತ್ಯ ಃ ಸ್ಪಹಂತಿ ಚೆ! 
ಪಸಂಪ್ಯಾಕಾಲ ಪ ್ರಕಾಶೇ ಚ ತಾಸಾಂ ಗರ್ಭೊೋಃ ಸು ಪೋ ದ್ರುತಂ॥ ೪೩ ॥ 
ಕುಷೆಂತೊ ಸೀ ರಾ ವಿನಿರ್ಯಾಂತಿ ಚತ ಸರೇಷು ತ್ರಿ ್ರಿಕೇಷು ಚ ಗ್ಯ 
ತಾಸಾಂ ಗರ್ಭಸ್ತು ಯುಷ್ಕಾ ಘಂ ಸಂಪ್ರ ದತ್ತಃ ಪ್ರ ಪ್ರಯುಜ್ಯ ತಾಂ ॥ ೪೪॥ 

ಉಚ್ಛಷ್ಟಾಯಾಃ ಪ್ರ ಸರ್ಪಂತಿ ರಮಂತೇ ಚ ಸ್ಟ ಸಂತಿ 1 

ತಾಸಾಂ ಗರ್ಭೆಃ ಸಮಸ್ತಾ ನಾಂ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಸೈನಸ್‌ ವೈ ॥ ೪೫ ॥ 
ಷೂತಿಕಾಭವನೇ ಯಸಿ ನು ್ಲಿಚ್ಛಷ್ಟಂ ಚೋಪಜಾಯತೇ 


ಷೆ ಜಾಲಕಸ್ತು ಯುಷ್ಮಾಕ ಕಂ ಭೋಜನಾಯ ಪ್ರಕಲ್ಪಿ ತಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ನ ಷಷ್ಠೀ ಜಾಗರೋ ಯಸ್ಕ ಬಾಲಕಸ್ಕ ಭವಿಷ್ಯತಿ 

ಷೆ ಭವಿಷ್ಯ ಫಿ ಭೋಜ್ಯಾ ಯು 'ಯುಷ್ಮಾ ಕಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ I ೪2 
ನಾಶಂ ಯಾಸ್ಕ ತಿ ವಾ "ಯತ್ರ ದಾಸ? ಸೂತಿಕಾಸ್ಟ ಹೇ! 

ಸೆ ಭೆನಿಷ್ಯತಿ ಭೋಜ್ಯಾ ಯ 'ಯುಷ್ಮಾ ಘಂ ಬಾಲರೂಪಧ್ಭಕ್‌ ॥ ೪೮ ॥ 
ಮಾಂಗಲೈೈಃ ಸಂಷರಿತ್ಯ ಫ್ರಂ ಯದ್ಭ 'ವೇತ್ಸೂ ತಿಕಾಗೃಹಂ। , 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯಸಿ ಸ್ತಿಷ್ಟ ತೇ ಜ್‌ ಸ ಯುಷ್ಕಾ' ಸ್‌ ಪ್ರ ಕಲ್ಪಿ ತಃ IVF I 


ಷುಂಥ್ಯಾ ನಾ ಜಾಲಕಾಯೇವಾಸ ಪಂತ್ಯಾಕಾಶದೇಶಗಾಃ J 
ತೇ ಸರ್ನೇ ಭೋಜನಾರ್ಥಾಯ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಸನ್ನಿನೇದಿತಾಃ ॥ ೫೦॥ 


೪೩. ದೇವಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಈ ಮನುಷ್ಯ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶ 
ನಿರುವ ಸ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸುವ ಹೆಂಗಸರ ಗರ್ಭವು ಟಾ 

ಅಲ್ಲ ಜತ್ತ ರಗಳೆಲ್ಲಿಯ್ಕೊ ಮೂರು ದಾರಿಗಳು ಸೇರಿದ ಸ್ಥಳೆಗಳಲಿಯೂ 
ಅಳುತ್ತ ಸಂಚರಿಸುವವರ ಗರ್ಭವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಕೊಟಿ ವೆನು ಅದನ್ನು ಭುಂಜಸಿರ 

೪೫. ಉಚ್ಚಿಷ್ಟರಾಗಿ ಸಂಚರಿಸುವವರೂ, ಕ್ರೀಡಿಸುವವರೂ, ನಿದ್ರಿಸು 
ವವರೂ ಆದ ಸಮಸ್ತ ಹೆಂಗಸರ ಗರ್ಭವೂ ನಿಮ್ಮ ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಲಿ. 

೩-೪೭. ಸೂತಿಕಾಲಯದಲ್ಲಿ ಉಚ್ಚಿ ಷೆ ೈವುಂಬಾದರಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಶಿಶುವು 
ನಿಮ್ಮ ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಲಿ. ಷಷ್ಟೀ ದಿನ ಬ ಎಚ್ಚ ರಗೊಳ್ಳ ದ ಬಾಲಕನು 
ಇನ್ಮು ಹ ಸ 

; ಯಾವ ಸೂತಿಕಾಗೃಹದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ನಾಶವಾಗುವುದೊ ಅಲ್ಲಿ ಬಾಲ: 
ನಡನ ಧರಿಸಿರುವ ಆ ಶಿಶುವು ನಿಮ್ಮ ಭೋ ಜನಕ್ಕಾಗಲಿ. 

೪೯. ಮಂಗಳದ್ರವ್ಯಗಳಿಲ್ಲದ ಸೂತಿಕಾಗೃ ಹದಲ್ಲಿರುವ ಬಾಲಕನು ನಿಮ 
ಸಾಗಲಿ. ಕ 

೫೦. ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅನಾವರಣ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ನಿದ್ರಿಸಿರುವ ಬಾಲಕರು 
ವಿಮ್ಮು ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಕ್ಲು ಪ್ರರಾಗಿರುವರು. 
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ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ಕ ಜನ್ಮ ದಿನೇ ಸ್ರಾಸ್ತೇ ವರ್ಷಾಂತೇ ಕ್ರಿಯತೇ ನ ಚ! | 
ಮಾಂಗಲ್ಯಂ ತಸ್ಯ ಯದ್ಗಾತ್ರಂ ತದ್ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಕಲ್ಪಿತಂ I ೫೧ ೫ 
ತೈಲಾಭ್ಯಂಗಂ ನರಃ ಕೃತ್ವಾ ಯಶ್ಚ ಸ್ನಾನಂ ಕರೋತಿ ನ! 

ಸ ದತ್ತೋ ಭೋಜನಾರ್ಥಾಯ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಉಚ್ಛೆಷ್ಟೋ ಯಃ ಪುನಾಂಸ್ತಿಸ್ಟೇದ್ಯೋವಾ ಚತೃರಮಧ್ಯಗಃ । 
ಭಕ್ಷ್ಮಣೀಯಃ ಸ ಸರ್ವಾಭಿರ್ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪೇನ ಚೇತಸಾ ॥ ೫೩ ೫ 
ರಜಸ್ವಲಾಂ ವ್ರಜೇದ್ಯೋ ವಾ ಪುರುಷಃ ಕಾಮನೋಹಿತಃ | 


- ನಗ್ನಃ ಶೇತೇ ತಥಾ ಸ್ನಾತಿ ಭಕ್ಬಣೀಯಃ ಸ ಸತ್ವರಂ 1 ೫೪ ॥ 
ದಕ್ಸಿಣಾಭಿಮುಖೋ ರಾತ್ರೌ ಯಜ್ಞ ಸ್ಲಾತಿ ನಿನೂಢಧೀಃ ! 
ಶೇತೇ ಜ ಶಯನೇ ಸೋನಿ ಭಕ್ಬ್ಮಣೀಯಶ್ಚ ಸತ್ತರಂ | ೫೫ ೫8 
ಉದಜ್ಮುಖಶ್ಚ ಯೋ ರಾತ್ರೌ ದಿನಾ ವಾ ದಕ್ಸಿಣಾಮುಖಃ ! 
ಮೂತ್ರೋತ್ಸರ್ಗಂ ಪುರೀಷಂ ವಾ ಪ್ರಕುರ್ಯಾದ್ಭಕ್ಸ; 3 ನಿವಸೂ ॥೫೬॥ 
ಯಃ ಕುರ್ಯಾದ್ರಜನೀನಕ್ರೇ ದಧಿಸಕ್ತುಪ್ರಭಕ್ಸ್ಮಣಂ | 
ಅಂತ್ಯಜಾಃಭಿಗಮಂ ಚಾಃಥ ಭಕೃಣೇಯೋ ದ್ರುತಂ ಹಿ. ಸಃ 1 ೫೭ ॥ 





೫೧. ವರ್ಷ್ಯ್ಯಾಂತ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ದಿನ ಮಂಗಳಕಾರ್ಯೆವನ 
ಬಾಲಕನ ಶರೀರವು ನಿಮಗ್ನಾಗಲಿ. 


೫೨, ತೈ ಲಾಭ್ಯಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಸ್ನಾನಮಾಡದ ಮಾನವನನ್ನು 
ನಿಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರುವೆವು. 

ರ. ಉಚ್ಛಿಷ್ಟನಾಗಿರುವನನೂ, ಅಂಗಣದಲ್ಲಿರುವವನೂ ಆವ ನರನನ್ನು 
ವಿಜಾರಮಾಡದೆ ಭಕ್ಷಿಸಿರಿ. 

೫೪. ರಜಸ್ಪಲೆಯಾದ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಕಾಮದಿಂದ ಸೇರುವನನೂ, ಬತ್ತಲೆ 


ಯಾಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುನನನೂ, ಮಲಗುವವನೂ ಆದ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನೀವು 
ಭಕ್ಸಿಸಿರಿ. 


೫೫. ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಸ್ಲಾನಮಾಡುವವನೂ 
ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗುವವನೂ ಆದ ಮೂಢನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಭಕಿ ಸಿರಿ. 
೫೬. ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆ ಉತ್ತರಾಭಿಮುಖನಾಗಿ, ಹಗಲು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖ 
ನಾಗಿ ಮಲಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸರ್ಜಿಸುವವನನ್ನು ಭಕಿಸಿರಿ. ' 
೫೭. ರಾತ್ರಿಯ ಆರಂಭದಲ್ಲಿ ದಧಿಸಕ್ತುಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುವವನೂ, ಅಂತ್ಯಜ 
ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಸೇರುವವನೂ ಆದ ನರನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಭಕ್ಕಿಸಿರಿ. 
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ಅಸ್ಬಾಶೀತಿತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೧ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏನಂ ತಾಭ್ಯಾಂ ತದಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ದೇವತಾಸ್ತಾಃ ಸಮಂತತಃ | 
ಹರಿವಾರ್ಯ ತದಾ ತಸ್ಸುಃ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟೇನ ಚೇತಸಾ. ॥ ೫೮ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ರಾಜಾ ಚಮತ್ಕಾರಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ । | 
ಪ್ರಾಸಾದಂ ನಿರ್ಮಮೇ ತಾಭ್ಯಾಂ ಕೈಲಾಸಶಿಖರೋಪಮಂ ॥೫೯॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಶೇ ಖ್ಯಾತೇ ಕ್ಸೇತ್ರೆ « ತತ್ರ ಮುಹೋದಯೇ | 
ಅಂಜಾನೃಷ್ಠಾ ಭಿಧಾನೇ ಚ ಚ ಪುರರಕ್ಷಾ ಫೇ ಸದಾ ॥೬೦॥ 
ಯಃ ಪುರ್‌ ಹಾ ್ರಿತರುತ್ಲಾಯ ತಾಭ್ಯಾಂ ಪಶ್ಯತಿ ಚಾನನಂ | 
ತಸ್ಯ ಸಂವತ್ಸರಂ ಯಾನನ್ನಚ ಛಿದ್ರಂ ಪ್ರ pe ॥ ೬೧॥ 
ವೃ ದ್ಧ ದೌ ವಾಂಥ 1 ವಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ಪೂಜಾಂ ಕರೋತಿ ಯಃ । 
ಹ ತಸ್‌ ಜಾಯತೇ ಛಿದ್ರಂ ಕಥಂಚಿದನಿ ಭೂತಲೇ ॥ ೬೨ ॥ 
ಯಾತಾ ಕಾಲೇ ಗ ಯಶ್ಚ ತಾಭ್ಯಾಂ ಪೂಜಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | 
ಸ ವಾಂಛಿತಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶೀಘ್ರಂ ಸ್ವ ಸ್ಪಗೆ | ಹಮಾಪ್ಸು ಯಾತ್‌ I ೬೩ ॥ 
ಷಡಾಷ ಕೈಮ್ಯಾಂ ಚತ ತುರ್ಷಶ್ಯಾಂ ಯಸಾ ತ ಭ್ಯಾಂ ಬಲಿಮಾಹಕೇತ್‌ 
ಸ ಕಾಮಾನಾಪು ಯಾದಿಷ್ಟಾನಿಹ ಪ್ರೇತ್ಯ ಚ ಸದ್ದತಿಂ ॥ ೬೪ ॥ 

೫೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹೀಗೆ ಆ ದೇವಿಯರು ಹೇಳಲು ಆ ದೇವತೆ 

. ಯರು ಸಂತುಷ್ಟಚಿತ್ತರಾಗಿ ಸುತ್ತುವರಿದು ನಿಂತರು. 
೫೯. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಾ ಶಾಲಿಯಾದ ಚಮತ್ವಾರರಾಜನು ಆ ದೇವಿ 


ಯರಿಗೆ ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಂತಿರುವ ಪಾ ಮ ನಿರ್ಮಿಸಿದಕು. 

೬೦. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ಫ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಅಂಬಾವ್ನ ದ್ದೆ ಯರೆಂದು 
ಪ್ರಖ್ಯಾತರಾದ ಆ ದೇನಿಯರು ಪಟ್ಟಣದ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತರಾದರು. 

೬೧. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಆವರ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದ ಮಾನವನಿಗೆ ಒಂದು 
ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಅನಿಷ್ಟವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬.೨. ವೃದ್ಧಿ ಯ ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿಯರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಪವನಿಗೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನಿಷ್ಟ ವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೩. ಪ್ರಯಾಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು. ಇಷ್ಟಾ ಫಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಜೀಗನೆ ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರುವನು. 
೬೪. ಯಾವಾಗಲೂ ಅಷ್ಟಮಿಾ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಬಲಿ 
ಯನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿದವನು ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟಾ ಫರ್ಥವನ್ನೂ ಮರಣಾನಂತರ 
ಪರಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸದ ದ ತಿಯನ್ನೂ ಹೊಂದುವನು. 
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೬೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮ ಮಹಾನನಮಾಸಂಜ್ಞೇ ದಿವಸೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ನಿ ತಃ ॥ 
ಭ್ಯಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್ಸೂ ಜಾಂಸ ಸದಾ” ಸ್ಕಾ ದಕಂಟಕೀ "Hamp 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಶಿ.ತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಜಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4«« ಅಂಬಾವೃದ್ಧಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 3 
ನಾಮಾಸ್ಟಾ 'ಶೀತಿತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





೬೫. ಮಹಾನವಮಿ ದಿನ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆವತು. . 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕಂಟಕನಿಲ್ಲಪನನಾಗುವನು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ ೇೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 


ಶ್ರೀಸ್ತಾ ಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ಕರಕ್ಷ್ಣೇತ್ತೆ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ J) ಅಂಬಾವೃದ್ಧಾ ಮಾಹಾತ್ಮೆ ಪರ್ಣನ? ವೆಂಬ 


ಎಂತ 3 ೦ಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮಗಿಡುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ | 


ಅಥ್ಯ ಕೋನನನತಿತಮೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀಮಾತುಃ ಪಾದುಳಾಮಾಹಾತ್ಮ 4 ನರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಏವಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತೇ ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಾತೃಗಣೇ ದ್ವಿಜಾಃ | 
ಬಾಲಕಾನಾಂ ಕ್ಷಯೋ ಜಜ್ಞೆ « ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಗೃಹೇ ಗೃಹೇ 1೧೫ 
ತರುಣಾನಾಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಚಮತ್ಕ್ಯಾರಪುರೋತ್ತರೇ । 
ಛಿದ್ರಮನ್ಮೇಸಮಾಣಾಸ್ತಾ ಭ್ರಮಂತ್ಯಖಿಲದೇವತಾಃ ॥ ೨ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಛಿದ್ರಸಮುದ್ಭವಂ । ೬ 2 
ನಿಘಾತಂ ಬಾಲಕಾನಾಂ ಚ ದೇವತಾಭಿರ್ವಿನಿರ್ಮಿತಂ 1೩೫ 
ಅಂಬಾವೃದ್ಧೇ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪೂಜಯಿತ್ಕಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ । 
ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ದುಃಖಸಂತಸ್ತಾ ವಿನಯಾಂನನತಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೪॥ 
ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಸರ್ವವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಚಮತ್ಕಾ ರೇಣ .ಭೂಭುಜಾ | 
ಭವದ್ಭ್ಯಾ ೦ ನಿರ್ಮಿತ ತ ಷ್ಠ ಷಾ ್ರಿಸಾಡೋಂಯಂ ಮನೋಹರಃ ॥ ೫ 
ಹ್ರಿಯಂತೇ ಜಾಲಕಾ ರಾತ್ರ ಭಿದ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಹಸ್ರಶಃ ! 
ಯುಷ ಡೀಯಾಭಿಕೇತಾಭಿರ್ಡೇವತಾಭ ಸಮಂತತಃ ॥೬॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಾದುಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 





೧-೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಮಾತೃಗಣಗಳು ಹೀಗಿ 
\ರಲು ಪ್ರತಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ತರುಣರೂ 
ಮೃತರಾದರು. ಆ'ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳು ಛಿದ್ರವನ್ನು ಹುಡುಕುತ್ತ ಚಮತ್ಕಾರ 
ಪುರದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದರು. 

೩-೪. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ದೇವತೆಗಳಿಂದಾದ ಬಾಲಕರ ನಾಶವನ್ನ_ 
ರಿತು ಅಂಬಾವೃದ್ಧೆಯರೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ದುಃಖತಪ್ತರಾಗಿ. 
ಸ ತರೆಸಿಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದ ರು. 

«4 ಚಮತ್ಕಾರ ರಾಜನು ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ರಕ್ಕ ಕೈಣೆಗಾಗಿ ನಿಮಗೆ. 
ಹ ಪಾ ್ರ್ರಸಾವವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೬. ನಿಮ್ಮ್ಮಾ ದೇವತೆಗಳು ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆ ಛಿದ್ರ ದ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಾನಿರಾರು 

ಮಂದಿ ಬಾಲಕರನ್ನು ಅಪಹರಿಸುತ್ತಾೆ. 
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ರ್ಷ೯ಳ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕ ವೆ ಸ್‌ ದಾ 
ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತಸ್ಮಾದ್ಬಾ ಎಹ್‌ ಣಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ 


ನೋ ಚೇತ್ಪುರಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯಾಸ್ಯಾಮೋ4ನ್ಯತ್ರ ಭೂತಲೇ 1೭॥ 
ತೇಷಾಂ ತದ್ಧಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೋಂಂಜಾ ಕೃಪಯಾನ್ಸಿತಾ । 

ಹತ್ವಾ 'ಪಾದಪ್ರಹಾರೇಣ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ಚಕ್ರೇ ಗುಹಾಂ ತತಃ ll © 
ತಸ್ಯಾಂ ಸ್ಟೇ ಸಾದುಶೇ ನ್ಯಸ್ಯ ತತಃ ಸ್ರೋನಾಚ ದೇವತಾಃ । 

'ಷಸರ್ವಾಸ್ತಾ ನತಸರ್ವಾಂಗೀರ್ವಿನಯೇನ ಸಮನ್ವಿತಾಃ ॥ ೯॥ 
ಇಮೇ ಮತ್ಸಾದುಕೇ ದಿವ್ಯೇ ಗುಹಾಮಧ್ಯಗತೇ ಸದಾ | | 
“ಸರ್ವಾಭಿಃ ಸೇನನೀಯೇ ಚ ನ ಗಂತವ್ಯಂ ಬಹಿಃಕ್ಕಜಿತ್‌ I ೧೦ ॥ 
“ಯಾ ಕಾಚಿಲ್ಲೌ 'ಲ್ಯಮಾಸ್ಥಾಯ ನಿಷ್ಠ ೨ನಿಂಷ್ಯತಿ ವಮೋಹತಃ । 

ಸಾ ದಿವ್ಯಭಾವನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಶೃಗಾಲೀ ಸಂಭನಿಷ್ಯತಿ il ೧೧ ॥ 


ದೇವತಾ ಊಚುಃ:- 

ಅತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಮಹಾದೇನಿ ಕೋಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಕರಿಷ್ಯತಿ 

ಪೂಜಾಂ ಕೋವಾ3ತ್ರ ಚಾಃಹಾರಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಭ್ಬ್ಬೂಹಿ ಸುಕೇಶ್ವರೀ ॥ ೧೨॥ 
ಅಂಬೋವಾಚ :-- | 

ಅತ್ರಾಗತ್ಯ ವಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಯೋಗಿನೋ ಧ್ಯಾನಚಿಂತಕಾಃ | 

ಪೊಜಾಂ ಸಮ್ಯಕ್ಕರಿಸ್ಯಂತಿ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 





೭. ಆದ್ದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿರಿ. ಹಾಗಿಲ್ಲ 
ಹಿದ್ದಕೆ ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು.” 
೮. ಅಂಬೆಯು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಯೆಗೊಂಡು ಪಾದದ 
ಹೊಡೆತದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಗುಹೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿದಳು. 
೯. ಅನಂತರ ಆ ಗುಹೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಇಟ್ಟು ವಿನಯದಿಂದ 
"ಕೂಡಿರುವ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು. ಹ್‌ 
೧೦. “ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಈ ಗುಹೆಯ ನಡುವೆ ಇರುವ ನನ್ನ 'ಪಾದುಕೆಗಳನು 
ಸೇವಿಸಿರಿ ಹೊರಗೆ ನಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಬಾರದು. ಃ 
೧೧. ಚಾಪಲ್ಯಗೊಂಡು ಮೋಹದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಡುವವಳು ದಿವ್ಯ 
“ಭಾವರಹಿತಳಾಗಿ ಹೆಣ್ಣು ನರಿಯಾಗುವಳು.?' 
೧೨. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: -ಮಹಾದೇವಿ ! ವ 
ರ: "ವಿ! ಇಲ್ಲಿರುವ ನಮ್ಮನು 
ಯಾರು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ನಮಗೆ ಆಹಾರವಾವುದು? ಹೇಳು. ತ 
೧೩೬ ಅಂಬೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: -ಯೋಗಿಗಳು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದರೆ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 
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kh le Ce 
x 


ಏಕೋನನವತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೫ 


ಪಾದುಕೇ ಮೇ ಪ್ರಪೂಜ್ಯಾಂದೌ ಮಾಂಸಮದ್ಯಾದಿಭಿಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ 1 


ಅವಾಪ್ಟ್ಯಂತಿ ಚ ಸಂಸಿದ್ದಿಂ ದುರ್ಲಭಾಮುಮಕ್ಕರಪಿ ॥ ೧೪ ೫ 
ತತಸ್ತಥೇತಿ ತಾಃ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಗುಹಾಮಧ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಪರಿವಾರ್ಯ ಶುಭೇ ತಸ್ಯಾಃ ಸಾದುಕೇ ಮೋಕ್ಷದಾಯಿಕೇ 10೧೫೫ 


ತತಸ್ತತ್ರ ಸಮಾಗತ್ಯ ಪುರುಷಾ ಅಪಿ ದೂರತಃ | 
ಪ್ರಪೂಜ್ಯ ಸಾದುಕೇ ಸಮೃಜಕ್ಕೋಕ್ಸಸ್ಥಾ ಶ್ಲ ತತಃ ಪರಂ 


ಪ್ರಯಾಂತಿ ಚ ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಜನ್ಮಮೃತ್ಯುನಿವರ್ಜಿತಾಂ ॥ ೧೬ ೫. 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ನಷ್ಟಾ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ । 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾವೃತಾನ್ಕೇನ ಸಂಯಮಾ ನಿಯಮಾಶ್ಚಯೇ ॥ ೧೭ F 
ಯೇ ಚಾಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಶಾಂತಾಃ ಸದಾ ಮದ್ಯಸ್ಯದೂಷಣಂ । ' 
ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಸ್ವಹಸ್ತೇನ ತೇಪಿ ಮದ್ಯ್ಯೈಃ ಪೃಫಗ್ಗಿಷೈಃ ॥ ೧೮ ೫ 
ತರ್ಪಯಂತಿ ತಥಾ ಮಾಂಸೈಸ್ಟ್ಯಕ್ತಾಂಶೇಷಮಖಕ್ರಿಯಾಃ । 

ಪಾದುಕೇ ಮಾತೃಭಿರ್ಜುಷ್ಟೇ ತಥಾ ಧೂಪಾನುಲೇಪನೈಃ H OF F 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಭೀತಾಃ ಸರ್ವೇದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ । 

ದೃಷ್ಟಾ ಯಜ್ಞಕ್ರಿಯೋಚ್ಛೇದಂ ಕ್ಪುತ್ತಿಸಾಸಾಸಮಾಕುಲಾಃ. ॥ ೨೦ 0 


ಪ್ರೋಚುರ್ನುಹೇಶ್ವರಂ ಗತ್ವಾ ವಿನಯಾಂವನತಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಸ್ತುತ್ಕಾ ಪೃಥಗ್ಮಿಧೃಃ ಸೂಕ್ತ್ಮೈನೆನೇದೋಕ್ಕೈಃ ಶತರುದ್ರಿಯ್ಕ ॥ ೨೧೫ 


ತ್‌ 





೧೪. ಮೊದಲು ನನ್ನ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಮಾಂಸಮದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಕ್ರಮ: 
ದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವರು ದೇವದುರ್ಲಭವಾದ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೧೫. ಬಳಿಕ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಗುಹೆಯ 
ನಡುವೆ ಮೋಕ್ಸವನ್ಸೀಯುವ ಆ ಅಂಬೆಯ ಪಾದುಕೆಯ ಸುತ್ತಲೂ ನೆಲೆಸಿದರು. 

೧೬. ಅನಂತರ ದೂರದಿಂದ ಜನರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನೂ,. 
ಆ ಮಾತೆಯರನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ ಜನ್ಮಮರಣಗಳಿಲ್ಲದ ಉತ್ತಮಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದರು. 

೧೭. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಗ್ವಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳೂ, ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆ- 
ವ್ರತ, ಸಂಯಮ, ನಿಯಮಗಳೂ ಹಾಳಾಮವು. 

೧೮-೧೯. ಮದ್ಯವನ್ನು ದೂಸಿಸುವ ಶಾಂತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಯಜ್ಞ, 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ತೃಜಿಸಿ ಮಾತೆಯರು ಸೇವಿಸುವ ಪಾಮಕೆಗೆ ತಮ್ಮ ಕೈಯಿಂದ” 
ಮದ್ಯ, ಧೂಪ, ಅನುಲೇಪನಗನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ತೃಪ್ತಿಗೊಳಿಸುವರು. 

೨೦-೨೧. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಯಜ್ಞಕಾರ್ಯದ: 
ನಾಶವನ್ನು ನೋಡಿ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡವರಾಗಿ ಶಿವ: 
ನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಿನಯದಿಂದ ಅವನನ್ನು ನಾನಾನಿಧ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದಲೂ, ಶತ 
ರುದ್ರಿಯ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಿ ಇಂತೆಂದರು. 
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೩೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇವಾ ಊಚುಃ: 
'ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಪಾದುಕೇ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತೇ | 
ಅಂಬಾಯಾ ಮಾತೃಭಿಃ ಸಾರ್ಧಂ ಗುಹಾಮಧ್ಯೇ ಸುಗುಪ್ತಕೇ ॥ ೨೨॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಅಪಿ ದೇನೇಶ ಮದ್ಯಮಾಂಸೇನ ಭಕ್ತಿತಃ | 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಪೂಜಾಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಪರಮಾಂ ಗತಿಂ ॥ ೨೩॥ 
ನಷ್ಟಾ.ಧರ್ಮಕ್ರಿಯಾ ಸರ್ವಾ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇತತ್ರ ಸಾಂಪ್ರತಂ | | 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ಸಂಕ್ಸಯೋ ಜಾತೋ ಯಜ್ಞಭಾಗಂ' ನಿನಾಪ್ರಭೋ . ॥ ೨೪ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಕುರು ದೇನೇಶ ಯಥಾ ಸ್ಯಾತ್ಸಾದುಕಾ ಕ್ಲಯಃ । 
ಪ್ರಭವಂತಿ ಮಖಾ ಭೂಮಾವಸ್ಮಾಕಂ ಸ್ಯುಃ ಪರಾಮುದಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 
"ಯಾ ಸಾ ಅಂಬೇತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಶಕ್ತಿಃ ಸಾ ಸರಮೇಶ್ಮರೀ । 


ಜಗನ್ಮಾತಾಕ್ಸಯಾ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮಮಾಿ ಜನನೀ ಚಸಾ i ೨೬॥ 
ತತ್ವಥಂ ಸಂಕ್ಸಯಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಕರ್ತುಂ ಕೇನಾಪಿ ಶಕ್ಯತೇ | 
ಮನಸಾಪಿ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸಾದುಕಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ I ೨೭ ॥ 


ಹರಂ ತತ್ರ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸುಖೋಷಾಯಂ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ । 
'ಯುಷ್ಮಭ್ಯಂ ಪಾದುಕಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಮಹತ್ವಂ ಯೇನ ಜಾಯತೇ ॥ ೨೮॥ 
ಹಾಸ ಸ ಭನ 2 51. 21 ಹೀಟ್‌ 
3೨. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: -ಹಾಟಕೇಶ ರಜಕೆ 
ಕಾರೆ; ತ್ರವಲ್ಲಿ ಗುಹೆಯ 
ನಡುವೆ ಮಾತೆಯಕೊಡನೆ ಅಂಜಿಯ ಸಾದಕೆಗಳಿರುವ್ರುವು, ಡೆ 
೨೩. ಈಶ್ವರ! ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಅವರಿಗೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮದ್ಯಮಾಂಸಗಳ 
ಸ್ಟರ್ಪಿಸಿ ಪೂಜೆಮಾಡಿ ಉತ್ತಮಗತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 
ಳಿ ಈಗ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲ ನಷ್ಟವಾದುವು. ಯಜ 
'ಭಾಗನಿಲ್ಲದೆ ನಾವು ಸಾಯುತ್ತಿರುವೆವು. | A yy 
sl ೨೫., ಶಂಕರ! ಅದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಆ ಪಾದುಕೆಯು ನಾಶವಾಗುವಂತೆಯೂ, 
ಜ್ಞ ಗಳು ನಡೆದು ನಮಗೆ ಅತಿಶಯಸಂತೋಷನಾಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡು. 
ಜಲ ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಂಬಾ ಎಂಬ ಪರಮೇಶ್ವರನ 
ಶಕ್ತಿಯು ಜಗನ್ಮಾತೆಯೂ, ನನಗೆ ಜನನಿಯೂ ಆಗಿರುವಳು. ್ಭ 
೨೭. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಅಂಬೆಯನೂ | 
ಮ ಬ PX ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಆ ಪಾದುಕೆಗಳ 
ಮುನಸ್ಸಿಸಿಂದಲೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಯಾರು ಸಮರ್ಥರು? ಹಾಸ 
೨೮. ಸುರೆ ಸ | 
ಸುರೇಶ್ವರರೆ!  ಆದಕೆ ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಿಮಗೊಂದು ಸುಖವಾದ 


ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು ಅದ 
ತ ರಿಂದ ಪಾ 
ಮಹತ್ವ ಂಟಾಗ | ೦ದ ನಿಮಗೂ, ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೂ 
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ಏಕೋನನನತಿತನೋ6ಧ್ಯಾಯಃ ೬೯೭ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತತೋ ಧ್ಯಾನಂ ಚಕ್ರೇ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1 

ವ್ಯಾ ವೃ ತ್ಕ Re ಹೃತ್ಥ ಇಮುಷ್ಟ ಪತ್ರಂ ಸಕರ್ಣಿಕಂ 1 ೨೯ I 
ತಸ್ಯಾ ನ ತಮಾಸೀಸಮುಂಗುಷಾ ಗ್ರ ನಿಂತಂ ಶುಭಂ 1 

ಡಾ ವತಾರ್ಕಪ್ರ ಭಂ ಸೂಕ ೬೦ ಸ್ಟ ನಾ ನಂ ನ್ಯ ಲೋಕಯೆತ್‌ ॥ ೩೦ ॥ 
ತಸ್ಯ 3ನಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನಸ್ಥ ‘ | ತೀಯನಯೆನಾತ. ತಃ | 


ಕ್ಲೇಕಾಂಬರದ್ದರಾ ಶುಭ್ರಾ ಗ ಕನ್ಯಕಾ ಶುಭಾ ॥ ೩೧॥ 
ಸ ಸಾಪ್ರಾಹ ತೆಂ ದೇವಂ ಪ್ರಣಿಸತ ತ್ಯ 'ಮಹೇಶ್ವ ರಂ 1 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಡೇವ ಸೃ ಷ್ಟ್ರಾಸಸ್ಮ್ಮಿ ಸಾತ ಪ್ರ ದೀಯತಾಂ. ॥ 4೨ ॥ 


ಶ್ರೀ ಭಗ — 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಲೆ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಸಾಮತೇ ಸಂಸ್ಥಿ ತೇ ಶುಭೇ | 
ಶಿ ಶ್ರೀಮಾತುರ್ಜಗತೌಂ ಮುಖಿ ಸೀ ತಾಭ್ಯಾಂ ಪೂಜಾಂ ತೃಮಾಚರ ॥ ೩೩॥ 
ತನ್ಕ ಕಾಂ ಸಂಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ “ನಾಸ ಯವಿನರ್ಥಿತಾಂ 


ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ತತ್ಪೂ ಜಾ ಸ್ಯಾತ್ಸಮಾತೃಷು ' ॥ ೩೪ ॥ 
ಕೌಮಾರಬ್ರ ಪ | ಚರ್ಯೇಣ ತ ತಯಾ ಪಿ i ಸುಭಕ್ತತ ತಃ । | 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಪೂಜಾ ಪ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಾ ನೋಚೇನ್ನಾಶಮವಾಪ್ಸ್ಯ ಸಿ ॥ ೩೫ ॥ 
ತವ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಯೇ ನರಾ ಭಕ್ತಿತತ್ಸರಾಃ । 

ಮಾತ್ಯೂಣಾಂ ಸಮ್ಮತಾಸ್ತೇಸ್ಯುಃ ಸರ್ವಡೈವ ಸುಖಾನ್ಮಿತಾಣ: ॥೩೬॥ 





೨೯. ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಹೃದಯದಲ್ಲಿರುವ ಅಷ ಸ ದಳಕಮಲವನ್ನು 
ತಿರುಗಿಸಿ ಧ್ಯಾಸಿಸಿದನು. 

೩೦. ಆ ಕಮಲದ ನಡುವೆ ಗನ ರ ಅಂಗುಷ  ಪರಿಮಾಣನೂ, 
ಪಾ ಸಿ ದಶಾದಿತ್ಯರಂತೆ ಕ ಕಾಂತಿಯುಳ ವನೂ, ಸೂ ಕ್ಲ,ಕೂ ಆದ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 

೩೧. ಆ ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ" ಧ್ಯಾಸಿಸುತ್ತಿ ನ ಅವನ ಮೂರನೆಯ ಕಣಿ ಕೈನಿಂದ 
ಶ್ರೇತವಸ್ತ್ರಧಾರಿಣಿಯೂ, ಶುಭ್ರಳೂ ಆದ ಕನ್ಯೆಯು ಹೊರಟಳು. 

೩೨. ಬಳಿಕ ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಮಹೇಶ ರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಸ್ವಾಮಿ ! ನನ್ನನ್ನು 
ಏಕೆ ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿರುವೆ? ಆಜ್ಞಾ ಪಿಸು ಯ 

೩೩-೩೪. ಶ್ರೀ ಭಗನಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಾ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಜ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ 

ಶ್ರೀಮಾತೆಯ ನಾ ಎರಡು ಪಾದುಕೆಗಳು ವ 'ಅವುಗಳಗೆ 

ನೀನು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಇನು, ವಂಶದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃ ದ್ರಿ ಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ 
ಕನ್ಯೈಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಆ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನು ನಿನೆಗೆ ಆಹಾರವಾಗಲಿ. 

೩೫-೩೬. ನೀನೂ ಕೌಮಾರಬ ಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಆ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿ 


ಯಿಂದ ಪೂಜಿಸು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇ ನಿನ್ನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ: 
"ಮಾನವರು ಆ ಮಾತೆಯರಿಗೆ ಇಷ್ಟರಾಗಿ ಸುಖಿಗಳಾಗುವರು. 
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೬೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ತತಸ್ತಸ್ಯಾ ಮಂತ್ರಮಾರ್ಗಂ ಯಥೋಜೆತಂ ! 


ಸೂಜಾಮಾರ್ಗಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಕಥಯಾಮಾಸ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ I ೩೭ ॥ 

ತತೋ ವಿಸರ್ಜಯಾಮಾಸ ದತ್ಕಾ ಛತ್ರಾದಿಭೂಷಣಂ'। 

ಪ್ರತಿಸತ್ತಿಂ ಮಹಾದೇವಸ್ತಾಂಶ್ಚ ಸರ್ನಾನ್‌ ಸುರೇಶ್ವರಾನ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 
ಕುವತಕಾರ್ಯುವಾಚ :-- 

ತ್ವಯೈತತೃಥಿತಂ ದೇವ ತ್ವದನ್ಮಯ ಸಮುದ್ಭವಾಃ | 

ಕನ್ಯಕಾಃ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಸಾದುಕೇ ತೇ ಸುಶೋಭನೇ I ೩೯॥ 

ಕೌಮಾರಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯೆೇಣ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯನ್ಹಯಃ ಕಥಂ | 

ಏತನ್ಮೇ ವಿಸ್ತರಾತ್ಸರ್ನಂ ಯಥಾನದ್ಧಕ್ತುಮುರ್ಹಸಿ 1 ೪೦॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 

ಯಸ್ಯಾ ಯಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ವಂ ಕನ್ಯಕಾಯಾ ವದಿಷ್ಯಸಿ | 

ಮಂತ್ರಗ್ರಾಮಮಿಮಂ ಸಮ್ಯಕ್ತ್ಟದ್ಧಾವಾ ಸಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೪೧॥ 

ಏನಂ ಚಾಃನ್ಯಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ಸಾರಂಸರ್ಯೇಣ ಕನ್ಯಕಾಃ | 

ತನ ವಂಶೋದ್ಭವಾಃ ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಮಂತ್ರತಃ ॥ ೪೨ ॥ 


ತತಃ ಸಾ ತಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪಾದುಕಾ ಸಂಭವಾಂ ಗುಹಾಂ | 
ಪೂಜಾಂ ಚಕ್ರೇ ಯಥಾ ನ್ಯಾಯಂ ಯಥೋಕ್ತಂ ತ್ರಿಪುರಾಃರಿಣಾ ॥ ೪೩ ॥ 





೩೭. ಶಂಕರನು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಉಚಿತವಾದ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ, ಪೂಜಾಮಾರ್ಗಗಳನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಉಪದೇಶ ಮಾಡಿದನು. 

೩೮. ಅನಂತರ ಆ ಶಂಕರನು ಛತ್ರಾದಿ ಭೂಷಣಗಳನ್ನಿತ್ತು ಆ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೩೯. ಕುಮಾರಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಸ್ಟ್ಯಾನಿ! ನೀನು ನನ ವಂಶದ 
ಖಿ ಮೆ ಬಿ ತ ಹ 
ಕನ್ಯೆಯರು ಆ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆ. 

೪೦. ಕೌಮಾರಬ್ರ ಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಿರುವ ನನ್ನ ವಂಶವು ಹೇಗೆ ನದಿ 
ಲ ೪ 
ಯಾಗುವುದು? ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಸ 

೪೧. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾದ ಯಾನ" 
ಖಿ ಮು ೨ ಬಿ 
ಕನ್ಯೆಗೆ ಈ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವೆಯೋ, ಅವಳು ನಿ್ಲಿಂದ ಹುಟ್ಟಿ 
ದವಳಾಗುವಳು. 


೪೨, ಮಹಾಭಾಗಳೆ! ಹೀಗೆ ಕನ್ಯೆಯರು ಪಾರಂಪರ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನ 
ವಂಶೋದ್ಭವರಾಗುವರು. | 


೪೩, ಬಳಿಕ ಅವಳು ಪಾದುಕೆಯ ಗುಹೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶಂಕರನು ಹೇಳಿ 
ದಂತೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದಳು. 
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ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ತದನ್ಹ ಯ ಸಮುತಾ ಯಾಃ ಕನ್ಯ ಕಾಯಾಃ ಕರೇಣ'ಯಃ । 
ಸಾದುಕಾಭ್ಯಾ 0 ನರಃ ಪೂಜಾಂ ಪ ಪ್ರಕರೋತಿ ಸಮಾಹಿತಃ । 


ಇಹಲೋಕೇ' ಸುಖಂ ಸ್ಕಾಪ ್ರ್ರಪ್ಯ ಸಸ್ಯಾತೆ ಪ್ರೀತ್ಯ ಸುಖಾನ್ವಿತಃ Ween 
ತಸಾ ಿತ್ಛರ್ವಪ ಶ್ರಯತ್ನೇನ ಕ ಕನ್ಯಾಹಸ್ತೇನ ಪಾದುಕೇ | ಶಿ 
ಪೂಜನೀಯೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಪೂಜ್ಯಾ ಸಾ ಜಾಪಿ ಕನ್ಯಕಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ವಾಂಛದ್ಭಿ 8 ಶಾಶ್ಚತಂ ಸೌಖ್ಯ ನಿಪ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ "ಚ | 

ಮಾನನ್ನೆ ರ್ಭಕ ಕಸಂಯುಕೆ ಕ್ಲೈಿತ್ಯುವಾಚ ನ ಮಹೇಶ್ಚ 3 ॥ ೪೬ I 
ವಿತದ್ಧ $ "ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಮಾಹಾತ 4೦ ಹಾರ ವಂ। 

ಶ್ರಿ ಶ್ರೀಮಾತುರನುಷಂಗೇಖಿ ಅಂಬಾದೇವ್ಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ I ೪2 u 
ಯಕ್ಚೈ ತಚ ಫಿನಿಯಾದ್ಭಕ್ಟ್ಯಾ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾ ೦ ಸಮಾಹಿತಃ | 

ತಥಾಷ್ಟ ಮ್ಯಾ 0 ವಿಶೇಷೇಣ ಸಷ ್ರಾಪ್ನೋತಿ' ಪರಂ ಸದಂ I ೪೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತೆ ಹೋ 
4 ಶ್ರೀಮಾತುಃ ಪಾದುಕಾಮಾಹಾತ್ರ್ಮ ವರ್ಣನಂ೨? 
ನಾಮೆ ) ಕೋನನವತಿತನೋಂಥ್ನ್‌ ಯಃ 


EET 
ಲಲ, ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಕನ್ಯಕೆಯ ಅನ್ವ ಯದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ 
ಕನ್ಯೆಯ ಹ ಹಸ್ತದಿಂದ ಆ ಪಾದುಕೆಗಳಿಗೆ ಪ್ರಾನಭಾನ ಮನಸ್ಸಿ ಇಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದ ` ಮಾನನನು ಪೂ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸುಖನನ್ನು ಹೊಂದಿ ನರಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಖಿಯಾಗುವನು. - 
೪೫-೪೬, ಆದುದರಿಂದ ಇಹಪರ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತ ಸೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಬಯ 
ಗ ' ಮಾನವರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಿ? ಸಿ ಕನ್ಯೆ ಯ ಹ ಹಸ್ತ ದಂಡ ಪಾದುಕೆಗಳನ್ನು 
ಜಿಸಬೇಕು. ವಿತೇಷವಾಗಿ ಆ ಆ ಕನ್ಯಯನ್ನೂ ಆರಾಧಿಸಬೇಕು. ಎಂದು 
ಮಹೇಶ್ವರರು ಹೇಳಿದನು. 
೪೭. ದ್ವಿಜವರ್ಯಕೆ! ಶ್ರೀಮಾತೆಯ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಈ ಪಾದುಕೆಯ. 
ಮಾಹಾತ್ಮ 3ನನ್ನೆ ಲ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಳ್‌ ಹ ಮಾ ಚತುರ್ದಶೀ” ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಾನವನು 
ಉತ್ತ ಮ ಸ್ಲಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ಖಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ “" ಶ್ರೀಮಾತುಃ ಪಾದುಕಾಮಾಹಾತ್ಮ ಸನರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ನಿಂಬತ್ತೊ ಕಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 

ಅಥ ನವತಿತನೋಧ್ಯಾಯಕ 
ನಸೋರ್ಧಾರಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
-ಯಷಯ ಊಚುಃ -- 
ಅಗ್ನಿ ತೀರ್ಥಂ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಂ ಚ ಯತ್ಪುರಾ | 
ನ ತಯೋಃ ಕಥಿತೋತ್ಸತ್ತಿರ್ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಚ ಮಹಾಮತೇ Il on 
ತಸ್ಮಾದ್ವಿಸ್ತರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ಏಕೈಕಸ್ಯ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 
ನ ನಯಂ ತೃಪ್ತಿಮಾಪನ್ನಾಃ ಶೃಣ್ವಂತಸ್ತೇ ನಚೋಇಮೃತಂ ॥ ೨॥ 

ಸೂತ ಉವಾಚ: 

ಅತ್ರ ನಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಕಥಾಂ ಪಾತಕನಾಶಿನೀಂ । 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥ ಸಮುದ್ಧೂತಾಂ ಸರ್ವಸೌಖ್ಯಾವಹಾಂ ಶುಭಾಂ 1 ೩॥ 
ಸೋಮನಂಶಸಮುದ್ಧೂತಃ ಪ್ರತೀಪೋ ನಾಮ ಭೂಪತಿಃ । 
ಪುರಾಃ ಸೀಚ್ಛೌರ್ಯ ಸಂಪನ್ನೋ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ, ನನಿಚಕ್ಸ ೫ 1೪॥ 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರದ್ಹಯಂ ಜಜ್ಞೇ ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಲಕ್ಸಿತಂ'। 
ದೇವಾಃಪಿಃ ಪ್ರಥಮಸ್ತತ್ರ ದ್ವಿತೀಯಃ ಶಂತನುರ್ದಿಜಾಃ ॥ ೫ ॥ 
ಅಥೋ ಶಿನಪಡಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪ್ರತೀಪೇ ನೃಷಸತ್ತಮೇ | 
ತಪೋರ್ಥೆಂ ರಾಜ್ಯಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ದೇವಾಸಿರ್ನಿರ್ಯಯೌ ವನಂ" ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ನಸೋರ್ಧಾರಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯವರ್ಣನ- 


: ೧ ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ —ಪ್ರಾಜ್ಞಕೆ! ನೀನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಅಗ್ನಿ 
ತೀರ್ಥ ಬ್ರಹ್ಮತೀರ್ಥಗಳ ಉತ್ಸತ್ತಿ ಮತ್ತು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

೨. ಆದುದರಿಂದ ಒಂದೊಂದರ ಮಾಹಾತ್ಮ 3ನನ್ನೂ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳು: 
ನಿನ್ನ ನಜೋಮೃತವನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ನಾವು ತೃಪ್ತ್ರರಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪಾಪವನ್ನು ನಾಶ 
ಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಸಮಸ್ತ ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ ಆದ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. 

೪. ಹಿಂದೆ ಶೂರನೂ, ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನನಿಪುಣನೂ ಆದ ಸೋಮವಂಶದ 
ಪ್ರತೀಪನೆಂಬ ದೊರೆಯಿದ್ದನು. | - 

೫-೬. ಅವನಿಗೆ ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೀವಾಪಿ, ಶಂತನು ಎಂಬ 
ಇಬ್ಬರು. ಮಕ್ಕಳು ಹುಟ್ಟಿದರು. ಪ್ರತೀಸನು ಮಡಿಯಲು ದೇವಾಹಿಯು ರಾಜ್ಯ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. . 
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ನನತಿತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೭೦೧ 


ತತಶ್ಚ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಸವೆ್ಯಃ ಶಂತನುಸ್ತ ಸ್ಕ ಚಾಃನುಜಃ । 


ಹಿತೃ ಫೆ ಫತಾಮಾಹೇ ರಾಜೆ N° ಸತ್ತ ರಂ ಸನ್ನಿಯೋಜಿತಃ 1 ೭॥ 
ಏತಸಿ ಸ್ನಂತರೇ ಶಕೊ ಶೀ ನ ನೆನರ್ಷ ಘು ್ರಿಢಾನ್ಸಿತಃ । 
ಯಾನದ್ದಾ .ಡತವರ್ನಾಣಿ ತ ತನಿ ನ್ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರ ಶಾಸೆತಿ WC I 


ಅತಃ ಕ್ಸ ಜೆ ಎಂ ಗತಃ ಸರ್ವೋ ade ಕ್ಸು ತ್ಸರಿಸೀಡಿತಃ 1 
ಚಾಮುಂದು ಸವೃಶೋ ಜಾತೋ ಯೋ ಸ ನೃತುವಕಂ ಗತಃ ॥೯॥ 
ಹ 8 ಪತರ ಬ! ಪುತ್ರಾಶ್ಚ ತ್ತ ತ | 


ಮಾತರಶ್ನ ತಥಾ ಪುತ್ತೈರ್ಲೋಕೇಷ್ಟ ನ್ಯೇ (ಷು ಕಾ ಕಥಾ I ೧೦॥ 
ದೆ ಥೈ ವಯೋಗಾತ್ಮ ಚಿತಿ ಂಚಿತ್ಯ ಸ್ಯ ಚಿದ ದಿ ದೃಶ್ಯತೇ । 

ಸಸ್ಯ ೦ ಸಿದ | ಮಸಿಷ್ನಂ ವಾ ಬ್ಲ ದಯೆತೇ ನೀರ್ಯತಃ ಪರೈ $ 1 ೧೧॥ 
ಶುಸ್ಥಾ ನುಹೀರುಜಾಃ ಸಮೇ ತಥಾಯೇಚ ಜ್‌ 

ನದ ಶ್ಚ ಸ್ವಲ್ಪ ತೋಯಾಶ್ನ ಗಂಗಾವ್ಯಾ ಅಪಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥ ೧೨ ॥ 
ಏನಂ ವ ವೃಷ್ಟೆ €8 ಕ ಕ ಯೇ ಜಾತೇ ನಷ್ಟೆ ಧರ್ಮಪಥೇ ತಥಾ । 
ಲೋಕೇಸಿನ ನ್ನಸ್ಥಿ ; ಸಂಘಾತೆಃ ಪೂರಿತೇ ಭಸ್ಮನಾನೃತೇ ॥ ೧೩ ॥ 


ನ ಕಶ್ಚಿ ದ್ಯಜನಂ ಚಕ್ರೇ ನ ಸ್ವಾಧ್ಯಾಯಂ ನದ ಚ ವ್ರತಂ | 
ಏನಮಾಲೋಕ್ಕ ತೇ ವ್ಯೋಮ ವ ಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಕ್ಸು ತ್ರ ಶಕೈಮಾಕುಲೈಃ I ೧೪ ॥ 





೭. ಅನಂತರ ಎಲ್ಲ ಮಂತ್ರಿ ಗಳೂ ಬೇಗನೆ ಅವನ ತಮ್ಮನಾದ ಶಂತನು 
ವನ್ನು ವಂಶಪಾರಂಸರ್ಯದಿಂದ ನಾ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿದರು. 

೮೯. ಆ ಶಂತನುವು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳು್ತಿ ರಲು ಇಂದ್ರನು ಕುಪಿತನಾಗಿ 
ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷಕಾಲ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಜನರೆಲ್ಲ ಹಸಿನಿ 
ನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದರು. ಮಡಿದಿರುವವರು ಜಾಮುಂಡಿಯಂತಾದರು. 

೧೦. ಗಂಡಂದಿರು ಹೆಂಡತಿಯರನ್ನೂ, ತಂದೆಗಳು ಪುತ್ರ ರನ್ನೂ ಮಕ್ಕಳು 
ತಾಯಂದಿರನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿದರು. ಇತರ ಜನರಿನ್ನೇನು. ಕ 

೧೧. ಜನರು ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಸಿದ್ಧ ಅಥವಾ ಅಸಿದ್ಧ ವಾದ ಆಹಾರ ವಸ್ತು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅದನ್ನು ಅಸಹರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 

೧೨. ಸಮಸ್ತ ವೃಕ್ಚಃ 18 ಸಕೋವರಗಳೂ ಒಣಗಿದುವು. ಗಂಗಾದಿ 
ನದಿಗಳೂ ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ನೀರುಳ್ಳುವಾದುವು. | 

೧೩-೧೪. ಹೀಗೆ ಮಳೆಯಲ್ಲದೆ ಧರ್ಮವಾರ್ಗವು ನಷ್ಟವಾಗಲು, ಜಗತ್ತು 
ಮೂಳೆ ಮತ್ತು ಬೂದಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಲು ಯಾರೂ ಯಾಗವನ್ನೂ, ವೇದಾಧ್ಯಯನ 


ವ್ರತಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ.  ಹಸಿವುಗೊಂಡನರು ಆಕಾಶವನ್ನು ಸುಮ್ಮನೆ 
ನೋಡುತ್ತಿದ್ದರು. “SRI JAGADGURU VISHWARADHY 
ಆ JNANA 50056 JNANAMANDIR 
BRARY. 
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$೦೨ ಶ್ರೀಸ್ವಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


. ಏತಸಿ ನ್ನ್ನೇವ ಕಾಲೇತು ನಿಶ್ಕಾ ನುತ್ರೋ ಮಹಾಮುನಿಃ | 


ಚರ್ಮಾಸ್ಥಿ ಶೇಷ ಸ್‌ ಬುಭುಕ್ಸಾ ರ್ತ ಇತಸ್ಮತಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಪರಿಭ್ರಮಂಸ್ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಂಚಿದ್ದಾ ಮಂ ೦ ನಿರುಡೃಸ ಸಂ । 
ಮೃತಮತ್ಯ್ಕೊ ೯ದ ವೈ ರ್ಯಾ ಪ್ತ ಮಸಿ ಸಂಘೈಃ EE I ೧೬ ॥ 


ಅಥ ತತ್ರ ಭ 'ಮಸ್ರಾಸ್ತ್ರಶ್ಸ ಕಂಡಾಲಸೆ "ನಿವೇಶನಂ | 
ಕೊನ್ಸೇ ಗೋಸ್ಸಿ ಸಮಾಕೀರ್ಣೀ ದುರ್ಗಂಜೀನ ಸಮಾನೃತೇ ॥೧೭॥ 
ಅಫಾಃಪಕ್ಯನ್ನೃತೆಂ ತತ್ರ ಸಾರಮೇಯಂ ಚಿರೋಷಿತಂ | 


ಸಂಶುಷ್ಯಂ ಗಂಧನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ಗೃಹಸ್ರಾ ೦ತೇ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಂ I ೧೮ ॥ 
ಸಮಾವಾಯ ತತಸ್ತಂ ಚ 4 ಅಸದ್ಯರ್ಮ ಸರಾಯಣಃ 1 
ಪ್ರಕ್ಸಾ ಲ್ಕ ಸಲಿಲೇ ಹೆಕ್ಸಾ ತ್‌ಪ ್ರಚಕರ್ತ ತದಾಮುನಿಃ I OF 1 


ತತ್ತ ಶ್ರ ಪಯಾಮಾಸ 'ಸಿಸನಿಷ್ಠೆ ೀಹುತಾಶನೇ। 
ಕ್ಸು ತ್ಯ ಮೋ ಭೋಜನಾರ್ಥಾಯ ತತಃ ಸಾಕಾಗ್ರ ಮೇವ ಚ ॥ ೨೦॥ 
ಸಮಾದಾಯ ಹಿತ್ಫೂಂಸ್ತರ್ಶ್ಯಯಾವದಗ್ಸ್ನ್ಸ್‌ ಜುಹೋತಿ ಸಃ । 


ತಾವದ್ವಜ್ನಿಃ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸಮಸ್ತಮಪಿ ಭೂತಲಂ ॥ ೨೧॥ 
ಗತಶ್ಚಾಃದರ್ಶನಂ ಸದ್ಯಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಕ್ಸಿತಿನಾಸಿನಾಂ । | 
ಜಿತ್ತೇ ಕೋಪಂ ಸಮಾಧಾಯ ಶಕ್ರಸ್ಕೋಪರಿ ಭೂರಿಶಃ Il ೨೨ ॥ 





೧೫-೧೬. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮಹಾಮುನಿಯು ಚರ್ಮ, 
ಮೂಳೆ ಇವುಗಳು ಮಾತ್ರ ಉಳಿದವನಾಗಿ ಹಸಿವಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ 
ಮೃ ತರಾದ ಮಾನವರ ಗ ತುಂಬಿರುವ ಶೂನ್ಯವಾದ ಗಾ ್ರ್ರಾಮವೊಂದನ್ನು, 
ನೋಡಿದನು. | 

೧೭. ಬಳಿಕ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಅನನು ಗೋವಿನ ಮೂಳೆಗಳಿಂದಲ್ಕೂ - 
ದುರ್ಗಂಧದಿಂದಲೂ ತುಂಬಿರುವ ಚೆಂಡಾಲನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. 

೧೮. ತರುವಾಯ ಅಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲದ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದು ದೂ, 
ಸತ್ತು ಒಣಗಿರುವುದೂ, ನಿರ್ಗಂಥವೂ, ಮನೆಯ ಹತ್ತಿರವಿರುವುದೂ ಜೆ ನಾಯಿ 
ಯನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೯. ಆಪದ ನರ್ಮಾಚರಣೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ಮುನಿಯು ಆ ನಾಯಿಯ 
ಶವವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅದನ್ನು ತೊಳೆದು ಕತ ತ್ರರಿಸಿದನು. 

೨೦-.೨೨. ಅನಂತರ ಹ ಸಿವುಗೊಂಡು ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಅದನ್ನು ಉರಿಯು 
ಶ್ರಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಬೇಯಿಸಿ ಆ ಪಾಕನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶತೃಗಳನ್ನು 
ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸುವಷ್ಟ ರಲಿ ಲಿ ಆಗ್ನಿಯು ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ 


ಸಮಗ್ರ ಭೂಮಂಡಲನನ್ನು ತ್ಲಜಿಸಿ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಿಸು: ಶ 
ನಾದ ಸಿ ತ್ಯ ವಾಸಿ ಸಿಸುವವರಿಗೆಲ್ಲ ಅದೃಶ್ಯ 
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ಕಾ. 


ನನತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೦ ೩ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವಹ್ನಾ. ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಾದ್ದಿನಿರ್ಗತೇ । : 


ವಿಶೇಷಾತ್ರಿ ೀಡಿತಾ ಲೋಕಾ ಯೇಕವಶಿಷ್ಠಾ, ಧರಾತಲೇ ॥ ೨೩ ॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನ ಂತರೇ ದೇವಾ ಬ್ರಹ್ಮ ಓನಿಷ್ಣುಪುರಃಸರಾಃ । 

ನಹ್ನೇರಸ್ಸೈ ಜನಾನ ಬಚ್ಚ ಮುರ್ಧರಣೀತಲೇ I ೨೪॥ 

ಅಥ ತೈಭ್ರ ೯ಮಮಾಣೈ ಶ್ಲ ಪ್ರಹೃ ಷ್ಟೊ ಆಭೂದ್ಮಜೋ ಮಹಾನ್‌ | 

ನಿಶ್ಚಸನ್‌ ಪತಿತೋ ಭೂತಾ” ವ್ಸ ಠಾಪಪ್ರ ಸೀಡಿತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
| ಅಥ ದೇವಾ ಗಜಂ ಪೃಷ್ಣ್ಯಾ ಪಪ್ರ ಚ್ಛುಸ್ತ್ಪ "ಕಯಾಸ್ಫಿತಾಃ | 

ಕಶ್ಚಿ ತ್ತ್ವಯಾಸ ವೃ ಷ್ಟೊ ಆತ್ರ ಕಾನನೇ ಷಾ ಗ ಗಜ ॥ ೨೬ ॥ 

Pe ತ ಬ 

ವಂಶಸ್ತಂಭೇತ್ರ ಸಂಕೀರ್ಣೀ ಸಂಪ್ರನಿಷ್ಟೋ ಹುತಾಶನಃ | 

ಸಾಂಪ್ರತಂ ತೇನ ನಿರ್ದಗ್ಧ $ ಈ ಜ್ಞಾ ಡತ್ರಾ ಇಷ್ಟಾ ಸಗೃತ್ತ ॥ ೨೭ ॥ 

ಅಥ ತ ರ್ವೇಷಿ ತಸ್ತ್ವಸ್ಥಿನ್ದಂತಸ್ತ್ರ ೦ಭೇ ಕ ಹುತಾಶನ 

ದೇವೈ ರ್ದೆತ್ಯಾ 'ಗಜೇಂದ್ರಸ್ತ ಸ್ಯ ಶಾಪಂ ಸತ್ನಾ ನಿರತ. ॥ ೨೮ ॥ 

ಸು ತ್ತ್ವ ಯಾ ಹಮಾದಿಷ್ನೊ ೀ ದೇವಾನಾಂ ವಾರಣಾಂಧಮ | 

ತಸ್ಮಾ ತ. ತ ವನುಖೇ ಜಿಹ್ನಾ ನಿಷರೀತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥1೨೯॥ 





೨೩. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಭೂಲೋಕದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲಿರುವ ಜನರು ಅತ್ಯಂತ ಸೀಡಿತರಾದರು. 

೨೪. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅಗಿ ಯನ್ನು 
ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲ "ಸಂಚರಿಸಿದರು. 

೨೫. ಅವರು ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಅಗ್ನಿಯ ಬೇಗೆಯಿಂದ ಪೀಜಿಗೊಂಡು 
ನಿಟ್ಟುಸಿರು ಬಿಡುತ್ತ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಮಹಾಗಜವೊಂದನ್ನು ಕಂಡರು. 

೨೬. ಅವರು ಆ ಆನೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿರುವೆಯಾ? ಬೇಗನೆ ಹೇಳು ಎಂಡು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 

೨೭. ಆನೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ: ನಾನೀಗ ಈ ಬಿದಿರಿನ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇ 
ಶಿಸಿದ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ದಗ್ಗನಾಗಿ ಅತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. 

೨೮. ದೇವತೆಗಳು ಆ ಬಿದಿರುಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು ಅಗ್ನಿಯು ಆನೆಗೆ 
ಶಾಪವನ್ಲಿತ್ತು ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೨೯, " ಎಲ್ಫೆ ನೀಚನಾದ ಆನೆಯೆ! ನೀನು ಇಲ್ಲಿರುವ ನನ್ನನ್ನು ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ನಾಲಿಗೆ ತಿರುಗಿಕೊಳ್ಳಲಿ.?' 
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೬೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಶಸ್ತ್ತ್ರಾ ಗಜಂ ಶೀಘ್ರಂ ನಷ್ಟೋ ವೈಶ್ವಾನರಃ ಪುನಃ । 

ದೇನಾಶ್ಚಾನಿ ತಥಾ ಪೃಷ್ಠ ಸಂಲ್ಲಗ್ನಾಸ್ತದ್ದಿದೃಳ್ನಯಾ ' 1 ೩೦ ॥ 

ಅಥ ದೃಷ್ಟಃ ತುಕಸ್ತೈಶ್ಚ ಭ್ರಮಮಾಹೈರ್ಮಹಾವನೇ | 

ಭೋ ಭೋಃ ಶುಕ ತ್ವಯಾನಹ್ನಿರ್ಯದಿ ದೃಷ್ಟೋ ನಿವೀದ್ಯತಾಂ ॥ ೩೧ ॥ 
ಶುಕ ಉವಾಚ :-- 

ಯೊಂಯಂ ಸಂದೃಶ್ಯತೇ ದೂರಾಚ್ಛಮಿಗರ್ಭೇ ಚ ನಿಪ್ಪಲಃ । 


ಏತಸ್ನಿಂಸ್ತಿಷ್ಠತೇ ವಹ್ನಿರಶ್ಚತ್ಛೇ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ಅತ್ರಸ್ಥೋ ಯಃ ಕುಲಾಯೋ ಮ ಆಸೀಚ್ಛಿ ಶುಸಮಸ್ಸಿತಃ । 
ಸಂದಗ್ಲಸ್ತತ್ರತಾಪೇನ ಅಹಂ ಕೃಚ್ಛಾ ದ್ಧಿನಿರ್ಗತಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ತಚ್ಛು ಎತ್ವಾತೈಃ ಸುರೈಃ ಸರ್ವೈ8 ಶಮಾಗರ್ಭಃ ಸ ತತ್ವ ನಾತ್‌ । 
ವೇಷ್ಟಿತಃ ಪಾನಕೋಪಷ್ಯಾಶು ಶುಕಂ ಶಷ್ತ್ವ್ವಾ ನಿನಿರ್ಗತಃ ॥ ೩೪ ॥ 
ಅಹಂ ಯಸ್ಮಾತ್ರ್ಮಯಾ ಪಾಪ ದೇವಾನಾಂ ಸನ್ನಿನೇದಿತಃ | 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛುಕ ನ ತೇ ವಾಣೀ ಪಿಸ್ಫಷ್ಟಾ ಸಂಭನಿಷ್ಯತಿ ` 1೩4೫ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಜಾತವೇದಾ ದೇವಾದರ್ಶನವಾಂಛಯಾ । 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಚೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ದೇವಸ್ಯ ಸರಮೇಷ್ಠಿನಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಜಲಾಶಯಂ ಸುಗಂಭೀರಂ.ಪೂರ್ವೋತ್ತರದಿಕ್ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತತ್ರ ಪ್ರನಿಷ್ಟಸ್ತು ನಿಭೃತಂ ಚ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೩೭ 





, ೩೦. ಅಗ್ನಿಯು ಆನೆಗೆ ಹೀಗೆ ಶಾಸವನ್ನಿತ್ತು ಜೇಗಕೆ ಅದ್ಭಶ್ಯವಾಗಲು 
ದೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನು ನೋಡಲಪೇಕ್ಷೆಯಿಂದ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. ಕ 
೩೧. ಬಳಿಕ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಒಂದು ಗಿಳಿಯನ್ನು 
ನೋಡಿ, "" ಎಲೈ ಗಿಳಿಯೆ! ನೀನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ್ದ ರೆ ತಿಳಿಸು?” ಎಂದರು. 
೩೨. ಗಿಳಿಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ :--ಸುರವರ್ಯಕೆ! ಅಗ್ನಿಯು ಈ ಶಮಾ 
ವೃಕ್ಷದ ನಡುನೆ ಇರುವ ಅರಳಿಮರದಲ್ಲಿದ್ದಾನೆ. 
೩೩, ಇಲ್ಲಿರುವ ಶಿಶುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ನನ್ನ ಗೂಡು ಆ ಅಗ್ನಿಯ 
ತಾಪದಿಂದ ಭಸ್ಮವಾಗಲು ನಾನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಂದ ಹೊರಟಿತು. 
೩೪. ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೂಡಲೆ'ಆ ಶಮಿಯ ಮಧ್ಯವನ್ನು 
, ಸುತ್ತಿಕೊಂಡರು. ಅಗ್ನಿಯೂ ಬೇಗನೆ ಗಿಳಿಯನ್ನು ಶಪಿಸಿ ಹೊರಟನು. 
೩೫. ""ಪಾಷಪಿಯಾದ ಗಿಳಿಯೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದ 
" ರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಾತು ಅಸ್ಪಷ್ಟ ವಾಗುವುದು. ತೆ 
೩೬-೩೭, ಅಗ್ನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದೇವತೆಗಳು ಕಾಣದಿರುವಂತೆ ಮಾಡಲು 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವೋತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಅತಿ ಗಂಭೀರವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮ ಸರೋವರವನ್ನು ನೋಡಿ ಅದನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಿಶ್ಚಲನಾದನು. 
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ನವತಿತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೫ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಮತ್ಸ ಕಚ್ಛಪೆ ದರ್ದುರಾಃ । 


ವಹ್ನಿ ಪ್ರತಾಪ ನಿರ್ದಗ್ಗಾ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಶತಶೋ ಮೃತಾಃ nan 
ಅಥ ಚೈಕೋರ್ಧನಿರ್ದಗ್ಗ ಆಯುಃಶೇಷೇಣ ದರ್ದುರಃ | | 
ತಸ್ಮಾಜ್ಜ ಲಾದ್ವಿನಿಷ್ಟಾ$ಂತೋ ದೃಷ್ಟೋ ದೇವೈಶ್ಚ ದೂರತಃ ॥ ೩೯ ॥ 
ಪೃಷ್ಟಶ್ಚ ಬ್ರೂಹಿ ಜೇದ್ಬೇಕ ತ್ತ್ಯಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ಹುತಾಶನಃ | 
ತದರ್ಥಮಿಹ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸರ್ವೇದೇವಾಃ ಸನಾಸವಾಃ ॥1೪೦॥ 
ಭೇಕ ಉವಾಚ: ' 
ಅಸ್ಮಿಂಜಲಾಶಯೇ ವಹ್ನಿಃ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಪರ್ಯವಸ್ಥಿ ತ? । 
ತಸ್ಕೈತೇ ಜಲಮಧ್ಯಸ್ಥಾ ಮೃತಾ ಭೂರಿ ಜಲೋದ ನಾ. I ೪೧॥ 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕುಟುಂಬಂ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ । 
ಅಹಂ ಕೃಚ್ಛೆ ವಣ ನಿಷ್ಫ್ರಾ ಪಂಕ ಏತಸ್ಮಾಜ್ಜ ಲಸಂ ಶ್ರಯಾತ್‌ I ೪೨ ॥ 
ತಚ್ಛುತ್ವಾ ತೇ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸರ್ವತಸ್ತಂ ಜಲಾಶಯಂ | 
ವೇಷ್ಟಯಿತ್ಸಾ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತತ್ರ ನಹ್ನಿರ್ಭೇಕಂ ಶಶಾಪಷಹ ॥ ೪೩ ॥ 
ಯಸ್ಮಾದ್ಭೇಕ ತ್ವಯಾ ಮೂಢ ದೇನೇಭ್ಯೋಹಂ ನಿವೇದಿತಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಯಂ ಭನಿತಾ ನೂನಂ ವಿಜಿಹ್ಟೋಂತ್ರ ಧರಾತಲೇ NY 


೩೮. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿರುವ ನೂರಾರು ಮಾನು, ಆನೆ, ಕಪ್ಪೆ 
ಗಳು ಅಗ್ನಿಯ ತಾಸದಿಂದ ಭಸ್ಮವಾದವುಗಳಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡುವು. 

೩೯. ಅನಂತರ ಆಯುಸ್ಸು ಸ್ವಲ್ಪ ಇರುವುದರಿಂದ ಅರ್ಧಭಾಗ ಸುಟ್ಟಿ . 
ಕಪ್ಪೆಯೊಂದು ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಹೊರಟಿತು. ದೇವತೆಗಳು ಅದನ್ನು ಮೂರದಿಂದ 
ನೋಡಿದರು. ; 

೪೦. ಆ ದೇವತೆಗಳು, "ಎಲೈ ಕಪ್ಪೆಯೆ! ನೀನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ದೆಯಾ? ಅವನಿಗಾಗಿ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳಾದ ನಾವು ಇಲ್ಲಿಗೆ. ಬಂದಿರುವೆವು' 
ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದರು. 

೪೧. ಕಪ್ಪೆಯು ಹೇಳುತ್ತದೆ :-ಈಗ ಅಗ್ನಿಯು ಈ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಇರುವನು. 
ಅದರಿಂದ ನೀರಿನ ನಡುವೆ ಇರುವ ಅನೇಕ ಜಲಜಂತುಗಳು ಮೃತವಾಗಿರುವುವು. 

೪೨, ಸುರವರ್ಯರೆ! ನಮ್ಮ ಕುಟುಂಬವು ನಾಶವಾಗಿರುವುದು. ನಾನು 
ಅತಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಈ ಕೊಳೆದಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದೆನು. 

೪೩. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಸರೋವರವನ್ನು ಸುತ್ತಿಕೊಂಡು 
ನಿಂತರು. ಅಗ್ನಿಯು ಕಪ್ಪೆಯನ್ನು ಶಪಿಸಿದನು. 

೪೪. "" ಮೂಢನಾದ ಕಫ್ಸೆಯೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದ 
ರಿಂದ ನಾಲಿಗೆಯಿಲ್ಲದವನಾಗುವೆ.?' | 


\ 
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೭೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತತಃ ಸ್ನಾನಾತ್ತತೋ ವಹ್ನಿರ್ವಿನಿರ್ಗತಃ | 


ತಾನತ್ಸ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸ್ವಯಮೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ಭೋ ಭೋ ನಹ್ನೇ ಕಿಮರ್ಥಂ ತ್ವಂ ದೇವಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಗಚ್ಛಸಿ | 
ತೃಮಾದ್ಯಶ್ಚೈನ ಸರ್ವೇಸಾಮೇಶೇಷಾಂ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ಮುಖಂ ॥ ೪೬॥ 
ತಯ್ಯಾಹುತಿರ್ಹುತಾ ಸಮ್ಯಗಾದಿತ್ಯಮುಪತಿಷ್ಠತೇ | 

ಆದಿತ್ಯಾಜ್ಞಾಯತೇ ವೃಷ್ಟಿರ್ನ್ಯೃಷ್ಟೇರನ್ನಂ ತತಃ ಪ್ರಜಾಃ I ೪೭॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ದಾತಾ ವಿಧಾತಾ ಚ ಶೃಮೇವ ಜಗತಃ ಸ್ಥಿತಃ 

ಸಂತುಷ್ಟೇ ಧಾರ್ಯತೇ ನಿಶ್ವಂ ತ್ಮಂಯಿ ರುಷ್ಟೇ ವಿಸಂಕ್ಸ್ಯೃತಿ I ೪೮ ॥ 
ಅಗ್ನಿಷ್ನೋಮಾದಿಕಾ ಯಜ್ಞಾಸ್ತ್ಯಯಿ ಸರ್ನೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾಃ । 

ಅಥ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೂತಾನಿ ಜೀವಂತಿ ತನ ಸಂಶ್ರಯಾಶ್‌ 1 ೪೯॥ 
ತ್ವಮಗ್ಗೇ ಸರ್ನಭೂತಾನಾಮಂತಶ್ಚರಸಿ ಸರ್ವದಾ | 

ತೇನೈಮಾನ್ನಂ ಚ ಪಾನಂ ಚ ಜಠರಸ್ಸಂ ಪಚತ್ಯಲಂ 1೫೦ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತುರು ಪ್ರಸಾದಂ ತ್ವಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಚ ದಿವೌಕಸಾಂ | 

ಕೋಪಸ್ಫ ಕಾರಣಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯತಸ್ವಕ್ಸ್ವಾ ಪ್ರಗಚ್ಛಸಿ ॥೫೧॥ 


\ 





೪೫, ಅಗ್ನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆಸ್ಥ ಳದಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂತೆಂದನು. 

ಭ್‌ ಎಲೈ ಅಗ್ನಿಯೆ! ನೀನು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಏತಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ? ನೀನು ಈ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆದ್ಯನೂ, ಮುಖನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. 
೪೭, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ' ಚೆನ್ನಾಗಿ ಹೋಮಿಸಿದ ಆಹುತಿಯು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಸೇರು 
ತ್ತದೆ. ಅಆ ಆದಿತ್ಯನಿಂದ ಮಳೆಯೂ, ಮಳೆಯಿಂದ ಅನ್ನ ಅನ್ನದಿಂದ ಪ್ರಜೆ 
ಗಳೂ ಹುಟ್ಟುವರು. 
| ೪೮. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವವನೂ, ರಕ್ಷಿಸುವವನೂ 
ಆಗಿರುವೆ. ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನ್ಸಾದರೆ ಪ್ರಪಂಚವು ನಿಲ್ಲುವುದು. ಕುಪಿತನಾದರೆ 
ನಾಶವಾಗುವುದು. 

ರ೯.. ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿ ಯಜ್ಞಗಳೆಲ್ಲ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿರುವುವು. ನಿನ್ನ 
ಆಶ್ರಯದಿಂದಲೇ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ ಜೀವಿಸುವುವು. 

೫೦. ಅಗ್ಡಿಯೆ! ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಒಳಗೆ ಸಂಚ 
ರಿಸುವೆ. ಅದರಿಂದಲೇ ಹೊಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿರುವ ಅನ್ನಪಾನಗಳು ಪಚನವಾಗುವುವು. 

೫೧. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡು. ನೀನು : 
ಕೋಪದಿಂದ ಬಿಟ್ಟುಹೋಗುತ್ತಿರುವೆ. ಈ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು.” 
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ಸಾತ ಉವಾಚ ೭-- 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಸ್ಯ ಪರಮೇಷಿನಃ | 
ಪೊೋನಾಚ ಪಣಯಾತೊ ಚ ಷ್ಟ | ಪ 
ಕೆ ಫೆ ಪಂ ಕೃತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಚ ಪದ್ಮಜಂ ॥ ೫೨॥ 
ಅಗ್ನಿರುವಾಚ — 
ಅಹಂ ಕೋಪಂ ಸಮಾಧಾಯ ಶಕ್ರಸ್ಕೋಪರಿ ಪದ್ಮಜ । 
ವ & 
ಪ್ರಜಷ್ಟೋ ಜಗದುತ್ಸೃಜ್ಯ ಯಸ್ಮಾತ್ರೃತ್ಕಾರಣಂ ಶೃಣು ॥ ೫೩॥ 
ಅನಾನೃಷ್ಟಾ ಕ ಮಹೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸಂಜಾತಶ್ಲೌ ಷಧೀಕ್ಸಯಃ । ಸ 
ತತೋಇಸ್ಕ್ಯಹಂ ಶ್ವಮಾಂಸೇನ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರೇಣ ಯೋಜಿತಃ I ೫೪ ॥ 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾನ್ನಷ್ಟೋ ನ ಕಾಮಾನ್ನ ಚ ಸಂಭ ಮಾತ್‌ | 
ಅಭಕ್ಷ 1 ಭಕ ಹಾಧ್ಭೀತಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ I ೫೫ ॥ 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಸಚ ುರ್ವಕ್ಟ್ರಃ ಶಕ್ರಮಾಹ ತತಃ ಪರಂ | 
ಯುಕ್ತಮೇವನ ಶಿಖೀ ಪ್ರಾಹ ಕಿಮರ್ಥಂ ನ ಚ ವರ್ಷಸಿ I ೫೬ ॥ 
ಶಕ್ರ ಉವಾಚ :-- 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಭ್ರಾತರಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ಶಂತನುಃ ಸೃಥಿನೀಪತಿಃ । | 
ಹಿತೃಪೈತಾಮಹೇ ರಾಜ್ಯೇ ಸ ನಿವಿಷ್ಟೃಃ ಸಿತಾಮಹ 1೫೭॥ 
ಗರದ್ಯ್ಪಭಭ್ಮಘಪಪ್ಮಭ್ರ್ರ್ಞ್ರ್ರಭ್ಪ್ಯ್ರ್ರಭ್ಮ್ರ್ಮಶ್ಮ್ರ್ಶಶಸಅಘಾಾ್ರ್ಬ್ಯಘಭ್ರ್ಮ್ಯ್ಮ್ರ್ರಕ್ಯಭ್ರ್ಮ್ರ್ಯೂ್ಯೂಘಫ್ಮಭ್ಕ್ತ್ರಪ್ರಘ್ರಪಪ್ರ್ರಭ್ರ್ರಿ್ದ್ದ್ಮಬಯ್ದದಾದ ಹ್ಮ ಖ್ಯ, ಸಸಂ 

೫೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅಗ್ನಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಪೇಳಿ 
ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕುಪಿತನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೫೩. ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಎಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನೆ! ನಾನು ಇಂದ್ರನಮೇಲೆ 
ನೋಪಮಾಡಿಕೊಂಡು ಜಗತ್ತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅದೃಶ್ಯನಾದೆನು. ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ 

| ಸ್ಟ 
ವನ್ನು ಕೇಳು. 

೫೪. ಇಂದ್ರನು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸದಿರುವುದರಿಂದ ಓಷಧಿಗಳು ನಷ್ಟ 
ವಾದುವು. ಆದುದರಿಂದ ನಿಶಾ ಮಿತ್ರನು ನಾಯಿಯ ಮಾಂಸವನ್ನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಿಸಿದನು. ೫ 

೫೫. ಈ ಅಭಕ್ಸ್ರ್ಯೃಭಕ್ಸಣ ಕಾರಣದಿಂದ ಭೀತನಾದ ನಾನು ಅದೃಶ್ಯ 
ನಾದೆನು. ಇಚ್ಛೆಯಿಂದಾಗಲಿ, ಭಯದಿಂದಾಗಲಿ ಅಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 

೫೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಅಗ್ನಿಯು 
ಉಚಿತವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವನು. ನೀನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಮಳೆ ಸುರಿಸುವುದಿಲ್ಲ'' 
ಎಂದನು. | | 

೫೭. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಿತಾಮಹ! ಶಂತನು ರಾಜನು ಅಣ 
ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯದಿಂದ ಬಂದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ತಾನು ಸಟ್ಟಾಭಿಸಿಕ 
ನಾಗಿರುವನು. , | 
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೭೦೮ 3 ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ದ ್ಸೈಷ್ಟಿಃ ಸನ್ನಿ ರುದ್ಧಾ ಮಯಾ ಪ್ರಭೋ | ; 

ತದ್ಬ್ರೂಹಿ ಕಿಂ ಕರೋಮ್ಯು ದ ತ್ವಂ ಸ್ರ ಮಾಣಂ ನಿತಾಮುಹ ॥ ೫೮ ॥ 
ಪಿತಾವುಹ ಉವಾಚ :-- 

ತಸ್ಯಾಕ್ರಮಸ್ಕ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಪಾಪಂ ತೇನ ಮಹೀಭುಜ್‌ೌ । 


ಉಪಭುಕ ಕ್ಷೈಮವೃಷ್ಟ್ವ್ಯಾಂದ್ಯ ತಸ್ಮಾದ್ಹೃಷ್ಟಿಂ ಕುರು ದ್ರುತಂ ॥1೫೯॥ 
ಮದ್ವಾಕ್ಕಾದ್ಯಾತಿ ನೋ ನಾಶಂ ದ ಸ ಗತ್ತ್ರೈಯೆಂ | | 
ಅಕಾಲೇನಾಸಿ ಸ ಗತಾ ಭಾವನ ದುತ್ತಂದಾ 1 ೬೦॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶಕ್ರ ಆದಿದೇಶ ತ್ವರಾನ್ವಿತ | 
ಪುಷ್ಕರಾನರ್ತಕಾನ್ಮೇಘಾನ್‌ ವೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಸ! 1 ೬೧॥ 
ತೇಂಪಿ ಶಕ್ರಸಮಾದೇಶಾತ್ಸಮಸ್ತ ಧರಣೀತಲಂ । 

ತತ್ವ ಣಾತ್ಪೂರಯಾಮಾಸುರ್ಗರ್ಜಂತೋ ವಿಷ್ಯುವನ್ನಿತಾಃ hn ೬&೨ 


ಅಥಾಂಬ್ರವೀತ್ಬುನರ್ಬ್ರಹ್ಮಾ ಬೇವೈಃಸಾರ್ಧಂ ಹುತಾಶನಂ । - 
ಅಗಿ ಹೋತ್ರೆ (ಷು ನಿಸ್ರಾ ಣಾಂಸ ಪ್ರತ್ಯಕೆ ಕ್ಸೋಭವ ಪಾವಕ । 


ಸಾಂಪ್ರ ತಂ ತ್ಮಂ ವರಂ ಮತ್ತ 2 ನಾ ನ ಿಭಿವಾಂಛಿತಂ 1 ೬೩ ॥ 
ಅಗ್ನಿ ಕ — ್ಪ 
ಚಂ ಜಲಾಶಯಃ ಪುಣ್ಯೋ ಮನ್ನಾಮ್ನಾ ಸೃಥಿನೀತಲೇ 1 
ಖ್ಯಾತಿಂ ಯಾತು ಚತುರ್ವಕ್ರ ವಜ್ನಿತೀರ್ಪಮಿತಿಸ್ಕ್ರ ತಂ ॥ ೬೪ ॥ 





೫೮. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಲಿಲ್ಲ.. ಆದುದರಿಂದ 
ಈಗ ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ ಹೇಳು. ನೀನೇ ಮ 

೫೯-೬೦. ನಿತಾಮಹನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- ಕ್ರಮವನ್ನು ಮಾರಿದ ಆ ರಾಜರು 
ಮಳೆಯಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಕಷ್ಟ ಸೈ ವನ್ನು ಅನುಭನಿಸಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ 
ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಈ ಮೂರು 'ೋಕಗಳ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಆಹಾರವಿಲ್ಲದೆ ಹಸಿವಿನಿಂದ 
ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗದಿರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು 7 ಸುರಿಸು. 

೬೧. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರ ಪ್ರ ತ್ತ ರೆಯಾಗಿ ಪುಷ್ಪರಾವರ್ತಕವೆಂಬ ಮೇಘ 
ಗಳನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಲು ಆಜ್ಞೆ ಜಿ ಮಾಡಿದನು. 

೬೨. ಆ: ಮೇಘಗಳೂ ಇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯೆಂದ ಕೂಡಲೆ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ 
ಮಿಂಚುಗಳೊಡನೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತುಂಬಿದುವು 

೬೩. ಬಳಿಕ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜೀವತೆಗಳೊಡನೆ'ಅಗಿ ಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, “ನೀನು 
 ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ದಾಸರಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗು. ಈಗ "ನ್ನ ೦ದ ಇಷ್ಟವಾದ 
ವರವನ್ನು ತೇಳಿಕೊ. 1 

೬೪, ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ನಿತಾಮಹ! ಪುಣ್ಣಕರನಾದ ಈ ಸಕೋ 
ನರವು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ವಹ್ಗಿತೀರ್ಥವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಲಿ. 
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ನವತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೦೯ 


ಅತ್ರ ಯಃ ಪ್ರಾ ತರುತ್ಥಾ ಯ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶ್ರದ್ಧಾ ಸಮನ್ವಿತಃ । 

ಅಗ್ನಸೂಕ್ತಂ ಜಪಿತ್ಸಾ 'ಜ ತ್ವಾಂ ಪ್ರಸಶ್ಛತಿ ಸಾದರ । 

ತಸ್ಯ ತುಸ ಸ್ಲಿಯಾ ಕ್ಸ ದ್ರು ತಂ ಮದ್ವಾ ಕೃತಃ ಪ ಕ್ರೈಭೋ ॥ ೬೫ ॥ 

EE ಆ 

Be ಬ ಪ್ರಾ ತರುತ್ಸಾ ಯ ಸ್ಥಾತ್ಕಾವೈ ವೇಡನಿದ್ದಿ ಬಕ 

ಅಗ್ನಿ ಸೂಕ್ತಂ ಜಪಿತ್ಸಾ ಚ ನೀಕ್ಬ ಯಿಷ್ಯ ಸ ಮಾಂ ತಶಿ; ॥ &೬ 1 

ಅಗಿ ಷ್ಟೊ ಮಸ್ಕ ಯಜ್ಞ ಸ್ಯ ೫೫1 ಪ್ಪ $ತೇ ಫಲಂ! 

ಅನೇಕಜನ್ನ, ಜಂ 'ಸಾಹಂ' ನಾಕಮೇಷ್ಯ ತ್ರಿ ನಿ 1 ೬೭ 1 
ಸೂತ ಮ — 

ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಭಗವಾನ್ಸಿರರಾಮ ಪಿತಾಮಹಃ | 

ಪಾನಕೋಪಿ ಚ ನಿಸ್ರಾಣಾಮಗ್ನಿ ಹೋಶ್ರೇಷು ಸಂಸ್ಥಿತಃ 1 ೬೮ ॥ 

ಏನಂ ತತ್ರ ಸಮುದ್ಧೂತಂ ನಹ್ನಿತೀರ್ಥಂ ಮಹಾಂದ್ಭುತಂ 

ತತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಪ್ರಾತಃ ಸರ್ವಸಾಪ್ಟೆಃ ಪ್ರಮುಚ್ಯತೇ | 1 ೬೯ i 
ಅಗ್ನಿ ರುವಾಚ :-- 

ಮನಾತ್ಮಪ ಪ್ನಸ್ನ ಲೋಕೇಶ ತಾನದ್ಹಾದಶ ವತ್ಸರಾನ್‌ 


ಲ. ಕೆ 
ಕ್ಸುತ್ಸೀಡಾಸಂವೃತೇ ಮತ್ತೇ ನ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕುತ್ರಜಿದ್ಧನಿಃ 1 ೭೦॥ 





೬೫. ಸ್ವಾಮಿ! ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಿಂದು ಅಗ್ನಿ ಸೂಕ್ತ 
ವನ್ನು ಜನಿಸಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವ (| ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಬೇಗನೆ 
ಸಂತುಷ್ಟನಾಗು. 

. ೬೬-೬೭, ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :ವೇದಜ್ಞ ನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ನಿಂದು ಅಗ್ನಿಸೂಕ್ಲವನ್ನು ಜಪಿಸಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಅಗ್ನಿ 
ಷೊ ಸೀಮ ಯಾಗದ ಸಕಲ ಫಲಗಳನ್ನೂ ಹೊಂದು ವನ್ನು] ಅನನ ಅನೇಕ ಜನ್ಮದ 
ತತ್ತ ನಾಶವಾಗುವುದು. | 

೬೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪೂಜ್ಯನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಅಗ್ನಿಯು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದನು. 

೬೯. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾದ ಅಗ್ವಿತೀರ್ಥವುಂಟಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಮಿಂದ ಮಾನನನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೭೦. ಅಗ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪಿತಾಮಹ! ನಾನು ಹನೆ ರಡು ವರ್ಷ 
ಕಾಲದಿಂದ ತೃಪ್ಲಿಗೊಳ್ಳಲಿಲ್ಲ. ಮಾನವರು ಹಸಿವಿನಿಂದ ೀಡಿತರಾಗಿರುಪುದರಂದ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹವಿಸ್ಸು ಹೊಕಿಯಲಿಲ. ಬಿಸ 
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೭೧೦ ಶ್ರೀ .ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ತಥಾ ಯಜ್ಞಾ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ವಿಭೋ | 


ಸಂಜಾತ್ಯೆ ॥ ಸಶುಭಿರ್ಭೂಯಃ ಸಸ್ಯಾ ದೈರಪರೈರ್ಭುವಿ 1೭೧॥ 
ಶ್ರೀ ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :-- 

ಅತ್ರ ಯೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕೇಚಿನ್ನಿ ವಸಂತಿ ಹುತಾಂಶನ 

ನಸೋರ್ಥಾರಾಷ್ಟ್ರ ದಾನೇನ ತೇ ತ್ವಾಂ ನಕ್ತ ದಿನಂ ಸದಾ ॥1 ೭೨ ॥ 


ತರ್ಪಯಿಷ್ಯಂತಿ ಸದ್ಧ ಕ್ರ್ಯಾ ತತಃ ಪುಸ್ಸಿ ಮವಾಸ್ಕ್ಯಸಿ | 
ತೇಪಿ ಸಮ್ಮ ನೋಳಭೀಷ್ಟೆ ರ್ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ಸಮನ್ನಿತಾಃ ॥೭೩॥ 
ಸಂಕ್ರಾಂತಿಸನುಯೇ ಯೇಷಾಂ ನಸೋರ್ಧಾರಾಪ ಕ್ರಿದಾಯಿಂನಾಂ 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಕ್ಪುತಂ ನಹ್ನೇ ಹೂಯಮಾನೇ ತವಾ ಜಿ ॥ ೭೪ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಸಾಪಂ ಚ ಯತ್ನಿಂಚಿಸ್ನ್ಯ ನತೋಜ್ಞಾ, ನತಃ ಕ ತೆಂ | 
ತದ್ಯಾಸ್ಯತಿ ಕ್ಲಯಂ ಸರ್ವಮಾಜನ್ಮ ಮರಣಾಂತಿಕಂ 1 ೭೫ ॥ 
ತ್ಯ ಯಿ ತುನ್ನೀ ೦ಗತೇ ಸಶ್ಚಾ ದ ವಿಷ್ಯ ಮಹೀಪತಿಃ | 

ಶಿಬಿರ್ನಾಮ. ಸುವಿಖ್ಯಾ ತ 'ಉಶೀನರಸಮುದ್ಭವಃ ॥ ೭೬ ॥ 


. ಸಕೃತ್ಥಾ ತ್ವಾ ಶ್ರಷ್ಠಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಸತ್ರಂ ದ್ವಾದಶ ವಾರ್ಷಿಕಂ । 
ನಸೋರ್ಧಾರಾಪ್ರ ದಾನೇನ. ನ್‌ ತಾ ೦ ತರ್ಪಯಿಷ್ಯತಿ 
ನಲಶಸ್ಯ ಚೆ ವಕೆ ಕ್ರೇಣಾಂವಿಚ್ಛಿ ನ್ನೇನ ದಿವಾನಿಶಂ 1೭೭ ॥ 





೭೧. ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಹುಟ್ಟಿದ ಪಶುಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ ಸಸ್ಯಾದಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಯಜ ಜ್ಞೈಗಳುಂಟಾಗುವುವು. 
೭೨-೨೩, ನಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅಗ್ನಿಯೆ ! ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
| ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸುವರು. ಅವರಿಂದ ನೀನು ಪುಷ್ಟಿ ಗೊಳ್ಳು ವೆ. ಆಬಾ ್ರತ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 
ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾ ಶ್ವರ್ಥಗಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು, 
೭೪-೭೫, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಹೋಮಿಸಿ ನಿನ್ನ ಹಸಿವನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿ ವಸುಧಾರೆಯ 
ಧಾರೆಯನ್ನು 
ಕೊಡುವವರ ಜನ್ಮ ನೊಡಳ್ಲೊ ೦ಡು ಮರಣಕಾಲದನಕೆಗೆ ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾ ನೆದಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಪಾಪವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ಸ 
೭೬, ಉಶೀನರಸಂಭೂತನಾದ ಶಿಬಿಯೆಂಬುವ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿ ರಾಜನಾಗುವನು. ಖು ನನ್ನನ್ನು ಕ 
ನಶ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷದ ನ ಹ ಮಾಡಿ 
ಒಂದು ೯ ವಸುಧಾರೆಯ ತು ದ 
ಅ ನ್ನ್ನ ನವು ರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ತ ಪ್ಲಿಗೊಳಿ 
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ಸ \ 
ನವತಿತನೋಂಧ್ಮಾ ಯಃ ೭೧೧ 


ತತಸ್ತು ಸ್ಟಿಂ ಪರಾಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಪರಾಂ ಪುಸ್ಟಿಮವಾಪ್ಸ AN 

ಪೊಜ್ಯ ಮಾನೋ ಧರಾಷ್ಟ ನ ಸರ್ವೈರ್ವೇದವಿದಾಂ* ವರೈಃ: 1೭೮೫ 
ಅದ್ಯ ತ ಪ್ರಭೃತಿ ಯತ್ನಿ ಂಚಿತ್ಯ ರ್ಮ ಚಾಂತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ` 
ಜ್‌ ಸೌಷ್ಟಿ ಚ ನಾಸಿ ನಸೋರ್ಧಾರಾ ಸಮನ್ಸಿ ತೆಂ | 


ಸಂಭವಿಷ್ಯ ತ್ರಿ ತತ ರ್ನ್ವಂತವ ತೃಪ್ತಿ ಕರಂ ಪರಂ lar i 
ಅಪಿ ಯದ್ವೈ ತ್ವದೇವೀಯಂ ಕರ್ಮಕಿಂಚಿದ್ದಿ ಎಜನ್ಮ ನಾಂ । | 
ವಸೋರ್ಧಾರಾವಿಹೀನಂ ಚ ಕ ನಿಷ್ಟ ಲಂ ಸಂಭನಿಷ್ಠ $ 1 ೮೦ 
ಯೆಸಾ ದ್ಛವತಿ ಸಂಪೂರ್ಣಂ ಕರ್ನಾ ಯಜ್ಞಾ ಡಿಕಂ ಹಿ ತೆತ್‌ | 
ಶಾಂತಿಕಂ ವೈಶ್ವಡೇನಂ ಚೆ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿರಿಹೋಚ್ಯತೆ ತೇ I ೮೧॥ 
ಯಃ ಸಮ್ಮ ಠ್‌ ಶ್ರ ವಯಾ ಯುಕ್ತೋ ವಸೋರ್ಧಾರಾಂ ಪ ಪ್ರ ದಾಸ್ಯ ತಿ | 

ಸ ಕಾಮಂ. ಮನಸಾ ಸಾಧ್ಯಾ ಠಂ ಸಮವಾಪ್ನ ತಿ ಕೃತ್ಸಶಃ f ೮೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತೆ Al 
"€"ವಸೋಧಾ ೯ರಾಮಾಹಕತ್ಮ 'ವರ್ಣಿನಂ ತಿ 


ನಾಮ ನವತಿತನೋಂಥ್ಯಾ ಯಃ 





೭೮. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ಅವನಿಯಲ್ಲಿ ವೇದಜ್ಞ ರಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ 
ರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ “ಪುಷ್ಟ ನಾಗುವೆ. 

೭೯. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಇದು ಮೊದಲ್ಗೊ ೦ಡು ವಸುಧಾರಾ ವಾಕಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ನಡೆಯುವ ಶಾಂತಿಕ ಪೌಷ್ಟಿಕ ಕರ್ಮಗಳು ನಿನಗೆ ತೃಪಿ ನ್ಲಿಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವುವು. 

೮೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮಾಡುವ ವೈಶ್ವದೇವವೂ ವಸುಧಾರಾ ದಾನದಿಂದ 
ರಹಿತವಾದರೆ ನಿಷ್ಟಲವಾಗುವುದು. 

೮೧. ಈ ವಸುಧಾರೆಯಿಂದ ಶಾಂತಿಕ ವೈಶ್ವ ದೇವ ಕರ್ಮಗಳು ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗುವುದರಿಂದ ಇದು ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು.' 

೮೨. ಶ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಪೂರ್ಣಾಹುತಿಯನ್ನು ಕೊಡುವವನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಚಿಂತಿಸಿದ್ದನ್ನು. ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಪಡೆಯುವನು... 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಣೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದಂ ಪ ೈೆಷಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ "ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದೆಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ "" ವಸೋರ್ಧಾರಾಮಾಹಾತ್ಮ ಸನರ್ಣನ ವೆಂಬ 
'ತೊಂಬತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಜಃ 
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"1 ಶ್ರೀಃ Ul 
 ಅಥ್ಛೈೆಕನನತಿಶನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಗ್ನಿತೀರ್ಫೊೋತ್ಸತ್ತಿನರ್ಣನಂ 


೯ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏನನುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಭಗವಾನ್‌ ವಿರರಾಮ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಸಂತೋಷ್ಯ ಪಾವಕಂ ಕ್ರು ದ್ಧಂ ಸ್ಪಯಮೇವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1೧॥ 
ತತಃ ಸರ್ವಃ ಸುರೈಃ ದಾಸ ಶಕ್ರ ನಿಷ್ಣು ಶಿನಾದಿಭಿಃ 


ಜಗಾಮ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಚ ಚ ಜೇವಾಸ್ತೆ ಚ ನಿಜಂ.ಸದಂ ॥1೨॥ 
ಪಾನಕೋಪಿ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಣಾಮಗ್ಗಿ ಜೋಕೆ (ಷು ಸಂಸ್ಥಿತ ತಃ । 
ಹನಿರ್ಜಗ್ರಾಹ ನಿಧಿವದ ಸಸೋರ್ಧಾಕೋದ್ಬವಂ ತಥಾ ॥೩॥ 
ಏವಂ ತತ್ರ  ಸಮುದ್ಧೂತಮಗ್ಗಿ ತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 

ಯತ್ರ ಸ್ಥಾ ತೋ ನರಃ ಪ್ರಾ ತರ್ಮುಚ್ಯ ತೇ ದಿನಜಾದಘಾತ್‌ ॥೪॥ 


ಅಥ "ಸಂಪ್ರಸ್ಥಿತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಸ್ಕಾಶ್ರಮುಂ ಪ್ರತಿ! 
ಗಜೇಂದ್ರಶುಕಮಂಡೂಕಾಸ್ತೇ ಪ್ರೋಚುರ್ದುಃಖಸಂಯುತಾಃ ॥೫॥ 
ಯುಷ್ಮತೃತೇ ವಯಂ ಶಪ್ತಾಃ ಪಾನಕೇನ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ । 
ತಸ್ಮಾಜ್ಜೆಹ್ಹಾಕೃತೇಂಸ್ಮಾಕಮುಷಾಯಶ್ಚಿಂತೈತಾಮಸಿ ॥ ೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಗಿ ಸತೀರ್ಥೋತ್ಪ ತ್ತಿ ವರ್ಣನ 
ದಃ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ದ್ದಿ ್ರಿಜವರ್ಯರೆ! ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕುಪಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ತಾನೇ NTE ಸುಮ ್ರನಾದನು. 
೨. ಅನಂತರ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂದ್ರ, ವಿಷ್ಣು, ಶಿವ ಒೂದಲಾದವರೊಡನೆ 
ಬ್ರಹ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ಆ ದೇವತೆಗಳು ತನ್ನು ಸಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
೩. ಅಗ್ನಿಯೂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಗ್ನಿ ಹೋತ್ರಗಳಲ್ಲಿ` ಸ ವಿಧಿಯಂತೆ ವಸು 
ಧಾರೆಯ ಹವಿಸ್ಸನ್ನು ಸಿ ್ರೀಕರಿಸಿದನು. 
೪ ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನ ಮವಾದ ಅಗಿ ಜಂ ೂ.ಊ ಇಲ್ಲಿ ಬೆಳಗೆ 
ಮಿಂದ ಮಾನವನು ಸಂದು ದಿನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ ಕ್ಷನಾಗುವನು. 
೫. ಬಳಿಕ ತಮ್ಮ ಅಶ್ರಮಕ್ಕೈ ಹೊರಟ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಆನೆ, 
ಕಪ್ಪೆ, ಗಿಳಿಗಳು ದುಃಖಗೊಂಡು ಧಾತೊದು್ಬ. | 
೬. ""ಎಲ್ಯೈ ದೇವತೆಗಳೆ! ನಿಮಗಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದ ನಮ್ಮನ್ನು ಅಗ್ನಿಯು 


ರ ಟಟ ನ 'ನಾಲಿಗೆಗಾಗಿ ಯನ 
ಆಲೋಟಚಿಸಿರಿ. ನ್ಯು ತ ನ 
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ಏಕೆನವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೧೩೬ 


ದೇನಾ ಊಚುಃ: ಬ 


ವಿಪರೀತಾಖಿ ತೇ ಜಿಹ್ವಾ ಯಥಾಃನ್ಯೇಷಾ (ಹಾಂ ಗಜೋತ್ತಮ । 
.'ಕಾರ್ಯಕ್ಷಮಾ ನ ಸಂಡೇಜೊ। ಭವಿಷ್ಯ ತಿ.ನಿಶೇಷತಃ Hew 
ತಥಾ ಯೂಯಂ ನರೇಂದ್ರಾ ಣಾಂ ಮಂದಿರೇಷು ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಾಃ 
ಬಹುಮಾನಸಮಾಯುಕ್ತಾ `ಮೃಷ್ಟಾ ನ್ನಂ ಭಕ್ತ ಯಿ ॥ © 
ಯಥಾ ಚ ಶುಕ ತೇ ಜಿಹ್ಹಾ ಕೃತಾ ಸ ಪನಿರ್ಭುಜಾ । 

ತಥಾಪಿ EER ತಂಸನೀಯಾ ಭವಿಷ್ಯ ಪಿ ॥ ೯ I: 
ಶ್ರೀಮತಾಂ ಚ ತಥಾಃನ್ಯೇಷಾಮಸ್ಥ ಒದೀಯಪ್ರ Ey 

ತ ೦ ಚ ಮಂಡೂಕ ಯತೆ ತ್ಲೇನ ನಿಜಿಹೊ ಸೀ ವಹ್ನಿನಾ ಕೃತಃ |: 


ತದ್ಫವಿಷ್ಯತಿ ತೇ ಶಬೊ ಶೀ 'ನಿಜಿಹ್ನ ಸ್ಕಾ ಘಿ ದೀರ್ಥಗಃ | 1 ೧೦೧೫ 
ಏನಮುಕ್ತಾ ಹತೇ ಗ್‌ ಸ ಂಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರ ಪ ನ್ರಸ್ಸಿ ತಾಸ್ತ ತಃ । 
ತೇಷಾನುನುಗ್ರ ಹಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೃಸಯಾ ಪರಯಾ ಯುತಾಃ H ೧೧ I೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ RE ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
'ಸಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ ಶ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೆ ( 
- 44 ಅಗಿ ಸ್ಬಿತೀರ್ಥೊತ್ಸ ಕ್ವಿ ವರ್ಣನಂ 3 ನಾಮೆ ೃತನನತಿತನೋಥ್ಯಾ ಯಃ 





೭. ಜೀವತೆಗಳು ಕೆ:--ಗಜೋತ್ಸಮನೆ! ನಿನ್ನ ಸ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಸಗೊಂಡಿದ್ದರೂ ಇತರ ಪ ಸಾ ಗಂತಿ ದ ಸಾ 
ಯೋಗ್ಯವಾಗುವುದು. 

೮. ಹಾಗೆಯೇ ನೀವು ರಾಜರ ಅರಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಮಾಕ್ಯರಾಗಿ: 
- ಮೃಷ್ಠಾ ಫನ್ಪವನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವಿರಿ. 

೯. ಗಿಳಿಯೆ! ಅಗ್ನಿಯು ನಿನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯನ್ನು ಮಂದವಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದರೂ: 
ಅದು ರಾಜರ ಸೊ ್ರೀತ್ರಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾಗುವುದು. 

೧೦. ಕಫ್ಸೆ ಯೆ! ಅಗ್ನಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ನಾಅಿಗೆಯಿಲ್ಲದವರನಸರ ಮಾಡಿ- 
ವ್ಸ ರೂ ನಿನ್ನ ನ ವು ದೊಡ ್ಸ ದಾಗುವುಡು. 

೧೧. ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ದಯೆಗೊಂಡು ಆ ಆನೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೆ: 
ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಸ್ಥ ಛಕ್ರೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾಪಿರ ಶ್ಣೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಫಾ ೦ದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೇತ್ರ, 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ «ಆಗಿ ಸತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿ ನರ್ಣನ ೨೨ವೆಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತೊ ಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು” ಮುಂಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವಿನವತಿತಮೊಆಧ್ಯಾಯಕ 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಇಗ್ನಿತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮೇತದ್ದಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ 1 


ಪ್ರುಹ್ಮಕುಂಡಸಮುತೃತ್ತಿರಥುನಾ ಶ್ರೂಯತಾಂ ದ್ವಿಜಾಃ Hon: 
"ಯದಾ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಾರ್ಕಂಡೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ತವಾ ವಿನಿರ್ಮಿತಂ ತತ್ರ ಕುಂಡಂ ಶುಚಿ ಜಲಾನ್ಕಿತಂ Il 9 i 
ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಚ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ಕೃತ್ತಿಕಾಸ್ಥೇ ನಿಶಾಕರೇ । 
ಸಮ್ಯಗ್ಭ್ರೀಷ್ಮವ್ರತಂ ಕೃತ್ತ್ಯಾ ಸ್ಪಾತ್ಕ್ಯಾಂತ್ರ ಸಲಿಲೇ ಶುಭೇ ೩ 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ಯೋ ದೇವಂ ಪದ್ಮಯೋನಿಂ ತತಃ ಪರಂ | 

ಸ ಶೂಡ್ರೋಪಿ ತನುಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಯೋನೌ ಪ್ರಯಾಸ್ಕತಿ ॥೪॥ 
'ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಕಿ ಯದಿ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರ ಕುಂಡೇ ಕರಿಷ್ಯತಿ 

ಕೃತ್ವಾ ಭೀಷ್ಮನ್ರತಂ ಸಮ್ಯಗ್ಬ್ರಹ್ಹಲೋಕಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ ॥ ೫ ॥ 


ಏವಂ ಪ್ರವದಸ್ತಸ್ಯ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಸ್ಕ ಸನ್ಮುನೇಃ | 


ಪ್ರುತಂ ತತ್ಸಕಲಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪಶುಪಾಲೇನ ಕೇನಚಿತ್‌ gut | 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲೈ ದ್ವಿಜರೆ! ನಿಮಗೆ ಈ ಅಗ್ನಿತೀರ್ಥದ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಈಗ ಬ್ರಹ್ಮೆಕುಂಡದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯ ಕ್ರಮ 
-ವನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. | 

೨. ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಮಾರ್ಕಂಡನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾಪಿಸಿದಾಗ 

ಇ "ಥಿ 

ಶುದ್ಧ ಜಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಒಂದು ಕುಂಡವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 
೩-೫. ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನು ಕೃತ್ತಿಕಾ ನಕ್ಷತ್ರದಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವಾಗ ಇದರ ಶುಭಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭೀಷ್ಮವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿ. ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವನು ಶೂದ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ ಮರಣಾನಂತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ 
ಜನಿಸುವನು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಭೀಷ್ಮವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಆ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ 

ಬಖ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 
೬-೯. ಆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೀಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರಲು, ಅವನ 
ಮಾತನ್ರೈಲ್ಲ ಒಬ್ಬ ದನ ಕಾಯುವವನು ಕೇಳಿ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ 
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ದ್ವಿನವತಿತತೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೧೫೮ 


ತತಃ ಶ್ರದ್ಧಾಪ್ರಯುಕ್ತೇನ ತೇನ ತದ್ದೀಸ್ಮಸಂಚಕಂ । ' 


ಯಥಾನವದ್ದಿಹಿತಂ ಸಮ್ಯಕ್ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ HW 
ತತಶ್ಚ ಕೃತ್ತಿಕಾಯೋಗೇ ಪೂರ್ಣಿಮಾಯಾಂ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪದ್ಮಜಂ ಪಶ್ಚಾತ್ಪೂಜಿತಃ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ' |॥೮8೫ 


ತತಃ ಕಾಲನಿಸಾಕೇನ ಸ ಸಂಚತ್ಸಮುಷಾಗತಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಗೃಹೇ ಜಾತಃ ಪುರೇತತ್ರೈವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಜಾತಿಸ್ಮರಃ ಪ್ರಭಾಯುಕ್ತಃ ನಿತೃಮಾತೃಪ್ರತುಸ್ಟಿದಃ 1೯೧0 
ಏನಂ ಪ್ರಗಚ್ಛತಸ್ತಸ್ಯ ವೃದ್ಧಿಂ ತತ್ರ ಪುರೋತ್ತಮೇ | K 
ಹಿತೃೈಮಾತೃಸಮುದ್ಲೂ ತೋ ಯಾದೃಕ್‌ ಸ್ನೇಹೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೦ 
ಅನ್ಯದೇಹೋದ್ಭವಂ ವಾಪಿ ತಸ್ಯ ಶೂದ್ರೇ ಪರಿಸ್ಥಿ ತಃ । 

ಸ ತಸ್ಯ ಧನಸಂಪನ್ನಃ ಸದೈನ ಕುರುತೇ ದ್ವಿಜಃ ! ೧೧ ೫ 
ಉಪಕಾರಪ್ರದಾನಂ ಚ ಯತ್ರಿಂಚಿತ್ತಸ್ಯ ಸಮ್ಮತಂ | 

ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್ಸಿನಸೇ ಶೂದ್ರಃ ಸ ಪಿತಾ ಪೂರ್ವಜನ್ಮನಃ । 

'ತಸ್ಯ ಸಂಚತ್ಚಮಾಪನ್ನಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚಾಯುಷಃ ಕಯೇ ॥ ೧೨ ೫: 
ಅಥ ತಸ್ಯ ಮಹಾಶೋಕಂ ಸಕೃತ್ವ್ವಾ ತದನಂತರಂ | 


ಚಕಾರ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಾಣಿ ನಿಃಶೇಷಾಣಿ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೩ ೫ 
ಅಥ ತಸ್ಯ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ತಾದೃಶಂ ತದ್ವಿಚೇಸ್ಟಿತಂ 
ಪೃಷ್ಟಃ ಸ ಕೌತುಕಾವಿಷ್ಟೈಃ ಪಿತೃಮಾತೃಸುತಾದಿಭಿಃ | ॥ ೧೪ ೫ 


A ಇರು ತಿಚ್‌] 
ವಿಧಿಯಂತೆ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಮಿಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೂ, ವಿಷ್ಣುವನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿ. , 
ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಮೃತನಾಗಿ ಈ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿಯೇ ಓರ್ವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮನೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳವನೂ, ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವನ್ಲೂ 
ಮಾತಾಶಿತೃಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಆದನು. 

೧೦-೧೨. ಆ ಉತ್ತಮ ನಗರಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ವೃದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತಿರುವ: 
ಅವನಿಗೆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ತಂದೆಯಾದ ಶೂದ್ರನಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ತಂದೆಯ 
ಪ್ರೀತಿಯಿದ್ದಿತು. ` ಆ ತಂದೆಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಉಪಕಾರವನ್ನೂ, ಧನ ದಾನವನ್ನೂ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ಆ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದ ತಂದೆಯು ಆಯಸ್ಸಿನ 
ಅವಸಾನವಲ್ಲಿ ಮಡಿದನು. 

೧೩. ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ಶೂದ್ರ ತಂದೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ. 
ಅತ್ಯಂತ ಮರುಗಿ ಫ್ರೇತಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದನು. 

೧೪. ಬಳಿಕ ಅವನ ತಂದೆ, ತಾಯ್ಕಿ ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾದವರು ಕೌತೂ 
ಹಲದಿಂದ ಅವನ ಅಂತಹ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 
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೨೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


'ಹಸ್ಮಾತ್ವಮಸ್ಯ ನೀಚಸ್ಕ ಸಶುಸಾಲಸ್ಕ್ಯ ಸರ್ವದಾ! 


ಅತಿಸ್ನೇಹಸನಾಯುಕ್ತೋ ನಿಃಸ್ಸೃಹಸ್ಯಾಪಿ ಶಂಸ ನಃ ! ೧೫ ॥ 
ತಸ್ಯಾಪಿ ಪ್ರೇತಕಾರ್ಯಾಣಿ ಮೃತಸ್ಯಾಂಪಿ ಕರೋಷಿ ಕಂ 1 

. ತನ್ನಃ ಸರ್ವಮಾಚಕ್ಸ ನಜೇದ್ಲುಹ್ಯಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ॥ ೧೬ ॥ 
ತೇಷಾಂ ತದ್ಧಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಂಚಿಲ್ಲಚ್ಞಾಸಮನ್ಸಿತಃ 
ತಾನಬ್ರನೀಚ್ಛೃಣುಧ್ಯ್ವಂ ಚ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮ್ಯಸಂಶಯಂ ॥ ೧೭॥ 
ಅಹಮಸ್ಕಾನ್ಯದೇಹತ್ವೇ ಪುತ್ರ ಆಸಂ ಸುಸೆಂಪಂತಃ । 
ಪಶುಪಾಲನಕರ್ನುಜ್ಞಃ ಸ್ರಾಣೇಭ್ಯೋ ವಲ್ಲಭಃ ಸದಾ ॥ ೧೮ ॥ 
ಘಸ್ಕಚಿತ್ತೃಥ' ಕಾಲಸ್ಯ ಮಾರ್ಕಂಡಸ್ಯ ಮಹಾಮುನೇ | 
ಶ್ರುತಂ ಪ್ರವದತೋ ವಾಕ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡಸಮುದ್ಧ ವಂ 1 ೧೯॥ 
ಸಾರ್ತಿಕ್ಕಾಂ ಕೃತ್ತಿಕಾಯೋಗೇ ಭೀಷ್ಮಪಂಚಕಕೃನ್ನರಃ । 
ಸಮ್ಯಕ್ಸ್ರದ್ನಾ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋ ಯೋತ್ರ ಸ್ನಾಸಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ' ॥ ೨೦ W 
"ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪಿತಾಮಹಂ ದೇವಂ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಜನಾರ್ದನಂ । 
ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಶೂದ್ರೋಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ಹಾಂನ್ಯಜನ್ಮನಿ 1 ೨೧॥ 
ತನ್ಮಯಾ ನಿಹಿತಂ ಸಮ್ಯಕ್ಸ್ಸಾತ್ತಾ ತತ್ರ ಶುಭಾವಹೇ । 
ಸುಕುಂಡೇ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ತೇನ ಜಾತೋ ಸ್ಮಿ ಸದ್ದಿಜಃ ॥ ೨೨ ॥ 





| ೧೫-೧೬. ನೀನು ಮಡಿದ ನೀಚನಾದ ಈ ಪಶುಪಾಲಕನಲ್ಲಿ ಅತಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯಿಂದ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ಇದು ಗುಟ್ಟಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಮಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳು. 


೧೭. ಆ ಶೂದ್ರನು ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಲಜ್ಜಿತನಾಗಿ, ' 


5 ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ?” ಎಂದು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
೧೮. ನಾನು ಜನ್ಮಾಂತರದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ದನ ಕಾಯುವುದನ್ನರಿತ ಪ್ರಿಯ 

ಪುತ್ರನಾಗಿದ್ದೆನು. 
೧೯. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರುವ 
ಬ್ರಹ್ಮಕುಂಡ ವಿಷಯಕವಾದ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿಜಿನು. | 

"೨೦-೨೧. ಮಾನವನು ಕೃತ್ತಿಕಾ ನಕ್ಷತ್ರ ಯೋಗವಿರುವ 'ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ಧ 
ಪೂರ್ಣಿಮಾದಿನ ಈ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭೀಷ್ಮಸಂಚಕ ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮ ವಿಷ್ಣು 
ಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವನು ಶೂದ್ರನಾಗಿದ್ದರೂ ಇನ್ನೊಂದು ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾಗುವನು. 

. ೨೨-೨೩. ನಾನು ಕಾರ್ತಿಕ, ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಶುಭಕರವಾದ' ಈ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಈ ವ್ರತವನ್ಮಾಚರಿಸಿದ್ದರಿಂದ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ ವಾದ ಚಂಡ್ರೋ 
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ದ್ವಿನನತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಹ ೬೧೬ 


ಇತೆಂದ್ರೊ (ದೆಯಸ್ಯ ವಿಪ್ರ ರ್ಷೇರನ್ನ ಯೇ ಭುವಿ ವಿಶು ಪ್ರಿತೇ | 
ಸಂಸ | ರನ್ನೂ A ನಃ ತೇನ ಸ ಸಹೋ ಮಡು ತಃ । 


qh 

ತಸ್ಕೋಷರಿ ಮಹಾನ್ನಿತ್ಯಂ ಶೂದ್ಧ ್ರಸಾಪಿ ನಿರರ್ಗಲಃ ॥ ೨೩ ॥ 

ಅತೋಹಂ ಸೃತ್ತಿಕಾಯೋಗೇ ಕಾರ್ತಿಕ್ಕಾಂ ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಃ ! 

ಇಜ್ಞಾತ್ಮಾ ಕರೋಮಿ ಭೀಷ್ಮಸ್ಯ ಪಂಚಕಂ ವ್ರತಮುತ್ತಮಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 


ಏನಂ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರು ತ್ವಾ ತೇಜ ಕಾನ ೀಚೆದಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ। 


ಭೀಷ್ಮಸ ಸ್ಯ ಸಂಚಕಂ ಚಕ 3 ಸಮ್ಮಕ ಕ್ಟ್ಪ್ರದ್ಧಾ ) ಸಮಸ್ಸಿ ತಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ತತಃ 'ಸ್ರಳ್ಛತಿ ತತ್ಯುಂಡಂ. ವಿಖ್ಯಾತಂ ಸರಣೇತಲೀ. 
ಸ್ಥಿತಮುತ್ತರದಿಗ್ಭಾಗೇ ಬ ್ರಹ್ಮಕುಂಡನಿತಿ ಸ್ಮ ಸ್ಮೃತಂ H ೨೬ ॥ 
ಯಃ ಸ್ಥಾನಂ ಸರ್ವದಾ ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪ್ರಕೆಕೋತಿ ವೈ! 

ಸ ಸಂಭನತಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರೋ ಜಾಯಮಾನಃ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥ ೨೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಫ್ರಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರೆಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ a 
ಬ ನಿಹ್ಮಕುಂಡೆಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣಂ: 2 ನಾಮ. 
ದ್ವಿನವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ದಯವೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಜನ್ಮ ಸ್ಮ] ಸ್ಮರಣೆಯುಳ್ಳ ಬ್ರಾಹ ಜಾ 
ಜನಿಸಿದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಶೂದ್ರ ನಾಗಿದ್ದ ರೂ ತ ಮೇಲೆ" ಅತಿಶಯ ಪ್ರಿ 
ಯುಂಬಾಯಿತು. 
೨೪. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿಕಾ ಯೋಗವಿರುವ 
ಹುಣ್ಣಿ ಮೆಯ ದಿನ ಉತ್ತಮವಾದ ಭೀಷ್ಮಸಂಚಕ ವ ಪ್ರತವನ್ನಾ ಚರಿಸುವೆನು. 2 
ನ ಸೂತನು “ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂ, ಇತರರೂ ಅವನ 
ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಓಂ ಭೀಷ್ಮಸಂಚಕ ವ್ರತ 
ವನ್ನಾಚರಿಸಿದರು. _ 
೨೬. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಉತ ತರದಿಕ್ಳಿ ನಲ್ಲಿರುವ ಆ ಕುಂಡವು ಬ್ರ 
ಶುಂಡವೆಂದು ವಿಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 
೨೭. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾನಿರ ಶೊ ಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂಂದು ಪ ಡಡ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ ಫ೦ದಮಂಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕೆ ಶ್ಸ್ನೇತ್ರ 
* ಮಾಹಾತ್ಮ ದನ < ಬ್ರಹ್ಮೆಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ | ವರ್ಣನ?ವೆಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತೆ ರಡಸೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಿಣವತಿತಮೊ€ಧ್ಯಾಯಃ 
ಗೋಮುನಖತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಅಥಾನ್ಯ ದನಿ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಗೋಮುಖಾಖ್ಯಂ ಸುಶೋಭನಂ ॥ 


ಯದ್ಲೊ ವಕ್ರ ತು. ರಾ ಲಬ್ಧಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ Hop 


'ಪುರಾಂಸೀದತ್ತೆ ಸೋಪಾಲಃ ಕಶ್ಚಿತ್ತುಷ್ಟಸ್ಸಮಾವೃತಃ । 

ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇ ವಿಪ್ರ ಅತೀವ ಕ್ಸ ನ ಗತಃ HOSP 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ನಿಫ ಕಾಲಸ್ಯ “ತನ Spe ಗೋಕುಲಂ | 

ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ಸಮಯೇ" ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಚಂದ್ರೇ ಚಿತ್ರಾಸಮನ್ವಿತೇ NAR 

ಏಕಾದಶ್ಯಾಂ ತೃಷಾರ್ತಂ ಚೆ ಭಾಸ್ಕ ಸೀ ವೃಷಸಂಸ್ಥಿ ತೀ |. | 


ಏಕೆಯಾ ಪಿ ತತೋ ಥೇನ್ವಾ ತೃ ಜ್‌ ಸ್ಪಂಭಮತೀವ ಹಿ । 


ನೀಲಮಾಲೋಕಿತಂ ತತ್ರ ದೊರಾಡೇತ್ಯ ಪ್ರಹರ್ಹಿತಾ 1೪೫ 


ದಂತೈರ್ದ್ರುತಂ ಸಮುತ್ಸಾಟ್ಯ ಯಾವದಾಕರ್ಷತಿ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ 
ತಾವತ್ತಜ್ಞಡಮಾರ್ಗೇಣ ತೋಯಧಾರಾ ವಿನಿರ್ಗತಾ 1.೫8 
ಅಥಾಸ್ಕಾದ್ಯ ತೃಣಂ ತಸ್ಮಾತ್ರೃಷಾರ್ತಾ ಚ ಶನೈಃ ಶನೈಃ 
ಪಸೌ ತೋಯಂ. ಸುವಿಶ ಶ್ರಬ್ಲಾ ಸುಸ್ವಾಮ ಕ್ಸೀರಸನ್ನಿಭಂ NER 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಗೋಮುಖತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಹ್ಮಪುಂಡದ ಅನಂತರ ಸಕಲ ಪಾಪ 
ಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಹಿಂದೆ ಗೋವಿನ ಮುಖದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಗೋಮುಖ 
ವೆಂಬ ಮಂಗಳಕರವಾದ ತೀರ್ಥವಿದೆ. 

೨. ಹಿಂಡೆ ಈ ಚಮತ್ವಾರಪುರದಲ್ಲಿ ಕುಸ್ಕರೋಗಿಯ್ಕೂ,.: ಕೃಶನೂ ಆದ 
ಗೋಪಾಲನೊಬ್ಬನಿದ್ದನು.. 

೩-೫. ಒಂದಾಕೊಂಡು ಚೈತ್ರ ಮಾಸದ ಮಧ್ಯಾ )ಹ್ನದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಆ ದಾರಿ 
ಯಿಂದ ಬಾಯಾರಿದ ಗೋವುಗಳು ಬಂದುವು. ಸ್‌ ವೃಷಭರಾಶಿಯಲ್ಲಿರಲು 
ಒಂದು ಹಸುವು ದೂರದಿಂದ ನೀಲವರ್ಣದ ಹುಲ್ಲಿನರಾಶಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಹಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಆ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಕಿತ್ತು ಎಳೆಯಲು ಅದರ ಬುಡದಿಂದ ನೀರಿಕೆ 
ಧಾರೆಯು. ಹೊರಜಿತು. 

೬. ಬಳಿಕ ಬಾಯಾರಿಕೆಗೊಂಡ ಆ ಹಸುವು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ತಿಂದು ಹಾಲಿನಂತೆ ರುಚಿಯಾದ ಆ ನೀರನ್ನು ಳುಡಿಯಿ 


ತು 
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ತ್ರಿಣವತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೧೯: 


ತಸ್ಯಾ ವೇಗೇನ ತತ್ತೋಯಂ ಪಿಬಂತ್ಯಾಸ್ತತ್ರ ಭೂತಲೇ । 


ಗರ್ತಾ ಜಾತಾ ಸುನಿಸ್ತೀರ್ಣಾ ಸಲಿಲೇನ ಸಮಾನೃತಾ ೭ 
ತತೋಃನ್ಯಾಃ ಶತಶೋ ಗಾವಃ ಪಪುಸ್ತೋಯಂ ಸುನಿರ್ಮಲಂ | 
ತೃಷಾರ್ತಾಸ್ತದ್ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಪೀಯೂಷರಸಸನ್ನಿಭಂ 1 ೮॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಗತಾ ಗಾವಸ್ತತ್ರ ತೋಯಂ ಪಿಬಂತಿ ತಾಃ । 

ಸಾ ಗರ್ತಾ ವಕ್ರ ಸಂಸ್ಪರ್ಕಾದ್ವೃದ್ಧಿ ೦ ಯಾತಿ ತಥಾ ತಥಾ ॥೯॥ 


ಇ 

ತತಶ್ಚ ಗೋಕುಲೇ ಕೃತ್ನೇ ಜಾತೇ ತೃಷ್ಣಾನಿವರ್ಜಿತೇ | 
ಗೋಪಷಾಲೋಿ ತೃಷಾರ್ತಸ್ತು ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೋಯೇ ವಿನೇಶ ಚ ॥ ೧೦॥ 
ಅಂಗಂ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಪೀತ್ಛಾಪೋ ಯಾವನ್ನಿಷ್ಛ್ರಾಮತಿ ದ್ರುತಂ | 

. ತಾನತ್ಸಶ್ಯತಿ ಗಾತ್ರಂ ಸ್ವಂ ದ್ವಾದಶಾರ್ಕಸಮಪ್ರಭಂ ॥ ೧೧ ॥. 
ತತೋ ವಿಸ್ಮಯಮಾಪನ್ನೋ ಗತ್ವಾ ಸ್ತೀಯಂ ನಿಕೇತನಂ | 

ವೃತ್ತಾಂತಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಲೋಕಾನಾಂ ಪುರಕೋಖಿಲಂ ॥೧೨॥ 
-ತೃಣಸ್ತಂಭಂ ಯಥಾ ಢೇನ್ವಾ ತತ್ರೋತ್ಸಾಟ್ಯ ಪ್ರಶಕ್ತಿತಃ । 


ನ ರ್‌" 
ಯಥಾ ವಿನಿರ್ಗತೆಂ ತೋಯಂ ತಥಾ ತೇನಾವಗಾಹಿತಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ತದ್ಭೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ಗತ್ವಾ ದಿನ್ಯಂ ಜಲಂ ಜ ತತ್‌ | ' 
ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತಾ ನಿಶೇಷೇಣ ಸ್ನಾನಂ ಚಕ್ರುಃ ಸಮಾಹಿತಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 





2. ಆ ಹಸುವು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಯುತ್ತಿರಲು, ಅಲ್ಲಿಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೀರಿ 
ನಿಂದ ತುಂಬಿದ ವಿಶಾಲವಾದ ಕುಣಿಯುಂಟಾಯಿತು. 

೮. ಅನಂತರ ಬಾಯಾರಿಕೆಗೊಂಡ ಇತರ ನೂರಾರು ಗೋವುಗಳು ಅಮೃತ 
ಪಂತಿರುವ ಆ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದುವು. 

೯. ಆ ಗೋವುಗಳು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಅವುಗಳ ಬಾಯಿಯ 
ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಕುಣಿಯು ದೊಡ್ಡದಾಗುತ್ತ ಬಂದಿತು. 

೧೦. ತರುವಾಯ ಆ ಗೋವುಗಳೆಲ್ಲ ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಲ್ಲದವುಗಳಾಗಲು * 
ಗೋಪಾಲನೂ ಬಾಯಾರಿಕೆಗೊಂಡು ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಇಳಿದರು. 

೧೧. ಅವನು ಅವಯವಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದು - 
ಹೊರಗೆ ಹೊರಡುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರವು ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಂತೆ ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೨-೧೩. ಅನಂತರ ಅವನು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಜನರ ಮುಂದೆ ಹಸುವು ಹುಲ್ಲನ್ನು ಕಿತ್ತುದನ್ನೂ, ಅದರಿಂದ ನೀರು ಹೊರಟರು 
ವುದನ್ನೂ, ಅದರಲ್ಲಿ ತಾನು ಮಿಂದುದನ್ನೂೋಹೇಳಿದನು. ನ 

೧೪. ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ವ್ಯಾಧಿಪೀಡಿತರಾದ ಸಕಲ ಮಾನವರೂ ಸಾವಧಾನ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆ ದಿವ್ಯ ಜಲದಲ್ಲಿ ಮಿಂದರು. 
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೭೨೦ ; ಶ್ರಿ (ಸಾ ಿಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭವಂತಿ ಚ ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಕೋಗೈಃ ಪ ಸಾಪೈಶ್ಚ ತತ್ತ ಕ್ಲಾತ್‌ । 
 ಅಪಾಪಾಶ್ಚ ಪುನರ್ಯಾಂತಿ ತ್ಕ ಹಾತ್ರಿದಿವಾಲಯೆಂ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತತ್‌ ಖ್ಯಾತಂ ತೀರ್ಥಂ ಗೋಮುಖಸಂಜ್ಞಿ ತೆಂ 
ಹಾ ಖಾದ್ಟೂ ತಲೇ ಜಾತಂ ತುವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 
ಅಥ ಭೀತಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಬಸ್ತದ್ಧೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಸ್ಟ ಜಾರ್ಜ್‌ | 
ಅಕ್ಲೇಶೇನ ಸಸ ಇರಯಾಮಾಸ ಪಾಂಸುಭೀ 
. ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಕ೦ ತತ್ಕಾರಣಮಾದಿಷ್ಟಂ ಯೇನ ತತ್ತಾವೃಶಂ ಜಲಂ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಯಾನಾದ್ದಿ ನಿಷ್ಠಾ ಾಂತಂ' ಸೂತ ತಪುತ್ರ ನದಸ್ವ ನಃ 

ಸ ಸಾಕ್‌: — 
ಅತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ರೇ ಭೂಭುಜಾ ॥ 
ಪುತ್ರಶೋಕಾಃಭಿಭೂತೇನ ತೋಷಿತೋ ಗರುಡದ್ವಜಃ 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಸುವಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸುವರ್ಜಾ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಏಕೋ ಬಭೂವ ವೃದ್ಧತ್ವೇ ಕಥಂಚಿದ್ದಿ ಎಜಸತ್ತಮಾಃ 
ಪೂರ್ವಕರ್ಮವಿಷಾಕೇನ ಸ ಬಾಲೋಪಿ ಚ ತತ್ಸುತಃ 
ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿ ಸಮಾಕ್ರಾಂತಃ ನಿತೃಮಾತೃಸುದುಃಖದಃ 





೧೫. ಕೂಡಲೆ ರೋಗಗಳಿಂದಲೂ, ಪಾಸಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ ರಾಗಿ ದೇವ 


ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 


1 ೧೫ ॥ 


1 ೧೬ ॥ 


1 ೧0೭॥ 


1 ೧೮ ॥ 


೩೧೯೧೫ 
HN SOR 


H ೨೦8 


೧೬. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಆ ತೀರ್ಥವು ವ ಹುಟ್ಟದ: 


ಕಾರಣ ಗೋಮುಖವೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾಯಿತು. 


೧೭. ತರುವಾಯ ಇಂದ ಫ್ರನು ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಕಷ್ಟನಿಲ್ಲದೆ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು 


ಕೊಡುವ ಆ ಕುಂಡವನ್ನು ಸೋಡಿ ಧೂಳಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಸ 


೧೮. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಆಸ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಅಂತಹ ಫೀರು- 


ಹೊರಡಲು ಕಾರಣವೇನು? ನಮಗೆ ಹೇಳು. 


೧೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಂದೆ ಇಲ್ಲಿ ಅಂಬರೀಷ ರಾಜನು ಪುತ್ರ, 
ಶೋಕದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ತಸವನ್ನಾಚರಿಸಿ ವಿಷು ವನ್ನು ಸಂಶೋಷಗೊಳಿಸಿದನ್ನು 
೨೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯಕೆ! ಅವನಿಗೆ ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ 'ಸುವರ್ಚಾ' 


"ಎಂಬ ಓರ್ವ ಸುತ ನು ಜನಿಸಿದನು. 


೨೧. ಅವನು ಬಾಲಕನಾಗಿರುವ್ನಾಗಲೇ ಪೂರ್ವಕರ್ಮದ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ: 
ಪುಷ ವ್ಯಾಧಿಗ್ರ ಸ್ಮನಾಗಿ ತಾಯಿ ತಂದೆಗಳಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖವನ್ನು. 


ಮಾಡಿದನು. 
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ಆಲಿ 


| 


BAR: ಕಮನ ಜಮ 


ತ್ರಿಣವತಿತಮೋರ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೨೧ 


'ಅಥೆ ತೆತಾ ಶನಿಂಕಂಕ್ಸ್ಸೆ (ತ್ರಂ ಸ ಗತ್ವಾ ಸೃಥಿನೀಪತಿಃ 1 


ಚೆಕಾರ ಪುತ್ರಾ ತ್ಲ ಮಹತ್ತಪಃ i ೨೨ ॥ 

ತತಸ್ತುಷ್ಟಿಂಗತಸ್ತಸ ಸ್ಕ್ಯ ಸ್ಥಯನೇವ ಜನಾರ್ದನಃ । 

ಪ್ರದಾಯ ದರ್ಶನಂ ವಾಕ್ಯಂ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ ॥ ೨೩॥ 

ಹರಿತುಷ್ಟೊ ಸ್ಕಿ ತೇ ವತ್ಸ. ತಸ್ಮಾಚ್ಚಿತ್ತೆ ತ ಭಿವಾ ೦ಛಿತಂ | 

'ಹ್ರಾ ರ್ಥಯಸ್ಸೆ ಪ್ರ ಯಚ್ಛಾ ವಿ ವರಂ ಪತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೪ ॥ 
Ep ದು 

ಮಮಾಯಂ ಸಮ್ಮತಃ ಪುತ್ರೊ € ಗ್ರಸ್ತಃ ಕುಷ್ಕೇನ ಕೇಶವ | 

ಬಾಲೋಪಪಿ ತತ್ತು ರುಷ್ನಾ ಸ ಕುಷ್ಟ ವ್ಯಾಧಿ ಪರಿಶ್ಚ ಯಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಶ್ರೀ ಗಾ — 

ಏಷ | ಆಸೀತ್ಸು ರಾ ರಾಜಾ ಮೇಘವಾಹನ ಸಂಜ್ಮೆತಃ । 

ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯಶ್ಚ ಕೃತಜ್ಞಶ್ಚ ಸರ್ವಶಾಸ್ತಾ :ರ್ಥಪಾರಗಃ ॥ ೨೬ ॥ 

ಫೆಸ್ಯಚಿತ್ತ್ಯಥ ಕಾಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋಂನೇನ ಘಾತಿತಃ । 

ಸಜ ರಾ“ ಪ ್ರವಿಷ್ಟೋ ಜಾರಕರ್ಮುಕೃ ತ್‌ ॥ ೨೭ ॥ 

ಅಥಪಶ್ಯತಿ ಯಾನತ್ಸ ಪ್ರಭಾತೇಭ್ಯುದಿತೇ ರವೌ | 

ಯಜ್ಞೊ ೀಸನೀತ ಸಂಯುಕ್ತಸ್ತಾವತೃದ್ಧಿಜರೂಸೆಧೃಕ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 





3೨, ಬಳಿಕ ಆ ರಾಜನು ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ಸೀಯುವ ಆ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಮಗನ ರೋಗಪ ರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಮಹಾ ತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 
೨೩. ವಿಷ್ಣು ವು ಅವನ ತಪಸ್ಸಿ ಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ. ಪ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಇಂತೆಂದನು.. 
೪. «ವತ್ಸ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿರುವೆನು. ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ಹೇಳಿಕೊ. ಅದನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಕೊಡುವೆನು. J 
-9೫. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ ವಿಷ್ಣು ವೆ! ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಈ ಮಗನು 
ಸಾಲದೇ ಕುಷ್ನವ | ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನಾಗಿರುವನು. ಇವನ ನ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ನೀಗಿಸು. 
' ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂದೆ ಇವನು ಬ್ರಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ರಿ ಯನ, : 
ಸ್ಸ ತಜ ಆ ಸಮಸ್ತ ಶಾಸ್ತ್ರಾರ್ಥಪಾರಂಗತನೂ ಆದ ಮೇಘವಾಹನನೆಂಬ ರಾಜ 
ನಾಗಿದ್ದ ನು. 
೨೭. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವನು ಅಂತಃಪುರವನ್ನು ರಾತ್ರಿ ವೇಳೆ 
ಹೊಕ್ಕು ಜಾರಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ಒರ್ವ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕೊಬು. 
೨೮. ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸೂರ್ಯೋದಯಾನಂತರ ಇವನು ನೋಡಲು ಅವನು 
ಯಜ್ಞೋಪವೀತವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಂತಿದ್ದನು. ' 
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೭೨೨ ಶಿ ಸ್ಥಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ. 


ಅಥ ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಮತ್ವಾಫ್ಫ ಹಾನಿಷ್ಯ 4 ಸುದುಃಖತಃ । 


ಗತ್ವಾ ಕಾಶೀಪುರೀಂ ಸಶ್ಚಾತ್ತ ಸೆಕ್ಸ ಸಮಾಹಿತಃ 1 ೨೯॥ 
ರಾಜ್ಯೇ ಪುತ್ರಂ ಸಮಾಧಾಯ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ 

ನಿಯತೋ ನಿಯತಾಹಾರೋ ಭಿಕ್ಸಾನ್ನಕೃತಭೋಜನಃ lI ೩೦॥ 
ತತಃ ಕಾಲೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯಮಸ್ಯ ಸದನಂ ಪ್ರತಿ । 

ನಿಷಾಸ್ಮಾಃಪಿ ಚ ಚಡ (ನ ಯುಕ್ತೊ ಇಯಂ ಪೃಥಿವೀಪತಿಃ 40೧ 


ಬ್ರಹ ಘಾತೋದ್ಭವೇನೈವ ಬಾಲಭಾನೇಸಿ ಸೆ ಸಂಸಿತೇ | 
ಛು 
ಯತ್ರ ಕುಷ್ಠ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ದೃಶ್ಯಂತೇ ಮಾನವಾ ಭುವಿ | 


ತೈರ್ನೂನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಾಘಾಕೋ ನಿಹಿತಕ್ಲಾ $ಸ್ಯ ಜನ್ಮನಿ H ೩೨ ॥ 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಲೆ ಫ್ಸ್ನೀತ್ರೇ ಯೋ ಗತ್ವಾಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಜಕೇತ್‌ [ 
ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಚೈವ 'ಸರ್ನೇಷಾಮನ್ಸ ರ ಇ ಕ್ರ ಜಾಯಂತೇ | 1 ೩೩ ॥ 
ನಬ್ರಾ ಸ | ಣವಧಾದ್ದಾಹ್ಯಂ ಕುಷ್ಟ ವ್ಯಾಧಿಃ ಪ್ರಜಾಯತೇ 1 

ತತ; ತ್ಯಂ ವಿಜಾನೀಹಿ ನದತೋ el ಭೂಪತೇ I. ೩೪॥ 


ಜಹಿ ಉವಾಚ :- 


ಏತದರ್ಥಂ ಸುರಾಂಧೀಶ ಮಯಾಶ್ವಂ ಪೂಜಿತಃ ಪ ಭೋ! 
ಪ್ರಸನ್ನೇ ತ್ವಯಿ ದೇವೇಶ ನಾಃಸಾಧ್ಯಂ ನಿದ್ಯತೇ ಭುವಿ ॥ ೩೫ ಗ 





೨೯-೩೦. ರಾಜನು ಅವನು ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದರಿತು ದಯೆಗೊಂಡು ದುಃಖ 
ದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ವೈರಾಗ್ಯಗೆ ಗೊಂಡು ರ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನಿರಿಸಿ . ಕಾಶಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ಮಿತಾಹಾರಿಯೂ, ಭಿಕ್ಸಾನ್ನವನ್ನು ತಿನ್ನುವವನೂ ಆಗಿ 
ತಪನನ್ನಾಚರಿಸಿದನು | 

೩೧-೩೨. ಏವನು. ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಮಡಿದು ಪಾಪವಿಲ್ಲದವನಾದರೂ 
ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದ ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕುಷ್ಠ ರೋಗದ ಿಹೆ ಸ್ಲೆಯುಳ್ಳ ವನಾದನು- 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕುಷ ವ್ಯಾಧಿಯುಳ್ಳ ವರೆಸ್ಸ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮಹಕ್ಕಿಯನ್ನು 
, ಮಾಡಿರುವರು. 

೨೩. ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೆ ಬೀತ್ರಕ್ಕೆ ಹೆ ಹೋಗಿ ಸಕಲ: ವಿತೃಗಳಿಗೆ ಶ್ರಾದ್ದ ಮಾಡು 
ವವನು ಖುಣಮುಕ ರಾ ಜ್‌ ತ್ತ 

೩೪. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಕುಷ್ಕರೋಗವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ರಾಜನೆ! ನೀನು ನನ್ನಿಂದ ಇದು ಸತ್ಯವೆಂದು ಕ ತಿಳಿ, | 

೩೫. ಅಂಬರೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಿನ್ನನೆ" ಇವಕಾ ಗಿ ನಾನು 


'ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿರುವೆನು. , ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾದಕಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯ 


ವಾದುದಿಲ್ಲ. 
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/ 


ಈ ನ ಮ್‌ ನಾ .: ',. 


ತ್ರಿಣನತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೨ ಕಿ 


ಏನವಮಖಕ್ತೆಸ್ತತಸ್ತೇನೆ ಭಗವಾನ್‌ ಮಧುಸೂದನಃ | 
ಪಾತಾಲಜಾಹ್ನೆನೀಘತೋಯಂ ಸ ಸಸ್ಮಾರ ಸಮಾಧಿನಾ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸಾ ಧ್ಯಾತಾ ಸಹಸಾ ತೇನ ವಿಷ್ಣುನಾ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣುನಾ ತಸ 
ಫೃತ್ವಾತು ವಿವರಂ ಸೂಕ್ಷ್ಮಂ ವಿನಿಷ್ಠ್ರ್ರಾಂತಾಥ ತತ್ತ್ಪಣಾತ್‌ ॥ ೩೭॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋನಾಚ ನಚನಮುಂಬರೀಷಂ ಚತುರ್ಭುಜಃ | 


ನಿಮುಜ್ಜತು ಸುತಸ್ತೇ*ತ್ರ ಸುಪುಣ್ಯೇ ಜಾಹ್ನನೀಜಲೇ ॥ ೩೮ ॥ 
ಯೇನ ಕುಷ್ಕನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಸ್ತತ್ಛ್ಸಣಾದೇವ ಜಾಯತೇ । 

ತಥಾ ಬ್ರಹ್ಮನಥೋದ್ಭ್ಧೂಶೈಃ ಸಾತಕ್ಕೆರುಪಸಾತಕ್ಕೆಃ I ೩೯ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿಸ್ಲೇನ ಕಾಲೇತು ಸಮಾನೀಯ ಸುತಂ ನೃಪಃ । 

ಸ್ನಾಪಯಾಮಾಸ ತತ್ತೋಯ್ಯೆಃ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಶಾರ್ಜ್ಗಧನ್ವನಃ I ೪O 
ತತಃ ಸ ಬಾಲಕೆಃ ಸದ್ಯಃ ಸ್ನಾತಮಾತ್ರೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಕುಸ್ಕವ್ಯಾಧಿನಿನಿರ್ಮುಕ್ಕೋ ಜಾತೋ ಬಾಲಾರ್ಕಸನ್ನಿ ಭಃ ॥ ೪೧ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಣನ್ಯು ತಂ ದೇವಂ ಹರ್ನೇಣ ಮಹತಾನ್ವಿತಃ । 

ಹಿತ್ರಾ ಸಮಂ ಜಗಾಮಾಥ ಸ್ವಕೀಯಂ ಭವನಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೬. ಅಂಬರೀಷನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ವಿಷ್ಣುವು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಪಾತಾಳಗಂಗೆ 
ಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. 
೩೭. ಪ್ರಭುವಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಸ್ಮರಿಸಲು ಆ ಗಂಗೆಯು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾದ ರಂಧ್ರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಕೂಡಲೆ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. 
೩೮. ಅನಂತರ ವಿಷ್ಣು ವು ಅಂಬರೀಷ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು, ನಿನ್ನ ಮಗನು 
ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲಿ. 
`೩೯. ಅದರಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯವೆಂಬ ಮಹಾಪಾತಕಗಳಿಂದಲ್ಕೂ 
ಉಪಪಾತಕಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಕು ಷ್ಕ ಕೋಗನಿಲ್ಲದವನಾಗು 
ವನು. 
೪೦. ಆ ರಾಜನು ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕರೆತಂದು 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮುಂದೆ ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸಿದನು. 
೪೧. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಆ ಹುಡುಗನು ಮಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿಮುಕ್ತ 
ನಾಗಿ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತಾದನು. | 
೪೨, ಬಳಿಕ ಅವನು ಆ ನಾರಾಯಣನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ತಂದೆಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 
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೭ ೨೪ ಶ್ರೀಸ್ಗಾ ) ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


. ತೆಸ್ಮಿನ್ನತೆ ತೇ ಮಹೀಷಾಲೇ ಸಪುತ್ರೇ ತತ  ಎಸಾದ್ದರಿಃ । 

ತದ. ಸ್ರಂಥ್ರ ೦ ಪೂರಯಾಮಾಸ ಯಥಾ pd ವೇತ್ತಿ ಕಶ್ಚನ 1 ೪೩೧0 
ಏತಸಾ ತ್ಯಾರಣಾತ್ಪೂ ರ್ನಂ ತತ್ತೋಯಂ ಸರ್ವಸಾಸಷ್ಯ ತ್‌ | 
ಯದ್ದೋಮುಖೇನ ಭೂಯೋನಿ ಭೂತಲೇ ಪ್ರ ಕಟೀಕ್ಸ ತಂ 1 ೪೪ ॥ 
ಅದ್ಯಾ ಇಸಿ ತಜ್ಞ ಲಸ್ಪರ್ಕಾ ತ್ಸು ಪವಿತ್ರೊ ಧರಾತಳೇ | 

ಟ್‌ ಸ್ಲ್ಯಾನಂ ನ ಎ ಕುರುತೇಕೋಟದಯಂ ನ ಪ್ರತಿ। 


ತಸ ನಾಶಂ ದ್ರುತಂ ಯಾಂತಿ ಗಲಗಂಡಾದಿಕಾ ಇಹ | ೪೫ ॥ 
ವಾ 'ಧಯೋಂನಿ ಮಹಾರೌದ್ರಾ ದದ್ರುಪಾಮಾ ಸಮುದ್ಧ ಮಾ! 

ವಾಶ್ಚೈನ ನಿಸ್ಫೋಟಕ ನಿಚರ್ಚಿಕಾಃ ಚ 1 ೪೬॥ 
ನಿಷ್ಕಾಮಸ್ತು ಪ್ರನರ್ಮತ್ಕೊ ೯ೀಯಃ ಸ್ನಾನಂ ತತ್ರಭಕ್ತಿತಃ ! 

ಕುರುತೇ ಯಾತಿ ಲೋಕಂಸ ದೇವದೇವಸ್ಕ್ಯ ಚಕ್ರ 898 H ೪೭॥ 
ಯಸ್ಥಿನ್ಸಿ ನೇ ಸಮಾನೀತಾ ಸಾ ಗಂಗಾ ತತ್ರ "ವಿಷ್ಣು ನಾ। 

ತಸಿ ನ್ನಿನೇ ನೃಷೇ ಸೂರ್ಯಃ ಸಿ ತೆಶ್ಚಿ ತ್ರಾ ಸುಚಂದ್ಲ ಮಾ ॥ ೪೮ ॥ 


ತಿಭಿಕ್ಸೆಕಾದಶೀ ಚೈವ ದೇನದೇವಸ್ಥ" ಶಾಜ 
ಗೋವಕ್ಟ್ರೇಣ ತೃ ತೆ ಕ ಸ್ಪಂಭಂ ಯಸ್ಸಿಂತ್ರೆ ನತು ವಾಸರೇ । 
ಸಮಾಕೃಷ್ಣಂ ಚ ತಶ್ರೈನ ಯೋಗ ಏನಂ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ HYD 


———— 


೪೩. ಆ ಅಂಬರೀಷನು ಪುತ್ರ ನೊಡನೆ ಹೊರಟುಹೋಗಲು ಕೂಡಲೆ ವಿಷು ವ್ರ 
ಆ ರಂಧ ನನ್ನು ಯಾರೂ ಕಾಣದಂತೆ ಮುಚಿ ಸಿದನು. 

೪೪. ಈ ಕಾರಣದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಆ ನೀನು ಸ ಕಲ ಪಾಪನಿವಾರಕವಾಯಿತು. 
ಗೋಮುಖವು ಅದನ್ನೇ ಮರಳಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಕಟಿಸಿತು. 


೪೫-೪೬. ಮಾನವನು ಈಗಲೂ ಅಡರ ನೀರಿನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಪನಿಶ್ರನಾಗು: 


ತ 
ವನು. ಆದಿತ್ಯವಾರ ಸೂರ್ಯೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವನ 
ಭಯಂಕರವಾದ ಗಲಗಂಡ, ಕಜ್ಜಿ, ತುರಿ ಮೊದಲಾದ ರೋಗಗಳೂ, ವಿಸ್ಫೋಟಿಕ, 
ನಿಚರ್ಚಿಕಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೪೭. ನಿಷ್ಕಾಮನಾದ ಮಾನವನು ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದಕೆ ಅವನು 
ನಿಸು ್ಲಿ ಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವನು. 
೪೮-೪೯. ವಿಷು ನಿವು ಪಾತಾಳದಿಂದ ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಂದ ದಿನ ಸೂರ್ಯನು 
ನ ಸೂರ್ಯ 
ವೃಷಭದಲ್ಲಿಯೂ ಚಂದ ಪ್ರನು ಚಿತ್ರಾ ನಕ್ಸತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದರು. ತಿಥಿಯು 
ವಿಷು ವಿನ ಸಂಬಂಧನಾದ ಏಕಾದಶೀ ತಿಥಿಯಾಗಿದ್ದಿತು. ಗೋವು ಹುಲ್ಲಿನ 
ಬುಡವನ್ನು ಎಳೆದ ದಿನವೂ ಇದೇ ಯೋಗವಿದ್ದಿ ತು. 
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ತ್ರಿಣವತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೨೫ 


ತಥಾಃನ್ಯೇಸಿ ದಿನೇ ತಸ್ಮಿನ್ಯದಿ ತೋಯಮವಾಪ್ಕ ಚ! [ 
ಸ್ನಾನಂ ಕರೋತಿ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ತತ್ಸಲಂ ಸೋಪಿ ಜಾಾಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥ ೫೦ ೫. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4 ಗೋಮುಖತಶೀರ್ಥವತಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ' 
ನಾಮ ತ್ರಿಣನಶಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫೦. ಇತರರೂ ಇಂತಹ ಯೋಗವಿರುವ ಯಾವುದಾದರೂ ಒಂದು ದಿನ: 
ನೀರನ್ನು ಪಡೆದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಿಂದರೆ ಆ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ 'ಸಂಹಿತೆಯೆಂಡು ಪ ಶೈಸಿದ್ದವಾದ 
ಶಿ ೯ ಸ್ಪಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಲಕಕ್ಸೇತ್ರ, 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಅಲ್ಲಿ ಗೋಮುಖತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನ'” ನೆಂಬ 
ಕೊಂಬತ್ತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ | 
ಅಥ ಚತುರ್ಣವ ವತಿತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
'ಲೋಹಯಷಸ್ಟಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 
"ಸೊತ ಉವಾಚ ಃ-- 
ತಥಾಂನ್ಯಾ ಲೋಹೆಯಸ್ಠಿ ಸ್ತು ತಸಿ ನ್‌ ಫ್ಸೇತ್ರೆ (ತಿಶೋಭನಾ | 
ಮುಕ್ತಾ ಸರಶುರಾಮೇಣ ಭಂಕಾ.' ಎ ನಿಜಕುಠಾರಕಂ HO 
ತಾಂ ವೃ ಷ್ಟ್ಟ್ದಾ ಮಾನವಃ ಸಮ್ಮ ಹ ಸರಾಯಣಃ | 
ಮುಚ ತೀಟ ಸ್ಸ ಕಾತ್ಸಾಸಾತ್ತತೆ ತ್ರಹದ ಜಸತ್ತ ಮಾಃ HS 
ಯಸೆಯ ಊಚುಃ ೭... 
ಈುತಃ ಪರಶುರಾಮೇಣ ಭಂಕ್ರ್ವಾ ನಿಜಕುಕಾರಕಂ 
ಸಿರ್ಮಿತಾ ಲೋಹೆಯಸ್ಠಿ, $8 ಸಾ erp ಶ್ರೀತ್ಸ ಶ್ಸೈಷ್ಟಾ ಚಸಾಶಕುತಃ ॥1೩॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 
"ಯದಾ ರಾಮೋ ಪ್ರ ದಂಕ ಕೃತ್ವಾ ತರ್ಪಯಿತ್ವಾ ನಿಜಾನ್‌ ಪಿತ್ಯೂ ನ್‌ । 
ಸತಾನಮುರ್ಹೋದಿ ಜೇಂದ್ರಾ ಹ ದತ್ತ್ವಾ ಯಜೆ ಸ್ತೇ ಮ I 9 
"ತತಃ ಸಂಪ್ರಸಿ ತೋ ಹೃ ಸೊ € ಧೃತ್ಯಾ ಮನಸಿ 'ಸಾಗರಂ | 


ಸಾ ) ನಾರ್ಥಂ "ತಂ ಸಮಾದಾಯ ಕುಠಾರಂ ಭಾಸ್ಫರಪ್ರಭಂ ॥೫॥ 
\ ಈ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಹಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕ್ರಿನರ್ಣನ 


| ೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತಾ ನೆ;--ಆ ಕ್ಸ (ತ್ರ್ರದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನು ತನ್ನ 

'ಹೊಡಲಿಯನ್ನು ತುಂಡುಮಾಡಿ ಮನೋಹಯಾಸ ಕಬ್ಬ ಣದ ಯಷ್ಟಿ ಯಸ್ತಿಟ್ನಿ 
ಹದ ಲ 
ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಮಾನವನು ಆ ಯಸಿ ಯನ ಸ" 
3 ನೋಡಿ ಉಪವಾಸ 

ಸರತೆ ಕೊಡತೆ ತನ್ನ ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ ಮ 
೫ ನ ಸಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ:--ಸರಶುರಾಮನು ತನ್ನ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು 
೦ ಹಯಷಿ ಯನ್ನು ಏಕೆ ನಿಮಿ 9) 

-ಎಕೆ ಬಿಟ್ಟನು? ನು ಮತ್ತು ಅವನ್ನು 
೪-೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಸರಶುರಾಮನು ರಕ್ತದ ಸರೋವರವನ್ನು 
ಸಿರ್ನಿಸಿ ತನ್ನ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡಿ ಕೋಪರಹಿತನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ಭೊಮಿಯನ್ನಿತ್ತು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
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ಚತುರ್ಣವತಿತನೋಕ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೨೭. 


ತದಾ ಸ ಮುನಿಭಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸರ್ನೆಸ್ತತೆ  ಎೀತ್ರವಾಸಿಭಿತ । 


ವಾಂಛದ್ಭಿಸ್ತು ಹಿತಂ ತಸ್ಮ ಸದಾ ಕನುಪರಾಯನ್ಯೆಃ ॥೬॥ 
ರಾಮನಾಮ ಮಾ ಯದ್ಭಾರಯಸಿ ಪ ಹ 

ಸ್ರ್ರಂ ಪೂರ್ಣಪ್ರತಿಜ್ಞೊ ಸಂ ಪಿ ತನ್ನಯುಕ್ತಂ ಭವೇತ್ತವ ॥ ೭೪ 
ಸು ಕರಸಂಸೆ ಸನ ತವ “ene ಕಥಂಚನ 
ನ ಯಾಸ್ಯತಿ ಶರೀರಸ್ಥಸ್ತ ಸ್ಮಾದೇನಂ ಪರಿತ್ಯಜ HSE 


ತೇಷಾಂ ತದ ಸಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೋ ರಾಶ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ 'ನಿನಯೋಸೇತಃ ಪ್ರ ಹಸಂಸ್ತಾನಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ ಳಃ 
ಕುಶಾರಕ್ಷೆ ವವಿಪೆ ಶ್ರೇಂದ್ರಾ ರುದ್ರ ತೇಜೋದ್ಭ ಚೇ ಚ । 

ಲೋಹೇನ ನಿರ್ನಿತ ತಃ ಪೊರ್ನನುಳ್ಸ, ಯೀ ವಿಶ್ವಕರ್ಮುಣಾ H ೧೦ ೫: 
ತದಹಂ ಸಂಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಕಥಮೇನಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತ ಪೊ 


ಕ್ಚತ್ರ ಧರ್ಮಪರೋಅಪೈ (ನಂ ಪ ಗಚ್ಛಾಮಿ ದಿಗಂತರಂ H ೧೦ F 
ಯನ ಚೈನಂ ಮಯಾ 'ಮುಕ್ತರ ಕುಠಾರಂ ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಗ್ರಹೀಷ್ಯತಿ ಪರಃ ಕಶ್ಚಿನ್ಮನು ನಧ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ WU ೧೨ ॥ 
ನಾಂಪರಾಧಮಿಮಂ ಶಕ್ತಃ ಸೋಢುಂ ಚಾಹಂ ಕಥಂಚನ । 

ಅಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಮುಖ್ಯಸ್ಯ ಜನಸ್ಕಾಂನೃಸ್ಯ ಕಾ ಕಥಾ 1 ೧೩ ೫ 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಲು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ವಾಸಿಸುವ ಅವನಿಗೆ ಕ್ಷೇಮವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲ ಹೀಗೆಂದರು. 

೭. «ಅತಿ ಫ್ರಣ್ಯಾನೇತನಾಡ ಪರಶುರಾಮನೆ! ನೀನು ನೆರವೇರಿದ. ಪ್ರ ತಿಜೆತ- 
ಯುಳ್ಳ ವನಾದರೂ ಆಯುಧವನ್ನು ಧರಿಸಿರುನೆ. ಇದು ಯುಕ್ತ ವಲ್ಲ. 

io ಈ ಕೊಡಲಿಯು ಕ್ಳೆಯ ಬರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಕೋಪವು 
ನೀಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ತ್ಯ ತ್ಯಜಿಸು. 3 

೯. ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಶುರಾಮನು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡ್ಗ 
ವಿನಯದಿಂದ ನಗುತ್ತ ಆ, ಯುಷಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೧೦. “ವಿಪ್ರಕಿ! ನನ್ನೀ ಕುಶಾರವನ್ನು ಹಿಂದೆ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು ರುದ್ರನ: 
SU Sek ಲೋಹದಿಂಪ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೧೧. ಆದುದರಿಂದ ಕ್ಸತ್ರಧರ್ಮಥಿರತನಾದ ನಾನು ಈ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು 
, ಬಿಟ್ಟು ಹೇಗೆ ದಿಗಂತಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ. 

೧೨-೧೩. ನಾನು ಬಿಟ್ಟ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಇತರರು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರೆ ಆವನು" 
ನನಗೆ ವಧ್ಯ ನಾಗುವನು. ಸ ಬಾ ))ಹ್ಮಣವರ್ಯನ ಇಂತಹ ಅಸರಾಧವನೂ 
ಸಹಿಸಲು kN ಕ್ರನಲ್ಲ. ಇತರರ ನಿಷಯನಿನೇನು:: 
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ಚಿ೨೮ . ನ , ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾಪಿ ನಾಸ್ತಿ ಮೇ ಶಾಂತಿರ್ಮುಕ್ಕೇ ಸೃಸ್ತಿನ್‌ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

'ೃಹೀತೇಸಿ ಚ ಯುಷ್ಕಾಭಿಸ್ತಸ್ಮಾವ್ರಕ್ಸ್ಯಃ ಪ್ರಯತ್ನತಃ 1 ೧೪ ॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:-- ಸ 

'ಯದ್ಯೇನಂ ತ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛಸಿ 


ಅಸ್ಮಾಕಂ ತತ್ರ ಭಂಕ್ರ್ಯಾಃಶು ಪಿಂಡಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಮರ್ಪಯ ॥ ೧೫ ॥ 
'ಯೇನ ರಕ್ಷಾನುಹೇ ಸರ್ವೇ ಪರಮಂ ಯತ್ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ | 
ನ ಚ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ವಾ ಕಶ್ಲಿದ್ದತೇ ಕಾಲಾಂತರೇಸಿ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 


ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಮಃ ಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ವರಃ |. 
ಚಕ್ರೇ ಲೋಹಮಯಿಾಂ ಯಸ್ಸಿಂ ತಂ ಭಂಕ್ತ್ವಾಸ ಕುಠಾರಕಂ ॥ ೧೭॥ 
ತತಃ ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಣಾನುರ್ಪಯಾಮಾಸ ಸಾದರಂ । 


'ರಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಭಾರ್ಗನಶ್ರೇಷ್ಠೋ ನಿನಯಾಂವನತಃ ಸ್ಥಿತಃ I ೧೮ ॥ ' 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 
ಶೋಹೆಯಸ್ಟಿನಿಮಾಂ ರಾಮ ತ್ವತ್ಯುತಾರಸಮುದ್ಭವಾಂ | 
ವಯಂ ಸಂರಕ್ಸ್ಸಯಿಷ್ಕಾಮಃ ಸೂಜಯಿಷ್ಯಾಮ ಏನ ಹಿ I ೧೯॥ 








೧೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ನಾನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡರೂ ತ್ಯಜಿಸಿದರೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಶಾಂತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ 
“ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಇದನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರಿ. | 

೧೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮಹಾನುಭಾನನೆ! ನೀನು ಕಾಪಾಡು 
'ವುದಕ್ಸಾಗಿ ನಮಗೆ ಕೊಡುವುದಾದಕಿ ಅದನ್ನು ಮುರಿದು ಉಂಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮ್ಬಿಸು. ಸ 

೧೬. ಅದರಿಂದ ನಾವು ಅತ್ಯಂತ ಯತ್ನವುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು 
CAS ೩ "ಯ 
ತ್ತೇವೆ. ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿಯೂ ಅದನ್ನು ಯಾವನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ... 
| ೧೭. ಧನುರ್ಧಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯವನಾದ ಆ ಬಲರಾನುನು 
"ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಕೊಡಲಿಯನ್ನು ಮುರಿದು ಶಜಿಣದೆ 
“ದೊಣ್ಣೆ ಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದನು. ಸ ಚ 

೧೮. ಬಳಿಕ ಅದನ್ನು ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ 
ಬಗ್ಗಿ ನಿಂತನು. ನಜ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ವಿನಯದಿಂ 

೧೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಪರಶುರಾಮ! 

ರಿ: ನಾವು ನಿನ್ನು 

ಶೊಡಲಿಯಿಂದಾದ ಈ ಲೋಹಯಸ್ಸಿ ಯನು 
ಫಾ ಮತು 
ಪೂಜಿಸುವೆವು. 2 ಛಿ ಪ ಪಾಡುನೆವು ೬ಬಿ 
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ಚತುರ್ಣವತಿತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೭೨೯ 


ಯಥಾ ಶಕ್ಕಿಮಯಾ ಕೀರ್ತಿ ಸ ಸ್ವಂದಸ್ಯಾತತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ | 
ಲೋಹಯಷ್ಟಿನುಯಾ ತದ್ವತ್ತನ ರಾಮ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ॥ ೨೦॥ 
ಭ್ರಷ್ಟರಾಜ್ಯ ಸ್ಟ ಯೋ ವ್‌ ನಿನಾಮಾರಾಧ ಯಿಷ್ಕ ತಿ 1 


ಸ್ವಂ ರಾಜ್ಯ ಮಚಿರಾತ್ರ್ರಾಸ್ಯ ಸಪ್ರತಾಪೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ॥ ೨೧1 
ನಿದ್ಯಾಕ ಕೃತೇ ದ್ವಿಜೋ ನಾ ಯಃ ಸದೈನಾಂ ಪೂಜ ಯಿಷ್ಯತಿ 

ಸ ನಿಷ್ಠಾ ೦ ಪರಮಾಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸರ್ವಜ್ಞ ೯ತ್ತಂ ಪ್ರಪತ್ಸ ತೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಅಪುತ್ರೊ ೀವಾನರೋ ಯೋ ನಾರೀ ವ ಪೂಜಯಿಷ್ಯ ತಿ 1 
ಏತಾಂ ಯಷ್ಟಿಂ ತೃದೀಯಾಂ ಚ ಪುತ್ರವಾನ್‌ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ. 1 ೨೩॥ 


ಉಪನಾಸಪಕೋ “ಭೂತ್ತ್ವಾ ಯಶ್ಚೈನಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ | 
ಅತ್ತಿ ಒಸಸ್ಕಾಂಸಿತೇ ಸಕ್ಸ್ನೇ ಚೆತುರ್ನಕ್ಕಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 


ಸ ಪ್ರಾ ಸ್ಲ್ಯತಿ ಸದಾ ಕಾಮಾನಭೀಷ್ಟಾ ನ್‌ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಾನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಏನಂ" ತ ತ್ವಾ ತತೋ ರಾಮಸೆ ಸೇಷಾನೇವ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ । 

ಪ್ರಣಮ್ಯ ಪ ಸ್ರಯಯೌ ತೂರ್ಣಂ ಸಮುದ್ರ ಸದನಂ ಪ ಪ್ರತಿ ॥ ೨೫ ॥ 
ತಪ ನಿಸ್ರಾಸ್ತೃತಸ್ತಸ್ಯಾಶ್ಟ ಕ್ರುಃ ಸ್ರಾಸಾವಮುತ್ತಮಂ 
ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ತಾಂ ಚಕ್ರುಸ್ತತಃ ಪೂಜಾಂ ಸಮಾಹಿತಾಃ ॥ ೨೬ ॥ 


20. ರಾಮ! ಸ್ಪಂದನ ಶಕ್ತಿರೂಪವಾದ ಕೀರ್ತಿಯು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾಪಿತವಾಗಿ 


ರುವಂತೆ ನಿನ್ನ ಶೋಹಯಸ್ಸಿರೂಪವಾ ಕೀರ್ತಿಯು ಶಾಶ ಸತಾ ಕುವ 
೨೧. ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನಾದ ರಾಜನು ಈ ರೋಹಯಸ್ಸಿ ಯನ್ನು. ಪೂಜಿಸಿದರೆ 
ಮರಳಿ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ದು ಪ್ರತಾಸಕಾಲಿಯಾಗುವಸು. 


೨೨. ಅಥವಾ ಬ್ರೌಹ್ಮಣನು ವಿದ್ಯೆಗಾಗಿ ಯಾನಾಗಲೂ ಈ ಯಸ್ಠಿ 
ಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸಿದರೆ ಅನನು ಉತ್ತಮವಾದ ನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸವ ಜ್ಞ 


೨೫. ದ ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ, ಗಂಡಸಾಗಲಿ ಈ ನಿನ್ನ ಯಸ್ಟಿಯನ್ನು ' 


೨೪, ಹಸ ಕೃಷ್ಣ ಕ ಸಕ್ಸ ಚತುರ್ದತೀ ದಿನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ಈ ಯಷ್ಟಿ 
ರ್ಜಿ ೯ಸಿದವ ನು'ಯಾನಾಗಲೂ ಮನೋಭೀಷ್ಟ ವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 

. ಪರಶುರಾಮನು ಇದನ್ನು ಹೇಳಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ದೇರ್ಲ 
ಪಸವಾವ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

ಹ್ಮಣರು ಆ ಯಷ್ಟಿ ಗೆ ಉತ್ತಮ ಪಾ ಪ್ರಾಸಾದನನ್ನು ಸದಿ 


ಸಾನಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದರು. 
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೭೩೦ | ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತಿ ಚ ತತ್ಸಾರ್ಶ್ಚಾತ್ಕಾ ಮಾನೇವ ಹೃದಿಸ್ಥಿತಾನ್‌ । 
ಸುಸ್ರೊ ಜಾ ಕಾಲೇನ ಸರನ್‌ ದಕ್ಕ ರಪಿ I ೨೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಜಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾಕ್ಕೆ ೯ 
466 ಲೋಹಯಸ್ಚಿ ಮಾಹಾತ ಬ್ರಾ ವರ್ಣನಂ 33 ಗ 
ಚತುರ್ಣವತಿತನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೨೭, "ಅದರಿಂದ ಅವರು ಸ್ವಲ್ಪಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ದೇವದುರ್ಲಭವಾದ ಮನೋ 
ಭೀಷ್ಟಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. 


- ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ )೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ ರಕೆ ಕೇತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ 4ವಲ್ಲಿ 4 ಲೋಹಯಷಸ್ಟಿ ಮಾಹಾತ ವರ್ಣನ ೨೨ ಸಂಜ 


ತಿ 
ತೊಂಬತ್ತನಾ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಆಥ ಪಂಚನವತಿತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಜಾಪಾಲೇಶ್ವರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ ಃ-- | 
ಅಥಾನ್ಯಾಪಿ ಚ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ದೇನೀ ಕಾಮಪ್ರದಾ ನೃಣಾಂ | 
ಅಜಾಪಾಲೇನ ಭೂಸೇನ ಸ್ಥಾಪಿತಾ ಪಾಸನಾಶನೀ lo 
ತಾಂಚ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಮಜಾಸಾಲೇಶ್ವರೀಂ ನರಃ । 
ಯೋ ವೈ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಧೂಪಪುಷ್ಸಾನಸುಲೇಪನೈಃ | 
ಸ ಪ್ರಾಪ್ನೋತೀಫ್ಸಿತಾನ್‌ ಕಾಮಾನ್‌ ದುರ್ಲಭಾನ್‌ ಸರ್ವಮಾನವೈಃ ॥೨॥ 
ತಸ್ಯಾ ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದೇನ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ | 


ಅಜಾಸಾಲೋ ಮಹೀಪಷಪಾಲಃ ಪುರಾತಸೀತ್ಸಂಮತಃ' ಸತಾಂ' 4 
ಹಿತಕೃತ್ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಯಥಾ ಮಾತಾ ಯಥಾ ಪಿತಾ | 
ತೇನ ರಾಜ್ಯಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪಿತೃಪೈತಾಮಹಂ ಶುಭಂ 1೪॥ 


ಚಿಂತಿತಂ ಮನಸಾ ಪಶ್ಚಾತ್ಸಯಮೇವ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ಮಯಾ ತತ್ಕರ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಯವನ್ಯೆ 4ರಿಹ ಭೂಮಿಷೈಃ । 

ನ ಕೃತಂ ನ ಕರಿಸ್ಕಂತಿ ಯೇ ಭವಿಷ್ಯಂತ್ಯತಃ ಪರಂ ॥೫॥ 
ಡಿ 2 ; 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಅಜಾಪಾಲೇಶ್ವರೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಲ್ಲಿ ಪಾಪವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವನಳ್ಳೂ « 

ಅಜಾಪಾಲ ರಾಜನಿಂದ ಸ್ಲಾಪಿತಳಾಗಿರುವವಳೂ, ಇಷ್ಮಸ್ಯ್ಗದಳೂ ಆದ ದೇವಿ 
ಛಿ ಟು 

ಇರುವಳು. ;ಿ 
೨-೫. ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಧೂಪ, ಪುಷ್ಪಾನುಲೇಪನ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಅಜಾಪಾಲಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುವ ಮಾನವನು ಆ ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದ ಸಕಲ ಮಾನವ ದುರ್ಲಭವಾದ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವನು. ನಾನು 
ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. ಹಿಂದೆ ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಸಮ್ಮತನೂ, ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೆ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳಂತೆ' ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನೂ ಆದ ಅಜಾಪಾಲನೆಂಬ ರಾಜ 
ನಿದ್ದನು. ಅವನು ಪಿತೃಪಿತಾಮಹ ಸೆಂಬಂಧವಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹೀಗೆ 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಹಿಂದಿನ ಇತರ ರಾಜರು ಮಾಡದಿರುವುದೂ, ಮುಂದಿನ ರಾಜರು 
ಮುಂದೆ ಮಾಡದಿರುವುದೂ ಆದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾನು ಮಾಡಬೇಕು. 
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೭೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ | 


ಏಷ ಏನ ಪರೋಧರ್ಮೋ ಭೂಪತೀನಾಮುದಾಹೃತಃ। 


ಯತ್ಛ್ರಜಾಷಾಲನಂ ಶಶ್ಚತ್ತಾಸಾಂ ಚ ಸುಖಸಂಸ್ಥಿ ತಿಃ I ೬ n 
'ಯಥಾ ಯಥಾ ಕರಂ ಭೂಪಾಸ್ತಾಸಾಂ ಗೃಹ್ಹಂತಿ ಲೋಲುಷಾಃ ! 

ತಥಾ ತಥಾ ಮನಃ ಕ್ಸೋಭೋ ಹೃದಯೇ ಸಂಪ್ರಜಾಯತೇ ೭ 
`ನ ಕರೇಣ ನಿನಾ ಭೂಷಾ ಹಸ್ತ್ಯಶ್ವಾದಿ ಬಲಂ ಚ ಯತ್‌ । 

ಶಕ್ನುವಂತಿ ಪರಿತ್ರಾತುಂ ಪಾವಾತಂ ಚ ನಿಶೇಷತಃ NSH 
ವಿನಾ ತೇನ ಸ ಗಮ್ಯಃ ಸ್ಯಾನ್ನೀಚಾನಾಮಪಿ ಸತ್ವರಂ | 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಪಾರಣಾದ್ಭೂಪಾಃ ಕರಂ ಗೃಹ್ಣಂತಿ ಲೋಕತಃ 1೯ |: 


ತಸ್ಮಾನ್ಮಯಾ ನಿನಾಷ್ಯಾಶು ನಾಗೈಶ್ರೈನ ನರೈಸ್ತಥಾ | 


4 


ಕರಾನಗೃಹ್ಣ ತಾ ತೇನ ಲೋಕಾನ್ರಂಜಯತಾ ಸದಾ । 
ಅನ್ಯೇಷಾಂ: ಭೂಮಿಸಾಲಾನಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ 1 ೧೧॥ 
ಏವಂ ಚಿತ್ತೇ ಸಮಾಧಾಯ ವಸಿಷ್ಠಂ ಮುನಿಪುಂಗವಂ | 


ಪುರೋಧಸಂ ಸಮಾಹೂಯ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾಡರಂ ॥ ೧೨॥ . 





೬, ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವುದೂ, ಅವರನ್ನು ಸುಖ 
ಗೊಳಿಸುವುದೂ ರಾಜರಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ಧರ್ಮೆವಾಗಿರುವುದು. 

೭, ರಾಜರು ಹಣದ ಆಶೆಯಿಂದ ಕಪ್ಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಹಾಗೆಲ್ಲ 
ಅವರ ಮನಸ್ಸು ಕ್ಲೋಭಿಗೊಳ್ಳುವುದು. | 

೮. ದೊರೆಗಳು ಕಪ್ಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಅನೆ, ಕುದುರೆ 
ಬಲವನ್ನೂ. ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಕಾಲಾಳುಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. | 

೯. ಆ ಆನೆ ಮೊದಲಾದ ಬಲಗಳಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಅವರನ್ನು ಅಲ್ಪ ಜನರೂ 
ಸೋಲಿಸುವರು. ಆದುದರಿಂದ ರಾಜರು ಜನರಿಂದ ಕಪ್ಸವನ ದುಕೆ 
ತ್ತಾರೆ. 

೧೦-೧೧. ಆದುದರಿಂದೆ ನಾನು ಆನ ಮನುಷ್ಯರನ್ನುಳಿದು ಇತರ ಮಹಾತ್ಮ 
ರಾದ ರಾಜರಿಂದ ಕಪ್ಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುತ್ತ 
ತಪಸ್ಸಿನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡುವೆನು 

೧೨. ಅವನು ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಪುರೋಹಿತನಾದ 


ಕರೆಯಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 


"೨೦-0೦. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ತಪಃ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಷತಕಂಟಕಂ 1 con 





ಪಂಚನವತಿತನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೦ ಷಿ 


ಟ್‌ 


ಅತ ಅತ್ರಭೂಮಿತಲೇ ನಿಪ್ರ ಸರ್ನೇಸಾಂ ತೀರ್ಥ್ಪಮುತ್ತಮಂ | 
ಅಲ್ಪಕಾಲೇನ ಸಂತುಸ್ಸಿ ೦ ಯತ್ರ ಯಾತಿ ಮಹೇಶ್ಶ ರಃ | 


ವಾಸುದೇವೋಂಥವಾಡು ಬ್ರಹ್ಮಾ pe ೀತಚ್ಛೀಷ್ರು ೦ ವವಸ್ಥೆ ಮೇ I ೧೩ ॥ 
ಗ ಹಂ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಹಿತಾರ್ಥಂ ತಪ ಆದದೇ | 
ಸ್ಟಾರ್ಥಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠ ಸತ್ಕೇನಾತ್ನಾ ನಮಾಲಭೇ ॥ ೧೪ ॥ 
ದ ಉವಾಚ :-- 
ಸಃ ಕೋಟೊ ಗುದ ಜ ತೀರ್ಥಾನಾನಿಹ ಭೂತಲೇ ! 
ಸಂತಿ ಪಾರ್ಥಿಮಾದೋಂ ಪ ಪ್ರಭಾನಸಹಿತಾನಿ ಚ I ೧೫ ॥ 
ಅಷ್ಟಷಸ್ಟಿಸ್ತಥಾ ರಾಜನ್‌ ಕ್ಲೆ ಫ್ಸೇತ್ರಾ ಣಾನುಸ್ತಿ ಭೂತಲೇ | | 
ಯೇಷಾಂ ಸಾನ್ನಿಧ ಮಭ್ಯೇತಿ ಸರ್ವದೈವನ ಮಹೇಶ, ರಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಥಾ ಸರ್ಮೇಸ ಸುರಾಸ್ತು ಷ್ಟಾ-ಬಹ ವಿಷ್ಣು ನಾರ 
ಪರಂ ಸಿದ್ಧಿಪ್ಪ ಪ್ರದಂ ಶೀಘ್ರಂ ಜಾ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೧೭ ॥ 
ಹಾಟಿಕೇಶ ರದೇವಸ್ಥ ಫ್ಸ್ನೇತ್ರ ೦ ಪಾತಕನಾಶನಂ | 
ಜೀವಾನಾಮಪಿ ಜ್‌ ತುಷ್ಟಿ ೦ ಗಚ್ಛತಿ ಚಂಡಿಕಾ lH ೧೮॥ 


ಶೀಘ್ರಮಾರಾಧಿತಾ ಸಮ್ಯ ಕ್ಸ ದ್ಧ "ಯುಕೆ ಕ್ರರ್ನರೈರ್ಭುನಿ । 
ತಸ್ಮಾ ತ್ತೆ ತ್ರೆ ಮಾಸಾದ್ಧ. ಸ 'ಜೀನೀಂ ಶ್ರಷ್ಠ ಸಯಾಸ್ತ್ರಿ ತಃ । 
EE ಮಹಾಭಾಗ ದ್ರು ಠಂ ಸಿದ್ಧಿ ಮವಾಷ್ನ 3ಸಿ I ೧೯ I 





೧೩-೧೪. ಮುನಿಯೆ! ಈ ಭೂಲೋಕವಲ್ಲಿ ಬ ಬ್ರಿ ಹ್ಮನಾಗಲಿ, ವಿಷ್ಣು ವಾಗಲಿ, 
. ಮಹೇಶ್ವರನಾಗಲಿ ಬೇಗನೆ ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳುವ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತ ಮ 
ವಾದ ನೀರ್ಥವಾವುದು? ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಕೆ! ನಾನು ಅದನ್ನರಿತು ಸ | 
ಲೋಕಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ತನವನ್ನು ಆಚರಿಸುವೆನು. ನನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನಕ್ಷಾಗಿ ಕ 
ಸತ್ಯವಾಗಿ ಅಣೆಯಿಡುನೆನು: 

೧೫. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಭೂಲೋಕವಲ್ಲಿ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವುಳ್ಳ "ಮೂರೂವಕಿಕೋಟಿ ತೀರ್ಥಗ ಳಿರುವುನು. 

೧೬-೧೯, ಹಾಗೆಯೇ ಅರವತ್ತೆಂಟು ಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಿವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವ ರನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗಿರುವನು. ನಾಗೇ ದಿ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು,” ಶಿವ 
ಮೊದಲಾದ ಸುರರೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗುವರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಗನೆ ಸಿದ್ದಿಯ 

ನ್ನೀಯುನ ಸಕಲ ಪಾಪ ಪಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಕ್ಷೇತ್ರ 
' ವಾಗಿರುವುದು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವರಿಗೂ, ದೇವತೆ 
ಗಳಿಗೂ ಚಂಡಿಕೆಯು ಬೇಗನೆ ಪ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗುವಳು. ಆದದರಿಂದ ಮಹಾರಾಜ! 
ನೀನು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಫಾರ? 
ಆದರಿಂದ ಜೀಗತ ಸಿದಿ ) ಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 
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. ೭ ಷ೪ . ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮುಹಾಫುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ ತೇನಾಫ ಗತ್ವಾ ತತ್ಕ್ಪೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ | 


ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ಸ್ಸ ಚ ದೇವೀಂ ತಾಂ FE ಭಕ್ತಿ ತಃ ೨೦ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಸರೋ ಭೂತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ವತಪರಾಯಣಕ । 
ನಿಯತೋ ನಿಯತಾಹಾರ ಸ್ರ್ರಿಕಾಲಂ ಸ್ಮಾ ನಮಾಚರನ್‌ IH ೨೦ ॥ 
ಏನಮಾರಾಧ್ಯತಸ್ತತ್ರ ಗಂಧಪುಷಾ ಫನುಲೇಷಕ್ಸೈ 
'ಪೂಜಾಪರಸ್ಕ' ಸಾ ದೇವೀ ತಸ್ಯ ತುಷ್ಟಿ ೦ ತತೋ ಗತಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ಡೀವ್ಯವಾಜ: — 
ಪರಿತುಷಾ; ಸ್ಕಿ ತೇ ವತ್ಸ ವ್ರತೇನಾಃನೇನ ನಿತ್ಯಶಃ ।. 
ಬಲಿಪೂಜಾನಿಧಾನೇನ ವಿಹಿತೇನಾಂಮುನಾ ಸ್ವಯಂ ॥ ೨೩ | 
ತದ್ಭೂ ೨ಹಿ ಯೇನ ತೇ ಸರ್ನಂ ಪ್ರಕರೋನಿ "ಹೃ ದಿ ಸ್ಥಿತಂ | 
ಸದ್ಯ ಏನ ಮಹೀಷಾಲ ತ್ರಿದಶೈ ರಫಿ ದುರ್ಲಭಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ರಾಜೋವಾಚ:-- '“ ; 
ಲೋಕಾನಾಂ ಹಿತಕಾಮೇನ ಮಯೈತದ್ವ್ರ ತಮಾಹೃತಂ 
ಯೇನ ತೇಷಾಂ ಭನೇತ್ಸೌಖ್ಯಂ ಮತ್ತ ತ್ರಸಾದಾದನುತ್ತ ಬ ॥ ೨೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ದೇಹಿ ಮಹಾಭಾಗ! ನ ಜಾ ನಿ ಭೂರಿಶಃ । 
ಾ 
ಮನಾಸ್ತಾ ೆ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಸ್ಥೆ ಸ್ಬರಗಾಣಿ ಸಮಂತತಃ ॥ ೨೬ ॥ 





೨೦-೨೧. ವಸಿಷ್ಕನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ರಾಜನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಕೆಮಾಡಿ ಬ್ರಹ ಓಚರ್ಯನಿರತನ್ಮೂ ಶು ನೂ, 
ವ್ರತಾಸಕ್ತನೂ, ಮತಾ ಜಾರಯೂ, ಜಿತೇಂದಿ ಸ ತ್ರಿಕಾಲ ಸ್ನಾನಮಾಡು: 
ನ ಆಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೨೨. ಅಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಗಂಧ ಪುಷ್ಪಾದಿಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಅವನಿಗೆ 
ದೇನಿಯು ಸಂತುಷ್ಣ ಳಾದಳು. 

೨೩. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳೆ:-__ಮಗು! ನಿನ್ನಿ ( ವ್ರತದಿಂದಲೂ, ಪೂಜಾ 
ಸ್ರಮದಿಂದಲೂ ನಾನು ಸಂತುಷ ತ್ರಳಾಗಿರುವೆನು. 

೨೪. ಆದುದರಿಂದ ಹೇಳು. ನಿನ ಸ ಮನೋಭೀಷ್ಟವು ದೇವದುರ್ಲಭವಾಗಿ 
ದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 

': ೨೫." ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ಪ್ರಜೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಈ ವ್ರತ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿರುನೆನು. ಇದರಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ ಅತಿಶಯ ಸೌಖ್ಯವುಂಟಾಗ 
ಬೇಕು. 

೨೬, ಆದುದರಿಂದ: ನನಗೆ ನಗ ವ್ಯೂ ನಿಚಿತ್ರಗಳೂ, ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ 
ಹೋಗುವುವೊ ಆದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಡು ೪ 
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ಲ ಸು ಸದ” ೭೩೫ 


ಯಾನಿ ಜಾನಂತಿ ಭೂಪೃ ಸ್ಕೇ ಮಮಸಾಶೆ ನೇ ಸ್ಲಿತಾನ್ಯಪಿ | 

ಅಪರಾಧಂ ಸದಾ ಲೋಕೇ ಸರದಾರಾದಿ ಯತ ಇಂ I ೨೩ ॥ 
ಅನುರೂಪಂ ತತಸ ಸಸ್ಯ ಪಾತಕಸ್ಯ ನಿನಿಗ್ರಹಂ । 

ಪ್ರಕುರ್ವಂತಿ ಮಿಥೋ ಯೇನ ನ ತೇಷಾಂ ಸಂಕರೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೨೮ ॥ 
ನುಂತ್ರ ಗ್ರಾಮಂ ತಥಾ ದೇನಿ ಮಮ ದೇಹಿ ಪ _ಥೆಗ್ಗಿಧಂ 1 


ನಿಗ್ರ ಚ ಸ ಧಿಸತ್ತಾ ನಾಂ ಯೇನ ಶೀಘ್ರಂ ಕರೋನ್ನು ಹೆಂ ॥ ೨೯॥ 
ಯೇನ ಸ್ಕುರ್ಮ ಸಃ ಸರ್ವೇ ಮನು ರಾಜ್ಯೇ ಸುಖಾನಿ ತಾಃ । 
| ನೀರೋಗಾಃ ಪುಷಿ ಸಂಪನ್ನ ಭಯಶೋಕವಿವರ್ಜಿತಾಃ ‘aon 


ನಾಹಂ ದೇವಿ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಹಸ್ತ್ಯಶ್ಚರಥ ಸಂಗ್ರಹಂ । 
ಯತಸ್ತೇಷಾಂ ಭವೇತ್ಸು ಷ್ಟಿ ರ್ನಿತೆ 3 ರ್ಫತ್ತ 0 ಕಕ ರ್ಭವೇತ್‌ । 


ಗ ಹೀತ್ರಃ $ ಸರ್ವಶಕೋಕಾನಾಂ ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ರ ಮನೇಶ್ಟಿ ತಂ. I ೩೧॥ 
ಶ್ರೀ ದೇವ್ರು ವಾಚ: 
'ಅತ್ಯ ದ್ದು ತತರಂ ಕರ್ಮ ತ್ವಯೈತತ್ಥ ಶೃಥಿನೀಪತೇ । 
ಪ್ರಾರಬ್ಧ 0 ಯನ್ನ ಕನಾ ಕ ತಂನಚ ಕರಿಷ್ಯತಿ I ೩೨ ॥ | 
ತಥಾಸ್ಟೆ: (ನಂ ಕರಿಸ್ಕಾಮಿ ತನ ಧಾಸ್ಕಾ ನಿ ಕೃ ತ್ಸ್ನೃಶಃ | 
ಜ್ಞಾನಯುಕ್ತಾ ನಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣೆ ಮಂತ್ರಗ್ರಾ ಪ ಚ ತಾದೃಶಂ ॥ ೩೩ ॥ 





೨೭. ಅದರಿಂದ ಅಸ್ತ್ರಗಳು ನನ್ನ ಹತ್ತಿ ರವಿದ್ದಾ ಗ್ಲೂ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು 
ಮಾಡುವ ಸರದಾರಗಮನಾದಿ ಪ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಕಿಳಿಯಲಿ 
೨೮. ಅವು ಪಾಪಗಳಿಗೆ ಅನುರೂಪವಾದ ಶಿಕೆ ಕ್ಷಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಅವು 
ಪರಸ್ಪರ ಮಿಶ್ರ ವಾಗದಿರಲಿ. 
೨೯. ಡೇವಿ! ಹಾಗೆಯೇ ನನಗೆ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಡು. 
ಅದರಿಂದ ನಾನು ಬೇಗನೆ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವೆನು. 
೩೦. ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳೆಲ್ಲ ಸುಖಿಗಳೂ, ರೋಗವಿಲ್ಲದವರೂ, 
ಪುಷ್ಟರೂ, ಭಯ ದುಃಖವಿಲ್ಲದವರೂ ಆಗುವರು. 
೩೧. ದೇವಿ! ಪ್ರ ಜೆಗಳಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡ ಕಂದಾಯದಿಂದ ದ ದ್ರವ್ಯವೂ, 
ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳ ಪೋಷಣೆಯೂ ಆಗಬೇಕಾಗಿರು 
ವರಿ ನಾನು ಆ ಆನೆ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅದು ನನಗೆ 
ಇಷ್ಟವಾದುದಲ್ಲ. 
೩೨, ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ದೊರೆಯೆ! ನೀನು ಅತ್ಯದ್ದು ತವಾದ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿರುವೆ. ಇದನ್ನು ಯಾರೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮಾಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
೩೩. ಆದರೂ ನಾನು ನಿನಗೆ ಜ್ಞಾ ನದಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನೂ, 
ಮಂತ ತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. 
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೭೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಮಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಗೃಹ್ಯಂತೇ ಯೇನ ತೇ ಸರ್ವೇ ವ್ಯಾಧಯ್ಯೋಪಿ ಸುದಾರುಣಾಃ | 


ಪರಂ ಸದನ ತೇ ರಕ್ಸ್ಯ್ಯಾ ಮನ್ಮಂತ್ರೆರಪಿ ಸಂಯುತಾಃ ೩೪ ॥ 

ಯದಿ ವೃಷ್ಟಿಸಥಾತ್ತುಭ್ಯಂ ಕ್ವಚಿದ್ಯಾಸ್ಯಂತಿ ದೂರತಃ | 

ಮಾನವಾನ್‌ ಪೀಡಯಿಷ್ಯಂತಿ ಚಿರಾತ್ರ್ರಾಸ್ಯಾಂಧಿಕಂ ತತಃ I ೩೫ ॥ 

ಯದಾ ತ್ವಂ ಪೃಥಿನೀಷಾಲ ಸ್ವರ್ಗಂ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಭೂತಲಾತ್‌ | 

ತದಾಂತ್ರ ಸಲಿಲೇ ಸ್ಥಾಪ್ಯಾ ಮದಗ್ರೇ ಯದ್ಧ $ವಸ್ಥಿತಂ ॥ ೩೬ ॥ 

ಸರ್ವೇ ಮುಂತ್ರಾಸ್ತಥಾಸ್ರ್ರಾಣಿ ಮನು ವಾಕ್ಕ್ಯಾಡಸಂಶಯಂ | | 

ಯೇನ ಸ್ಯಾತ್ಪೂರ್ನ್ವನತ್ಸರ್ನೊೋ ನ್ಯನಹಾರೋ ನೃಪೋದ್ಭನ | ೩೭॥- 
ಸೂತ ಉವಾಚ: ತ 

ಬಾಢನಿತ್ಯೇನ ಶೇನೋಕ್ತೇ ತತ್ಕೃಣಾದ್ದಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ಪ್ರಾಮರ್ಭೂತಾನಿ ದಿವ್ಯಾನಿ ತಸ್ಯಾಸ್ಟ್ರಾಣಿ ಬಹೂನಿ ಚ ॥ ೩೮ ॥ 

ಜ್ಞಾ ನ ಸಂಸತ್ರ್ರಯುಕ್ತಾನಿ ಯಾದೃಶಾಸಿ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 

ತೇನ ಸಂಯಾಚಿತಾನ್ಯೇನ ನ್ಯಾಧಿಮಂತ್ರಾಸ್ತಫ್ಛೆನ ಚ 1 ೩೯॥ 


ವ್ಯಾಥಯೋ ಯೈಶ್ಚ ಗೃಹ್ಯಂತೇ ಮುಚ್ಯಂತೇ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ಸಡಾ । 


ಸುಖೇನ ಪರಿಷಾಲ್ಯಂತೇ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ ॥೪೦॥ 


ತತಸ್ತಂ ಸಕಲಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸಪ್ರಾಸಾಡಂ ಚಂಡಿಕೋದ್ಸವಂ | 
ತಚ್ಚ ಹಸ್ಯ್ಯಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಭ್ಯೋ ದದೌ ನೃಪಃ Il ೪೧॥ 





ಪಿಳಿ. ಅವು ದಾರುಣವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹಿಸುವುವು. ಆದಕೆ ನೀನು 

ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಅವುಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಬೇಕು. 

೩೫. ಆ ಮಂತ್ರಗಳು ನಿನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ದೂರವಾದರೆ ಅವು ಮನುಷ್ಯ 
ರನ್ನು ಹೊಂದಿ ಅವರನ್ನು ಅಧಿಕವಾಗಿ ಪೀಡಿಸುವುವು. | 

೩೬-೩೭. ನೀನು ಭೂಲೋಕದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಆ ಮಂತ್ರ 
ಗಳನ್ನೂ. ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ ನನ್ನ ಮುಂದಿರುವ ಫೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ಲಾಪಿಸು. ಅದರಿಂದ 
ರಾಜನ ವ್ಯವಹಾರವು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ನಡೆಯುವುವು. 

೩೮-೩೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜವರ್ಯಕೆ! ಆ ರಾಜ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದ ಕೂಡಲೆ 'ಅನನು ಬೇಡಿದ ಜ್ಞಾನಸಹಿತವಾದ ಅನೇಕ 
ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರಗಳೂ, ವ್ಯಾಧಿಮಂತ್ರಗಳೂ ಸನ್ಸಿಹಿತವಾದುವು. 


ಳಿಂ. ಅವುಗಳಿಂದ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ನಿಗ್ರಹಿಸಿ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರ, 


ವ ಟ್ರ 
ರಾದ ಪ್ರಜೆಗಳು ಕಾಪಾಡಲ್ಪಡುವರು. 
೪೧-೪೬, ಅನಂತರ ಅವನು ಆ ಚಂಡಿಕೆಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಆ ಮಂತ್ರಾಸ್ರ 


ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಪಡೆದು ತನ್ನ ಪತ್ತಿಯನ್ನೂ, ದಶರಥನೆಂಬ ಮಗನನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, 
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ಪಂಚನನತಿತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೭೩೭' 


ಏಕಾಂ ಮುಕ್ತಾ ಇ ನಿಜನೆಂ ಭಾರ್ಯಾಮೇಕಂ ದಶರಥಂ ಸುತಂ | 


ತಾಂಶ್ಚಾಫಿ ಸಕರಾನ್ಹಾ 3ಡಢೀನ ಂತ್ರೈಃ ಸಂಯನ್ಯು ಯತ್ನತಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಅಜಾರೂಪಾನ್‌ ಸ್ಥ 2 ಪಶ್ಚಾ ದ್ಯ ಷ್ಟಿ ಮಾದಾಯ ಕ್ಸ ತಿ | 

ಏನಂ ತ ತಸ್ಯ ನರೇಂದ್ರ ಸವ ರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಭೂತಲೇ I ೪೩॥ 
ಗುಪ್ರೊ ನ ನಾಪರಾಧಃ ಸ ಸ್ಯಾತ್ಯಸ್ಯಚಿತ್ರ್ರ ಕಬಿಃ ಕುತಃ | 

ಪ್ರ ಮಾವಾದ್ಯ ದಿ ಭೂಲೋಕೇ ಕಶ್ಲಿ ತ್ಸಾಪಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ I ೪೪ ॥ 
ತದೂಪೆ ಠಿ ಪ್ರೋ ನಿಗ್ರ ಹಸ್ತ ಸ್ಕತ ತತ ಸ ಕಾದೇನ ಜಾಯ್ರತೇ । 

ವಧಃ ವಾ ಯನಿ ವಾ ವಂ ಫ್ಲೇಶೆಂ ಚಾಂರಾತಿಸಂಭವಂ 1 ೪೫ ॥ 


ಷ್ಟಾನ್ಯ ಫಿ ಶಸ್ತ್ರಾ ಕಿ ತ ತಾನಿ ಕುರ್ವಂತಿ ತತ ಹಾತ್‌ ॥ | 
2ನ ಸ ಡೆ ಆಜ ಕ್‌ ರಾಜೆ ಕ ಹ ತ_ನ್ಯನೇಕತಃ । 


ಸ್‌ ಮನುಜಾಸ್ತೇಷಾಂ ಚಕೆ ಫೀ ಪೈವಸ್ಯ ತೋ ಗೃಹಂ ॥ ೪೬ ॥ 
ನ ತತ್ರ ಭಯಸ ಸಂತ್ರಸ್ತಸ್ತತಃ ಹಾ ಸಮಾಚರೇತ್‌ | . 

ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಂ ವಾ ವಿಶೇಷೇಣ ಜ್ಞಾತ್ಸಾ ಶಸ್ತ್ರ ಭಯಂ ಚೆ ತತ್‌ 1 92 
ತಾಸೆ ಸ್ತೇ ಸಾಪನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಲೋಕಾಃ ನೇತುದ್ದ ಗಾತ್ರಕಾಃ । 

ಕೋಗೇಷು ನಿಗೃ ಹೀತೇಷು, ಪ್ರಾಸ್ತಾಃ ಸುಖಮನುತ ಮಂ 1 ೪೮॥ 


ಏವಂ ಸಿ ತೇಷು pn ಗತಸಾಪಾಮಯೇಷು' ಚ | 
ಪ ನ್ರೆಯಾತಾಃ ಶೂನ್ಯತಾಂ ಸರ್ವೇ ನರಕಾ ಯೇ ಯಮಾಲಯೇ .॥ ೪೯॥ 





ಉಳಿದ ಆನೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಿತ್ತ ನು ಆ ಎಲ್ಲ ವ್ಯಾಧಿ 
` ಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ತಡೆದು ಮೇಕೆಯಾಗಿರುವ ಅವುಗಳನ್ನು ದೊಣ್ಣೆ 
ಯಿಂದ ಕಾಡುತಿ ದ್ದನು. ಆ ರಾಜನು ಹೀಗಿರಲು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾನೆ 
ಗುಟ್ಟಾಗಿಯೂ ಅಪರಾಧ ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಪ ಕ್ರಕಟವಾಗಿನ್ನೇನು? ಯಾವ 
ನಾದರೂ ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಪಾನವನ್ನೈ ಸಗಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ಅದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ ಶಿಕ್ಷೆ 
ಯಾಗುತ್ತಿ ದಿತು. ಶಸ್ತ್ರಗಳು ಅದ ೈಶ್ಯವಾಗಿಯೇ ಶತ್ರುಗಳಿಗೆ ಪ ನ 
ಅಥವಾ ದುಃ ಖವನ್ನು ನಟುಮಾಡುತಿ ತ್ಲಿದ್ದುವು. ಇತರ ರಾಜರೆ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪ್ರಜೆಗಳು ಗುಪ್ತವಾಗಿ ಅಪರಾಧವನ್ನು 'ಮಾಡಿದರೆ' ಅವರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದು ವು. 

೪೭, ಆದುದರಿಂದ ಅವನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯ ನೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ 
ಶಸ್ತ್ರಭಯವನ್ನರಿತು ಪ ಪಾಪಕಾರೈವನ್ನೆಸ ಸಗುತಿ ತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. 

೪೮. ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರಜೆಗಳು ರೋಗವಿಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಪಾಪ 
ರಹಿತರೂ, ಶುದ ಶರೀರರೊ' ಆಗಿ 2 ಮವಾದ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದರು. | 

ರ್ಳ, ಹೀಗೆ ಜನರು-ಪಾಪರೋಗಗಳಿಲ್ಲದನರಾಗಲು ಯಮ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ 
ನರಕಗಳೆಲ್ಲ ಶೂನ್ಯವಾದುವು. 
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ಶೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಠಿ ಫ್ಲಿಲೆ 

ನ ಕಶ್ಲಿನ್ನರಕೆಂ ಯಾತಿನ ಚಮು )ತ್ಯುಪಥಂ ನರಃ ॥ 

ಯಥಾ ಕೃ ತಯುಗಂ ತಾದ ಕ್ರ್ರೇತಾಯಾಮಸಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ | I ೫೦ ॥ 
ವ್ಯ ನ ತತೋ ನಷ್ಟೆ ಗ 'ಯೆನುಲೋಕಸಮುದ್ಭಷೆ ವೇ 

ಸ Ress ತುಲ್ಕತಾಂ ಸ್ರ ಪ್ರೇಷಾ ತುದ ರ್ಜ 8 NEON 
ತಕೋ ವೈವಸ್ಥತೋ ಗತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸದನಂ ಪ್ರ ಕ 
ಪ್ರೊ ಸ ದುಃಖಸಂಪ ನಃ ಈ ್ರಣಿಪತ್ಯ ಸ 1 ೫೨ ॥ 
ಅಹಂ ಪುರಾ ತ್ವಯಾ ದೇವ. ಧರ್ಮಾಂಧರ್ಮದಿದೃಕ್ಸಯಾ | 
ಬಾಬ್‌ ಸಮಾದಿಷ್ಟೊ « ನಿಗ್ರಹಾಃ ನುಗ್ರ ಬ ಪ್ರತಿ 1 ೫೩ ॥ 
ಅಜಾಸಾಲೇನ ಭೂಪೇನ ತತ್ತ ರ್ವಂ `ನಿಫಲೀಕೃ, ತೆಂ | 

ತಪಃ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ದೇನೀಮಾರಾಧ್ಯ ರಾ I ೫೪ ॥ 
ನಾಾಧರಂಯೆ ಯೋ ವಾ 3 ಢಯೆಸ್ತ ತ್ರನ ಮಹೀತಲೇ । 

ಕಸ್ಕಚಿದ್ದೇವ ಜಗ: ಜು ಕೃತಯುಗೇ ತಥಾ I ೫೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುನರೇವ ಯಥಾ ಪುರಾ । 

ಮದೀಯಭವನೇ ಕೃತ್ಸ್ಟೋ ವ್ಯವಹಾರ] ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೫೬ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರ ಹ್ಮ್ಮಾ ಲೋಕಸಿತಾಮಹಃ | 

ಸಮಾಸ "ಉಪವಿಷ್ಣ ಸ್ಕ es ಸಂ ವ್ಯ ಲೋಕಯತ್‌ ॥ #೭ ॥ 


೫೦. ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನೂ ನರಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು ಸಾಯಲಿಲ್ಲ. 
ಳ್ಳ ತಯುಗದಂತೆ” ಆತೆ ತ್ರೀತಾಯುಗವಿದ್ದಿ ಸ 

೫೧-೫೨. ಇತರೆ ವ್ಯವಹಾರವು ನಷ್ಟ ವಾಗಿ ಮರಣವಿಲ್ಲದ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳಿಂದ ಯಮಲೋಕವು ಸ ಸ್ವರ್ಗದಂತಾಗಲು ಬಾಯ ಸತ್ತ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ನಿತಾಮಹನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ದಃ ಖದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೫೩. " ಸ್ಟಾಮಿ! ನೀನು ಹಿಂಜಿ ನನ್ನನ್ನು ಧರ್ಮಾಧರ್ಮಗಳನ್ನು ನೋಡ 
ಲೋಸುಗ ಮನುಸ್ಯ ರ ನಿಗ್ರಹಾನುಗ್ರ ಹಕ್ಕಾಗಿ ನೇಮಿಸಿರುವೆ. | 

೫೪. ಬರ್ಪಾಂ” ರಾಜನು ತಪಸಿ ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಚಂಡಿಕೆಯನ್ನು 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯರ್ಥಗೊಳಿಸಿದನು. 

೫೫. ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವನೊಬ್ಬನಿಗೂ ಕೃತಯುಗದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ದಾ 
ವ್ಯಾಧಿಗಳೂ, -ಪಾಪಗಳೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿ ಲ. 

೫೬. ಸುಕೋತ್ತಮ! ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನಂತೆ 
ಸಂಪೂರ್ಣ ವ್ಯವಹಾರವುಂಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. 

೫೭. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಯಮನ ಆ ಭನಸನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ 
ಶಿವನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
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ಸನದ ಯ ಕರ್ಲಿ 


ಅಥಾಂಬ ನೀತ ಹಸೊ ಚ್ಛೈ ಸಿ ಸ್ಪಿಣೇತ್ರ ಶ ಶ ತುರಾನನಂ J. 


ಅತ ದ್ಭುತತವಾಂ ಶ್ರು ತ್ಸ ವ ವಾರ್ತಾಂ ಯಮಸಂಭವಾಂ ॥ ೫೮॥ 
ಮಹೇಶ್ವ ರ ಬಾವಾ ಟ್‌ 


ಧರ್ಮಮಾರ್ಗಪ್ರ ವೃತ್ತ ಸ್ಯ ಸದಾಚಾರಸ್ಯ ಭೂಪತೇ । 


ಸ: ನಿವಾರಣಂ ತತ್ರ ಕೆ ಕ್ರಿಯತೇ ಕಶ್ಚ ಸಿಗ್ರ ಹಃ ` ಸ !೫೯॥ 
ತ್ರೇನ ನುಹೀಪೇನ ಯಸ್ಮಾನ್ಸಾ ರ್ಗ ಪ್ರದರ್ಶಿತಃ । 

ತ ಧರ್ಮುಸಂಭೂತಃ ಕ್ಸ ತಃ ಸಮ್ಯ? ಜ ಹಾತ ನಾ I ೬೦ ॥ 

ತನ್ಮಯಾಃನಿ ಯಥಾ ಚಾಸ್ಯ ಪ್ರ ದ ಸುರಸೆತ್ತ ಭನ 

ಅಪೂರ್ವಃ ಕರಣೀಯತಶ್ಚ ಯಶ್‌ ಧರ್ನೋನ 'ಮಸ್ಟ ತಿ I ೬0 


ಏವಮುಕ್ತಾ 4 ಚತುರ್ವಕ್ರ ೦ ಯಮಂ ಪ್ರಾಹ ತತಃ ಶಿನಃ 
ವರ್ದಾಾಯುಸೋಂಸ್ಕ ದೆ ಕ್ರೇಷಮಜಾಪಾಲಸ್ಯ್ಯ ಭೂಪತೇಃ। 


ಯೇನ ತತ ಕೈಮಯೇ ಪ್ರಾಪ್ಟೆ ಷ್ಟೇ "ಲಂ ನಯಾಮಿ ನಿಜಾಲಯಂ - ॥ ೬೨॥ 
ಯಮ ಜ್‌ — 

ಪಂಚ ವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾ ಆಕ ತಸಾ ತೀತಾನಿ ಚಾಯುಷಃ | 

ತಿಷ್ಠ ತ್ರಿ RN ಟ್‌ ತ್ರತೀಕ್ಸ ಬಟಹಂ-ತತಃ ಕಥಂ Nan 


ದಾರರ ವಾ ಎರ್ಸ 

೫೮. ಬಳಿಕ ಶಿವನು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾದ ಯಮನ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಕ್ಕು ಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 3 ಇಂತೆಂದನು. 

೫೯. ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಧರ್ಮಮಾರ್ಗನಿರತನೂ, ಸ 
ಜಾರಿಯೂ « Sr ರಾಜನನ್ನು ನಾನು ಹೇಗೆ ತಡೆಯಲಿ. ಹೇಗೆ ನಿಗ್ರಹಿಸ 

೬೦. ಮಹಾತ್ನ ನಾದ ಆ ರಾಜನು ಹೊಸದಾದ ರ್ನನನ 
ತೋರಿಸಿರುವನು. 

೬೧. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ಅವನ ಸರ ನಷ್ಟ ವಾಗದಂತೆ ಅಪೂರ್ವ 
ವಾದ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 

೬೨, ಶಿವನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಯಮನನ್ನು 
' ಕುರಿತು ಈ ಅಜಾಪಾಲ ರಾಜನಿಗೆ ಎಷ್ಟು ಆಯುಸ್ಸು ಉಳಿದಿರುವುದು? pe 
ಆಯುಸ್ಸು ಅವಸಾನಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ಅವನನ್ನು ನನ್ನ ಆಲಯಕ್ಕೆ ಬಯ್ಯುವೆನು 
ಜ್‌ 
೬೩. ಯಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಗ ಅವನಿಗೆ ಐದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು 
ಕಳೆದಿರುವುವು. ಇನ್ನು ಐವತೆ ತ್ಕ ದುಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳು ಉಳಿದಿರುವುವು. ನಾನು 
ಅಷ್ಟು ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಹೇಗೆ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲಿ. 
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೭೪೦ ಶ್ರೀಸ್ಥಾ ಜನ್‌ ವೆರಾಣಂ 


ಯಾವತ್ವಾಲಂ ಸುರಶ್ರೇಷ ಶೂನ್ಯೆ ( ಹತೇ ಸ್ಥ ಆಶ್ರ ಯೆ! 

ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ದ್ರುತಂ ಚಿದು: ಸ ತದ್ಧಿ ಸಾಶನೇ ॥ ೬೪ ॥ 
ಏವಮುತ್ತೆ ಜಥ ತಂ ಮು ಗೃ ಹಂಪ್ರತಿ | 

ವ್ಥಾ ಫ್ರುರೂಪಂ ಸ ಸಮಾಸ್ಥಾ ಯ ಸ್ವಯಂ ತ ತ್ರಂನಿಧ್‌ ಯಯೌ ॥ ೬೫ ॥ 
ಯತ್ರಸ ಸಂಸ್ಥೊ ಲ ಮಹೀಪಃ ಸ ಪ್ರಜಾಸಾಲನತತ್ಟ ರಃ | 
ಮೇಶಗಂಭೀರನಿರ್ಫೋಷಂ ಗರ್ಜಮಾನೋ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥೬೬॥ 


ದ್‌ md ed 
ಅಜಾಸ್ತಾಸಂಚ ಸಂನೀಕ್ಸ್ಯ ವ್ಯಾಘ್ರಂ ರಃ ಪ್ರನಪುರ್ಧರಂ । 


ಅಜಾಪಾಲಂ, ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಸಂತ್ರಸ್ತಾಃ ಶರಣಂ ಗತಾಃ I ೬೭ ॥ 
ತಸ್ಯ ಯತ್ನ ಸರಸ್ಯಾಸಿ ರಕ್ಷ ಮಾಣಸ್ಯ ಭೂಹತಶೇಃ। 

ಅಜಾಸ್ತಾ "ವ್ಯಾ ಘು ರೂಪೇಣ ತಂಕರೇಣ ಸ ಕ್ರಭಕ್ಷಿತಾಃ 1೬೮ ॥ 
ಅಜಾನಾಂ ಕದನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತತಃ ಸ ಸೃಥಿನೀಪತಿಃ 

ಸಹಸ್ತಾದ್ಯ ಷ್ಟಿ ಮುತ್ಸೃಜ್ಯ ಜಗ್ರಾಹ ನಿಶಿಕಾಯುಧಂ ॥1೬೯॥ 


ಯತ್ತ ಸ್ಯ ತುಷ್ನ ಯಾ ದತ್ತಂ ಚಂಡಂ ಚಂಡಾರ್ಜಿಷಾ ಸಮಂ | 

ತಚ್ಚಸ್ರಂ ಚ ತಥಾಂಸ್ಕಾನಿ' ದೇನೀದತ್ಕಾನಿ ಶಂಕರಃ | | 

ಶನೈಃ ಶನೈಃ ಪ್ರಜಗ್ರಾಹ ಸ್ಪನಕ್ರ್ರೇಣ ಮಹೇಶ್ವರಃ ‘Wao 
ಅಸಾ ್ರಭಾವಾತ್ತ ತಸ್ತೂರ್ಣಂ ಧ್ರಿಯಮಾಣೇಫಿ ಕಾಂತಯಾ | 

ದ್ವ ಂದ, ಯುದೆ ಸೇನ ತಂ | ವ್ಯಾಫ್ರುಂ ವ ಭೂಪತಿಃ ॥ ೭೧ ॥ 





೬೪. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಆಲಯವೇ ಶೂನ್ಯವಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ 
ಬೇಗನೆ ನನನು. ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಒಂದು ಉಪಾಯವನ್ನು ಮಾಡು. 

೬೫-೬೬, ಯಮನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಅವನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕಳು 
ಹಿಸಿ ತಾನೊಂದು ಹುಲಿಯ ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭಿೀರಥ್ಗ, ನಿಯಿಂದ 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಪ್ರಜಾಪಾಲನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾದ ಆ"ಅಜಾಪಾಲನೆಡೆಗೆ ಸೋದನು. 

೬೭. ಆಗ ಆಡುಗಳು ಭಯಂಕರ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಆ ಹುಲಿಯನ್ನು 
ಕಂಡು ಭಯದಿಂದ ಅಜಾಸಾಲನನ್ನು ಮರೆಹೊಕು ವು. 

೬೮. ಅಜಾಪಾಲನು ಅವುಗಳನ್ನು ಮ ಪ ಸ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ 
ವ್ಯಾಫ್ರೆರೂಸನಾದ ಶಂಕರನು ಅವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಭಕ್ಷಿಸಿದನು. 

೬೯, ಬಳಿಕ ಅಜಾಪಾಲನು ಆಡುಗಳು ಸಾಶವಾಗುತ್ತಿ ತ್ರಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೈಯಲ್ಲಿರುವ ದೊಣ್ಣೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹರಿತವಾದ ಆಯುಧವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 

೭೦. ಶಂಕರನು ತುಪ್ಪ ಉರ ದೇವಿಯೂ, ಸೂರ್ಯನೂ ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಅವನ 

ಆಯುಧಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲನೆ ತನ್ನ ಬಾಯಿಯಿಂದ ನುಂಗಿದನು. 


೭೧. `ಅನಂತರ ಅಸ ಸ್ತ್ರಗಳಿಲ್ಲನಿರುವುದರಿಂದ ಪ ಪತ್ನಿಯು ತಡೆದರೂ ಆ ರಾಜನು 
ಬೇಗನೆ ಹುಲಿಯೊಡನೆ ಮಲ್ಲಯುದ ವ 
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ಸುತ್ತಿದರೂ 
ದ 


ಪಂಚನವತಿತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೪೧ 


ತತಸ್ತ ಸ್ಯಾಂಗಸಂಸ್ಸಶಾ ೯ನ್ಮುಕ್ತಾ ೩ ನ್ಯಾಘ್ರತನುಂ ಚ ತಾಂ। 
ದಧಾರ ಜಸ ಸಂದಿಗ್ದ 0 ತನುಂ "ಇಂದ ಸ ನಿಭೂಷಿತಾಂ 
ರುಂಡಮಾಲಾಧರಾಂ' ದಿಮ್ಮಾಂ ಸ ನ ಿಂಗಾಂ ಸೆ ಪನ್ನ ಗಾಂ ॥ 
ತಾಂವೃ ಷ್ಟ್ಚ್ದಾ ಸ ಮಹೀಪಾಲಃ ರಾ ಪ್ರ ಸ್ನ ತಃ ॥ ೭2೩ ॥ 
ಸ್ರೋವಾಚಾಸಥ ಸ ಸ್ತುತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿನಯಾಂವನತ॥ ಸ್ಥಿ ತಃ | 
ಆನಂದಾಶ್ರುಪರಿಕ್ಲಿ ಕ್ವೊ ೧ ಪರ್ನಗದ ದಯಾ ಗಿರಾ | 


1 ೭೨ ॥ 


Il ೭೪ ॥ 
ಮಾಸ — 

ಅಚ್ಲಾನಾವ್ಯನ್ಮಯಾ ದೇವ ಪ್ರಹಾರಾಸ್ತವ ನಿರ್ನೀತಾಃ । 

ತಿರಸ್ಕಾರಸ್ತಥಾ ದತ್ತಸ್ತತ್ಸರ್ವಂ ಕ್ಸೃಮ್ಮತಾಂ ವಿಭೋ 1 ೭೫ ॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- | 

ಕಾಂತ ಏಷ ಮಯಾ ಪುತ್ರ ತನ ಸರ್ವಃ ಪರಾಭವಃ । 

ಪರಿತುಷ್ಟೇನ ತೇ ಕರ್ಮ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚೈವಾಃತಿಮಾನುಷಂ ॥ ೭೬ ॥ 

ಯಥಾ ಕೃತಂ ತ್ವಯಾ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಜಾಃ ಸಂರಕ್ಸಿತಾ ನೃಪ । 

ತಥಾಃನ್ಯೋ ಭೂಪತಿಃ ಕಶ್ಚಿನ್ನಕರ್ತಾ ನ ಕರಿಷ್ಯತಿ ೭೭ ॥ 

ತಸಾ ದೃ ಜ್ಞ ಮಯಾ ಜರಾ ಪಾತಾಲೇ ಸಾರ್ಥಿವೋತ್ತ ಮ । 


ಅನೇಸ್ಸೈವ ಶರೀರೇಣ: ಧರ್ನುಪತ್ನ್ಯ್ಯಾನಯಾ ಸಹ I ೭೮॥ 





೭೨-೭೩. ಶಿವನು ಆ ರಾಜನ ಅವಯವದ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಹುಲಿಯ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಭಸ್ಮಲಿಪ್ತವೂ, ಚಂದ್ರ ಮೌಲಿಯೂ, 'ಕುಂಡಮಾಲೆಯನ್ನು ಧರಿಸಿರು 
ವುದೂ ಖಟ್ಟಾಂಗದಿಂದ ಸಹಿತವೂ, ನಾಗಭೂಷಣವೂ ಆಗಿರುವ ಶರೀರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದನು. ಥಃ ರಾಜನು ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ನಮಸ್ವಾರ ಮಾಡಿದನ್ನು. 

೭೪. ವಿನಯದಿಂದ ಆತನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಆನಂದಭಾಷ್ಪವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗದ್ದವಧ್ವನಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೭೫, ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ತಿಳಿಯದೆ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಹೊಡೆದೆನು; ತಿರಸ್ವಾರ ಮಾಡಿದೆನು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ಕ್ಷಮಿಸು. 

೭೬, ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ವತ್ಸ! ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾನುಷಾ 
ಪೀತವಾದ ಈ 'ಕರ್ಮವನ್ನು ನೋಡಿ RE ನಿನ್ನಿಂ ಮ ಅಪಕಾರ 
ವನ್ನು ಕ್ಲ ಕಮಿಸಿರುನೆನು. 

೭೭. ನೀನು ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದಂತೆಯೂ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು Le | 
ಇತರ ಯಾವ ರಾಜನೂ ಆಳಲಾರನು ಮತ್ತು ಕಾಪಾಡಲಾರನು. 

; ೭೮. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈ ಶರೀರದ ಲೇ ಈ ನಿನ್ನ ಧವನ ಸತ್ತಿ ನಂದ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಬಾ 
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೭೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾತಃ ಪರಂ ತ್ವಯಾ ಸ್ನೇಯಂ ಮರ್ತ್ಯೃಲೋಕೇ ಕಥಂಚನ । 


ವಿರುದ್ಧಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಯತಃ ಕರ್ಮ ತ್ವಮದ್ಭವಂ I ೯ n 
ರಾಜೋವಾಚ :-- ಜೆ 

ಏನಂ ದೇನ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಗತ್ತಾಯೋಧ್ಯಾಂ ಮಹಾಪುರೀಂ | 
ಪುತ್ರಂ ರಾಜ್ಯೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾಸ್ಯ ಮಂತ್ರಿಣಾಂ ಸನ್ನಿನೇದ್ಯ ಚ Il ೮೦ ॥ 
ತಥಾಹಂ ದೇನ ದೇವ್ಯಾ ಚ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸಂತುಷ್ಟಯಾ ಪುರಾ । ` 
ಮಂತ್ರಗ್ರಾನೋ ಯಯಾ ದತ್ತಃ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ ॥ ೮೧ ॥ 
ಯದಾ ತ್ವಂ ತ್ಯಜಸಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕಂ ಸುದಸ್ಕ್ಯಜಂ । | 
ತಮಾತ್ರ ಮಾಮಕೇ ಕುಂಡೇ ಪ್ರಕ್ಸೇಪ್ತವ್ಯಾನಿ ಕೃತ್ಸ್ಸಶಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ತಾನಿ ಚಾರ್ಪಯ ಮೇ ಭೂಯೋ ಯೇನಾನೃಣ್ಯಂ ವ್ರಜಾವ್ಯಹಂ । 
ತಸ್ಯಾ ದೇವ್ಯಾಃ ಸುರಾಧೀಶ ತ್ವತ್ರಸಾದೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ ೮೩ ॥ 
ನನಮುಕ್ತಸ್ತತಸ್ತೇನ ಭಗವಾಂಸ್ತ್ರಿ ಪುರಾಂತಕಃ | 

 ಅಜ್ಞಾಸ್ಯ ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ದದೌ ತತ್ರ ದ್ರುತಂ ಗತಃ ॥ ೮೪ ॥ 


ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ಸುತಸ್ತತ್ರ ಸ್ವಯಂ ರಾಜಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ನೀರ್ಯೌಡಾರ್ಯಸಮೋಹೇತೋ ವಂಶಸ್ಕೋದ್ಧರಣಕ್ಸಮಃ ॥ ೮೫ ॥ 





೭೯. ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ವಿರುದ್ಧ ವಾಗಿರುವುದರಿಂದ 
ನೀನು ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿರಬಾರದು. ಧು 
೮೦. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ವಾಮಿ! `ನಾನು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಗನನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಮಾಡುವೆನು. i 
೮೧. ಹಿಂದೆ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟಳಾದ ದೇವಿಯು ನನಗೆ ಮಂತ್ರ. 
ಗಳನ್ನೂ, ನಿವಿಧಾಯುಧಗಳನ್ನೂ ಕೊಡುವಾಗ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವಳು. 
೮೨. “ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಭೂಲೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವಾಗ ಈ ಮಂತ 
ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನನ್ನ ಕುಂಡದಲ್ಲಿರಿಸು.?' ತ 
೮೩. ಆದುದರಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರ! ಆ ಅಸ್ಪಗಳನೇ 1 
ಜಾ ಜ್‌ ಮ ತ್ರಿ ನಲ್ಲ ನನಗೆ ಮರಳಿ ಕೊಡು. 
ನ್ನ ಅನುಗ್ರ ನ್ನು ದೇವಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ ಖುಣವಿಲ್ಲದವನಾಗುವೆನು. 
೮೪-೮೫. ಅಜಾಪಾಲನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಂಕರನು ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿ ಆ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಮರಳ ಆತನಿಗಿತ್ತು ಹೀಗೆಂದನು. “ ವೀರ್ಯೌದಾಯ` 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದನನೂ ನರಶೋಡಾರದಲಿ ಸಮರ್ಶ ' 
9 ಆದ 
ಸ್ವಯಂ ರಾಜನಾಗುನನು. ನ ಸ 
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ಪಂಚನವತಿತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೩೪೩ 


ತ್ವಂಜಾ ಾ9ಗಚ್ಛೆ ಮಯಾ ಸಾರ್ಧಮಜೆ ಬನ ಮನು ಮಂದಿರೇ। 

್ರ ನಿಶ್ಯಾ$ತ್ರ ಜಲೇ ಪುಣ್ಯೇ ದೇನೀಕುಂಡಸಮುದ ವೇ ॥ ೮೬ ॥ 

ಅದ್ಯ ಜ್‌ ಶ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲಾಯಾಮಪರೋಪಿ ಯಃ। | 

ಜೇವೀವಿನೂಂ ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ 'ಜಲೇಸಿ ಒನ್‌ ಭಕ್ತಿಸಂಯುತಃ  ॥ ೮೭॥ 
ಸೃತಿ ಪ್ರವೇಶೇನ ಪ್ರಾ ಇತ್ಯಾಗಂ ನೃಪೋತ್ತ ಮ। 


ಸೆ ತ ಯಾಸ್ಕ ತಿ ಯತಾ ಸ್ಟೇ ಸಾತಾಲೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ಸ್ನಾನಂ ವಾ 'ಸಾರ್ಥಿನತ್ರೆ (ಷ್ಠ ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ 1 
ಅಷ್ಟೊ ೀತ್ತರಶತಂ ತಸ್ಯ ನಾ ,ಥೀನಾಂ ನ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ I ೮೯ I 


ಏನಮುಕ್ತಾ , ತಮಾದಾಯ ನೃಪಂ ಭಾರ್ಯಾಸಮನ್ಸಿತಂ 
ಅಜಾಭಿಸಾ ಭಿರಸ್ತ್ರೈತ್ವ ತೈಶ್ಲಾಃಪಿ ಪರಮೇಶ್ವರಃ 


ಪ್ರನಿವೇಶ ಜಲೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೇನೀಕುಂಡಸಮುದ್ಭವೇ 1 ೯೦॥ 
ತತಶ್ಚ ಮಂದಿರಂ ನೀತಃ ಸ್ವಕೀಯಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ತೇನೈನ ನರದೇಹೇನ ಸ ಕಲತ್ರಸಮನ್ನಿತಃ I FO I 
ಅದ್ಯಾಂಪಿ ತಿಷ್ಕತೇ ತತ್ರ ಜರಾಮುರಣವರ್ಜಿತಃ | 

ಪೂಜಯಾನಶ್ಚ ತಂ ದೇವಂ ಪಾತಾಲೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಂ ॥ ೯೨॥ 





೮೬. ನೀನು -ಈ ದಿನವೇ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ದೇವೀಕುಂಡದ ಜಲವನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನನ್ನೊಡನೆ ನನ್ನ ಆಲಯಕ್ಕೆ ಬಾ. 
೮೭-೮೮. ಈ ಮಾಘ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಈ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಈ ಜಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವವನು ಪಾತಾಳ 
ದಲ್ಲಿರುವ 'ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಹೋಗುವನು. 
೮೯. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದವನಿಗೆ ನೂರೆಂಟು ವ್ಯಾಧಿಗಳ ಕೋಟಲೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” 
' ೯೦. ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಹೀಗೆ ನುಡಿದು ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಆ ಅಜಾ 
ಪಾಲ, ಆ 13 ಅಸ್ತ್ರಗಳು ಇವುಗಳೊಡನೆ ದೇವೀಕುಂಡದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 
೯೧. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಅನಂತರ ಅನನು ಮನುಷ್ಯದೇಹದಿಂದಲೇ ಪತ್ನೀ 
ಸಹಿತನಾದ ರಾಜನನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. 
೯೨. ಈಗಲೂ ಆ ಅಜಾಪಾಲನು ಜರಾಮರಣ ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿರುವ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿರುವನು. ' 
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೭೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹ್ಲಾತ್ರಿರಾಣಿಂ 


ಏನಂ ತತ್ರ ಸಮುದ್ಭೂತಾ ಸಾ ದೇವೀ ಪರಮೇಶ್ವರೀ | : 
ಸ್ಥಾನಿತಾ "ತೇನ ಭೂಪೇನ ಶ್ರದ್ಧಾ )ಿ ಪೂತೇನ ri Il F4 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಠೆ € ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮೇ . 
«4 ಅಜಾಪಾಲೇಶ್ವ ರೀಮಾಹಾತ, ವರ್ಣನಂ ೨೨ 
ನಾಮ ಸಂಚನವತಿತಮೋ6ಧ್ಯಾಯಃ 





೯೩. ಹೀಗೆ ಆ ದೇವಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಉದ್ಭ ನಿಸಿದಳು. ಆ ರಾಜನೂ ಶ್ರಷ್ಟೆ 
ಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಸೆ” ಮಾಡಿದನು. 


2೨> 
೭ 
ಭ್ರ 

tL 


ಇಲಿ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂ ಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ 
ಶ್ರೀ ಸಾಂಪನುಹಾ ಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಬಿ ಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಡೆ ಅಜಾಪಾಲೇಶ್ವ ರೀಮಾಹಾತ ಾನರ್ಣನ ವೆಂಬ 


ತೊಂಬತ್ತೈ)ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


« ಕ 
~ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷಣ್ಣವ ವತಿತಮೊಆಧ್ಯಾಯಃ ಸ 
ದಶರಥಶಕೈ ಶ್ಚರಸಂವಾದನರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಏವಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಗತೇ ಭೂಷೇ ಹ ಜಾಸಪಾಲೇ ರಸಾತಲಂ | 
ತತ್ಪುತ್ರಶಾ ೌ $ಭವದ್ರಾ ಜಾ ಮಂತಿ ತ್ರಿಭಿಸ್ತು ಪುರಸ್ಕೃತಃ ‘10° 
ಯೋ 'ನಿತ್ಗಮಗಮತ್ತ ಗೇ ವಾಸವಂ ರಮತೇ ಸದಾ 
ಶನೈಶ್ಹ್ಚರೋ ಹತೋ ಜಿ ರೋಹಿಣೀಂ ನ 1೨0 
ಗೆ ಹೇ ಯಸ್ಯ ಸ್ವಯಂ ವಿಷ್ಣು ರ್ಭೂತಾ ಚೈನ ನ ಚತುರ್ನಿಧಃ | 


ಸ್ಥ ರಾವಣಸ್ಯ ನಿನಾತಾರ್ಥಂ ಜನ್ಮ ಚಕ್ರೇಪ ಶ್ರಹರ್ಹಿತಃ NA 


ತೇನಾಂ9ಗತ್ಯಾ $ತ್ರ ಸತ್ಸ್ರೇತ್ರೇ ( ತೋಷಿತೋ ಮಧುಸೂದನಃ | 
ಪ್ರಾಸಾದಂ ಕೋಭನಂ ಕೃತ್ವಾ ತತಶ್ರೈನ ಪ್ರ ತಿಷ್ಠಿ ತಃ (1 Q 
ತಸ್ಯಾ *ಪಿ ವಿಶ್ರುತಾ ನ ky ಇದ ತೇನ: ನಿನಿರ್ನಿತಾ 
ರಾಜಾ `ಕೋಕೇಸ್ಸಿ ನಿ ಖ್ಯಾತಿಂ ಸರಮಂ ಗತಾ ॥ ೫ ॥ 
ಮುಂ ಎಂ ಸು ಎ ಸು ರ್ಟ EEE 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಶರಫಶನೈ ಶ ಕ್ವರಸಂವಾದವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹೀಗೆ ಆ ಅಜಾಪಾಲನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ. 
ಹೋಗಲು ಅವನ ಮಗನನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳು ರಾಜನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದರು. 
೨. ಅನನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸ "ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಇಂದ ವ್ರನನ್ನು ಸಂತೋಷ. 


' ಗೊಳಿಸುತ್ತಿ ತ್ತಿದ್ದನು. `ಮತ್ತು ರೋ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಶನಿಯನ್ನು 


ಜಯಿಸಿದನು. 

೩. ಅವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು ರಾನಣನ ವಧೆಗಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ನಡವ 
ಶ್ರೀ ರಾಮ ಲಕ ಕಣಾ ಭರತ ಶತು ್ರಘ್ನರೆಂಬುದಾಗಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿದನು. 

೪. ಅವನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮಂಗಳಕರವಾದ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಅದರಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಪ್ರ ಸ ತಿಷ್ಠ ಮಾಡಿ'ಆ ಹರಿಯನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿವನು. 


೫. ಅನನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ವಾಪಿಯು ಸ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ರಾಜನಾಪಿಯೆಂದು: 
ದ್ಧಿಗೊಂಡಿತು. 
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2೪೬ | ಶ್ರೀಸ್ವಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾಂ ಯೆಃ ಕುರುತೇಶಾ ್ರಿದ್ನೆಂ ಸೆಂಪ್ರಾ ಪ್ರೇ ಪಂಚಮಾದಿನೇ । 


ಷ್ರೆ ತಸಕ್ಸೆ ೀ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ ನರಃ ಸ್ಯಾ ತಃ ತಾಂಪ್ರಿ ಯಃ Wn. 


ಸು ಊಚುಃ: 
ಇೆಥೆಂ ತೇನ ಜಿತಃ ಸೌರೀ ರೋಹಿಣೀ ಶಕಟಿಂ ಚ ಯತ್‌ । 
'ಭಿಂವಾನಸ್ಕೋಷಿತಸ್ತೇನ ಕಥಂ ನಾರಾಯಣೋ ನದ ॥೭॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ತಸಿ ಂಭಾಸತಿ ಧರ್ಮಜ್ಞೆ ೀ ಸ್ವಧರ್ಮೇಣ ವಸುಂಧರಾಂ | 
ಅತಿ ಸೌಖ್ಯಾನ್ಮಿತೋ ಕೋಕಃ ಸರ್ವದೈ ವ ವ್ಯಜಾಯತ (WONT 
ಖಹುಕ್ಷೀರಪ್ಪ ದಾ ಗಾವಃ ಸಸ್ಯಾನಿ EHS ಜೆ । 
ಹಾಮನವರ್ಷೀ ಚ ಸರ್ಜನ್ಯೋ ಹ ಲಾ ದ್ರುಮಾಃ ॥೯॥ 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ರ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ದೈವಜ್ಞೈಸ್ತಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ | 
ಹೆಧಿತಂ ಕೋಹಿಣೀಭೇದಂ ರವಿಪುತ್ರಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೦ ॥ 
ತಸ್ಕಾಃನೆಂತರ ಮೇವಾಶು ದುರ್ಭಿಕ್ಸಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ದ್‌್‌ ಷ್ಟಿಶ್ವೆ ಭನಿತಾ ರೌದ್ರಾ ದಾ  ದಶವಾರ್ಷಿಕೀ 
ಯಯಾ ಸೆಂಸತ್ಸ್ಯತೇ ದಾ ಸನ ಗತಮಾನವಂ I ೧೧ ॥ 





೬. ಆ ವಾಪಸಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೇತಪಕ್ಸ ದ ಸಂ ದಿನ ಶ್ರಾ ದ್ಧ ಮಾಡಿದ 
ಮಾನವನು ಸಜ ಸ್ವನರಿಗೆ $ (0) ಬಿಯನಾಗುವನು. 

೭. ಖುಷಿಗಳು NE ಸೂತ! ಆ ದಶರಥನು ರೋಹಿಣೀಶಕಟಿ 
ವನ್ನು ಭೇದಿಸುವ ಶನಿಯನ್ನು ಹೇಗೆ, ಜಯಿಸಿದನು? ನಾರಾಯಣನನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಸಂತೋಸಗೊಳಿಸಿದನು. ಹೇಳು. 

೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಧರ್ಮಜ್ಞ, ನಾದ ಆ ರಾಜನು ಭೂಮಿಯನ್ನು 
ಫರ್ಮದಿಂದ ಆಳುತ್ತಿರಲು ಜನರು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಖಿಗಳಾದರು. 

೯. ಗೋವುಗಳು ಅತಿಶಯವಾಗಿ ಹಾಲನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದು ವು... ಸಸ್ಯಗಳು 
ಗುಣವುಳ ಳವಾಗಿದ್ದುವು. ಮೋಡವು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮಳೆಯನ್ನು" ಸುರಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ವೃಕ್ಷಗಳು ಖತುಗಳಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಫಲಿಸುತ್ತಿ ದು ವು. : 

'೧೦. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೋಯಿಸ ರು ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದರು. 4 ಶನಿಯು ಕೋಹಿಣೀಶಕಟವನ್ನು ಭೇದಿಸುವನು. 

೧೧. ಅದರ ಅನಂತರವೇ ದುರ್ಭಿಕ್ಷ 1... ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷ 
ಶಾಲ ಅನಾನೃಸ್ಟಿಯಾಗುವುದು. 460 
ಹನನ ವು ೦ದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮಾನವರು ನಾಶ 
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ಷಣ ್ಲಿವತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೪೫ 


ತೇಷಾಂ ತದ ಸಚನಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಸ ರಾಜಾ ಕುಸಿತೋಭ್ಯಗಾತ್‌ | 


ಶನೈಶ್ಚರಂ ಸಮುದ್ದಿ ಶೆ ನಿಮಾನಮಧಿರುಹ್ಯ ಚ 1 ೧೨೫ 
ತಸ್ಯ ತುಷ್ಟೇನ ಸಂಪತ್ತ ೦ ವಿಮಾನಂ ಕಾಮಗಂ ಪುರಾ | 
ಶಕ್ತ ೀಣ ತತ್ರ ಸಂತಿಷ [ಂಛನೈ ತ್ಯ ರಮುಷಾದ್ರ ವತ್‌ ॥ ೧೩ 1೧ 
ತತಃ ಸೂರ್ಯಪಥಂ' ಮುಕ್ತಾ ಇ ತೆತಶ್ನ ದ ಪ್ರಸ್ಯ ಪಾರ್ಥಿವಃ | 
ನಕ್ಸತ್ರರಸ ಚೆಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಜ್ಯಂ ಶೃತ್ವಾ 'ಮಹದ್ದನುಃ ॥ ೧೪ ॥ 


ತತ್ರ, ಬಾಣಂ ಸಮಾರೋಪ್‌ ಕನೈತ 'ಕಮುಸಾದ್ರ ವತ್‌ ; 

ಪ್ರೋವಾಚ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿ ತ್ಕಾ ಸೂರ್ಯಸಪುತ್ರ ದ ! ೧೫ ೫: 
ತ್ಯಜೈ ನಂ ರೋಹಿಣೀ ಆಂ ಸಾಂಪ್ರ ತ್ತು ತ್ವಂ ಶನೈ ಶ್ರ ರ। 

ಮದ್ದ ಕ್ಯಾದನ್ಯಥಾಃಹಂ ತ್ವಾಂ ನಯಿಷ್ಕಾನಿಸ ಯಮ ಕ್ಷಯಂ ೫೧೬ ॥ 

ಎತೇನೆ ನಿಶಿತಾಗೆ, ೀಣ ಶರಣಾ ನತ ಸರಾ ` | 


ದಿವ್ಯಾ ಸ್ತ್ರ ಮಂತ್ರ ಯುಕ್ತೇನ ಸತ್ಯ ಮೇತದ್ಬ ಎನೀಮ್ಮಹಂ tC ೫ 
ತಸ್ಯ ತಣ | ಚನಂ ಶ್ರು ತ್ಕಾ ತಾದೃ ಗಾ ್ರಿದ್ರತನುಂ ಮಜ | 
ಶ್‌ ವಿಸ ಶೈಯಮಾಪನ್ನ ಸ್ವ ತಶ್ಲೇದಮಭಾಷತ "1೧೮೪ 
ಕಸ್ಜಂ ಬ್ರೂ ಹ ಮನು ಮಾರ್ಗಂ ರುಣತ್ಸಿ ಯಃ। 

ಅಗನ್ನು ೧ ಕೇನಜಿಲ್ಲೊ ಕೇ ಸರ್ವೈರಪಿ ಸುರಾಂಸುರೈಃ " ॥೧೯॥ 


AU NN 
೧೨. ಆ ದಶರಥನು ಜೋಯಿಸರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸುಸಿತನಾ ವಿಮಾನ: 
ಸೇರಿ ಶನ್ಸೈ ಶ ಶೃರನನ್ನು ಉದ್ದೆ ಪ್ರೀತಿಸಿ ಹೋದನು. 

೧೩. ಗ್‌ ಆ ದ್ರಷು ಸಂತುಷ್ವನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಸ್ಥೆ ನೀಚ ಯಾಗಿ ಹೋಗುವ: 
ವಿಮ್ನಾನನನು! ಕೊಟ್ಟಿ ದ ನು. ದಶರಥನು ಅದರಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಶನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು. 
ಹೋದನು. - 

೧೪-೧೫. ಅವನು ಸೂರ್ಯಜಂದ್ರ ರ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು. ನಕ್ಷತ್ರ. 


| ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಸಿದ್ದ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದರಲ್ಲಿ ಒಕ 


ಜೋಡಿಸಿ ಶಕ್ಳೈಶ್ಚ ರನ ಬಳಿಗೋಡಿ ಕೆಳೆನುಖನಾಗಿರುವ ಅವನ: ಮುಂದೆ ನಿಂತ್ರು. 
ಇಂತೆಂದನು. 

೧೬-೧೭. ಶನೈಶ್ಚ ರ! ನೀನು ಈಗ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೋಹಿಣೀ ಮಾರ್ಗ- 
ವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಕೆರಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಹರಿತವಾಡ ಕೊನೆಯುಳ್ಳು ದೊ, ಬಗ್ಗಿದ 
ಪರ್ವವುಳ್ಳು ದೂ, ದಿವ್ಯಾಸ್ತ್ರ ಸ್ಪಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆದ ವ್ರ ಬಾಣದಿಂದ 


. ಕೊಲ್ಲುವೆನು. ನಾಣಿ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ವ್ರ *ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು.?? 11 


೧೮-೧೯. ಶನ ಶೃರನು ಭಯಂಕರವಾದ ಅವನ .ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡು ಎ ನನು! ಜೆ ಅಯ್ಯಾ ಮಹಾತ್ಮನೆ! ಸಕಲಸ ಸುರಾಸುರ 
ರಿಗೂ ಅಗಮ್ಯ ವಾದ ನನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಿ ನ ನೀನಾರು? | 
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ಜಳಲ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ಅಹಂ ದಶರಥೋ ನಾಮ ಸೂರ್ಯನಂಶೋದ್ಭ ನ ನೃಪಃ! 

ಅಜಸ್ಯ ತನಯಃ ಪ್ರಾ ಸ್ತಃ ಕಾಮಂ ನಾಕ ಕ್ರು ಧಾ '॥ ೨೦॥ 
ಮಡ ಉವಾಚ ೬ 

ನ ತ್ತ್ವ ಯಾ ಸಹ ಸಂಬಂಧಃ ಕತ್ತಿ ದಸ್ತಿ ಮಹೀಪತೇ 

ಮ ಯತ್ತ್ವಂ ಪ ಪ್ರಕೋಷಾಢ್ಕೊ ¢ ಮನ್ನಾ ರ್ಗಂ ಹಂತುಮಿಚ್ಛಸಿ 20 
ಜರ್‌ — 

ಕೋಹಿಣೀ ಸಂಭನಂ ತ್ಕ್ಕಂ ಹಿ ಶಕಟಂ ಭೇದಯಿಷ್ಯಸಿ 


ಸಾಂಪ್ರತೆಂ ಮನು ದೈವಜ್ಞೆ $ರ್ನಾಕ್ಕಮೇತಡುದಾಪೃತಂ ॥ 9೨ 
ತಸಿ ಒನ್ಮಂದ ತ್ವಯಾ ಭಿನ್ನೇ ನ ವರ್ಷತಿ ಶತಕ್ರತುಃ | 
ಏತದ್ದ ದಂತಿ ಕ್ಯೆ ವಜ್ಞಾ ಜೊ ತಿಃಶಾಸ್ತ್ರವಿಚತ್ಸ ಕಾ. ॥ ೨೩ ॥ 


| ತೇ ವ ಹ್ಟಿನಿಕೋಷೇಂಡ ಜಾಯಂತೇನ್ನಾನಿ ನಕ್ಸಿ 
ಅನ್ನಾಭಾವಾತ್ಮಯಂ ಯಾಂತಿ ತತೋ JN ಜನಾಃ 1 ೨೪॥ 
ಜನೋಚೀದೇ ತತೋ ಜಾತೇ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮಾದಿಕಾಃ ಕ್ರಿಯಾಃ । 

ನ ಭವಂತಿ ಧರಾಪೃಷ್ಠೇ ತತಃ ಸ್ಯಾದೇನ ಸಂಕ್ಸಯಃ ॥ ೨೫ ॥ 


೨೦; ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸೂರ್ಯವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಅಜನ ಮೃಗ | 
ನಾದ ದಶರಥನೆಂಬ ರಾಜನೇ ನಾನು. ಕೋಪದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ತಡೆಯಲು 
ಖಂದಿರುವೆನು. 

೨೧. ಮಂದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ  ಜೊಕೆಯೆ! ನನಗೆ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಯಾವ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಕೋಪದಿಂದ ನನ್ನ ಗವನು ಏಕೆ ತಡೆಯ ' 
ಬಯಸುವೆ? | 

೨೨. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಈಗ ನೀನು ಕೋಹಿಣಿಯ ಶಕಟವನ್ನು '! 
ಭೇದಿಸುವೆ ಎಂದು ನನಗೆ ಜೋಯಿಸರು ಹೇಳಿದರು. 

೨೩. ಶನೈಶ್ಚರನೆ! ನೀನು ಆ ಕೋಹಿಣೀಶಕಟವನ್ನು ಭೇದಿಸಿದೆ... 
ಇಂದ್ರನು ಮಳೆ ಜಸು ವದಿಜ್ಞನೆಂದು ಜ್ಯೋತಿಶ್ಶಾಸ್ತ ಸ್ರನಿಪುಣರಾದ ಹತ ಸರು | 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. | | 

೨೪. ಮಳೆ ಸುರಿಯದಿದ್ದಕಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅನ ೆವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ' ಅನ್ನ । 
ವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜನರು ನಾಶವಾಗುವರು. | 

೨೫. ಜನರು ನಾಶವಾದರೆ ಸ ಗಿನ (ಮಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳು 
ನಡೆಯುವುಓಲ್ಲ.. - ಆದುದರಿ 

ತ ವು ನ ರಿದ 'ನಿಲ್ಲವೂ ನ್ಲಾಶ Digitized ನಾಗನನ್ನು 

| 
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Ca 


ಷಣ್ಣನತಿತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ "೭೪೯ 


ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ರುದ್ಧೋ ಮಾರ್ಗಸ್ತೇ ಸೂರ್ಯಸಂಭವ | 


ಸೂರ ಗತ ಬಜ!  ಸತ್ಯಮೇತನ್ನ ಯೋದಿತಂ 7 ॥೨೬॥ 
ಶನಿರುವಾಚ :-- ಬ 
ಗಚ್ಛ ಪುತ್ರ ನಿಜಂ ಗೇಹಂ ಮಮಾಪಿ ತೃಂಚ ಕೋಚಸೇ । 
ತುಷೆ ಸ್ಪೋಂಹಂ ತನ ನೀರ್ಯೇಣ ನ ತ್ಹನ್ಯೇನ ಸುಹೀಪತೇ, ॥ ೨೭ ॥ 
ಸ ಕೇಸಚಿತೃತ ತೆಂ ಕರ್ಮ ಯದೇತದ ಸ ಕೃತಂ 1 
ನ ಕರಿಷ್ಯತಿ “ಜೈವಾನ್ಕೊ € ದೇನೋ ನಾ ಮಾನನೋಫ ನಾ Hon 
ಸೋಹಂ ಹಶ್ಯಾ ಮಿ ಭೂಪಾಲ ಕಥಂಚಿದಸಿ ತೂರ್ಥತಃ । 
ಯತೋ ದೃಃ ಷ್ಟಿ ವಿನಿರ್ದಗ್ನ 0 ಭಸ್ಮ ಸಾಜಾ ) ಯಶೇಖಿಲಂ I ೨೯॥ 
ಜಾತನಾತ್ರೆ! ಜಿ ಜಾ ಲೇನ ನುಯಾ ಪಾದೌ ನಿರೀಕ್ಸಿತೌ | 
ಮ Ee ದಗ್ಗೌ ತತೋಃಂಹಂ ವಾರಿತೋಂಬಯಾ I ೩೦ ॥ 
ನ ತ್ವಯಾ ಪುತ್ರ ದ್ರಷ್ಟವ್ಯ ೦ ಕಿಂಚಿದೇನ ಕಥಂಚನ । 
ಪ್ರಮಾಣ 1 ಯದಿ ತೇ ಧರ್ಮೋ ಮಾತೃವಾಕ್ಕಸಮುದ್ಧವಃ Il 4೧ ॥ 


ತಸ್ಮಾ ಮಹತ್ವರ್ಮ ಕೃ ತಮಾಷ್ಠ ಫ್‌ ಸುದುಷ್ಕರಂ | 


ಪ್ರಜಾನಾಂ ಪ ಸಾರ್ಥಿನಕ್ತೆ ಷ್ಠ ತಕ್ತ್ವಾ ದೂರಾದ್ಭ ಯಂ ಮಮ ॥೩೨॥ 





೨೬. ಶನೈಶ್ಚರ! ಈ:ಕಾರಣದಿಂದ ನಾನು ಕೋಹಿಣಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ನಿನ್ನ ದಾರಿಯನ್ನು ತಡೆದಿರುವೆನು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾತು 
ನಿಜ. 

.೨೭. ಶನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನತ್ಸ! ನೀನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ನನಗೂ 
ನೀನು ಇಷ್ಟನಾಗಿರುವೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ಬೇರೆ ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ. | 

೨೮. ನೀನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಯಾವನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇತರ 


 ಮನುಸ್ಯನಾಗಲಿ, ದೇವತೆಯಾಗಲಿ ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೨೯. ದೊರೆಯೆ |! ನಾನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಸಕಲ ಜಗತ್ತು 
ನನ್ನ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿಯಾಗುವುದು. | 

೩೦-೩೧. ನಾನು ಜನಿಸಿದ ಕೂಡಲೆ ತಂದೆಯ ಪಾದವನ್ನು ನೋಡಲು 
ಅವು ಸುಟು ನ್ವಿಹೋದುವು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು, "ಮಗು! ನಿನಗೆ ತಾಯಿಯ 
ವಾಕ್ಯವು ತ ಮಾಣವಾಗಿದ್ದರೆ ಯಾವುದನ್ನೂ ನೋಡಬೇಡ? ಎಂದು ಆಜ್ಞೆ 
ಮಾಡಿದಳು. 

೩೨. ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ನನ್ನ ಭಯವನ್ನು ಕ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗಾಗಿ 
ಇಂತಹ ದುಷ್ಕರವಾವ ಮಹಾಕಾರ್ಯವನ್ನೈ ಸಗಿರುವೆ. 
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೭೫೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ತವ ಕೃತೇ ನಾಹಂ ಭೇದಯಿಷ್ಯಾನಿಂ ರೋಹಿಣೀಂ ? 


ಕಥಂಚಿದಸಿ ಭೂಪಾಲ ಯುಗಾಂತರಶತೇಷ್ಮಪಿ ॥ ೩೩ ೫ 

ವರಂ ವರಯ ಚಾಸ್ಮಾಕಂ ತಸ್ಮಾದದ್ಯ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 

ಹೃತ್ಥಿ ತಂ ದುರ್ಲಭಂ ಭೂಪ ಸರ್ನೇಷಾಮಿಹ ದೇಹಿನಾಂ ॥ ೩೪0 
ರಾಜೋವಾಚ. 

ತವ ಯೋ ವಾಸರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ತೈಲಾಭ್ಯಂಗಂ ಕರೋತಿ ವೈ ॥ 

ತಸ್ಯಾಂನ್ಯದಿನಸಂ ಯಾನವತ್ಸೀಡಾ ಕಾರ್ಯಾ ನ ಚ ತ್ವಯಾ ॥ ೩೫ ॥ 

ತಿಲವಾನಂ ಕಕೋತ್ಯೇನಂ ಲೋಹದಾನಂ ಚ ಯಸ್ತವ ॥ 

ಕರೋತಿ ದಿನಸೇ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಯಾನದ್ಧರ್ಷಂ ತ್ಮಯಾ ಹಿ ಸಃ N೩೬ ॥ 

ರಕ್ಷ್ಮಣೀಯಃ ಸುಕೃಚ್ಛ್ರೇಷು ಸಂಕಟೇಸು ಸದೈವ ಹಿ । ' 

ತ್ವಯಿ ಗೋಚರ ಪೀಡಾಯಾಂ ಸಂಸ್ಥಿತೇ ಚಾರ್ಕಸಂಭನ: 1 ೩೭ ॥ 

ಯಃ ಕುರ್ಯಾಚ್ಛಾಂತಿಕಂ ಸಮ್ಯಕ್ತಿಲಹೋಮಂ ಚ ಭಕ್ತಿತ | 

ವಾಸರೇ ತವ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಮಿದ್ಧಿಶ್ಚ ತಥಾಂಕ್ಸತೈಃ | ೩೮ ॥ 

ತಸ್ಯ ಸಾರ್ಧಾನಿ ವರ್ಷಾಣಿ ಸಸ್ತಕಾರ್ಯಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ 

ತ್ವಯಾ ರಕ್ಸಾಾ ಮಹಾಭಾಗ ವರಂ ಚೇನ್ಮಮ ಯಚ್ಛಸಿ HACE 
ಸೂತ ಉವಾಚ ಃ-- : 

ಏವನಿತ್ಯೇನ ಸಂಪ್ರೋಚ್ಛ ನಿರರಾಮ ತತಃ ಪರಂ ೬ 

ಶನೈಶ್ಚರೋ ಮಹೀಪಾಲ ವಚನಾದ್ದಿಜಸತ್ತಮಾಃ 2 ೪೦೫ 


ENE 
: ೩೩. ದೊರೆಯೆ! ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಅನೇಕ ಯುಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೋಹಿಣೀ 
ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಭೇದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. | 
೩೪. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು' ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ದುರ್ಲಭವೂ, ಮನೋಃ 
ಭೀಷ್ಟವೂ ಆದ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದು ನಿನೆಗಾಗುವುದು. 
೩೫. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ನಿನ್ನ ವಾರದಲ್ಲಿ ತೈಲಾಭ್ಯಂಗವನ್ನು ಮಾಡು. 
ವವನಿಗೆ ನೀನು ಮತ್ತೊಂದು ಶನಿವಾರದವರೆಗೆ ಸೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಕೂಡದು. 
೩೬-೩೯. ನಿನ್ನ ವಾರದಲ್ಲಿ ತಿಲ, ಲೋಹಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವವನನ್ನು 


ಒಂದು ವರ್ಷದವರೆಗೆ ಕಷ್ಟಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. . ನೀನು ವರವನ್ನು ಕೊಡು 


ವುದಾದರೆ ನಿನ್ನ ಗೋಚರಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶನಿವಾರದ ದಿನ ಸಮಿತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ, ಅಕ್ಷತೆ 


ಗಳಿಂದಲೂ ''ಶಾರತಿಕರ್ಮವ ತಿಲಹೋಮವನ್ನೂ ಮಾಡುವವನನು ಏಳು. 
ವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ರಕ್ಷಿಸು. ನ ಸ್ನ ಸ 4 
೪೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನ್ಲಿಜನರ್ಯಕಿ! ಶನೆ,ಶ,ರನು 
£ ನೆ: ದ್ವಿ ರಥು ರಾಜನೆ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ನಿ 
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ಸ ನಯ] ಕ ೭೫೧ 


ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾ ತಂ ಯತ ತ್ಸೈಷ್ಟೊ 6ಹಂ ಸುವಿಸ್ತರಾತ್‌ | 
ಭವದ್ಧಿಃ ಸೂರ್ಯಪುತ್ರ ತ್ರಸ್ಕ ರಾಜ್ಞಾ ದಶರಥೇನ ಹಿ | 


ಸಂವಾದಂ ಕೋಹಿಣೀಚೀದೇ ಸ ಸಂಜಾತಂ ಸಮುಪಸಿ ತೇ I ೪೧॥ 
ಯಶ್ಛೈತತ್ಪ ಠತೇ ನಿತ್ಯಂ ಶೃ ಬುಯಾದೊ, K ನಿಶೀಷತಃ' [ 
ಶನೈಶ್ಚ ರಕ್ಫ ತಾ ನೀಹಾ ತಸ್ಯ ನಾಶಂ ಪ ಪ್ರ ಗಚ್ಛ ತ್ರಿ I ೪೨॥ 


'ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ 85 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ತ ರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಗ 
KT ದಶರಥಶನೈಶ್ಚ ರಸಂವಾದನಣ?ನಂ 33 ನಾಮ 
ಷಣ ವತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೪೧. ನೀವು ಕೇಳಿಹ ರೋಹಿಣೀಭೇದ ವಿಷಯಕವಾದ ಶನಿ ದಶರಥ ಸಂವಾದ 
ವನ್ನು ನಿಮಗೆ' ಹೇಳಿರುವೆನು. 

೪೨. ಇದನ್ನು ಕೇನ ಕೇಳಿವವನಿಗೂ ಶನಿಪೀಡೆಯು ಪರಿಹಾರ 
ವಾಗುವುದು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ 'ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ಲ್‌ರಕ್ಷೇತ್ರ 
"ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮದಲ್ಲಿ 4 ನತರ ಥತಸ್ಯೈ ಕ್ಸ ರಸಂವಾದವರ್ಣನ`' ವೆಂಬ 
ತೊಂಬತ್ತಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ | 


ದಂ) ರದು ಕತಾ, ನ ಪ 
ಅಥ ಸಪ್ತನವತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


ದಶರಥಕೃತತಪಸ್ಸಮಂದ್ಯೋಗವರ್ಣನಂ 
" ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ನೋ ಮುಂದೋ ರೋಹಿಣೀಶಕಟಿಂ ದ್ವಿಜಾ ॥ 
ಭಿನತ್ತಿ ವಚನಾತ್ತಸ್ಯ ರಾಜ್ಞೋ ದಶರಥಸ್ಯ ಚ | 1೧೫ 
ತದ್ಪೃತ್ತಾಂತಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ತಸ್ಯ ಶಕ್ರಃ'ಪ್ರಹರ್ಸಿತೇಃ ॥ 
ಭೂಷಾಲಂ ತಂ ಸಮಭ್ಯೇತ್ಯ ತತಶ್ಲೋವಾಚ ಸಾವರಂ ೫೨೫ 
ಅತ್ಯದ್ಭುತತರಂ ಕರ್ಮ ತ್ವಯೈತತ್ಸೃಥಿನೀಪತೇ । 
ಸಂಸಾಧಿತಂ ಯದನ್ಯೇನ ಮುನಸಾಪಿ ನ ಚಿಂತ್ಯತೇ Han 
ಅತ ಏವ ಹಿ ಸಂತುಸ್ಪಿಃ ಸಂಜಾತಾಃದ್ಯ ತವೋಪರಿ pe, 
ವರಂ ಮತ್ತೋ ಗೃಹಾಣಾದ್ಯ ತ್ವದಭೀಷ್ಟಂ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತಂ Au 
ರಾಜೋವಾಚ :- 4 
ತ್ವಯಾ ಸಹ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಮೈತ್ರೀಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮ್ಯಹೆಂ ॥ 
ಶಾಶ್ವತೀ ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ಪರಮಾಂ ಲೋಕಸಂಸ್ಥಿ ತಾಂ ABS 


ಕಾಗಹಾಹ ಹಾಡ ತಾತಾ ಹಾಡ ತಾ ಇಹಾಡಹಾ ಐ. 








ರು ಪುರು ಕಾ ಡ ಒ್ಬಂ ಒಂ ಒೃಂಐ ಸಜನ 
“ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ದಶರಥಕೃತತಪಸ್ಸನುದ್ಯೋಗವರ್ಣನ 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ್ರಿಜರೆ! ಅದು ಮೊದಲೊ ೦ಡು ಶನಿಯು 
ದಶರಥಿಗಿತ್ತ ಮಾತಿನಂತೆ ಕೋಹಿಣೀಶಕಟವನ್ನು ಜೇದಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
೨. ಇಂದ್ರನು ಆ ದಶರಥನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವ 
ನಾಗಿ ಆ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು! 
೩. ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಇತರ ಮಾನವನು ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಚಿಂತಿಸದ: 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. R 
೪, ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನಲಿ ಸಂತುಷ ನೆ 
es ಲ್ಲಿ ನಾಗಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಮನೋ 
ಭೀಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಪಡೆದುಕೊ, * ಸ 
೫. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುರನವರ್ಯಣೆಿ! ನಾನ 
| ಸಾ : ನಾನು ನಿನ್ನೊಡನೆ ಎಲ್ಲ 
ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಬೇಡುವೆನು ' 
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ಸಪ್ತನವತಿತನೋಂ6ಧ್ಯಾಯಃ ೩೭೫ತಿ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ 
ಏನಂ ತ ರಾಜೇಂದ್ರ ತೈಯಾ ಸಹ ಸದಾ ಮನು । 
ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ಸದಾ ಮೈತ್ರೀ 'ನಸೋರಿನ ಚ ಶಾಶ್ವತೀ ` ॥೬॥ 
ತ್ತ್ವ ಪ್ರ ಸಜೆ ವಮ ಪಾಶೆ ಶೇ ಸಭಾಯಾಂ ಡೇನೆಸನ್ನಿ ದೌ। 

ಆಗಂತವ್ಯ ೦ "ನಿಕೇಸೇಣ ಯೇನ ಮೈತ್ರೀ ಪ ಕ್ರಿವರ್ಧತೇ ॥೭॥ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ಎ ಸಹಸ್ರಾಕೆ ಿಕ್ಲೋ ಜಗಾಮ ತ್ರ ದಿನಾಲಯೆಂ | . 
ಶಾಜಾಪಿ 'ಜಾಂಗತೋ ಹಮ್ಮೇ ಸ್ಸ ಸ್ಪಕೀಯೇ ಹರ್ನಸಂಯುತೇ' ॥ ೮॥ 
ರಕ್ಲೇಯಿತ್ಸಾ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಕನೈತ್ಚರಕೃತಾದ್ಭಯಾತ್‌ | 
ಅಪ್ರಾಸ್ಯಾಂ ಸಸ ಸಂಕೀರ್ತಿಂ ಸ್ಹೂಯಮಾನಸ್ತು ಬಂದಿಭಿಃ ॥೯॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ನಿತ್ಯಂ ಸ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲ ಉಚಿ ತೇ | | 
ಸಾಯಾಹ್ನಂ ಸಂವಿಧಾಯಾಥೆ ಯಾತಿ ಶಕ್ರ ಸ್ಥ ಮಂದಿರೇ I ೧೦ ॥ 
ತ್ರಸ್ತಿ ತ್ವಾ ಚಿರಂ ಶ್ರುತ್ವಾ A ಮನೋಹರಂ' ಕ 
ಗೀತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಚ ನ ತ್ಯೇ ೦ ಚೆ ತಾನಾದಿನಿಹಿತಂ ಶುಭಂ I ೧೧ ॥ 
ವಿಚಿತಾ ತ್ರಾರ್ಥಾಃ ಬ ಶ್ರು ತ್ಕಾ ದೇವರ್ಷೀಣಾಂ ಮುಖಾಚ್ಯುತಾಃ | 


ಸ್ವಯಂ ೦ ಚೆ ಕೀರ್ತೆ ಯಿತ್ಸಾಥ ಪ್ರಯಾತಿ ನಿಜಮಂದಿರಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮಹಾರಾಜ! ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲಿ. ನನಗೆ 
ನಿನ್ನೊಡನೆ ನಸುನಿನಂತೆ ಶಾಶ್ರತನಾದ ಮೈತ್ರಿಯುಂ ಂಬಾಗಲಿ. 
(ನು ಯಾವಾಗಲೂ .ಜೀವಸಭಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬರಬೇಕು. 


೮. ಇಂದ್ರನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಬೇಳಿ ಜೇ ವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 
ದ 


ಲಿ pS — ಪಾ 

ಧಶರಥ ಠಿ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು ಶನ್ತೈಶ್ಚರನಿಂ ರಕ್ಷಿಸಿ ಅಪ್ರಾಪ್ತ ವಾದ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು 
ಪಡದು ಸ್ತುತಿಪಾಶಕರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಹುತ್ತ ಸ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ 
ಬಂದನು. 


ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ನಿತ್ಯವೂ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ ಪ್ರನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತಿ ಶ್ಲಿದ್ದನು. ಮ 
೧೧-೧೨. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು: ಇದ್ದು ಗಂಧರ್ವರ ಮನೋಹರ 


ಮಾದ ಸಂಗೀತವನ್ನು ₹ ಹೇಳಿ ವಾದ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ನೃತ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವರ್ಷಿ 
ಗಳೆ ಮುಖದಿಂದ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಕರವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ತಾನೂ ಹೇಳಿ ತನ್ನ 


ಮನೆಗೆ ತೆರಳುತ್ತಿ ದ್ದೆ ನನು. 
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೭೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಮಾನನರಮಾರುಹ್ಯ ಹಂಸಬರ್ಥಿಣನಾದಿತಂ | 


ಮನೋಹರಸತಾಕಾಭಿಃ ಸಮಂತಾಚ್ಚ ನಿಭೂಷಿತಂ | ೧೩ ॥ 
ಯದಾ ಯದಾ ಸ ನಿರ್ಯಾತಿ ಶಕ್ರಸ್ಥಾನಾನ್ನಿಜಾಲಯಂ 
ತದಾ ತದಾಂಸನೇ ತಸ್ಯ ಕ್ರಿಯತೇಭ್ಯುಕ್ಸುಣಿಂ ಸದಾ Hovk ' 


ಶಕ್ರಾದೇಶಾತ್ತದಾ ವೇತ್ತಿ ನ ಸ ಭೂಪಃ ಕಥಂಚನ । 

ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದಿವಸೇ ತಸ್ಯ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 

ಕಥಯಾಮಾಸ ತತ್ಸರ್ವಮಭ್ಯುಕ್ಸಣಸಮು ದ್ಭವಂ | 1 ೧೫ ॥ 
ವೃತ್ತಾಂತಂ ತಸ್ಯ ರಾಜರ್ನೇಸ್ತಸ್ಕೈನ ಗೃಹಮಾಗತಃ । | 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಪ್ರಸಂಗೇನ ನಿದ್ದೇಷಪರಿನೃದ್ಧಯೇ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಚ್ಛು_ತ್ವಾ ನಾರದೇನೋಕ್ತಂ ಶ್ರದ್ಧೇಯಮಸಿ ಭೂಪತಿಃ ) 

ನ ಚಕ್ರೇ ಹೃದಯೇ ಧರ್ಮಮಾತ್ಮಾನಂ ಪರಿಚಿಂತೆಯನ್‌ ॥ ೧೭ ॥ 
ತಥಾಪಿ ಕೌತುಕಾನಿಷ್ಟೋ ಗತ್ವಾ ಶಕ್ರನಿನೇಶನಂ | 


ಅನೈಸ್ಮಿನ್‌ ದಿನಸೇ ಸ್ಥಿತ್ವಾ ಜಿರಂ ತತ್ರ ಸಮುತ್ನಿ ತಃ | ॥ ೧೮ ॥ 
ಅಲಕ್ಸ 30 ನೀಕ್ಸಯಾಮಾಸ ಸ್ವಾಸನಂ ದೂರಮಾಸ್ಥಿತಃ 
ಕಿಂಚಿತ್ಸದ್ಮಾಂತರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕೌತೂಪಲಸಮಸ್ಸಿತಃ 1೧೯8 


ತತಃ ಶಕ್ರಸಮಾದೇಶಾದುತ್ಥಾಯ ಸುರಕಿಂಕರಃ | ' 
ಸ್ರೋಕ್ಸಯಾಮಾಸ ತೋಯೇನ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ಯ ತದಾಂಂಸನಂ ॥ ೨೦॥ 





೧೩-೧೬. ಅವನು ಹಂಸಮಯೂರಗಳಿಂದ ಶಬ್ದಗೊಂಡುದೂ, ಮನೋಹರ 
ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ ಆದ ಉತ್ತಮ ವಿಮಾನ 
ವನ್ನೇರಿ ಇಂದ್ರನ ಆಸ್ಥಾನದಿಂದ ಹೊರಟಕೂಡಲೆ ಇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದೆ 
ಅವನು ಕುಳಿತ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. ಆ ದಶರಥನು 
ಅದನ್ನ ರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ನಾರದ ಮುನಿನರ್ಯನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 
ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ದ್ವೇಷವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ದಶರಥನ ಮನೆಗೆ ಬಂದು 
ಪ್ರೋಕ್ಸಣೆಯ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೧೭. ದಶರಥನು ಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ನಂಬಲರ್ಹವಾಗಿದ್ದರೂ ತನ್ನ 
ಅಧರ್ಮಗಳನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಅದನ್ನು ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 

೧೮, ಹಾಗಾದರೂ ಕುತೂಹಲಗೊಂಡು ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ಇಂದ್ರನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಅಲ್ಲಿದ್ದು. ಮೇಲಕ್ಕದ್ದನು. 

೧೯. ಅನಂತರ ಕೌತೂಹಲದಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು`ಮನೆಯನ್ನು, ಸೇರಿ ದೂರೆ 

ಣೌ ರಿ.ದೂ 
ದಿಂದ ಯಾರೂ ನೋಡದಂತೆ ತನ್ನ ಆಸನವನ್ನು ಕಂಡನು. ಸ 
೨೦. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಅವನ ಸೆ ೀರಿನಿಂದೆ 
ನು ನ ಸೇವಕ ರಿಂ 
ದಶರಥನ ಆಸನವನ್ನು ಪ್ರೊ ್ರೀಕ್ಲೆಸಿದನು. ಸ್‌ 
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ಸಪ್ತನವತಿತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೭೫೫ 


ತೆದ್ದ ಸ್ಟಾ ಕೋಪಸಂಪನ್ನಃ ಸರಾಜಾಭ್ಯೇತ್ಯ ವಾಸವಂ | 


ಪ್ರೋವಾಚ ಕಿಮಿದಂ ಶಕ್ರ ಪೊ ್ರೀಕ್ಸ್ಯತೇ'ಯನ್ಮಮಾಸನಂ I ೨೧॥ 
*ಂ ಮಯಾ ನಿಹತಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಕಿಂವಾ ನಿಪ್ರಸಮುದ್ಧವಂ | 

ತಾಸನಂ ಲೋಪಿತಂ ಕಂಚಿತ್ಸಿಂವಾ ನಿಪ್ರಾ.ನಿನಿಂದಿತಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
$ಂವಾ ನಷ್ಟೋಂಸ್ಮಿ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶತ್ರೂನ್‌ ಸಮಾಗತಾನ್‌ | 
ಹೈನ್ಯಂ ನಾ ಜಲ್ಪಿತಂ ತೇಷಾಂ ಭಯತ್ರಸ್ತೇನ ಚೇತಸಾ ॥ ೨೩ ॥ 
ಮನು ರಾಜ್ಯೇಥ ವಾ ಶಕ್ರ ದುರ್ಬಲೋ ಬಲವತ್ತಕೈಃ |. 

ಸೀಡ್ಕತೇ ವಾಃಥ ಚೌರಾದ್ಯೆ 4ನರ್ಣಷ್ಯತೇ ವಂಚಕೈಸ್ತಥಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ಕಿಂವಾ ರಾಜ್ಯೇ ಮದೀಯೇ ಚ ಜಾಯತೇ ಯೋನಿನಿಷ್ಣನಃ 

ಸಂಕರೋ ವಾಃಥ ನರ್ಣಾನಾಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತನಿಧಿಕ್ರಮಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಕಂವಾ ದುರ್ಜನ ವಾಕ್ಕೇನ ದೂಸಿತೋ ದೋಷನರ್ಜಿತಃ | 

ವಂಡ್ಯತೇ ಮಮ ರಾಜ್ಯೇ ಚ ಕೇನಚಿತ್ರಿ ದಶೇಶ್ವರ ॥ ೨೬ ॥ 


ಕಂವಾ ಚೌರೋಫ ಪಾಪೋವಾ ಗೃಹೀತೋ ದೋಷವಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ । 
ಮುಚ್ಯತೇ ದ್ರವ್ಯಲೋಭೇನ ತಥಾ ನ್ಯೋವಾ 'ಜುಗುಪ್ಲಿತಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ತೆಂಸ್ಕಿನ್ನ್ಮಯಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಃ ಕೋಃಪ್ಯತ್ರ ಶರಣಾಗತಃ । 

ಭಯತ್ರಸ್ತಃ ಸುಭೀತೇನ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ತ್ರಿದಶಾಧಿಪ .. 1೨೮॥ 





೨೧. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ ರಾಜನು ಇಂದ್ರನ ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕೇಳಿದನು. 
*“ನನ್ನ ಆಸನವನ್ನು ಸೇವಕನು ಏಕೆ ಪೊ ತ್ರೀಕಿಸುತ್ತಾನೆ? 

೨೨. ನಾನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆನೆ? ಅಥವಾ ಅವರ ಶಾಸನ 
ವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದೆನೆ? ಅಥವಾ ಅವರನ್ನು ಬೈದೆನೊ? 

೨೩. ಅಥವಾ ಸಮರದಲ್ಲಿ ಬಂದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡೆನೊ? 
ಅಥವಾ ಭಯೆಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ದೈನ್ಯದಿಂದ ಮಾತಾಡಿ 
ಜೆನೊೋ ; 

೨೪. ಅಥವಾ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಬಲಿಷ್ಟ ನು ದುರ್ಬಲನನ್ನು ಪೀಡಿಸುವನೊ? 
ಅಥವಾ ಕಳ್ಳರೇ ಮೊದಲಾದ ವಂಚಕರು ಕದಿಯುತ್ತಿರುವಕೊ? , 

೨೫. ಅಥವಾ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಜಾತಿವ್ಯತ್ಯಯವುಂಬಾಗಿದೆಯೊ? ಅಥವಾ 
ಶಾಸ್ತ್ರನಿಯುಮವನ್ನುಲ್ಲಂಫಿಸಿ ವರ್ಣಸಾಂಕರ್ಯವುಂಟಾಗಿದೆಯೊ? 

೨೬-೨೭. ಅಥವಾ ದುಷ್ಟನ ಮಾತಿನಿಂದ ಯಾರಾದರೂ ದೋಷವಿಲ್ಲದವ 
ನನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವಕೊ? -ಅಥವಾ ಪಾಸಿಯನ್ನಾಗಲಿ, ಕಳ್ಳನನ್ನಾಗಲಿ ಹಿಡಿದು 
ಪ್ರವ್ಯದ ಆಕೆಯಿಂದ ಬಿಡುತ್ತಿರುವಕೊ? 

೨೮. ಪ್ರಾಣದ ಭಯದಿಂದ ಮರೆಹೊಕ್ಳವರನ್ನು ನಾನು ಬಿಟ್ಟರುನೆನೊ? 
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೭೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಸ್ಯ ವಾ ಪೃಷ್ಠಮಾಂಸಾನಿ ಭಕ್ಷಿತಾನಿ ಮಯಾ ಕ್ವಚಿತ್‌.। - | 
ಕಚ್ಚಿಚ್ಚ ತ್ರಿವಶಾಧೀಶ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ನಿಶೇಷತಃ 1೨೯% 
ಕಿಂವಾ ದಾನಂ ಮಯಾ ದತ್ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ] 


ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪಃ ಕೃತಃ ಪಶ್ಚಾದ್ಮೃತ್ತಂ ಚೋಹಪೇಶಕ್ಸಿತಂ ಚನಾ ೩೦) 


ಕಿಂವಾ ರಾಜೆ, ಸ ಮುದೀಯೇ ಚ ದೀನಾನಾಂ ಪ್ರತ ಪತಂತಿ ಶಿಕ | 
ಅಶ್ರು ಪಾಶಾ 'ದಿವಾರಾತ್ರ 0ಂಡುಃಖಿತಾನಾಂ ಹ 1 40} 
ವೈ ಕ ಮೌ ಸೈ ತೃ ಘಂ ಸೆ *ಂವಾ ಕರ್ಮಗೃ ಹೇ 


ಹೋಸ ಗಜ ತ ದೇವೇಂದ್ರ ಕ್ರಿಯತೇ ವಾ ನಿಧಿಚ್ಛುತಂ 1 ೩೨ ॥ 

ಯತ್ತ್ವಯಾ ಕ ಕ್ರಿಯತೇ ನಿತ್ಯ ೦ 'ತೋಯ್ಯೆರ್ಯುಕ್ಟ ಣಂ ಮನು। | 

EE ಸೆ ದ್ರುತಂ ಬ್ರೂಯಾ. ಯತ್ಪಾಪಂ ನಿಹಿತಂ ಮಯಾ Haas 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- * 

ನ ವಿದ್ಯತೇ ಮಹಾರಾಜ ಶರೀರೇ ತನ ಪಾತಕಂ । 

ನ ರಾಷ್ಟ್ರ €ಚ ಕುಲೇ ಗೇಹೇ ಭೃತೆ ತ್ವಾವಗ್ಗ ನಿಶೇಷತಃ ॥೩೪॥ 

ಪರಂ ಶೆ ಣುಪ್ರ ವಕ್ಸಾ ಮಿ ಯತ್ತೇ ಪಾಫಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ 

ಶೇನ ಸಂಪ್ರೊ ತ್ಸ ತೇ ಚ ನ ಆಸನಂ ಸರ್ವದ ನತು I ೩೫ ॥ 





3 €L 


೫ 8 ಅಥವಾ ka ಳಿ 4 
೩೧. ಅಥವಾ ನನ್ನ ರಾ ದ ಗೂ ದೀನರ ಕಣೀರು ಹಗಲು 
ರಾತ್ರಿ ಸುತ್ತ ಲೂ ಬೀಳುತ್ತಿರುವುದೆ? | ನ 


೩ ನೀನು ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನ ಆಸನವನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಲಿಸುತ್ತಿರುಃ 
ಯಪ್ಪ. ನಾನು ಯಾವ ಪಾ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದೆ ನೆ? 2° ಹೇಳು. 
೩೪. ಇಂದ್ರನು * ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾರಾಜ ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ,; 
ಸಯ `ಶುಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಸೇನ ಪಕರಥ್ಲಿಯೂ ಪಾಪನಿಲ್ಲ. 
« ಆದರೆ ಹೇಳುನೆನು ಕೇಳು, ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಾಸವುಂಟಾಗುವುದರಿಂದೆ 
ನಿನ್ನ್ನ ಅಸಭವನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರೋಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಸುವೆನು. 
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ಸಪ್ತನನತಿತಮೊ €ಧ್ಯಾಯ॥ ೭೫೭ 


ಅಪುತ್ರಸ್ಯ ಗತಿರ್ನಾಸ್ತಿ ನಚ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಪದ ೈತೇ 1 
ಪೈತೃಕೇಣ ನರೋ ಗ್ರಸೆ ಸ್ಲೋ ಯ ಯಣೇಸ ಸದಾ ನೃಪ ‘Hak 
ದ್ವೇಷ್ಯತಾಂ ಯಾತಿ ದೇವಾನಾಂ ಸಿತ್ಯೂಣಾಂ ಚ. ನಿಶೇಷತಃ 


ಹ್‌ ಪಶ್ಯತಿ ಪುತ್ರ ಸ್ಕ ವದನಂ TE ನೃಪ ॥ ೩೭ I 
ಆಸ್ಫಷ್ಯ ೦ ಸಮವಾಸ್ಟೋತಿ ಹಿತ್ಯೂಣಾಂ ಸ pe ಧ್ರುವಂ 1 

ತ್ತಂ ನೈವ ಗತೋ ರಾಜನಾ ್ಸಿನೃಣ್ಯಂ ಯನ್ನ [ಯೋನಿತಂ I ೩೮ 1 
ನತ ಣಾಂ ತೇನ ತೇ ನಿತ್ಯ ಮಾಸನೇಂ ಭ್ಯುಕ್ಸಣಿಂ ಕೃತಂ । 
ತಸ್ಮಾ ಡೈತ ತಸ್ವ ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಯದೀಚ್ಛಸ 81 ಗತಿಂ Wai: 
ಅತಾ ನಂ  ಸರಕಾತ್ರ್ಯಾತುಂ ಪುಂ ಸಂಜ್ಣಾಚ್ಚ ತಥಾ ನೃಪ! 
ಏನಮುಕ್ತಃ 8 ಸ ಶಕೆ ಕ್ಷೀಣ ರಾಜಾ ದತರಥಸ್ತ ದಾ ॥ ೪೦ ॥ 


ದುಃಖೇನ ಗ್‌ ಯೊಕೊ ನೀ ಲಜ್ಜ ತ ಯಾಂಧೋಮುಖಃ ಸ್ಥಿ ತಃ । 
ಆಮಂತ್ರ್ಯಾಂಥ ಸಹಸಾ ಾಶ್ಚಂ? ಗತಾ ಯೋಧ್ಯಾ ೦ ನಿಜಾಂ ಪುರೀಂ 


ಅಮಾತ್ಯಾ ನಾಂ ನಿಜಂ ರಾಜ್ಯ ಮರ್ಷ ಯಾಮಾಸ ಸತ್ತ್ಯರಃ I ೪೧ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೊ yo ಚ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಸ್ತ ಪಃ ಕಾಟ ಮಯಾಧುನಾ | 
ಯಾವತ್ತುತ್ರಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಿಸ್ತಾನದೇವ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೪೨ IF 
ಏತದ್ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರಯತ್ನೇನ ರಕ್ಷ್ನಣೀಯಂ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಯುಷ್ಕ್ಮಾಭಿರ್ಮಮ ವಾಕ್ಕೇನ ಯಾವದಾಗಮನಂ ಮಮ  ॥೪೩॥ 


೩೬, ಪುತ್ರನಿಲ್ಲಪವನು ವಿಶೃಖಣದಿಂದ ಗೆ ಗ್ರಸ್ತನಾಗುವುದರಿಂದ ಅವನಿಗೆ: 
ಸ್ಪರ್ಗರೂಸವಾದ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯಿಲ್ಲ. 

೩೭-೪೧. ಅವನು ಜೀವಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ದೆ ಸೀಷ್ಯನಾಗುವನು. ಮಾನವನು 
ಪುತ್ರನ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡಿದಾಗ ನಿತ್ಯ ಖುಣದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ನೀನು 

ಮಿಶೃಶಿ ಖುಣದಿಂದ ಮುಕ ಕ್ರನಾಗದಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಆಸ ನದಲ್ಲಿ ಪ್ರೋಫ್ಸ ಣೆ ಮಾಡಿಸು 

ವೆನು. ಅದುದರಿಂದ ನೀನು ಉತ್ತ ಮ ಗತಿಯನ್ನು ಇಚ್ಛಿಸುವುದಾಡಕೆ ನ ಬ 
ಪುಂಸಂಜ್ಞಕೆ ನ ನರಕದಿಂದ ರಕಿ ಕಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಮಗನಿಗೋಸ, ರ ಪ್ರಯತ್ನಿಸ 
ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು PE ಅತ್ಯಂತ ದ ನಾಚಿಕೆ 
ಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡನು. ಬಳಿಕ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ತನ್ನ 
ನಗರಿಯಾದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತೆರಳಿ ಬೇಗನೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 

೪೨-೪೩. ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. "ನನಗೆ ಪುತ್ರನು 
ಜನಿಸುವವರೆಗೆ ನಾನು ತಸಸನ ಸನ್ನು ಡಿ ಫು. ಇದು ಅರಿನಾರ್ಯವಾಡುದು.?' 
ನೀವು ನಾನು ಬರುವವರಿಗೆ ರಾಜನನ್ನು ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ವಿಧಿಯಂತೆ ಕಾಪಾಡ: 
ಬೇಕು.?? 

ಜ್ರ 
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221೮ ' ತ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ ಕೆ 


ಮಂತ್ರಿಣ ಊಚುಃ :-- 


ಯುಕ್ತ ಮೇತನ್ಮಹಾರಾಜ ಪುತ್ರಾ ರ್ಥಂ ಯತ್ಸ ಮುದ್ಯಮಃ | 


ಕ್ರಿಯತೇ ಪುತ್ರಹೀನಸ್ಕ ಕಕ ರಾಜೆ ಸನ ಧನೇನ ವಾ ॥ ೪೪ ॥ 
ವೆಯಂ ರಕ್ಲಾಂ ಕರಿಷಾ ಮಸ್ತ ವರಾಜ್ಯೆ € ಸಮಂತತಃ 

ನಿರ್ವೃತಿಂ ತರ ಸಮಾಸ್ಥಾಯ ಕುರು ಪುತ್ರಕೃತೇ ತಪಃ 1 ೪೫ ॥ 
'ಹಾರ್ತಿಕೇಯಪುರಂ ಗತ್ವಾ ಯತ್ರಸಿತ್ರಾ ಪುರಾತನ । 

ತಪಸ್ತೆಪ್ತಂ ಯಥಾ ಲಬ್ಭ್ಯಾ ಸಿದ್ಧಿಶ್ಚ ಮನಸೇಪ್ಸಿತಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾ ಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 39 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ತೆ at 
" ದಶರಥಕೃತತಸಸ್ಸ ಮುದ್ಕೋಗನರ್ಣನಂ 
ನಾಮ ಸಪ ಕ್ಷೈನವತಿತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 

EERE 

೪೪. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-ನಮುಹಾರಾಜ! ನೀನು ಪುತ್ರನಿಗಾಗಿ 
ತ್ರುಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ ತ್ತಿರುವುದು ಯುಕ್ತವಾದುದು. ಪುತ್ರನಿಲ್ಲದವನಿಗೆ ರಾಜ್ಯದಿಂದಾಗಲಿ, 
ರಾಸ್‌ ಏನು, ಪ್ರಯೋಜನ? 


೪೫-೪೬. ನಾವು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವೆ ವು. ನೀನು ಸುಖಚಿತ್ತ 


ಹಾಗಿ ಮಗನಿಗೋಸ್ಟರ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಸಿದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದ 


'ಶಾರ್ತಿಕೇಯಪುರಕ್ಕೆ' ಹೋಗಿ ತಸವನ್ನಾ ತ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ೦ದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೊ ೇಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ಿಂದಮಹಾಫುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ಸ್‌ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ದಶರಥಕೃತತಪಸ್ಸ ಕ್ಲಮುದ್ಯೊ (ಗನರ್ಜನ'' oN 
'ತೊಂಬತಿ 3 ಳನೆಯ" ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಹಾಚಾ 





ಲೊ ಗೂ. ಹ್‌ 
6 


u ಶ್ರೀಃ I 


ಅಥಾಷ್ಟನನತಿತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಕಾಜವಾಪೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ಃ-- 
ತತೋ.ದಶರಥೋ ರಾಜಾ ಮಂತಿ ್ರಿಭಿಸೆ ಸರ್ನಿಸರ್ಜಿತಃ ॥ 
ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಜಂ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಟೆ ಪ್ರೋ ಹರ್ಷಸಂಯುತಃ ov 
ತತ್ರಾ 99ಗತ್ಯ ತತ ದೇವೀಂ ಸಿತ್ರಾ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಾಂ ಪುರಾ 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಫೃ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಾ ತ್ಸ ಕುಂಡೇ ಶುಭೋದಕೇ ' ೨8 


; ತತೋನನ್ಕಾನಿ, ಚ ಮುಖ್ಯಾ ನಿದ ಸ್ಟಾ ಜಾಯತನಾನಿ ಸಃ ॥ 


ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥೇಷ್ಯ ಸೇಕೇಸು ದತ್ತ್ವಾ ದಾನಾನ್ಯನೇಕಶಃ ' Harp 
ಪ್ರಾಸಾದಂ ಕಾರಯಾಣಾಗ ದೇವಜೇವಸ್ಯ ಚಕ್ರ 898 । 
ತತ್ರ ಸ ಸಂಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ಪ್ರತಿಮಾಂ ವೈಷ್ಣ ನೀಂ ಶುಭಾಂ 8 ೪೫ 


ತತಾ ಗ್ರೇ ಕಾರಯಾಮಾಸ ವಾಸೀಂ ಸ _ಚ್ಛೋದಕಾಸ್ವಿತಾಂ 1 
ಸೋಪಾನಪಂಕ್ಕಿಭಿರ್ಯುಕ್ತಾಂ ಸಾಧುಭಿಃ ಸಂಪ್ರಶಂಸಿತಾಂ. ॥ ೫೫ 
ಉದಕೇನ ತತಸ್ತಸ್ಯಾ ದೇವಾಃ ರಾಧನತತ್ಸರಃ ಷ್ಟ | 
ಪ್ರಕಾರೈರ್ಬಹುಭಿಸ್ತೀವ್ರಂ ಚಕಾರ ಸುಮಹತ್ತಪಃ nen 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ರಾಜವಾಷೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಂತಿ ಬ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಲು: 
ದಶರಥ ರಾಜನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರ ಶ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಕೆ ಬಂದನು. 
೨-೪. ಅಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ನೀರುಳ್ಳ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ತನ್ನ 


` ತಂಜೆಯು ಹಿಂದೆ ಸಾ ನಿಸಿದ್ದ ಜೇನಿಯನ್ನು, ಫ್ಯಾಟಿ ಇತರ ಮುಖ್ಯ! ಡೀವಾಲಯ 
“ಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅನೇಕ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿದು: ನಬಿಹುನಾಗಿ : "ದಾನಗಳನ್ನಿತ್ತು 


ದೇವೋತ್ತಮನಾದ ವಿಷು ವಿನ ದೇನಾಲಿಥುನನ್ನು ನಿರ್ಮಸಿ-ಅದಲ್ಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ವಿನ. 
ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು: 

೫. ಆ ವಾಲ ಮುಂದೆ ಪಾದ ನೀರುಳ್ಳಿ ಬ ಮೆಟ್ಟಲು 
ಗಳ ಸಾಲುಳ್ಳದೂ, ಸಜ್ಜನರಿಂದ ಶ್ಲಾ ಫಿಫಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ದೂ ಆದ ಪಾಪಿಯನ್ನು 
ಮಾಡಿಸಿದರು. 

೬, ಬಳಿಕ ಆ ವಾಪಿಯ ಜಲದಿಂದ ಜೀವತಾರಾಧನೆಯಲ್ಲಿ ನಿರತನಾಗಿ» 
ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಕಠಿನವಾದ ಸಹವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 
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2೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


"ತತೋ ನರ್ಷಶತೇತೀತೇ ತಸ್ಯ ತುಷ್ಟೋ ಜನಾರ್ದನಃ | 


ನಿಲೋಕ್ಕ ಚ ತಪಸ್ತೀನ್ರಂ ವಿಹಿತಂ ತೇನ ಭೂಭುಜಾ _ en 
ಪ್ರೋವಾಚ ದರ್ಶನಂ ಗತಾ ಪಕ್ಸಿರಾಜಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ಬಹುದೇವಗಣೈರ್ನೃತಃ !೮॥ 


ಶ್ರೀ ನಿಷಸ್ಲುರುವಾಚ:- 4 

'ಪರಿತುಷ್ಟೋಃಸ್ಮಿ ತೇ ನತ್ಸ ನರಂ ವರಯ ಸುವ್ರತ । 

ಅಪಿ ತೇ ಮರ್ಲಭಂ ಕಾನುಮಹಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಕೃತ್ಸೃಶಃ 1೯॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 

ಪ್ರತ್ರಾರ್ಥ್ಪೋ ಯಂ ಸಮಾರಂಭೋ ನುಯಾ ದೇನ ಕೃಶೋಖಿಲಃ | 

ತಪಸೋ ದೇಹಿ ಮೇ ಪುತ್ರಾಂಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಧಂಶನಿವೃದ್ಧಿ ದಾನ್‌ ॥ ೧೦ ॥. 

ಅನೃತ್ಸರ್ವಂ ಸುರಾಧೀಶ ಧ್ರುನಮಸ್ತಿ ಗೃಹೇಸ್ಥಿತಂ 

ಪ್ರಸಾಡಾತ್ತವ ಯತ್ಠಿಂಜಿದ್ದೈ ಭನಂ.ನಿದೃತೇ ಮನು Il ೧೧ ॥ 
ನಿಷ್ಣುರುವಾಚ :-- 

ಅಹಂ ತನ ಗೃಹೇ ರಾಜನ್‌ ಸ್ವಯಮೇವ ನ ಸಂಶಯಃ | 

`ಅನತಾರಂ ಕರಿಸ್ಕಾಮಿ ಕೃತ್ಯ ರೂಸಚತುಷ್ಟಯಂ I ೧೨ ॥ 

'ದೇವಕಾರ್ಯಾಯ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಗೃಹಂ ಗತ್ವಾ ಮಹೀಪತೇ | ` 


ಕುರು ರಾಜ್ಯಂ ಯಥಾನ್ಯಾಯಂ ಪಿತೃಪೈತಾನುಹಂ ಮುಹತ್‌ ॥೧೩॥ 





೭. ಬಳಿಕ ನೂರು ವರ್ಷಗಳು ಕಳೆಯಲು ಅವನು ಮಾಡಿದ ಕಠಿನ 


L 


ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೋಡಿ ನಿಷ್ಣುವು ಸಂತುಷ್ಟನಾದ 
೮. ಗರುಡನನ್ನೇರಿದ ಅವನು ಅನೇಕ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಮೇಘ 
-ದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ 'ಇಂತೆಂದನು. 
೯. ಶ್ರೀ ವಿಷ್ಣುವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ವತ್ಸ! ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಸಂತುಸ್ನ 


ಐ 


ಕ | 
'ನಾಗಿರುವೆನು. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ ಕೊಡುನೆನು. ' 


4 ೧೦. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ಪುತ್ರನಿಗಾಗಿ ಈ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡಿರುವನು: ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ವಂಶವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಕೂಡು. | 
೧೧. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಇತರ ಎಲ್ಲ ವೈಭವಗಳೂ ಇನೆ. 
೧೨-೧೩. ವಿಷ್ಣು ವು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಹಾರಾಜ! ಸಾನು ದೇವತೆಗಳ 
ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾಲ್ಕು ರೂಪಗಳಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಅನತರಿಸುತ್ತೇನೆ. ನೀನು 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಂಶಪಾರಂಪರ್ಯದಿಂದ ಬಂದ ರಾಜ್ಕವನ್ತಾಳು.' 
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ಅಷ್ಸನವತಿತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೬೧ 


ತಥೇಯಂ ಯಾ ತ್ವಯಾ ವಾಪೀ ನಿರ್ಮಿತಾ ನಿಮಲೋದಕಾ | 


ಸಾಜನಾಪೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಲೋಕೇ ಸೇಯಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೧೪ ॥ 
ಅಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾತ್ವಾ ನರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಯ ಏನಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ | 

ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ಯುಕ್ತಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸಂಚಮಾ ದಿನೇ . ॥ ೧೫ ॥ 
ತತಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಶ್ರಾದ್ಹಂ ಯಾನತ್ಸಂವತ್ಸರಂ ನೃಪ | 

ಅಪುತ್ರಃ ಪ್ರಾಪ್ಕ್ಯತೇ ಪುತ್ರಾನ್‌ ವಂಶವೃದ್ಧಿಕರಾನ್‌ ಸಹಿ ॥ ೧೬ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಭಗವಾಂಸ್ತತಶ್ಹಾದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 

ಪ್ರಹೃಷ್ಟನದನೋ ಭೂತ್ವಾ ಸೋಪಿ ರಾಜಾ ಯಯೌ ಗೃಹಂ ॥ ೧೭॥ 
ತತಃ ಸ್ತೋಕೇನ ಕಾಲೇನ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಚತುಷ್ಟಯಂ | 

ಸಂಜಾತಂ ಲೋಕನಿಖ್ಯಾತಂ ಕಲತ್ರ ತ್ರಿತಯಸ್ಯ ಚ Il ೧೮॥ 
ಕೌಶಲ್ಯಾನಾಮ ನಿಖ್ಯಾ ನ ತಸ್ಯ ಕಾರ ಸುಶೋಭನಾ 

ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ 'ತಸ್ಕಾಂ ಸುತ ಜಜೆ' ಸೇ ರಾಮಾಖ್ಯಃ ಪ್ರಥಮಃ ಸುತಃ ॥ ೧೯॥ 
ತಥಾಂನ್ಯಾ ಕ್ಲೆ ಷೆ 'ಕಯಾನಾಮ ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಕನಿಷ್ಟಿಕಾ 


'ಭರತೋ ೫ ನಿಖ್ಯಾತಸ್ತ್ರಸ್ಕಾಃ ಪುತಶ್ರೋಭನತ್ತ್ವಸ್‌ ॥ ೨೦ Il 
ಸುಮಿತ್ರಾಖ್ಯಾ ತಥಾ ಜಾನ್ಯಾ ಪತ್ನೀ ಯಾ ಮಧ್ಯಮಾ ಸ್ಥಿತಾ । 
ಶತ್ರುಘ್ನುಲಕ್ಷ್ಮೃಣೌ ಪುತ್ರೌ ತಸ್ಕಾಂ ಜಾತೌ ಮಹಾಬಲೌ ॥ ೨೧॥ 





ು. ನೀನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಶುದ್ಧವಾ ವಾದ ನೀರುಳ್ಳ ಈ ವಾಹಿಯು ರಾಜವಾಹಿ 
ಎಂದು ದ ಪ್ರಸಿಧ್ಧ ವಾಗುವುದು: 

೧೫-೧೬. ಪಂಚಮಾ ದಿನ ಈ ವಾಪಸಿಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಈ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಅತಿಶಯ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ॥ ಪೂಜಿಸಿ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಅಪುತ್ರ ಹ ವಂಶನನ್ನು ವ್ಸ ೈದ್ಧಿಗೊ ಇಳಿಸುವ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 

೧೭. ಆ ವಿಷು ನಿವು ಬಗೆ ನುಡಿದು ಅದೃಶ್ಯನಾವನು. ಆ ರಜನ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. 

`'೧೮. ಅನಂತರ ಕೆಲಸ ಕಾಲದಮೇಲೆ ಅವನ ಮೂವರು ಮಂದ 
'ಹೆಂಡತಿಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚ ನಿಖ್ಯಾತರಾದ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿದರು. 

೧೯. ಅವನ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಸ ಪತ್ನಿಯಾದ ಕೌಸ ಸಲೈಯಲ್ಲಿ ರಾಮನೆಂಬ ಮಗನು 
ಹುಟ್ಟಿ ದನು. 

೨೦. ಹಾಗೆಯೇ ಚಿಕ್ಕ ಹೆಂಡತಿಯಾದ ಕೈಕಯಿಯಲ್ಲಿ ಭರತನೆಂಬ ಸುತನು 
"ಜನಿಸಿದನು. 

೨೧. ಸುಮಿತ್ರೆಯೆಂಬ ಮಧ್ಯಮ ಭಾರ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಫ್ಲ್ನ ಲಕ್ಷ್ಮಣರು 
ಹುಟ್ಟಿ ದರು. 
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೭೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾನ್ಯಾ ಕನ್ಯಕಾ ಚೈಕಾ ಬಭೂವ ವರವರ್ಣಿನೀ । 


ದದೌಯಾಂ ಪುತ್ರ ಹೀನಸ, ಲೋಮುಷಪಾದಸ್ಯ ಭೂಹತೇಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಆನೃಣ್ಯಂ ಭೂಪತಿಃ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಏನಂ ದಶರಥಸ್ತ ದಾ। 

ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ಪ್ರ ನಯಯೌ ಸ ರ್ಗಂ ಕ್ರತಕೃತ್ಯಸ್ತ ದ್ವಿಜಾಃ | ೨೩॥ 
ಅಥ ರಾಜಾಂಭವದ್ರಾ ಮಃ 'ಸಾರ್ವಭೌಮಸ್ತ ಹ | 

ರಾನಣೋ ಯೇನ EE ನಿಹತೋ ದೇನಕಂಟಕಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ಯೇನ ರಾಮೇಶ್ವರಶ್ಹಾತ್ರ ನಿರ್ನಿತೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣೇಶ್ವರಃ | 

ಸೀತಾದೇನೀ ತಥಾ ಮೂರ್ತಾ ಯೇನ ಜಾತ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಾ ॥ ೨೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಲೇತ್ರ ನಾಹಾಕ್ಮೆ ಸ 
1 ರಾಜವಾಪೀಮಾಹಾತ್ಮ, ವರ್ಣಾನಂ ಚ 
ನಾಮಾಷ್ಟನವತಿತನೋಂಧಥ್ಯಾಯಃ 


೨. ಹಾಗೆಯೇ ಓರ್ವ ಕನ್ಫೈೆಯೂ ಜನಿಸಿದಳು. ಅವಳನ್ನು ರಾಜನು. 

ಸಂತತಿಯಿಲ್ಲದ ಲೋಮಪಾದ ರಾಜನಿಗಿತ್ತನು. 

೨೩. ದ್ವಿಜರೆ! ಆ ದಶರಥ ರಾಜನು ಹೀಗೆ ನಿತೃಮಣಮುಕ್ತ ನಾದುದರಿಂದ 
ಧನ್ಯನಾಗಿ ಸ್ವ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೨೪. ತರ ರಾಮನು ಚಕ್ರವರ್ತಿಯಾಗಿ ದೇವಕಂಟಕನಾದ ರಾವಣ 
ನನ್ನು ಕೊಂದರು. 

೨೫. ಆ ರಾಮನು ಇಲ್ಲಿ ರಾಮೇಶ್ವ ರ, ಲಕ ಕ್ಸ್ಮಣೇಶ್ವ ರ್ಯ ಸೀತಾದೇವಿ ಇವರ 
ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಸೆ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
*ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಜವಾನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ಫನರ್ಣನ ಶಿ ಇ 
ತೊಂಬತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಪ 
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ಮಾನಿ ಯಾಕ... ಇ 
- 











! ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ್ಲೆಕೋನಶತತನೊಆ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀರಾಮಂಪ್ರತಿ ದುರ್ವಾಸಃ ಸಮಾಗಮನ ವೃತ್ತಾಂತನರ್ಣಸಂ 
ಯಷ ಯ ಊಚುಃ: 
ಯದೇತದ್ಪ ವತಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ರ ರಾಮೇಣ ನಿರ್ಮಿತಃ । 


ಶಾಮೇಶ್ವ KE ಸ್ಪಥಾ ಸೀತಾ ತೇನ ತತ್ರ ವಿನಿರ್ನಿತಾ WoW 

ತಥಾ ಜೆ “ಲಳ್ಚ್ಮಣಾರ್ಥಾಯ ನಿರ್ಮಿತಸೆ ಸೀನ ಸಂಶ್ರಯಃ । 

ತನ ಓಹದ್ದಿರುದ್ದ ೦ ತೇ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ನಜೋಖಿಲಂ WS 

ತ್ಮಯಾ ಸೂತ ಪುರಾ ಜೆ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ರಾಮೋ ಲಕ್ಷ್ಮಣಸಂಯುತಃ । 

ಸೀತಯಾ ಸಹಿತಃ ಸ್ರಾಸ್ತಃ ಕ್ಸೇಶತ್ರೇತ್ರ ಪ್ರಸಿ ತೋ ವನೇ ॥೩॥ 

ತ್ರಾ ದ್ಧ 0 ಕೃತ್ವಾ ಗಯಾಶೀರ್ಷೇ ಲಕ ಹೇಸ ನಿರುಧ್ಯ ಚೆ । 

ಪುನಃ ಸಿ ತೋಂರಣ್ಯ ಕೊ ತ್ರೀಧಾವಿಷ್ಟತ್ಹ ತಂ ಪ್ರತಿ ॥೪॥ 

ಯತ್ತ್ಚಯೋಕ್ತಂ ತದಾ ತೇನ ನಿರ್ನಿತೋತ್ಸ ಮಣೇಶ್ವ ರಃ । 

ಏತಚ್ಞ “ ಸರ್ನಮಾಚಕ್ಸ 4 ಸಂದೇಹಂ ಸೂತನಂದನ I & 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ಅತ್ರ ಮೇ ನಾಸ್ತಿ ಸಂದೇಹೋ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚ ಪುನಃ ಸ ಸ್ಥಿತಃ 1 
ತತೋ ವಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಶೇಷೇಣ ಶ್ರೂ ಯೆತಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಮಾ । 
ಏತತೆ ತ್ತ 0 'ಪುನಶ್ಚಾ $ದ್ಯಂ ಸಕ್ಸ ಯಂ ಯಾತಿ ಕುತ್ರ ಚಿತ್‌ HEN 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶ್ರೀರಾಮದುರ್ವಾಸಸಮಾಗಮವೃತ್ತಾಂತನರ್ಣನ 


೧-೨. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಸೀನು ಅಲ್ಲಿ ರಾಮನು 
ರಾಮೇಶ್ವರ, ಲಕ ಸ್ಸ ಭೇಶ್ವರ, ಸೀತೆ ಇವರನ್ನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವನೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವೆ, ಈ ಮಾತೆ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ವಿರುದ್ಧವ ವಾಗಿ ತೋರುವುವು. 

೨-೪. ನೀನು ಹಿಂಜಿ ರಾಮನು ಸೀತಾ ಭಿಕ್ಷ, ಬೌರೊಡನೆ ಈಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ ತ್ರಕ್ಕೆ 
ಹೊರಟು ಗಯಾಶೀರ್ಷದಲ್ಲಿಶ್ಪಾ ್ರಾದಮಾಡಿ ಲಕ್ಷ ಕ ನಾಸೂಡನೆ ಜೈ ೀಷವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಕುಪಿತನಾಗಿ ಮರಳಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೊರಟನು ಎಂದಿಕುಡೆ. 

೫. ಈಗ ಈ ಶ್ಚ (ಶ್ರದಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ ಶರನನ್ನು ಸ್ಲಾಪಿಸಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆ. 
ಘೊ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ. ಸೊಡೇಹವುಂಟಾಗಿದೆ. ಇ ನಲ್ಲ ಹೇಳು. 

೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ದ್ವಿಜರೆ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂದೇಹ 
ನಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ಸೊಶೇಚವುಂಟಾಗಿೆ. ಆದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣ 
ವಾಗಿ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. ಕ್ಷೇತ್ರವು ಯಾವಾಗಲೂ ನಾಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
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೭೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಯಸ್ಥಿನ್‌ ದಿವಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸ ತದಾ ರಘುನಂದನಃ | 


ಯದಾ ನಿರೋಧಮಾಪನ್ನಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ ಸಹ Har 
ಏತತ್ಪುನರ್ದಿನಂ ಜಾನ್ಯದೃತ್ರ ತೇನ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಃ 
ರಾಮೇಶ್ವರಃ ಸ್ವಯಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಃಖಿತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ I © 


ಯಷಯ ಊಚುಃ:- 
ಅನ್ಯಸ್ಮಿನ್‌ ದಿವಸೇ ತತ್ರ ಕಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಲೇ ರಘೂತ್ತಮ । 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತಸ್ಯ ಕಿಂ Sd ಸಂಜಾತಂ ತತ್ರ್ರಕೀರ್ತಯ ॥ ೯ ॥. 
ಸೂತ ಉವಾಚ -- 

ಕೃತ್ವಾ ಸೀತಾಪರಿಶ್ಯಾಗಂ ರಾನೋ ರಾಜೀವಲೋಜಚನಃ । 

ಲೋಕಾ ಷವಾದಸಂತ್ರಸ್ತಸ್ತಶೋ ರಾಜ್ಯಂ ಚಕಾರ ಸಃ il ೧೦॥ 

ಫೃತ್ಸಾ ಸ್ವರ್ಜನಮಯಿಾಂ ಸೀತಾಂ ಪತ್ನೀಂ ಯಜ್ಞ ಪ್ರಸಿದ್ಧಯೇ | 

ನಸ ಚಕ್ರೇ ಮಹಾಭಾಗೋ ಭಾರ್ಯಾಮನ್ಯಾಂ ಕಥಂಚನ lH ೧೧॥ 

ದಶವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಣಿ ದಶನರ್ಷ ಶತಾನಿ ಚ । 

ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ಚಕ್ರೇಸ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಷತಕಂಚಿಕಂ 1 ೧೨ 

ತತೋ ವರ್ಷ ಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಚೈಕಾದಶೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ದೇವದೂತಃ ಸಮಾಯಾತೋ ರಾಮಸ್ಯ ಸದನಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೧೩ ॥ 


೭. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನೊಡನೆ. ನಿರೋಧಗೊಂಡ ದಿನವು: ಬೇರೆ 
ಯಾಗಿರುವುದು. ನ 

೮. ದುಃಖಗೊಂಡ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಾಮನು ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತಿಸೆ 
ಮಾಡಿದ ದಿನವು ಬೇರೆಯಾಗಿರುವುದು. 

೯. ಖುಷಿಗಳು' ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ರಾಮಚಂದ್ರನು 


ಯಾವಾಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು? ಅವಥಿಗೆ ಯಾವ ದುಃಖನುಂಬಾಯಿತು. ಅದನ್ನು 


ಹೇಲು. 


೧೦-೧೧. . ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತಾವರೆಯಂತೆ ಕಣು ಳ್ಳ ಆ ಶ್ರೀರಾಮ: 
ದ್ರನು ಲೋಕಾಪವಾದದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡು ಸೀತೆಯನ್ನು ತಜಿನಿ ರಾಜ 
ಚಂದ್ರ ೦ ನಿಗೂಂ . ಸೀತೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ರಾಜ್ಯ 


ವಾಳಿದನು. ಅವನು ಯಜ್ಞವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಸ್ವರ್ಣದಿಂದ ಸೀತಾ 


ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಅದನ್ನು ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಪತ್ನಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 
೧೨. ಹೀಗೆ ಅನನು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದ ಹನ್ನೊಂದುಸಾನಿರ ವರ್ಷಕಾಲ: 


ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದೆ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದನು. 


೧೩. ಹನ್ನೊಂದುಸಾವಿರ ವರ್ಷದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಮನ ಅರಮನೆಗೆ: 
ದೇವದೂಶನು ಬಂದನು. 
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ಏಕೋನಶತತವಮೊ "$ಧ್ಕಾಯೆಃ ೭೬೫ 


| ತೇನೋಕ್ತಂ ದೇನರಾಜೇನ ಪೆ ಸ್ರ ಷಿತೋಃಹೆಂ ತವಾಂತಿಕಂ | 


ತೆಸ್ಲಾತ ತುರು ಸಮಾಲೋಕಂ ನಿಜನೇ ತ್ವಂ ಮಯಾ ಸಹ I ೧೪ ॥ 
ನಿವಮುಕ್ತ ಸ್ತದಾ ತೇನ ದೂತೇನ ರಘುನಂದನಃ 

ಪರಂ ರಹಃ 'ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಮಂತ್ರ ೦ ಚಕ್ರೇ ತತಃ ಪರಂ I ೧೫ ॥ 
ತಸೆ 3 ನಮುಪನಿಷ್ಟ ಸ್ಯ ಮಂತ್ರ ಹ ನೇ ನಾ ನಃ | 

ಬಹುತಾ ಿದಿಷ್ಟ ಲೋಕಸ್ಯ ನ ಕಹಿ ೦ ಪ್ರ ಪ್ರಜಾಯತೇ I ೧೬ Il 
ತತಃ ಕೋಷಸರೀತಾತ್ಮ್ಮಾ ದೂತಃ 1 ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ । 

ನಿಹಸ್ಯ ಜನಸಂಸರ್ಗಂ ದೆ ಷೆ ಓಿಷತಕೌಂತೇಪಿ ಸಂಸಿ ತೇ ॥೧೭॥ 
ಯಥಾ ದಂಷ್ಟ್ರಾ ಚ್ಚು ತಃ ಸ ಸರ್ಪೋ ನಾಗೋವಾ ಮದನರ್ಜಿತಃ | 
ಆಜ್ಞಾಹೀನಸ್ತ ಸ ದ ಮಾನವೆ 8 ಸರಿಭೂಯತೇ - I ೧೮ ॥ 
ಸೇಯೆಂ ತಸ ರಘುಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನಾಂಜ್ಞಾ $ಸ್ತಿ ಪ ಪ್ರತಿನೇದ್ಮ ಹಂ! 
ಶಕ್ರಾಲಾಪಮಸಿ ತ್ತ ಚ ನೈಕಾಂತೇ" ತ್ರ ರೌ Il OF I 
ತಸ್ಯ ಸದ ಸಚನಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ಕೋಪಸಂರಕ್ತ ಲೋಚನಃ । 
ತ್ರಿ ಜ್‌ ಭು ್ರಕುಟೀಂ ಸೃ ತ್ಕಾ ತತಃ ಸ ಪ್ರಾಹ ಲಕ್ಷ ಫಂ ॥ 20 I 


್ಧ 
೧೪. ಅವನು ಇಂದ್ರನು ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ರಹ ಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಸರೋಜ ಎಂದನು. | 
೧೫: ದೇವದೂತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ರಾಘವನು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಅವಡನೆ 


` ಮಂತ್ರಾಲೋಚನೆ ನಡೆಸಿದನು. 


೧೬. ಅವನು ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರಾಲೋಜಚನೆಗೆ ಕುಳಿತಿರಲು ಅವನಿಗೆ. ಪ್ರೀತಿ, 
ಪಾತ ಶ್ರರಾದವರನೇಕಮಂದಿಗಳಿರುವುದರಿಂದ ಅದು ರಹಸ್ಯಸ್ಥಾನವಾಗಲಿಲ್ಲ. ` 
೧೭. ಅದರಿಂದ ಕುಪಿತನಾದ” ದೇವದೂತನು ರಹೆಸ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ. ಜನರ 
ಗುಂಪನ್ನು ನೋಡಿ. ನಕು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 
೧೮. “ ಹಲ್ಲಿಲ್ಲದ ಸರ್ನದಂತೆಯೂ, .ಮದವಿಲ್ಲದ ಆನೆಯಂತೆಯೂ, ಆಜ್ಞಾ 
ಹೀನನಾದ ರಾಜನು - ಪ್ರಜೆಗಳ ತಿರಸ್ಟಾರಕ್ಕೆ ವಿಷಯನಾಗುವನು. 

೧೯. ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರ ! ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯು ನಡೆಯುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು 
ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. 'ನೀನು ಇಂದ್ರನ ಅ್ರಿಯನ್ನೂ . ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಲರ್ಹ 
ನಾಗಿಲ್ಲ. ೨) 

೨೦. ಆ ರಾಜಸು ಅನ ಆ 0. ಕೇಳಿ ತೋರ ಕೆಂಪಾ 
ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ ೈವನಾಗಿ : ಹುಬ್ಬನ್ನು.. `ಗಂಟುಹಾಕಿ. "ಲಕ್ಷ ಟೌನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆದನು. ಗಾಸ್‌ 


ಹ ಳ್‌ 
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೩೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಮಾತ್ರ ಸನ್ನಿವಿಷ್ಟಸ್ಯ ಸಹಾಂನೇನ ಪ್ರಜಲ್ಸತಃ | 

ಯದಿಕಶಿ ) ನ್ನೋ ಮೊಸಹಾದಾಗವಿಷ್ಯ! ತಿ ಲಕ್ಷ ಕ್ಟ 

ಸೃಹಸ್ಥೆ ಸೇನ ನಸಂದೇಹಃ ಸೂದಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಂ ದು ತಂ ॥೨೧॥ 
ನೆ ಹನ್ನಿ ಯದಿ ತಂ ಪ್ರಾಪ್ತಮತ್ರ ಮೇ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರಂ | 

ತನಾ ಭೂಕ್ಮೆ € ಗತಿಃ ಶ್ರೇ ೇಷ್ಠಾ ಬಾ ಸಾ ಪದ್ಯ ತೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಏನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ ಕ್ರಿಯತ್ನೇನ ತ್ವ ತಯಾ ಭಾವ್ಯ ನಾ 


ರಾಜದ್ವಾ ರಿ ಯಥಾಕಶಿ ನ್ನ್ನ ಜಯಾ ವಧ್ಯ HS ॥ ೨೩ ೧ 

ತನೋನಿತ್ಯ (ವ ಸಂಪ್ರೋಚ್ಯ ಲಕ್ಷ್ಮೃಣಃ 'ಹುಭಲಕ್ಷ ಣಃ 1 

ರಾಜದ್ವಾ ಕ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಚಕಾರ a ತತಃ ॥ ೨೪ ॥ 

ಜೀವದೂತೋಪಿ FE ಸಮಂಚಕ್ರೇ ತತಃ ಪರಂ । 

ಮಂತ್ರಂ ಶಕ್ರಸಮಾದಿಷ್ಟಂ ತಥಾನ್ಯೈಃ ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಿಭಿಃ 1.೨೫ ॥ 
ದೇವದೂಶ ಉವಾಚ 2. 

ತ್ವಂ ರಾವಣನಿನಾಶಾರ್ಥಮವನತೀರ್ಣೋ ಧರಾತಲೇ | 

ಸಚವ್ಯಾಪಾದಿತೋ ದುಷ್ಟಃ ಪಾಪಸ್ತ್ರೆ ತಲೋಕ್ಯಕಂಟಕಃ ॥ ೨೬ ॥ 

ಕೃತಂ ಸರ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ ದೇವಕೃ ತ್ಯಂ ತ್ವಯಾಃಧುನಾ । 

ತ ತಂತು ಸನಾಥಾಸ್ತೇ “ನಾ ಕಕ ಥಿ ಪುಕೋಗೆಮಾಃ I ೨೭ ॥ 





೨೧. 4 ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ನಾನು ಇವನೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರಲು ಅಜ್ಜಾ ನದಿಂದ 
ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನಾದರೂ ಬಂದರೆ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 


೨೨. ನನ್ನ್ನ ದೃಷ್ಟಿ ಗೆ ಮ ಅವನನ್ನು ನಾನು ಕೊಬ್ಲದಿದ್ದರೆ ನನಗೆ | 


ಧರ್ಮಿಷ್ಠ ಬ್‌ ಉತ್ತಮ ಗತಿಯು ಲಭಿಸದಿರಲಿ. 

೨೩. ನೀನು ಇದನ್ನರಿತು ನನ್ನಿಂದ ಯಾರೂ ಮಡಿಯದಂತೆ ರಾಜದ್ವಾರ 
ದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರಬೇಕು. 

೨೪. ಬಳಿಕ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹೇಳಿ ರಾಜದ್ದಾ ರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜನರಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

೨೫. ಅನಂತರ ದೇವದೂತನು ಇಂದ್ರನೂ, ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ರಾಮನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

೨೬. ದೇವದೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--4"'ಫೀನು ಕಾನಣತೆ ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಅವತಾರ ಮಾಡಿರುವೆ. ಪಾಪಿಯೂ, ತಿ ಕ್ರಿಭುವನಕಂಟಕನೂ, 
ದುಷ್ಟ ನೂ ಆದ ಆ ರಾವಣನನ್ನು ಕೊಂದಿರುವೆ. 

೨೭. ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಈಗ ದೇವಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಾ ದಿ 
ದೇವತೆಗಳು ಬಾಡಿ 
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ಏಕೋನಶತತವೊ €$9 ಧ್ಯಾ ಯಃ . ೭೬೭ 


ಯದಿತೇ ರೋಚತೇ ಚಿತೆ ತ್ತೇ ನೋಪಕೋಡೀನ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 

ಪ್ರ ಸಾದಂ ಕುರು ದೇವಾನಾಂ ತಸಾ ದಾಗಚ್ಛ ಸತ್ತ ರಂ | 

ಸ ಸರ್ಗಲೋಕಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಮತ ಲೋಕಂ” ಸುನಿಂದಿತಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :೭-- 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪಾ ಅಿಪ್ಲೋ ದುರ್ವಾಸಾ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ | 

ಪ್ರೋನಾಚಾಥ ಕು ಪಿಢಾವಿಷ್ಟಃ ಕ್ಟಾಂಸೌ ಕಾ ಸೌ ರಘೂತ್ತಮಃ ॥ ೨೯॥ 
ಲಕ್ಮಣ ಉವಾಚ: 


ವ್ಯ ಗ್ರಃಸ ಪಾರ್ಥಿವಶ್ರೆ ೀಸ್ಕೋ ದೇವಕಾರ್ಯೆೇಣ ಕೇನಚಿತ್‌ | 


ತ ಸದತ್ತೈ ವ ವಿಪೆ ಕ್ರೀಂ್ರ ಮುಹೂರ್ತಂ ಪರಿಷಾಲಯ ॥೩೦॥ 
ಯಾನತ್ನಾ ತ ಯತ ನಾಟೀ ದೂತಂ ಶಕ್ರ ಸಮುದ.ವಂ | 
ಮನೋನರಿ ಸಜಾ ಕೃ ತ್ವ್ವಾ ನಿನಯಾಃವನತಸ್ಕ ಹಿ I ೩a 


ದುರ್ವಾಸಾ ಉವಾಚ:- 
ಯದಿ ಯಾಸ್ಕ ತಿ ನೋ ದೃ ಸ್ಟಿಂ ಮನುದಾ ್ರಕೃರಘೂತ್ತಮಃ । 


ಶಾಪಂದತ್ವಾ ೮ ಸನ್‌ ತದ್ಧ ಕ್ಸ್ಯಾನಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೩೨॥ 
ಮಮಾಪಿ ಪತ ನ್ನ ಕಂಬೆದ್ದರ ಬ [ತೇ ಗುರು | 
ಕೃತ್ಯಂ ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಯಾನತ್ತ ಮನ್ಯನ್ಮೂಢಃ ಪ್ರಕತ್ಯಸೇ ೩೩ ॥ 
ತಚ್ಛು ೨ತ್ಕಾ ಲಕ್ಷ ಕ್ಯ ಔೌಶ್ತಿತ್ತೆ ತ್ನೇ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ದುಃಖಿತಃ 

ವರಂ ಸಲ ಮೃ Fi ರೇಕಸ್ಯ ಮಾಭೂಯಾತ್ತುಲಸಂಕ್ಸಯಃ ॥೩೪॥ 





೨೮. ನಮ್ಮ ಬಲಾತ್ವಾರದಿಂದಲ್ಲ. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟ ವಿದ್ದ ರೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡು. ಈ ನಿಂದಿತನಾದ ಮನುಷ್ಯಲೋಕವನ್ನು : ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಾ. 

೨೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಹಸಿವುಗೊಂಡ ದುರ್ವಾಸನೆಂಬ 
ಮುರಿವರ್ಯನು ಬಂದು ರಾಮಚಂದ ದ್ರನೆಲ್ಲಿ ಮ ಕೇಳಿದನು. 

೩೦-೩೧. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಹೇಳುತ್ತಾ ನೆ:-ಮುರಿವರ್ಯನೆ! ಆ ರಾಮನು 
ಯಾವುದೋ ಒಂಡು ಡೇವಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ಕನಾಗಿರುವನು. ಆದುದರಿಂದ 
ರಾಮನು ದೇವದೂತನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುವವರೆಗೆ ವಿನೀತನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ದಯೆಗೊಂಡು ಸ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು. 

೩೨. ದುರ್ವಾಸನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಈಗ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡ 
ದಿದ್ದರೆ ನಾನು ಶಾಪವನ್ನಿತ್ತು ಅವನ ಕುಲವನ್ನೇಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಸುಡುನೆನು. 

೩೩. ಲಕ್ಷ್ಮಣ! ರಾಮನಿಗೆ ನನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕೈಂತ ಮಹತ್ತಾದ ಕಾರ್ಯ 
ವಾವುದಿರುವುದ್ದು. ನೀನು ಬೇಕಿ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀಯೆ. 

೩೪. ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ನಾನೊಬ್ಬನು ಸಾಯುವುದು ಲೇಸು 
ನಮ್ಮ ವಂಶವು ಕ ಕ್ನಯಿಸದಿರಲಿ_ ಎಂದು ಮನಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದನು. 
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೭೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಂ ಸ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ತತೋ ರಾಮಮುಷಾದ್ರವತ್‌ 


ಉವಾಚ ವಂಡವದ್ಭೂಮೌ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ದುರ್ವಾಸಾ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲೋ ದೇವ ತೇ ದ್ವಾರಿ ತಿಷ್ಕತಿ | 
ವರ್ಶನಾರ್ಥೀ ಕ್ಸುಧಾನಿಷ್ಟಃ ಕಂ ಕರೋಮಿ ಪ್ರಶಾಧಿ ಮಾಂ  ॥ ೩೬॥ 


ತಸ್ಯ ತವ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತೋ ದೂತಮುವಾಚ ತಂ। 
ಗತ್ವೇಮಂ ಬ್ರೂಹಿ ದೇನೇಶಂ ಮಮ ವಾಕ್ಕಾದಸಂಶಯಂ | 


ಅಹಂ ಸಂವತ್ಸರಸ್ಕಾಂತ ಆಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಶೇಃ0ತಿಕೇ ॥ ೩೭ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ನಿಸೃಜ್ಯಾಂಥ ತಂ ದೂತಂ ಪ್ರಾಹ ಲಕ್ಷ್ಮಣಂ । 
ಪ್ರವೇಶಯ ದ್ರುತಂ ವತ್ಸ ತಂ ತ್ವಂ ದುರ್ವಾಸಸಂ ಮುನಿಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ತತಶ್ಹಾರ್ಥ್ಯಂ ಚೆ ಪಾದ್ಯಂ ಚ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಸಮ್ಮುಖೋ ಯಯೌ । 
ರಾಮುದೇವಃ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಸಚಿವೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ ॥ ೩೯॥ 
ದತ್ವಾರ್ಫ್ಥ್ಯಂ ವಿಧಿವತ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ರಾಮದೇವೋಥ ಹರ್ಷಗದ್ಗದಯಾ ಗಿರಾ ॥೪೦॥ 
ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಭೂಯಃ ಸುಸ್ತಾಗತಂ ಚ ತೇ 
ಏತದ್ರಾಜ್ಯಮಮಿ ಪುತ್ರಾ ನಿಭವಶ್ನ ತವ ಪ್ರಭೋ ॥ ೪೧॥ 


೩೫. ಬಳಿಕ ಅವನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ರಾಮನ ಹತ್ತಿರ ಓಡಿ ಅವನಿಗೆ 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದೆನು. 

೩೬. “ಸ್ವಾಮಿ! ದುರ್ವಾಸನೆಂಬ ಮುಥಿವರ್ಯನು ಹೆಸಿವುಗೊಂಡು 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲೋಸುಗ ಬಾಗಿಲಿನಲ್ಲಿ ನಿಂತಿರುನನು. ಏನು ಮಾಡಲ್ಲಿ, ನನಗೆ 


ಆಜೆ ಮಾಡು.” ತ 


೩೭. ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೂತನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು 


ಇಂದ್ರನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನಾನು ಈ ವರ್ಷದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವನ" 


ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬರುವೆನೆಂದು ಹೇಳು. 


, ೩೮. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು; 


“ವತ್ಸ! ದುರ್ವಾಸ ಮುನಿಯನ್ನು ಶೀಘ್ರನಾಗಿ ಒಳಗೆ ಕಳುಹಿಸು? ಎಂದನು. 
೩೯. ಬಳಿಕ ರಾಮನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಅರ್ಫ್ಯಪಾದ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ದುರ್ವಾಸ ಮುನಿಯನ್ನು. ವಿಮರುಗೊಂಡನು. 


೪೦. ಅವನು ವಿಧಿಯಂತೆ ಮುನಿಗೆ ಅರ್ಫ್ಯವನ್ನಿತ್ತು ಅನೇಕಬಾರಿ ವಂದಿಸಿ 


ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗದ್ದದ ಮಾತಿನಿಂದ-ಇಂತೆಂದನು. 


“೪೧. “ಮುನಿನರ್ಯನೆ:!: ನಿನಗೆ - ಸುಖಾಗಮನವಾಗಲಿ. | ಈ ರಾಜ್ಯ; 


ಮಕ್ಕಳು, ಐಶ್ಸರ್ಯ- ಇವುಗಳು ನಿನ 
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ಏಕೋನಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೬೯ 


ಕೃತ್ವಾ ಮನು ಪ್ರಸಾದಂ ಚ ಗೃಹಾಣ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 
ಧನ್ನೊ ಸ್ಮ 3ನುಗ ಹೀತೋಸ್ತಿ ಯತ್ತ್ವಂ ಮೇ ಗೃಹಮಾಗತಃ | 


ಪೂಜ ಕ್ಯಾ 'ಠೋಕತ್ರ ಯಸ್ಕಾ ಪಿ ನಿಃತೇಷತಪಸಾಂ ಇರಿ ॥ ೪೨ ॥ 
ದ! ಐ 

ಜಾತುರ್ಮಾಸ ವೃತಂ ಕ ಕೃತ್ವಾ ನಿರಾಹಾರೋ ರಘೂತ್ತಮ । 

ಅದ್ಯ ತೇ ಭವನಂ ಪ್ರಾ ಸ ಜಾ ಬುಭುಕ್ಸಿತಃ ॥ ೪೩॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ರ 30 ಯಚ್ಛ ನೇ" ಶೀಘ್ರ ೦ ಭೋಜನಂ ರಘುನಂದನ | 

ನಾಃನ್ಯೇನ ಕಾರಣಂ ಕಿಂಚಿತ ಕೈನ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ಧನಾದಿನಾ I ೪೪ ॥ 

ತತಸ್ತಂ ಭೋಜಯಾಮಾಸ" ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ । 

ಸೆ ಸ್ವಯಮೇವಾಂಗ್ರ ತಃ ಸ್ಥಿ ತ್ಸ್ಯಾ ಮೃಷ್ಟ್ರಾ ನೆ ಸರ್ವಿವಿಫೈಃ ಶುಭೈಃ ॥ ೪೫॥ 

ಲೇಷೆ NU ಷೈೈಸ್ತ ಥಾ ಚನೆ ಕ ಖಾಜೆ ,ರೇನ ಷ )ಫಗಿ ಥಃ 1 

ಯಾವದಿಚ್ಛಾ ಮುನೇಸ್ತಸ  ತಥಾಂಸ್ಸೈರ್ನಿನಿಫ್ಟೈರಸಿ' ॥ ೪೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ ಮಾಹಾತ್ಮ 
ವ ಶ್ರಿ (ರಾಮಂಪ್ರ ತಿ ದುರ್ವಾಸ ಸಮಾಗಮನ. ವೃ: ತ್ತಾಂತವರ್ಣನಂ ೨೨ 
ನಾಮ ಕೋನಶತತನೋಂಧಾ SN 


EE 

9: ಇವುಗಳನ್ನು ನನ್ನ © ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡಿ ತೆಗೆದುಕೊ." ತ್ರೈಲೋಕ 
ಪೂಜ್ಯನೂ, ಅತಿಶಯ ತಪಸ್ತಿಯೂ ಆದ ನೀನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬಂದುದರಿಂದ 
ನಾನು ಧನ್ಯನಾದೆನು. ಮತ್ತು ಅನುಗೆ; ಗ್ರಹಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿಸು. 

೪೩. ಮುನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಘವ! ಉಪವಾಸದಿಂದ ಜಾತು 
ರ್ಮಾಸ್ಯವ್ರ ತವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಹೆಸಿವುಗೊಂಡು ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬಂದಿರುವೆನು. 

೪೪. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಬೇಗಣೆ ನನಗೆ ಆಹಾರವನ್ನು ಕೊಡು. ಸನ್ಯಾಸಿ 


'ಯಾದ ನನಗೆ ಇತರ ಧನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಪ ಸ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲ. 


೪೫-೪೬, - ಅನಂತರ ರಾಮನು ಶ್ರದ್ಧೆ ಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮುನಿಯ 
ಇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ: ತಾನೇ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಬಗೆಬಗೆಯ ಮ ಸಷ್ಟಾನ್ನ, ಲೇ (ಹೈ, 
ಚೋಷ ಢು ಚರ್ವ್ಯ, ಖಾದ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿದರು. 


| ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ (ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ) ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ. ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ 46 ಶ್ರಿ ಶ್ರೀರಾಮದುರ್ನಾಸಸಮಾಗಮವ್ಳ ತಾ _ಂತವರ್ಣನ 33 ಜ್‌ 
'ತೊಂಬತ್ತೊ ೦ಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ವ 
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po 


i ಶ್ರೀಃ || 
ಅಥ ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಶ್ರೀರಾಮಸೈ ಸುಗ್ರೀನನಗರೀಂ ಪ್ರ ಪ.ತಿಗಮನವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ ಃ-- 

ಏನಂ ಭುಕ್ತ್ವಾ ಸನಿಪ್ರ ರ್ನಿರ್ವಾಂಛಯಾ ರಾಮಮಂದಿರೇ ! 
ದತ್ತಾ ಶೀರ್ನಿರ್ಗತಃ ಸಶ್ಚಾ ದಾಮಂತ್ರ ; ರಘುನಂದನಂ I © 
ಅಥ "ಯಾತೇ ಮುನೌ ತಸ್ಮಿನ್ನು ಗಸಿ ತದಂತಿಕಾತ್‌ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣ ಖಡ್ಗಮಾದಾಯ ರಾಮದೇನಮುವಾಚ ಹ! TRON 
ಏತತ್ಸಡ ಗೃ ಹೀತ್ನಾ 85ಶು ಮಾಂ ಪ್ರಭೋ ನಿನಿಸಾತಯ । 
ಯೇನ ತೇ ಸ್ಮಾದೈ ಗಗ ವಾಕ್ಯ ಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾ ತಂ ಚ ಯತ್ಪುರಾ HAW 
ತತೋ ರಾಮಶ್ಚಿರಾತ್‌ ಸ ತ್ವಾ ತಾಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಂ ಸ್ನಯಂ ಕ್ರತಾಂ | 
ವಧಾರ್ಥಂ ಸಂಸ ಪ್ರವಿಷ್ಟಸ್ಯ ಸವಿಸಾಪೇ ಪುಶುಷಸ್ಥೆ ಎ” ಕ ॥೪॥ 
ತತೋತಿಚಿಂತಯಾಮಾಸ ವ್ಯಾ ಕುಲೇನಾಂತರಾತ್ಮ ನಾ। 

ಬಾಷ್ಟವ್ಯಾಕುಲ ನೇತ್ರಶ್ಚ ನಿಿಶ್ನಸನ್‌ ಸನ್ನಗೋ ಯಥಾ 1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಶ್ರಿರಾಮುಸುಗ್ರೀವನಗರೀಗಮನವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆ ಮುನಿಯು ಹೀಗೆ ರಾಮನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ಟೇಚ್ಛೆ ಯಂತೆ ಭೋಜನಮಾಡಿ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನಿತ್ತು ರಾಮನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು 
ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೨. ಆ ದುರ್ವಾಸ ಮುನಿಯು ರಾಮನ ಸನ್ನಿಧಿಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋಗಲು 

ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಕತಿ ತ್ರಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೩. "ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಈ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೇಗನೆ 
ನನ್ನನ್ನು 1! ಅದರಿಂದ ನೀನು ಹಿಂದೆ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದ ಮಾತು ಸತ್ಯ 
ವಾಗುವುದು.” ಸ 

೪-೫. ಬಳಿಕ ರಾಮನು ತಾನು ಒಳಗೆ ಬಂದ ಪುರುಷನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುನೆ 
ನೆಂದು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಡ್ಡೈಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಲೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಸರ್ಪ 
ದಂತೆ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ  ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ 'ಮನಸಿ ನಿಂದ ಅತಿಯಾಗಿ 
ಸದರ. 
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ಈ sd FT ಇಜೆಜಇ ಡಿ 


ನ ಪರಾ ನ. ಎಂಡ ತುತುತ 


a ತ್ರ .35, ಎ. ಇಪು0055 


ಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೭೭೧ 


ತಂ ದೀನನದನಂ ದ ಸ್ಟ್ರಾ ನಿಃಶ್ವೆಸಂ ತಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 


ಭೂಯಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸೌಮಿತಿ ಶ್ರಿರ್ನಿನಯಾಂವನತಃ ಸ್ಥಿತಃ HEN 
ಏಷ ವಿನ ಪರೋ ಧರ್ಮೋ ಭೂಸತೀನಾನ ನಿಶೇಷತಃ 
ಯಥಾತ್ಮಿ ೀಯಂ ವಚಸ ಸ್ವಷ್ಯಂ ಶ್ರ ನಿರ್ನಿಕಲ್ಪಿತಂ ` (೭॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ ಯಾ ಪ ಪ್ರಭೋ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ | ಯಮೇವ' ಮಮಾಗ್ರತಃ । 

ತಸೆ ವ ದೇವದೂತಸ್ಯ ತಾರನಾದೇಸ” ಕೋಪತಃ I en 
ಯೋತ್ತಾ ಗಚ್ಛ ತಿ ಸೌಮಿತೆ ಶ್ರೇ ಮಮ ದೂತಸ್ಯ ಸನ್ನಿ ಧೌ । 

ತಂಚೇದ್ಧ ಣೆ ಸ ಹಸ್ತೇನ 1 ತಸ್ಮಾತ್ಸು ಸಾಪಕ್ಕ ತ್‌ EN 


ತದಹಂ 'ಜಾಂಂಗತಸ್ತಾ ತ ಭಯಾದ್ದು ನ 

ನಿಷಿದ್ಭೋಷಿ ತ್ರ ಸಯಾಂತೀನ ತಸ್ಮಾ ಘ್ರಂ ತು ಘಾತಯ I ೧೦ ॥ 

ತತಃ ಸರಿಮಂತ್ರ, ಸುಚಿರಂ ಮಂತಿ ತ್ರಿಭಿಃ ಸಹಿತೋ ನೃಪಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈರ್ಥರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರ ಜ್ರ ಸ ಸಥಾಂಸ್ಯೈ ರ್ನೇದಸಾರಗೈಃ I ೧೧ ॥ 

ಪ್ರೋವಾಚ ಲಕ್ಷ ಸ್ಸ ಔಿಂ ನಶಾ ದ್ವಿನಯಾವನತಕಿ ಸ್ಥಿತಂ 1 

ಬಾಷ್ಟ ಕ್ಲೆನ್ನನಖ ಖೋ ರಾಸ ಗದ್ದದಂ ನಿಃಶ್ಚ ಸನ್‌ ಮುಹುಃ ॥ ೧೨ ॥ 

ವ್ರಜ. ಲಕ್ಷ. ಒಣಿ ಮುಕ್ತಸ್ತ್ಯಂ ಮಯಾ ಜೇತಾ ದ್ರುತಂ । 


ಹಾರಿ ಧಾವಿ 


ತಾ  ಗೋವಾಫ ವಧೋವಾಥ ಸಾಧೂನಾಮುಭಯಂ ಸಮಂ ॥ ೧೩ ॥ 





೬, ಲಕ್ಷ್ಮ! ನು ದೀನಮುಖನಾಗಿ ನಿಟ್ಟು, ಸಿರನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿ ರುವ ರಾಮನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇರೂ ಮರಳಿ ಹೀಗೆಂದನು. 
೭. “ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ವಿಕಲ್ಪವಿಲ್ಲದೆ ಸತ್ಯಗೊಳಿಸುವುದೇ ರಾಜರಿಗೆ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಜಸು 
೮೯, ನೀನೇ ದೇವದೂತನ ಎದುರಿಗೆ, ಉ ಚ್ಛೃಧ್ವನಿಯಿಂದ ಕುಪಿತನಾಗಿ, 
«ಲಕ ಕ್ಷಣ! ದೂತನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದವನನ್ನು ನನ್ನ ಕೈ ಯಿಂದ ಕೊಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಾನು ಪಾಪಿಯಾಗುನೆನು?? ಎಂದು ನನ್ನ ಮುಂದೆ ಪ ತಜ್ಞೆ ಮಾಡಿರುನೆ. 
೧೦. ಅಣ್ಣ ! ನಾನು ದುರ್ವಾಸ ೫ ಭಯದಿಂದ ನೀನು ತಡೆದಿದ್ದ ರೂ 
ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ನನ್ನನ್ನು ವಧಿಸು. 
. ೧೧-೧೨. ರಾಮನು ಅನಂತರ ಮಂತ್ರಿಗಳು, ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನ ಗ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ವೇದಪಾರಂಗತರಾದ ಇತರರು ಇವರೊಡನೆ ಬಹಳಹೊತ್ತು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ವಿನಯನಮ್ರನಾದ ಲಕ್ಷ ಕ್ಪ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಕಣ್ಣಿ ಕ್ಲೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ 
ಬಹುವಾಗಿ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತ ಹೀಗೆಂದನು. 


CANS ಭಟ ಕಟಾ! ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ ತರುವೆನು. ನೀನು ಪೇಶಾಂತಕ್ಕೆ po 


ಹೋಗು. ಸಜ ನರಿಗೆ ತ ತ್ಯಾಗವಾಗಲಿ, ವಜೆಯಾಗಲಿ ಇವೆರಡೂ ಸಮಾನವಾದುವು. 
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೭೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನ ಮಯಾ ದರ್ಶನಂ ಭೂಯಸ್ತನ ಕಾರ್ಯಂ ಕಥಂಚನ । 


ನ ಸ್ಥಾ ತವ್ಯಂ ಚ ಯಿ ಯದಿ ಮೇ ವಾಂಛಸಿ ಪ್ರಿ ಯಂ ! ೧೪ ॥ 
ತಸ್ಯ ತದ್ಧ ಚನಂ ಕು ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತತಃ ಪರಂ | 
ನಿರ್ಯಯಾ ed ಸಾತ ತ್ಯ | ಹಾಡೇವ ಲಕ್ಷ ೬98 | ೧೫ ॥ 


ಅಕ ತ್ಕಾ ಫಿ ಗ ಫೇನಜಿನ್ನಿ SE | 

B) 
ಮಾತ್ರಾ ವಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಮಾಘ “ಸುತೇನ ಸುಹೃದಾಥ ವಾ ॥ ೧೬॥ 
ತಕೊಣಸೌ ಸರಯೂಂ ಗತ್ತ್ವಾ *ವಗಾಹ್ಯಾ ಥಚ ಕ ತಜ್ಞ ಲಂ | 


ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ನಿನಿಷ್ಟೊ ಜ್‌ ತತ್ತೀರೇ ಜಟ ಶುಜೇ ! ೧೭ ॥ 
ಪದ್ಮಾಸನಂ ನ ನೃಸ್ಯಾತ್ಕಾ ನಂ ತಥಾತ್ಮನಿ । 

ಬ್ರಹ್ಮದ್ವಾ ರೇಣ ತಂ ಪಶ್ಚಾತೆ ತ್ರೀಚೋರೊಪಂ ವ್ಯ ಸರ್ಜಯತ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ಅಥ ತದ್ರಾಘವೋ ದ ಸ್ಟಾ ಮಹತ್ತೇಜೋ ನಿಯಷ್ಣ ತೆಂ | 

ನಿಸ್ಮಯೇನ ಸಮಾಯುಸಕೊ ಇ ಉಚಿಂತಯತ್ನಿಮಿದಂ ತತಃ  ೧೯॥ 
ಅಥಮರ್ಶ್ಶೆೇ ಪರಿತ್ಯಕ್ತೇ ತೇಜಸಾ ತೇನ ತತ್ಸಣಾತ್‌ | 

ವೈಷ್ಣ ವೇನ ತುರೀಯ(ಣ ಭಾಗೇನ ದ್ವಿ ಸ ಮಾಃ u ೨೦ 1 
ಪಪಾತ ಭೂತಲೇ ಕಾಯಂ ಕಾಷ್ಠ ಲೋಷ್ಟೊ (ಪಮಂ ದ್ರುತಂ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ಗತಶ್ರಿ (ಕಂ ಸರಯ್ವಾಃ ಪುಲನೇ ತು ॥ ೨೧॥ 





೧೪. ನಾನು ಮರಳಿ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನಗೆ ಹಿತವನ್ನು 
ಬಯಸುವುದಾದರೆ ಈ ದೇಶದಲ್ಲಿರಬಾರದು.” 

೧೫-೧೬. ಲಕ ಕ್ಸಟಾನು ಆ ರಾಮನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಫೇಳಿ ಅವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ 
ಕೂಡಲೆ ತನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ತಾಯಿ, ಪತ್ನಿ, ಪುತ್ರರು, ಮಿತ್ರರು ಇವರಲ್ಲಿ 
ಯಾರೊಬ್ಬರೊಡನೆಯೂ ಮಾತಾಡದೆ ಆ ಪಟ್ಟ ಜ್‌ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

ಸ ಬಳಿಕ ಸರಯೂ ನದಿಗೆ ಗ ಅದರ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧ 
ನಾಗಿ ಅದರ ದಡದ ನಿರ್ಜನಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾಸನದಿಂದ ಕುಳಿತು ತನ್ನ ಆತ್ಮ 
ವನ್ನು ಪರಮಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿರಿಸಿ ತೇಡೋರೂಸವಾದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದ್ವಾರದಿಂದ 
ಬಿಟ್ಟನು. 

೧೯. ತರುವಾಯ ರಾಮನು ಆಕಾಶವನ್ನು ಸೇರಿದ ಆ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು 
ಕಂಡು ಆಶ್ಚ ರ್ಯದಿಂದ ಇದೇನೆಂದು ಆಲೋಚಿಸಿದನು. 

ರತಿ ದ್ವಿಜವರ್ಯರಿ! ನಾಲ್ಕನೆ ಭಾಗದ ವೈಷ್ಣವ ತೇಜಸ್ಸು ಕೂಡಲೆ 
ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಬಿಡಲು ಲಕ ಗ ಭೌನ ಇಟ್ಟ ಗೈ ಮಣ್ಣಿನ ಉಂಡಿಗಳಂತಿರುನೆ 
ಶರೀರವು 1 ಬಾಗ ಸರಯೂ ಜು ಮಂಗಳಕರವಾದ ತೀರದ ನೆಲದ 
ಮೇಲೆ ಮರಳಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ತು. 
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ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೭೩ 


ತತಸ್ತು ರಾಘವಃ ಶು ತ್ವಾ ಲಕ್ಭ್ಮಣಂ ಗತಜೀವಿತಂ । 

ಪತಿತಂ ಸರಿತಸ್ತೀರೇ ಭಾ ಸುದುಃಖಿತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಸ ಸ್ವಯಂ ಗತ್ಟಾ, ತಮುದೆ ಶಂ ಸಾಮಾತ್ಯ $ ಸ ಸುಹೃ ಜ ನಃ 1 

ಲಕ್ಸ್‌ ೬58೦ ಪತಿತಂ ಪ ದೃಷ್ಟಾ ಸ ಕರುಣಂ ಇಯ ಜಬ ॥ ೨೩ 1 
ಹಾ ತ್ಸ ಮಾಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕಿಂ ತ್ರ್ಕಂ ಸಂಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ದಿವನಂ। 

ಷಾ ್ರಾಣೇಸ್ಟಂ ಭ್ರಾತರಂ FY ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸದಾ ತನ ಮತೇ 2 ಸಿ ತಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ತೆಸ್ಮಿನ್ನಸಿ ಮಜರಣೆ KS ಗಚ್ಛ ಮಾನಃ ಪುರಾದಹಂ | 

ಅಫಿ ಮ ಅನುಯಾತಸ್ತ ಇಯಾ ತದಾ I ೨೫ ॥ 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇಃಫಿ ಕಬಂಧಾಖ್ಯೆ « ರಾಕ್ಸಸೇ ಸ್‌ ತ್ರಕೇ। . 

ತ್ರ ರಾತ್ರಿಮುಖೇ ಘೋರೇ ಸಾರದ! ಪ್ರರಕ್ಸಿತಃ ॥ ೨೬॥ 
ಯೇನೇಂದ್ರ ಔಡ ತೋ ಯುದ್ಧೆ ಥೇ ತಾದೃಗ್ರೂಪೋ ನಿ. | 

ಸ ಏಷ ಸತಿತಃ ಶೇತೇ ತ ॥ ೨೭ ॥ 


ಯೇನ ಶೊರ್ಹಖಖಾ ದಸಾ ರಾಶ ಕ್ಸಸೀ ಸಾ ಚ ದಾರುಣಾ। 


"ತೆ ಎಪಿ 


ಲೀಲಯಾಪಿ ಮಮಾದೇಶಾತ್ತೊ ಉಯಮೇವಂ ನಿಧಃ ಸ್ಥಿತಿ ॥ ೨೮ ॥ 





3೨. ರಾಮನು ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಮಡಿದು ಸರಯೂ ನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿ ಿರುವು 
ದನ್ನು ನೋಡಿ ಅತಿ ದುಃಖದಿಂದ ಗೋಳಾಡಿದನು. 

೨೩. ಆಸ್ಪ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಮಂತ್ರಿ ಮಿತ್ರರೊಡನೆ ತಾನೇ ಹೋಗಿ ಬಿದ್ದಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೇ 
ನನ್ನು ಕ ಕಂಡು ರೈ ದಿಂದ ತೋತಿಸಿದನು. 

೨೪. “ಎಲ್ಫೈೆ ಮಗುವೆ! ಪ್ರಾಣಪ್ರಿಯಸಹೋದರನೂ, ಜ್ಯೇಷ್ಕನೂ, 
ನಿನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯದಂತೆ ನಜೆಯುವವನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ನೀನು. ದೇವ 
ಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೊರಟಿರುವೆಯಾ! 

Ra ನಾನು ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಕದ್ದ ಹೋಗುತ್ತಿ, ರುವಾಗ ನೀನು 
ನನ್ನನ್ನು ರಕಿ ಶ್ಸಿಸುತ್ತ ET 

೨೬. ಸಂಧ್ಯಾಕಾ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಬಂಧನೆಂಬ ಬಲಿಷ್ಠ ರಾಕ ಶ್ಚಸನು “ಬರಲು ನೀನು 
ಪತ್ನಿಯಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ನನ ನ್ನು ಕಾಪಾಡಿರುವೆ! 

೨೭. ಅಂತಹ ಇಂದ್ರಜಿತ್ತೆಂಬ ರಾಕ್ಟಸನನ್ನು ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಕೊಂದ ನೀನು 
ಈಗ ಮಡಿದು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿರುವೆ! 

೨೮. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಭಯಂಕರಳಾದ ಶೂರ್ಪಣಖಿಯನ್ನು ಅನಾ 
ಯಾಸವಾಗಿ ಕೊಂದ ನೀನು ಹೀಗೆ ಇರುವೆಯಾ? ಕ್ಯ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೭೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದ್ಭಾಹುಬಲಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಮಯಾ ಧ್ವಸ್ತಾ ನಿಶಾಚರಾಃ | 

ಸೋಯಂ ನಿಪತಿತಃ ಶೇತೇ ಮನುಭ್ರಾತಾ ಹೃನಾಥವತ್‌ ॥ ೨೯ ॥ 

ಹಾ ನತ್ಸ ಕ್ವ ಗಕೋ ಮಾಂ ತ್ವಂ ನಿಮುಚ್ಕ ಭ್ರಾತರಂ ನಿಜಂ । 

ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಪ್ರಾಜಸಮಂ ಕಂ ತೇ ಸ್ಟೇ ಹೋದ್ಯ ನಿಗತಃ ಕೃಚಿತ್‌ ॥೩೦॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏನಂ ಬಹುವಿಧಾನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಲಾಷಾನ್‌ ರಘುನಂದನಃ | 


ಮಾತೃಭಿಃ ಸಹಿತೋ ದೀನಃ ಶೋಕೇನ ಮಹತಾನ್ವಿತಃ 1 ೩೧ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ಮಂತ್ರಿಣಐಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರೋಚುಸ್ತಂ ನೀಳ್ಸ್ಯದುಃಖಿತಂ | 
ನಿಲಪಂತಂ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸ್ತ್ರೀಜನೇಸ ಸಮನ್ವಿತಂ 1 ೩೨॥ 


ಮಂತ್ರಿಣ ಊಚುಃ: 
ಮಾ ಶೋಕಂ ಕುರು ರಾಜೇಂದ್ರ ಯಥಾಃನ್ಯಃ ಪ್ರಾಕೃತಃ ಸ್ಥಿತಃ 


ಕುರುಷ್ವ ಚ ಯಥೇದಂ ಸ್ಯಾತ್ಸಾಂಪ್ರತಂ ಚೌರ್ಥ್ವದೈಹಿಕಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ನಷ್ಟಂ ಮೃತಮಕೀತಂ,ಚ ಯೇ ಶೋಚಂತಿ ಕುಬುದ್ಧಯಃ | 
ಧೀರಾಣಾಂ ತು ಪುರಾ ರಾಜನ್ನಷ್ಟಂ ನಷ್ಟಂ ಮೃತಂ ಮೃತಂ ॥ ೩೪ ॥ 


೨೯. ನಾನು ಯಾವನ ಬಾಹುಬಲವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ರಾಕ್ಸಸರನ್ನು ಕೊಂದಿರು 
ವೆನೊ, ಅಂತಹ ನನ್ನ ಸಹೋದರನಾದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು ಅನಾಥನಂತೆ ಭೂಮಿ. 
ಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವನು. 

೩೦. ಮಗು! ನೀನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಸಮನಾದ ಅಣ್ಣ ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗಿರುವೆ! ನಿನ್ನ ಸ್ನೇಹವು ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವುದು !?? 

೩೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: _-ರಾಘವನು ತಾಯಂದಿಕೊಡನೆ ಹೀಗೆ: 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ ಅನೇಕ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿದನು. ` 

೩೨. ಬಳಿಕ ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಸ್ತ್ರೀಯರೊಡನೆ ದುಃಖದಿಂದ ಗೋಳಾಡು 
ಶ್ರಿರುವ ರಾಘವನನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂತೆಂದರು. 

೩೩. ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಜನರಂತೆ ದುಃಖಿಸಬೇಡ. ಮೃತನಾದ. ಲಕ್ಷ್ಮಣನಿಗೆ ಉತ್ತರಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ಮಾಡು. 

೩೪. ನಷ್ಟವಾದುದು, ಮೃತವಾದುದು, ಕಳೆದುಹೋದುದು ಇವುಗಳನ್ನು 
(ಶಿಸಿ ದುಃಖಿಸುವವರು ಮೂಢರು. ಜಾ ನಿಗಳಿಗೆ ನಷ, ಮ್ಹತವಾದುವುಗಳು 
ಮೃತವಾಡುವುಗಳೇ, ಈ ಸ | 
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ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೭೫ 


ಏನಂ ತೇ ಮಂತ್ರಿಣಃ ಪ್ರೋಚ್ಯ ತತಸ್ತಸ್ಯ ಕಲೇವರಂ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಣಸ್ಯ ನಿಲಪ್ಯೋಟ್ಛೈಶ್ಚಂದನೋಶೀರ ಕುಂಕುಮ್ಲೇಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಕರ್ಪೂರಾಗುರುಮಿಶ್ರೈಶ್ವ ತಥಾನ್ಯೆ 33 ಸು ಸುಗಂಧಿಭಿಃ | 

ಪರಿನೇಷ್ಟ್ಯ ಶುಭೈರ್ವಸ್ತ್ರೈಃ ಪುಸ್ಸೈಃ ಸಂಭೂಷ್ಯ ಶೋಭಕೈಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಚಂದನಾಗುರುಕಾಷ್ಟೈಶ್ನ ಚಿತಿಂ ಕೃತ್ವಾ ಸುನಿಸ್ತರಾಂ । 
ನ್ಯದಧುಸ್ತಸ್ಯ ತದ್ದಾತ್ರಂ ತತ್ರ ದಕ್ಷ್ಮಿಣದಿಜ್ಮುಖಂ 


॥೩೭॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಜಾತಂ ತತ್ರಾಶ್ಚರ್ಯಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । | 
ತನ್ಮೇ ನಿಗದತಃ ಸರ್ವಂ ಶೃಜ್ವಂತು ಸಕಲಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೩೮॥ 
ಯಾನತ್ತೇ$0ತ8 ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಜಿತಾಂ ತಸ್ಯ ಕಲೇವರಂ | 

ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಹನಿರ್ವಾಹಂ ತಾವನ್ನಷ್ಟಂ ಕಲೇವರಂ ‘HAF 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವಾಣೀ ನಿರ್ಗತಾ ಗಗನಾಂಗಣಾತ್‌ | 

ನಾದಯಂತೀ ದಿಶಃ ಸರ್ವಾಃ ಪುಷ್ಪನರ್ಷಾದನಂತರಂ I ೪೦॥ 
ರಾಮರಾಮ ಮಹಾಜಾಹೋ ಮಾ ತ್ವಂ ಶೋಕಪರೋ ಭನ।  . 

ನ ಜಾಸ್ಯ ಯುಜ್ಯತೇ ವಹ್ಚಿರ್ದಾತುಂ ಚೈವ ಕಥಂಚನ 1 ೪೧॥ 
ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಪ್ರಯುಕ್ತಸ್ಯ ಸನ್ಯಸ್ತಸ್ಯ ವಿಶೇಷತಃ । 

ಅಗ್ನಿದಾನಂ ನಯುಕ್ತಂ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ನೇಷಾಮಪಿ ಯೋಗಿನಾಂ ॥ ೪೨ ॥ 


೩೫-೩೭. ಮಂತ್ರಿಗಳು ರಾಮನಿಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಗಂಧ, ಲಾವಂಚ, ಕುಂಕುಮಗಳಿಂದಲೂ, ಕರ್ಪೂರ, ಅಗುರುಗಳಿಂದ ಮಿಶ್ರ 
ವಾದ ಸುಗಂಧ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ಲೇಪಿಸಿ, ಶುಭವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಸುತ್ತಿ, ಒಳ್ಳೆ ಹೊವು 
ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿ ಚಂದನಾಗುರುಕಟ್ಟಿಗೆಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಚಿತಿಯನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ಶವವನ್ನು ದಕ್ಷಿಣಾಭಿಮುಖವಾಗಿ ಅದರಲ್ಲಿಟ್ಟಿರು. 

೩೮. ದ್ವಿಜರೆ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲೊಂದು ಆಶ್ಚರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು. ಅದನ್ನೆಲ್ಲ 
ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ನನ್ನಿಂದ ಕೇಳಿರಿ. 

೩೯. ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಲಕ್ಷ ಬಾನ ಶರೀರವನ್ನು ಚಿತೆಯಲ್ಲಿರಿಸಿ ಅಗ್ರಿಯನ್ನು 
ಹಚ್ಚಲು ಅದು ಸುಡಲಿಲ್ಲ. 

೪೦. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಪುಸ್ಪವೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸುರಿಸಿ ದಿಕ್ಕು 
ಗಳನ್ನು ಧ್ವನಿಗೊಳಿಸುತ್ತ ಉಂಟಾಯಿತು. 

೪೧. “ರಾಮ! ನೀನು ದುಃಖಿಸಬೇಡ... ಇವನನ್ನು ಸುಡುವುದು 
ಉಚಿತವಲ್ಲ. 

೪೨, ಬ್ರ ಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಗಳೂ, ಸನ್ಯಾಸಿಗಳೂ ಆದವರಿಗೆ ದಹನವು 
ಉಚಿತವಲ್ಲ. 
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ಕ್ಮ 


೭೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತವಾಾಯೆಂ ಜಾಂಧವೋ ರಾಮ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸದನಂ ಗತಃ! 

ಬ್ರಹ್ಮ ದ್ಯಾ ಕೇಣ ಚಾಂತಾ ನಂ ನಿಷ್ಟ ಸುಮಹಾಯಶಾಃ ॥ VAR 
ಸ ತೇ 'ನುಂತ್ರಿ ಕ ಪ್ರೋಚುಸ್ತ ಚ್ಚು ತ್ಯಾಕಾಶಗಂ ವಚಃ | 
ಅಶೋಚ್ಕ್ಯೊ ಒಬ ಮಹಾರಾಜ ಸಸಿ ೦ ಪರಮಾಂ ಗತಃ | 
ಲಕ್ಷ್ಮ ತೋ ಗಮ್ಯತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ತಸ್ಕಾ ತ್ಸ ಭವನಂ ವಿಭೋ 1 ೪೪॥ 
ಚಿಂತ್ಯಂತಾಂ ವಾರಾ ತಥಾನ್ಯಚ್ಲೌಧ್ವೇ ೯ದೈಹಿಕಂ । 


ತುರು ಸೆ ಫ್ಲೇಹೋಟಚಿತಂ ತ ತಸ್ಯ ಪೃಷ ಸ್ಟಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮ ಬಸತ. ಮಾನ್‌ 1 ೪೫ ॥ 
ವ ಉವಾಚ 

ನಾಃಹಂ ಗೃಹಂ ಗಮಿಷ್ಕಾಮಿ ಲಕ್ಷ ಒಹೇಸ ನಿನಾಧುನಾ | 

ಪ್ರಾಣಾಸತ್ರ ನಿಹಾಸ್ಕಾನಿ ಯಥಾ ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೪೬ ॥ 


ಏಸ ಪುತ್ರೋ ಮಯಾ ದತ್ತಃ ಕುಶಾಖ್ಯೋ ಮಮ ಸಮ್ಮತಃ 
ಯುಷ್ಮಭ್ಯಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ರಾಜ್ಯೇ ಮದೀಯೇ ಯದಿ ರೋಚತೇ ॥ ೪೭ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತೋ ರಾಮೋ ಗಂತುಕಾಮೋ ದಿವಾಲಯಂ | 
ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಭೂಯೋಪಿ ಸ ತ್ವಾ ಮಿತ್ರಂ ನಿಭೀಷಣಂ ॥ ೪೮ ೫ 
ಮಯಾ ತಸ್ಯ ತದಾ ದತ್ತಂ ಲಂಕಾಯಾಂ ರಾಜ್ಯ ಮುಕ್ಸಯಂ । 
ಬಹುಭಕ್ತಿಪ್ರ ತುಪ್ಪ (ನ ಯಾವಚ್ಚಂವ್ರಾ “ರಾ” UW QF fF; 





೪೩. ರಾಮ! ನಿನ್ನ ಬಂಧುವೂ, ಯಶಸ್ವಿ ಯೂ ಆದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ಪಾ ಣವನ್ನು ಬ ಬ್ರಿ ಹ್ಮದ್ದಾ ರದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನೆಗೆ ತಿರಳಿರುವನು. $ 
೪೪, ಬಳಿಕ ಆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಆಕಾಶವಾಣಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, " ಮಹಾರಾಜ! 
ಉತ ತ್ರಮಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಈ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮರುಗಬೇಡ. 
ಆದುದರಿಂದ ಬೇಗನೆ ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ Arr 
೪೫. ರಾಜ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಚಿಂತಿಸು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಅವನಲ್ಲಿರುವ ಸ್ಥೆ ಸ್ನೇಹಕ್ಕೆ ಉಚಿ $ತವಾಗುವಂತೆ ಉತ್ತರಕಿ ಕ್ರಿಯೆಯನ್ನು ವಾಡ! 
೪೬. ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಾನು. ಲಕ್ಷ್ಮಣನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಈಗ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನಂತೆಯೇ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಪಾ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಚಿಸುವೆನ್ನು 
೪೭, ನನಗೆ ಇಷ್ಟ ನಾದ ಕುಶನೆಂಬ ನನ್ನ ಪುತ ತ್ರನನ್ನು ನಿಮಗೆ ಕೊಟ್ಟಿ ರು 
ವೆನು. ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟ ಮೌದಕೆ ಅವನನನ್ನು ನನ್ನ ರಾಜ್ಯ ದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿರಿ. 
೪೮. ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಫೆ ಯೋ! ಬಯಸಿ ಮರಳಿ ಮಿತ್ರನಾದ 
ಸ ಸ್ಮರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸಿದನು.. 
ನ್‌ ಸ ಸಾ ಅತಿಶಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾ ನಾಗಿ ನಲಸ? 
ಸೂ ಗಳು ಇರುವವರೆಗೆ ತ 
ಕ ಸಿ ಕ್ಸತ್ರ | ಅಕ್ಷ ಯವಾದ ಲಂಕಾ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
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ಎಡ... 
ತಾ 


ಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ | ೭೭ 


ಅತಿಕ್ಟೂ ರತರಾ ಜಾತೀ ರಾಕ ಕ್ಸ್‌ಸಾನಾಂ ಯತಃ ಸ್ಮೃತಾ 


ನಿಶೇಷಾದ ಸರಪುಷ್ಟಾ ನಾಂ ಜಾಯತೇಂತ್ರ ತಮಃ I Boi 
ತಚ್ಚೆ ೀದ್ರಾಕ್ಟ ಕು ಸಭಾವೇನ ಸ ಮಹಾತ್ಮಾ `ನಭೀಷ 88 

ಕರಿಷ್ಯತಿ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ನಿಕೋಧಂ' ರಾನಣೋ A ॥ ೫೧ ॥: 
ತಂ ದೇವಾಃ ಸೂದಯಿಷ್ಯಂತಿ ಉಪಾಯ! ಸಾಮಪೂರ್ವಕೈಃ | 
ಶ್ರೈಲೋಕ್ಕ ಕಂಜಿಕೋ ಯದ್ಭತ್ತಸ ಭ್ರಾತಾ ದಶಾನನಃ ॥ ೫೨ ॥. 


ತತೋ ಮೋ ಸ್ಯಾನ್ಮೃಸಾ ಡಿಕೆ ಜ್‌ ಿದ್ದತ್ತಾ ತದಂತಿಕಂ | 

ಶಿಕ್ಸ್ಪಾ ೦ ದದಾಮಿ ತಸ್ಯಾ ಹಂ ಯಥಾ ಜವ್‌ ಶಿದೂಷಯೇತ್‌ ॥ ೫೩: 
ತಥಾ ಮೇ ಪರಮಂ ಮಿತ್ರ 0 ದ್ವಿತೀಯಂ ಜ್‌! ಸಿತಃ। 
ಸುಗ್ರೀವಾಖ್ಯೋ ಮಹಾಭಾಗೋ ಜಾಂಬವಾಂಶ್ಚ ತಥಾಸರಃ ॥ ೫೪ ॥:: 


ಸ ಭೃೃತ್ಕೊ ವಾಯುಪುತ್ರ ಶ್ಲ ವಾಲಿಪುತ್ರ ಸಮನ್ಸಿ ತಃ 


ಕುಮುದಾಖ್ಯ ಶ್ಲ ತಾರಶ್ಚ `ತಥಾಕ್ಯೆ (ಪಿ ಚ ವಸ | ೫೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತಾ ನಖ ಸಂಭಾಷ್ಯ' ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಂಮಂತ್ರ್ಯಸಾದರಂ । 
ತತೋ ಗಚ್ಛಾ ನಿ ಜೀನಾ ಕೃತ ಕೃತೊ ಗ್ಗ ಹಂ ಪ್ರತಿ I ೫೬ ॥. 


ಏನಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಸುಚಿರಂ ಸ ತ ಪುಷ್ಪಕ ಕಂ। 
ತತ್ರಾ ರುಹ್ಯ ಯಯಾ ತೂರ್ಣಂ ಕಷ್ಟಿಂಧಾಖ್ಯಾಂ "ಪುರೀಂ ಪ್ರತಿ I ೫೭ ॥' 
ML NESE ET NTE ಟ್‌ 
೫೦. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವರದಿಂದ ಕೊಬ್ಬಿ ದ ರಾಕ್ಟ ಸಜಾತಿಯು ಅತ್ಯಂತ” 
ಕಠಿನವಾದುದು. 
೫೧-೫೨. ಮಹಾತ ನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ರಾಕ್ಷಸ ಸ್ವಭಾವದಿಂದ ರಾವಣ: 
ನಂತೆ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಡ್ಲೇಷಮಾಡಿದರೆ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಸಾಮ ಮೊದಲಾದ 


. ಉಪಾಯಗಳಿಂದ ಅವನ ds ತ್ರಿಲೋಕಕಂಟಕ ರಾವಣನನ್ನಂತೆ- 


ಕೊಲ್ಲುವರು. 

೫೨೩. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾದೀತು, ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಅವನ. 
ಬಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ದ್ವೇಷಗೊಳ್ಳದಂತೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡುವೆನು. 

೫೪-೫೫. ಹಾಗೆಯೇ ನನಗೆ ಪರಮಮಿತ್ರರಾದ ಸುಗ್ರೀವ, ಜಾಂಬವ. 
ಭೃತ್ಯರಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಆಂಜನೇಯ, ಅಂಗದ, ಕುಮುದ, ತಾರ ಮತ್ತು ಇತರ: 
ವಾನರರೂ ಇರುವರು. 

೫೬. ಆಮದರಿಂದ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಧನ್ಯನಾಗಿ. 
ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆನು.?? 

೫೭. ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಬಹಳಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಪುಸ್ಪಕ ವಿಮಾನವನ್ನು 
ಕರೆಯಿಸಿ ಅದನ್ನೇರಿ ಕೆಸ್ಬಿಂಧೆಗೆ ದನು. 
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2೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ತೇ ವಾನರಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರೋದ್ಯೋತಂ ಪುಷ್ಪಕೋದ್ಭವಂ । 
ವಿಜ್ಞಾಯ ರಾಘವನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸತ್ವರಂ ಸಂಮುಖಾ ಯಯುಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಣನ್ಯು ಶೇ ದೂರಾಜ್ಜಾನುಭ್ಯಾಮವನಿಂ ಗತಾಃ । 


ಜಯೇತಿ ಶಬ್ದಮಾದಾಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುರಿತಸ್ತತಃ ॥1೫೯॥ 
ತತಸ್ತೇನೈನ ಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಕಿಷ್ಕಿಂಧಾಂ ತಾಂ ಮಹಾಪುರೀಂ । | 
ಪಿನಿಶುಃ ಸತ್ಸತಾಕಾಭಿಃ ಸಮಂತಾತ್ಸಮಲಂಕೃತಾಂ 1 ೬೦॥ 
'ಅಥೋತ್ತೀರ್ಯ ವಿಮಾನಾಗ್ರ್ಯಾತ್ಸುಗ್ರೀವಭವನೇ ಶುಭೇ । 

ಪ್ರನಿನೇಶ ದ್ರುತಂ ರಾಮಃ ಸರ್ವತಃ ಸುನಿಭೂಷಿತೇ I ೬೧ ॥ 
ತತ್ರ ರಾಮಂ ನಿವಿಷ್ಟಂ ತೇ ನಿಶ್ರಾಂತಂ ನೀಕ್ಸ್ಯ ನಾನರಾಃ । 
ಅರ್ಥ್ಯಾದಿಭಿಶ್ಚ ಸಂಪೂಜ್ಯ ಪಪ್ರಚ್ಛು ಸ್ತದನಂತರಂ 1 ೬೨ ॥ 


ವಾನರಾ ಊಚುಃ. 
ತೇಜಸಾ ತ್ವಾಂ ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ದೃಶ್ಯಸೇರಘಂನಂದನ । 


ಶೈಶೋಂಸ್ಕತೀನ ಚೋದ್ವಿಗ್ನ ಕಚ್ಚಿ ತೈ ೩ಮೆಂ ಗೃಹೇ ತವ ॥ ೬೩ 1 
ಕಾಯೇ ಮೋಾನುಗತೋ ನಿತ್ಯಂ ತಥಾ ತೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋಂನುಜಃ । 
ನ ದೃಶ್ಯತೇ ಸಮಿಾಪಸ್ಥಃ ಕಿಮದ್ಯತವ ರಾಘವ ॥ ೬೪॥ 





೫೮. ಬಳಿಕ ಆ ಕಪಿಗಳು ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನದ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕಂಡು ರಾಮನು 
ಬಂದಿರುವನೆಂದರಿತು ಬೇಗನೆ ಎದುರುಗೊಂಡರು. 

೫೯. ಅವರು ಬಹುವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಜಯಜಯಕಾರಮಾಡಿ ದೂರದಿಂದ 
ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದರು. 
| ೬೦. ಬಳಿಕ ಅವರು ಆ ರಾಮನೊಡನೆ ಸುತ್ತಲೂ ಪತಾಕೆಗಳಿಂದ 

ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ಕಸ್ಕಿಂಧಾಪುರಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದರು. 

೬೧. ರಾಮನು ಉತ್ತಮ ವಿಮಾನದಿಂದ ಇಳಿದು ಸುತ್ತಲೂ ಅಲಂಕರಿಸ 
ಬಟ್ಟ ಸುಗ್ರೀವನ ಮನೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದನು. 

೬೨, ಕಪಿಗಳು ಅಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಂಡಿರುವ ರಾಮನನ: 
1೬ 21) (ಕ್ಟ ಕನ ಕಾಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಅನಾ 

೬೩-೬೪, ಕಪಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ರಾಘವ! ನೀನು ತೇಜೋಹೀನನೂ, 
ಸೃಶನೂ, ವ್ಯಥೆಗೊಂಡವನೂ ಆಗಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತೀಯೆ. ನಿನ್ನ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ಕ್ಸೇಮವಷ್ಟೆ, ನಿನ್ನ ಅನುಜನಾದ ಲಕ ಬಾನು ಯಾವಾಗಲೂ 
ನ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವನೊ? ಈಗ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಏಕೆ ಕಾಣಿಸು 

ಲ್ಲ 
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ಈ ಹ ವ ಬಾ ಇ ಹ ಪ: ಎನನ ಪನ, ಮ - 


ಶತತನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ 2೭೪ 


ತಥಾ ಹಾ ತಾ ಣಸಮಾಂಭೀಷಾ ನಿ ಸೀತಾ ಭಾರ್ಯಾ ತನಸ ಸ್ರಭೋ। 
ದೃಶ್ಯ ತೇ ಕಿಂ ನ ಪಾಶ್ವ ಸ್ಥಾ ಏತನ್ನಃ ಕೌತುಕಂ ನರಂ ॥ ೬೫ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ;.. 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಿರಂ ನಿಃಶ್ಚಸ್ಯ ರಾಘವಃ । 
ಬಾಷ್ಟ ಪೂರ್ಣೇಕ್ಟ ಣೋ ಭೂತ್ಮಾ ಸರ್ವ ತಾ ನ್ಯನೇಷಯತ್‌ ೬೬ 
ಅಥ ಜ್‌ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ತಥಾ ಭ್ರಾತಾಸ ಲಕ್ಷ ೫8 | 
ಯದರ್ಥಂ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾನ ್ರಶ್ರಾಸ್ತಃ ಸ್ವಯಮೇವ ನಿ ) ಜೋತ್ತ ಮಾಃ8 ೬೭ 
ತಚ್ಛು ತ್ವ ಎ 8 ಸಷ ಸುಗ್ರೀವ ಪ ಶ್ರಮುಖಾಸ್ತ ತಃ । 


ರುರುಮಸ್ಸೆ € ಸುದುಃಖಾರ್ತಾಃ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಸ ತತಃ ಪರಂ 1 ೬೮ ॥& 

ಏವಂ ಚಿರಂ ಪ ಹ ಸ್ರ ಲಪ್ಯೋಚ್ಛೈಸ್ತ ತಃ ಪ್ರೊ ಚೊ. ರಘೂತ್ತಮಂ ॥ 

ಆದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ರಾಜನ್‌ ಯೋಂಸ್ಮಾ ಭಿರಿಹ ಸಿದ್ಯತಿ ॥ ೬೯ ॥: 

ಧನ್ಯಾ ವಯಂ ಧರಾಪೃಷ್ಠೇ ಯೇಷಾಂ ತ್ಸಂ ರಘುಸತ್ತಮ । 

ಅ )ಕ್‌ಸ್ನೇಪ ಸಮಾಯುಕ್ತ 1 ಸಮಾಗಚ್ಛ ಸಿ ಮಂದಿರೇ ॥ ೭೩೦ 
ರಾಮ ಉವಾಚ: ' | 

ಉಷಿತ್ಕಾ ರಜನೀಮೇಕಾಂ ಸುಗ್ರೀವನ ತವ ಮಂದಿರೇ!' 

ಪ್ರಾ 1 ಗಮಿಷ್ಕಾ ನಿ ಯತ್ರಾ ಸ್ತೇ ಸವಿಭೀಷಣಃ 1 ೭೧ ॥ 





ಹಾಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ಸಮಾನಳಾದ ಸೀತೆಯೆಂಬ ಭಾರ್ಯೆಯ 
ಏಕೆ ತ ೯ದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಇದರಿಂದ ನಮಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲ: 
ಗ. 

೬೬-೬೭, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಮನು ಆ ವಾನರರ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಟ್ಟು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಸೀತಾಲಕ್ಷ ಕ್ಸ್ಪಣರ 
ತ್ಯಾಗವನ್ನೂ ತಾನು ಅಲಗೆ ಬಂದರು ಕಾರಣವನ್ನೂ ಸಮಗ್ರವಾಗಿ ತಾನೇ. 
ತಿಳಿಸಿದನು. 

೬೮. ಸುಗ್ರೀವನೇ ಮೊದಲಾದ ಕಪಿಗಳು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೆ ಳಿ ರಾಮನನ 
ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ದುಃಖದಿಂದ ಗೋಳಾಡಿದರು. 

೬೯. ಅವರು ಹೀಗೆ ಬಹಳಹೊತ್ತು ಗೋಳಾಡಿ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದರು. ನಮ್ಮಿಂದಾಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆ ಮ 

೭೦. ನೀನು ಇಷ್ಟು ಸ್ನೇಹವುಳ್ಳವನಾಗಿ ನಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ಬಂದದ್ದರಿಂದ. 
ನಾವು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಧನ್ಯರು. 

೭೧. ರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸುಗ್ರೀವ! ನಾನು ಒಂದು ರಾತ್ರಿ ನಿನ್ನ 
ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದು ಬೆಳಗ್ಗೆ ವಿಭೀಷಣನಿರುವ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 


ಸ. 
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32೮0 ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ ಪ್ರಧಾ ನಾಮಾತ್ಯ ಯುಕ್ತೇನ ತ | ಯಾಂಪಿ ಕಫಿಸತ್ತಮ | 
ಆಗಂತವ್ಯ 0 ಆ ಸಾ "ನಿಭೀಷಣಗೃ ಹಂಪ್ರತಿ I ೭೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ತಹ ಷಾಯ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
44 ಶ್ರೀರಾಮಸ್ಕ ಸುಗ್ರಿ ೀವನಗರೀಂ ಪ ne ತಿ 
ಸಾವು. ಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





೭೨. ನೀನೂ ಮುಖ್ಯಮಂತ್ರಿಯೊಡನೆ ನನ್ನ ಜತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಭೀಷಣನ 
ಮನೆಗೆ ಬರಬೇಕು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ (ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾ 
ಪ್ರೀಸಾ ಿಂಡನುಹಾಪುರಾಣಡ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ "" ಶ್ರೀರಾಮಸುಗಿ ಗ್ರೀವನಗರೀಗಮನವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 


ದವಾ 
ಇ" 
ಶ್ವ 
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Hs ತಾತಶಾತಾ | 


ಹಾ ಹಾಸುವ ಕಾಡಾ. ಡಾ. ಹಾಹಾಹಾ ಹಾಹಾ 


ಮಾದ ಎ 


ಹಾಸನ ಕೂಘಾಘಾಾಾ:ಾಗೂ /)ೂ ಗಣ ಸ ಜಾವ ವಾನ ನನ್‌ ದ ಪಮ ಸವಾ ವ ಎ ಎ ಮು 
«a 


I ಪ್ರೀ I 


ಸೇತುಮಧ್ಯೇ ಶ್ರೀರಾಮ ಕೃತ ಕಾಮೇಶ್ವಕಸ್ಪತಿಸ್ಮಾನರ್ಣನಂ 
ಸೂತೆ ಉವಾಚ ೩. 
ಏವಂ ತಾಂ ರಜನೀಂ ತತ್ರ ಸ ಉಸಿತ್ವ್ವಾ ರಘೂತ್ತಮಃ । 


ಉಪಾಸ್ಯಮಾನಃ ಸರ್ವೈಸ್ತೈಃ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ವಾನರೋತ್ತಮೈಃ 1೧॥ 
ತತಃ ಪ್ರಭಾತೇ ನಿಮಲೇ ಪ್ರೋದ್ಗತೇ ರನಿಮಂಡಲೇ । 

ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಭಾತಿಕಂ ಕರ್ಮ ಸಮಾಹೂಯಾಥ ಪುಷ್ಪಕಂ ॥೨॥ 
ಸುಗ್ರೀವೇಣ ಸುಷೇಣೇನ ತಾರೇಣ ಕುಮುದೇನ ಚ । 

'ಅಂಗದೇನಾಃಥ ಕುಂಡೇನ ವಾಯುಪುತ್ರೇಣ ಧೀಮತಾ ॥೩॥ 
ಗವಾಕ್ಸೇಣ ನಲೇನೈನ ತಥಾ ಜಾಂಬನತಾಪಿ ಚ | 

ವಶಭಿರ್ವಾನರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸಮಾರೂಢಃ ಸ ಪುಷ್ಪಕೇ ॥೪॥ 
ತತಃ ಸಂಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಕಾಲೇ ಲಂಕಾನರಿದ್ದಿಶ್ಶ ರಾಘವಃ । 

ಮನೋಜನವೇನ ತೇನೈವ ನಿಮಾನೇನ ಸುವರ್ಚಸಾ ॥೫॥ 
ಸಂ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತತ್ಯ ಎಸಾದೇವ ಲಂಕಾಖ್ಯಾಂ ಚ ಮಹಾಪುರೀಂ | 


ವೀಕ್ಷಯಂಸ್ತಾನ್‌ ಪ್ರದೇಶಾಂಶ್ಚ ಯತ್ರ ಯುದ್ಧಂ ಪುರಾಃಂಭವತ್‌ ॥ ೬॥ 


| ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸೇತುಮಥಧ್ಯೇ ಶ್ರೀರಾನುಕೃತರಾಮೇಶ್ವರಪ್ರತಿಷ್ಠಾನರ್ಣನ 
೧-೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆ ರಾಘವನು ಹೀಗೆ ಆ ರಾತ್ರಿ 
ಆ ಸುಗ್ರೀವನ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ವಾನರರಿಂದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲು ಬೆಳಗಿನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಗಿಯಿಸಿ ಪುಷ್ಪಕ 
ವಿಮಾನವನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸುಗ್ರೀವ, ಸುಷೇಣ, ತಾರ, ಕುಮುದ, ಅಂಗದ, 
ಸುಂಡ, ಆಂಜನೇಯ, ಗವಾಕ್ಚ, ನಳ, ಜಾಂಬನಂತರೆಂಬ ಹತ್ತುಮಂದಿ ವಾನರ 
ಕೊಡನೆ ಕುಳಿತು .ಲಂಕೆಯನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಮನೋನೇಗವುಳ್ಳ ತೇಜಸ್ವಿಯಾದ 
ಆ ವಿಮಾನದಿಂದ ಹೊರಟನು. 
೬. ಅವನು ಹಿಂದೆ ಯುದ್ಧ ನಡೆದ ಪ್ರದೇಶಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತ ಕೂಡಲೆ 
ಆ ಲಂಕಾ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸೇರಿದನು. 
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೭೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ: 


ತತೋ ವಿಭೀಷಣೋ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ಪ್ರೋದ್ಯೋತಂ ಪುಷ್ಪೆಕೋಪ್ಪವಾ ॥ 
ರಾಮಂ ವಿಜ್ಞಾಯ ಸಂಸ್ಲ್ನಾಪ್ನೆಂ ಪ ಹೃಷ್ಟಃ ಸಂಮುಖೋ ಯಯೌ । 


ಹ 
ಮಂತ್ರಿ ಭಿಃ ಸಕಲ್ಫೈಃ ರಾಕ್‌ ತಥಾ ಭೃ 3 ಸುತೈರಪಿ 1 ೭ ೫ 
ಅಥ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸುದೂರಾತ್ರಂ ರಾಮದೇನಂ ವಿಭೀಷಣ ॥ 
ಪಪಾತ ದಂಡವದ್ಧೂವೌ ಜಯಶಬ್ದಮುದೀರಯನ್‌ 2೮೫ 
ತಥಾ$5ಗತಂ ಪರಷ್ಟಜ್ಯ ಸಾದರಂ ಸ ವಿಭೀಷಣಂ । 
ತೇನೈವ ಸಹಿತಃ ಪಶ್ಚಾಲ್ಲಂಕಾಂ ತಾಂ ಪ್ರವಿವೇಶ ಹ: ೫೯॥ 
ವಿಭೀಷಣಗೃಹಂ.ಪ್ರಾಸ್ಯ ತತ್ರ ಸಿಂಹಾಸನೇ ಶುಭೇ 
ನಿನಿಷ್ಟೋ ವಾನರೈಸ್ತೈಶ್ಚ ಸಮಂತಾತ್ಪರಿವಾರಿತಃ H ೧೦೫ 
ತತೋ ನಿವೇಡಯಾಮಾಸ ತಸ್ಮೈ ಸರ್ವಂ ವಿಭೀಷಣ: 
ರಾಜ್ಯಂ ಪುತ್ರ ಕಲತ್ರಾದಿ ಯಚ್ಚ್ಹಾನ್ಯದಪಿ ಕಂಚ H ೧೧ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ವಿನಯಾತೃತಾಂಜಲಿಪುಟಃ ಸ್ಥಿತಃ! 

ಆದೇಶೋ ದೀಯತಾಂ ದೇವ ಬ್ರೂಹಿ ಕೃತ್ಯಂ ಕರೋಮಿ 80 ೫ ೧೨8 
ಅಕಸ್ಮಾದೇವ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಿಮರ್ಥಂ ವದ ಮೇ ಪ್ರಭೋ । 

ತಂ ನಾಃೀಂಯಾತಃ ಸ ಸೌಮಿತ್ರಿಸ್ಟ್ಟಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಜೆ ಜಾನಕೀ 8 ೧೩ 





೭. ಅನಂತರ ವಿಭೀಷಣನು ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ರಾಮನು ಬಂದಿರುವನೆಂದರಿತು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸಕಲ ಮಂತ್ರಿ, ಭೃತ್ಯ, ಸುತ: 
ರೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ಎದುರುರೊಂಡನು. 

೮. ಬಳಿಕ ದೂರದಿಂದ ಆ ರಾಮನನ್ನು ವಿಭೀಷಣನು ನೋಡಿ ಜಯಕಾರ: 
ನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿದನು. 

೯. ಅವನು ಹಾಗೆ ಬಂದ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಅವೆ: 


ನೊಡನೆ ಲಂಕೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕನು. 


೧೦. ವಿಭೀಷಣನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಸಿಂಹಾಸತ 


ಪಲ್ಲಿ ವಾನರ ಪರಿವಾರದಿಂದ ಸಹಿತನಾಗಿ ಕುಳಿತನು. 


೧೧. ಅನಂತರ ವಿಭೀಷಣನು ಆ ರಾಮನಿಗೆ ರಾಜ್ಯ, ಪುತ್ರ, ಕಲತ್ರಾದಿಗಳ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ, ಇತರ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿದನು. 

೧೨. ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಹೀಗೆಂದನು. ಯಾವ ಕೆಲಸ: 
ವನ್ನು ಮಾಡಲಿ. ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡು. 

೧೩. ಸ್ವಾಮಿ! ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಕೆ ಬಂದಿಕುವೆ? ಿಷ್ನೊಡಕೆ 
ಆ ಸೀತಾಲಕ್ಷ್ಮಣರು ಬರಲಿಲ್ಲವೇಕೆ 8?” ತು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಏಕೋತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೭೮೩ 
ಸೊತೆ ಉವಾಚ. 

ನಿವೇವ್ಯ ರಾಘವಸ್ತಸ್ಮೈ ಸರ್ವಂ ಗದ್ದದಯಾ ಗಿರಾ | 

ಖಾಷ್ಟೆಪೂರಪ್ರತಿಚ್ಛೆನ್ನನಕ್ರೋ ಭೂಯೋ ವಿನಿಃಶ್ವಸನ್‌ U ೧೪ ॥ 

ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸತ್ಯಾರ್ಥಂ ವಿಭೀಷಣಕ್ಕತೇ ಹಿತಂ । 

ತೆಂ ಚಾಪಿ ಶೋಕಸಂತಪ್ತಂ ಸಂಬೋಧ್ಯ ರಘುನಂದನಃ I ೧೫ ॥ 


ಆಪೆಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ ರಾಕ್ಸಸೋತ್ತಮ I 
ಯಾಸ್ಕಾನಿಂ ತ್ರಿದಿನಂ ತೂರ್ಣಂ ಲಕ್ಷ ಒಹೋ ಯತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತ8 ॥ ೧೬॥ 
ನ ತೇನ ರಹಿತೋ ಮರ್ತೇ ಮುಹೂರ್ತಮಹಿ ಚೋತ್ಸಹೇ [ 


ಸ್ಟಾ ತುಂ ರಾಕ್ಸಸ ಶಾರ್ದೂಲ ಜಾಂಧನೇಸ ಮಹಾತ್ಮನಾ I ೧೭ ॥ 
ಅಹಂ ಶಿಕ್ಸಾಪಣಾರ್ಥಾಯ ತನ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ವಿಭೀಷಣ । 
ತಸ್ಮಾದೆನ್ಯಗ್ರಚಿತ್ತೇನ ಸಂಶೃಣುಸ್ವ ಕುರುಷ್ವ ಚ ॥ ೧೮ ॥ 
ಏಷಾ ಶಾಜ್ಯೋದ್ಭವಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಮದಂ ಸಂಜನಯೇನ್ಮೃಣಾಂ | 
ಮದ್ಯೆವತ್ಸ್ವಲ್ಪಬುದ್ಧೀನಾಂ ತಸ್ಮಾತ್ಕಾರ್ಯೋ ನ ಸತ್ಚಯಾ  ॥೧೯॥ 
ಶಕ್ರಾದ್ಯಾ ಅನುರಾಃ ಸರ್ವೇ ತ್ವಯಾ ಪೂಜ್ಯಾಃ ಸದೈವ ಹಿ । | 
ಮಾನ್ಯಾಶ್ಚೆ ಯೇನ ತೇ ರಾಜ್ಯಂ ಜಾಯತೇ ಶಾಶ್ವತಂ ಸದಾ ॥ ೨೦॥ 


೧೪-೧೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರನೆ:--ರಾಮನು ಆ ವಿಭೀಷಣನಿಗೆ ಗದ್ಗದ 
, ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಸಿ ಕಣ್ಣೀರಿನಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತ ದುಃಖಿತನಾದ ಆ ನಿಭೀಷಣನನ್ನು ಎಚ್ಚರಿಸಿ 
ನಿಜವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
೧೬. ""ರಾಕ್ಷಸವರ್ಯನೆ! ನಾನು ಈಗ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ನಿರುವ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಜೇಗನೆ ಹೋಗುನೆನು. 
೧೭. ನಾನು ಬಂಧುವಾದ ಅವನಿಲ್ಲದೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ 
ಹಾಲವೂ ಇರಲು ಇಷ್ಟಪಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೮. ವಿಭೀಷಣ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವೆನು. ಗತ 
ಆದುದರಿಂದ ಅದನ್ನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. ಮತ್ತು ಹಾಗೆಯೇ ಆಚರಿಸು. 


೧೯. ಈ `ರಾಜ್ಯ ಸಂಪತ್ತು ಹೆಂಡದಂತೆ ಅಲ್ಪಬುದ್ದಿಗಳಾದ ಮಾನವ 
ಐಗೆ ಮದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಹಾಗೆ ಮಾಡ 
ಬೇಡ. 
೨೦. ನೀನು ಇಂದ್ರಾದಿ ಡೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಾನಾಗಲೂ ಸನ್ಮಾನಿಸಿ ಪೂಜಿಸು. 
ಅವರಿಂದ ನಿನ್ನ್ನ ರಾಜ್ಯವು ಶಾಶ್ವತವಾಗಿರುವುದು. 
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೭೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣ೦: 


ಮಮ ಸತ್ಯಂ ಭನೇವ್ವಾಕ್ಯಮೇತಸ್ಮಾದಹಮಾಗತಃ } 

ಪ್ರಾಪ್ತ ರಾಜ್ಯ ಪ್ರತಿಸ್ಕೋಸಿ ತನ ಭ್ರಾತಾ ಮಹಾಬಲಃ 1 SO 

ವಿನಾಶಂ ಸಹಸಾ ಪ್ರಾಪ್ತಸ್ತಸ್ಮಾನ್ಮಾನ್ಯಾಃ ಸುರಾಃ ಸದಾ ॥. 

ಯದಿ ಕಶ್ಚಿತ್ಸಮಾಯಾತಿ ಮಾನುಷೋತ3ತ್ರ ಕಥಂಚನ. । 

ಮತ್ತಾಯ ಏನದ್ರಷ್ಟವ್ಯಃ ಸರ್ವೈರೇನ ನಿಶಾಚಕೈಃ I ೨೨ ॥ 

ತಥಾ ನಿಶಾಚರಾಃ ಸರ್ವೇ ತ್ವಯಾ ನಾರ್ಯಾ ವಿಭೀಷಣ. 

ಮನು ಸೇತುಂ ಸಮುಲ್ಲಂಘ್ಯ ನ ಗಂತನ್ಯಂ ಧರಾತಲೇ I-೨೩ 
ವಿಭೀಷಣ ಉವಾಚ:- 

ಏನಂ ವಿಭೋ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ತವಾಾದೇಶಮುಸಂಶಯೆಂ । 

ಪರಂ ತ್ವಯಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ತೇ ಮರ್ತೈೇ ಮೇ ಜೀವಿತಂ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥ ೨೪ ೫ 

ತಸ್ಮಾನ್ಮಾಮಸಿ ತತ್ರೈನ ತ್ವಂ ವಿಭೋ ನೇತುಮರ್ಹಸಿ । 

ಆತ್ಮನಾ ಸಹ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಪ್ರಾಗ್ಗತೋ ಲಕ್ಶ್ಮೃಣಸ್ತವ 1 ೨೫ 0 
ಶ್ರೀರಾಮ ಉವಾಚ: 

ಮಯಾ ತೆೇಣಕ್ಸಯಮಾದಿಷ್ಟಂ ರಾಜ್ಯಂ ರಾಕ್ಚಸ ಸತ್ತಮ ೪ 


ಸ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾಃರ್ಹಸಿ ಮಾಂ ಕರ್ತುಂ ಮಿಥ್ಯಾಜಾರಂ ಕಥಂಚನ. '॥೨೬॥ 


— 7ಂ ಉ0ಜಪಫಾಟಾ ಟದ. ಬಜ ದ್ದ ಒಂದ ದ ಕಾ ತಡಾ... ಸಡಾ. ಘಾನಾ ಮಾಸಾ ತಾಲ ಇಹದ ಸಂ ee 
ತಾ ಸ ತಾ 





೨೧-೨೨. ನನ್ನ್ನ ಮಾತು ಸತ್ಯವಾದೀತು. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು. 
ಬಂದಿರುವೆನು. ನಿನ್ನ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಅಣ್ಣನು ಸ್ಥಿರನಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಪಜೆದಿದರೂ 
ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾದನು, ಆದುಪರಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸು 
ಬೇಕು. ಇಲ್ಲಿಗೆ ಯಾನನಾದರೂ ಮನುಷ್ಯನು ಬಂದರೆ. ಅವನನ್ನು ಸಮಸ 
- ರಾಕ್ಸಸರೂ ನನ್ನ ಶರೀರದಂತೆ ನೋಡಬೇಕು. ಸ 

೨೩. ಸಕಲ ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನ ಸೇತುವೆಯನ | 

ಕ್ಸ ನ್ಹಿ ಸೀತುವಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಭೂಮಿಗೆ ಬಾರದಂತೆ: 
ನೀನು ಅವರನ್ನು ತಡೆಯಬೇಕು. ಪ 
ಹ ನಿಭೀಷಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸ್ಪಾಮಿ ! ನಾನು ನಿನ್ನ ಆದೇಶವನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಡೆಸುವೆನು. ಆದರೆ ನೀನು ಭೂಮಿಯ 
2 ತ್ನಜಿಸಿದರೆ ನನ 
ಪ್ರಾಣವು ಹೋಗುವುದು. ಮ 


೨೫. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಲಕ. ,ಣನು ೩ ಎ 


ನನ್ನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗು. 
೨೬, ಶ್ರೀರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ; -ರಾಕ ಸವ 
ವ ಅಲ :-ರಾಥ್ಸಸವರ್ಯನೆ? ನಾನು ನಿನ 
ರಾಜ್ಯವು ಅಕ್ಷಯವಾಗುವುದೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನು ಸುಳು 
ಆಚಾರವುಳ್ಳನನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಬೇಡ. ಹಸು 
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“oe ಈ... ತಾಹಾಡಾ. 


ಏಕೊ *ತ್ತರಶತತನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೭೮೫ 


ಅಹೆಮಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ವಕೇ ಸೇತೌ ಶಂಕರತ್ರಿತಯಂ ಶುಭಂ | 

ಸಾ ಪಯಿಸ್ಯಾಮಿ ಕೀರ್ತ್ವರ್ಥಂ ತತ್ಪೂ ಜ್ಯ ೦ ಭವತಾ ಸದಾ | 

ಭಕ್ತಿ ಮಾನ್‌ ಹ ಬ್ರ ತಿಸಂಧಾಯ ಯಾವಚ್ಚ ೦ದ್ರಾ ಇರ್ಕತಾರಕಂ ॥ ೨೭ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತಾ -ರಘುತ್ರೆ ೀಸ್ಕೊ ೀ ರಾಕ ಸಂದ್ರ 0 ವಿಭೀಷಣಂ | 

ದಶರಾತ್ರಂ « ಸತ್ರ ತಸ್ಲೌ ಆಜ್‌ ವಾನಕ್ಕಿಃ ಸಹ ॥ ೨೮ ॥ 
'ಹುರ್ವನ್‌- ಇದ್ಯ ಕ ತ್ರಾ ಯಾಃಕೃತಾಃ ಪೂರ್ವಮೇವಹಿ | 

ಪಶ್ಯನ್‌ ಯುದ್ಧಸ್ಯ ಸರ್ವಾಣಿ ಸ್ಥಾನಾನಿ ವಿನಿಧಾನಿಚ ೨೯ 
ಶಂಸಮಾನಃ ಪ ಪ ್ಲನೀರಾಂಸ್ತಾ. ನ್ರಾಕ್ಸ್ಸಸಾನ್ಸಲನತ್ತರಾನ್‌ | | 
ಕುಂಭಕರ್ಣೇಂದ್ರಜಿತ್ಸೂರ್ನಾನ್‌ ಸಂಖ್ಯೇ ಚಾಾಭಿಮುಖಾಂಗತಾನ್‌ ॥ 
ತತಶ್ವೈಕಾದಶೇ ಪ್ಯಾಪ್ಟೇ ದಿನಸೇ ರಘುನಂಡನಃ | 


ಪುಷ್ಟ ಕಂ ತತ್ಸಮಾರುಹ್ಯ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಸ್ವಪುರೀಂ ಪ್ರತಿ I ೩೧॥ 
ವಾನರೈಸ್ತೈಃ8 ಸನೋಹೇಶೋ ವಿಭೀಷಣಪುರಸ್ಸರಃ । 

ತತಃ ಸಂಸ್ಥಾಪೆಯಾಮಾಸ ಸೇತುಪ್ರಾಂತೇ ಮಡೇಶ್ವ ರಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ಮಧ್ಯೇ ಚೈನ ತಥಾಃದೌ ಚ ಶ್ರದ್ಧಾ ) ಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ | 

ಸಾಮೇಶ್ವ ರ್ರ ಯಂ ರಾಮ ಏನಂ ತತ್ರ ನಿಧಾಯ ಸಃ ॥ ೩೩॥ 
ತೇತ ಬಗ್ಗು ತಥಾ$*ಸಾದ್ಯ ಪ್ರಸ್ಟಿತಃ ಸ್ವಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ । 
ತಾವದ್ದಿಭೀಷಣೇನೋಕ್ತಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ ೩೪ ॥ 


೨೭. ನಾನು ನನ್ನ ಈ ಸೇತುವೆಯಲ್ಲಿ ಮೂರು ಶಂಕರ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಕೀರ್ತಿ 
ಸಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡುವೆನು, ನೀನು ಆ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಚಂದ್ರ, 
ಸೂ ನಕ್ಷ ಫ್ಲತ್ರಗಳಿರುವವರೆಗೆ ಆರಾಧಿಸು. 

೨೮-೩೦. ಗೊತ ಮನಾದ ರಾಮನು ರಾಕ್ಚಸಶ್ರಿ ಷ್ಠ ನಾದ ನಿಭೀಷಣ 

ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ತಾನು ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಯುದದ 
ಸಫೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತ ಸಕಲಸ್ನ ಸ್ಥ ಳಗಳನ್ನೂ "ನೋಡುತ್ತ, ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಯುದ 
ಮಾಡಿದ ಬಲಿಷ್ಠ ರಾದ ಕುಂಭಕರ್ಣ, ಇಂದ್ರಜಿತ್‌ ಸ ರಾಕ್ಷಸೋತ್ತಮ 
`ರನು ಹೊಗಳುತ್ತ ಹತ್ತು ದಿನಗಳಿದ್ದನ ರು. 

೩೧. ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ದಿನ “ರಾಮಚಂದ್ರ ನು ಪುಷ್ಪ ಕ್ಟ ನಿಮಾನವನ್ನೇರಿ 
ತನ್ನ ಪಟ್ಟಿ ಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 

ಪ ಅನನು ವಾನರರಿಂದಲೂ, ವಿಭೀಷಣನಿಂದಲೂ ಕೂಡಿ ಸೇತುವೆ 
'ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೋಗಿ ಅದರ ಆದಿ, ಮಧ್ಯ, ಅಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮೂರು - 
ಶಾಮೇಶ್ವ ರಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರ ತಿಷ್ಕೆ ಮಾಡಿ ಸತುಬಂಧವನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಹೊರಟನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ” ವಿಭೀಷಣನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ವಂದಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು.. ಕ 
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೭೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ. 


ವಿಭೀಷಣ ಉವಾಚ: 
ಅನೇನ ಸೇತುಮಾರ್ಗೇಣ ರಾಮೇಶ್ವರ ದಿವೃಕ್ಸಯಾ | 
ಮಾನವಾ ಆಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ಕೌತುಕಾಚ್ಛ ಲೈ ದ್ಹಯಾನ್ವಿತಾಃ 1 ೩೫೫ 
ರಾಕ್ಚ್ರಸಾನಾಂ ಮಹಾರಾಜ ಜಾತಃ ಕ್ರೂರತಮಾ ಮತಾ! 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮಾನುಷಮಾಯಾಂತಂ ಮಾಂಸಸ್ಯೇಚ್ಛಾ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೩೬ ೫ 
ಯದಾ ಕಂಜಿಜ್ಜನಂ ಕಶ್ಲಿ ದ್ರಾಳ್ಸಸೋ ಭಕ್ಸಯಿಷ್ಯತಿ। 


ಆಜ್ಞಾಭಂಗೋ ಧ್ರುವಂ ಭಾವೀ ಮಮ ಭಕ್ತಿರತಸ್ಯ ಚ | ೩೭8 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಕಲೌ ಕಾಲೇ ದರಿದ್ರಾ ನೃಷಮಾನವಾಃ । 

ತೇತ್ರ ಸ್ವರ್ಣಸ್ಯ ಲೋಭೇಸ ದೇವತಾದರ್ಶನಾಯ ಚ ॥ ೩೮ ॥ 
ನಿತ್ಯಂ ಚೈನಾಂ6ಗಮಿಷ್ಯಂತಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ರಕ್ಷಃ ಕೃತಂ ಭಯಂ । | 
ತೇಷಾಂ ಯದಿ ನಧಂ ಕಶ್ಲಿದ್ರಾಕ್ಸಸಾತ್ರಾಸಯಿಷ್ಯತಿ 8೩೯೫ 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚ ಮೇ ದೋಷಃ ಪ್ರಭುದ್ರೋಹೋದ್ಭವಃ ಪ್ರಭೋ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಕಂಚಿದುಷಾಯಂ ತ್ವಂ ಚಿಂತಯಸ್ಸ ಯಥಾ ಮನು ॥ 


ಆಜ್ಞಾಭಂಗಳಕೃತಂ ಸಾಪಂ ಜಾಯತೇ ನ ಗುರೋ ಕೃಚಿತ್‌ ೫೪೦೫ 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತಃ ಸ ರಘುಸತ್ತಮಃ । 
ಬಾಢನಿತ್ಯೇನ ಚೋಕ್ತಾ ಹ ಚಾಪಂ ಸಜ್ಜೇಚಕಾರ ಸೂ H ೪೧8 





೩೫. ವಿಭೀಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಾನವರು ಈ ಸೇತುಮಾರ್ನದಿಂದ 


ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಲು ಕುತೂಹಲ ಶ್ರದ್ಧೆಗಳಿಂದ ಬರುವರು. 
೩೬. ಮಹಾರಾಜ ! ರಾಕ್ಸಸಜಾತಿಯು ಅತಿ ಕಠಿನವಾದುದು. ಅವರಿಗೆ 
ಬರುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಮಾಂಸದ ಆಶೆಯು ಉಂಟಾಗುವುದು. 
೩೭. ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನು ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ನನನ್ನು ಭಕ್ಮಿಸಿದಕಿ 
ಏರ್‌ ` 
ಭಕ್ತನಾದ ನನಗೆ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞಾಭಂಗವಾಗುವುದು. is ಸ ಇ ಚ 
೩೮-೪೦. ಮುಂದೆ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ರಾಜರೂ, ಮನುಷ್ಯರೂ ಬಡವರಾಗು 
ವರು. ' ಅವರು ಸುವರ್ಣದ ಆತೆಯಿಂದಲ್ಲೂ, ದೇವತಾ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿಯೂ 
ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಕ್ಷಸರ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವರು. ಅವರಲ್ಲಿ ಯಾವೆ 
, ನಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ರಾಕ್ಷಸನಿಂದ ನಾಶವಾದರೆ ನನಗೆ ಪ್ರಭುಜ್ರೋಹೆ 
ಬಾಡ ದೋಷವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಆದು ದರಿಂದ ನನಗೆ ನಿನ್ನ 
ಆ ಭಂಗದಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪವು ಸಂಭವಿಸದಂತೆ. ೩ 
ಕರಕ ಭ ಒಂದುಪಾಯವನ್ನು 
೪೧. ರಾಘವೇಂದ್ರನೂ ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೆ 
: ಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದನು. 
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ಪುಕೋತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ " ೭೮೭ 


ತತಸ್ತೆಂ ಕೀರ್ತಿರೂಪೆಂ ಚೆ ಮಧ್ಯದೇಶೇ ರಘೂತ್ತಮಃ । 


ಜೆ ನಿಶಿತ ರ್ಬಾಜೆ )ರ್ಮ್ದಶಯೋಜನ ವಿಸ್ತ ತೆಂ 1 ೪9 1 
ತೇನ ಸೆಂಸಾ ನ್ಲಿಪಿತೋ "ಯತ್ರ ಶಿಖರೇ ಶಂಕರಃ ಸ್ಟ ಯಂ । 

ಶಿಖರಂ ತ್ನ ಲಿಂಗಂ ಜೆ ಪತಿತಂ ವಾರಿಧೇರ್ಜಲೇ ॥ ೪೩ 1 
ಏವಂ ಮಾರ್ಗೆಮಗೆನ್ಶುಂ ತೆಂ ಕೃತ್ವಾ ಸೇತುಸನುದ ವಂ | 

:ವಾನಕೈ ರಾಕ್ಸಸೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ತತಃ ಸಂಪ್ರಸ್ಥಿ ತೋ ಗೃಹಂ ॥ ೪೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹೆಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಸೇಶ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ತ ಸೇತುನುಧೈ € ಶ್ರೀರಾಮಕೃತ ರಾಮೇಶ್ನ್‌ ಕಪ ೈತಿಷ್ಠಾ ವರ್ಣನಂ 33 
ನಾನ್ನ ಕೋತ ತ್ರ ರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೪೨. ಬಳಿಕ ರಾಮನು ತನ್ನ ಕೀರ್ತಿರೂಸನಾದ ಹತ್ತುಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರ 
ಪಾದ ಆ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಹೆರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಡುವೆ ಕತ್ತರಿಸಿವನು. 

ಛಾ. ಅವನು ಅದರ ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿದ ತಿನಲಿಂಗವೂ, ಆ ಶಿಖರವೂ 
ಸಮುದ್ರವ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುವು. 

ಅಲ್ಲ ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಆ ಸೇತುಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅಗಮ್ಯವಾಗಿ ಮಾಡಿ 
ಪಾಕ್ಸಸರಿಂದಲೂ, ವಾನರರಿಂದಲೂ ಸಹಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೊರಟನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾ ) ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಜಿಕೇಶ್ರಿ ರಜ್ಟೀತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ, ದಲ್ಲಿ "* ಸೇತುನುಧ್ಯೇ ಶ್ರೀರಾಮಕೃತರಾಮೇಶ್ವ ರಪ್ರ ತಿಷ್ಠಾ ವರ್ಜನ ಪಟ 
ತಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಾಡಿಸ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ದ್ತು $ತೆರಶತತಮೋಃ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಶ್ರೀರಾನುಚಂದ್ರೇಣ ಷಾಟಿಕೇಶ್ಯಕಕ್ಸೇತ್ರೇ 
ಲಕ್ಷ ಸಾದಿ ಪ್ರಾಸಾಡಪಂಚಕನಿರ್ಮಾಣ ಪ್ರತಿಷ್ಠ್ಕಾಷನನರ್ಣನಂ- 


ಸೂತ ಉವಾಚ ೭-- 
ಸಂಪ್ರಸ್ಥಿತಸ್ಯ ರಾಮಸ್ಯ ಸ್ವಕೀಯಂ ಸವನಂ ಪ್ರತಿ । 
ಯದಾಶ್ಚರ್ಯಮಭೂನ್ಮಾರ್ಗೇ ಶ್ರೂಯತಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ಂಳ॥ 
ನಭೋಮಾರ್ಗೆೇಣ ಗಚ್ಛತ್ತದ್ಧಿಮಾನಂ ಪುಷ್ಪಕಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಅಸ್ಮಾಕಂ ದೇವಸಂಜಾತಂ ನಿಶ್ಚಲಂ ಚಿತ್ರಕೃನ್ನೃಣಾಂ ॥ ೨.॥ 
ಅಥ ತನ್ನಿಶ್ಚಲಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪುಷ್ಪಕಂ ಗಗನಾಂಗಣೇ । 
ರಾನೋ ವಾಯುಸುತಸ್ಯೇದಂ ನಚನಂ ಪ್ರಾಹ ನಿಸ್ಮಯಾತ್‌ 1೩೫% 
ತ್ವಂ ಗತ್ವಾ ಮಾರುತೇ- ಶೀಘ 39 ಭೂಮಿಂ ಜಾನೀಹಿ ಕಾರಣಂ । 
*ಮೇತತ್ಪುಷ್ಟಕಂ ವ್ಯೋಮ್ನಿ ನಿಶೆ ಲತ್ತಮುಹಾಗತಂ 1೪॥ 
ಕದಾಚಿದ್ಧಾರ್ಯತೇ ನಾಂಸ್ಕಗತಿಃ ಕುತ್ರಾಪಿ ಕೇನಚಿತ್‌ । 
ಬ್ರಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಪ್ರಸೂತಸ್ಯ ಪುಷ್ಪಕಸ್ಕ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಲಕ್ಷ ಒಣಾದಿಸಂಚಪ್ರಾಸಾದನಿಮ್ಮಾಣನರ್ಣನ. | 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರಿ! ಶ್ರೀರಾಮನು ತನ್ನ 
ಅರಮನೆಗೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿರಲು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಏನು ಅದ್ಭುತ ವಿಷಯವು 
ನಡೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. | 
೨. ಆ ರಾಮನ ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನವು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ತೆರಳುತ್ತ 
ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ಅಲ್ಲಾಡದೆ ನಿಂತು ಜನರಿಗೆ ಆಶ್ಚರ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 
೩. ಅನಂತರ ರಾಮನು ಆ ವಿಮಾನವು ಮುಂದೆ ಸಾಗದೆ ನಿಂತಿರುವುದನ್ನು 
ನೋಡಿ ವಸ್ರಿರ್ಯದಿಂದ ಆಂಜನೇಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
೪. "ಆಂಜನೇಯ! ನೀನು ತ್ಹಕೆಯಾಗಿ ಭೂಮಿಗಿಳಿದು. ಈ ಪುಷ್ಪಕ 
ವ ಖಿ 
ವಿಮಾನವು ಏತಕ್ಕೆ ನಿಂತಿದೆ ಎಂಬುದರ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿ. 
೫. ಬ್ರ ಹ್ಮದೃಷ್ಟಿಯಿಂದುಂಟಾದ ಈ ನಿಮಾನವು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೊ 
ೇಗದಂತೆ 
ಯಾರಾದರೂ ತಡೆಯುತ್ತಿದ್ದಾ ರೆಯೆ? ನೋಡು. ಕ 
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ದ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೩೮೯ 


ಬಾಢಮಿತ್ಯೇನ ಸಸೊ ಜ್ಯ ಹನೂಮಾನ್‌ ಧರಣೀತಲಂ ॥ 


ಗತ್ವಾ ಶೀಘ್ರಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ರಘೂತ್ತಮಂ Han 

ಅತ್ರಾಃಸ್ಯಢಃ ಶುಭಂ ಕ್ಲೇತ್ರಂ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿತಂ । 

ಯತ್ರ ಸಾಕ್ಸಾಜ್ಜಗತ್ವರ್ತಾ ಸ್ವಯಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ Har 

ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ದೇವನೈದ್ಯೌ ತಥಾಶ್ವಿನೌ | 

ತತ್ರ ತಿಸ್ಮಂತಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ತಥಾಂನ್ಯೇ ಸಿದ್ಧಕಿನ್ನರಾಃ Hr 
ಹಾದ ಕಾಡಾ ತೆ, 

ಇತ ಜಾ ರಣ ತತೆದತಿಕ್ರಾಮತಿ ಪುಷ್ಪಕಂ । 

ತತ್ಕೀತ್ರಂ ನಿಶ್ಚಲೀಭೂತಂ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ. . ॥ ೯ ॥. 
ಸೂತ ಉವಾಚ -- 


ತಸ್ಯ ತದ್ಧಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೌತೂಹಲಸಮನ್ನಿತಃ 


ಪುಷ್ಪಕಂ ಪ್ರೇರಯಾಮಾಸ ತತ್ಸೇತ್ರಂ ಪ್ರೆತಿ ರಾಘವಃ 1 ೧೦ ೫: 
ಸರ್ವೈೈಸ್ತೈರ್ವಾನರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ರಾಶ್ಚಸೈತ್ಹ ಪೃಥಗ್ವಿಫೈಃ 
ಅನತೀರ್ಯ ತತೋಹೃಷ್ಟಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಸಮಂತತಃ H ೧೧ ೫: 


ತೀರ್ಥಮಾಲೋಕಯಾಮಾಸ ಪುಣ್ಯಾನ್ಯಾಯತನಾನಿ. ಚ | 
ತತೋ ವಿಲೋಕಂಾಮಾಸ ಪಿತಾನುಹನಿನಿರ್ನೀತಾಂ | 
ಜಾಮುಂಡಾಂ ತತ್ರ ಚೆ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಕುಂಡೇ ಕಾಮಪ್ರದಾಯಿನಿ. ॥ ೧೨೫. 





೬, ಆಗ ಆಂಜನೇಯನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಭೂಮಿಗಿಳಿದು. 
ಅಲ್ಲಿಂದ ಮರಳಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದರು. 

೭-೮. "" ಸ್ವಾಮಿ! ಇಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಹಾಟಕೇಶ್ವರವೆಂಬ.- 
ಒಂದು ಕ್ಲೇತ್ರವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಜಗನಿರ್ಮಾಪಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಆದಿತ್ಯರೂ,. 
ವಸುಗಳ್ಳೂ, ರುದ್ರರ್ಕೂ ಅಶ್ವಿನೀ ದೇವತೆಗಳೂ, ಇತರ ಸಿದ್ಧ ಕೆನ್ನರರೂ ವಾಸಿಸು. 
ಪ್ರಿರುವರು. | 

೯. ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಈ ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನವು ಮುಂದಕ್ಕೆ, ಹೋಗುವು. 
ದಿಲ್ಲ. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ನಿಶ್ಚಲವಾಗಿದೆ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾತು ನಿಜ 
ವಾದುದು.” | 

೧೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ರಾಮನು ಆಂಜನೇಯನ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು ಕುರಿತು ನಿಮಾನವನ್ನು ಪ್ರೇರಿಸಿದನು- 

೧೧-೧೨. ಅವನು ಸಮಸ್ತ ಕಪಿಗಳೊಡನೆಯೂ, ರಾಕ್ಸಸರೊಡನೆಯೂ 
ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿಳಿದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಸುತ್ತಲೂ ಇರುವ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ, ದೇವತೆ: 
ಗಳನ್ನೂ ಕಂಡನು. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಚಾಮುಂಡೆಯನ್ನೂ ನೋಡಿ. 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವ ಅಲ್ಲಿರುವ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಮಿಂದನು. 
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ರಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋ ನಿಲೋಕಯಾಮಾಸ ಸಿತ್ರಾ ತಸ್ಯ ವಿನಿರ್ನೀತಂ । 
ಪಾಮಃ ಸ್ಪಮಿನ ದೇನೇಶಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದೇವಂ ಚತುರ್ಭುಜಂ ॥೧೩॥ 


'ರಾಜವಾಪ್ಯಾಂ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ತರ್ಪ್ಯ ನಿಜಾನ್‌ ಪಿತ್ಫೂನ್‌ । 


'ತತತ್ಚ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕ್ಲೇಶ್ರೇತ್ರ ಬಹುಪುಣ್ಯದೇ navn 
“ಅಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾಮ್ಕೇನ ಯದ್ವತ್ತಾತೇನ ಕೇಶವಃ । 

ತಥಾ ಮೇ ದಯಿತೋ ಭ್ರಾತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಣೋ ದಿನಮಾಶ್ರಿತಃ I ೧೫ ॥ 
“ಯಸ್ತಸ್ಕ ನಾಮನಿರ್ದಿಷ್ಟಂ ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾಪಯಾವ್ಯುಹಂ 

ತಂ ಜಾನಿ ಮೂರ್ತಿಮಂತಂ ಚ ಸೀತೆಯಾ ಸಹಿತಂ ಶುಭಂ । 

'ನ್ಸೇತ್ರೇ ಮೇಧ್ಯತಮೇ ಜಾತ್ರ ತಥಾತ್ಮಾನಂ ದೃಷನ್ಮಯಂ ! ೧೬॥ 
ಏನಂ ಸ ನಿಶ್ಚೆಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಪ್ರಾಸಾದಾನಾಂ ಚ ಸಂಚಕಂ | 

ಸ್ಲಾ ಪಯಾಮಾಸ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ರಾಮಃ ಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ವರಃ I ೧೭ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ವಾನರಾಃ ಸರ್ವೇ ರಾಕ್ಬಸಾಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ । 

ಅಂಗಾನಿ ಸ್ಥಾಪಯಾಮಾಸುಃ ಸ್ಥಾನಿಸ್ವಾನಿ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತ್ರೈವ ಸುಚಿರಂ ಕಾಲಂ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ವಿತಾಃ । 

ತತೋ ಜಗ್ಮುರಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ನಿಮಾನವರಮಾಶ್ರಿತಾಃ I ೧೯॥ 
ಏತದ್ದಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯಥಾ ರಾಮೇಶ್ವರೋ ಮಹಾನ್‌ । 
ಕ್ಳ್ಮಣೇಶ್ವರ ಸಂಯುಕ್ತಸ್ತಸ್ಮಿಂಸ್ಕೀರ್ಥೇ ಸುಶೋಭನೇ ॥ ೨೦ ॥ 





೧೩. ಅನಂತರ ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿರುವ ತನ್ನಂತಿರುವ 
ನಾರಾಯಣಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಕಂಡನು. ೆ 

೧೪-೧೬. ಬಳಿಕ ಶ್ರೀರಾಮನು ಮಿಂದು ಶುದ ನಾಗಿ ನಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣ 
“ಮಾಡಿ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಂಜಿಯಂತೆ ನಾನೂ ನನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
"ಸಹೋದರನೂ, ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಥನೂ ಆದ ಲಕ್ಷ್ಮಣನ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ಸುವೆನು. 
ಅಂತೆಯೇ ಸೀತೆಯೊಡನೆ ನನ್ನ ಕಲ್ಲಿನ  ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನೂ ಸ್ಲಾ ಪಿಸುವೆನ್ನು ಎಂದು 
ಇಆಲೋಚಿಸಿದನು. 3 


೧೭-೧೮. ಹೀಗೆ ರಾಮನು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಐದು ಗುಡಿಗಳನ್ನು . 


“ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ಸಕಲ ವಾನರರೂ, ರಾಕಸರೂ 
ಸ ಅಲಿ ತಮ ತಮ್ಮ 
ಬಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿದರು. ೨... 
೧೯. ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಬಹುಕಾಲ ವಾಸಿಸಿ ವಿಮಾನ 
“ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


೨೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆ ಮಂಗಳಕರವಾದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮೇಶ್ವರನು. 


ಖಶ್ಸ್ಮೇಶ್ವರನೊಡನೆ ಹೇಗೆ ನೆಲಸಿದನೆಂಬುದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಇ | ನ 
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ದ್ಯ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೯೧ 


ಯಸ್ತೌ ಪ್ರಾತಃ ಸಮುತ್ಥಾ ಯೆ ಸದಾ ಪಶ್ಯತಿ ಮಾನವಃ 1 

ಸ ಕೃತ್ಸ ೩9 `ಫಲಮಾಸ್ಟೋತಿ ಶ್ರುತೇ ರಾಮಾಯಣೇಅತ್ರ ಯತ್‌ ॥ ೨೧॥ 
ಅಥಾಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾ ೦ ಸ ರಾಮಚರಿತಂ' ಪಠೇತ್‌ । 

ತದಗ್ರೇ 'ನ್ಯಾಜಿಮೇಷಸ್ಯ ಸಕ್ಳ ತ್ಸ್ನಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಶ್ರ್ಯಾಳಿ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ 3 ಮಾಹಾಕ್ಕೆ, ( 
«4 ಶ್ರೀರಾಮಚಂದ್ರೇಣ ಹಾಟಕೇಶ್ನ ರಕ್ಸೇಶ್ರೇ ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿ ಪ ಪ್ರಾ ಸಾದಪಂಚಕ 
ನರ್ನಾಣಪ್ರ ಶಿಷ್ಠಾಪನವರ್ಣನಂ 3 ನಾಮ 


ದ್ದು ತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ॥ 





೨೧. ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಆ ರಾಮಲಕ ಕ್ಸ್ಮಣೇಶ್ವ ರರನ್ನು ಪ್ರ ಶಿದಿನವೂ 
ದರ್ಶನಗೈಯುವ ಮಾನವ ಪ ರಾಮಾಯಣಶ್ರ ವಣದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವನು. 

೨೨. ಆ ಮೂರ್ತಿಗಳ ಮುಂದೆ ಅಷ್ಟಮಿಾ, ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ; 
ರಾಮಾಯಣವನ್ನು ಪಠಿಸುವ ಮಾನವನು ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ ಮಾಡಿದ ಫಲವನ್ನು_ 
ಪಡೆಯುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ) ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
`ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಲಕ್ಷ್ಮಣಾದಿ ಪ್ರಾಸಾದಿಪಂಚನಿರ್ಮಾಣವರ್ಣನ ನಂಜ 
ನೂರೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಂಗಿದುದು 


ಳ್ಯ 
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॥ ಶ್ರೀಃ [| 
ಅಥ ತ್ರ್ಯಧಿಕಕತತಮೊಆಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಆನರ್ತಕತೀರ್ಥಕೂಪಿಕಾಮಾಹಾಶ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
'ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಇಶ್ಚರ್ಯಂ ಸೂತಪ್ರತ್ರೈತದ್ಯತ್ತ್ವಯಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ | 
“ಯತ್ಸಾಪಿತಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ರಾಕ್ಚಸೈರಪಿ ವಾಸರೆ8 I On 
'ತಸ್ಮಾದ್ವಿಸ್ತರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಯಥಾ ಯಥಾ | 
ತೈಃಸ್ಥಾಸಿತಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಯೇಷು ಸ್ಥಾನೇಷು ಸೂತಜ | ೨ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ಃ-- | 
`ಸುಗ್ರೀವಃ ಸಂಭ್ರಮಿತ್ಸಾ*ಫ ಶ್ಲೇತ್ರಂ ಸರ್ವಮಶೇಷತಃ । 
'ಬಾಲಮಂಡನಕಂ ಪಾ ್ರಷ್ಯ ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ಸಮಾಹಿತಃ ೩ 
ಮುಖಲಿಂಗಂ ತತಸ್ತತ್ರ ಸ್ಥಾಷಯಾಮಾಸ ಶೂಲಿನಃ । 
ತಥಾನ್ಯೈರ್ನಾನಕ್ಕೆಃ ಸರ್ವೈರ್ಮೂಖಲಿಂಗಾನಿ ಶೂಲಿನಃ | 


ಸ್ಟ ಸಂಜ್ಞಾ ರ್ಥಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೀಷ್ಠಾಃ ಸ್ಥಾಪಿತಾನಿ ಯಥೇಚ್ಛಯಾ I ೪॥ 
“ಯಸ್ತೇಷಾಂ ಮುಖಲಿಂಗಾನಾಂ ಕರೋತಿ ಘೃತಕಂಬಲಂ | 
ಮಕರಸ್ಥೇನ ಸೂರ್ಯೇಣ ಶಿನಲೋಕಂ ಸ ಗಚ್ಛತಿ ॥೫॥ 


ಎ ಭಾಮಾ ಜಾ ಕಾಫ ಅಲನ GEE ಎತ ಭಯಂ ತೆ್‌ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಆನರ್ತಕತೀರ್ಥಕೂಸಿಕಾಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಖಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ನೀನು ಹೇಳಿರುವ ರಾಕ್ಸಸರೂ, 
“ವಾನರ 2 ದ 
ಹ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿರುವ ವೃತ್ತಾಂತವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 

೨. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ಯಾವ ಯಾವ ಸಳಗಳಲಿ ಹೇಗೆ ಹೇಗೆ 
5೫16ನ್ನು ಸಾ ದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

ದಲ್ಲಿ ನ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅನಂತರ ಸುಗಿ (ವನು ಆಕೆ § 
| ್ರ ಗ್ರೀವನು ಆ ಶ್ಲೇತ್ರ ದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
ಸಂಚರಿಸಿ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಬಾಲಮಂಡನಕದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಮಹೇಶ್ವರನ ಮುಖ 
ನಗು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಇತರ ಕನಿಗಳೂ ತಮ್ಮ ಹೆಸರಿ 
ಸಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮುಖಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದರು. x 
ಹ ೫. ಸೂರ್ಯನು 'ಮಕರರಾಶಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ಆ ಲಿಂಗಗಳಿಗೆ ಫೃತಕಂಬಳ 
ಇವನ್ನು ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡುವವನು ಶಿವಲೋಕವನ್ನು ಸೇರುವನು. 
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ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತನೋಂ$ಧ್ಯಾಯಃ ೩೯೩ 


ತತಃ ಹಶಿ ರಮಡಿಗ್ಳಾಗೇ ತಸ್ಯ ಸ್ಸೇತ್ರ ಸ್ಕ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸೈಃ 


ಸಂಸ್ಥಾ ಫಿತಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಚತುರ್ನಕ್ತಾ ಣಿ ಕ ದ ಜಾ. 1೬0೧: 
ರಾಮೇಣ ಪೂರ್ವದಿಗ್ಸಾಗೇ ಪಾ ್ರಾಸಾಪಾನಾಂ ಚ ತ ಪಂಚಕಂ | 

ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಸರ್ವಸಾತಕನಾಶನಂ ॥೭॥ 
ತಥಾ ದಕ್ಷಿಣದಿಗಾ ಗೇ ಕೂಪಿಕಾ ತೇನ ನಿರ್ಮಿತಾ | 

ಆನರ್ತೀಯ ತಡಾಗಸ್ಯ ಸಮೀಾಷೇ ಪಾಪನಾಶಿನೀ ॥೮॥ 
ಯಸ್ತ ಸ್ಯಾಂ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾಡ್ನಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ದಕ್ಸಿ ಣಾಯನೇ। -: 
ಸೋತ್ನ En ಪ್ರಾಪ್ಯ ಹಿತ ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ 1೯॥ 


ಯಸ ತ್ರ ದೀಪಕಂ ದದಾ ತ್ಯಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ಚ ದ್ವಿಜಾಃ । - 

ನಸ ಪಕ್ಕ ತಿ ರೌದ್ರಾ ಂಸ್ತಾನ್ಸರಕಾನೇಕನಿಂಶತಿಂ | 

ನ ಜಾಜ್‌ ಜಾಯತೇ. ಕ್ಯಾಸಿ ಯತ್ರ ಯತ್ರ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೧೦॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ 

ಆನರ್ತೀಯ ತಡಾಗಂ ತತ್ಸೇನ ತತ್ರ ವಿನಿರ್ಮಿತಂ | 

ಕಿಂ ಪ್ರಭಾನಂಚ ಕಾ ರ್ಸ್ಸ್ಯ್ಯೇನೆ ಸೂತಪುತ್ರ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ ॥ ೧೧.॥ 


೬, ಅಯ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಪಶ್ಚಿಮ ದಿಕ್ಸಿನಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷ ಸರು 
ಪ್ರತಿಸ್ಸೆ ಮಾಡಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಿಂಗಗಳಿಕುವುವು. 

ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದ ಪೂರ್ವ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಶ್ರೀರಾಮನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಕಲ 
ಪಾಪಗಳನ್ನು ಸ್‌ ಐದು ಪ್ರಾಸಾದಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾ ನಿಸಿರುವನು. 

೮. ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು ಅದರ ದಕ್ಸಿಣ ದಿಕಿ ನಲ್ಲಿ ಆನರ್ತೀಯ 
ಕೊಳದ ಹತ್ತಿರ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಒಂದು ಬಾವಿಯನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿರು 
ವನು. 

೯. ದಕ್ಷಿಣಾಯನದಲ್ಲಿ ಆ ಬಾವಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ದ ಗೈ ದವನು ಅಶ್ವಮೇಧ 
ಯಾಗದ ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪಿತೃ ಶೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೧೦. ಎಲ್ಫೆ ದ್ವಿಜರೇ! ಹ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ದೀಪದಾನ ಮಾಡಿದವನು 
ಭಯಂಕರವಾದ ಇಷ್ಟ ತ್ತೊಂದು ನರತರ 'ಕೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಅವನು ಹುಟ್ಟಿ 
ದಾಗಲೆಲ್ಲ ಕುರುಡನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

-೧೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಆ ಹಾಟಿಕಕ್ಟೇತ್ರವಲ್ಲಿರುವ 
ಆನರ್ತೀಯತಡಾಗವನ್ನು ಯಾರು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು? ಅದು ಎಂತಹ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
ವುಳ್ಳುದು? ಅದನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳು. 
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೭೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಆನರ್ಶೀಯ ತಡಾಗಸ್ಕ ಮಹಿಮಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ಏಕವಕ್ಟ್ರೇಣ ನೋ ಶಕ್ಯೋ ವಕ್ತುಂ ವರ್ಷಶಶೈರನಿ 1 ೧೨ ॥ 
ಆಶ್ಚಿನಸ್ಯ ಸಿತೇ ಪಳ್ಸೇ ಚತುರ್ದಶ್ಕಾಂ ಸಮಾಹಿತ 
ಸ್ಪಾತ್ಜಾ ದೇವಾನ್‌ ಪಿತ್ಫೂಂಕ್ಟೈಸ ತರ್ಪಯೇದ್ದಿಧಿಪೂರ್ಧಕಂ... ॥ ೧೩॥ 
ತತೋ ದೀಪೋತ್ಸವದಿನೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ । | 
ತ್ಕಭಕ್ತತಃ ॥ ೧೪ ॥ 
8 | 
ಮಾಷಾಸ್ತಿಲಾಶ್ಚ ದಾತವ್ಯಾ ಗೋವಿಂದಃ ಪ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ॥ ೧೫ ॥: 
ತಿಲಮಾಷಪ್ರದಾನೇನ ದ್ವಿಜಾನಾಂ ತರ್ಪಣೇನ ಚ । 
ಯಮೇನ ಸಹಿತೋ ದೇನಃ ಪ್ರೀಯತೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮಃ ೫ ೧೬॥ 
ಯ ಏನಂ ಕುರುಶೇ ವಿಷಪ್ರಾಸ್ತೀರ್ಥ ಆನರ್ತ ಸಂಜ್ಞೆ. ತೇ | 
ಸೂಆಶ್ವಮೇಧಫಲಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕೇ ಸುಹೀಯತೇ ॥ ೧೭॥ 
ಯಸ್ಮಿನಿ ನೇ ಸಮಾಯಾತೋ ರಾಮಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮೈಃ ಸರ್ವೆ 9 ಸ್ರೋಕ್ತಃ ಸೋಭ್ಯೇತ್ಯ ಸಾದರಂ ॥೧೮॥ 
EE EE ಲಐಅಾಚ್ಹ ಚಿತ್‌ 
೧೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಆ ಆನರ್ತೀಯ ತಡಾಗದ' 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಒಂದು ಬಾಯಿಯಿಂದ ಅನೇಕ ವರ್ಷಗಳಲಿಯೂ ಹೇಳಲಾಗದು. 
೧೩. ಆಶ್ಚಯುಜ ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲಪಕ್ಷದ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಆ ಆನರ್ತೀಯ 
ತಡಾಗದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ದೇವಪಿತೃಗಳಿಗೆ ವಿಧಿಯಂತೆ ತರ್ಪಣ ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೪,- ಅನಂತರ ದೀಪೋತ್ಸವದ ದಿನ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕ್ರಾದ ವನ್ನು ಮಾಡಿ. ' 


ದಾನೋದರ, ಯಮರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದೀಪವನ್ನು ದಾಸ ಮಾಡಬೇಕು. 


೧೫. ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ, ಲೇಷನದ್ರವ್ನ ಇವುಗಳಿಂದ ಧರ್ಮರಾಜನನ್ನು 


ಪೂಜಿಸಿ ಗೋವಿಂದನು ಫಿ, 5 \ ನ 
ಘು ದನು ಪ್ರೀತನಾಗಲೆಂದು ಉದ್ದು, ಎಳ್ಳುಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡ 
೧೬. ಎಳ್ಳು, ಉದ್ದುಗಳನು ; 
ಸ್ಥ ೪೨ ಉೌದ್ದುಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಬ್ಯಾಹ್ಮಣರನ 
ತೃಪ್ರಿಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಯಮನೊಡನರೆ ವಿಷು ಪು ತೃಪ್ತ ಗೊಳ್ಳು ಸ್ನ ತ 
ಜಾ ಎಂ 
ಬ ಜ್‌ ಈ ಆನರ್ತ ತಡಾಗದರಿ ಯಾವನು ಹೀಗೆ ಮಾಡು 
ವ ಅಶ್ಚಮೇಧಯಾಗದ ಫಲವನು ಭಿ 
} ಲ ಡ್‌ ಹಿ: 
ಜ್‌ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆದು ಬ್ರಹ್ಮೆಲೋಕದಲ್ಲಿ 
x ೧೮. ಶ್ರೀರಾಮನು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಾಗ ಬಾಹ್ನಣಕೆಲ 
ಅನನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. ಸ 
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ತ್ರ $pಕಶತತಮೊೋಧ್ಯಾಯಃ ೭೯೫ 


ಅತ್ರಾಃಗಸ್ತ್ಯೋ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ತಿಷ್ಠತೇ ರಘುನಂದನ | 


`ತಂ ಗತ್ವಾ ಪಶ್ಯ ನಿಸ್ರೇಂದ್ರ ಮಿತ್ರಾನರುಣಸಂಭವಂ ॥೧೯॥ 
ಅಥ ತೇಷಾಂ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ: ರಾಮೋ ರಾಜೀನಲೋಚನಃ | | 
ವಾನಕ್ಕೆ ರಾಕ್ಸಸೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಸತ್ವರಂ ಯಯೌ uHSon 
ಅಷ್ಟಾಂಗಪ್ರಣಿಸಾತೇನ ತಂ ಪ್ರಜನ್ಯು ರಘೂತ್ತಮಃ । 
ಪರಿಷ್ವಕ್ತೋ ದೃಢಂ ತೇನ ಸಾನಂದೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ll ೨೧ ॥ 
ನಾಃತಿದೂರೇ ತತಸ್ತಸ್ಯ ನಿನಯೇನ ಸಮನ್ವಿತಃ | 
'ಉಪನಿಷ್ಟೋ ಧರಾಪೃಷ್ಠೇ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಿಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ತತಃ ಪೃಷ್ಟಸ್ತು ಮುನಿನಾ ಕಥಯಾಮಾಸ ನಿಸ್ತರಾತ್‌ । 
ವೃತ್ತಾಂತಂ ಸರ್ವಮಾತ್ಮೀಯಂ ಸ್ಪರ್ಗಸ್ಯ ಗಮನಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೨೩ ॥ 
'ಯಥಾ ಸೀತಾ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಯಥಾ ಸೌಮಿತ್ರಿಣಾ ಕೃತಃ 
ಪರಿತ್ಯಾಗಃ ಸ್ವಕೀಯಸ್ಯೆ ಸಂತ್ಯಕ್ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೪ ॥ 
ತಥಾ ಸುಗ್ರೀವಮಾಸಾವ್ಯ ತಥೈನ ಚ ವಿಭೀಷಣಂ। ' 
ಸಂಭಾಷ್ಕಜಾಃಗಮಸ್ಸ್ಸತ್ರ ತತಃ ಪುಷ್ಪಕಸಂಸ್ಥಿತಿಃ . ॥ ೨೫ ॥ 
ತ 


ತೋಗಸ್ನ್ಯಃ ಕಥಾಶ್ಚಿತ್ರಾಶ್ಚಕ್ರೇ ತಸ್ಯ ಪುರೆಸ್ತದಾ | ; 
ರಾಜರ್ಷೀಣಾಂ ಪುರಾಣಾನಾಂ,ವೃಷ್ಟಾಂಶೈರ್ಬಹುಭಿರ್ಮುನಿಃ ॥೨೬॥ 
TEST TE 

೧೯. ರಾಘವ! ಇಲ್ಲಿ ಮಿತ್ರಾವರುಣರ ತನಯನಾದ ಅಗಸ್ತುಮುನಿಯು 
"ಇರುವನು. ಅವನನ್ನು ನೋಡು. 

೨೦. ಶ್ರೀರಾಮನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕಪಿಗಳೊಡ 
ನೆಯೂ, ರಾಕ್ಚಸಕೊಡನೆಯೂ ಅಗಸ್ಕ ಮುನಿಯೆಡೆಗೆ ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಹೋದನು. 

೨೧. ಅವನು ಆ ಮುನಿಗೆ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ವಾರ ಮಾಡಿದನು. ಮಹಾತ್ಮ 
“ನಾದ ಮುನಿಯು ಆನಂದದಿಂದ ರಾಮನನ್ನು ಗಾಢವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿದನು. 

೨೨. ರಾಮನು ವಿನಯದಿಂದ ಆ ಮುನಿಯ ಹತ್ತಿರ ನೆಲದಮೇಲೆ 
'ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಕುಳಿತನು. ಡಿ 

೨೩-೨೫. ಅನಂತರ ಮುನಿಯು ರಾಮನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ 
,`ಹೇಳಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಲು ಅವನು ತಾನು ಸೀತೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ್ದ ನ್ನೂ ಲಕ್ಷ್ಮಣನು 
ದಿವಂಗತನಾದುದನ್ನೂ ಸುಗ್ರೀವವಿಭೀಷಣರನ್ನು ಸಮಾನಿಸಿ ಅವರೊಡನೆ 
ಮಾತನಾಡಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದುದನ್ನೂ, ಪುಷ್ಪಕ ವಿಮಾನವು ನಿಂತುದನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರ 
ವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದನು. - 

೨೬. ತರುವಾಯ ಅಗಸ್ಕೃನು ಶ್ರೀರಾಮನ ಮುಂಡೆ ಪುರಾತನ ರಾಜರ್ಷಿ 
ಗಳು, ಅನೇಕ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
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| 
೭೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕಥಾಃನಸಾನೇ ಚ ಚಲಚಿತ್ತಂ ರಘೂತ್ತಮಂ | 


ವಿಲೋಕ್ಯ ಪ್ರದದೌ ತಸ್ಮೈ ರತ್ನಾಭರಣನುತ್ತಮಂ San 
ಯನ್ನ ದೇವೇಷು ಯಕ್ಸೇಷು ಸಿದ್ಧನಿದ್ಯಾ ಧರೇಷು ಚ । 
ನಾಗೇಷು ರಾಕ್ಸ್‌ ಸೇಂದ್ರೇ (ಷು ಮಾನುಸೇಷು ಚ ಕಾ ಕಥಾ | ೨೮ ॥ 
ಯಸ್ಕೇಂದ್ರಾ ಯುಧಸೂಘಾಶ್ನ ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಮಂತಿ ಸಹಸ್ರ ಶಃ। 
ರಾತ್ರೌ ತಮಿಸ್ರಪಕ್ಸೇಪಿ ಲಕ್ಸ್‌ ಂತೇರೋಷನಮತ್ವಿ ಷಃ ॥೨೯॥ 
ತದ್ರಾ “ಮಸ್ತು. )ಹೀತ್ವಾ $ಥ ನಿ ಮ್ಮಯೋತ್ಪು ಲ್ಲಲೋಚನಃ । 
ಸೆನ್ಪ; ಚೆ ್ಸ ಕೌತುಕಾವಿಷ್ಠಃ ಕುತಸೆ ಸ್ತ್ಟೇತನ್ನು ಸ ತನ ॥ ೩೦'॥ 
ಅತೆ ದ್ಭುತಕರಂ ರತ್ನನಿರ್ಮಿತಂ ತಿನಿರಾಪಹಂ | 
ಕಂಠಾಭರಣಮಾಖ್ಯಾ ಹಿ ನೇದಮಸ್ತಿ ಜಗತ್ತ್ರಯೇ 1 ೩೧% 
ಅಗಸ್ತಿ ರುವಾಚ-- 
ಯತ್ಸಶ್ಯಸಿ ರಘುಶ್ರೆ ೇಷ್ಮ ತಡಾಗನಿದಮುತ್ತ ಮಂ | 
ಮನಾಶ್ರ ಮಸಮಿಾಪಸ ಸ್ಥಂ ತದೆ ; (ನಜೀವನಿರ್ಮಿತಂ ॥ ೩೨ ॥ 
ತಸ್ಯ ತೀಠೇ ಮಯಾದೃ ಷ್ಟಂ ಯದಾತ ೫ ರ್ಯಮನುತ್ತ ಮಂ। 
ತತೆ ಹಂ ಸಂಪ್ರವಕ್ಣಾ ನಿರಿ ಶೆ | ಜುಷ್ಪ ರಘುನಂದನ 1 ೩೩ ॥ 





೨೭. ಅನಂತರ ಅಗಸ ಸ್ಫಮುನಿಯು ಕಥೆಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಚಂಚಲ 
ತ ಶಿನಾದ ಶ್ರೀರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಅನನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ರತ್ನಾಭರಣ 

ತ್ತನು, 

ಸ ಅದು ದೇವತೆಗಳು, ಯಕ್ಷರು, ಸಿದ್ಧರು, ವಿದ್ಯಾಧರರು, ನಾಗರು, 
ರಾಕ್ಷಸರು, ಮನುಷ್ಯ ರು ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾರಲ್ಲಿಯೂ” ಇರಲಿಲ್ಲ. 

೨೯. ಜ್‌ ಹೊರಟಿ ಸಾವಿರಾರು ಇಂದಾ ್ರಾಯುಧಗಳು ಕೃಷ್ಣ ಸಕ್ಷದ. , 
ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದುವು. 

೩೦-೩೧. ಶ್ರೀರಾಮನು ಆ ರತ್ನಾಭರಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯ, 
ಕುತೂಹಲಗಳಿಂದ ಅಗಸ್ಕ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ""ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಆಕ್ಸ ರ್ಯ 
ಕರವೂೂ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವುದೂ ಆದ 'ಈ ರತ್ನಾಭರಣವು ನಿನಗೆ "ಡೇಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿತು? ಇದು ಬೂತು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು ಶಶ 
ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

೩೨. ಅಗಸ್ತ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ರಾಘವ! ನನ್ನ ಆಶ್ರಮದ ಹತ್ತಿರ 
ದೇವತೆಗಳು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಈ ಉತ್ತಮ ಕೊಳವನ್ನು ನೋಡುವೆಯಸ್ನೆ. 


೩೩. ಇದರ ದಡದಲ್ಲಿ ನಾನು ನೋಡಿದ ಆಶ ಳು 
ವೆನು ಕೇಳು. ವ ತಶ್ನಯನವುನ್ನು ನಗೆ ಹೇ 
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ತ್ರ $ಥಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೭೯೭ 


 ಕೆದಾಚಿದ್ರಾಘ'ವಶ್ರೆ ಷ್ಠ ನಿಶೀಥೇಃಹಂ ಸಮುತ್ನಿ ತಃ । 

, ಪಶ್ಯಾಮಿ 'ಸ್ಟೋಮಮಾರ್ಗೇಣ ಸ ಪ್ರದ್ಯೋತಂ ಭಾಸ್ಕ ರೋಷವಮುಂ ॥ ೩೪ ॥ 
ಯಾನತ್ತಾ ವದ್ಧಿಮಾನಂ ತದಪ್ಪ 3 ಕೋಗಣರಾಜಿತಂ 1 

ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯ (ಗತಕ್ಷಕಃ ಪುರುಷಸ, ರುಣಸ್ತಥಾ | ` 
ಅಂಧನ. ತ್ರ ಸಮಾರೂಢಃ ಸ್ತೂಯತೇ ಕಿನ್ನಕೈರ್ನ್ಯ ಸಃ ॥ ೩೫ I 


ಶ್ನಾಭರಣನೇತಚ್ಚ ಬಿಭ್ರತ್ಯಂಕೇ ಸುಮ್ಮ ಸ 

ದ್ವ್ವಾ ಪೆಕಾರ್ಕಪ್ಪ ತ್‌ ಜೇನ ಇನಾ ಪರಃ ॥ ೩೬ If 
ಅಥೋತ್ತಿ ಯನ ನಿಮಾನಾಗ್ರ್ಯಾತ್ರ್ಯಾಂಧಲಗ್ನ್ಯೋ ರಘೂವ್ವ ಹ। 
ಏಕಸ್ಯ ದೇವದೂತಸ , ಸಲಿಲಾಂತಮುಪಾಗತಃ I ೩೭ ॥ 
ತತ. ಸಲಿಲಾತ್ಮಸಾ ದಾಕೃಷ ಓಸ್ಕ ಚ ಕಲೇವರಂ | ಸ 
ಮೃತಕಸ್ಯ ತತೋ ದಂತೈರ್ಭಕ್ತ ಯಾಮಾಸ ಸತ್ಯಂ 1 ೩೮0 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಮುಹಾಮಾಂಸಂ ಸ ಭಕ್ಚ ಯಕ ರಾಘವ | 

" ತಥಾ ತಥಾ ಪುನಃ ಕಾಯಂ ತದ್ರೂಪಂ ತತ್ರಜಾಯತೇ ॥೩೯॥ 
ತತಸ್ಪೃಪ್ತಿಂ ಚಿರಾತ್ಛ್ರಾಪ್ಯ ಕುಚಿರ್ಭೂತ್ಸಾ ಪ್ರಹರ್ಷಿತಃ । 
ನಿಷ್ಕ್ರನಮ್ಯ ಸಲಿಲಾದ್ಕಾ ನದಿ ) ಮಾನಮಧಿಶಕೋಹತ Ww ೪o Il 





೩೪. ರಾಮ! ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ನಾನು ಅರ್ಥರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಎದ್ದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕಂಡೆನು. 

೩೫-೩೬. ಆ ಪ್ರಕಾಶದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರೆಯರ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ವಿರಾಜಿಸುವ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ತರುಣನೂ, ಕುರುಡನ, ಕನ್ನ ರರಿಂದ ಸ್ತುತಿಸ 
ಲ್ಪಡುವವನ್ನೂ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರಂತೆ ಪ್ರ ಕಾಶಿಸುವ ಈ ಕತ್ನಾಭರಣನನ್ನು 
ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನನೂ, ಮನ್ಮಥನಂತಿರುವವನೂ ಆದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನು ' 
ಕುಳಿತಿದ್ದನು. 

೩೭. ರಾಮ! ಬಳಿಕ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ನಿಮಾನದಿಂದಿಳಿದು ಒಬ್ಬ ದೇವ 
ದೂತನ ಕುತ್ತಿಗೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ನೀರಿನ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೩ಲಿ. ಅನಂತರ ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಒಂದು ಹೆಣವನ್ನು" ಮೇಲಕ್ಕೆಳೆದು ಹಲ್ಲು 
ಗಳಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅದನ್ನು ತಿಂದನು. 

೩೯. ರಾಘವ! .ಆ ಮನುಷ ನು ಹೆಣವನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಆ ಮೃತ 
ಶರೀರವು ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಆಗುವುದು. 

೪೦. ಅವನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನಮೇಲೆ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಂಡು ಶುದ ನಾಗಿ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ನೀರಿನಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿದನು. 
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೩೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಾನನ್ಮಯಾ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ಸ ಪೃಷ್ಟಃ ಕೌತುಕಾನ್ಸೃಷಃ । 


,ಸೇವ್ಯಮಾನೋ ಸಿ ಗಂಧರ್ವೆೈಃ ಸಮಂತಾಮ್ಪುದ್ಧಿತತ್ಸರೈಃ ॥ ೪೧ ॥' 
ಭೋಭೋ ವೈಮಾನಿಕಶ್ರೇಷ್ಠ ಮುಹೂರ್ತಂ ಪ್ರತಿಸಾಲಯ | 
ಅಗಸ್ತಿರ್ನಾಮ ವಿಸ್ರೋಃಹಂ ಮಿತ್ರಾನರುಣಸಂಭವಃ ೪೨ ॥ 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಸಂಮುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಣಾಮನಕರೋತ್ತತಃ । 

ಶೈಶ್ಹ ನೈಮಾನಿಕೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಸರ್ನಸ್ಟ್ರೈಃ ಕಿನ್ನರಾದಿಭಿಃ ॥ ೪೩ 


ಸೋಯೆಂ ರಾಜಾ ಮಯಾ ಪೃಷ್ಟಃ ಕೃತಾನತಿಃ ಪುರಃಸ್ಥಿ ತಃ 
ಶಸ್ತ್ರಮಿಾದೃಗೃಪುಃ ಶ್ರೀನಾನ್ವಿನಾನನರನಾಶ್ರಿತಃ । 


ಸೇವ್ಯಮಾನೋಂಸ್ಸರೋಭಿಶ್ಚ ಗಂಧರ್ನೆೈೈಃ ಕಿನ್ನರೈಸ್ತಥಾ ॥ ೪೪॥ 

'ಅತ್ರಾ85ಗತ್ಯ ತಡಾಗಾಂತೇ ಮಹಾಮಾಂಸಪ್ರಭಕ್ಷಣಂ 

ಸೃತವಾನಸಿ ವೈಕಲ್ಯಂ ಕಸ್ಕಾತ್ತೀ ದೃಷ್ಟಿಸಂಭನಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ವೈಮಾನಿಕ ಉವಾಚ ;-- 


ಸಾದು ಸಾಧು ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಯತ್ತ 49 ಸ್ರೌಪ್ತೋ ಮಮಾಂತಿಕಂ | 
ಅವಶ್ಯಂ ಸಾನುಕೂಲೋ ಮೇ ನಿಧಿರ್ಯತ್ತ 4೦ ಸಮಾಗತಃ. ೪೬1 
ಷಾಧೂನಾಂ ದರ್ಶನಂ ಪುಣ್ಯಂ ತೀರ್ಥಭೂತಾಹಿ ಸಾಧನಃ । 
ಕಾಲೇನ ಫಲತೇ ತೀರ್ಥಂ ಸದ್ಯಃ ಸಾಧು ಸಮಾಗಮಃ ' ॥ ೪೭ ॥- 
EE UTES EE 
೪೧. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾನು ಶೀಘ್ರ ನಾಗಿ ಗಂಧರ್ವರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುನ 
ಅವನಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು: ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದೆನು. 
3 ೪೨, ""ಎಲೈ ನಿಮಾನ ವಿಹಾರಿಯೆ ! ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ನಿರೀಕ್ಷಿಸು ನಾನು 
ತ್ರಾವರುಣ ತನಯನಾದ ಅಗಸ್ಕನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು.” 

೪೩. ನನ್ನೀ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು ನನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಬಂದು ಆ ಸಮಸ್ತ 
*ೆನ್ನರಕೊಡನೆ ನನಗೆ ವಂದಿಸಿದನು. 
| ೪೪. ಆಗ ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುವ ಆ ರಾಜನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದೆನು. “ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗಂಧರ್ನಕಿನ.ರಾಸ.ರರಿಂದ ಸೇವಿ 
ಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಇಂತಹ ಶರೀರವುಳ್ಳ ನೀನಾರು? A ; 

೪೫. ನೀನು ಇಲಿಗೆ ಬಂದು ಫೆ ಹ ಸ ರಿಸಿ 
ಸಿನ್ನ ಕಣ್ಣು ಕುರುಡಾಗಲು ಲ RE 

೪೬-೪೭. ವೈಮಾನಿಕನು ಹೇಳುತ್ತಾ “ಮು | ನೀನ: 
ಬಳಿಗೈ ದುದರಿಂದ ಬಾಜು ಮವ ಮ ಸ 
ವಾಗಿರುವುದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ. ಸಜ್ಜನರ ದರ್ಶನವು ಪುಣ್ಯಕರವಾದುದು- 
ಸಜ್ಜನರು ತೀರ್ಥದಂತಿರುವರು. ತೀರ್ಥವು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ಭಲನಸ್ಸೀಯು- - 
ವುದು, ಸಜ್ಜನರ ಸಮಾಗಮವು ಕೂಡಲೆ ಫಲಿಸುವುದು. ಬ ಮ 
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 ತ್ರೈಥಿಕಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೭೯೯ 


ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಂ ತವಾಖ್ಯಾ ನಂ ಕಥಯಾನಿ ಮಹಾ ಹ 


ಯೇನ ಮೇ ಗರ್ಜಿತಂ ಭೋಜ್ಯ 0 ನಿಭನಶ್ಚ ತಫೇದೃಶ I ೪೮೫ 
ಅಹಮಾಸಂ ಪುರಾ ರಾಜಾ ಕೆ ಸೀತೋನಾವು ನ | 
ಆನರ್ತಾಃಧಿಸತಿಃ ಪಾಪೋ ಸರ್ನಲೋಕನಿಸೀಡೆಕೇ ॥ ೪೯ Ir 
ನ ಕಿಂಚಿತ್ರ್ರಾಜ್ಞ ಯಾದತ್ತೆಂ ನ ಹುತಂ ಚಾಶವೇಷಸಿ | 
ನಜ ರ್ಸ್‌ ಕೃತಾ ಲೋಕೇ ನ ತ್ರಾತಾಃ ಶರಣಾಗತಾಃ 1೫೦ n; 

ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಮಯಾ ತ್ಯ ಯತ್ತಿ ಬೆಡ ) ರಜೀತಲೇ 
ತದ್ದೈ ಬಲಾಡ ತೆಂ ಸರ್ವಂ ಸನೆನಷಾನುಹ ಜೀಹಿನಾಂ I ೫೧ 
ಶತ ಕಾಲೇನ “ನೀರೆ (ಣಿ ಜರಾಗ್ರಸ್ತಸ , ಮೇ ಬಲಾತ್‌ | 

ಹೃತಂ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ಥ ಪುತ್ರೇಣ ಮಾಂ” ಜಾ ಸ್ವ ನಿಗರ್ಹಿತಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ತತೋಹಂ ಜರಯಾ” ಗ್ರಸ್ತೋ ವೈರಾಗ್ಯಂ 'ಪರಮಂ ಗತಃ | ' 
ಸಮಾಯಾತೋತ್ರ ನಿಶೆ ಶ್ರೇಂದ್ರ ಭು ಮ ಇತಸ್ತತಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ತತಃ ಕ್ಸು ತ್ವಾ ಮಕಂಶೋಂಷಂ ಸ್ಟ ತಾಂತ್ರ ಸಲಿಲೇ ಶುಭೇ । 
ಮೃ ತಕ್ಕ ಸನ್ನಿ ನಿಷ್ಟೊ ೀಹಂತಶು ಭಯಾ 'ಫರಿಪೀಡಿತಃ NY 
ಪ್ರ ನಿಶಾ ತ್ರ "ಜಲೇ "ಪುಣ್ಯೇ ಸಂಚತ್ಯ ೦ ಸಮುಷಾಗತಃ | 
ತತಶ್ಚ ತತ್‌ ಸಟ್ಟಣಾದೇನ ನಿಮಾನಂ ಸಮುಸಸ್ಸಿ ತಂ 1 ೫೫ 1 


ವಾರಾ ಪದಾ ಎದ 
. ಮಹರ್ಷಿಯೆ ! ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಆಹಾರವು ನಿಂದ್ಯವಾಗಿರುವು 

ದ ನನ್ನ 2 ಶರ್ಯವು ಹೀಗಿರುವುದಕ್ಟೂ ಕಾರಣವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ ನನ್ನ ಕಥೆ 
ಯನ್ಸೈಲ್ಲ ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ನಾನು ಒಂದೆ 8 ಶ್ಷೇತನೆಂದು ಹೆಸರಾದ, ಪಾಹಿಯ್ಕೂ 
_ಸಕಲಪ್ಪ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸುವವನೂ ಆದ ಆನರ್ತದೇಶದ ದೊರೆಯಾಗಿದೆ ನು. 

೫೦. ನ ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಏನನ್ನೂ ದಾನ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಆಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ 
ಹೋಮಿಸಲಿಲ್ಲ. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಲಿಲ್ಲ. ಮರೆಹೊಕ ವರನ್ನು ಪೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೫೧-೫೨, ಪ್ರಪಂಚದ ಸಮಸ್ತ ಜನರಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಅವು 
ಗಳನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರದಿಂದ ಅಸಹರಿಸಿದೆನು. ಅನಂತರ ಅನೇಕ ಕಾಲದಮೇಲೆ 
ನನ್ನ ಮಗನು ಮುದುಕನಾದ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಅಪಹರಿಸಿ 
ನಿಂದ್ಯನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನಗರದಿಂದ ಹೊರಡಿಸಿದನು. 

೫೩. ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮ! ಬಳಿಕ ಮುದುಕನಾದ ನಾನು ಅತಿಯಾಗಿ. 
ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆನು. | 

೫೪. ಈ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಹಸಿನಿನಿಂದ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ನುಡಿವೆನು. 
:` ನಾನು ಈ ಪುಣ್ಯಜಲದಲ್ಲಿ ಮೃತನಾಗಲು ಕೂಡಲೆ ವಿಮಾನವು ನನ್ನ 
ಹತ್ತಿ ಚ 
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೮೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಾಮನ್ಯೇನ ಶರೀರೇಣ ಸಮಾದಾಯ ಚ ಕಿಂಕರಾಃ | 


ತತ್ರಾರೋಪ್ಯ ತತಃ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸದನಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೫೬ ॥ 
ದಿವ್ಯಮಾಲ್ಯಾಂಬರಧರಂ ದಿವ್ಯಗಂಧಾನುಲೇಪನಂ 
ದಿವ್ಯಾಭರಣಸಂಜಂಸ್ಥಂ ಸ್ತೂಯಮಾನಂ ಚ ಕಿನ್ನರೈಃ I ೫೭ 
ತತೋ ಬ್ರಹ್ಮಸಭಾಮುಧ್ಯೇಹ್ಯಹಂ ತೈರ್ದೇವಕಿಂಕರೈಃ | | 
ತಾದೃಗ್ರೂಪೋ ವಿಚಕ್ಸುಶ್ಚ ಧಾರಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುರಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಸನೆನಃ ಸಭಾಗಶೈರ್ದ್ಯಷ್ಟಾ ವಿಸ್ಮಿತಾಸ್ಯೆ 48 ಪರಸ್ಪರಂ | 

ಅನೈೈಶ್ಚ ನಿಂದಮಾನೈಶ್ಚ ಧಿಕ್ಭಬ್ಬಸ್ಯ ಸ್ರಜಲ್ಸಕ್ಕೆಃ 1೫೯॥ 


ಕಿಂಕರಾ ಊಚುಃ. 
ಏಷ ದೇನಶ್ಚ ತುರ್ವಕ್ವಃ ಸಭೇಯಂ ತಸ್ಯಸಂಭವಾ | 


ಸರ್ವೈರ್ಜೀನಗಣೈರ್ಜುಷ್ಟಾ ಪ್ರಣಾಮಃ ಸ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ॥೬೦॥ 
ತತೋ ಹಂ ಪ್ರಣೆಸತ್ಕೋಜಚ್ಞೆ ಸ್ತಂದೇನಂ ದೇವಸಂಯುತಂ | 
ಉಪವಿಷ್ಟಃ ಸಭಾಮಧ್ಯೇ ಪ್ರೀಡಯಾಂವನತಃ ಸ್ಥಿತಃ H ೬೧॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಕಥಾಸ್ತತ್ರ ಪ್ರಜಾಯಂತಶೇ ಸಭಾತಲೇ | 

ದೇನ ದ್ವಿಜ ನರೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಧರ್ಮಾಖ್ಯಾನಾನಿ ಕುಂಭಜ ॥ ೬೨ ॥ 
ತಥಾ ತಥಾ ಮುಮಾತೀವ ಕ್ಲುದ್ಧ ಎದ್ದಿಂ ಸಂಪ್ರಗಚ್ಛತಿ 

ಜಾನೇ ಕಂ ಭಕ್ಸಯಾಮ್ಯಾಶು ದೃಷದಃ ಕಾಷ್ಠಮೇವ ವಾ ॥ ೬೩॥ 





೫೬. ದೇವಕಿಂಕರರು ನನ್ನನ್ನು ಮತ್ತೊಂದು ಶರೀರದಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಆ ವಿಮಾನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದರು. 
೫೭-೫೮. ಅವರು ದಿವ್ಯಮಾಲೆ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ, ದಿವ್ಯಗಂಧ 
ದಿಂದ ಲಿಪ್ತನೂ, ದಿವ್ಯವಾದ ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತನೂ, ಕನ್ನರರಿಂದ ಸ್ತುತಿ 
ಸಲ್ಪಡುವನನೂ, ಕುರುಡನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಂದೆ ನಿಲ್ಲಿಸಿದರು. 
೫೯. ಆಗ ಆ ಕೆಂಕರರನ್ನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ 
ನೋಡಿದರು. ಇತರರು ಛೀ ಎಂದು ನಿಂದಿಸಿದರು. ಥೆ 
೬೦. *ಕಿಂಕರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಇವನು ಬ್ರಹ್ಮನು. ಇದು ಸಕಲ ದೇವತೆ 
ಗಳು ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆಯು. ನೀನು ನಮಸ್ಕರಿಸು. 
೬೧. ಬಳಿಕ ನಾನು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ನನ 
ಸ್ಫರಿಸಿ ಆ ಸಭೆಯ ನಡುವೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಕುಳಿತೆಕು. 
೬೨-೬೩. ಅಗಸ್ಸನೆ! ಸ ಸ 
ಸ್ಕನೆ! ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು; 
ರಾಜರು ಇವರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ನನಗೆ ಕಲನಾಗಲಿ 
ಕಟ್ಟಿಗೆಯನ್ನಾ ಗಲಿ ತಿನ್ನಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಹಸಿವು ಆ ೦ತ ಹೆಚಿ ತು. 
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———— ಡಾ... 


ತ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ , ೮೦೧ 


ಧನು ಮಯಾ ಪ್ರಣನ್ಯೋಚ್ಛೆರ್ನಿಜ್ಞಪ್ಪಃ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ ; | 

ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಲಜ್ಜಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸುಮೂರತಃ ॥ ೬೪ ॥ 

ಕ್ಸುಧಾ ಮಾಂ ಜಾಥಶೇತೀವ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಪ್ರಸಿತಾನುಹ I 

ತಥಾ ಪಶ್ನಾಮಿ ನೋಕಿಂಚಿಕಾ ದೃಗ್ಭೋಣ್ಯಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಮೇ ॥ ೬೫ 

ತಥಾ ಕ್ರಾ ನೌ ಸ್ರ 11 

ಕ್ಸುತ್ಸಿಷಾಸಾನಯೋ ದೋಷಾ ನ ನಿದ್ಯಂತೇತ್ರ ತೇ ಕಲ | 

ಸ್ವರ್ಗೇ ಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಯಚ್ಛೈೆತತ್ತತ್ವಿನಮೇನಂ ನಿಧಂ ಮಮ ` ॥೬೬॥ 
ಪಿತಾಮಹ ಉವಾಚ :- 

ತ್ವಯಾ ನಾನ್ನಂ ಕ್ವಚಿದ್ದತ್ತಂ ಕಸ್ಯಚಿತ್ರೃಥಿನೀತಲೇ | 

ತೇನಾಃತ್ರಾಪಿ ಬುಭುಕ್ಲಾ ತೇ ವೃದ್ಧಿಂ ಗಚ್ಛತಿ ದುರ್ಮುಶೇ Il ೬2 n 

ತಥಾ ಪೃತಾನಿ ರತ್ನಾನಿ ಯಾನಿ ದೃಷ್ಟಿಂ ಗತಾನಿ ತೇ। 

ಚಕ್ಸುರ್ಹೀನಸ್ತತೋ ಜಾತೋ ಮಮ ಲೋಕೇ ಗತೋಸಿ ಚ ॥ ೬೮॥ 

ಯಸ್ತ್ವಂ ಸಾತಕಯುಕ್ತೊೋಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಮ ಮಂದಿರಂ | 


ತದ್ಭಕ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಖಿಲಂ ತೇಂಹಂ ಶೃಣುಷಸ್ಟೈಕನುನಾಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥೬೯॥ 
ಯಸ್ಮಿಂಜಲೇ ತ್ವಯಾ ಮುಕ್ತಾಃ ಪ್ರಾಣಾಃ ಸಾಸಾತ್ಮನಾಸಿ ಚ | 
ಶ್ವೇತದ್ವೀಸಪತಿಸ್ತ್ರತ್ರ ಕಲಿಕಾಲಭಯಾತುರಃ ॥೭೦॥ 





ee ಅಲ ಲಲ ಲ್ಪ ಾ್ಪಭಅಚ_ಬಭ0ೈ್ರ 


೬೪. ಅನಂತರ ನಾನು ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು ತೃಜಿಸಿ ದೂರದಿಂದಲೇ ಬ 
ವಂದಿಸಿ ಹೀಗೆ ಬಿನ್ನೈಸಿದೆನು.. ಗ; ಸ 

೬೫. “ಪಿತಾಮಹ! ಹೆಸಿವು ನನ್ನನ್ನು ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಸೀಡಿಸುತ್ತಿದೆ. 
ನಾನು ನೋಡದಿರುವ ಅಂತಹ ಭಕ್ಷ 3ನನ್ನು ನೀನು ನನಗೆ ಕೊಡು. 

೬೬, ಈ ಸ್ವರ್ಗವಾಸಿಗಳಿಗೆ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ ಮೊದಲಾದ ದೋಷ 
ಗಳಿರುವುದಿಲ್ಲವಷ್ಟೆ. ನನಗೇತಕ್ಕೆ ಹೀಗಾಗಿರುವುದು.?? 

೬೭, ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಎಲ್ಫ ಮರ್ಮತಿಯೆ! ನೀನು ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರಿಗೂ ಅನ್ನವನ್ನು ನೀಡಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಇಲಿಯೂ 
ನಿನಗೆ ಹಸಿವು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವುದು. ತ 

೬೮. ಹಾಗೆಯೇ ನೀನು ಕಂಡ ರತ್ನಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಅಪಹರಿಸಿರುವೆ. ಆದುದೆರಿಂದ 
ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಸೇರಿದರೂ ಕುರುಡನಾಗಿರುನೆ. 

೬೯. ನೀನು ಪಾಪಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ನನ್ನ ಲೋಕವನ್ನು ಹೇಗೆ ಹೊಂದಿದೆ 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಅದನ್ನು ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. 

೭೦. ಪಾಪಿಯಾದ ನೀನು ಮರಣಹೊಂದಿದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಕಲಿಕಾಲದ ಭಯ 
ದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಶ್ರೇತದ್ವೀಪದ ಅಧಿಪತಿಯು ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ನು. 
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೫೦ ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತೋಸ್ಯ ಸ್ಪರ್ಶನಾತ್ಸದ್ಯೋ ವಿಮುಕ್ತಃ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಯೈಃ । 


| ಅನ್ನ ವಾನಾತ್ಸರಾಸೀಡಾ ಜಾಯತೇ ಕ್ಸುತ್ಸಮುದ್ಭವಾ 1೭೧॥ 
ತಥಾ ರತ್ನಾಸಹಾರೇಣ ಸಂಜಾತಾ ಚಾಂಧತಾ ತವ! 
ನೈವಾಂನ್ಯತ್ಕಾರಣಂ ಕಂಚಿತೃತ್ಯ ಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ I 29 ॥ 


ತತೋ ಮಯಾ ವಿಧಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಪುಸರೇನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ! 
ಏಸೋಸಿ:ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಸ್ತ್ರೇ ನರಕಾದತಿರಿಚ್ಯತೇ । 


ತಸ್ಮಾತ್ತಶ್ರೈನ ಮಾಂ ದೇವ ಪ್ರೇಷಯಸ್ವ ಕಿಮತ್ರ ವೈ ॥ ೭೩ ॥ 
ಬ್ರಹ್ಮೋವಾಚ :- 

ತಸ್ಮಾತ್ತೆಕ್ಟೈನ ಗಚ್ಛತ್ವಂ ಪ್ರೇಸಿತೊಸಿ 8ಮತ್ರ ವೈ | 

ಸರಕೇ ತನ ನಾಸೋ ನ ಶ್ವೇತದ್ದೀಪಸಮುದ್ಧವಂ ॥ ೭೩೪ ॥ 

ಮಾಹಾತ್ತ್ಯಂ ನಾಶಮಾಯಾತಿ ಶಾಸ್ತ್ರಂಸ್ಯಾತ್ಸತ್ಯನರ್ಜಿತಂ | | 

ತಸ್ಮಾತ್ವಂ ನಿತ್ಯಮಾರೂಢೋ ನಿಮಾಸೇತ್ಸೈೆನ ಸುಂದರೇ I ೭೫ ॥ 

ಗತ್ವಾ ಜಲಾಶಯೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಯತ್ರ ಪ್ರಾಣಾಃ ಸಮುಜ್ಚಿತಾಃ । 

ತಮೇವ ನಿಜದೇಹಂ ಚ ಭಕ್ಸಯಸ್ಸ ಯಥೇಚ್ಛೆಯಾ ॥ ೭೬ ॥ 

ತದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ ಮದ್ವಾಕ್ಕಾದಕ್ಚಯಂ ಜಲವಮಧ್ಯಗಂ । 

ತಾವತ್ಕಾಲಂ ಚ ದೃಷ್ಟಿಸ್ತೇ ಭೋಜ್ಯಕಾಲೇ ಭನಿಷ್ಯತಿ .॥೭೭॥ 





೨೧, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇವನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತ 
ಫಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಅನ್ನವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡದಿರುವುದರಿಂದ ಹಸಿವು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಫೀಡಿಸುತ್ತಿರುವುದು. 

೭೨, ರತ್ನವನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಕುರುಡನಾಗಿರುವೆ. ಬೇರೆ ಏನೂ 
ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. ನ 

ಅದಕ್ಕೆ ನಾನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಸ್ವಾಮಿ! ನನಗೆ ನಿನ್ನೀ 
ಬ್ರ ಹ್ಮರೋಕವು ನರಕಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೀನು 
ಅಲ್ಲಿಗೇ ಕಳುಹಿಸು. ಇಲ್ಲಿರುವುದರಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ?” ಎಂದೆನು. 

೭೪-೭೬. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹಾಗಾದಕೆ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೇ ಹೋಗು. 
ಸುನಗೆ ನರಕವಾಸವಿಲ್ಲ. ನೀನು ನರಕವಾಸಿಯಾದರೆ ಶ್ರೇತದಿ (ಸದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮವು 
ಹಾಳಾಗುವುದು. ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಸ ಸ್‌ ೫ 

: ಶಾಸ್ತ್ರವೂ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ರಮ್ಯವಾದ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ ನೀನು ಮೃತನಾಗಿರುವ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಅ ಸಿನ್ಹ ದೇಹವನ್ನು ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸು, 

೭೩. ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ನೀರಿನ ನಡುವೆ ಇರುವ ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಅಕ್ಷಯ 

ವಾಗುವುದು, ನೀನು ಭಕ್ಷಿಸುವವರೆಗೆ ನಿನಗ ಕಣ್ಣುಗಳು ಕಾಣಿಸುವುವು. 


CC-0: Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಜಾ ಧ್ರ ... ಅ ಾಭಾಾಭಾನಾಭಾಕಾ ಪ್ರ 


ತ್ರೃಧಿ ಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೮೦ ಷ್ಟಿ 


ತತೋಂಹಂ ತಸ್ಯ ವಾಕ್ತೆ ಜನ ದೀಪೋತ್ಸವದಿನೇ ಸದಾ | 
ಹ ಸೆಮಾಗತ್ಯ "ಚಕ ಕ್‌ ಯಾನಿ ನಿಜಾಂ ತನುಂ 
ತತಸ್ತ ಪ್ಲಿಂಪ್ಪ ಗಚ್ಛಾಮಿ ನ ನಂ ದಿನಂ ಸ್ಥಿ ತೆಂ | 


1! ೭೮ ॥ 


ಮಾಜ ಚ ತಥಾ ವರ್ಷ ಮಾವೃಗ್ರೂಪೋ ವ್ಯ ವಸಿ ತ ತಃ ॥ ೭೯॥ 

ನಾಸ ಸಾಧ್ಯಂ ಮುನಿಶ್ರೆ ಭು ve ಸ 
ಸ್ರ ಷ್ಠ ತ ತವ ಕಂಚೆಜ್ಜಗತ್ರಯೇ | 

ಯೇನೈಕಂ ಚುಲುಕಂ ಈ ಕೃತ್ವಾ ನಿಪೀತಃ ಪಯಸಾಂ ನಿಧಿಃ Il C೮2 ॥ 

ತಸಾ ನ್ಮುನೇ ಡಯಾಂ ಕ್ರ ತ್ತಾ ಮನೋಹರಿ ಮಹತ್ತ ರಾಂ | 

ಅಕ್ಸೃತ್ಯಾದ್ರ ಪಕ ಕ್ಲ ಮಾಮುಸ್ಮಾತ 'ರ್ನಲೋಕವಿಗರ್ಜಿ ೯ತಾತ್‌ 1೮೧॥ 


ತಥಾ ವೃಷ್ಟಿಪ ಪ್ರವಾನಂ ಷ್‌ ಜ್‌ ಸ ಮುನಿಸತ್ತವು 
ನಿರ್ನಿಣ್ಣೋಸ್ಕ್ಯಂಧಭಾವೇನ' ನಾನ್ಯಾ ತ್ಸೃತ್ತೋಸ್ತಿಮೇ ಗತಿಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ತೆಸ್ನ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತಾ ಸ ಕೃಷಯಾ ಕ್‌ ಜರ 


ದ ಸ ನೀಭೊತಂ ತ ಕಣಾ ನ ೂನುವೋಚಂ ತಂ ರಘೂತ್ತಮ H ೮೩ ॥ 
7 ಶೈಮುನ್ನ ಿಡಿಸ್ಯ ಯಂ ದೇಔ ಘಂಠಸ ನಿಂಹ ಭೂಷಣಂ 
ಸ ನಾಶಂ ಹ ಪ್ರ ಯಾತೆ (ಷಾ ಬುಭುಕ್ಸಾ ಜಠರೋಪ್ಭ ವಾ ॥ ೮೪ ॥ 


ಎಮಿ ಸಂ ಎಎ ರಾ ಶಾ 
೭೮. "" ಆದುವರಿಂದ ನಾನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತಿನಂತೆ ದೀಪೋತ್ಸವದ 
ಸ ಯಾವಾಗಲೂ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ನನ್ನ ದೇಹ: 
ತ ಭಕಿ ಶ್ಲಿಸುತ್ತೆ ತ್ತೇನೆ. 
೭೯. ಆದುದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ದಿವಸವಾದ ಮನುಷ್ಯರ ಒಂದು ವರ್ಷ 
ಕಾಲದವರೆಗೆ ತೃಪ್ತನಾಗಿ ಇಂತಹ ರೂಪದವನಾಗಿರುವೆನು. 
೮೦. ಮುರಿವರ್ಯನೆ! ಒಂದೇ ಬೊಗಸೆಯಿಂದ ಸಮುದ ದ್ರವತ್ನು ಕುಡಿದ 
ನಿನಗೆ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಈ 
೮೧. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅತಿಶೆಯವಾಗಿ ದಯಮಾಡಿ ನನನು 
ಸಮಸ ಸ್ತ ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂದ್ಯವಾದ. ಈ ಅಕಾರ್ಯದಿಂದ ಕಾಪಾಡು. ವ್‌ 
೮೨. ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ಹಾಗೆಯೇ ನನಗೆ ಕಣ್ಣನ್ನು ಕೊಡು, 
ಈ ಆಂಧ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಂಡಿದ್ದೆ "ನೆ. ನನಗೆ ನಿನಗಿಂತ ಬೇಕೆ ಯಾರೂ 
ಗತಿಯಿಲ್ಲ. ತಿ 
೮೩. ರಾಘವ! ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಯೆಯಿಂದ ನನ್ನ ಮನಸ 
ಕರಗಿತು. ಆಗ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದೆನು. 
೮೪. “ನೀನು ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡದ ದೋಷದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ನ್ನ್ನ 
ಹುತ್ರಿ ತ್ಲಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಈ ಭೂಷಣವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡು. ಅದರಿಂದ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ 
ಯಲ್ಲುಂಟಾದ ಹಸಿವು ಹೋಗುವುದು. 


4 
ಣೇ 
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೮೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಥಾದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ ರತ್ನದೀಷಾನ್‌ ಸುನಿರ್ಮಲಾನ್‌ । 


ಅತ್ರೆನ ಸರಸಿ (ರೇ ಜೇಹಿ ದಾನೋಷಡರಾಯ ಜೆ 1 ೮೫ ॥ 

ಯೇನ ಸಂಜಾಯತೇ ದೃ ಪ್ಕಿಃ ಶಾಶ್ವತೀ ತನ ನಿರ್ಮಲಾ । 

ಮಮ ವಾಕ್ಕಾ ದಸಂದಿಗ್ನ 0 ಸತ್ಯೆ (ನಾತ್ಕಾ ನನಾಲಭೇ 1 ೮೬ ॥ 
ವಾದ — 

ಮಮೋಪರಿ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ತ ಮೇವ ಮುನಿಸತ್ತಮ । 

ಗೃಹಾಣ ರತ್ನ ಸಂಭೂತಂ 'ಕಂಕಾಭರಣಮುತ್ತ ಮುಂ I ೮೭॥ 

ತಕೋ ದಯಾಭಿಭೂತೇನ ಮಯಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಃ । 

ನೀಃಸ್ಸ ಹೇಣಾಸಿ ಸಂಜೀರ್ಣೋ ಮುನಿನಾರಣ್ಯ iE ...೫ ೮೮ ॥ 

ತರ್ತ ಸಕಾ ಲ್ಯ ಮೇ ಪಾದೌ ಯಾನತ್ತೇನಾನ್ನ ನಿಸ್ಕ್ರಯೇ 

ಸನದ ದತ್ತಂ ಸದ್ಭಕ್ತ ್ಯ ಭಾನಿತಾತ್ಮ್ಮ ನಾ I ೮೯ 

ತತಸ್ತಸ್ಯ ಪ್ರಣಷ್ಟಾ ಸಾ ಬುಭುಕ್ಸಾ. ತತ್ನ ನಾನ್ನ ಎಸ.! 

ಕು ಪರಮಾ ತೃಪಿ ರ್ದೇವನೀಯೂಷ ಸಂಭವಾ I FoI 

ತಸ್ಯ ನಷ್ಟಂ ಮೃತಂ ವ ತಚ್ಚ ಜೀರ್ಣಂ ಪುರೋದ್ಭ ನಂ! 

ಯದಾಸೀದಕ್ಸ ಯಂ ನಿತ್ಯಂ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೊ ಯೇ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ಸ 1೯೧॥ 

ತತಃ ಸಂಸ್ಥಾ ನಿತ ಸ್ಪೇನ ತಸಿ ನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ಸುಭಕ್ತಿ ತಃ i 

ದಾನೋದರೋ ರಘುತ್ರೆ ಷ್ಠ ಕೃ ತ್ಯಾ ಪ್ರಾಸಾಡಮುತ್ತಮುಂ '॥೯೨॥ 





೮೫. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ದಿನ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಈ ಸರೋವರದ ದಡದಲ್ಲಿ 
ದಾಮೋದರನಿಗೆ ನಿರ್ಮಲನಾದ ರತ ದೀಪಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡು. 


೮೬, ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ನನ್ನ. ಮಾತಿನಿಂದ ಸ್ಥಿರವಾದ ದೃಷ್ಠಿ ಯು ಲಭಿಸು' 


ವುದು. ನನ್ನ ಆಣೆಯಾಗಿಯೂ ಅದು ನಿಜ” ಎಂಚೆನು. 
೮೭. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುರಿನರ್ಯನೆ! ನನ್ನ ಮೇಲೆ ದಯೆ 
ಯಿಟ್ಟು ನೀನೇ ಈ ರತ್ನದ ಕಂಠಾಭರಣವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೋ. 


ಚ ಅನಂತರ ಅರಣ್ಯವಾಸಿಯಾದ ನಾನು ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವನಾದರೂ ದಯೆ - 


ಯಿಂದ ದಾನವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಲು ಒಪ್ಪಿದೆನು. 

೮೯, ಅವನು ಅನ್ನದಾನ ಮಾಡದ ಪ್ರಾ ್ರಿಯಶ್ಚಿತ್ತಕ್ಕಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನನ್ನ 
ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಈ ರತ್ನಾಭರಣವನ್ನು : ಕೊಟೆ ನು. 

೯0. ಜೊರೆಯೆ | ಬಳಿಕ ಅನನ ಹಸಿವು ಕೊಡಲೆ ನಾಶವಾಗಿ ಅಮೃತ 
ಪಾನದ ತೃಪ್ತಿಯುಂಟಾಯಿತು. 

೯೧-೯೨. ಆ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಆಕ್ಷಯವಾಗಿದ ಸ್ಸ ಮೃತವಾದ ಅವನ ಹಳೆಯ 
ಶರೀರವು ನಾಶವಾಯಿತು. ಅನಂತಕ ಜು ಅಲ್ಲಿ' ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಉತ್ತಮವಾದ 
ಆಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ದಾನೋದರನನ್ನು ಪ್ರ ತಿಷ: | ಮಾಡಿದನು. 
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ಶ್ರ್ಯಧಿಕಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೮೦೫ 


ಆಕ್‌ 


ತಸ್ಯಾಗ್ರೇ ಶ್ರ ದಯಾ ಯುಕ್ತೋ ದೀಪಂ ದದಾ ಬದೃಥಾ ಯಥಾ | 


ತಥಾ ತಥಾ  ಭಹೀಡ ಸ್ಪಿಸ್ತಸ್ಯ' ನಿತ್ಯಂ ಸುನಿರ್ಮಲಾ I ೯೩॥ 

ದ ಮಾಸಾತ್ಸ ಮಾಸಾಷ್ಯ ದಿವ್ಯ ಗ ಶ್ಸರ್ಮಹೀಪತಿಃ | 
ಸಬಭೂವನ ನೃಷಕ್ರೆ ಷ್ಮಃ ಸ್ನ ಸ್ಸ ಹಣೀಯತನುಃ ಸತಾಂ ॥ FY ॥ 

ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಮಾಂಹ ಹೃಷ್ಟ ಪ್ರ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 

ಹರ್ಷಗದ್ಗ ದಯಾ ವಾಚಾ ಪ್ರ ಸ್ಸ ತ್ತಿ ದಿವ ಗ ತಿ I <8 1 

ತ್ತ್ವ ತ್ರಸಾದಾತ್ರಣಷ್ಟಾ ಮೋ ಜೂ ಕ್ಲ್ಯಾತಿಸುದಾರುಣಾ | 

ತಥಾದೃ ನ್ಚಿಶ್ಚ ಸಂಜಾತಾ ದಿವ್ಯಾ ಬ್ರಾಹ ಜಸತ್ತಮ I ೯೬॥ 

ಅನುಜ್ಞಾ ೦ ನಿ ನೇ ತಸ್ಮಾ ದೆ ಸೀನ ಗಚ್ಛಾಮಿ : ಸಾಂಪ್ರ ತೆಂ | 

ಬ್ರಹ್ಮ [ಲೋಕಂ ಮುನಿಶ್ರೆ ಷ್ಠ 'ೀರ್ಥಸ್ಕಾ ಸ್ಯ ಪ ಸ್ರಭಾವತಃ ll €೭ 1 

ತತೋ ಮಯಾ ನಿಸಿರ್ಮುಕ, ಪ್ರ ಣಿಪತ್ಯ TT 

ಸ ಜಗಾಮ ಪ ಶ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಕಾ ಬ್ರಹ [ಶೋಕಂ ಸನಾತನಂ I ೯೮॥ 

ಏನಂ ಮೇ ಭೂಷಣನಿದಂ 'ಜಾತಂ ಹಸ್ತಗತಂ ಪುರಾ । 

ತನ ಯೋಗ್ಯವಿಂದಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತುಭ್ಯಂ ತೇನ ನಿನೇದಿತಂ ॥೯೯॥ 





೯೩. ಆ ದಾಮೋದರನ ಮುಂದೆ ಅವನು ನಿತ್ಯವೂ ದೀಪವನ್ನು ದಾನ 
ಮಾಡಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಅವನ ದೃಷ್ಟಿಯು ನಿರ್ಮಲವಾಯಿತು. 

೯೪. ಆ ರಾಜನು ಒಂದು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ದಿವ್ಯವಾದ ನೇತ್ರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸಜ್ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದನು. 

೯೫. ಬಳಿಕ ಅವನು ಸ್ತ ೯ಲೋಕನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೊರಡುತ್ತ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ನನಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಗ ಗಿದುಕೊಂಡು ಆರಂದದಿಂದ ಗದ್ಗ ದವಾದ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೯೬. “ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತನು! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅತಿ ಭಹುಂಕಕನಾದ' 
ನನ್ನ್ನ ಹಸಿವು ಕಾಂ ದಿವ್ಯ ದೃಷ್ಟಿಯುಂಟಾಯಿತು. 

೯೭. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ಈ ಚ! ಮಾಹಾತ ದಿಂದ ನಾನು 

ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಲು ಅನುಮತಿಯನ್ನು ಕೊಡು. 

೯೮. ಬಳಿಕ' ನಾನು ಬೀಳ್ಕೊಡಲು ಅವನು ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ನಂದಿಸುತ್ತ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 

೯೯. ಹೀಗೆ ಫೆ ನರನ ಹಿಂಜಿ ನನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಸೇರಿತು. ನಿನಗೆ 
ಉಚಿತವಾದುದೆಂದು ಈಗ ಇದನ್ನು ನಿನಗಿತ್ತಿ ರುವೆಕು. ಕ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮೩೧೦೦01 





೮೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸಮಾಗತ್ಕಾ ತ್ರ ಮಾನವಾಃ । 

ರತ್ನ ದೀಷಾನ್‌ ಪ್ರದಾಯೋಚ್ಛಿಃ ಸ್ಲಾ ತಾ ಇತ್ತೆ ಸಲಿಲೇ ಶುಭೇ । 

ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ನಿರ್ಯಾಂತಿ ಟ್ರ ಶ್ರಿದಿನಾಲಯಂ ॥೧೦೦॥ 
ಯೇ ಪುನಃ ಪ್ರಾಣಸಂತ್ಯಾಗಂ ಪ್ರಶುರ್ವಂತಿ Sa 

ಹಾಪಾತಾ ನೋಸಿ ತೇ ಯಾಂತಿ ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕಂ ರಘೂತ್ತಮ: ॥ ೧೦೧ ॥ 
ತತೋ ರ )ಷ್ಟ್ಯಾ ಸಹಸ್ರಾ ಕ್ಪಃಪ್ರ ಪ ನೌ ತಜ ತ್ಮಲೋದ್ಧ ನಂ | 

ಸಾಂಸುಭಿಃ ಪೂರಯಾಮಾನ ಸಮಂತಾಡ್ಸ ENT 1 ೧೮೨ ॥ 
ತದದ್ಯ ದಿವಸಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೀಪೋತ್ಸ ನಸೆಮುದ್ಧನ ನಃ । 

ಸುಪುಣ್ಕೊ ಅತ್ರ ಮಮಾಜೇಶಾತ್ರ್ತ ೦ ಕುರುಷ್ಯ ಸುಕ ಕೂಫಿಕಾಂ ॥ ೧೦೩ % 
ತಸ್ಯಾ ಸ್ಥಾ ಲ ನಿಧಾಯಾಂಥ ಸೂ ಳ್ಯಾಂಸ್ತ್ರ ರ್ಹಯ ರಾಘನ । 


ದೇವಸ್ಕಾ ಸಸ್ಯ ಪುರೋ ದೇಹಿ ರಠ ದೀಪಮನುತ್ತ ಮಂ ॥ ೧೦೪ 0 
ಯೇನ ರ ಸಿದ್ದಿಬ್ರ ತ | ೋಕಸಮುದ್ದ ಣಾ । 
ಅನೇನೈನ ಶರೀರೇಣ ಸತ್ತ! "ಮೇತನೆ [ಯೋದಿತಂ ತ H ೧೦೫ ॥ 
ತತಸ್ತೇ ರಾಘವಾದೇಶಾತ್ಸ ರ್ವೇ | ರಾಕ್ಚಸ ನಾನರಾಃ । 

ತಸ್ನಿನ್‌ ದೇಶೇ ನಿನಿದಧುಃ ಕೂಸಿಕಾಂ ಸಮಕೋದ ಕಾಂ I ೧೦೬ ii 





' ೧೦೦.: ದೊರೆಯೆ! ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ಮಾನವರು ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದ ಪ್ತಿ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮಿಂದು ರತ ದೀಪಗಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿ ಅವಸಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥ ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರುವರು. | 

೧೦೧. ರಾಘವ! ಪಾಪಿಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ಮೃತರಾದರೆ ಬ್ರಹ್ಮ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗುನರು. ; 

೧೦೨. ಅನಂಶರ ಇಂದ ದ್ರನು ಈ ನೀರಿನ'ಪ ಸ್ರಭಾವವನ್ನು ನೋಡಿ ಈ ಸರೋ 
ವರನನ್ನು ಧೂಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿದನು. : 

೧೦೩. ಈಗ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ದೀಪೋತ್ಸವದ ದಿನವು ಒದಗಿದೆ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಅಸ್ಪಣೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಬಾವಿಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು. 

೧೦೪. ರಾಘವ! ಅನಂತರ ಅವರಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಪಿತೃ ಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡು. 
ಈ ದಾನೋದರನ ಮುಂದೆ ಉತ ತ್ರಮವಾದೆ. ರತ್ನದೀಷವನ್ನು ಇಡು. 

೧೦೫. ಅದರಿಂದ ಈ ದೇಹದಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ ಲೋಕವು. ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದು. 
ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ನಿಷಯವು ನಿಜವಾದುದು. 


೧೦೬. ತರುವಾಯ ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಪ ಸ್ರಣೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲ ರಾಕ್‌ ಸರೂ, 


ವಾನರರೂ ಆ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಜಲವುಳ್ಳ ಕೂಪವನ್ನು Re 
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a ರಾನಾ 





ಯಃ ೮೦೩ 


ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ಕಾ ಹಿತ್ಯೂಂಸ್ತ ರ್ಯ ರತ್ನದೀಪಂ ಪ ನ್ರಿದಾಯ ಚ । 
ಸಮಸ್ತ ಸ್ವಂ ಕಾರ್ತಿಕಂ ಯಾನದಯೋಧ್ಯಾ ೦ ಪ್ರ ಸ್ಥಿ ತಾಸ್ತತಃ 
ತತೋ ವಿಭೀಷಣಂ ಮುಕ್ತಾ , ಹೆನೂಮಂತಂ ಜಿ ಚೆ ನಾಸರಂ 
ಬ್ರ ಹ್ಮಲೋಕಂ ಗತಾಃ ಸವೆ ಸೀ ತತಿ ಶ್ರೀರ್ಫ್ಥಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: — 
ಅದ್ಯಾಂಹಿ ದೀಪಣಾನಂ ಯಃ ಕುರುತೇ ತತ್ರ ಸಾಣೆರಂ | 
ಸಂಸ್ರಾ ಸ್ತೇ ಕಾರ್ಕಿಕೇ ಮಾಸಿ ಸಾತ ಸತ್ಯಾ ತತ್ರ ಜಲೇ ಶುಭೇ 
ಸ ಸರ್ವಪಾತಕ್ಕೆನ ರ್ಮುಸಳ್ತೋ ಬ್ರಹ್ಮ [ಲೋಕೇ ಮಹೀಯತೇ ॥ ೧೦೯॥ 
ಏನಂ ತತ್ರ ಸಮತ ಶ್ರನ್ನ್ನಂ ತತ್ತ್ವಡಾಗಂ ಶುಭಾನಹಂ | 


ಆನರ್ತೀಯಂ ತಥಾ ನಿಷ್ಣುಕೂಸಿಕಾ ಸಾಚ ಶೋಭನಾ 


I ೧೦೭ ॥ 


॥ ೧೦೮ ॥ 


I ೧೧೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ತಾ 39 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೆ ಶ್ವರಕ್ಷೆ (ತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 3೯ 
64 ಆನರ್ತಕತೀರ್ಥಕೂಸಿಕಾಮಾಹಾಸ್ಮ್ಮ ನರಸ 3 
ನಾಮ ತ ಶ್ರ್ಯಧಿಕಕತತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


ರಾರ್ವಾವಾಾಾರ್ವರ್ವಾರಾವಾರ ಮಾನ ರಾತ್‌ 

೧೦೭. ಅವರು ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸ ವೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನಿತೃತಪ ರ್ಸ್ಪಣಮಾಡಿ 
ರತ್ನದೀಪವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 

೧೦೮. ಬಳಿಕ Sort ನಿಭೀಷಣ ಮತ್ತು ಆಂಜನೇಯರನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿಟ್ಟು ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ ಒಫ್ರದಿಂದೆ ಬ್ರ ಬ್ರಿ ಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 

೧೦೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಈಗಲೂ ಕಾರ್ತಿಕವ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಆ ತೀರ್ಥದ 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದೀಪವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದವನು ಸಮಸ್ತ ಪಾಪ 
ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಬ ಬ್ರಿಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾಗುವನು. 

೧೧೦. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲಿ ಆನರ್ತೀಯತಹಾಗವೂ, ಮಂಗಳಕರವಾದ ವಿಷ್ಣು 
ಕೂಫಿಕೆಯೂ ಉಂಟಾದುವು- 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾ ಶಿಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದ ೪ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಕ್ಷೇತ್ರ 
`ಮಾಹಾತ್ಮೃದಲ್ಲಿ “ ಅನರ್ತಕತೀರ್ಥ ಕೂಪಿಕಾಮಾಹಾತ್ಸೆ. ಎವರ್ಣನ? ನಂಬ 
ನೂರಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಳಾ 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಚತುರುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಶೈ 


ಯಸಯ ಊಚುಃ: 
ರಾಕ್ಚಸೈಸ್ತತ್ರ ಲಿಂಗಾನಿ ಯಾನಿ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸಮನ್ವಿತೈಃ । 
ಸ್ಥಾಸಿತಾನಿ ಚ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ತೇಷಾಂ ಸೂತ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ HOB 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ತೇಷಾಂ ಪೂಜಾ ಕೃತೇ ರೌದ್ರಾ ರಾಕ್ಷಸಾ ಬಲನತ್ತರಾಃ । 
ಲಂಕಾಪುರ್ಯಾಃ ಸಮಾಯಾಂತಿ ಸದೈವ ಶತಶಃ ಪುರಾ 1೨॥ 
ಆಗಚ್ಛಂತೋ ವ್ರಜಂತಸ್ತೇ ಮಾರ್ಗೇ ಕ್ಲೇಶ್ರೇ ಚ ತತ್ರ ಚ! 
ಭಕ್ಸ್ಮಯಂತಿ ಜನೌಘಾಂಶ್ಚ ಬಾಲವೃದ್ಧಾಂ ಜನಾನಫಿ | ENT 
ತತಸ್ತೇ ಮಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರದ್ರವಂತಃ ಸಮಂತತಃ । 
ಇತಶ್ಶೆ ೇತಶ್ಚ ಧಾವಂತಿ ಪ್ರಾಣರಕ್ಸಣತತ್ಸರಾಃ 1 ೪ 
ತಥಾಃನ್ಯೇ ಬಹವೋ ಗತ್ವಾ ಹ್ಯಯೋಧ್ಯಾಖ್ಯಾಂ ಮಹಾಪುರೀಂ । 
ರಾಮಪುತ್ರಂ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಕುಶಂ ಪ್ರೋಚುಃ ಸುದುಃಖಿತಾಃ 1೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ ' 
ಕುಶೇಶ್ವರಲನೇಶ್ವರಪ್ರತಿಷ್ಠಾನರ್ಣನ 

೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-- ಸೂತ | ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಷಸರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಸ್ಥಾ ನಿಸಿರುವ ಲಿಂಗಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ 3ನನ್ನು ಹೇಳು. 

೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಲೋಸುಗ ಲಂಕಾ 
ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಬಲಿಷ 

© 

ಬರುತ್ತಾರೆ. 
ತ ನ ಡಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವಾಗಲೂ, ಹೋಗುವಾಗಲೂ ದಾರಿಯಲ್ಲಿಯೂ, 
ಕ್ಸ(ತ್ರದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕರೂ, ಮುದುಕರೂ ಆದ ಜನರ ತರರನ್ನೂ 
ಭಕ್ಷಿಸುವರು. ಇಚ್ಛಾ 
೪. ಆದುದರಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಮಾನವರೂ ಪ ಕ ಸಿಶೊಳಲು ಇ] 
ತ್‌ ಸ್ತಿ ಮಾನವರೂ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಲ್ಲಿ 

೫. ಹಾಗೆಯೇ ಬಹುಮಂದಿ ಪ್ರಜೆಗಳು ಅಯೋಧ್ಯಾನಗರಿಗೆ ಹೋಗಿ 
ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ ರಾಮನ ಮಗನಾದ ಕುಶನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 
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ರೂ, ಭಯಂಕರರೂ ಆದ ರಾಕ್ಚಸರು 


| 


ಚತುರುತ ತರಶತತನೋನ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೦೮ 


ತವ ನಿತ್ರಾ ಸಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಪೂರ್ವಂ ಯೇ ರಾಕ್ಚಸಾ ನೃಪಃ 


ಹಾಟಿಕೇಶ್ಸ ರಜೇ ಕ್ಸೇತ್ತೆ ( 'ವಿಭೀಷಣಪುರಸ್ಸ ರಾಃ ॥ ೬ Im 
ಸಂಸಾ ಪಿತಾನಿ ಲಿಂಗಾಫಿ ತನಕ ತತ್ರ ವೈ | 
ರಾಕ ಶ್ಸಸೇಂದ್ರೈಃ ಸ್ಟ ಮಂತ್ರೆ ಸ್ತ ಸ್ತ ಸ್ಯ ಷೀ ತ್ರಸ್ಯ- ಪಿ ಮೇ Hep. 
ತೇನೈವ ಚತು ಗನ ಸಮಾಗಚ್ಛಂ ೦ತಿ ನಿತ್ಯ ಶೇ 

ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಡೆ ನ್ನೀತ್ರೇ ಪ ನ್ರಿಕುರ್ವಂತಿ ತತ ಲೋಕಸ್ಮ ಭಕ್ಸಣಂ: SNS 


ಯದಿ ವಾ ತಾನಿ ಅಂಗಾನಿ ಶಶ್ಚಿತ್ಯ ೈಂಪೂಜಯೇನ್ನ ರಃ 1 

ಸದ್ಯೊ € ನಿನಾಶಮಾಯಾತಿ ಸೋಪ ;ನರ್ಫೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ - ॥ ೯ ೫ 

ತಸ್ಮಾ ದ ದಿನ ರಕ್ಲ್ಯಾಂ ನಃ ಕರಿಷ್ಯ ಸ್ಸ ಮಹೀಪತೇ | 

ತಚ್ಛನೈರ್ಯಾಸ್ಯ ತೇ. ಲೋಕಃ ಸವಗ ಯ ಸಂಕ್ಸಯಂ ಧ್ರುವಂ ॥೧೦॥ 
ತಚ್ಚ ಶ್ಪ್ನೇತ್ರ ೦ ವಿಶೇಷೇಣ ಯತಾ ತಾಗಚ್ಛಂತಿ ತೇ ಸ 

ರಾಕ್ಚಸಾಃ ಕೂ ೨ಾರಕರ್ಮಾಣೋ ಮಹಾಮಾಂಸಸ್ಯ ಲೋಲುಪಾಃ ॥ ೧೧ ೫ 

ತಚ್ಛು ತ್ಕಾ ಸ ನೃಪಸ್ತೂ ರ್ಣಂ ಸ್ವಾಂಮಾತ್ಕಾ ನಾಂ ನ್ಯ ಮೇದಯತ್‌ | ' 


ರಾಜ್ಯಭಾರಂ ತತಸ ಸ್ಪತ್ರ ಬಲೇನ: ಸಹಿತೋ ಯಯೌ 1 ೧೨ I 
ಅಫ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಕುಶಂ ದೃ ಸ್ಟಾ ಹತಶೇಷಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಪ್ರೋಚುಸ್ತೆ ೦ ಭತ್ಸ ೯ಯಿತ್ಲಾ' "ನ ವಚನೈಃ ಸರುಷಾಕ ಕ್ಸಶೈಃ ॥ ೧೩ ॥: 


ನಾರಾ 
೬-೭, ಅರಸ! ಹಿಂದೆ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯಾದ ರಾಮನೊಡಕರೆ ವಿಭೀಷಣ 


ಮೊದಲಾದ ರಾಕ್ಸಸರು ಹಾಟಿಕೇಶ ರಕ್ಷೀತ್ರಕ್ಕೆ ಕೃ ಬಂದು ಆ ಕ್ಟೇತ್ರ ದ ಪಶ್ಚಿಮದಲ್ಲಿ. 
ತಮ್ಮಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ ನಾಲ್ದುಮುಖಗಳುಳ್ಳ Fe ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವರು. 

೮. ಅವರು ಇ ಕ್ರಮದಿಂದ ನಿತ್ಯವೂ ಆ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬು ಮನುಷ್ಯ 
ರನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸುತ್ತಾ 

೯, ಆ ಸ ಯಾನನಾದರೂ ಮಾನವನು ಪೂಜಿಸಿದ್ದೇ ಆದರೆ: 

ನನು ಕೂಡಲೆ ಸಾಯುವನು: ಬಹಳ ಅನಿಷ್ಟವೂ ಆಗುವುದು. 

೧೦. ದೊರೆಯೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನಮ ಪನ್ನು ಸಲಹದಿದ್ದರೆ ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಲೋಕವೂ ಮೆಲ್ಲನೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೧೧. ಮಾಂಸ ದಿ ಆಶೆಯುಳ್ಳ ಕ್ರೂರಕರ್ನಿಗಳೂದ ರಾಕ ಕ್ಸಸರು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ: 
ಬರುವುದರಿಂದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ವೂ ಜಸ! 22 

೧೨. ಆ ಹ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತನ್ನ ರಾಜ ಭಾರವನ್ನು 
ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ವಹಿಸಿ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಹೊರಟನು. 

೧೩. ಬಳಿಕ ಮಡಿದುಳಿದ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಂದಿರುವ: ಕುಶನನ್ನು_ ನೋಡಿ 
ಅವನನ್ನು ಕಠಿನ ಮಾತಿನಿಂದ ಗದರಿಸಿ ಹೀಗೆಂದರು. 
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ನ 
೮೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಾನೆ ಗ್ರ 


ತಮೇವಂ ಕ್ರಿಯತೇ ರಾಜ್ಯಂ ಯಥಾತ್ಮ್ಚಂಕ್ಟ ತ್ರಿಯಾಥಢನುಃ 


ತರೋ ಯತ್ರ ವಿಧ್ವಂಸಂ ರಾಕ್ಸಸೈನಿಕೀಯತೇ ಜನಃ 1 ೧೪ ॥ 
ನೂನಂ ರೂ ನ ನಜ ದ ವಣಸಂಭನಃ। 

ಮ ಸರ್ನಾನ್ನೋ ರಾಕ್ಟೈ ಸಃ ಪರಿಪೀಡಿತಾನ್‌ 1 ೧೫ ॥ 
ತ್ಯಮೇತತ್ಸುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಚಕ ಣೆ ಕಷ | 

ನ ವರ್ಣಸ್ಯ ಜ್‌ ರಾಜಾ ಸನರ್ಣಃ ಸುಖ ಮೇದತೇ | ೧೬ ॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ರಾಕ್ಮಸೋಷ್ಭೂತೋ ರಾಕ್ಚ ಸೈರ್ದ್ವಿಜಸತ್ತ್ರಮಾನ್‌ 1 
ಉಪೇಶಕ್ಬಸೇ ತತಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಭಕ್ಸ್ಮ ಮಾಣಾಂಸ್ತ್ರಢಾಂ ಸೆರಾನ್‌ ॥ ೧೭॥ 
ಆರ್ತಾನಾಂ ಯತ್ರ ಲೋಕಾನಾಂ. 'ನೋಷ್ಟಃ ಸಾರ್ಥಿನ ಸಂಭನೈಃ । 


ಪತಂತ್ಯಶ್ರೊಣಿ ಭೂಪೃಷ್ಠೇ ತತ್ರ ರಾಜಾ ಸ ದೋಷಭಾಕ್‌ 1 ೧೮ ॥ 
ಕುಶ ಉವಾಚ :-- 

ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ನಿಪ್ರಾ ನ ನುಯಾ ಜ್ಞಾ ತಮಾವೃ ಶೆಂ | 

ದಾಳ ್ಲ ಸೇಭ್ಸ್ಯ ಸಮುತ್ಪ ನ್ಸ್ಯೋ € ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾ ದಿ EE 1೧೯॥ 


ದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಯಃ ಕಶಿ ದ್ವಿ ನಾತು ನೀಯತೇ ಕ ಕ್ವಚಿತ್‌ | ಸ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಾಾಫವಾನ್ಕೊ (ಫಿ: ತದ್ಭ ನೇನ್ಮ ನ ಪಾತಕಂ I ೨೦ ॥ 





೧೪. " ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಹಾಳುಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ? ನೀಚಕ್ಷತ್ರಿ ಯ 
ನಾದ ನೀನು ಏನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರು ವೆ? ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ರಾಕ್ಸಸರು ಜ್‌ ನು 
: ಹೊಳಿಸುತ್ತಿ ದ್ದಾರೆ. ಷಿ 

೧೫. ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ. ಸೀಡಿತರಾದ ನಮ ಶನ ಉದಾಸೀನ ಮಾಡುತ್ತಿರು 
ವುದರಿಂದ ನೀನು ರಾಮನ ಮಗನಲ್ಲ, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ರಾವಣನ ಮಗನು. 
ಸ ೧೬. ದೊರೆಯು ಯಾವ ಜಾತಿಯವನೋ ಆ ಜಾತಿಯವರು ಸುಖ 
| ರ ಎಂದು. ನೀತಿಶಾಸ್ತ್ರ ಕುಶಲರು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನಿಜವಾಗಿ 

೧೭. ಆದುದರಿಂದಲೇ : ರಾಶ್ಚಸನ ಸುತನಾದ ನೀನು ರಾಕ್ಸ್ರ ಸರಿಂದ 
ಪಿನ್ನಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನೂ, ಇತರ ರನ್ನೂ ಉದಾಸೀನ ಮಾಡುತ್ತಿ ) ರುವ. 

೧೮. ದೊರೆಯ" ಜೆ ಮಃಖಗೊಂಡ ಜನರ ಕಣಿ ನೀರು ನಲ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರೆ ರಾಜನು ದೋಷಿಯಾಗುವನು.?' 

ಹ 'ಕುಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣರೆ! ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡಿರಿ. 
ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗುಂಟಾದ ಇಂತಹ ತೊಂದರೆಯನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

೨೦. ಈ ದಿನ ಮೊದಲ್ಗೊ ೦ಡು ರಾಕ ಕಸರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನಾ ಗಲಿ, ಇತರ 
ರನ್ನಾಗಲಿ ಕೊಂದರೆ ಆ ಪಾಪವು: ನನಗೆ ಸ ಸಂಭನಿಸುವುದು. | ಸ್‌ 
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ಟ್‌ & 


ಚತುರುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೮೧೧ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತಸ್ತೂರ್ಣಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ರಾಘವಃ । 
ನಿಭೀಷಣಾಯ ಸಂಕ್ರುಜ್ಛೋ ದೂಶಂ ಭಯವಿನರ್ಜಿತಂ ॥ ೨೦ ॥ 
ಗಚ್ಛ ದೂತ ದೂತಂ ಗತ್ಕಾ ತ್ವಯಾ ನಾಚ್ಯೋ ವಿಭೀಷಣಃ | 
ರಾನೋಚಿತಸ್ತೈಯಾ ಸ್ನೇಹೋ ಮಯಾಸಹ ಕೃತೋ ಮಹಾನ್‌॥ ೨೨ ೬: 
ಯದ್ರಾಕ್ಸಸಗಣೆಃ ಸಾರ್ಧಂ ಮನು ಭೂಮಿಂ ಸಮಂತತಃ | 

ತ್ವಂ ಕ್ಲೇಶಯಸಿ ಡುರ್ಬುದೇ ಮಾಂ ವಿಶ್ವಾಸ್ಯ ಸುಭಾಸಿತೈಃ 1 ೨೩ ॥ 


ಐ 
;ಮುಮ ಪಿತ್ರಾ ಕೃತೇಯಂ ಶೇ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ ರಾಕ್ಸಸಾ ಧಮ । 


ಫೇನ ನೋ ಹನ್ನಿ ತೇ ಭ್ರಾತಾ ಯಥಾ ತಾಶೇನ ಶಾತಿತಃ 1 ೨೪ (೧ 
ವಿಷನೃಕ್ಲೋಟಪಿ ಯೋ ವನೃದ್ಧಿಂ ಸ್ವಯಮೇವ ಸಪ್ರಣೇಯತೇ । 

ಥಂ ಸಂಭಿವ್ಯತೇ ಸೋಂತ್ರ ಸ್ವಯಮೇವ ಮನೀಷಿಭಿಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ತಸ್ಮಾದದ್ಯ ದಿನಾದೂರ್ಥ್ವಂ ಯದಿ ಕಶ್ಚಿನ್ನಿ ಶಾಚರಃ । 
ಸಮುದ್ರಸ್ಕೋತ್ತರಂ ಪಾರಂ ಕಥಂಜಿದಾಗಮಿಷ್ಯತಿ 1 ೨೬ ॥ 
ತದಹಂ ಸಿಶ್ಚರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಲಂಕಾಂ ತವ ಪುರೀಮಿಮಾಂ | 

ಸಸೈೆನ್ಕೋ ಧ್ವಂಸ ಯಿಷ್ಯಾಮಿ ತಥಾ ಸರ್ವಾನ್ನಿತಾಚರಾನ್‌ ॥ ೨೭ ೬ 
ತ್ತಾಂಚ ಬಧ್ವಾ ದೃಡ್ಛೈಃ ಪಾಶೈರ್ನಿಗಡೈಶ್ಚ ಸುಸಂಯತಂ 

ಕಾರಾಸಂಸ್ಥಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸದ್ಯ ಏವ ನ ಸಂಶಯಃ _ ॥ ೨೮ ॥ಣ 


೨೧. ಕುಶನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವಿಭೀಷಣನಲ್ಲಿ ಕ್ರುದ್ಧ ನಾಗಿ ನಿರ್ಭಯನಾಡ: 
ದೂತನನ್ನು ಅವನೆಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. | 

೨೨. ಆ ದೂತನನ್ನು ಕುರಿತು, "" ದೂತ! ನೀನು ವಿಭೀಷಣನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ. 
ಹೀಗೆ ಹೇಳು. ನೀನು ನನ್ನೊಡನೆ ರಾಮುನಿಗುಚಿತವಾದ ಸ್ನೇಹವನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆ. 

೨೩. ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತುಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನಂಬಿಸಿ ರಾಕ್ಷಸರಿಂದ 
ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದ ಜನರನ್ನು ದುಃಖಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವೆ. 

೨೪, ನೀಚರಾಕ್ಷಸನೆ I ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿನ್ನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ನಿಸಿರು. 
ವುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ ತಂದೆಯು ನಿನ್ನ ಅಣ್ಣನಾದ ರಾವಣನನ್ನು 
ಕೊಂದಂತೆ ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. - 

೨೫. ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಾವು ಬೆಳೆಸಿರುವುದು ವಿಷವೃಕ್ಸವಾದರೂ ಅದನ್ನು 
ತಾವೇ ಕತ್ತರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. | 

೨೬ಿ-.೨೭,. ಆದುದರಿಂದ ನಾಳೆಯಿಂದ ಯಾವನೊಬ್ಬ ರಾಕ್ಟಸನಾದರೂ 
ಸಮುದ್ರದ ಉತ್ತರದಡಕ್ಕೆ ಬಂದಕೆ ನಾನು ಸೈನ್ಯಸಮೇತನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಲಂಕಾ 
ಪುರಿಗೆ ಬಂದು ಸಕಲ ರಾಕ್ಷಸರನ್ನೂ ಧ್ವಂಸಗೊಳಿಸುನೆನು. ಸ 

೨೮. ನಿನ್ನನ್ನೂ ಕೂಡಲೆ ಹಗ್ಗ ಗಳಿಂದಲೂ, ಸರಪಣಿ (ಬೇಡಿ)ಗಳಿಂದಲೂ: 
ಕಟ್ಟ ಸೆರೆಯಲ್ಲಿರಿಸುವೆನು.?? 
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೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಮುಕ್ತೆಸ್ತತೋ ದೂತೋ ಗತ್ವಾ ಸೇತುಂ ದ್ರುತಂ ತತಃ | ್ದ 
ಷೆ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಾಮೇಶ್ವ ರಂದೇನಂ ಯಾನದಗ್ರೆ ವ್ಯ ಸ್ಥಿ ತಃ ॥೨೯॥ 
ತ್ಸೃಷ್ಟೋ ಜನಃ ಕೈಶ್ಚಿತ್ಯಸ್ತ್ವಂ ನತ್ಸ “ಹಾಂಗ 
pi ತ ಚೋ ಬ್ರೂಹಿ ನಾತ್ರ "ಗಚ್ಛ ಂತಿಮಾನವಾ? ॥೩೦॥ 
ದೂತ ಉವಾಚ ಃ-- ; 
ಅಹಂ ಕುಶೇನ ಭೂಸೇನ ನಿಭೀಷಣ ಸೈಹಂ ಪ್ರತಿ | | 
ಹ್ರೇಷಿತಃ ಕಾರ್ಯಮುದ್ದಿಶ್ಯ ತತ್ರ ಯಾಸ್ಕಾಮ್ಯುಹಂ ಕಥಂ lH ೩0 ॥ 
ಜನಾ ಊಚುಃ:- 
ನಾತಃ ಪರಂ ನರಃ ಕಶ್ಲಿ ದ್ದ ತುಂ ಶಕ್ತಃ ಕಥಂಚನ 1 
ಚ ಸೇತುರ್ಯತೋ' ಮಧ್ಯೆ ರಾಮೇಣಾಳ್ಲಿಷ್ನ ಷೃಕರ್ನುಣಾ ॥೩೨॥ 
ತಸ್ಮಾ ದಶ್ರೈವ ತೇ ಕಾರ್ಯಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ದೂಶ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ । 


ರಾಳ ತಂ ಸರ್ವಂ ದರ್ಶನಾತ್ರ ಸ್ಯ ರಕ್ಸ ¥E ॥ ೩೩ ॥ 
ಸರ್ವದಾ ರಾಕ್ಸ್‌ ಸೇಂದ್ರೋಃಸ್‌ ಶುಭಂ ರಾಮೇಶ್ವ ರತ್ರಯಂ | 
ತ್ರಿಕಾಲಂ ಪೂಜಯಕ್ಕೆ ನ ನಿಯಮಂ ಸಮುಷಾಶ್ರಿ ತ ॥ ೩೪ ॥ 
ಅಂಕಾದ್ದಾ ರೇಸ್ಥಿ ತ ಯೋ ವೈ ಸೇತುಖಂಡೇ ಮಹೇಶ, ರಃ । 
ಪ್ರಭಾತೇ ಕುರುತೇ ತಸ್ಯ ಸ ಯುಂ ಪೂಜಾಂ ನಿಭೀಷಣಃ ॥ ೩೫ ॥ 





೨೯-೩೦. ಕುಶನು ಹೀಗೆ “ರಾ ದೂತನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸೇತುವೆಯ 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ರಾಮೇಶ್ವರನ ಮುಂಡೆ ನಿಂತನು. ಅಸ್ಟರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಜನರು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮಗು ನೀನು ಯಾರು? ಏತಕ್ಕೆ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುನೆ? 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಮನುಷ್ಯರು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

೩೧. ದೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕುಶ ರಾಜನು ನನ್ನನ್ನು ಯಾವುದೋ 
ಒಂದು ಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ವಿಭೀಷಣನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿರುವನು. ನಾನು ಅಲ್ಲಿಗೆ 

ಹೇಗೆ ಹೋಗಲಿ. 

೩೨-೩೩ ಜನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ದೂತ! ಸಾಧುಕಾರ್ಯನಿರತನಾದ 
ರಾಮನು ಮಧ್ಯ ದಲ್ಲಿ ಸೇತುವೆಯನ್ನು ಮುರಿದುದರಿಂದ ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಯಾವನೂ ಹೋಗಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ೩.೬೫. ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ನಿಭೀಷಣನ 
ಹಾರ್ಯನವನೆ ನಲ್ಲ ನೋಡುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವು ಕ್ಲೈಗೂಡುವುದು. 

೩೪. ಈ ವಿಭೀಷಣ ರಾಜನು Reo ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ` ವಿಧಿಯಂತೆ 
ಮೂವರು ರಾಮೇಶ ಶ್ವರರನ್ನು ಪೂಜಿಸುವನು. 

೩೫. ವಿಭೀಷಣನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಲಂಕೆಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿರುವ ಸೇತುಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ತಾನೇ ಪೂಜಿಸುವರು. 
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ಚತು ರುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಲೆ೧ಸ್ಠಿ 
ಕ್ಮ 


ಜಚಲಮುಧ್ಯಗತಂ ಯಚ್ಚ ಸೇತುಖಂಡಂ ದ್ವಿತೀಯಕಂ । 


ತತ್ರ ರಾಮೇಶ್ವರೋ ಯಶ್ಚ ಮಧ್ಯಾಹ್ನೇ ತಂ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ ॥ ೩೬॥ 
ಏನಂ ದೇವಂ ನಿಶೀಫೇ ಚ ಸರ್ವದಾಂಗತ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ । 


ಸಂಪೂಜಯೇನ್ನ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯಮೇತತ್ರಕೀರ್ತಿತಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತಿಷ್ಠ ತ್ಸಮವ್ಯಗ್ರಃ ಸ್ಥಾನೇಂತ್ರೈವ ಸಮಾಹಿತಃ । 

ಯಾವವಾಗಮನಂ ಶಸ್ಕ ರಾಕ್ಚಸಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ೩೮ ॥ 
ತೇನೈವ ಸಹಿತಃ ಪಠಶ್ಲಾತ್ಸೇಚ್ಛೆಯಾ ತಸ್ಯಮುಂದಿರಂ | 

ಪ್ರಯಾಸ್ಕಸಿ ಗೃಹಂ ನಾಪಿ ಸೃಕೀಯಂ ತದ್ವಿಸರ್ಜಿತಃ “1a 
ಅಫ ತೇಷಾಂ ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಸ ದೂತೋ ಹರ್ಷಸಂಯುತಃ | 
ಜಾಢಮಿತ್ಯೇವನ ಚೋಕ್ತ್ಯ್ಯಾಫ ತತ್ರಚೈನ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೪೦ ॥ 
ಅಥ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಿಶಾರ್ಥೇ ಸ ರಾಕ್ಚಸೈಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । | 
ವಿಭೀಷಣಃ ಸಮಾಯಾತಸ್ತಸ್ಮಿನ್ನಾಯತನೇ ಶುಭೇ ॥1೪೧॥ 
ವಿಮಾನವರಮಾರೂಢಃ ಸೂೂಯಮಾನಃ ಸಮಂತತಃ | 
ಶಾಕ್ಸಸೈರ್ಬಂದಿರೂಪೈಸ್ರೈರ್ಗೀಯಮಾನಸ್ತಥಾ ಪರೈಃ ॥ ೪೨ ॥ 
ಉತ್ತೀರ್ಯ ಚೆ ನಿಮಾನಾಗ್ರ್ಯಾತೃತ್ವಾಃಥ ತ್ರಿಃ ಪ್ರವಕ್ಸಿಣಾಂ । 
ರಾಮೇಶ್ವರಂ ಪ್ರಣನ್ಯೋಚ್ಛಿಃ ಸ್ತೋತ್ರಮೇತಚ್ಚಕಾರ ಸಃ ॥ ೪೩ ॥ 





೩೬. ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಎರಡನೆಯ ಸೇತುಖಂಡದಲ್ಲಿ ರಾಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಮಧ್ಯಾಹ್ನೆವಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸುತ್ತಾನೆ. 

೩೭. ಇಲ್ಲಿರುವ ರಾಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಅರ್ಧರಾತ್ರಿವೇಳೆ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುವರು. ನಮಾ ಮಾತು ಸತ್ಯ. 

೩೮. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸ್ಸಿರಚಿತ್ತನಾಗಿ ವಿಭೀಷಣನು ಬರುವ 
ವರೆಗೆ ಇರು. 

೩೯. ಅನಂತರ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಅವನೊಡನೆ ಅನನ: ಮನೆಗಾಗಲಿ, ಅವ 
ನಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ನಿನ್ನ ಮನೆಗಾಗಲಿ ತೆರಳು. 

೪೦. ಆ ದೂತನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ 
ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದನು. 

೪೧-೪೨. ಬಳಿಕ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿಯಾಗಲು ವಿಭೀಷಣನು ಸ್ತುತಿಪಾಠಕರಾದ 
ಶಾಕ್ಟಸರಿಂದಲೂ, ಇತರರಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತ ಉತ್ತಮ ವಿಮಾನವನ್ನೇರಿ 
ಆ ರಾಮೇಶ್ವರನ ಆಲಯಕ್ಕೆ ಪರಿವಾರದೊಡನೆ ಬಂದನು. 

೪೩, ಆ ವಿಭೀಷಣನು ಅಲ್ಲಿ ವಿಮಾನದಿಂದಿಳಿದು ಮೂರುಸಾರಿ ರಾಮೇಶ್ವರ 
ನಿಗೆ ಬಲವಂದು ನಮಸ್ವೃರಿಸಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿದನು. 
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AN 





೮೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 
ಇ ತ್‌ ಇ 


ನಮಸ್ತೇ ದೇವದೇನೇಶ ಭಕ್ತಾನಾಮುಭಯಪ್ರದ । 

ಸರ್ವತಃ ಪಾಣಿಸಾದಂ ತೇ ಸರ್ವತೋಕ್ಸಿ ಶಕೋಮುಖಂ ೪೪ ॥ 
ತ್ವಂ ಯಜ್ಞಸ್ಸ್ವಂ ನಷಖ್ಯಾರಸ್ಸ್ವಂ ಚಂದ್ರಸ್ತ್ಯಂ ಪ್ರಭಾಕರಃ 

ತ್ವಂ ವಿಷ್ಣುಸ್ತ್ವಂ ಚತುರ್ವಶ್ಟ್ರಃ ಶಕ್ರಸ್ತ್ಯೃಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ 1 ೪೫ ॥ 
ಯಥಾ ತಿಲಗತೆಂ ಶೈಲಂ ಗೂಥಂ ತಿಷ್ಠತಿ ಸರ್ವದಾ 1 

ತಥಾ ತ್ವಂ ಸರ್ವಲೋಕೇಷು ಗೂಢಸ್ತಿಷ್ಠಸಿ ಶಂಕರ ॥ ೪೬ ॥ 
ಯಥಾ ಕಾಷ್ಮಗತೋ ವಹ್ನಿಃ ಸಂಸ್ಥಿತೋಪಿ ನ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಯತೇ।॥ 

ಮೂಡ್ಸೈಃ ಸರ್ವತ್ರ ಸಂಸ್ಥೋಂಿ ತಥಾ ತ್ವಂ ನೈವ ಲಕ್ಷ್ಮಸೇ H ೪೭ ॥ 
ಯಥಾ ದಧಿಗತಂ ಸರ್ಪಿರ್ನಿಗೂಡತ್ತೇನ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 


ಚರಾಚರೇಷು ಭೂಶೇಷು ತಥಾ ತ್ವಂ ದೇವ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ 1 ೪೮॥ ' 


ಯಥಾ ಜಲಂ ಧರಾಪೃಷ್ಠಾತ್ಸನನ್ನಾಸ್ಟೋತಿ ಮಾನವಃ । 
ತಥಾ ತ್ವಾಂ ಪೂಜಯಸ್ನಿತ್ಯಂ ನೋಕ್ಸಮಾಸ್ಟೋತ್ಕಸಂಶಯಂ ॥೪೯॥ 
ತಾನಚ್ಚ ದುರ್ಲಭಃ ಸ್ವರ್ಗಸ್ತಾನಚೂ ರಾಶ್ಚ ಶತ್ರವಃ । 
ಯಾನದೇನ ನ ಸಂತೋಷಂ ತ್ವಂ ಕರೋಷಿ ಶರೀರಿಣಾಂ 1೫೦ ॥ 


ಹಾ ವಜಾ ಚೀ ೫86 


೪೪, “ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅಭಯವನ್ಸೀಯುವ ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ಕೈಕಾಲು 
ಗಳೂ, ಕಣ್ಣು ತಲೆ ಮುಖಗಳೂ ಎಲೆ ಜೆಯಲ್ಲಿಯಾ ಇರುವುವು ಮ ನಗೆ 
ವಂದನೆಯು. ಗಸ. ಹ 


೪೫. ನೀನು ಯಜ್ಞವೂ, ವಷಟ್ಯಾರವೂ ಚಂದ್ರನೂ, ಸೂರ್ಯನೂ 
ನಿಷ್ಣುವೂ, ಬ್ರಹ್ಮನೂ, ಇಂದ್ರನೂ, ಪರನೇಶ್ವರನೂ ಆಗಿರುವೆ. - 
೪೬, ಶಂಕರ! ನೀನು ಎಳಿ 
ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಗೂಢವಾಗಿರುವೆ. 
೪೭. ಕಟ್ಟಿಗೆಯಲ್ಲಿರುವ ಜೆಂಕಿಯು : | 
ಸ ನ್ಸಿಗಿಯಲ್ಲ ೦೫ ಕಾಣದಿರುವಂತೆ' ಎಲ್ಲೆಡೆ: 
ಯ್ಲಿದ್ದರೂ ಭಂಡರ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ತ್ತ 
* ಸ್ವಾಮಿ: ನೀನು ಮೊಸರಿನಲಿ ತ | ತ 
ಮ ಸರಿನಲ್ಲಿ ತುಪ್ಪವು ಗೂಢವಾಗಿರುವಂತೆ ಚರಾಚರ: 
| ತ್ಕವೂ ಸ ಹಾ ಡಾ 
ಮ ಧಿಸುವನನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಬವನ್ನು 


೫೦. ರಾಮೇಶ್ಷ ರ! [ 
ದಿರುವವರೆಗೆ ಸ್ಪರ್ಗವ್ವು ಡಿ ನು ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
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ನಲ್ಲಿ ಎಣ್ಣೆಯು ಗೂಢವಾಗಿರುವಂತೆ: ಸಕಲ 


೯ಭವಾಗುವುದು. ಶತ್ರುಗಳೂ ಶೂರರಾಗಿರುವರು. : 


ಚತುರುತ್ತರಶತತಮನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೮೧೫% 


ತಾವಲ್ಲಕ್ಕಿ ಕ್ಸ್ಮೀಶ್ಚಲಾ ನೃಣಾಂ ತಾನಜೊ ್ರೀಗಾಃ ಪೃಥೆಗ್ನಿಧಾಃ । 
ನ ಯಾವದೆ ಶವದೇವ ತ್ಯಂ ಸಂತೋಷರ ಸಂಪ್ರ ಸಸ ಪಿ 


i ೫೧ ॥ 
ತಾನತ್ಪುತೆ ಳ್ರದ್ಭ ವಂ ಸಂ ತಥಾಪಿ ್ರಿಯಸೆಮುಡ ನಂ। 
ಯಾವತ್ತ 30 ಜವ ನಾಯಾಸಿ ಸಂಶೋಷಂ ದೇಹಿನಾಮಿಹ i ೫೨ ॥ 
ಏವಂ ಸ್ತು ತ್ಲಾ ತಕೋ ಲಿಂಗಂ ಸಾ ್ಲಿಪಯಿತ್ತ್ಯಾ ಯಷಾ ವಿಧಿ | 
ಗಂಧಾನುಲೇಪನಿ ೈರ್ದಿವೈ ರ್ನುರ್ದಯಾಮಾಸೆ ವೈ ತತಃ I ೫೩ ॥ 
ಸಾರಿಜಾತಕಪುನೆ, ಸೆ ತ ಸಿಂತಾನಸಂಭನೈಃ 
ಕೆಲ್ಸ ಪಾದಪ ಸಂಭೂಶೈಸ ಸ್ಪಘಾ ಮಂದಾರಜೈ ರಫಿ I ೫೪ ॥ 
ಪೂಜಾಂ ಚಕ್ರೇ ಸುವಿಸಿ ಸ್ಪೀರ್ಣಾಂ ಶ್ರದ್ಧ ಎ ಪರಯಾ ಯುತಃ। 
ದಿನ್ವೈರಾಭರಸೈರ್ಭೂಸ್ಯ ದಿವ್ಯ ನಸ ಸ್ರ್ರೈಸ್ತ ತಃ ಪರಂ ॥ ೫೫ ॥ 
ಸಚ ಗೀತಂಸ ಸ್ವಿಯಂ ಚಕ್ರೇ ಹಾಲಾ ಪಾಣಿನಾ । 
ಮೂರ್ಭಾತಾಲಕ್ಕ ತಂ ರನ್ಯು ೦ ಸಪ್ತ್ಮಸ ಸ್ವರನಿರಾಜಿತಂ 1 ೫೬॥ 
ತಾನಯುಕ್ತ್ಯಾ ಸರಸ 2 ಗಾ ಮೊ ರಾಗೈಃ ಸ ಸಲಂಕೃತಂ | 
ಏವಂ ಸ್ಸ್‌ ತ್ಯಾ ಸ ಶುಶ್ರೂಷಾಂ ತಸ್ಯ ದೇವಸ್ಯ ಭಕ್ತಿತಃ I ೫೭ ॥ 
ಯಾನ ಂಪ್ಪಸ್ಸಿ ತೋ ಸರಃ ಬಜ ಪ್ರ ತಿ ವಿಭೀಷಣ । 
ತಾನದೂ ) ತೋಗ್ರ ತಃ ಸ್ಸ ತ್ವಾ ಕುಶವಾಕ್ಯ ನರ ಹ I ೫೮ ॥ 


LEE ESSE TSS 

೫೧. ಸ್ವಾಮಿ! ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನನಾಗದಿರುವವರೆಗೆ ಮನುಷ್ಯರ. ಸಂಸತ್ತು 
ಚಂಚಲವಾಗಿರುವುದು. ಅವರಿಗೆ. ನಾನಾವಿಧ So 

೫.೨. ನೀನು ಈ ಲೋಕವಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡ 
ದಿರುವವರೆಗೆ ಅವರಿಗೆ ಪುತ್ರರಿಂದಲ್ಕೂ ಬಂಧುಗಳಿಂದಲೂ ಖನುಂಟಾಗು 
ವುದು.” 

೫೩. ಆ ವಿಭೀಷಣನು ಹೀಗೆ ಸ್ತುತಿಸಿ ರಂಗಕ್ಕೆ ನಿಧಯಂತೆ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿ ದಿವ್ಯಗಂಧವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿದನು. 

೫೪--೫೮. ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರ ದ್ಲೈಯಿಂದ ಪಾರಿಜಾತ, ಸ್‌ ಕಲ್ಪ, ಮಂದಾರ 
ಪುಷ್ಪ ಗಳಿಂದ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. ಬಳಿಕ ದಿವ್ಯಾಭರಣ 
ಗ್‌ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರ ಗಳಿಂದಲೂ ತ ತಾನೇ ತಾಳವನ್ನು ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಸ್ವರಗಳ ಆಕರೋಹ, ಅನರೋಹ, ಉಚ್ಚತಾ, ಗ್ರಾಮ ಇವುಗಳಿಂದ - 
ಕೂಡಿದ ಸಸ್ತಸ್ತರಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವ ಸಂಗೀತವನ್ನು 1! ಅನನು 
ಹೀಗೆ ಭಕ್ತಿ ಜ್‌ ಮಹೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸೇವೆ ಸಲ್ಲಿಸಿ ಲಂಕೆಗೆ ಹೋಗಲುದುಕ್ತ 
ನಾಗಲು ಕುಶನ ದೂತನು ಅವನ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ತನ್ನ ದೊರೆಯ ಮಾತನ್ನು 
ತಿಳಿಸಿದರು. 
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ಕಾಷ್ಟ. 





೮೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಶೇಷತಸ್ತು ತೇನೋಕ್ತಂ ಯತ್ತಸ್ಯ ಪುರತಃ ಪುರಾ ; 


ಅತಿಕೋಪಾಭಿಭೂತೇನ ಪ್ರರಕ್ತನಯನೇನ ಚ ॥ರ್ಜಣ 
ತಚ್ಚುತ್ಕಾಫ ಪ್ರಜನ್ಯೋಚ್ಛೈರ್ದೂತಂ ಪ್ರಾಹ ನಿಭೀಷಣಃ ॥ 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಖೋ ಭೂತ್ವಾ ವಿನಯಾಂವನತಃ ಸ್ಥಿ ತಃ 1೬೦ ॥ 
ಯದ್ಯೇನಂ ನಿಹಿತಂ ರಾಜ್ಯೇ ರಾಮಪುತ್ರಸ್ಯ ರಾಕ್ಬಸೈಃ 1 

ತನ್ನೂನಂ ತನ್ಮಯಾ ಸರ್ವಂ ನಿಹಿತಂ ಮೂತಸತ್ತಮ ॥ ೬೧ ॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ಮಹಾಪ್ರಸಾದೋ ಮೇ ಕೃತಸ್ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ. k 

ಕುಶೇನ ಪ್ರೇಷಿತೋ ಯಸ್ತ್ವಂ ಮಮ ಮೂರ್ಪಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ ॥ ೬೨ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ತಾನ್‌ ಸರ್ನಾನ್‌ ಶೋಧಯಾಮಾಸ ರಾಕ್ಚಸಾನ್‌ । 
ಯೇ ಗತ್ತ್ವ್ವಾ ಭೂತಲೇ ಮರ್ತಾ 3ನ್‌ ಧೃಂಸಯಂತಿ ಸದೈವ'ಹಿ.. ॥ ೬೩ ॥ 
ತತಸ್ತೃತ್ರೈವ ಚಾಃನೀಯ ತಸ್ಯ ದೂತಸ್ಯ ಸನ್ನಿಧೌ | 

ಪ್ರತ್ಯೇಕಂ ತಾನುನಾಚೇದಂ ಕೋಸಾದಶ್ರೂಣಿ ಚೋತ್ಸೈಜನ್‌ ॥ ೬೪ ॥ 
ಯೈಃ ಕೃತೋ ಜನನಿಧ್ವಂಸೋ ರಾಕ್ಷಸಃ ಸುದುರಾತ್ಮಭಿತ | 

ರಾಜ್ಯೇ ಕುಶಸ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೈಃ ಸ್ಪಭೋರ್ಮನು ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥ ೬೫॥ 
ತೇ ಸರ್ವೇ ವ್ಯಂತರಾ ರೌದ್ರಾಃ ಪ್ರಭನಂತು ಸುದುಃಖತಾಃ ॥ 
ಫಕಾದ್ದಾರಗತಾ ನಿತ್ಯಂ ಕ್ಪುತ್ಸಿಷಾಸಾ ನಿಪೀಡಿತಾಃ 1 ೬೬ ॥ 


ಜ| (6 "(6ೇ..6!"್ಷಗರ್ಷ ಥಾ (ರಾಸಾಯನ ಾಾಾಸಸಾಸಾಾಾ ನಾರಾ ನ 


೫೯೨೬೦. ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣು ಳ್ಲ ಆ ದೂತನು ತನ್ನ 


ಮುಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿಭೀಷಣನು ಶಿವನನ್ನು 
ಕೊಂಡು ನಿನಯದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 
೬೧. “ ದೂತೋತ್ಮಮನೆ! ರಾಕಸರು ಶಿ | 
| ಕ ಮನೆ! ಕ್ರ ಶ್ರೀರಾಮಪುತ್ರನ' ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದ್ದ ರೆ ಅದು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನಾನೇ ಮಾಡಿದಂತೆ. ಸ pb 


ವಂದಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು. 


೬೨, ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಕುಶನು ಮೂರ್ಬನಾದ ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ. 


ನಿನ್ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ನನಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡಿರುವನು.” 
೬೩. ಅವನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವ ಆ ರಾಕ್ಟಸರನ್ನೆಲ್ಲ ಶೋಧಿಸಿದನು. 
೬೪, ಬಳಿಕ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲ ಆ ದೂತನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದು ಕೋಪದಿಂದ: 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು 
€C ಎ 
ತ ಹ ನನ್ನ ಪ್ರಭುವ್ಯೂ ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆದ ಆ ಕುಶಕ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ: 
ಸ ಸಂದ ದುರಾತ್ಮರಾದ ರಾಕ್ಟಸರು ಭಯಂಕರ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸರಾಗಿ- 
ಲಂ ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆಯಿಂದ 
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ಚಚತುರುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ  ಲೆ೧೭ 


ಸರ್ವಭೋಗ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾಃ ಶೀತಾತಪಸಹಿಷ್ಣ ವಃ । 


ಶ್ಲೇಷ್ಮ ಮೂತ್ರಕೃ ಜ್‌ ನಿಂದ್ಯಾಃ ಸರ್ವಜನಸ್ಯ ಚ ॥ ೬೭ ॥ 
ಏವಂ "ದತ್ತಾ ಸ್‌ ತೇಷಾಂ ಸ ಶಾಪಂ ರಾಕ್ಟ ಸಸತ್ತ 'ಮಃ 
ಬ ಪ್ರಾ ಹಚ ಕೆ ತಂ ದೂತಂ ಪುನರೇವ ಕಃ ತಾಂಜಲಿಃ 1 ೬೮ ॥ 


ದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ನೋ ಕಶ್ಲಿದ್ರಾಕ್ಸಸಃ ಸಂಪ ಯಾಸ್ಕೃತಿ | 
ತಸ್ಮಾಜ್ವಾಜ್ಯೋ ರಘುಕ್ತೇಷೋ ಮದಾ ) ಕ್ಯಾತ್ಸಕುಶಸ್ತ ಯಾ | 


ಸ್ಲೆಮ ತಾಮಸರಾಧೊೋ ಮೋ 'ಯದಜ್ಞಾ ಸ? Fy ತಃ ॥ ೬೯ ॥ 
ರಾಕ್ಚ | ಕೈರ್ಮುಷ್ಟಜಾತೀಯೈರ್ಮಹಾಮಾಂಸಸ್ಕ' ಲೋಲುಪೈ 3 | 
ಕ್ಟ ತಕ್ಷ ನಿಗ್ರಹಸ್ತೇಷಾಂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ತನ ದೂತ ಯಃ Wao 
ಯದನ್ಯದಸಿ ಕೃತ್ಯಂ ಸ್ಯಾದ್ಜೈೈ ವಂ ವಾ ಮಾನುಷಂ ಚ ವಾ! 
ವಾನು ಭೃತ್ಯಸ್ಥ, ತತ್ಸರ್ವಂ ಕಥನೀಯನುಶಂಕಿತಂ !೭೧॥ 
ದೂತೆ ಉವಾಚ 
ಯಾನಿ ತತ್ರ ಚ ಅಿಂಗಾನಿ ರಾಕ್ಚ ಸೈರ್ನಿನಿರ್ಥತಾನಿ ಚ | 
ತಾನಿ ಗತ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ಶೀಘ್ರಂ ತೃಮುತ್ಸಾಟಿಯ ರಾಕ್ಸಸ 1 ೭೨ ॥ 
ಏತದೇವ ಹರಂ ಕೃತ್ಯಂ ಸರ್ವಲೋಕಸುಖಾವಹಂ | 
ಸ್ಥಾಪಿತಾನಿ ಚ ಯಾನ್ಯೇನ ಮಂತ್ರೈ ರಾಕ್ಸಸಸಂಭವೈಃ ॥ ೭೩ ॥ 


ಸೀಡಿತರೂ ಸಕಲ ಸುಖಭೋಗರಹಿತರೂ, ಚಳಿ ಬಿಸಿಲುಗಳನ್ನು ಸಹಿಸುವವರೂ, 
ಕಫಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ಕುಡಿಯುವವರ, ಸಮಸ್ತ ಜನನಿಂದ್ಯರೂ ಆಗಲಿ.?' 

೬೮. ರಾಕ್ಚಸನರ್ಯನಾದ ಆ ವಿಭೀಷಣನು ಹೀಗೆ ಆ ಕ್ರೂರ ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ಶಾಸವೆನ್ಲಿತ್ತು ಮರಳಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ದೂತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದನು. 

೬೯-೭೦. "ಈ ದಿನ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ ರಾಕ್ಷಸನೂ ಹೋಗುವು 
ಬಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ರಘೂತ್ತ ನ ಕುಶಿಗೆ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳು. ನನ್ನ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಮಾಂಸಾಸಕ್ತರಾದ ದುನ್ಸಜಾತಿಯ ರಾಕ್ಚಸರೆಸ 
ಗಿದ ತಪ್ಪನ್ನು ಫ್ಸಮಿಸಲಿ. ನಿನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ ಅವರನ್ನು ನಾನು 'ಇಗ್ರಹಿ 
ಪಿರುವೆನು. 

೭೧. ನನ್ನ 'ಭೃತ್ಯರು ಮಾಡಿರುವ ಇದಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾದ ದೈವಮಾನುಷ 
ಕಾರ್ಯಗಳು ಯಾವುದಾದರೂ ಇದ್ದರೆ ನಿಶ್ಶ್ಚಂಕೆಯಿಂದ ತಿಳಿಸು.” 

೭೨. ದೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿಭೀಷಣ! ನೀನು ಆ ಕೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಪಾಕ್ಷಸರು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಹಾಕು. 

೭೩-೭೫. ಇದೇ ಸಕಲ ಮಾನವರಿಗೆ ಸುಖವನ್ನೀಯುವ ಉತ್ತಮ 
ಕಾರ್ಯವು. ರಾಕ್ಷಸರು ತಮ್ಮ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿರುವ ನಾಲ್ಕು 
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೮೧೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಂಪೂಜಿತಾನಿ ರಕ್ಟೋಭಿತ್ಸತುರ್ವಕ್ಕ್ರಾಣಿ ರಾಕ್ಸಸ 1 

ಅಜಾನನ್ಮಾನನಃ ಕಶ್ಲಿದ್ಯದಿ ಪೂಜಾಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ ll ೭೪ ॥ 

ತತ್ಕ್ಪ್ಮಣಾನ್ನಾಶಮಾಯಾತಿ ಏತದ್ದೃಷ್ಟಂ ಮಯಾ ಸ್ವಯಂ | ' 

ವಿತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದ್ವಚ್ಮಿ ತ್ವಾಮಹಂ ರಾಕ್ಚಸಾಧಿನ । 

ತೈಃ ಸ್ಥ ತೈರ್ಭೂತಲೇ ಲಿಂಗೈಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ನಿಶಾಚರಾಃ 1 ೭೫ ॥ 
ವಿಭೀಷಣ ಉವಾಚ :-- | | 

ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾತಂ ರಾನುಸ್ಯ ಪುರತಃ ಕಿಲ । 


ರಾಮೇಶ್ಚರಮುತಿಕ್ರಮ್ಯ ನ ಗಂತವ್ಯಂ ಧರಾತಲೇ ॥ ೭೬ ॥ 
ಅನ್ಯಚ್ಚೆ ಕಾರಣಂ ದೂತ ಸ್ರೋಕ್ತಮತ್ರ ಮನೀಷಿಭಿಃ । 
ದುಃಸ್ಥಿತಂ ಸುಸ್ಗಿ ತಂ ಮಾನಿ ಶಿನಲಿಂಗಂ ನ ಚಾಲಯೇತ್‌ ॥ ೭೭ ॥ 


ತತ್ಯಥಂ ತತ್ರ ಗತ್ವ್ವಾಥ ಲಿಂಗಭೇದಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ | 
ಸ್ವಯಂ ಮಾಹೇಶ್ವಕೋ ಭೂತ್ಸಾ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಚ ವೈ.ಸ್ವಯಂ ॥ ೭೮॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸೃಸಾದನೀಯಸ್ತ್ರೇ ಸುದ್ಧಾಕ್ಕಾತ್ಸ ನರಾಧಿಪಃ । 
ಯದ್ಯಯಖಕ್ತಂ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತತ್ವಂ ಕುರು ವಿನಿಗ್ರಹಂ ॥೭೯॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ 35ಫ ತಂ ದೂತಂ ರತ್ಸೈಃ ಸಾಗರಸಂಭವೈಃ | ; 
ಪ್ರಭೂತೈರ್ಭೂಷಯಿತ್ಕಾಂಥ ನಿಸಸರ್ಜ ನೃಪಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೮೦ ॥ 
SN 
ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯದೆ ಮಾನವನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಕೂಡಲೆ ಅವನು 
ನನನು ಇದನ್ನು ನಾನು ಸ್ವಂತವಾಗಿ ನೋಡಿದ್ದೇನೆ. ವಿಭೀಷಣ! 
ಈ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಆ ಲಿಂಗಗಳಿರುವುದ 
ರಿಂದಲೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಕಲ ರಾಕ್ಚಸರಿರುವರು. 

೭೬. ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೂತ! ನಾನು ಹಿಂದೆ ರಾಮನ 
ಮುಂದೆ ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಕಿಂತ ಆಜೆಗಿರುವ ಭೂಮಿಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಪೃತಿಜೆ 
| ಮಾಡಿರುವೆನು. ಣಿ ರ 


೭೭. ಸರಿಯಾಗಿರಲಿ, ಇಲ್ಲದಿರಲಿ ಶಿವಲಿಂಗವನು 
ನ, ಲ ಅಲಾ ಡಿಸಬಾರದೆಂದು 
ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸ ಮತ್ತೊಂದು ಕಾರಣವೂ ಇದೆ. ಅ 
೭೮. ನಾನು ಮಹೇಶ್ಸರ ಭಕ ನಾಗಿ ವ 
ತಕರ, ನ ನ್‌ ಕಾರೇ ಪ್ರ ತಿಕ್ಷ್ಯಮಾಡಿ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು 
೭೯, ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತಿ 
॥ ರ ಸ ಮಾತಿನಿಂದ ಆ ಜೊರಿಯನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಜಗ ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ಯುಕ್ತನಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನೀನು ಹ 
ನ 9. ನಿಭೀನಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ ಬಹುರತ್ನಗಳಿಂದ 
ನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸಿ ಕುಶ ರಾಜನ ಬಳಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು ಜಿ | 
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ಚತುರುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೧೯ 


ಡ್‌ ಶೇ ರಾಸ್ಸುಸಾಸ್ತ್ರೇನ ಶಸ್ತಾಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಸುದುಃಖತಾಃ । 
ತುರು ಶಾಸಸ್ಯ ಮೋಕ್ಬಂ ನಃ ಸರ್ವೇಷಾಂ ರಾಕ್ಭ ಸೇಶ್ಚರ ॥ ೮೧॥ 
ವಿಭೀಷಣ ಉವಾಚ :-- | 


ಫಾಾಹಂ ಕರೋನಿ ಭೂಯೋಪಪಿ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ರಾಶ್ಚಸಾಃಧಮಾಃ | 


ಅನುಗ್ರಹಂ ಪ್ರಶಸ್ತಾನಾಂ ವಂಚಕಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೮೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸೋಪಿ ರಘುಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಪ್ರಸಾದಂ ವಃ ಕರಿಷ್ಠತಿ | | 
ಮಮ ವಾಕ್ಕಾದಸಂದಿಗ್ಗೆಂ ಕಾಲಃ ಕಶ್ಚಿ ತ್ರತೀಕ್ಸ ತಾಂ 1 ೮೩ ॥ 
ವಿನಮುಕ್ತ್ಯ್ಯಾಥ ರಳ್ಸೇಂದ್ರ8 ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಸತ್ವರಂ । 

ಪೂತಂ ಕುಶಮಹೀಪಸ್ಯ ಮಾನುಷಂ ದೇನಪೂಜಕಂ I ೮೪ i 


' ಗತ್ವಾ ಬ್ರೂಹಿ ಕುಶಂ ಭೂಪಂ ಸತ್ವರಂ ವಚನಾನ್ಮನು 
ಏತೇಷಾಂ ಮತ್ತ್ರಶಸ್ತಾನಾಂ ರಾಳ್ಚಸಾನಾಂ ದುರಾತ್ಮನಾಂ । 


ಅನುಗ್ರಹಂ ಕುರು ವಿಭೋ ದೀನಾನಾಂ ಭೋಜನಾಯ ವೈ | 1 ೮೫ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತಸ್ತತಸ್ತೇನ ಮೂತೋ ದೂತೇನ ಸಂಯುತಃ | 

ಕುಶಸ್ತೇನ ನಿನಿರ್ಯಾತಃ ಸತ್ವರಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೮೬ ॥ 
ತತೋ ಗತ್ವಾ ದ್ರುತಂ: ಹೂತಃ ಕುಶಂ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ | 

ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಯಥಾ ನ್ಯಾಯಂ ನಿನಯಾವನತಃ ಸ್ಥಿತಃ I ೮೭॥ 





೮೧. ಬಳಿಕ ವಿಭೀಷಣಶಿಂದ ಶಾಸನವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ರಾಕ್ಸಸರೆಲ್ಲ ಅತಿ 
ಮಃಖಿತರಾಗಿ, ““ರಾಕ್ಟಸರೊಡೆಯ! ನಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಶಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸು? ಎಂದು 
ಮಿ 

ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. \ 

೮೨. ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ರಾಕ್ಚಸಾಧಮರೆ! ನನ್ನಿಂದ ಶಪ್ತ 
ರಾದ ಅತಿ ವಂಚಕರಾಡ ನಿಮಗೆ ನಾನು ಮರಳಿ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೩. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾಘವೋತ್ತಮನಾದ ಆ ಕುಶನು 
ನಿಮಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವನು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ನಿರೀಕ್ಷಿಸಿರಿ. 

೮೪. ವಿಭೀಷಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕೂಡಲೆ ದೇವಪೂಜಕನಾದ ದೂತನನ್ನು 
ಶುಶನೆಡೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೮೫. ಮತ್ತು ಹೀಗೆಂದನು. "ದೂತ! ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕುಶನೆಜಿಗೆ 
ಹೋಗಿ ನನ್ನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ಶಪಿಸಿದ ದುರಾತ್ಮರಾದ ಈ ದೀನ 
ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ ಭೋಜನಕ್ಕಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸ್ಸು” 

೮೬. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ವಿಭೀಷಣನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ದೂತನು ಕುಶನ 
ದೂತನೊಡನೆ ಹೊರಟನು. 

೮೭. ಅನಂತರ ದೂತನು ಶೀಘ ')ನಾಗಿ ಕುಶನೆಡೆಗೆ ಹೋಗಿ ವಿಧಿಯಂತೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ನಮ್ರನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 
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೮೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಭೀಷಣೋ ಮಯಾ ದೃಷ್ಟೋ ದೇವೇ ರಾಮೇಶ್ವರೇ ನಿಭೋ | 
ಪೂಜಾರ್ಥಂ ತತ್ರ ಚಾಂಯಾತೋ ರಾಕ್ಚಸೈರ್ಬಹುಭಿರ್ವ್ವತಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಮಯಾ ಭವವ್ವಾಕ್ಯಮಶೇಷಂ ರಘುನಂದನ । 

ಶ್ರುತಂ ತೇನಾಪಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ನಿನಯಾಂವನತೇನ ಚ AEF 
ಅಜಾನತಃ ಪ್ರಭೋ ತಸ್ಯ ರಾಕ್ಚಸೈಃ ಸುದುರಾತ್ಮಭಿಃ । 

ಪ್ರಜೈನಂ ಪೀಡಿತಾ ಭೂಮೌ ಮಹಾಮಾಂಸಸ್ಯ ಲೋಲುಷೈಃ ೫೯೦॥ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಮನ್ಮುಖಾತ್ರೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನಿಗ್ರಹಃ ಕೃತಃ । 

ಯೈಃ ಕೃತಂ ಕದನಂ ಭೂಮೌ ತವ ಪಾರ್ಥಿವಸತ್ತಮ । 

ಕೃತಾಸ್ತೇ ವ್ಯಂತರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪಾಷಾಹಾರನಿಹಾರಿಣಃ 1 ೯೧॥ 
ಭನಿಷ್ಯಥ ತಥಾ ಯೂಯಂ ಕ್ಸುತ್ಸಿಷಾಸಾನಿಪೀಡಿತಾಃ । 

ತೈಃ ಸರ್ನೈಃ ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಸೋಪಿ ಭೂಯೋ ಭೂಯಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ॥ 
ಶಸ್ತಾಃ ಸರ್ವೇ ವಯಂ: ತಾವತ್ರಸಾವಂ ಕುರು ತದ್ದಿಭೋ। 

ತೇ ತೇನಾಥ ತತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಾಃಹಂ ವೋ ರಾಕಸಾಂಧಮಾಃ ॥ ೯೩ ॥ 
ಅನುಗ್ರಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಚ ಭೋಜನಂ । 
ಕುಶಾದೇಶಾನ್ಮಯಾ ಸರ್ವೇ ಯೂಯಂ ಪಾಸಸಮನ್ನಿತಾಃ 8 ೯೪॥ 
ನಿಗೃಹೀತಾಃ ಸ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಸಾದಂ ಪ್ರಕರಿಷ್ಯತಿ । - 


ತದರ್ಥಂ ಪ್ರೇಷಿತೋ ದೂತಸ್ತ್ಯೃತ್ಸಕಾಶಂ ಮಹೀಪಶೇ 1 ೯೫॥ 





೮೮-೮೯, "ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ಪೂಜೆಗಾಗಿ ಅನೇಕ ರಾಕ್ಷಸರೊಡನೆ 
ಮೇಶ್ಚರಕ್ಕೆ ಬಂದ ವಿಭೀಷ ಳನು ಹೆ ; 

ರಾಮೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಭೀಷಣನನ್ನು ನೋಡಿ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನೆಲ್ಲ 

ಹೇಳಿದೆನು. ಅವನು ಅದನ್ನೆಲ್ಲ ವಿನಯದಿಂದ ನಮ್ರನಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. 
| ೯೦. ಸ್ವಾಮಿ! ಅವನಿಗೆ ತಿಳಿಯದಹಾಗೆಯೇ ದುರಾತ್ಮರೂ, ಮಾಂಸದಲ್ಲಿ 
ಆಶೆಯುಳ್ಳ ವರೂ ಆದ ರಾಕ್ಷಸರು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಹೀಗೆ ಪೀಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಣಿ ಲ್ಲಿ ಎ 

೯೧-೯೫. ಅವನು ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಆ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ರಾಕ್ಷಸ 

: ಕನ್ನೆಲ್ಲ ನಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ದೊರೆಯೆ! ಅವನು ನಿನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಿಂಸಾಕೃತ್ಯಗಳ 

ನ್ನಾಚರಿಸಿದ ಆ ರಾಕ್ಷಸರನ್ಷೆಲ್ಲ ದುಷ್ಟಾಹಾರನಿಹಾರವುಳ್ಳ ಹಸಿವು ಬಾಯಾರಿಕೆ 


ಯಿಂದ ನೀಡಿತರಾದ ಬ್ರಹ್ಮರಾಕ್ಷಸರನ್ನಾಗಿಸಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ ವಿಭೀಷಣನನ್ನು 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಶಪ್ತರಾದ ನಮಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹ ಮಾಡೆಂದು ಪುನಃಪುನಃ ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 
ಬಳಿಕ ಆ ವಿಭೀಷಣನು ಅವರನ್ನು ಕುರೆತು ರಾಕ್ಚಸಾಧಮರೆ! ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವ ಭೋಜನವನ್ನೂ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಕುಶನ ಅಪ್ಪಣೆ 
ನ ಾಪಿಷ್ಯರಾದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಶಿಕ್ಷಸಿರುವೆನು. ಆ ಶುಶನೇ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹ 
3 ನಿಂದನು. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಅವನು ನಿನ್ನೆಡಿಗೆ ದೂತನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. 
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Be we 


sh ೨. ತಾಡವಾ , ದಾಜಾ ಯಾ: 


a 


ಚತುರುತ್ತರೆಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ಆ೨ಊಉ 


ರಕ್ಸ್ಸಸಾ ತೇನ ಯದ್ಯುಕ್ತಮಖಿಲಂ ತತ್ಯಮಾಚರ । 
ಕ೦'ವಾ ತೇ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ನಾಸ್ತಿ ಭಕ್ತಸ್ತಥಾನಿಧೆಃ ॥ 


ಭಕ್ತಿಶಕ್ತಿಸನೋಹೇಶೋ ಯಥಾ ತೇ ಸ ನಿಭೀಷಣಃ ॥ ೯೬ |» 
ಅದ್ಯ ಪ್ರ ಪ್ರಭೃಶಿ ನೋ ಭೂಮ್‌ ನಿಚರಿಷ್ಯ ಂತಿ ರಾಕ್ಚಸಾಃ । 
ತಸ್ಯ, ವಾಕ್ಯಾದಸಂದೇಹಂ ತ್ಯಂ ರಾಜನ್‌. ಸಾ ನ H ೯೭ ॥ 


ನ ಚೆ ಫೃ ತೇ ವ ವಿಜ್ಞ ಪ್ತಂ ತೇನ ರಾಶ್ಚಸಾ. । 
ನಮಯಾ ಜಾತ್ರೆ ರಾಜೇಂದ್ರ ಆಗಂತವ್ಯ 0 ಕಥಂಚನ | ` 
ರಾಮದೇವಸ್ಯ ದಾ ಹೀನ ಜಂದೂದಿ ಪೇ ಟಿ ನೇ ಗತಿಃ ॥ ೯೮ Kk 


ಅತ್ರ ಸ್ಥಿತಸ್ಯ ಯತ್ಯತ್ಯಂ ದೈನಂ ವಾ ಮಾನುಷಂ ಚ ವಾ. 
ಮ ಕರಿಸ್ಯಾನಿ ಯ್ಯ ಪಿಸ್ಕಾ ತ್ಸು ದುಷ್ಕ ರಂ ॥೯೯॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ರೇನ ಮುಹಾರಾಜ ರಾಮೇಶ್ವ ರಸ ಪೂಜಕ | 

ಮನುಷ್ಯಃ ಸ್ರೇಷಿತೋ ದೂತೋ "ಯಸ 0 ಪಶ್ಯ ಮಹೀಪತೇ ॥ ೧೦೦ ॥ 
ಅಥ ತಸ್ಯ ಸಮಾದೇಶಾಡ್ಧೌಕನೀಯೈಃ ಸ್ನ ಪೃಫಗ್ಗಿ ಥೈ 31 

ಸಹಿತಃ ಇ ಸಮಾಯಾತೋ ದೂತೋ ರಳ ಕ್ಸೀಂದ್ರ ಸೋಜ ॥ ೧೦೧ 1: 
ಧಾತ್ರಿ ಫಲಪ್ರ ಮಾಣಾನಾಂ ತೇನ ಪ ಪ್ರ ಸ್ಥಾಸ್ಟ ಚೋದಕ 

ಮೌ ಕ್ಲಕಾನಾಂ ಸಮಾನೀತಾಃ ಕ ತೇ ತೆ ಮಹೀಪತೇ H ೧೦೨ ॥ 





೯೬. ಆ ವಿಭೀಷಣನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ಮಾಡು. ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಿ 
ನಿಂದೇನು. ಭಕ್ತಿ ಶಕ್ತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ನಿಭೀಷಣನಂತಹ-ಭಕ್ತನಿಲ್ಲ. 

೯೭, ಅರಸ! ಇನ್ನುಮುಂದೆ ಆ ವಿಭೀಷಣನ ಮಾತಿನಿಂದ ರಾಕ್ಷಸರು: 
ನಮಾ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಸಂಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೯೮. ಲಿಂಗಗಳ" ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹೀಗೆ ಬಿಕೆ ಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾನೆ.. 
ದೊರೆಯೆ! ಶ್ರೀರಾಮನ ಅಪ್ಸಣೆಯಿಂದ ನಾನು ಆ ಜಂಬೂದ್ವೀಪಕ್ಕೆ ಬರುವಂತಿಲ್ಲ. 

೯೯. ಇಲ್ಲಿರುವ ನಾನು ದೇವ ಮನುಷ್ಯ ಸ ಸಂಬಂಧವಾದ ಮಾಡಲಾಗದ: 
ನಿನ್ನ ಎಂತಹ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನಾಗಲೀ ನೆರವೇರಿಸುವೆನು. | 

೧೦೦. ಮಹಾರಾಜ! ಆದುದರಿಂದ ವಿಭೀಷಣನು ರಾಮೇಶ ಎರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುವ ಮನುಷ ನನ್ನು ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ದೂತನನ್ನಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಬನು. 
ಅನನನ್ನು ನೋಡು. 1 

೧೦೧. ಬಳಿಕ ಕುಶನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ವಿಭೀಷಣನು ಕಳುಹಿಸಿದ. ಆ ದೂತನು: 
ಬಗೆಬಗೆಯ ಕಾಣಿಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. 

೧೦೨-೧೦೫. Et ಕುಶಥಿಗಾಗಿ ತಂದ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿ ಗಾತ್ರ ದ 
ಹದಿಮೂರು ಸೇರು ಮುತು ಗಳನ್ನೂ, ಹದಿನಾರು ಬಳ್ಳ ವೈಡೂರ್ಯ, ಮರಕತ 
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೮೨.೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ನೈಡೊರ್ಯಾಣಾಂ ಮರಕೆತಾನಾಂ ಮುಣೀನಾಂ ಚ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
'ಜಾತ್ಯಾನಾಂ ಷೋಡಶದ್ರೋಹಾಃ ಸಮಾನೀತಾಃ ಸುನಿರ್ಮಲಾಃ ॥೧೦೩॥ 
ಅಗ್ನಿ ಶೌಚಾನಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಥಾ ದೇವಮಯಾನಿ ಚ । 


ಅಸಂಖ್ಯಾತಾಸಿ ವೈ ಹೇನು ಜಾತ್ಯಂ ಸಂಖ್ಯಾನಿನರ್ಜಿತಂ ॥ ೧೦೪ ॥ 
ತಶ್ಸರ್ವಂ ದರ್ಶಯಿತ್ನಾಃಥ ಕುಶಾಯ ಸುಮಹಾತ್ಮನೇ | 
ಸೃತ್ಸಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ಸಶ್ಚಾತ್ರ್ರೃಣಾಮನಕರೋಡ್ಟ್ಹ್ಬಿಜಾಃ ೧೦೫ ॥ 
ಏಷ ಸಾರ್ಥಿವಕಾರ್ಮೂಲ ರಾಕ್ಚಸೇಂದ್ರೋ ವಿಭೀಷಣಃ । 
ಪ್ರಹಾಮಂ ಕುರುತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಸ್ಮುಖೇನೇಡಮುಬ್ರನೀತ್‌ ॥ ೧೦೬ ॥ 
ಪ್ರಸಾದಾತ್ತೇ ಪಿತುಃ ಶ್ಲೇಮಂ ಮನು ರಾಜ್ಯೇ ಮಹೀಪತೇ । 
ಏಷ ತಿಸ್ಮಾಮ್ಯುಹಂ ನಿತ್ಯಂ ಪೂಜಯಂಸ್ಕೇ ಪಿತುರ್ಹರಂ 1 ೧೦೭ ॥ : 
ಮನು ರಾಜನ್ನನಿಜ್ಜಾತೈರ್ಯದಿ ತೈಃ ಸುದುರಾತ್ಮಭಿಃ 1 
ಹತಲ ಕೃತಂ ಕಿಂಚಿದ್ದಿರುದ್ಧಂ ಕ್ಸಮ್ಬತಾಂಮುಮು : ॥ ೧೦ರ ॥. 
ನಾನಾನಾ ಶಸ್ತಾಸ್ತ್ರವಾರ್ಥಾಯ ಮಯಾ ಪ್ರಭೋ | 

ಶ್ರೀತರೂಪಾಣಾಂ ತೃಮಾಹಾರಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ 1 ೧೦೯೬ 

ಕುಶೆ ಉವಾಚ ;-- 
ನಾತದ ತತ್ರ ಲಿಂಗಾನಿ ಕೃತ್ಸ್ನ ಶಃ । 
ಶ್ರಿಯತ್ಸೇನ ಪಾಂಸುಭಿಃ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ ॥ ೧೧೦ ॥ 


ಪೆಶ್ನಗಳನ್ನೂ ಅಗ್ನಿತುದ್ದವೂ, ದೇವಮಯವ ನ 
ಗ್‌ "ಕುಶಿಗೆ, ne) 
೦ ೪ ೪. ಸ ರ 
` ಮಾಡಿ ಇಂತೆಂದನು. ಸ ಡ್ಯ ಆ ನ 
ಸ ನಾ “ನರೇಂದ್ರ ! ರಾಕ್ಸಸರಾಜನಾದ ವಿಭೀಷಣನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಿನಗೆ 
ಸಮಸ್ಯಂಸಿ ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ. 
ಕ pe ದೊರೆಯೆ! ಔನ್ನ ತಂದೆಯ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲೆಲ್ಲ 
೦ತೆ ದುರಾತ್ಮರಾಡ ರಾಕ ಸರು ರಾಜ್ಯವಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ದುಷ್ಟತನವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸು ರ್‌ 
೧೦೯. ಸ್ನಾನಿ! | 
ನಿ: ನಿನಗಾಗಿ ಆ ರಾಕ ಸರನ್ನು ನಾನ ಕಿಸಿ 
| ಸು ಶಸಿಸಿರುವೆನು. 
ಪ್ರೇತರಾದ ಅವರಿಗೆ ನೀನೇ ಆಹಾರವನ್ನು ಸಾಯಿಸು? 
೧೧೦. ಕುಶನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;-_4%ದೂತ! ಆ ರಾಕ್ಷಸರು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 


*ಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವರು 
ಹಿಂದ ತುಂಬಲಿ ನಾ ಬಸಿರುವ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಪೂರ್ತಿಯಾಗಿ ಧೂಳಿ . 
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ಇ ಅಡೆ ಇಲೆ ಇಚೆ ತಾ 
ಚತುರುತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೪೨ ೭ 


ತತಸ್ತು ಭೋಜನಂ ಶೇಷಾಂ ಸ್ಯ ಿನಿಷ್ಠತಿ ಭೂತಲೇ 


ತದ್ವಕ್ಸ್ರ್ಯಾವಿಂ ಸ್ಥಿರೋ ಭೂತ್ಬಾ ಕಣು ಜೀವಸ ಪೂಜಕ 1೧೧೧೫ 
ತುಲಾಗತೇ ಸದಾದಿತೆ Nc ತೈ ರಾಗತ್ಯ. ಸರತ | 

ವಿಹರ್ತವ್ಯ ೦ ಪ್ರಯತ್ನೆ ನ” ಯಾವ ಸ ಕದರ್ಶನಂ ‘100೨ ೫. 
ತತ್ರ ಯೈರ್ಸ ಕೃತಂ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಪ್ರೇತ ಕ್ಲೇ ನರಾಂದಮೈಃ 1 

ಕನ್ಯಾಸ್ಗೆ (ವಾ ರವಾ ಜಾಸು ತುಲಾಂತತರ್ಥ ನೇತ್‌ ॥ ೧೧೩ 0: 
ಜ ರರೂಪೈಸ್ತ ಪಂಗಸೆ ೀರ್ಭಕ್ನ A ಮುನ್ನ 0 ಪೃ ಥಗ್ಗಿ ಭಂ | 
ಮಮಾದೇಶಾದಸಂದಿಗ್ನ 0 ಮಾಸಮೇಶಂ ನಿಶಾಚಕ್ಕಿ $ ೫ ೧೧೪ ॥ 
ನಿಧಿಹೀನಂ ಚಿ ಯೈರ್ಪತ ಶ್ರಂ ಭುಕ್ತಂ ಚ ನಿಧಿನರ್ಜಿತಂ [ | 

ಶ್ರಾ ದ್ದ ೦ ವಾ ಮಾನುಷೇ ಸೇವ್ಯಾ; ಜ ರರೂ ತೇಸದಾ  ॥ ೧೦೫ ॥ 
ರ್‌ ನಾಚ್ಯಾ ಸ್ತ ಯಾ ಸರ್ವೇಹೆ ಸ್ರೇತಾಸ್ತೇ ಮುಪ್ಮಚೋಪಖಿಲಂ । 

ತಸಾ ಿದಾಗತ್ಯ "ಕುರ್ನಂತು ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ಮದ್ದ ಚಃ ॥ ೧೧೬ 


ತಥಾ ದೂತ. ತ ಶಿಯಾ ನಾಚೊ ೀ ಮನು ವಾಕ್ಯಾದ್ಮಿ ಭೀಷಣ } 
ಪ್ರಮಾದಾದ್ಯ ನ ಯಾ ಸೆ ಪ್ರೋಕ್ತ 0 ಸರುಷಂ ವಚನಂ" ತನ ೫ ೧೧೭ 





೧೧೧. ಅನಂತರ ಧರಣಿಯಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಭೋಜನವು. ಹೇಗೆ ಲಭಿಸುವು: 
ದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಸಿ ರಮನಸ್ಸನಾ ಗಿ ಕೇಳು. 

೧೧೨. ಸೂರ್ಯನು ತುಲಾರಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಲು ಆ ರಾಕ್ಚ: ಸರು ಭೂಮಿಗೆ: 
ಬಂದು ವೃಶ್ತಿ ಕ ಸಂಕ್ರಾಂತಿಯವರೆಗೆ ನಿಹರಿಸಲಿ. 

೧೧೩-೧೧೪. ತ ನು ಕನ್ಯಾರಾಶಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತುಲಾರಾಶಿಯನ್ನು 
ಪ್ರವೇಶಿಸುವವರೆಗೆ ಮಹಾಲಯಪಕ್ಸ ದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಶಾ ್ರಧ್ಧ ವನ್ನು ಮಾಡು- 
ವುದಿಲವೋ ಅವರ ಶರೀರವನ್ನು... ಆ 'ರಾಕ್ಟೃಸರು ಜ ರರೂಪದಿಂದ ನನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಪ 5 ವೇತಿಸಿ ಒಂದು ತಿಂಗಳಕಾಲ ನಾನಾವಿಧ ಅನ್ನ ವನ್ನು. 
ಭಕ್ಷಿ ಸಲಿ, 

೧೧೫. ವಿಧಿ ನಿಹೀನವಾಗಿ ದಾನ ಮಾಡಿದವರೂ, ದ ಮಾಡಿದವರೂ 
ಆದ ಮನುಷ್ಯ ರ ಶರೀರವನ್ನು ಹೊನ್ಸು ಭುಂಜಿಸಲಿ. ಸ ; 

೧೧೬. ಗ ಈ ನನ್ನ್ನ ಮಾತಸ್ಷೆಲ್ಲ ಆ ಫ್ರೇತಗಳಿಗೆ ಹೇಳು. ಅವುಗಳು- 
ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ 'ಔಡಿಯಲಿ. 

೧೧೭. ಹಾಗೆಯೇ ದೂತ! ನೀನು ನಿಭೀಷಣನಿಗೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ: 
ಹೇಳು. ನಾನು ಪ್ರಮಾದದಿಂದ ಕಠಿನ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿರುವೆನು. 
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೨೪ ಪ್ರೀ ಸ್ಕ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇಕಾನಾಮ್ಯಹೆಂ ಮಹಾಭಾಗ ನ ತೇಂಸ್ತಿ ವಿಕೃತಿಃ ಕೃಚಿತ್‌ | 


ಹರಿಕ್ಲಿಷ್ಟಂ ಜನಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಯೈತದ್ವ್ಯಾಹೃತಂ ವಚಃ ॥ ೧೧೮ ॥ 
ಶಾಕ್ಚಸೇಂದ್ರೇ ಸ್ಥಿ ತೇ ಭೂಮೌ ತ್ವಯಿ ಜಾನಾಮ್ಯಹಂ ಸದಾ | 
-ತಿಷ್ಠತೇ ಜನಕೋ ಮಹ್ಯಂ ರಾಮಃ ಶಸ್ತ್ರಭೃತಾಂ ವರಃ I ೧೧೯॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ತತೋ ದೂತಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ರಾಘವಃ । 
ಹಸ್ರೈರ್ಬಹುವನಿಧೈ ರತ್ನೈರ್ನಮೃತ್ಛ್ಯೈಶ್ಚ ಸೃಥಗ್ವಿದ್ಸೈಃ ॥ ೧೨೦ ॥ 
ನಿಭೀಷಣಕೃತೇ ಪಠಶ್ಲಾ ಶ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ರಾಘವಃ । 
'ಢೌಕನೀಯಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಯಾನಿ ಸಂತಿ ಚ ತತ್ರ ವೈ. I ೧೨೧ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:-- 

ಏವಂ ಸ ಸುಖ ಸಂಯುಕ್ತಾನೃತ್ವಾ ಸರ್ನಾನ್ಸಿಜೋತ್ತ ಮಾನ್‌ | 

- ಏತತ್ಸರ್ವಂ ದದೌ ಪಶ್ಚಾತ್ರೇಭ್ಯೋ ಮುಕ್ತಾದಿಕಂ ನೃಪಃ ೧೨೨ ॥ 
'ಡೌಕನೀಯಂ ತಥಾಯಾತಂ ತಲ್ಲಂಕಾಯಾಃ ಪೃಫಗ್ಯಿಧಂ । 
ಶಾಸನಾನಿ ತಥಾನ್ಯಾನಿ ಗಜಾಶ್ಚಸಹಿತಾನಿ ಚ ॥ ೧೨೩॥ 
ಪತ್ತನಾನಿ ನಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಗ್ರಾಮಾಣಿ ನಗರಾಣಿ ಚ | 
“ಯಜ್ಞಾ $ನೈದ್ವಾಂಛಿತಂ ಯೇನ ತದ್ದತ್ತಂ ತೇನ ತಸ್ಯ ನೈ | ೧೨೪ ॥ 


ಸಾಮಾ EN 
ಗ ಸ ನೆ: ನೀನು ಯಾವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಕಾರಗೊಳ್ಳು 
ಸ್ರಾದಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಅರಿತಿರುವೆನು. ದುಃಖಗೊಂಡ ನನ ಸ ದ 
೧೧೯. ರಾಕ್ಷಸಾಧಿಸನಾದ ಸೀನು: ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವಾಗ 
ಗ N ತು ರುವಾಗ ಮಹಾವೀರನಾದ 
“ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಇರುವನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತೇನೆ... - 
ವಿಧ ಪ ತನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಅನೇಕ 
ಇ ಬತ್ರಿಗಿಳಂದಲ್ಲೂ; ನದಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಬಗೆಬ ಸ 
೧೨೧. ಅನಂತರ ವಿಭೀಷಣನಿಗಾಗಿ, ಅಲ್ಲಿಕುವ ಅನೇಕ : 
ಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. cl ಅನೇಕ ವಿಧ ಉಪಾಯನ 
pe ಸ್‌ ೧೨೪, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ:--ಹೀಗೆ ಆ ಕುಶನು ಸಕಲ 
ಹ್‌ ನ್ಲೂ ಸುಖಗೊಳಿಸಿ ಲಂಕೆಯಿಂದ ಕಾಣಿಕೆಯಾಗಿ ಬಂದ ಮುತ್ತು 
ಹ ನ್ನೂ, ಆನೆ ಕುದುರೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಶಾಸನಗಳನ್ನೂ, 
ಣ್ಯ ಗ್ರಾಮಗಳ ; 
ಟು ಗತ ನ್ನೇ ಅಲ್ಲದೆ ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ 
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ಚತುರುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೮೨೫ 


ತತಃ ಕುಶೇಶ್ವರಂ ದೇವಂ ನಿಧಾಯ ಚ ಲನೇಶ್ವರಂ 


ಸ್ವಾಂತನಂ ಚ ಮಹಾಭಾಗೌ ಭ್ರಾತರೌ ತಾ ರಘೂತ್ತಮೌ I ೧೨೫ ॥ 
ನಿನೇದ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂಪ್ರಾಣಾಂ ಕೃತ್ವಾ ವೃತ್ತಿಂ ಯಥೋಚಿತಾಂ | 
ಅಯೋಧ್ಯಾಂ ನಗರೀಂ ತೂರ್ಣಂ ಕೃತಕೃತ್ಯೌ ನಿನಿರ್ಗತೌ ॥ ೧೨೬ ॥ 


ಎ ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ಚರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
£6 ಕುಶೇಶ್ವರಲನೇಶ್ವರಪ್ರತಿಷ್ಠಾವರ್ಣನಂ ತ 
ನಾಮ ಚತುರುತ್ತ ರಶತತನೋ9$ಧ್ಯಾಯ; 


eS 


೧೨೫-೧೨೬. ಬಳಿಕ ಸಹೋದರರಾದ ಆ ಲವಕುಶರು ಕುಶೇಶ್ವರ ಲವೇಶ್ವರ 
ಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ಉಚಿತ ವೃತ್ತಿಯನ್ಸಿತ್ತು 
ಧನ್ಯರಾಗಿ ಅಯೋಧ್ಯಾ ನಗರಿಗೆ ತ್ವರೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
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Il © I 


ಶ್ರೀ 
ಅಥ ಪಂಜೋ ತ್ತರ ಶತ: 


ರಾಶ್ಟ್ರ ಸಲಿಂ ಗಚ್ಛ ಷನವರ್ಣನಂ 


ತಮೋ ಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

" ಅಥ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ದಿನಾಧೀಶೇ ತುಲಾಯಾಂ ದಿ ಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ಪ್ರೇತಾ ಲಿಂಗೋದ್ಧವಾಂ ಭೂಮಿಂ ಹ ಹಿ Hon 
ಯತ್ಕಿಂಚಿತ್ತತ್ರ ತ ಸಂಸ್ಥ ತು ಆದ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ಸುರಾಲಯಂಂ | 

ತತ್ಸರ್ನಂ ವ್ಯಂತಕ್ಕಸ್ಪೈಕ ಷಾ ಇಂಸುಭಿ ಪರಿಪೂರಿತಂ ॥ ೨॥ 
ತತಃ ಕ ಶ್ಸೀಮಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನಂ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ತತ್ರ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಅನೈ ಜಾ ಜೋಕಾನಾಂ 'ಕಂಗೈೆಸೆ ಸೆ ಸ್ಲರ್ಯುಪ್ತಿ ಪ್ತಿಮಾಗತ್ಯೆಃ an 
ಕಸ್ಸಚಿತ್ತ ಹೆ ಕಾಲಸ್ಯ ಬೃಹದಶೊ ದ ನುಹೀಪತಿ8 


ಶಾಲ ದೇಶಾತ್ಸ ಸರ್‌ ಘ್ರಸ್ಸಿ ಂತ್ಸಿ ಮ )ಗಪರ್ಯಯೆೇ ॥ ೪ n. 


ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸು ಭೂಮಿಂ ಪ್ರಾ ಸಾಡೆ ಃ ಸರಿವರ್ಜಿತಾಂ | | 
ಪ್ರಾಸಾ ke ಮತಿಂ ಚಕ್ರೇ ತತ್ರ | ತೆ € ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ೫ 
SE 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಕಾಕ ಸ್ಸ ಸಲಿಂಗಚ್ಛೇದನವರ್ಣನ 


| ೧. ನನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದಿ ್ರಿಜವರ್ಯರೆ ! ತರುವಾಯ ಸೂರ್ಯನು 
ಲಾರಾಶಿ ನ್ನು ಹೊಂದಲು ಪ್ರೇತಗಳು ಲಿಂಗಗಳಿರುವ ೪ 
ನಿಂದ ಮುಚಿ ಸಿ ದುವು. ನ ತ 


೨. ಅಲ್ಲಿರುವ ಆದ್ದತಿ 3 
ತುಂಬಿದುಶ | ದ್ಯ (ರ್ಥ, ದೇವಾಲಯಗಳನ್ನು ಪ್ರೇತಗಳು ಧೂಳಿನಿಂದ 


೩. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಲಿಂಗಗಳು ಅಡಗಿಹೆ 
ಕ್ಲೇಮವುಂಟಾಯಿತು. ಹೋಗಲು ಇತರ ಜನರಿಗೆ 


೪. ಅನಂತರ ಬಹು ಕಾಲವು ಕಳೆಯಲು ಒ 
೦ದಾನೊಂದು ಯುಗವ 
ತ ಯದ ಶಾಲ್ವದೇಶದಿಂದ ಬ ) ಹದ ನೆಂಬ ರಾಜನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. : 


ದ್ವಿಜೋತ, ಮರೆ! ಚ್‌ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನೇವಾಲಯಗಳ್ನದ. 


ದ ಭೂಮಿಯನ ಕಂಡ ನ 
ಸಕ್ಕ ಕ್ಸಿ ಕಂಡು ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಟ್ಟಿ ಸಬೇಕೆಂದು 
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y CS ಸಷ ಇಇ. ದಂದು K 


ದ್‌ ಜಾ ಔ 


ಪಂಚೊ (ತ್ರರೆಶತತನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೮೨೭ 


ಶಿಲ್ಪಿ ನಶ್ತ ಸಮಾಹೋೊೋಯಾ ನೇಕಾಂಸ್ತ ತ್ರ ಸಹಸ್ರ ಶಃ । 


ME ತಾಂ ಭೂನಿಮಥಸ್ತಾ ದ್ಭ ಹುನಿಸ ಇಷ್ಟೆ ॥॥ ೬ ॥ 
ಭೂಮೌ ನಿಖನ್ಯಮಾನಾಂಯಾಂ ತತೋ ಶಿಂಗಾಸಿ ಭೂರಿಶಃ 

ಚತುರ್ವಕ್ರ್ರಾ ೆ ತಾನ್ಯೇ (ವ ಯಾಂತಿ ದಷೆ ಷ್ಟೆ ತ್ತ ನ ॥೭॥ 
ತತಃ ಸ ಸಾರ್ಥಿನಸ್ತೆ ತತ್ತಿ ಲಿಂಗೈರ್ದೃಷ್ಟಾ ವೃತಾಂ ಭುವಂ। - 

ತತ್ತ ಣಾನ್ನ ತ್ಯುವಾಪನ್ನಃ ಶರ ಭತ್ಯ ಸಮಸನ್ಸಿ ತಃ ॥೮॥' 
ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ನೋ ತತ್ರ ಕಶ್ಚಿನ್ನ ನ್ಮ ಕೊ Ra: ಮಹೀತಲೇ 

ಪ್ರಾಸಾದಂ ಕುರುತೇ ಭೀತ್ಛಾ ತ]. ಕೂಸನೇನ ಚ IF Nn 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಬಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಟ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಷ್ಠೇ`ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೇತ ಮಾಹಾತ್ಮ ೯ 
€ ರಾಕ್ಸಸಲಿಂಗಚೆೆ ಕೀದನವರ್ಣನಂ >> ನಾಮ 
ಸಾಚೋತ ಶೈ ರೆಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





೬. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿ ಶಿಲ್ಪಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಬಹು ವಿಶಾಲ 
ವಾದ ಆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೆಳಗೆ ಶೋಧನೆ ಮಾಡಿಸಿದನು. 
೭. ಶಿಲ್ಪಿಗಳು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಅಗೆಯುತ್ತಿರುವಾಗ ಅನೇಕ : ನಾಲ್ಕು 


ನ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ಲಿಂಗಗಳು ಕಾಣಿಸಿದುವು. 


೮. ಆ ' ಹೊರೆಯು ಲಿಂಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಂಡಕೂಡಲೆ 
ಶಿಲ್ಪಿಗಳೊಡನೆ ಮಡಿದನು. 

೯. ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು. ಆ ಕ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮನುಸ್ಯನೂ ಭಯ 
ದಿಂದ ದೇವಾಲಯ, ಕೆಕೆ, 'ಬಾವಿಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುವುದಿಲ್ಲ. - 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊಂಡುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದನುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ *" ರಾಕ್ಸಸಲಿಂಗಚ್ಛೇದನವರ್ಣನ "ವೆಂಬ 
- ನೂಕ್ಕಿ 'ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀ1॥ 
ಅಥ ಸಡುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಲುಸ್ತತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 

ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಭೂಪೃಸ್ಮೇ ಪಾಂಸುಭಿಸ್ತಸ್ಮಿನ್ರೇತೈಸ್ತೈಃ ಪರಿಸೂರಿತೇ | 
ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಲುಪ್ತಾನಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಚ ವದಸ್ವ ನಃ Il On 

ಸೂತ ಉವಾಚ ಃ-- 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ತಥಾ ಲಿಂಗಾನಿ ಚ ದ್ವಿಜಾಃ । | 
ಲೋಪಂ ಗತಾನಿ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯೇನ ಪ್ರಬೋಧತ ॥೨॥ 
ತತ್ರ ಲೋಪಂ ಗತಂ ಶೀರ್ಥಂ ಚಕ್ರತೀರ್ಥಮಿತಿ ಸ್ಮೃತಂ । 


ಯತ್ರ ಚಕ್ರಂ ಪುರಾ ನ್ಯಸ್ತಂ ವಿಷ್ಣು ನಾ ಪ್ರಭನಿಷು ನಾ Il ೩ ॥ | 


ಮಾತೃತೀರ್ಥಂ ತಥೈವಾನ್ಯತ್ಸರ್ನ್ವಕಾನುಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ 
ಯತ್ರ ತಾ ಮಾತರೋ ದಿನ್ಯಾಃ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಪ್ರತಿಷ್ಠಿ ತಾಃ 1೪॥ 
ಮುಚುಕುಂದಸ್ಯ ರಾಜರ್ಷೇಸ್ತಥಾನ್ಯಲ್ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | 
ತತ್ರ ಲೋಪಂ ಗತಂ ನಿಪ್ರಾಃ ಸಗರಸ್ಕ ತು ಭೂಪತೇಃ In 
ಇಕ್ಲಾ ಎಕೋರ್ವಸುಷೇಣಸ್ಯ ಕಕುತ್ಸಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ 
ಐಲಸ್ಕ ಚಂದ್ರದೇವಸ್ಯ ಕಾಶಿರಾಜಸ್ಯ ಸನ್ಮತೇಃ U& 
EE 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಲುಪ್ತತೀರ್ಥೆ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ | 
೧. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: -ಫ್ರೇತಗಳು ಆಕೆ 
ಸಾರೆ: : ಆ ಕ್ಲೇತ್ರವನ್ನು ಧೂಳಿನಿಂದ 
` ತುಂಬಿದಾಗ ಯಾವ ಯಾವ ಕೇತ ಗ ಲಿ ಸ 
ಗಗಳ ಹೆ ? 
ಗಳೂ ಅಡಗಿಕೋಮವ 
೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಹೋದ ಅನೇಕ 
ತೀರ್ಥ ಲಿಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾದುವುಗಳನ್ನು ಹೇಳುನೆನು, ತಿಳಿಯಿರಿ. 
೩-೪. ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಚಕ ವ 
ತ ಸಣ್ಮುಖನು ದಿವ್ಯಮಾತೆಯರನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠ್ಯಮಾಡಿರುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಸ (ಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಾತೃತೀರ್ಥವೂ ಅಡಗಿಹೋದುವು. 
pe ಮತ್ತು ಮುಚುಕುಂದ ಸಗರ, ಇಕ್ಸಾ ಪ್ರತಿ ವಸುಷೇಣ, 
ಗೂ ಬಲ ಕಾಶಿರಾಜನಾದ ಚಂದ್ರದೇವ ಇವರ ಲಿಂಗಗಳೂ, ಅಗ್ನಿವೇಶ್ಯ, 
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ಬ ಲ್‌ 


ಸಡುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೪೨೯ 


ಅಗ್ನಿನೇಶಸ್ಯ ರೈಭ್ಯಸ್ಯ ಚ್ಯವನಸ್ಯ ಭೃಗೋಸ್ತಥಾ । 
ಅಶ್ರ ನಮೋ ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಲ, ಸ್ಯ ತತ್ರ ಲೋಪಂ ಸಮಾಯಯಾೌ I & 1 
ಹಠೇತಸ್ಯ ಮಹರ್ಷೇಶ 'ಹಯನಶ್ಶ ಸ್ಯ ಮಹಾತ ನಃ | 
ಕುತ್ಸಸ್ಯ ಗ್ರ ವಸಿಷ್ಮಸ್ಯ ನಾರದಸ್ಯ ತ್ರಿತಸ್ಯ ಚ 


ತಥ್ಸೈವ' ಯಷಿಪತ್ನೀ (ನಾಂ ತತ್ರ ಲಿಂಗಾನ ಭೂರಿಶಃ | ನ 
ಕಾತ್ಯಾಯನ್ಯಾ ಕ್ರ ಶಾಂಡಿಲ್ಕಾ ಮೈತ್ರೇಯ್ಯಾಶ್ಚ ಶ ತಥಾ ಪುರಾ IFW 
ಅನ್ಯಾಸಾ ಇಂ ಮುನಿಷತಿ ನಾಂ ಯಾಸಾಂ ಸ ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ್ಯತೇ | 

ತತ್ರಾಶ್ಲ ಕ ರ್ಯುಮಭೂದನೃತ ತ್ಫೂರ್ಯಮಾಣೇ 'ಮಹೀತಲ್ಲ್ಲಿ I ೧೦॥ 


ಸಾಸಸುಭೀ ರಾಕ್ಸಸೈ ಯೆ ೯ಸ್ತೈಃಷೆ ಕ್ರೀತೈರ್ಬಾಹ ಒಜಸತ್ತಮಾಃ । 
ತದೊ ಹಂ ಸ ಸಂಪ ್ರಿವಕ್ಸಾ ಮಿ ಕ್ಕೊ (ತನ್ಮ ೦ ಸುಸ ಸಮಾಹಿತಃ I ೧೧ ॥ 
ದೃಷ್ಟಾ ಪಾಂಸುಮುಯಾಂ ವ ಷ್ಟಿ. ಮುಕ್ತಾ ಹೆ ಫ್ರೇತೈ ಸನಾ 


ಮಾತೃ ನರ್ಗೇಣ ಶೇನಾಃಥ ಪ್ರ ಮುಕ್ತಃ ಪ ಶ್ರಚುಕೋಂನಿಲಃ Il ೧೨ ॥ 
ತೇನ ಸಾಂಸುಕೃ ತಾ ವೃ ಷ್ಟಿ ಸಾ | ಫತಾ ಬಹಿಃ । 
ತಸ್ಯಾ ಚತುರೆ ಪತತ ನ ನ ಕಿಂಚಿತ್ತ ತ್ರ ಪೂರ್ಯತೇ ॥ ೧೩ ೧ 


ತತಸ್ತೆ € ವ್ಯಂತರಾಃ ಖನ್ನಾ ನಿರಾಶಾಸ ಸ್ಯ 'ಸೂರಣೇ 

ಧೂತಾಸ ಸಸ್ಯ ಪುರೋ ಗತಾ ಚುಕ್ರು ವ ಕುಶಭೂಪತೇಃ H ೧೪ ॥ 
ಸ್ಮಾಭಿರ್ನಿಹಿತಾ ತತ್ರ ಪಾಂಸುನ್ನ ಸಿ ರ್ನುಹೀಪತೇ | 

ಸ ಶತಧಾಃನ್ಯತ್ರ ಮಾತೃ ಮುಳಿ ಕೇನ ವಾಯುನಾ ॥ ೧೫ ॥ 





ರೈಭ್ಯ, ಚ ಸವನ, ಭೃಗು, ಯಾಜ ಜ್ಞವಲ್ಯ 3 ಇವರ ಆಶ್ರಮಗಳೂ, ಹಾರೀತ, ಹರ್ಯಶ್ವ, 
ಕುತ್ಸ, ವಸಿಷ್ಟ ನಾರದ, ಶ್ರಿತ್ಕ ಕಾತ್ಯಾಯಿನೀ, ಶಾಂಡಿಲಿ, ಮೈತ್ರೇಯಾ 
ಇವರೇ ಅಲ್ಲಡೆ. ಇನ್ನೂ ಇತರ ಬಹುಮಂದಿ ಮುನಿಪತ್ನಿಯರು ಪ್ರತಿಷ್ಠಿಸಿದ 
ಶಿವಲಿಂಗಗಳೂ ಅಡೆಗಿಹೋದುವು. ಪ್ರೇತಗಳು ಧೂಳಿನಿಂದ ಆ ಸ್ಥ ಳವನ್ನು 
ಮುಚ್ಚುತ್ತಿರಲು ಅಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಒಂದು ಆಶ ಶ್ರರ್ಯವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳಿರಿ. 

೧೨. ಆ ಕ್ಸ್‌ (ತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರೇತಗಳು” ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ಧೂಳಿಯನ್ನು ನೋಡಿ 
ಮಾತೆಯರು ಬಲವಾದ ಗಾಳಿಯನ್ನು ಬೀಸುವಂತೆ. ಮಾಡಿದರು. 

೧೩. ಅದರಿಂದ ಧೂಳಿವರ್ಷಣವು ಆ ಭೂಮಿಯ ಹೊರಗಡೆ ತೂರಿಹೋದು 
ದರಿಂದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ತುಂಖಲ್ಲೇ ಇಲ್ಲ. 

೧೪. ME ಆ ಪ್ರೇತಗಳು ಧೂಳಿ ತುಂಬುವುದರಲ್ಲಿ ಖಿನ್ನರಾಗಿ ಕುಶನ 
ಮುಂದೆ ಸ ಅರಚಿಕೊಂಡುವು. 

“ದೊರೆಯೆ! ನಾವು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಧೂಳನ್ನು ಸುರಿಸಿದೆವು. ಆದರೆ 

ಅದು ಸ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಗಾ ಬೇಕೆ ಕಡೆ ಹೋಗುವುದು. 
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೮೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸತ್ವಂ ತಾಸಾಂ ನಿಘಾತಾರ್ಥಮುಷಾಯಂ ಭೂಪ ಚಿಂತಯ । 

ತುಣೆ ತಾಂ ಪಾಂಸುಭಿರ್ಭೂಮಿಂ ಪೂರಯಾಮುಃ ಸಮಂತತಃ ॥ ೧೬॥ 

ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತಃ ಕುಶಮಹೀಪತಿಃ | 

ರುದ್ರಮಾರಾಧಯಾನಾಸ ತಕ್ಸೇತ್ರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸದ್ದಿಜಾಃ: ॥ ೧೭॥ 

ತತಸ್ತಸ್ಯ ಗತಸ್ತುಷ್ಟಿಂ ವರ್ಷಾಂತೇ ಭಗವಾನ್‌ ಹರಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ಸ್ರಾರ್ಥಯಾಭೀಷ್ಟಂ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ವಾಂಛಿತಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ಕುಶ ಉವಾಚ :- 

ಯಥಾ ಸಂಪೂರ್ಯತೇ ಚಾಶು ಪಾಂಸುಭಿರ್ಭೂಮಿಮಂಡಲಂ | 


ಏತತ್ರ್ರೇತಪ್ರಮುಕ್ತೈಶ್ಚ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತ್ರೇ ತಥಾ ಕುರು ॥೧೯॥ 
ಮಯಾ ಪ್ರೇತಗಣಾ ದೇನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾಸ್ತಸ್ಯ ಸೂರಣೇ । 

ಮಾತೃಸಂರಕ್ಷ್ಯ ಮಾಣಂ ತಚ್ಛಕ ಕ್ಕಂ ಜೈತನ್ನ ಪೂರಿತುಂ 1 ೨೦॥ 
ತತ್ರ ರಾಕ್ಚಸಜೈರ್ಮಂತ್ರೆಃ ಸಂತಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಚ ಪ ಸ್ರಭೋ | 

ಪ್ರ ತಿಷ್ಠಿ ತಾನಿ ತತ್ಸ ಎರ್ತೌದ್ದರ್ಶನಾತ್ಸಾ ಜ್ಜ ನಕ್ಸ್ನ ೫ ॥ 20 ॥ 
ಅಚಲತ್ಸಾ ತಥಾ ಬೇವ ಲಿಂಗಾನಾಂ ಇ ಸದ ಯಾತ್‌ | 

ಅನ್ಯದುತ್ತಾಃ ಟನಾದ್ಯಂ ಚ ನೈವ ಕುರ್ಮಃ ಕಥಂಚನ ॥ ೨೨ ॥ 





೧೬. ನೀನು ಆ ಮಾತೆಯರ ನಾಶಕ್ಕೆ ಉಪಾಯವನ್ನು ಆಲೋಟಿಸು. 
ಅದರಿಂದ ನಾವು ಆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ ತುಂಬುನೆವು.” 

೧೭. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಶನು ಆ ಕ್ಲೇತ್ತ ತ್ರವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ರುದ ದ್ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೧೮. ಆ ರುಷ ಪ್ರಮ ಒಂದು ವರ್ಷವಾದ ಮೇಲೆ 'ಅವನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
"ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾ ಫರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ? ಎಂದನು. 

೧೯. ತ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಪ್ರೇತಗಳು ಸುರಿಸಿದ ಧೂಳಿನಿಂದ 
ಈ ಭೂಮಿಯು ತೀಘ ? ವಾಗಿ ತುಂಬುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. 

೨೦. ಸ್ನಾಮಿ! ನಾನು ಆಕ್ಸೆ (ತ್ರವನ್ನು ತು 

ನ ಪ ೦ಬುವುದಕ [A ಫ್ರೇತಗಣ 

ಗಳನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದೆನು. ಆದರೆ ಮ ಆಕ್ಟ ಸತ ರಕಿ ನ ಸುವುದ 
ರಿಂದ ತುಂಬಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ತ 

೨೧. ಅಲ್ಲಿ ರಾಕ ಸರು ರ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಫ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದ ಶಿವಲಿಂಗ 


೨.೨. ಸನಲಂಗಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾ ಡಿಸಬಾರಡೆಂದು ಶಾಸ್ತ್ರನಿರುವುದರಿಂದ 


ಭಯಗೊಂಡು ನಾವು ಅದನ್ನು ಕೇಳುವುದೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 
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ಷಡುತ ತೈ ರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೮೩೧ 


ಲಿಂಗಳೃತೋ, ನಾ ನಾಶೋ ಬ್ರಾ ಹ ಒೈಣಾನಾಂ ತಪಸ್ವಿ ನಾಂ! 


ಯೆಥಾ ನ ಸ್ಕಾ ತ್ಸು ರಶೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ತಥಾ ನೀನಿರ್ನಿಧೀಯತಾಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ತತಶ್ಚ ಭಗವಾನ! ದ್ರಸ್ತಾಃ ಸಮಾಹೂಯ ಮಾತರಃ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ತ ತ್ರ ಬೃತಾಂ ಸ್ಥಾನಂ ಭನಕೊ 4 ಯತ್ರಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತ್ರ ಸಾಂಸುಭಿರವ್ಯಗ್ರಾಃ ಕರಿಷ್ಯ ೦ತಿ ದಿವಾನಿತಂ 

ಪ್ರೇ (ತಾಃ ಕುಶಸನಾಣೇಶಾಷ್ಟೃಷ್ಟಿ ೦ ಲೋಕಹಿತಾಯ ಚಿ ॥ ೨೫ ॥ 


> ಮಾತರ ಊಚುಃ: 
ತ್ಯಳ್ಸ್ಯಾಮಶ್ಚ ತವಾದೇಶಾಶ್ತ ಸಂ ವೃ ಸಭದ ಜ। 


ಪರಂ ದರ್ಶಯ ಚಾಸಾ ಕಂ. ಪು ದಕ್ಯತ್ತ ಥಾ ನಿಧಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಶ್ನೇತ್ರೆಅತ್ರೆನ ನಿಷತ್ಸ್ಯಾನೋ ಯೇನ ಸೃಂದಕೃತೇ ನಯಂ। 

ತೇನ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಾಶ್ಚಾಂತ್ರ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಸ್ಮೇಯಂ ಸದಾ ತತಃ ॥೨೩॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಗವಾಂಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಟಾನಾನ್ಮಹತ್ತರಂ । 

ಸ್ಥಾನಂ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಾಸಾಂ ಪೃಫಕ್ತೇನ ಶುಭಾನಹಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಷ್ಟಷಸ್ಟಿಸ್ತು ಕ್ಲೇತ್ರಾಣಾಂ ಮದೀಯಾನಾಂ ಸಮಂತತಃ । 

ಸಂಸ್ಥಿತಾಸ್ತಿ ಮಹಾಭಾಗಾ ಯೇಷು ಮತ್ಸಂಸ್ಥಿತಿಃ ಸದಾ ॥೨೯॥ 


೨೩. ಸುರೋತ್ತಮ! ಆ ಶಿನಲಿಂಗದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಮುನಿಗಳಿಗೂ 
ನಾಶವಾಗದಂತೆ ಒಂದು ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸು.” 

೨೪. ಬಳಿಕ ಪೂಜ್ಯನಾದ ರುದ್ರನು ಆ ಮಾತೆಯರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ. ನೀವು 
ನೆಲೆಸಿರುವ'ಈ ಸ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಡಿರಿ. 

೨೫. ಇಲ್ಲಿ ಕುಶನ ಅಪ್ಸಣೆಯಿಂದ ಪ್ರೇತಗಳು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಲೋಕ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಧೂಳಿಯನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವುವು,”” ಎಂದನು. | : 
ಮ ಮಾತ್ಸಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ 

ನಾವು ಈ ಸ್ಥಳವ ನ್ಪು ಬಿಡುವೆವು. ಆದರೆ ನ ಮಗೆ” ಇಂತಹ ಇನ್ನೊಂದು ಸ್ಥಳ 

ವನ್ನು ತೋರಿಸು. | 

೨೭. ಸಣ್ಮುಖನು ನಮ್ಮನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿ ನೀವು ಇಲ್ಲಿಯೇ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ನೆಲೆಸಿರಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ. ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ಫಂದನಿಗಾಗಿ 

ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿ ಡೆ ಸೇವೆ. 

೨೮. ಬಳಿಕೆ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಇಂತೆಂದನು. ನಿಮುಗೆ ಆಸ ಳಿಕ್ಕಿಂತ ಶ್ರೆ ತೆ ಸ್ಮ 
ವಾದ ಬೇರೆ ಸ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬೇರೆ ನಟೀಕೆಯಾಗಿ ಕ್ರೊಡುವೆಕು. 

'೨೯. ಇಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಲೂ ನನ್ನ ಅರುವತ್ತೆ ೦ಟು ಸ್ಸೇತ್ರ ಗಳಿರುವುವು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ 
ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ' ಇರುವೆನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಹ ಹ 





೮ಷಿ೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಸ್ಪಷಸ್ಟಿನಿಭಾಗೇನ ಭೂತ್ವಾ ಸರ್ವಾಃ ಪೃಥಕ್‌ ಪೈಥಕ್‌ | 


ತೇಷು ತಿಷ್ಕಥ ನುದ್ಧಾಕ್ಯಾತ್ಸೂಜಾನುಗ್ರ್ಯಾ ಮನಾಪ್ಸ್ಯಥ i ೩0 n 

ತಸ್ಯ ದೇನಸ್ಯ ತಚ್ಛು ೨ತ್ಕಾ ವಾಕ್ಯಂ ತಾ ಮಾತರಸ್ತದಾ । 

ಪ್ರಹೃಸ್ಟಾಸ್ತತ್ಛರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸ್ಥಾನಂ ಸ್ಥಂದನಿನಿರ್ಮಿತಂ | IH ೩0 

ಅಷ್ಟಷಸ್ಠಿನಿಭಾಗೇನ ಭೂತ್ವಾ ರೂಪೈಃ ಪೃಥಗ್ವಿಧೈಃ । 

ಅಷ್ಟಸಸ್ಟಿಷು ಕ್ಸೇತ್ರೇಷು ತಸ್ಯ ತಾಃ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ ಸದಾ ೩೨ 
" ತತಸ್ತಾಭಿರ್ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಂ ತತ್ಸರ್ವಂ ಭೂಮಿಮಂಡಲಂ | 

ಸಾಂಸುಭಿಃ ಪೂರಿತಂ ಪ್ರೇತೈರ್ದಿನಾರಾತ್ರಮತಂದ್ರಿತೈಃ ॥ ೩೩ ॥ 

ಏವಂ ತಸ್ಯ ನರಂ ದತ್ವಾ ಭಗವಾನ್‌ ವೃಷನಾಹನಃ | 

ಜಗಾಮಾದರ್ಶನಂ ಸಶ್ಚಾತ್ಸಾರ್ಥಂ ಸರ್ವೈರ್ಗಣೈರ್ದಜಾಃ ॥ ೩೪ ॥ 

ಕುಶೋಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸರ್ವೈಸ್ತಾಪಸ್ಯಶ್ಚ ಪ್ರಶಂಸಿತಃ । | 

ಲಬ್ಭಾಶೀಃ ಪ್ರಯಯೌ ತಸ್ಮಾದಯೋಧ್ಯಾನಗರೀಂ ಪ್ರತಿ ॥ ೩೫ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಆ ಕೆ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಜಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"" ಲುಪ್ತ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ನರ್ಣನಂ?? ನಾಮ 

ಷಡುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 
EE 
೩೦. ನನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ನೀವೆಲ್ಲ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತೆಂಟು ಅಂಶಗಳಿಂದ 

ನೆಲೆಸಿರಿ. ಅಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ. 


೩೧-೩೨, ಆ ಮಾತೆಯರು ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷ 


ಗೊಂಡು ಸ ದನಿಮಿ ಐ ಸಳವನು 
4 ನ ತ ದ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅರುವತ್ತೆಂಟು ಅಂಶಗಳಿಂದ 
ತ್ರೈಂಟು ಕ್ಷೀತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ವಾಸಿಸಿದರು. 
೩೩. ಬಳಿಕ ಮಾತೆಯರು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪ್ರೇತಗಳು ಹಗಲು 
ರಾತ್ರಿ ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲಡೆ ಧೂಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿದುವು. * 


೩೪. ದಿಜರೆ! ಪೂಜ್ಜನಾದ ಮಹೇಶ | 
ವ "ಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಆ ಕುಶನಿಗೆ ನರವನ್ಲಿ, 
ಸಕಲ ಗಣಗಳೊಡನೆ 3 _ ತ ಸ 


೩೫. ಸಕಲ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂ, ಮುನಿಗಳೂ ಕುಶನನ್ನು ಪ್ರಶಂಸಿಸಿ ಆತೀರ್ವಾದೆ ' 


'ನನ್ನೀಯಲು.ಅವನು ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದಿಂದ ಅಯೋಧ್ಯೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 


ಸ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ,ಸಿದ ವಾದ 
ಪೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶರಕೆ ತೆ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 4 ಲುಪ್ತತೀರ್ಥಮಾಹಾತ ನರ್ಣನ?3 ವೆಂಬ ಗ 
ನೂರಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುದುಡು 
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es ಸಕ ಇದ್ದು ದರಾ 
ನಾಡಾ ನಾನಾನಾ ` 


ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಅಷ್ಟಷಷ್ಟಿರಿಯಂ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಯಾ ತ ಶಿಯಾ ಸೂತನಂದನ । 
ಕ್ಷೇತ್ರಾ ತ ದೇವದೇವಸ್ಯ ಕಥಂ ಸ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾ| 
. ಏತತ್ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಕ್ಟ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ೬ ಹಿ "ನಃ 


I © 
TD ಉವಾಚ :- 

ಪ್ರಶ್ನಭಾರೋ ಮಹಾನೇಷ ಯೋ ಭವದಿಃ ಪ ಕೀರ್ತಿತಃ 
ತಥಾಪಿ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಕಾಮಿ ನಮಸ; ತ್ಯಾ ಬಃ IS I 
ಚಮತ್ಕಾರಪುರೇತ್ರಾ *ಸೀತ್ಸೂ 1 ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಃ । 
ವತ್ಸಸ್ಕಾಸ್ಪಯ ಸಂಭೂತಶ್ಚಿ ತ ಶರ್ಮಾ ಮ Il &॥ 
ತಸ್ಯ ಬುದ್ಧಿ ರಿಯಂ ಜಾತಾ ಸಾಜ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಂ ॥ 
ಅತಾ ಪಾನೀಯ ತತೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪೂಜಯಾನಿ ದಿನಾನಿಶಂ ॥೪॥ 
ಏನಂ ಸ ನಿಶ್ಚ ಯಂ ಕೃ ತ್ಸ್ಯಾ ತಷಕ್ತಳೆ ಕ್ರ ತತಃ ಪರಂ । 
ನಿಯತೋ ನೆಯತಾಃಹಾಠಃ ಸಜಿ ನಿಷ್ಠಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿ ತಃ !೫॥ 
SE 


ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
ಚಿತ್ರ ಶರ್ಮಕ್ಳ ತ ಅಿಂಗಸ್ಸಾ ಪನನೃ ಶ್ತಾಂತವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ;--ಸೂತ! ನೀನು ಹೇಳಿದ ಅರುವತ್ತೆ ಟು 
ಮಹೇಶ ಶರನ ಕಕ್ಷೆ ಕ್ಸೀತ್ರಗಳು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ನೆಲಸಿದ್ದು ವು. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 
ಕೇಳಲು 0 ಜಾಜ್‌ 

೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ನೀವು ಕೇಳಿದ ಈ ಪ್ರಶ್ನೆಯ 
ಭಾರವು ದೊಡ್ಡ ದಾದುದು, ಆದರೂ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನಂದಿಸಿ ಅದನ್ನು 
ಹೇಳುವೆನು. 

೩.` ಹಿಂದೆ ಈ ಚಮತ್ಛಾರಪುರದಲ್ಲಿ ವತ ತ್ಸವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ತಮ 
ನೆಂಬ ಕೀರ್ತಿನಂತನಾದ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ: ಮನಿದ್ದನು. 

ಕ ೪, ಅನನು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿರುವ ಹಾಟಕೇಶ ರನ್ನು ಭೂಮಿಗೆ ತಂದು 
ಅಗಲು ರಾತ್ರಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುನೆನು ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿದನು 


೫. ಅವನು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ರಾ ರಿಯೊ ಆಗಿ 
ಅತಿ ನಿನ್ನೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದನು. 
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| ಸ್‌ 
ಲೆ೩ಿ೪ಳಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾಪಿ ಭಗನಾಂಛಂಭುಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ತತಃ | 


ಸಂತುಷ್ಟೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಕ್ರೇಷ್ಮಾಸ್ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾವರಂ ' ॥೬॥ 
ನರಂಪ್ರಾ ರ್ಥಯ ನಿಷ್ಟೆ 6ಂದ್ರ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ನರ್ಶಶೇ | 
ಅಪಿ ತ್ರೈ ಠೋಕ್ಕ ರಾಜ್ಯಂ ತೇ ತುಷ್ಟೊ € ದಾಸ್ಯಾ ಮ್ಯು ಸಂಶಯಂ | ೭॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ರಾ ರು ಕೀ ನಿತ್ಯಂ ಯಚ್ಚ ಚಿತ್ತೇ ನ ವಸತರ | 
ದುರ್ಲಭಂ ಸರ್ವಜೀವಾನಾಂ ನುನುಷ್ಕಾಣಾಂ ನಿಶೇಷತಃ ॥೮॥ 


ಚಿತ್ರ ಶರ್ನೊೋವಾಚ :-- 
ಯದಿ ತುಷ್ಬೋಸಸಿ ಮೇ ದೇವ ನರಂ ಚೇನೆ ಸ್ಟ ಪ್ರಯಚ್ಛಸಿ | 


ತದತಾ ್ರಿಗಚ್ಛ ಸ 'ಪಾತಾಲಾಲ್ಲಿಂಗರೂಪೀ ಸುರೇಶ್ವ ರ ಹ ॥೯॥ : 

ಯತ್ಸಾ ತಾಲೇ ಸ್ಥಿ ತೆಂ ಲಿಂಗಂ ಬ ್ರಿಹ್ಮ ಣಾ ಸಂಪ್ರ ತಿಹ್ಮಿತ ತಂ । 

ಹಾಟಕೇತ್ಸ ರಸಂಜ್ಞ ತು “ಬಾಜಾ ಸತ್ಯ ರಂ ॥ ೧೦॥ 
ಶ್ರೀ Se ಆ | 

1? ಸರ್ವಲಿಂಗಂ ಸ್ಯಾತ್ಸರ್ವತ್ರಾಪಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 

ಕಂ ಪುನಃ ಪ್ರಥಮಂ ಯಚ್ಚ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ನಿರ್ಮಿತಂ ಸ್ವಯಂ 1 ೧೧॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಸಾ ಸಯ ಲಿಂಗಂ ತಾ ಟಿಕೇನ ದಿ ಿಜೋತ್ತ ಮ 

ಹಾಟಿಕೇಶ್ನ ರಸಂಜ್ಞಂ ತು ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೨ ॥ 





, ೬ ಬ್ರಾಹ್ಮಕೋತ್ತಮರೆ! ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಬಹುಕಾಲದ 
ಮೇಲೆ ಅವನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ ನಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಾ 
೭-೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 
ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ನಾನು ನಿನಗೆ ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಕೊಡುವನು. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಜೀವತೆಗಳಿಗೂ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಸ 
ವಾದ ನಿನಗಿಷ್ಟ ವಾದ ವರವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ. | 
ಚಿಂ ಶ್ರಶರ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ;--ವ ಮಹೇಶ್ವರ! ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ ನನಗೆ 
ನರನನ್ನೀಯುವ್ನ ದಾದರೆ ಲಿಂಗರೂಪಿಯಾದ ನೀನು ಗಾತ” ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ. 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರವೆಂಬ : 
ಗ: ಇ ಬರಲಿ. 
ಕ A ಶ್ರೀ ಭಗನಂತನು ಹೇಳುತಾ ಇನೆ: ಬಾ ಶ್ರ ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮ! ಸಕಲ 
೦ಗಗಳೂ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಚಲವಾಗಿರುವುವು. ಬ್ರಹ್ಮನು ದ 
| ತಾನೇ ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಲಿಂಗದ ವಿಷಯನ್ನು ನಿನು ಹೇಳತಕ್ಕು ದು? 2 
೧೨. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ ಚಿನ್ನ ಸ ಲಿಂಗವ ದು 
ನ್ಲಿಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡು. ಅ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ಚರವೆಂದು ಪ್ರಖ್ನಾ ತವಾಗುವುನು. 
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ಡಾ 
ತಾ 





ಸಪ್ರೋತ್ತ ರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


೮೩೫: 
ಸೋಮವಾರೇ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಶುಕ್ಲಾ ್ಲ್ಲಿಯಾಂ ಶ್ರದ ಯಾನ್ಸಿತಃ । 

ಯಸ್ತ ದ್ಭ ಕ್ತಿ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ "ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾನದ॥ I ೧೩ ॥ 
ಆದ್ಯ 'ಅಂಗೋದ್ದ ವಂ ಪ್ರೆ ಯಃ ಪೂಜಯಾ ಅಪ ತೇ ದ್ವಿಜ | 
ಏನನುಕ್ತಾ. ಆ ಭಗನಾಂಸ್ತ ತಶ್ಲಾದರ್ಶನೆಂ ಗತಃ I ೧೪ ॥ 
ಚಿತ್ರ ಶರ್ಮಾ ಕೃತ್ವಾ ಥ ಪ್ರಾ ಸಾದಂ ಸುಮುನೋಷರಂ । 

ತತ್ರ ಹೇಮುನುಯಂ ಲಿಂಗಂ ಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸೆ ಭಕ್ತಿತಃ ॥ ೧೫॥ 
ತಗ ಪ್ರಕ (ನ ನಿಧಾನೇನ ಪೂಜಾಂ ಕ್ರ ಚೆ ನಿತ್ಯಃ ಶಃ | 

ತತಸೆ ತಲೋಕ್ಕ ನಿಖ್ಯಾ ತಂ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ತ ತತ್ರ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ I ೧೬॥ 
ಗೂರಾದಳ್ಟಿ (ತ್ಯ ಲೋಕಾಶ್ಚ "ಸೂಜಯೂತಿ ಇತಃ ಪರಂ 1 

ಅಥ ತ ತ್ರ ದಿ, ಜಾ ಯೇನ್ಯೇ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾ ಗುಣನತ್ತರಾಃ ll ೧೭॥ 
ಇದ ಸ್ಸ ಸತ ತತೋ ಜಾತಾ pS ಷಾ ತಸ್ಯ. ವಿಚೇಷ್ಟಿ ತಂ । 

ಏಕಸ್ಸಾ ನ ಪ್ರ ತಾನಾಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಗುಣಕ ಭ I ೧೮ ॥ 


ಅಯಂ. ಗವ್ಯ ಪ್ರಖ್ಯಾತೋ ಭುನನತ್ರಯೇ | 
ಹರಾರಾಧನಮಾಸಾದ್ಯ ಯಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಮಾಪ್ಟ ಯಂ ಹರಂ 

ತದರ್ಥೆೇ ಕೋಸಯಿಸ್ಯಾನುಃ ಸಾಮ್ಯಂ ಯೇನ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೧೯॥ 
ಅಷ್ಟ ಷಷ್ಟಿ 8 ಸ್ಮೃತಾ ಲೋಕೇ ಕ್ಸೇತ್ರಾ ಣಾಂ ೩೫೫1 


ಯತ್ರ ಸಾಸ್ನಿಧ ್ಯ ಮಜ್ಯೇತಿ ತ್ರಿಕಾಲಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ ॥ ೨೦ ॥ 





೧೩-೧೪. ಸೋಮವಾರ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸದ ಚತುರ್ದಶೀದಿನ ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವ ಮಾನನನು ಆದ್ಯಲಿಂಗದ ಸೂಜೆಯಿಂದ ಲಭಿಸದ 
ಫಲವನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು. 

೧೫. ಚಿತ್ರಶರ್ಮನು SS ಗುಡಿಯನ್ನು ಕಬ್ಬಸಿ ಅಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನದ 
ಪ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನು 1 ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 

೧೬. ನಿತ್ಯವೂ ಶಾಸ್ತ್ರ! ನಿಧಿಯಿಂದ ಪೂಜೆಗೈದನು. ಅದರಿಂದ 
ಆ ಲಿಂಗವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ ತು 

೧೭-೧೮. ದೂರದೇಶದ ಜನರೂ ಬಂದು ಅದನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ 
ಆ ಚಿತ್ರಶರ್ಮನ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದೆಡೆ ಜನಿಸಿದ ಗುಣಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಸ್ಪರ್ಧೆಯುಂಬಾಯಿತು. 

೧೯. “ ನಿರ್ಗುಣನಾದ ಈ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಶಿನನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಮೂರುಲೋಕ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಖ್ಯಾತನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವೂ ಇವನಂತಾಗಲು ಶಿವನನ್ನು. 
ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸುವೆವು 

೨೦. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶಿವನ ಅರುನತ್ತೆಂಟು ಶ್ಸೇತ್ರ ಗಳಿರುವುವು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪರಮೇಶ್ವರನ್ನು ತ್ರಿ ತಿ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಸನ್ನಿ '`ಏತನಾಗಿರುವನು. 
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ಲಕಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಷ್ಟಸಸ್ಟಿತ್ಚ ಗೋತ್ಪಾಣಾನುಸ್ಮಾಕಂ ಚಾತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾ | 


ಏತೇನ ಮೂಢಮನಸಾ ಸಾರ್ಧಂ ಸಾಮಾನ್ಯಲಕ್ಭ್ಮಣಾ 1೨೧॥ 
ತಸ್ಮಾದನೇನ ಚಾರಾಧ್ಯ ಭಗನಂತಂ ತ್ರಿಲೋಚನಂ | 
ತಚ್ಚ ಲಿಂಗಂ ಸಮಾನೀತಮತ್ರ ಸಾತಾಲಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೨೨॥ 


ತಥಾ ಸರ್ವೈಶ್ಚ ಸರ್ವಾಣಿ ಕ್ಸೇತ್ರಲಿಂಗಾನಿ ಕೃತ್ಸ್ಟಶಃ । 


ಆನೇತವ್ಯಾನಿ ಜಾರಾಧ್ಯ ತಪಃಶಕ್ತ್ಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ "san 


ಏತೇಷಾಂ ಸರ್ನಗೋತ್ರಾಣಾಮಾನೇಷ್ಯತಿ ಚ ಶಂಕರಃ । 
ಯದ್ಭೋತ್ರಂ ಕ್ಸೇತ್ರಸಂಯುಕ್ತಂ ಯಚ್ಚಾನ್ಯದ್ವಾ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೨೪॥ 
ತತಸ್ತೇ ಶರ್ಮಸಂಯುಕ್ತಾಃ ಸರ್ವ ಏನ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 


ಚಕ್ರುಸ್ತಪಃ ಕ್ರಿಯಾಂ ಸರ್ವೇ ದುಷ್ಕರಾಂ ಸರ್ವಜಂತುಭಿಃ 1 ೨೫ ॥ 
ಜಪೈರ್ಹೋಮೋಪನಾಸೈಶ್ಚ ನಿಯಮೈ ಶ್ಚ ಸೃಥಗ್ಮಿದೈಃ | 
ಬಲಿಪೂಜೋಪಹಾರೈಶ್ಚ ಸ್ನಾನದಾನಾದಿಭಿಸ್ತಥಾ ॥ ೨೬ ॥ 
ಲಿಂಗಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ ದೇವಸ್ಯ ನಾಮ್ನ್ನಾಖ್ಯಾತಂ ದ್ವಿಜೇಶ್ವರಂ 1 

ಮನೋಹರತರೇ ಪ್ರೋಜ್ಹೇ ಪ್ರಾಸಾದೇ ಸರ್ವತೋಪಮೇ 1 ೨೭॥ 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಗೃಹಕ್ರಿಯಾಃ ಸರ್ವಾಸ್ತಥಾ ಯಜ್ಞಸಮುದ್ಧವಾಃ | 
ಅನ್ಯಾಶ್ಚ ಲೋಕಯಾತ್ರೋತ್ಥಾಸ್ತೋಷಯಂತಿ ಮಹೇಶ್ವರಂ I ೨೮ ॥ 
I ET ಲೋ 


೨೧. ಇಲ್ಲಿ ಈ ಮೂಢನಾದ ಚಿತ್ರಶರ್ಮನೂ ಸೇರಿ ನಮ್ಮ ಅರುವತ್ತೆಂಟು -: 


ಗೋತ್ರಗಳಿರುವುವು. 


ಸನ ೨೨-೨೩, ಆದುದರಿಂದ ಇವನು ವಿರೂಪಾಕ್ಟನನ್ನಾರಾಧಿಸಿ ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ 
ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ತಂದಿರುವನು. ಅದರಿಂದ ನಾವೆಲ್ಲ ತಪಶೃತ್ತಿಯಿಂದ 


ಕ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಕಲ ಕ್ಸೇತ್ರಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತರೋಣ. 


ಕ ಬಾ ಸಮಸ್ತ ಗೋತ್ರಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಗೋತ್ರವು ಕ್ಲೇತ್ರದಿಂದ 
ಇಡಿರುವುದೂ, ಇತರ ಯಾವ ಗೋತ್ರವು ಕ್ಲೇತ್ರದಿಂದ ಸಹಿತವಾಗುವುದೊ 
ಅಲ್ಲಿ ಶಂಕರನು ಸನ್ಸಿಹಿತನಾಗಿರುವನು.? | 
೨೫. ಬಳಿಕ ಶರ್ಮಶಬ ದಿಂದ ಸಹಿತರಾದ 
' ಆ ಜ್ಯಾಹ 

ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಲಸಾಧ್ಯವಾದೆ ತ ಸನ್ನ 
೨೬-೨೮. ಅವರು ಜಪ, ಹೋಮ, | 
ಹ ಕಾಡ ಸ್ನಾನ, ದಾನ ಇವುಗಳೇ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಪರ್ವತ 
೦ ಮ್ಯಪ್ರಾಸಾದದಲ್ಲಿ ದ್ವಿಜೇಶ್ವರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ ವಾದ ಮಹೇಶ್ವರೆ 
ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಎಲಾ ಮನೆಗೆ ನ 
1, pl ಲಸಗಳನ್ನೂ, ಯಜ ಸಂಬಂಧವಾದ 


ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಇತರ ಲೌಕಿಕ ಕೆ ನ 
ನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರು. ಲಸಗಳನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ' ಆ ಮಹೇಶ್ವರೆ 
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ಉಪವಾಸ, ನಾನಾ ವಿಧ ನಿಯಮ. 


Ce. re - = 


ದ ಎ. 


EE 


ಸಪ್ರೋತ್ತರಶತತಮನೋತಧ್ಯಾಯಃ ಲಷ್ಲಿ೭ 


ಏವಮಾರಾಧ್ಯಮಾನೋಪಿ ಸಂತೋಷಂ ಪರಮೇಶ್ವರಃ | 

ನಾ ಭ್ಯಗಚ್ಛತ್ಸರಾಂ ತುಷ್ಟಿಂ ಕಫಂಚಿದಸಿ ಸ ದ್ವಿಜಾಃ I ೨೯ n 
ತತೋ ವರ್ಷಸಹಸ್ರಾಂತೇ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಂ । 

ನ ಚ ಕಿಂಚಿತ್ಸಲಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯಾನತ್ಕು್ರದ್ಹಾಸ್ತತೋಖಿಲಾಃ ॥೩೦॥ 
ಅಸ್ಯ: ಮೂರ್ಯತಮಸ್ಯ್ಕಾನಿ ತ್ವಂ ಶೂಲಿಂಶ್ಲಿತ್ರಶರ್ಮಣಃ ॥ 


ಸುಸ್ತೋಕೇನಾಪಿ ಕಾಲೇನ ಸಂತೋಷಂ ಪರಮಂ ಗತಃ . ॥೩ಂ॥ 
ವಯಂ ವಾರ್ಧಕ್ಯಮಾಪಷನ್ನಾ ಬಾಲ್ಯಾತ್ರೈಭೃತಿ ಶಂಕರಂ | 
ಪೂಜಯಂತೋಪಿ ನೋ ದೃಷ್ಟ್ಟಸ್ತಥಾಃಪಿ ಪರಮೇಶ್ವರ ॥ ೩೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೈಃ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಂ ಹನ್ಯನಾಹಪ್ರವೇಶನಂ | 

ಅಸ್ಮಾಭಿರ್ನಿಶ್ಚ ಯೋ ಹ್ಯೇಷ ತನಾಗ್ರೇ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಕೃತಃ ॥ ಕಕ 1 7 
ತತಶ್ವ್ಚಾಹೃತ್ಯ ಕಾಷ್ಕಾನಿ ಸರ್ವೇ ತೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 

ಈಶ್ವರಂ ಮನಸಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಚಿತಾಶ್ಚ ಶ್ರುಃ ಪೃಫಗ್ಗಿಧಾಃ ೩೪ ॥ 
ತಥಾ ಸರ್ವಂ ಕ್ರಿಯಾಕಲ್ಪಂ ಸ್ಥಾನದಾನಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ । 

ಕೃತ್ವಾ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಸುಸಮಿದ್ಧಂ ಹುತಾಶನಂ ॥ ೩೫ ॥ 


ಯಾವತೃತ್ಥಾ ಸುತೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಪ್ರವಿಶಂತಿ ಸಮಾಹಿತಾಃ | 


ತಾನತ್ಸಭಗವಾಂಸ್ಕ್ತುಷ್ಟಸ್ತೇಷಾಂ ಸಂದರ್ಶನಂಯಯೌ ॥ ೩೬ ॥ 


೨೯. ದ್ವಿಜರೆ! ಅವರು ಹೀಗೆ ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಪರಮೇಶ್ವರನು ಸಂತುಷ್ಟ 
ನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೩೦. ಅವರು ಸಾವಿರ ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೂ 
ಯಾವ ಫಲವೂ ಹೊರೆಯದಿರುವುದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಕುಹಿತರಾದರು. 

೩೧. ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು, “ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಅತಿ ಮೂರ್ಬನಾದ ಚಿತ್ರಶರ್ಮನಿಗೆ ಸಂತುಷ್ವನಾಗಿರುನೆ. 

೩೨. ನಾವು ಬಾಲ್ಯದಿಂದಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತ ಮುದುಕರಾದರೂ 
ನಿನ್ನ ದರ್ಶನವಾಗಲಿಲ್ಲ. | 

೩೩. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೀಗ ನಿನ್ನ ಮುಂಡೆ. ಬೆಂಕಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದೆ (ವೆ, ಎಂದರು. | 

೩೪. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ರಮರೆಲ್ಲರೂ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ತಂದು ಈಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ ಚಿತೆಗಳನ್ನು ರಚಿಸಿದರು. 

೩೫-೩೬. ಹಾಗೆಯೇ ಅವರು ಸ್ನಾನ, ದಾನ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರಜ್ವಲಗೊಳಿಸಿ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಕ್ಕಳೊಡನೆ ಆ ಅಗ್ನಿ 
ಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲುದ್ಳುಕ್ತರಾಗಲು ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶಿವನು ಅವರಿಗೆ ಗೋಚರನಾದನು. 
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ಹ 


ನಮ್ಮೊಡನೆ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಹೀಗೆ ಮಾಡು. ' 


೮೮ ; . ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ನಿಹಸ್ಕೋಚ್ಚೈರ್ಮೇಫಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ । 


ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾನ್ಸಾ $ಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾನ್ಮೃ ತಾನ್‌ ಸಂಜೀವೆಯನ್ನಿನ 1 ೩೭ | 
ಭೋ ಭೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಾರ್ದೂಲಾ ಮಾಮೈನಂ ಸಾಹಸಂ ಮಹತ್‌ | 
ಯೂಯಂ ಕುರುತ ಮದ್ಚಾಕ್ಯಾತ್ಸಂತುಷ್ಟಸ್ಯ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೩೮॥ . 
ತಸ್ಮಾದ್ವದತ ಯಚ್ಚಿತ್ತೇ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಚೈನ ಸಂಸ್ಥಿತಂ । ; 
ಯೇನ ದತ್ತ್ವಾ ಪ್ರಗಚ್ಛಾಮಿ ಸ್ವನೇನ ಭುವನಂ ಪುನಃ I ೩೯ ॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ. 


ಅಸ್ಮಿನ್‌ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಪುರಸ್ಕಾಂಸ್ಕ ಚ ಸಂನಿಧೌ | 


ಶ್ಸೇತ್ರಾಣಾನುಷ್ಟಷಸ್ಟಿರ್ಯಾ ಧನ್ಯಾ ಸಂಕೀರ್ತ್ಯಶೇ ಜನೈಃ ॥೪೦॥ 
ಸದಾಭ್ಯೇತು ಸಮಂ ಲಿಂಗೈಸ್ಕೈರಾದ್ಯೈಃ ಸುರಸತ್ತಮ । 
ಯೇನಾನುರ್ಷಪ್ರಶಾಂತಿರ್ನಃ ಸರ್ವೇಷಾವಿಂಪ ಜಾಯತೇ ॥ ೪೧॥ 
ಏಷ ಸಂಸ್ಸ್ಪರ್ಧತೇಸ್ಮಾಭಿಃ ಸರ್ವೈರ್ಗುಣನಿ ನರ್ಜಿತಃ । 
ತ್ವಲ್ಲಿಂಗಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇನ ತಸ್ಮಾದೇತತ್ಸಮಾಚರ 1 ೪೨ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :. . 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವಿಸೊ ಶೀ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಂ ನರದಂ ಹರಂ | 
ಉವಾಚ ಸ್ಪರ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತಶ್ಲಿತ್ರಶರ್ಮಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ 1 ೪೩॥ 


—_—_—————— EE 
೩೭, ಆ ಶಿವನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕು ಮೇಘದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿ 
ಕಿಂದ ಆ ನಿಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಮೃತರನ್ನು ಬದುಕಿಸುವಂತೆ ಇಂತೆಂದನು. 
೩೮. *"ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮಕೆ! ನೀವು ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ನನ್ನ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ಇಂತಹ ಸಾಹಸಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಬೇಡಿರಿ. 
೩೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮನಸ್ಸಿಸಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಅದನ್ನು 


' ನಿಮಗೆ ಕೊಟ್ಟು ನಾನು ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವೆನು? 


೪೦-೪೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: _ಸ್ಟಾಮಿ! ಈ ಸಟಿಣದ ಹತಿರ 

ಮೆ ಡಿ |) ತಿರ 

ಅರುವತ್ತೆಂಟು ಕೆ ಬ ಇ 
ಇ ಉಬತ್ತಂಉ ಸ್ಪೇತ್ರಗಳಿರುವುವು ಎಂದು ಜನರು ಹೇಳುತಾ ರಷ್ಟೆ. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ 


ಡಿ 


೪೨. ಮೂಢನಾದ ಈ ಚಿತ್ರಶರ್ಮನು ನಿನ್ನ ಲಿಂಗದ ಪ 


ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 


1 
ನರವನ್ನು. ನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ತ್ವ ಬೆ | ತ 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು, "ರ ರ್ಮನು ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
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py 


ಸಪ್ರ್ವೋತ್ತರಶತತನೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ 


ಲರ್ಷ೯ 
ಚಿತ್ರಶರ್ನೋವಾಚ ದಿ 

ಏತೈಃ ಪ್ರಾಣಪರಿತ್ಯಾಗಮಾರಭ್ಯ ತೆದನಂತರಂ । 

ತುಷ್ಟಿಂ ನೀತೋಸಿ ದೇವೇಶ ಕ್ರ ತ್ಕಾ ಜಿ ಸುನುಹತ್ತಪಃ. I ೪೪ ॥ 


ಮಯಾ ಸಂಸ್ಫ್ಪರ್ಧಮಾನೈಶ್ಚ ತ ಗುಣಗರ್ವಿತೈಃ 

ತಸ್ಮಾದೇಷಾಂ ನ ದಾತನ್ಯಂ ತೃಯಾಕಿಂಚಿತ್ಯು ಿಕೇಶ್ವರ 1 1 ೪೫ ॥ 
ಯದಿ ತ ತ್ವಂ ಮಾಮತಿಕ್ರ ಮ್ಮ ಸಂಪ್ರ ದಾಸ್ಯಸಿ 'ನಾಂಭಿತಂ |. 

ಏತೈಃ ಪುತ ತ್ರಕಲತ್ರೈಶ್ಚ ಸಾ! ಪತ ನ್ರತ್ಯ ನ ತಸ್ತ ನ। 


ಹಾವಕಂ ಸ ಸಾಧಯಿಸ್ಯಾನಿಂ ತಸಾ ದ್ಯ ಕಂ ಸಮಾಚರ ॥ ೪೬ ॥ 
ಸೂತ ಉನಾಚ 

ತಸ್ಯ ತದ ಸಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಗನಾಂಛತಿಕೇಖರಃ 

ಜರ ಜತಿ ತ್ರೀನ ಕಮತ್ರ ಸುಕ್ಕ ತೆಂ ಭವೇತ್‌ I ೪೭॥ 


ಏತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಾರ್ಮೂಲಾ ದು ಸ ಮತ್ಯೃತೇ 
ಏಷೋಪಿ ಸರ್ವಸಂಸಿದೊ ಸ ಗುಣತುಲ್ಕೋ ದಿ ಿಜೋತ್ತ ಮಃ ॥ ೪೮॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಹ್ವಾಭ್ಯಾಂ ಮಯಾ ಕಾರ್ಯಂ ಳೆ ಭ್ರ ತ್ರೆ ಸೌಖ್ಯ ೦ ಯಥಾ ಭನೇತ್‌ । 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ತೆಥಾಚಾಂತ್ರ ನ ॥೪೯॥ 
ಮಮಾಪಿ ಸರ್ವದಾ ಚಿತ್ತೇ ಕೃತ್ಯಮೇತದ್ದಿ ವರ್ತತೇ 
ಏಕಸ್ಥಾನೇ ಕರೋಮ್ಯೇನ ಸರ್ವಕ್ಸೇತ್ರಾಣಿ ಯಾನಿ ಮೇ ॥೫೦॥ 


೪೪-೪೫, ಚಿತ್ರ ತಮ್ಮನು ಡೇಳು ತಾನೆ ಮೇರ ನೀನು ಗುಣ 
ಗರ್ವಿತರಾಗಿ ನನೊ ಡನೆ ಸ್ಥ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಇವರು ಮಹಾ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಕ ಜಿಸಲುದ್ಯಕ್ತರ ದಾ ಪ್ರ ಸನ್ನನಾಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ಇವರಿಗೆ 
ಎನನ್ನೂ ಕೊಡಡೂಡು. 

೪೬. ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಮಾರಿ ಇವರಿಗೆ. ಇಷ್ಟಾರ್ಥ ವಶ್ಸಿತ್ತರೆ ನಾನು 
ಈ ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಸಳೊಡಸನೆ ನಿನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರವೇತಿಸುನೆನು. 
ಆಮವರಿಂದ ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾರರ ಉಚಿತವೋ ಅದನ್ನು ಮಾಡು. 

೪೭, ಸೂತನು. ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರ 
ಮೌಳಿಯು ಯಾವುದು ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಶೋಚಿಸಿದನು. 

೪೮. ಈ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರು ನನಗಾಗಿ ಸಾಯುವರು. ಈ ಚಿತ್ರ 

ಶರ್ಮನೂ ನನ್ನ ಪ್ರ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಗೆ ಸಮಾನನು. | 
| ರ್ಥ, ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ, 
ಚಿತ್ರಶರ್ಮನಿಗೂ ಸೆ ಸೌಖ್ಯವಾಗುವಂತೆ ಜಾ 

೫೦. ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕಲ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ಒಂದೆಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಬೇಕೆಂಬ ಆಲೋಚನೆ ಇದೆ. 
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ಉಂ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾ ಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭವಿಸ್ಕತಿ ತಥಾ ಕಾಲೋ ರೌದ್ರಃ ಕಲಿಸಮುದ್ಭವಃ । 

ತತ್ರ ಕ್ಬೇತ್ರಾ ಣಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಡಿ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ler I ೫೧ ೫ 
ಸತಿ ಶ್ರೀರ್ಥೈಸ್ತದೃ ದ್ಬಯಾತ್ಸ ವೈ ೯ ಶ್ಸ್ನೇತ್ರ ನೇತತ್ಛ ಮಾಶ್ರಿ ತಂ. 

ಆನಯಿಷ್ಯಾ ಮ ಹನುಶಿ ಸಾ ನಿ ಕ್ರೇತ್ರಾಣಿ ಕತ್ಸೃಶಃ 1 ೫೨ ॥ 
ತತಸ್ತಂ ಚಿತ್ರ ನ ಪ್ರಾ ಹ ಜ್‌ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ । 

ಶೃಣು ಮದ, ಶಿಚನಂ ಕೃತ್ಸ್ನಂ `ಕುರುಷ |, ತಡನಂತರಂ 1 ೫೩॥ 
ಅತ್ರ ಕ ಶ್ನೇತ್ರಾ ವಣೆ ಸಾ ಮದೀಯಾನಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಸಮಾಗಚ್ಛಂತು ವಿಪ್ರಾಶ್ಲ ಪ್ರಭವಂತು ಪ್ರ ಹರ್ಸಿತಾಃ I ೫೪ ॥ 
ತನಾಫಿ ಯೋಗ್ಯತಾಂ ತ್ರೆ ಕೆ ೇಷ್ಠಾಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಮಹಾಮತೇ । 

ಯದಿ ಮೇ ವರ್ತಸೇ ನಾಳೆ ಸೀ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಸಂ ದಿ ಿಜೋವ್ಪ ನಾಂ॥೫೫॥ 
ತುರೀಯಮಫಿ ತೇ ಗೋತ್ರ ೦ ನೇದೋಕ್ತೇನ ಕ ಕ್ರಮೇಣ ಚ ಕ 


ಆದ್ಯತಾಂ ಚಾಪಿ ತೇ ಸರ್ವೇ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯ ೦ತಿ ತೇದ್ಮಿ ಜಾಃ I ೫೬ ॥ 
ತಥಾಂನ್ಶ ದಪಿ ಸನ್ಮಾನಂ ತನ ಯಚ್ಛಾ ವಿ ಚ ದ್ವಿಜ । 
ಆಚಂದಾ ಾರ್ಕಮಸಂದಿಗಂ ಪುತ್ರ ಸೌತ್ರಾ ದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ 1 ೫೭ ॥ 
ತೃದನ್ನ ಯೇ ಭವಿಷ್ಯ ಂತಿ ಪುತ್ರಪೌತಾ ಸ್ತ ಸ್ಲಿಥಾಪರೇ | 

ಕ ತ್ಯೇ ಶ್ರಾಜ್ಞೆ ತ "ಗಣೇ ವಾ ಕ್ರಿಯಮಾಣೇ ನಿಧಾನತಃ ॥ ೫೮ ॥ 


ಎಂಎಂ ಅ ಸ: 


೫೧, ಮುಂದೆ ಕಲಿಯಿಂದ ಕಾಲವು ಭಯಂಕರವಾಗುವುದು. ಆಗ ಭೂನಿ 
ಯಲ್ಲಿರುವ ತೀರ್ಥ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. 
೫೨. ಆ ಕಲಿಕಾಲದ ಭಯದಿಂದ ಒಳ್ಳೆಯ ತೀರ್ಥಗಳೆಲ್ಲ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವುವು. ನಾನು ನನ್ನ ಕ್ಲೆ ಕ್ಸೇತ್ರ ಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿಗೆ ತರುವೆನು. 
೫೩. ಬಳಿಕ ಮಹೇಶ್ವ | ಚಿತ ತ್ರಶರ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. ನೀನು 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನೆ ಲ ಕೇಳು, ro ಸನ್ನ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಮಾಡು. 
೫೪. ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ | 
ಜ್ರ ಇ. ನನ ಕೇತ ಗಳೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಹ 
ಸಂತೋಷಗೊಳ್ಳ ಲಿ. ಸ ಬಟ 
೫೫. ಗ ಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಸ ಸ 
ಸ್ರ ಸ್ಪರ್ಧೆಯ ಬಿಟು ಮಾತಿ 
ನಂತೆ ನಡೆದಕಿ ನಿನ್ನ ಯೋಗ ತೆಯನ್ನು ಹೆ ಹಚ್ಚಿ ಸುವನು ಸ ಸ 
೫೬. ವೇದೋಕ್ತಕ ಕ್ರಮದಿಂದ ನನ್ನ ಗೋತ್ರವು ನಾಲ್ಫನೆಯದಾದಾಗ್ಲೂ 
ಮೊದಲನೆಯದೆಂದು ಆ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರು ನ ನರು. 
ಸಾಸ ಪ ಹಾಗೆಯೇ ಮತ್ತೊ ಸನ್ಮಾನನನ್ನು ನಿನಗೆ ಉಂಟು 
ಉಡುನೆನು. ೦ದ.ಸೂಯ 
ಇತ ಚ ತಖಲ ಬಂದ್ರ ಭಾ ಗಂ ನಿನ್ನ ಪ್ಪ ಪುತ್ರ ಫೌತ ಶ್ರರೂ, ನಿನ್ನ 
ಶ್ರಾದ್ಧ ತರ್ಪಣಮಾಡುನಾಗ' ನೊದಲಿಕ. 


0s 
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ಹಾ RS ಬ... 


ಸಪ್ರೋತ್ತ ರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೮೪೧ 


ಆದ್ಯಸ್ಯ ನತ್ಸಸ ಸಂಜ್ಞ ಸ್ಯ ನಾಮ ಉಚ್ಜಾರ್ಯ ಗೋತ್ರ ಜಂ 


ತತೊ (ನಾಮಾನಿ 'ಬಾಂಪೆ ಹೀನಂ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಕ ತಿ ಭತ್ತ ತಃ ॥ ೫೯ ॥: 
ತತಃ ಸಂತರ್ಪಯಿಷ್ಯಂತಿ' ಪಿತ್ಯೂನಥ ರ 

ತಥಾನ್ಯಾ ನಪಿ ಬಂಧೂಂಶ್ಶ್ಹ ಸುಹೃ ತೃಂಬಂಧಿ ಜಾಂಧವಾನ್‌ lH ೬೦ ॥% 
ತೃದನ [ಯೇ ನಿನಾ ನಾಮ್ನಾ ತ್ರ ; ನೀಯೇನ ನಿನೋಹಿತಾಃ । 

ಯೇ ಸಿತ್ಕೂ ಸ್ತ ರ್ಪಯಿಷ್ಕ, ತಿ ತೇಷಾಂ ವ ೈರ್ಥಂ ಭನಿಷ್ಯ ತ್ರಿ. | ೬೧೧ 
ಶಾ ್ರ್ರದ್ಧಂ ನ ಯದಿ ವಾ ವಗ ತರಗ ವಾ ತ್ಹದುದ್ಭ ನಂ॥ಟ 
ತಸ್ಮಾದಹಂ ಕೃತಿಂ ಮುಕ್ತಾ 4 ಮಾಮಾರಾಧಯ ಜಿ ॥ ೬೨ ॥: 
ಯೇನ ಸಿ ಸಿದ್ಮೋಎಿ ಸಂಸಿದ್ಧಿಂ ೦ ಪರಾಮಾಸ್ಟೋಷಿ ಶಾಶ ಸತೀಂ | 

ಏನಂ ಸಂಬೋಧ್ಯ ತಂ ನಿಸ್ರಂ ಕೃ ತಾ ಸದ್ಯಮನಿ ಸಶ್ಚಿ ಬ 2೬೩ ॥ 


ತತಸ್ತಾ ನ್‌ ಬ್ರಾ ಹ | ಹಾನಾಪ ಪ್ರಾ ಜತ್‌ ಈ ಕ್ರಿಯತಾಸಿುತಿ | 

ಗೋತ್ರ 0 ಗೋತ್ಸಂ ೦ ಪುರಸ್ಕೃತ ತ್ಯ ಸ್ಥಾ ಪ್ಯಂ ಉಗನುನುತ್ತ ಮಂ॥ 

ಯೇನ ಸಂಕ್ರ ಸ ತೇಷು 2 ನ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ಅಥ ತೇ ಬ್ರಾ ತ ಣಾಸ್ತತ್ರ ಭೂಮಿಭಾಗಾನ್‌ ಮಕೋಣರಾ್‌ | 

ದೃಷ್ಟಾ ೫ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪ್ರಚಕ್ರುಶ್ಹ ಪ್ರಾಸಾದಾನ್‌ ಹರ್ಷಸಂಯುತಾ॥॥ ೬೫ 0: 





ತ್ಸಗೋತ್ರವನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸಿ ಸಸ ನಾಮಗಳನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
೬೦. ಅನಂತರ ಫಿತ ರಾ ಇತರ ಬಂಧುಗಳನ್ನೂ, ಸ್ನೇಹಿತರು. 
ಸಂಬ ಂಧಿಕರ pl ಕುರಿತು ತರ್ನಣಮಾಡುವರು. 
ತ ನಿನ್ನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಯಾರು ಅಜಾ ಸ್ಥಾನದಿಂದ ನಿನ್ನ ಹೆಸರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಿತೃ 
ಗಳಿಗೆ ತರ್ನಣಮಾಡುವರೊ, ಅವರ ಆ ತರ್ಗಣವು ನಿಷ್ಟ ಅವಾಗುವುದು... ೨ 
೬೨, ಶ್ರಾದ್ದ, ದಾನ, ತರ್ಪಣ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದೇ ಆಗಲಿ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ: 
ಅರಂಧವಾಗಬೇಕು.. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ತ ಜಿಸಿ ಕ ನ್ನೇ 
ಆರಾಧಿಸು 
೬೩-೬೪, ಅದರಿಂದ ನೀನು ಸಿದ್ದ ನಾಗಿದ್ದಾ ಗ್ಲೂ ಶಾಶ್ತ ಶೃತವಾದ ಸಿಧಿ ್ಲಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯುನೆ. ಹೀಗೆ ಆಬಾ ್ರ್ರಾ ಹ್ಮಣನಿಗೆ ಜೋಧಿಸಿ ಸಯನ ದರೂ ಮೌಷಲನ್ಕೆ” 
ಯವನ ನನ್ನಾ ಗಿ: ಮಾಡಿ ಆಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. ನೀವು ನನಗೆ 
ಆ ನುಗ್ರಡನ ಮಾಡಿರಿ. ನೀವು ಪ್ರತಿ ಗೋತ್ರವನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸಿ ಉತ್ತಮ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸನ್ನಿಹಿತನಾಗುವೆನು. 
೬೫-೬೬, ಬಳಿಕ ಆ ಬಾ ್ರ್ರಾ ಹ್ಮಣಕೆಲ್ಲ ಜ್‌ ಮನೋಹರವಾದ 


ಸ್ಥಳಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಡಿ ಕೈಲಾಸದಂತಿರುವ ಅರುನತ್ತೆಂಟು ದಿವ್ಯ ಪ್ರಾಸಾದ: 
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೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಷ್ಟ ಷಷ್ಟಿ ನಿತಾನ್‌ ದಿನಾ ನ್‌ ಕ್ರೈ ಲಾಸಶಿಖರೋಹಮಾನ್‌ । 

; ತೇಷು ಸಂಸ್ಥಾ ಗಾಸಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ । 

ಸ್ಲೇತ್ರೇ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ಚ ಯಸ್ನಾನು ತತ್ತತ್ಸಂಜ್ಞಾಂ ಪ್ರಚಚಕ್ರಿರೇ ॥ ೬೬ ॥ 

ಅಥ ತೇಷಾಂ ಪುನದ ನಹಿಂ. ಗತಾ ದೇವಸ್ತಿ 'ಲೋಚಸಃ । 

, ಪ್ರೋವಾಚ ನುಧುರಂ ವಾಕ್ಯಂ ಕಸ್ಮಿ, ಂಶ್ಲಿ ತ್ಸ ೪ಪರ್ಯಯೇ। 

ಆರಾಧಿತಸ್ತಪಃ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಲಿಂಗಸಂಸಾ ) ಪನಾದನು Hl ೬೭೩ ॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ. — 

ಹರಿತುಷೊ, ಸ್ಥಿ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರಾ ಯುಷ್ಮಾಕ ಮುಹನುದ್ಯ ನೆ 


ಏತನ್ಮನು ಕೃತಂ ಕೃ ತ್ವಂ ಭನದ್ದಿರಖಿಲಂ ತತಃ ॥ ೬೮ ॥ . 
ಅಸ್ಮದೀಯಾನಿ ಫಿ ಕ್ಸೇತ್ಛಾಣಿ ಚ ಕಲೇರ್ಭಯಾತ್‌ । | 
ತತೋ ಮಾನ್ಯಾ ಶ್ಲ ಮೇ ಜ್‌ ನಾಂನೈ ರೇತವ್ಪ ನಿಷ್ಯತಿ ॥೬೯॥ 


ತಸಾ ಚ್ಚಿತ್ವಸ್ಸಿ ತಂ ಶೀಘ್ರಂ ಪ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತು ದಿ ಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 

ಸಂಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಯೇನಾ ತ ಯದ್ಯಪಿಸ್ನಾ ತ್ಸುದುರ್ಲಭಂ ॥೭೦॥ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಜುಃ:-- 

ಯದಿ ದೇವ ಫ್ರಸನ್ನಸ್ತೃಮಸ್ಮಾಕ ನಂಚ ಸುರೇಶ್ವ ರಃ, 

ತಶ್ಚಿಮಶ್ಚಿತ್ರತರ್ಮಾ ಚ ಯಥಾದ್ಯ್ಕೊ ( ಟಾ ಕ್ರ ತಃ ॥೭೧॥ 





ಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಬಗೆಬಗೆಯ ಲಿಂಗಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಆಯಾ 
ಸ್ಪೇತ್ರಗಳ ಹೆಸರನ್ಸಿಟ್ಟಿರು 

೬೭, ಅವರು ಬಿಂಗಗಳನ್ನು ಪ್ರ ಸೈಮಾಡಿದ ತರುವಾಯ ತಪಶೃಕ್ತಿಯಿಂದ 
, ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶಿವನು ಗನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ. 
ವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಸ ಸವಿಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. 

೬೮. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದಿ ಸಜವರ್ಯರೆ ! ನೀವು ನನ್ನ 
ಸಕಲ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿ ಪ್ರ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 

ರೀ. ನೀವು ನನ್ನ ಲಿಂಗಗಳನ್ನೂ, ಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನೂ ಕಲಿಯ ಭಯದಿಂದ 

ಪಕ್ಷಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಪೂಜ್ಯರು. ಇತರರಿಂದ ಈ ಕಾರ್ಯವು ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೦. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಿನ್ನು ಮನೋಭೀಸ್ಟ 
ವನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಳ್ಳಿ ರಿ. ಅದು ದುರ್ಲಭವಾಗ್ತಿದ್ದ ರೂ ಕೊಡುವೆನು. 

೭೧-೭೨. 8. ಹ್ಹಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: :-ಪರಮೇಶ್ವ ರ! ನೀನು ನಮಗೆ 
ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿದ್ದರೆ ಕೊನೆಯನನಾದ ಚಿತ್ರಶರ್ಮನನ್ನು ಮೊದಲನೆಯನನನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿದಂತೆ ನಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನೂ ಸಕಲ ಶ್ರಾದ್ಧ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳು 
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ಅಸ್ಮದೀಯಂ ಸದಾನಾಮ ಕೀರ್ತನೀಯಮಸಂಶಯಂ। 

ಶ್ರ ದ್ಭ್ಧಾ ಕ್ರ ತ್ಯೇಷು ಸರ್ವೇಷು ಯಥಾ ಕೇನ ಸಮಾ ನಯಂ 

ಭನಾದುಸ್ಸ ತ್ರಸಾಣೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಚಿತ್ರಶರ್ಮಣಾ 1 ೭೨ [- 
ಶ್ರಿ ( ಭಗವಾ. — | 


ಯುಷ್ಕಾ ಕಮಸಿಯೇ ಕೇಚಿದ್ದ ಶಂ ಯಾಸ್ಕ ತಿ ಸಾನವಾಃ I 


ಯುವಾನಃ ಶಾಸ್ತ್ರ ಸಂಯಯಕ್ತಾ.” ನೇದವಿದಾ ವಿಶಾರದಾಃ ॥ ೭೩ 0 
ಆನಯಿಷ್ಯ ಥ ಶಾನ್‌ ಯೂಯೆಮಾಮುಷ್ಯಾ, ಯಣಸಂಜಿ ತಾನ್‌ । 

ನಿತ್ಯಂ ಸ್ಥಿ ತಾಶ್ಚ ತೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಶ್ರಾದ್ಧಸ್ಥಾ ಕಯ್ಯ ಜು ॥ ೭೪ 0: 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಪಥ ಜೇವೇಶಸ್ತ ತಾ ದರ್ಶನಂ ಗತಃ 

ಶೇಃಹಿ ನಿಷ್ರಾಃ $ ಸುಸಂತುಷ್ಟಾಸ್ತ್ರ' ಸಾ ನೇ ವ್ಯವ ವಸಿ ತಾಃ ॥ ೭೫ | 
ಏನಂ ತತ್ರ ಸಮಸ್ತಾ ನಿತ ಫ್ಸೇತ್ರಾ ಣಾ ಯೆತನಾನಿ ಜೆ 

ಕಲಿಭೀತಾನಿ ವಿಪ್ರೆ (ದ್ರಾ ನಿವಸತಿ ಸದೆ ವಹಿ ॥ ೭೬ ॥ 
ಏನಂ ತೇ ಬ್ರಾ ಹೆ ಣಾಃ ಫಾ ್ರಿಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿಂ ಜೇಶ ರಪೂಜನಾತ್‌ । 

ಖ್ಯಾತಾಃ ಸರ್ವತ್ರ ಭುನನೇ ಶ್ರಾ ದಸಾ ಸ್ಯಾಕ್ಸ್ಗಯ್ಯೆ ಕಾರಕಾಃ ॥ ೭೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ | ಮಾಸ ಚ್‌ ನಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 49 ಸತಾರ 
ಸಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 
€6 ಚಿತ್ರ ಶರ್ಮಕೃತ ಲಿಂಗಸ್ಥಾ ಪನವೃ ನ ene: 3» 
“ನಾಮ ಸಪ್ಪೊ ತೆ | ರಶೆತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





ವಂತೆ ಮಾಡು. ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಚಿತ್ರಶರ್ಮನಿಗೆ ಸಮಾನ: 
ರಾಗುವೆವು. 
೭೩-೭೪. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ನಿಮಗೂ ಯುವಕರೂ. 
ಶಾಸ್ತ್ರ ಪ್ರವೀಣರೂ, ವೇದವಿದಾ ಿನಿಪುಣರೂ ಆದ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಮನುಸಷ್ಮರು- 
ವಶರಾಗುವರು. ನೀವು ಆಮುಷ್ಯಾಯಣರೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅವರನ್ನು ಕರೆದು 
ಕೊಂಡು ಬನ್ನಿ. ಅವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಕ್ಪೇತ್ರ ತ್ರದಲ್ಲಿದ್ದು ಶ್ರಾದ್ಧವನ್ನು 
ಅಕ ಕ್ಸಯವಾಗಿ ಮಾಡುವರು. i 
೭೫-೭೬, ಈಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದ್ಭಶ್ಯನಾದನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ: 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅಲಿಯೇ ನೆಲೆಸಿದರು. ವಿಸ್ರ್ರರಿ! ಹೀಗೆ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಕರಿಯ. 
ಭಯದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಫೇ ಕ್ಸೀತ್ರಗಳೂ, ೫2221012: ಜಾ ಇರುವುವು. 
೭೭, ಹೀಗೆ £ ಆಬಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣರು ಈಶ್ವರನ ಪೂಜೆಯಿಂದ ಸಿದ್ದಿ ಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ: 
ಸಕಲ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಶ್ರಾದ್ಧ ನವನ್ನು ಅಕ್ಷ ಯಗೊಳಿಸುವವರೆಂದು ವೆಖ್ಯಾತರಾದರು.. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಲ್ಲರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ಚಿತ್ರ ಶರ್ಮಕೃತ ಲಿಂಗಸ್ಥಾಸನವೃ ತ್ತಾ ಜ್‌ ತನು 
ನೂರೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಯಸಷಯ ಊಚುಃ: . 
ಅಷ್ಟಷಸ್ಟಿಪ್ರಮಾಣಾನಿ ಯಾನಿ ಕ್ಸೇತ್ರಾಣಿ ಸೂತಜ । 
ತ್ರ್ಯಯೋಕ್ತಾನಿ ಚ ತಾನ್ಯೇನ ನಾಮತೋ ನಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ I ೧ 
ತಥಾನ್ಯಾನಿ ಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ಯಾನಿ ಸಂತಿ ಧರಾತಲೇ । 
ತಾನಿ ಕೀರ್ತಯ ಕಾತ್ಸ್ಕ್ಯೋೀನ ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿನಃ ೨ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 
ಯಾನಿ ಪ್ರೋಕ್ತಾನಿ ತೀರ್ಥಾನಿ ಭವದ್ಭಿರ್ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 
ಅಷ್ಟಷಸ್ಟಿಪ್ರಮಾಣಾನಿ ತಥಾ ಕ್ಷೇತ್ರಾಣೆ ಭೂತಲೇ 4 
ತಾನಿ ಸರ್ವಾಣಿ ಭೀತಾನಿ ಪ್ರವಿಷ್ಟಾನಿ ರಸಾತಲಂ | | 
ತೀರ್ಥಾನಿ ಮುನಿಶಾರ್ದೂಲಾಃ ಪಾಪೇಹ್ಯತ್ರ ಕಲೌಯುಗೇ ॥೪॥ 
ಏತದೇವ ಪುರಾ ಪೃಷ್ಟಃ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಸರಮೇಶ್ವರಃ । 
ಯದ್ಭನದ್ಧಿರಹಂ ಪೃಷ್ಟಸ್ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಕೃತೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೫॥ 
ಫೈಲಾಸಶಿಖರಾಂಸೀನಃ ಪುರಾ ದೇವೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಸರ್ವೈರ್ಗಷೈಃ ಸಾರ್ಧಮುಪನಿಷ್ಟೋ ನರಾಸನೇ ॥ ೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಷ್ಟಷಷ್ಟಿ ತೀರ್ಥವರ್ಣನ 
೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಸೂತ! ನೀನು ಅರುವತ್ತೆಂಟು ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆಯಷ್ಟೆ. ಅವುಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳು. 
೨. ಹಾಗೆಯೇ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಇತರ ತೀರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ಹೇಳು. ಕೇಳಲು ನಮಗೆ ಬಹು ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 
೩-೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಕರೆ ! ಪಾಫಿಷ್ಯವಾದ 
ಈ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ನೀವು ಹೇಳಿದ ಅರುವತ್ತೆಂಟು ಕ್ಸೇತ್ರಗಳೂ, ತೀರ್ಥಗಳೂ 
ಭಯದಿಂದ ಪಾತಾಳವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುವು. 
೫. ನೀವು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನೇ ಹಿಂದೆ 
ಪಾರ್ವತಿಯು ಪರಮೇಶ್ವರನನ್ನು ಕೇಳಿರುವಳು. 
೬-೭, ಹಿಂದೆ ಕೈಲಾಸಶಿಖರದಲ್ಲಿ ವರಾಸನದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಗಣಗಳೊಡಕೆ 
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ಪ್ರೆ ಣಾವಮ ಕರಣಾರ್ಥಾಯ ಹಾ ್ಯಗತೇಷ ಓಮರೇಷು ಚೆ । 
ನೆತೇಷು ತೇಷು ನಿಪ್ರೆ ಂದ್ರಾಃ ಸರ್ವೇಷು ತ್ರಿದಿನಾಲಯಂ । 
ಆರ್ಧಾಸೆನಗೆತಾ ದೇನೀ ವಾಕ್ಗ ,ಮೇತದುವಾಚ ಹ 


ತೆ lan 

ಷೇವದೇನ ಮಹಾದೇವ ಗಂಗಾಕಾ ಫ್ಸಿಲಿತಶೇಖರ | 

ಹಷೆ ಹೇ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ ೦ ಯ್ಯ ಹಂ 'ವಲ್ಲಭಾ ತವ SN 

ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟ್ಕೋಃ ರ್ಧಕೋಟೀ ಚೆ ಕೇಳಾ ನಿಹ ಭೂತಲೇ | 

ಸಂಖ್ಯ ಯಾ ದ ದೇವ ಮಹ್ಯ 0 ಕೀರ್ತಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೯!॥ 

ಯಾನಿ ತೀರ್ಥಾನ್ಯನೇಕಾನಿ ಕ್ಲೆ ಕ್ಸ್ನೇತ್ರಾ ಣೆ ಚೈನಮೇಪಸ ಪ್ರಭೋ 

ತಾನಿ ಕೀರ್ತಯ ಜೀವೇಶ ಸುಗಮ್ಮ ೦ ಚೈವ ದೇಹಿನಾಂ 

ತೇರ್ತೆನಾಚ್ಚ ಸಮಗ್ರಾಣಾಂ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಲಭ್ಯತೇ ಫಲಂ 1 ೧೦ ॥ 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ -- 

ತೀರ್ಥಶಬ್ದೋ ವರಾರೋಹೇ ಧರ್ಮಕ ಓತ್ಯೇಷು ವರ್ತತೇ | 

ಷರ್ಮೆಷ್ಠಾ ನೇಷು ಸರ್ವೇಷು ತತ್ತ್ವಂ ಶೃಣು ಸಮಾಹಿತಾ 1 ೧೧॥ 

ಮಾತಾ ತೀರ್ಥೆಂ ಹಿತಾ ತೀರ್ಥಂ : ಸೇಡಂ ಸಾಧುಸಮಾಗಮಾಃ | 

ಘೆರ್ಮಾನುಚಿಂತನಂ ಚೈನ ತಥೈನ ನಿಯಮೋ ಯಮಃ Il ೧೨ ॥ 


ಪ್ರಣ್ಯಾಃ ಕಥಾ ಸಜಾ ದೇವರ್ಷೀಣಾಂ ಕೃತಾಸ್ತಥಾ । 

ಆತೆ ಶ್ರೈಯಾಃ ಸನ್ನು ಒನೀಂವ್ರಾಣಾಂ ದೇವಾನಾಂ ಚ ಸ ಪ್ರಿಯೇ ॥ ೧೩॥ 
ಎ ಸ ಉ್ಮಿಯಿಯು ಸ್ಮ ಸಾ 
ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ನಮಸ್ಕಾ ರ ಮಾಡಲು ಬಂದ ದೇವತೆಗಳು ಅಮರಾವತಿಗೆ ಹೊರಟು 
ಹೋಗಲು ಅರ್ಥಾಸನಸಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ದೇವಿಯು ಇಂತೆಂದಳು. 

೮. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಗಂಗೆಯು ತೊಳೆದ ಶಿರಸು ಸಳ ಮಹೇಶ್ವರ! 
ಪಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯಳಾಗಿದ್ದರೆ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ತನನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೯ ಜಗ: ಭೂಮಿಯ ಭಿರುವ ಮೂರೂನಕೆ ಕೋಔ ತೀರ್ಥಗಳ ನಾಮಗಳನ್ನು 
ನನಗೆ ಹೇಳು. 

೧೦. ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸ ಸಮಗ್ರತೀರ್ಥಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೇಳುವುದರಿಂದ ಫಲವು 
ಹುಖವಾಗಿ ಲಭಿಸುವಂತೆ ಆ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. 

; ೧೧. ಈಶ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಪ್ರಿಯಳೆ! ತೀರ್ಥಶಬ್ದ ವು ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ 
ಗಳಿಗ್ಳೂ ನ್‌ ಧರ್ಮಸ್ಥಾ ನಗಳಿಗೂ ವಾಚಕವಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ನೀನು 
ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು. 

೧೨-೧೪. ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಸತ್ಸಂಗ ಧರ್ಮಚಿಂತೆ, ನಿಯಮ, ಯನು, 
ಪೇವರ್ಷಿಗಳ ಪುಣ್ಯಕಥೆ, ಮುನೀಂದ್ರ! ರು ಮತ್ತು ದೇವರ್ಷಿಗಳ ಆಶ ಶ್ರಯಸ್ಥಾನ 
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ee ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣ೦ 


ಭೂಮಿಭಾಗಾಃ ಪನಿತ್ರಾಃ ಸ್ಯುಃ ಕೀರ್ತ್ಯಂತೇ ತೀರ್ಥವಿಂತ್ಯುತ । 

ತೇಷಾಂ ಸಂದರ್ಶನಾದೇನ ಸ್ಮರಣಾಚ್ಹಾಃ ನಗಾಪನಾತ್‌ | 

ಮುಚ್ಯಂತೇ ಜಂತವಃ ಪಾಸೈರಪಿ ಜನ್ಮಶತೋದ್ಭನೈಃ 1! ೧೪೫ 
ತಥಾ ಸಾತಕಿನೋ ಯೇಚ ಯೇಚೆ ನಿಶ್ವಾಸಘಾತಕಾಃ | 

ತೇಸಿ ಸರ್ವೇ ತಥಾ ಮುಕ್ತಾಸ್ತೇಷಾಂ ಚೈನಾಃನಗಾಹನಾತ್‌ ॥ ೧೫ 8 
ಏವಂ ಪಾಪಾನಿ ಸಂಯಾಂತಿ ನಾಶಂ ಸರ್ವಾಂಗಸುಂದರಿ | 

ಅಪಿ ಬ್ರಹ್ಮನಧಾತ್ಪಾಪಂ ಯದ್ಬನೇದಿಹ ದೇಹಿನಾಂ । 


ತಜ್ಜಾಃಪಿ ತೀರ್ಥಸಂಸರ್ಗಾಶ್ರಲಯಂ ಯಾತ್ಯಸಂಶೆಯಂ... ೫ ೧೬೪ 
ಮಮಾಪಿ ಕರಸಂಲಗ್ಗಂ ಕಷಾಲಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಪುರಾ | 
ಪತಿತಂ ತೀರ್ಥಸಂಸರ್ಗಾತ್ತೀಷಾಂ ಚೈ ನಾನಗಾಹನಾತ್‌ I 0೭ ೫ 


ಏನಂ ಸರ್ವೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ತಥಾ ಹ್ಯಾಯತನೇಷು. ಚ।॥ 


ಸ್ನಾತವ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಯುಕ್ತೇನ ಚೇತಸಾ ನಾನ್ಯಗಾನಿನಾ ॥ ೧೮ ೫ 


ಯತ್ರ ಸ್ನಾತೈರ್ನರೈಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸರ್ನೇಷಾಂ ಲಭ್ಯತೇ ಫಲಂ. ; 
ಮಮಾಶ್ರಯಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | 
ಕಾಮದಂ ಚ ತಥಾ ನ್ಳೂಣಾಂ ನಾರೀಣಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ 1೧೯೫ 








ಗಳು, ಪನಿತ್ರವಾದ ಭೂಮಿಭಾಗಗಳು ಇವು ತೀರ್ಥವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುವು. ಅವು 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುವುದರಿಂದಲೂ, ಸ್ಮರಿಸುವುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡು: 
ವುದರಿಂದಲೂ ಜಂತುಗಳು ಅನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲೆ ಸಗಿದ ಪಾಪಗಳಿಂದ. ಮುಕ್ತೆ 
ವಾಗುವುವು. 

೧೫. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾಪಿಗಳು, ವಿಶ್ವಾಸಘಾತುಕರು: 
ಸಹ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. 

೧೬. ಸುಂದರಿ! ಹೀಗೆ ಪಾಪಗಳು ನಾಶವಾಗುವುವು. ಪ್ರಾಣಿಗಳ: 


ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಸಗಳೂ ಪ್ರ ತೀರ್ಥಗಳ ಸಂಬಂಧಧದಿಂದೆ 


ನಶಿಸುವುವು. 

೧೭. ಹಿಂಡೆ ನನ್ನ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಅಂಓಿಕೊಂಡ ಬ್ರಹ್ಮಕಪಾಲವೂ ಈ ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಯಿಂದಲೂ, ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡುವುದರಿಂಡಲೂ ಬಿದ್ದು ಹೋಯಿತು. 

೧೮. ಹೀಗೆ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ದೇನಾಲಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿ 
ಸಹಿತವಾದ ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಬೇಕು. ಇ 

೧೯. ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ನನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುವರಿಂದ 
ಮಾನವರಿಗೆ ಸಮಸ್ತೇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಲಭಿಸುವುವು. ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಆ ಪುಣ್ಯಫಲವು ಲಭಿಸುವುದು. ಬ 


೦-೦. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


4 


ತಾತಾ ಪಾವಾ ತಮ ವಾಸಾ ಸಡಾ ಬಾ. 


ಅ ಎಂತರ ತಾ. 





ಅಸ್ಟೋತ್ತ ರಶತತಮೋ9€ ಧ್ಯಾಯಃ 


ಏಿತದ್ದುಹ್ಯತನುಂ ದೇವಿ ಮಮ ನಿತ್ಯಂ ವ್ಯ ವಸ್ಸಿ ತೆಂ | 

ಸ ಸ್ಕಾ ಪಿ ಮಯಾ ಖ್ಯಾತಂ ದೇವೇಂದ್ರ ಸ್ಕಾ ಫಿ ಸೃಚ್ಛತಃ 
ವಾಲ್ಗಭ್ಯಾ ತ್ಮವ ಮೇ ಭಜೇ ಪ್ರೀ ಕಥಿತಂ ವೈ ನರಾನನೇ | 

ಅಷ್ಟೆ ತೈಷಷ್ಟಿಃ ಪ್ರ ಗಮ್ಯಾ ನಿ “ಭಕ್ತಾ ಜ್‌ ಮಾನವೈ $ 
ಮನಾಶ ಜಾ ತಾನ (ವ EER $ | 
ಷಾ RT ಮತ್ವಭಾವಾದಸಂಶಯಂ ॥ ೨೨ ॥ 
ಯಂ ಯುಂ ಕಾಮಂ ಸಮಾಧಾಯ ತ ತ್ರ ತೀರ್ಥೇ ಪುಮಾನ್‌ ಯದಿ | 
ಹೈತ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾನಂ ತತೋ ಜೀವನುರ್ಚಯೇಚ್ಛ ಮಹೇಶ್ವರಂ 


1 ೨೦ I 


1 ೨೧ ॥ 


॥ ೨೩ ॥ 
ಸುಕೃತಂ ಮನಸಿ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಯೈರ್ನಕೈಃ ಪೂಜಿತೋ ಹರಿಃ । 

ಆಸ್ತಾಂ ತೇಷಾಂ ವರಾರೋಹೇ ದರ್ಶನಂ ಸ್ಪರ್ಶನಂ ತಥಾ | 
ಸ್ಮರಣಾದಸಿ 'ಮುಚ್ಯಂಶೇ ನರಾಃ ಪಾಪೈಃ ಪುರಾಕೃತೈಃ ॥ ೨೪ ॥ 


- ಕುಶೇ ಶಕ್ರಾವಯೋ ದೇವಾಸ್ಕೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಸುಂದರಿ | 


ಮಾಂ ಪೂಜ್ಯ ತ್ರಿದಿನಂ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಸ್ತಥಾಃನ್ಯೇ ನಾರದಾದಯಃ ॥ ೨೫॥ 
ತಾನ್ಯಹಂ ಶೇ ಪ್ರವಕ್ಷ್ಯಾಮಿ ನಿಸ್ತರೇಣ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ । 
ನಾಮತಃ ಶೃಣು ದೇವೇಶಿ ಸಮಾಹಿತಮನಾಃ ಸ್ಥಿತಾ: ॥ ೨೬ ॥ 


೨೦. ದೇವಿ! ಇದು ಅತಿ ರಹಸ್ಯವಾದುದು. ಇದನ್ನು ನಾನು ಯಾರಿಗೂ -: 
ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಕೇಳುತ್ತಿರುವ ದೇವೇಂದ್ರನಿಗೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 

೨೧. ದೇವಿ! ಮಾನವರು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಂದಲರ್ಹವಾದ ಅರುವತ್ತೆಂಟು 
ಮುಂ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿರುವ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 

ಪ್ರಿಯಳೆ! ಆ ನನ್ನ ತೀರ್ಥಗಳು ನನ್ನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ನಿಶ್ಚಯ ್‌ 
ಮ ಗ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುವೂ, 'ಇಷಸ್ಟಿರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುಪುವೂ 
ಆಗಿರುವುವು. 

೨೩-೨೪, ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಮಾನವನು `'ಯಾವ`ಯಾವ ಇಷಾ ರ್ಥ 
ಗಳನ್ನು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತ ಮಿಂದು ಶಿವನನ್ನು ಅರ್ಚ್ಜಿಸುನನೊ, ಯಾರು ಪುಣ್ಯಾ 
ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸಿ ಹರಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೊ, ಅಂತಹ 
ಮನುಷ್ಯರ ದರ್ಶನ, ಸ್ಪರ್ಶನ ಮಾತ್ರ ವಲ್ಲದೆ ಸ ರಣೆಯಿಂದಲೂ ಮಾನವರು 
ಹಿಂದೆ ಮಾಡಿದ ಗಿ ಮುಕ್ತ ಜು 

೨೫, ಈ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ, ನಾರದಾದಿ ಮುರಿಗಳೂ ಆ ತೀರ್ಥ 
ಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಪರದ 

೨೬. ನಾನು ಅವುಗಳ ನಾಮಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು 


ವೆನು. ನೀನು ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿ ನಿಂದ 'ಅಡನ್ನು ಕೇಳು. 
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ಲಾ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ: 


ವಾರಾಣಸೀ ಪ್ರಯಾಗಂ.ಚ ನೈನಿಷಂ ಜಾಷೆರಂ ತೆಥಾ ಗ 

ಗೆಯಾಶಿರಃ ಸುಪುಣ್ಯಂ ಚ ಪನಿತ್ರಂ ಕುರುಜಾಂಗಲಂ 1೨೭೧ 
ಪ್ರಭಾಸಂ ಪುಷ್ಕರಂ ಚೈವ ನಿಶ್ವೇಶ್ವರಮಫಾಸರಂ | | 

ಅಟಿ,ಹಾಸಂ ಮಹೇಂದ್ರಂ ಚ ತಥೈವೋಜ್ಜಯಿನೀ ಚ ಯಾ. H ೨೮ ॥ 


ಮರುಕೋಟಿಃ ಶಂಕುಕರ್ಣಂ ಗೋಕರ್ಣಂ ಕ್ಲೇತ್ರಮುತ್ತಮಂ ॥ 


ರುವ್ರಕೋಟಿಃ ಸ್ಥಲೇಶಂ ಚ ಹರ್ಷಿತಂ ವೃಷಭದ್ಮಜಂ 1 ೨೯ ॥ 

ಫೇದಾರಂ ಚ ತಥಾ ಕ್ಷೇತ್ರಂ ಕ್ಲೇತ್ರಂ ಮುಧ್ಯಮಳೇಶ್ವರಂ ॥ 

ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಂ ತಥಾ ಶ್ಸೇತ್ರಂ ತಥಾನ್ಯತ್ಕಾರ್ತಿಕೇಶ್ವರಂ 1೩೦ 

ತಥೈನ ವಸ್ತ್ರಮಾರ್ಗಂ ಚ ತಥಾ ಕನಖಲಂ ಸ್ಮೃತಂ ॥ 

ಭದ್ರಕರ್ಣಂ ಚ ನಿಖ್ಯಾತಂ ದಂಜಕಾಖ್ಯಂ ತಥೈವ. ಇ ! ೩೧೫ 

ತ್ರಿದಂಡಾಖ್ಯಂ ತಥಾ ಶ್ಸ್ನೇತ್ರಂ ತಥೈನ ಕೃನಿನಿಜಾಂಗಲಂ | 

ಏಕಾಮ್ರಂ ಚ ತಥಾ ಕ್ಲೇತ್ರಂ ಶ್ಸೇತ್ರಂ ಛಾಗಲಕಂ ತಥಾ. ॥ ೩೨ 0 

ಕಾಲಿಂಜರಂ ಚ ದೇವೇಶಿ ತಥಾಃನ್ಯನ್ಮಂಡಲೇಶ್ವರಂ | 

ಕಾಶ್ಮೀರಂ ಮರುಕೇಶಂ ಚ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರಂ ಸುಶೋಭನಂ: Haan 
, ಪುರಶ್ಚಂದ್ರಂ ಚ ನಾಮೇಶಂ ಕುಕ್ಕುಟೇಶ್ವರಮೇವ ಚೆ ॥ ; 

ಭಸ್ಮಗಾತ್ರಮಥೋಂಕಾರಂ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಾ ವಿರಜಾ ತಥಾ 1 ೩೪೧ 

ಅರ್ಕೇಶ್ವರಂ ಚ ನೇಪಾಲಂ ದುಷ್ಕರ್ಣಂ ಕರನೀರಕೆಂ ॥ 

ಜಾಗೇಶ್ವರಂ ತಥಾ ಡೇನಿ ಶ್ರೀಶೈಲಂ ಸರ್ನತೋತ್ಸಮಂ: 1 ೩೫ 8 

ಅಯೋಧ್ಯಾ ಚೈವ ಪಾತಾಲಂ ತಥಾ ಕಾರೋಹಣಂ ಮಹರ್ಶ್‌॥ 

ದೇನಿಕಾ ಚ ನದೀಪುಣ್ಯಾ ಭೈರವಂ ಪೂರ್ನಸಾಗರಃ NH 4೬D 





೨೭-೪೦. ವಾರಾಣಸೀ, ಪ್ರಯಾಗ, ನೈಮಿಷ್ಕ, ಗಯಾತಿರಸ್ಸು, ಕುರು: 
ಜಾಂಗಲಿ, ಪ್ರಭಾಸ, ಪುಷ್ಕರ, ವಿಶ್ವೇಶ್ವರ, ಅಟ್ಟಹಾಸ, ಮಹೇಂದ್ರ, ಉಜ್ಜ 
ಯಿನೀ, ಮರುಕೋಟಿ, ಶಂಕುಕರ್ಣ, ಗೋಕರ್ಣ, ರುದ್ರಕೋಟಿ, ಸ್ಥ ಲೇಶ 


ಹರಿತ, ವೃಷಭಧ್ವಜ, ಕೇದಾರ, ಮಧ್ಯಮಕೇಶ್ವರ, ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಕಾರ್ತಿಕೇ 


Ap ವು ; 
ಶ್ವರ, ಐಸ್ತ್ರ ಮಾರ್ಗ, ಕನಖಲ, ಭದ್ರಕರ್ಣ, ದಂಡಕ್ಕಾ ಶ್ರಿದಂಡ, ಕೃಮಿ 


ಜಾಂಗಲ, ನಿಕಾನ್ರು, ಛಾಗಲಕ್ಕ ಕಾಲಿಂಜರ್ಕ ಮಂ.ಡಲೇಶ್ವರ್ಯ ಕಾಶ್ಮೀರ. 


ಸ್ಯ ಹರಿಶ್ಚಂದ್ರ, ಲ. ನಾಮೇಶ್ಕ ಕು ಕ್ವುಟೀಶ್ವರ, ಭಸ್ಮಗಾತ್ರ, 

ಮ ಬ 5 ನಿರಜಾ, ಅರ್ಕೀಶ್ವರ, ನೇಪಾಲ ದುಷ್ಪರ್ಣಿ, ಫರವೀರಕ್ಯ 
ಜಾಗೇಶ್ವರ,, ಶ್ರೀಶೈಲ, ಅಯೋಧ್ಯಾ, ಪಾತಾಳ, ಕಾಕೋಹಣ, ದೇವಿಕಾ, 
ಭರವ ಸೂರ್ವಸಾಗರ, ಸಪ್ತಗೋಪಾವರೀ, ಫಿರ್ಮಲೇಶ್ವ ಕರ್ಣಿಕಾರ್ಕೆ 
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an 2 ಕ್‌ 


x .ಅಾ 


ಅಷ್ಟ್ಯೋತ್ತ ರಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ। ೮೪೯ 


ಪೈ ಗೋದಾವರೀ ತೀರ್ಥಂ ತಥ್ಸೈನ ಸಮುದಾಹೃ ತೆಂ | 


ಸಾ ತಥಾಃನ್ಯ ಚ್ಚ ಈೇರ್ಕಿಕಾರಂ ಸುಶೋಭನಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ಫೈಲಾಸಂ ಜಾಹ್ನವೀ ತೀಠೆಂ ಜಲಲಿಂಗಂ ಚ ವಾಡವಂ | 

ಬದರೀ ತೀರ್ಥವರ್ಯಂ ಚ ಕೋಟ ತೀರ್ಥಂ ತಥೈನ ಚ ॥ ೩೮ ॥ 
ಪಿಂಧ್ಯಾಚಲೋ ಹೇಮಕೂಟಂ ಗಂಧಮಾಷನನೇನ ಚ । 

ಲಿಂಗೇಶ್ವರಂ ತಥಾ*»್ಟೆ ಭ್ಸೇತ್ರಂ ಲಂಕಾದ್ವಾರಂ ತಥೈನ ಚ ॥ ೩೯॥ 
ಹೆಲೇಶ್ವೆ ಕಂ ತು ಮಧ್ಯೇಶ್‌ ಫೇವಾರಂ ರುದ್ರ ಜಾಲಕಂ | 

ಸುವರ್ಣಾಖ್ಯ ೦ ಚೆ ವಾನೋರು ತಥಾನ ತಸ ಕಾಪಥಂ I ೪೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ನಂಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಳ್ಸೇತ್ರ ಮಾಣಾತ್ಮ್ಮೆ ಗ 
4 ಅಷ್ಟ ಷಸ್ಟಿ ತೀರ್ಥವಣ?ನಂ 
ನಾಮಾಸ್ಟೊ ತ್ತ 3ರಶತತನೋ$ ಧ್ಯಾಯಃ 





ಫೈಲಾಸ್ತ ಜಾಹ್ನವೀ ತೀರ, ಜಲಲಿಂಗ್ಯ ವಾಡವ, ಬದರೀ ತೀರ್ಥ, ಕೋಟ ತೀರ್ಥ, 
ವಿಂಧ್ಯಾಚಲ ಹೇಮಕೂಟ ಗಂಧಮಾದನ, ಲಿಂಗೇಶ್ವರ, ಲಂಕಾದ್ವಾರ, 
ಸಲೇಶ್ವರ, ಕೇದಾರ, ರುದ್ರಜಾಲಕ್ಕ ಸುವರ್ಣ, ಷಸ್ಟಿಕಾಪಥ ಇವು ತೀರ್ಥ 


ಪಾಮಗಳು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 4 ಅಷ್ಟ್ರಷಷಿ ತೀರ್ಥವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ನೂರೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ತ್ರರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಷ್ಟ ಸಷ್ಟಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕಥನಂ- 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ -- 
ಏತತ್ತೇ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯಶ್ಚೃಷ್ಟೋಸಸ್ಮಿ ವರಾನನೇ / 
ಅ ಈ 
ಸರ್ನೇಷಾಮೇವ ಕೀರ್ಥಾನಾಂ ಸಾರಂ ತೀರ್ಥಸನುಚ್ಚಯಂ HOD 
ಏತೇಷ್ಟಹಂ ನರಾರೋಹೇ ಸರ್ನೇಷ್ಟೇವ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 


ನಾನ್ನಾ ಚಾನ್ಯೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಶ್ರಿಡಶಾನಾಂ ಹಿತಾರ್ಥತಃ How. 


ಯೋ ಮಾಮೇತೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ನಾತ್ವಾ ಪಶ್ಯತಿ ಮಾನವಃ ! 

ಕೀರ್ತಯೇತ್ಮೀರ್ತೆನಾನ್ನಾಮ್ಸಾ ಸ ನೂನಂ ನೋಕ್ಸಮಾಸಪ್ಪುಯಾತ್‌॥ ೩೫ 
ಶ್ರೀ ಡೇವ್ಯುನಾಚ:- ಸ 

ಯೇಷು ತೀರ್ಥೇಷು ಯನ್ನಾಮ ಕೀರ್ತನೀಯಂ ತನ ಪ್ರಭೋ 

ತತ್‌ ಕಾರ್ತ್ಟ್ಯೋನ ಮಮ ಬ್ರೂಹಿ ಯದ್ಯಹೆಂ ತನವಲ್ಲಜಾ HYD 
ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ ;-- 


ವಾರಾಣಸ್ಕಾಂ ಮಹಾದೇವಂ ಪ್ರಯಾಗೇ ಚೆ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 


ನೈನಿಷೇ ದೇವದೇವಂ ಚ ಗಯಾಯಾಂ ಪ್ರನಿತಾಮಹಂ ೫೫ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಅಸ್ಪ ಸಸ್ಟಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕಥನ 


೧. ಈಶ್ವರನು ಹೆಳುತ್ತಾಕೆ:--ಪ್ರಿಯೆಳೆ!' ನೀನು ಕೇಳಿದ: ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥ 
ಗಳ ಸಾರವನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. 


೨. ಈ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಾನು ನೆಲೆಸಿರುವೆನು. ಇತರ ತೀರ್ಥ” 


ಗಳಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಹೆಸರಿನಿಂದಿರುನೆನು. 

೩. ಈ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವವನೂ, ನಾಮಸಂಕೀರ್ತನೆ 
ಮಾಡುನವನೂ, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಪಡೆಯುವನು. 
ಕ ೪. ಶ್ರೀದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನಾಥ! ನಾನು ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯೆಳಾಗಿ 
ನಿರಿ ಯಾನ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಯಾವ ನಾಮವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳು, < 
ತ ಸಾತ ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ವಾರಾಣಸಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾದೇವ, 
ಪ್ರ ಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ವರ, ನೈ ಮಿಷದಲ್ಲಿ ಡೀವಜೀವ, ಗಯೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಿತಾಮಹ, 
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ಇ ದ ಇಪ ಇ... ಸರ್ಜಾ ತು. 


ರ್ಜ” 
ತ 


ದಾ 





ನನೋತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೮೫೧ 


ಈುರುಕ್ಬೇತ್ರೇ ನಿಮುಃ ಸ್ಥಾಣುಂ ಪ್ರಭಾಸೇ ಶಶಿಶೇಖರಂ । 

ಪುಷ್ಪ ಕೇ ತು ಪ  ಜಾಗಂಧಿಂ ವಿಶ್ವಂ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರೇ ತಥಾ 1೬॥ 
ಅಟ್ಟ 3 ಹಾಸೇ ಮಹಾನಾದಂ ಮಹೇಂದ್ರ! (ಚೆ ಮಹಾವ್ರತಂ (೧೦) | 
ಉಜ್ಜ ಯಿನ್ಯಾಂ ಮಹಾಕಾಲಂ ನುರುತೋಟೀ ಮಹೋತ್ಯ Uo nel 
ನ ಮಹಾಶೇಜಂ ಗೋಕರ್ಣೇ ಚ ನುಹಾಬಲಂ 

ಸುವ ಪ್ರಧೋಷ್ಯಾ ೦ ಮಹಾಯೋಗಂ ಮಹಾಲಿಂಗಂ ಸ್ಥ ಲೇಶ್ವರೇ ॥.೮॥ 
ಹರ್ನಿತೇ ಚ ಮ ಹರ್ಷಂ ವ )ಷಭಂ ವ )ಷಭಧ್ಧ ಜೇ 


ಹೇದಾಕೇ ಬೃವ ಈಶಾನಂ ಶರ್ವಂ ಮಧ್ಯ [ಮಕೇಶ್ವ ರೇ (೨೦) Fn 

ಸುಷರ್ಣಾಕ್ಟ ೦ ಸಹಸ್ರಾಕ್ತೆ ಶ್ರೇ ಸುಸೂಕ್ಬ ಸ ಕಾರ್ತಿಕೇಶ್ವ ರೇ। 

ಭವಂ ದಾ” ್ರಾಷಥೇ ಜೀವಿ? ಹ್ಯುಗ್ರಂ ಕನಿಖಲೇ ತಥಾ i ೧೦ 1 
ಭದ್ರ ಕರ್ಣೇ ಶಿನಂ ಚೈನ ದಂಡಕ ದಂಡಿನಂ ತಥಾ । 

ಊರ್ಧ್ಯರೇತಂ ತಿ ತ್ರಿದಂಡಾಯಾಂ ಜಂಡೀಶಂ ಕ ಗಮಿಜಾಂಗಲೇ Hoon 
ಫೈತ್ತಿನಾಸಂ ತಥೈಕಾಮ್ರೆ € ಛಾಗಲೇಯೇ ಕ ಪರ್ದಿನಂ (೩೦) | 

ಹಾಲಿಂಜರೇ ಫೀಲಕೆಂಕಂ ಶಿ ಶ್ರೀಕಂಠಂ ಮಂಡಲೇಶ್ವರೇ ॥ ೧೨ ॥ 
ವಿಜಯಂ ಚೆ ವ ಕಾಶಿ ರೇ ಜಯಂತಂ ಮರುಶೇಶ್ವ ರೇ! 

ಪರಿಶ್ಚಂದ್ರೇ ಜಂ ಚ್ಛೆ ವ ಪುರಶ್ಚಂದ್ರೇಚ ಶಂಕರರ ॥ ೧೩ ॥ 

ಇಟಿಂ ನಾಮೇಶ್ವ ರೇ 'ನಿಂದ್ಯಾತ್ಮ್‌ ಮ್ಯ ೦ವೈ ಕುಕ್ಕು ಬೇಶ್ವರೇ । 

ಘೊತೇಶ್ವರಂ ಭಸ್ಮಗಾತ್ರೆ ಬೆಂಕಾಕೇಮರಕಂಟಕಂ (೪೦0) 1೧೪॥ 





ಶುರುಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಾಣು, ಪ್ರಭಾಸದಲ್ಲಿ ಶಶಿಶೇಖರ, ಪುಷ್ಪರದಲ್ಲಿ ಅಜಾಗಂಧಿ, 
ವಿಶ್ವೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ವ, ಅಟ್ಟಹಾಸ ಸದಲ್ಲಿ ನುಹಾನಾದ, ಮಹೇಂದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮಹಾವ್ರತ, 
ಉಜ್ಜಯಿನಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಕಾಲ, ಮರುಕೋಟಿದಲ್ಲಿ ಮಹೋತ್ಯಟ್ಟ, ಶಂಕರ 
ವಲ್ಲಿ ಮಹಾತೇಜ, ಗೋಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲ, ರುದ್ರಕೋಟಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ 
ಯೋಗ್ಯ ಸ್ಹಲೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಮಹಾಲಿಂಗ, ಹರ್ಷಿತದಲ್ಲಿ ಚ ವೃಷಭಧ್ವಜದಲ್ಲಿ 
ವೃಷಭ, (ದಾರದಲ್ಲಿ ಈಶಾನ, ಮಧ್ಯಮಕೇಶ್ವ ರದಲ್ಲಿ ಶರ್ವ, | ತೆ ದಲ್ಲಿ 
ಸುನರ್ಹಾಕ್ಷ, ಕಾರ್ತಿಕೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಸಸ ಕ್ಲೈ ಆ ್ರಾಪಥದಲ್ಲಿ ಭವ, ಆ 


ಪಲ್ಲಿ ಉಗ್ರ. ಭದ್ರ ಕರ್ಣದಲ್ಲಿ ಶಿವ, ದಂಡಶಕದಲ್ಲಿ ದಂಡಿ, ತ್ರಿದಂಡದಲ್ಲಿ ಊರ 


ಶೇತ, ಕ್ಸ ಮಿಜಾಂಗಲದಲ್ಲಿ ಚಂಡೀಶ, ಏಕಾಮ್ರ ದಲ್ಲಿ ಕೃತ್ತಿವಾಸ, ಛಾಗಲೇಯದಲ್ಲಿ 
ಸಪರ್ದಿ ಕಾಲಿಂಜರದಲ್ಲಿ. ನೀಲಕಂಠ, ಮಂಡಲೇಶ್ವ ರದಲ್ಲ ಶ್ರೀಕಂಠ, ಕಾಶ್ಮೀರದಲ್ಲಿ 
ವಿಜಯೆ, ಮರುಕೇಶ್ವ ರದಲ್ಲಿ ಜಯಂತ, ಹರಿಶ್ಚ ಸ ದಲಿ: ಹರ, ಪುರಶ್ವ ಂದ್ರದಲ್ಲಿ 
ಶಂಕರ ವಾಮೇಶ್ವ ದಲ್ಲಿ "ಜಟ್ಟಿ ಕುಕ್ತುಟೀಶ್ವ ಬಲ್ಲಿ ಸೆ ಸೌಮ್ಯ, ಭಸ್ಮನುತ್ತ ದಲ್ಲಿ 
ಭೂತೇಶ್ವ ರ್ಕ ಓಂಕಾರದಲ್ಲಿ ಅಮರಕಂಟಕ, ತ್ರಿ ಸಂಧೈಯಲ್ಲಿ ತ್ರ್ಯಂಬಕ, ನಿರಜಿ 
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೮೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತ್ರ್ಯಂಬಕಂ ಚ ತ್ರಿಸಂಧ್ಯಾಯಾಂ ವಿರಜಾಯಾಂ ತ್ರಿಲೋಚನಂ ॥ 


ದೀಪ್ತಮರ್ಕೆೇಶ್ವರೇ ಜ್ಞೇಯಂ ನೇಷಾಲೇ ಪಶುಸಾಲಕಂ H ೧೫0 
ಯಮಲಿಂಗಂ ಚ ದುಷ್ಕರ್ಣೇ ಕಪಾಲೀ ಕರವೀರಕೇ । 

ಜಾಗೇಶ್ವರೇ ತ್ರಿಶೂಲೀ ಚ ಶ್ರೀಶೈಲೇ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಂ ॥ ೧೬ ೬ 
ರೋಹಣಂ ತು ಅಯೋಧ್ಯಾಯಾಂ ಪಾತಾಲೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಂ (೫೦) 1 
ಕಾರೋಹಣೇ ನಕುಲೀಶಂ ದೇನಿಕಾಯಾಮುಮಾಪತಿಂ H ೦೭8 


ಭೈರನೇ ಭೈರವಾಕಾರಮಮರಂ ಪೂರ್ವಸಾಗರೇ । 

ಸಪ್ತ್ರಗೋದಾನಕೇ ಭೀಮಂ ಸ್ಹಯಂಭೂರ್ನಿರ್ಮಲೇಶ್ಚರೇ H ೧೮ ॥ 
ಕರ್ಣಿಕಾರೇ ಗಣಾಧ್ಯಕ್ಸಂ ಕೈಲಾಸೇತು ಗಣಾಧಿಪಂ । 

ಗಂಗಾದ್ವಾರೇ ಹಿಮಸ್ಥಾನಂ ಜಲಲಿಂಗೇ ಜಲಪ್ರಿಯಂ (೬೦) 80೧೯೧0 
ಅನಲಂ ವಾಡವೇಃಗ್ಸ್‌ ಚ ಭೀಮಂ ಬದರಿಕಾಶ್ರಮೇ।' 

ಶ್ರೇಷ್ಠೇ ಕೋಟೀಶ್ವರಂ ಚೈವ ವಾರಾಹಂ ನಿಂಧ್ಯಪರ್ವತೇ H Sop 
ಹೇಮಕೂಟೇ ನಿರೂಪಾಕ್ಸಂ ಭೂರ್ಭುವಂ ಗಂಥಮಾದನೇ ॥ 
ಲಿಂಗೇಶ್ವರೇ ಚ ನರದಂ ಲಂಕಾಯಾಂ ಚೆ ನರಾಂತಕಂ (೬೮) ೫ ೨೧॥ 
ಅಷ್ಟಷಸ್ಕಿರಿಯಂ ಡೇವಿ ತವಾಖ್ಯಾತಾ ನಿಶೇಷತಃ |. | 

ಪಠತಾಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ವಾಪಿ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶಿನೀ ॥ ೨೨೫ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಕೀರ್ತನೀಯಾ ನಿಚಕ್ಚಣೈೇ । 

ಕಾಲತ್ರಯೇಸಿ ಶುಚಭಿರ್ನಿಶೇಷಾಚ್ಛಿವ ದೀಕ್ಸಿತೈಃ ॥ ೨೩8 
EE EN 


ಯಲ್ಲಿ ತ್ರಿಲೋಚನ, ಅರ್ಕೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ದೀಪ್ಲ, ನೇಪಾಲದಲ್ಲಿ ಪಶುಪಾಲಕ, 
ಸರದಲ್ಲಿ ಜಗ ಕರವೀರಕದಲ್ಲಿ ಕಪಾಲೀ, ಜಾಗೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಶೊಲೀ, 
ತ್ರಿ ಲ ಇ ಕ್ರಿಪುರಾಂತಕ್ಕ ಅಯೋಧ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಕೋಹಣ, ಪಾತಾಳದಲ್ಲಿ 
ಷ್‌ ಶ್ವರ, ಕಾರೋಹಣದಲ್ಲಿ ನಕುಲೀಶ, ದೇವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಉಮಾಪತಿ, ಭೈರವ 
ಲ್ಲಿ ಭೈರವಾಕಾರ, ಪೂರ್ವಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಅಮರ್ಕ ಸಪ್ತಗೋದಾವರದಲ್ಲಿ ಭೀಮ, 
ಮಲೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಯಂಭೂ, ಕರ್ಣಿಕಾರದಲ್ಲಿ ಗಣಾಧ್ಯಕ, ಫೆಲಾಸದಲಿ ಸಣಾಧಿಸೆ 
ಗಂಗಾಡ್ಜಾರದಲ್ಲಿ ಹಿಮ do ಪಾ 
ದ್ವಾರದಲ್ಲಿ ಹಿ ಸ್ಥಾನ, ಜಲಲಿಂಗದಲ್ಲಿ ಜಲಪ್ರಿಯ, ವಾಡವಾಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ 
| ಭನ; ಬದರಿಕಾಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಭೀಮ, ಶ್ರೀಷ್ಠದಲ್ಲಿ ಕೋಟೀಶ್ವರ, ವಿಂಧ್ಯಸರ್ವತೆ 
ಇ ನಾರಾಹ, ಹೇಮಕೂಟದಲ್ಲಿ ವಿರೂಪಾಕ್ಷ, ಗಂಧವರಾದನದಲ್ಲಿ ಭೂರ್ಭುವ 
ಲಿಂಗೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ವರದ ಲಂಕೆಯ ನ 3 
ಲಿಂಗೇಶ್ವರದಲ್ಲಿ ವರದ, ಲಂಕೆಯಲ್ಲಿ ನಾರಾಂತಕ' ಹೀಗೆ ಅರುವತ್ತೆಂಟು ಕ್ಷೇತ್ರ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಲಿಂಗಗಳ ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಿರುವೆನು. ಇವುಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುವವರೆ 
ತ್ತು ಕೇಳುವವರ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು. 
3 ಜಾ ಆಮುನರಂಚ ಕುಶಲರಾದ ಮಾನವರೂ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶಿವೆ 
ಕ್ಸಿ | ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶುದ್ಧ ರಾಗಿ ಈ ನಾಮಗಳನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


AS 








ನವೋತ್ತರಶತತನೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೮೫ 


ಲಿಖಿತಾಪಿ ವರಾರೋಹೇ ಯಸ್ಕೈಷಾ pr ಗೃಹೇ 1 

ನ ತತ್ರ ಜಾಯತೇ ದೋಷೋ ಭೂತಸೆ ತಸಮುದ್ಧ ವಃ H ೨೪0 
ನವಾ ರ ಥೇರ್ನಚ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ನ ಸ ವರಾನನೇ | 

ನಾನ ೀಷಾಂ ಭೂಭುಜಾದೀನಾಂ ಕದಾಚಿದಪಿ ಕುತ್ರಜಿತ್‌ ॥ ೨೫ ॥: 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಕಣ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪಾ 89 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ ಮಾಹಾ ೯ 
"4 ಅಷ್ಪೃಷಸ್ಟ್ರಿ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ. ಕಥನಂ ೨೨ ನಾಮ 
ನಪೋತ್ತ ರಶತತನೋಧಧ್ಯಾ ಯಃ 





೨೪. ಯಾವ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬರೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಈ ನಾಮಗಳಿರುವುವೊ, ಅಲ್ಲಿ: 
ಭೂತಫೆ ಕು ಸ್ಪೀತಗಳಿಂದುಂಟಾ ದ ದೋಷವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೨೫. ರೋಗ, ಸರ್ಪ, ಕಳ್ಳರು ಮತ್ತು ಇತರ ರಾಜರೇ ಮೊದಲಾದವರ: 
ಭಯವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾಪಿರ' ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಪಾ  ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇತ ರಕ್ಷೇತ್ರ, 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ € ಅಷ್ಟಸಷಸ್ಟಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ, "ಕಥನ Pe 
ನೂರಒಂಬತ್ತನೆಯ 'ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಾಗಿದ ನು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ul 
ನ | 
ಅಥ ದಶೋತ್ತರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ | 
ಅಸ್ಟಸಷ್ಟಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ಕ 


ಶ್ರೀ ದೇವ್ಯುನಾಚ:- i 
ವೆ ೈತೇಷ್ಟನಿ ಸುರಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಸರ್ವೇಷು ಭುನಿ ಮಾನವಾಃ | 
ನಿ ದೀರ್ಫಾಯುಷೋ ಭೂತ್ವಾ ಸ್ಥಾ ತುಂ ಶಕ್ತಾಃ ಕಥಂಚನ ॥೧॥ 
ಸ*ಿತೇಷಾಮಸಿ ಸಾರಾಣಿ ಮನು ೀರ್ಥಾನಿ ಕೀರ್ತಯ | 
:ಯೋಷು ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲಭತೇ ಫಲಂ : ॥೨॥ 

ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ:- 
ಏತೇಷಾಂ ನ ದೇವಿ ತೀರ್ಥಾಷ್ಟಕನುಸುತ್ತಮಂ | | 
“ಇಸ್ತಿ ಸ್ನಾತೈರ್ನರೈಸ್ತತ್ರ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲಭ್ಯತೇ ಫಲಂ ॥ ೩॥ 
'ನೈನಿಷಂ ಚೈವ ಹ ಪುಷ್ಕರಂ ಕೃಮಿಜಾಂಗೆಲಂ | | 
'ವಾರಾಣಸೀ ಕುರುಕೆ ಶ್ಸ್ನೇತ್ರಂ ಪ್ರಭಾಸಂ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಂ ॥೪॥ | 
(ಅನಾ ಸ್ಟೇತೇಷು ನ ಸ್ನಾತಃ ಸಮ್ಯಕ್ಸ ್ರದ್ಧಾ ಸಮಸ್ಸಿ ತಃ । | 

ಸ ಸ್ನಾತಃ ಸರ್ವತೀರ್ಥೆೇಷು ಸತ ಮೇತನ್ನ ಹಯೋದಿತಂ 1೫॥ ಕ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಅಸ್ಪ ಷಷ್ಟಿ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ ೊವರ್ಣನ 


೧. ಶ್ರೀ ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾ ಳಿ: ಸುರೋತ್ತಮ] ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
“ಮಾನವರು, ದೀರ್ಫಾಯುಷ್ಮಂತರಾಗಿದ್ದರೂ ಈ ಸಕಲ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಲು ಶಕ ಕೃರಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೨. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಹಸತ ಸಕಲ 

೯ಗಳ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವಕ್ಕೊ ಅಂತಹ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರಿ ನ ವಾದು 
ತ ನನಗೆ ಹೇಳು. 
ಥು ಬ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಜೀವಿ! ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಎಂಟು 
“ಪೀರ್ಥಗಳಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ಮಾನವರು ಸಕಲ ತಿ ಲಿ ದ ಫಲವ 
ಇರೆಯನರಿ (ರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮಿಂ ನ್ನು 

೫. ನೈಮಿಷ, ಕೇದಾರ, ಪುಷ್ಕರ, ಕ್ಲಮಿಜಾಂಗಲ, ವಾರಾಣಸಿ ' 
ರುಕ್ಷೀತ್ರ ಪ್ರಭಾಸ್ಮ ಬ 
 ಪ್ರಿಭಾಸ್ಯ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಈ ಎಂಟು ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ 


ಬ್‌ ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಸ ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಮ ಲ 
ಸ್ತ ಡಿದವನಂತಾಗುವನು. 
ಪಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತು ನಿಜ. ಮಾತಿನ 
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ದಶೋತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೪೫೫ 


ಶ್ರೀ ದೇವ್ರ್ಯುವಾಚ :-- 
ಕಲಿಕಾಲೇ ಮಹಾದೇವ ಭವಿಷ ಸ್ಕತಿ ಕಥಂಚನ | 


ಸ್ನಾನಂ ತಸ್ಮಾನ್ಮನು ಬ್ರೂಹಿ ಯತ್ನಾ ರಂ ತೀರ್ಥಮೇವಹಿ WE 
ಅಸ್ಟಾನಾಮಸಿ ಚ ಚ್ಛೈ ತ ದೇವದೇವ ತ್ರಿಲೋಚನ । 
ಯದ್ಯಹಂ ನಲಭಾ ಭಕ್ತಾ ತಥಾ ಚಿತ್ತಾ ಇ ನಾವರ್ತಿ ನೀ !೭॥ 


ಈಶ್ವರ ಉವಾಚ :- 


, ಅಷ್ಟಾನಾಮಪಿ ದೇವೇಶಿ ಕೆ ಕೇತ್ರಾಣಾಮಸ್ತಿಜೋತ್ತಮಂ ॥ 


ರ ತತ್ಸೇತ್ರ 0 ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಸಂಜ್ಞಿ ಶಂ NSS 
ಯತ್ರ ಸರ್ವಾ 6 ಕ್ಟ ತ್ರಾ ಣೆ ಸಂಸಿ ಸ್ಥಿತಾನಿ ನುಮಾಜ್ಞ ಯಾ | 

ತಥಾಂನ್ಯಾನಿ ಚ ತೀರ್ಥಾನಿ ಕಲಿಕಾಲೇಪಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತೇ ಎ Fr 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ತತೆ ಸ ಎೇತ್ರೆಂ ಸೇವ್ಯ ಮೇನ ॥ ಜ। 
ಮಾನುಷೈರ್ಮೋಕ್ಪಮಿಚ್ಛದ್ಧಿಃ ಸತ್ಯಮೇತ ಸ್ನಯೋದಿತಂ I ೧೦ I: 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 


ಬಿತದ್ಮಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಮಷ್ಟಷಷ್ಟಿಸಮುದ್ಧ ವಂ! 


ಸಮುಚ್ಚಯಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನಾಮದೇವಸಮನ್ಸಿತಂ 1 ೧೧ I 
ಯಥಾ ದೇವೇನ ಚಾಖ್ಯಾತಂ ಪಾರ್ವತ್ಯಾ ಗುಹ್ಕಮುತ್ತಮಂ । 
ಪ್ರಸನ್ನೇನ ಮಯಾ ಕೃತ್ನ್ನುಂ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಸಮ:ದಾಹೃತಂ ॥೧೨॥ 





೬-೭. ಶ್ರೀ ದೇನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಮಹಾದೇವ! ನಾನು ನಿನಗೆ: 
ಪ್ರಿಯಳೂ, ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅನುಸರಿಸುವವಳೂ ಆಗಿದ್ದರೆ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನವೇ 
ಸಾಧ್ಯವಾಗುವುದರಿಂದ. ಈ ಈ ಎಂಟು ಫ್ಸೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ "ಉತ್ತ ಮವಾದುದು ಯಾವು 
ದೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. 

೮೯. ಈಶ್ವರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವೇತಿ! ಈ ಎಂಟು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿ. 
ಹಾಟಕೇಶ್ಚರ ಎಂಬ ಕ್ಲೇತ್ರವು ಉತ್ತಮವಾದುದು. ಅಲ್ಲಿ ಕಲಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ: 
ನನ್ನ ಆಜ್ಞ ಯಿಂದ ಸತ ಕ್ಷೇತ್ರಗಳೂ, ತೀರ್ಥಗಳೂ ಕೆಲೆಸಿರುವುಪು- 

೧೦. ಆದುದರಿಂದ ಕೆ ಕ್ಚವನ್ನು ಬಯಸುವ ಮಾನವರು ಆ ಕ್ಟೇತ್ರ 
ವನ್ನು ಸಕಲ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾತು 
ನಿಜವಾಡುದು. 

೧೧-೧೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜನರ್ಯ ಕಿ! ನಿಮಗೆ ನಾನು: 
ಅರುವತ್ತೆಂಟು ಕ್ಲೇತ್ರಗಳ ಸಾನುಜ ಕೂಡಿದ ಸಮುಚ್ಛ ಯವನಕ್ನೆಲ್ಲ. 
ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ವನು ಪಾರ್ವತಿಗೆ ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಉತ್ತಮ ರಹಸ್ಯವನ್ನು. 
ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
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೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಶ್ಛೈತತ್ಸಠತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾಹ ನ್ನಸಸ್ಟಿ ಸಮುದ್ಧ ವಂ। | 
ಸ್ನಾನೆಜಂ. ಲಭತೇ ಫಿ 0 ಶೃಣ್ವಾನಃ ಶ್ರ ದ ಸಯಾನ್ಸಿ ತಃ I ೧೩॥ 


ಇತಿ ಪ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ 19 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಹಾತ್ಮೆ rf 
"4 ಅಷ್ಟೃಷಸ್ಟಿ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ "ವರ್ಣನಂ ೨೨ 
ನಾಮು ದಶೋತ್ತ ಕಶತಕನೋರ ಧ್ಯಾಯಃ 





೧೩. ಈ ಅರುವತ್ತೆ ಟು ಕ್ಷೇತ್ರಗಳ ಮಾಹಾತ್ಮ ತನನ್ನು ಭಕ್ಕಿಯಂದ 
ಸುವವನೂ, ಕೇಳುವವನೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಿದ ಪ್ರಣ್ಯವನ್ನು” ಹೊಂದುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪೃಸಿದ ವಾದ ' 
ವ್ರ ಹೇ 
ಶ್ರ್ರೀಸ್ಥಾ ) ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ, ಲ್ಲಿ ಅಸ್ಕೃ್ಯಸಸ್ನಿ ಿತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಫನರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
” ನೂರಹತ್ತ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗೆದುದು 
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ee 3. ಆ. 








॥ ಶ್ರೀಃ 
ಅಕ್ಭೃಕಾದಶೋತ್ತ ತ್ಮರತತತಮೋ*ಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಆನರ್ತಾಧಿಸತಿ ತಿೃತ ಕೋಕಕಥನಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ. 
ಶಿವಳ್ಸೇತ್ಪಾಣಿ ಯೈರ್ನಿಪ್ರೈೆಃ ಸಮಾನೀತಾನಿ ತತ್ರ ಚ । 


ತೇಷಾಂ ಸರ್ವಾಣಿ ಗೋತ್ರಾಣಿ ವವ ಸೂತಜ ವಿಸ್ತರಾತ್‌ I © 
ಸ್ಥ ಗೋತ್ರೊ "ದೃವೈರ್ನಿಪ್ಟೈಃ ಕಂ ಳೆ ಕ್ಸೀತ್ರಂ ಸಮುಪಾರ್ಜಿತೆಂ | 
ಸ ಪ್ರ ಸಕ ತಸ್ಮಿನ್‌ಕಾಲ ಉಪಸಿ ತೇ - NIN 
ಸ ಫಿ ye ಗೋತ್ತಾ ಣೆ ಚಮತಾ ) ರಪುಕೋತ್ತ ಮೇ। 
ಇಪಿತಾನಿ ಸುಭಕ್ಕೇನ ಕ್‌ ಸೂತಜ ॥೩॥ 
ತಃ ಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುರಾ ದತ್ತಂ ಪುರಂ ಕೃತ್ವಾ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 
ನ ಚ ತೇಷಾಂ ಕೃತಾ ಸಂಖ್ಯಾ ತಸ್ಮಾತ್ತಾಂ ಸರು I 9 I 
ಸೂತ ವಾ 


ಉಪಜೇಶಃ ಪುರಾ ದತ್ತೋ ದ್ವಿಸಪ್ತತಿಮುನೀಶ್ನರೈಃ | 
ಆನರ್ಕ್ತಾಧಿಪತಿಃ ಪೂರ್ವಂ ಕುಷ್ಕರೋಗಪ್ಪಸೀಡಿತಃ 
ಶಂಖತೀರ್ಥಂ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸ್ನಾನಂ ಚಕ್ರೇ ತ್ವರಾನ್ವಿತಃ ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಆನರ್ತಾಧಿಸತಿಕೃತಶೋಕಕಥನ 

೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಶಿವಕ್ಸೇತ್ರಗಳನ್ನು ತಂದ ಖುಷಿ 
ಗಳ ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೨. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶಂಕರನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಯಾವ ಗೋತ್ರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಯಾವ ಫ್ಸೇತ್ರವು ಸಂಪಾದಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ತು. 

೩. ಸೂತ! ಚಮತ್ಕಾರಪುರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾದ ಆನರ್ತನು ಎಷ್ಟು ಗೋತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿರುವನು. 

೪. ನೀನು ಹಿಂದೆ ಆ ನೃ ಪತಿಯು ಪಟ ಬಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ 
ದಾನ ಮಾಡಿರುವನೆಂದು ಹೇಳಿರುವೆ. ಅವು ಎಷ್ಟು ಎಂದು ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆದುದ 
ರಿಂದ ಆ ಸಂಖ್ಯೆಯನ್ನು ಹೇಳು. 

೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಹಿಂದೆ ಕುಷ ಓ,ರೋಗಹೀಡಿತನಾದ ಆನರ್ತ 
ರಾಜನು ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಮಂದಿ ಮುನೀಶ್ವ ರರಿಂದ ಉಪದೇಶವನ್ನು ಹಡೆದು 
ಇಲ್ಲಿಯ ಶಂಖತೀರ್ಥಕ್ಕೆ ಬಂದು ತ್ವಕೆಯಿಂದ ಮಿಂದನು. 

9 
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೮೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೆನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇನ ನಾಶಂಗತಃ ಕುಸ್ಕೋ ಭೂಪತೇಸ್ತಸ್ಯ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ । 


ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಾಸ್ಸಿರ್ವಿಣ್ಣಸ್ಯ ತನುಂಪ್ರತಿ ॥ ೬ ॥ 
ತತಃ ಸ ನೀರುಜೋ ಭೂತ್ವಾ ಶೋಷೇಣಮಹತಾನ್ಹಿತಃ । 

ತಾನುನಾಚ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾನ್‌ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ Hen 
ಸುವರ್ಣಂ ವಾ ಗಜಾಶ್ವಂ ವಾ ರಾಜ್ಯಂ ಸಕಲಮೇವ ವಾ 

ಭನದ್ಭ್ಯಃ ಸಂಪ್ರದಾಸ್ಕಾಮಿ ತಸ್ಮಾದ್ಬ್ಬೂತ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೮॥ 
ಯದ್ಯಸ್ಯ ರೋಚತೇ ಯಾವನ್ಮಾತ್ರಮನ್ಯದಪಿ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮಹ್ಯಂ ದೀನಸ್ಯ ಪ್ರಣತಸ್ಯ ಚ ॥೯॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:-- 
ನಿಷ್ಪರಿಗ್ರಹಧರ್ಮಾಣೋ ವಾನಪ್ರಸ್ಥಾ ನಯಂ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಕ್ಸಾಲಕಾಃ ಕಿಂ ನೋ ರಾಜ್ಯೇನ ನಿಭವೇನ ಚ ॥ ೧೦॥ 
ರಾಜೋವಾಚ: | 
ಉಪಕಾರಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಯಃ ಕರೋತಿ ನ ಸಾಪಕೃತ್‌ | 
ಉಪಕಾರಂ ಪುನಸ್ತಸ್ಯ ಸ ಕೃತಫ್ಲು ಉದಾಪೃತಃ I ೧೧ 
ಬ್ರಹ್ಮಫ್ಲೇ ಚ ಸುರಾಪೇ ಚ ಚೌರೇ ಭಗ್ಗವ್ರತೇ ಶಶೇ । 
ನ ಹಿತಾ ಸದ್ಭಿಃ ಕೃತಫ್ಲೇ ನಾಸ್ತಿ ನಿಷ್ಟೃತಿಃ I ೧೨ ॥ 
EAA 

೬, ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ ದಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರದ ನಿಷಯದಲಿ ವೈರಾಗ್ಯ 
ಗೊಂಡ ಆ ರಾಜನ ಕ ಕೆ ಸ ಚ ಶೆ 

ಜನ ಕುಸ್ಕ ರೋಗವು ಕೂಡಲೆ ನಾಶವಾಯಿತು. 

೭. ಅದರಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ರಾಜನು ಆ ಮುನಿವರ್ಯರನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೮-೯. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಕೆ! ಸುವರ್ಣವನ್ನಾಗಲಿ, ಆನೆಯನ್ನಾಗಲಿ, ಕುದುರೆ 
ಯನ್ನಾಗಲಿ, ಈ ನನ್ನ ಸಕಲ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಗಲಿ ಯಾರಿಗೆ ಯಾವುದು ಇಷ್ಟವೊ ಆದ 
ನ್ನಾಗಲಿ ಕೊಡುವೆನು. ನಮ್ರನೂ, ದೀನನೂ ಆದ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹವನ್ನು ಮಾಡಿರಿ. 

೧೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:-- ದಾನವನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸದವರೂ, | 
ಜಸ್ಟ ಲಭಿಸಿದ ದ್ರವ್ಯವನ್ನು ಕೂಡಲೆ ದಾನ ಮಾಡುವವರೂ ಆದ 

ನ ಅ ಲ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಉಪಕಾರವನು, ಪಡೆದು ಕಾರ 
ಮಾಡದ ಪಾಸಿಯು ಕೃತಫ್ನುನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ನನು Nis ಭ್‌ 
೧೨. ಬ್ರಹ್ಮಫ್ಲನೂ, ಮದ್ಮಪಾ Le ದವನೂ 
ಲಳ ಮದ್ಯಪಾನಮಾಡಿದನನೂ, ಕಳ್ಳನೂ, ಭ್ರಷ್ಟ 


ವ್ರತನೂ ಮೂರ್ಬನೂ ಆದವಸಿಗಿ ಯ 1 
ಮೆ ಷೆ 
ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತವಿಲ್ಲ. ನಳಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತಿರುವುದು.. ಕೃತಿಗೆ 
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NE ನಯಾ ನಾಘಾಯರಾಯಾನಪಾನಾಯಸಾ ಜಾಯೆ ಮಾತಾ? ೫ 


ಈ 
ಮಾಜಾ. ಹ. ಶೀ, 


ಏಕಾದಶೋತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಲರ೫್ಜ೯ 


ತಸಾ ತೃತ್ವಾ ಪ್ರಸಾ ಸಾದಂ ಮೇ ಕಿಂಚಿದ್ದೂ ತೆ ದಿ ಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 


ಯೇನಾನೃಣ್ಯಂ ಪ್ರ ಪ್ರಗಚ್ಛಾ ನಿಂ ಯದ್ಯ My ನ್ಶ್ಯಾ ಜೀವಿತಂ QA 
ಮುನಯ ಊಪು 

ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಹಾಭಾಗ ಕೈ ನಿತಘ್ನೇ ನಾಸ್ತಿ ನಿಪೃತಿಃ 1 

3 ತತ್ರ ಭನೇದ್ದೊ (ಹೋ ಯತ್ರ ದಾತಾತು ಸಸ್ಕೃ 1 ೧೪ ॥ 

ನಿಃಸ್ಫ ಹೋ ಯತ್ರ "ರಾಜೇಂದ್ರ ಹು ಪಕಾರಷಕೋ ಸ | 

ನ ತತ್ರ ಜಾಯತೇ ಜೋ iy ಆ ಸಿ ಚ ಕಥಂಚನ ॥ ೧೫ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ರಾಜ್ಯಂ ಸ್ವಂ ಸ | ಧರ್ಮೇಣ ಸ್ರಸಾಲಯ । ತ 

ಇಹಲೋಕೇ ಪಕೇ ಚೈ ವ ಯೇನ ಸೌಖ್ಯಂ ಪ ಜಾಯತೇ ॥ ೧೬ ॥ 


BE ಭೂನಿಷೋ ನಿಪೆ ಸ್ರೈರ್ನಿಷಿದ್ದಃ ಸ ಸಹಸ್ರಧಾ | 


ಚ್ಛ್ರೋಣ ತಾನ್‌ ಪ್ರಣನೊ ಸ್ಯ(ಚ್ಛೈರ್ಜಗಾನು ಸ್ವ ಸ ಗೃ ಹಂ ತತಃ ॥೧೭॥ 
ತತ್ರ "ತ್ಕಾ ಸ್ರಹೃಷ್ಟಾಕ್ಕಾ ಕೃತ್ವಾ ರಮ್ಯಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ | 
ಗೀತೆನೃತ್ನಸುವಾಜ್ಕೈತ ರಾತ್ರಿ ಜಾಗರಣಾದಿಭಿ॥ 
ಚಕಾರ ಪೂರ್ವನದ್ರಾಜ್ಯಂ ಸಮಂತಾದ್ದ ತಕಂಟಕಂ nos 


೧೩. ದ್ವಿ 'ಜವರ್ಯರೆ! ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಮಾಡಿ ಯಾವುದಾದ 
ರೊಂದು ಕಾರ್ಯನ ವನ್ನು ಹೇಳಿರಿ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ನ ಕ್ರನಾಗುನೆನು. 


. ನನ್ನ ಜೀವನವು ಸಾರ್ಥಕವಾಗಲಿ. 


೧೪. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ —ಮಹಾಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ! ಇದು ನಿಜ: 
ತಫ್ನುನಿಗೆ ಪ್ರಾಯಶ್ಲಿತ್ತನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ದಾನ ಮಾಡುವವನು ಆಶಾಸೆಹಿತನಾದರೆ 
ಉಪಕಾರ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡವನು ಜೋಷಿಯಾಗುವನು. . 
೫. ಮಹಾರಾಜ! ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವವನು ಆಶೆಯಿಲ್ಲದವನಾದರೆ 
ಅವನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದೋಷವುಳ್ಳ ವನಾಗುವುದಿಲ್ಲ.. 

೧೬. ಆದುದರಿಂದ ೫ ಹೋಗು. ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ವಧರ್ಮದಿಂದ 
ಪಾಲಿಸು. ಅದರಿಂದ ಇಹಸರಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಸೌಖ್ಯವುಂಟಾಗುವುದು. 

೧೭. ಹೀಗೆ ಆ ದೊರೆಯು ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಸಾನಿರಾರುಸಾರಿ ತಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟವನ 
ನಾಗಿ ಕಷ್ಟ ದಿಂದ ಅವರನ್ನು ವಂದಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

a ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹ ಸಂತುಷ್ಟಾಂತಃ 1ಕರಣವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮನೋಹರ 
ನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಮಾಡಿ ಗೀತ್ತ ನೃತ್ಯ, ವಾದ್ಯ, ರಾತ್ರಿ 
ಜಾಗರಣ ಟೂ ಪೊಸಲಿಸಂತೆ ಶತ್ರುಗಳಿಫ್ಲವ ತನ್ನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು 
ಆಳಿದನು. 
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೮೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚಿಂತಯಾನೋ ದಿವಾನಕ್ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ತಾನ್‌ ಸದಾ | 

ಕಥಂ ತೇಷಾಂ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಣಾಮುಪಕಾರೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 

ಮುದೀಯೋ ಮನು ಯೈರ್ದತ್ತಂ ಗಾತ್ರಮೇತತ್ಪುನರ್ನವಂ I CF n 
ತೇಪಿ ಸರ್ವೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಖೇಚರತ್ವಸಮನ್ಸಿತಾಃ । 


ತಸಃಶಕ್ತ್ಯಾ ಸದಾ ಯಾಂತಿ' ನಾನಾತೀರ್ಥೇಷು ಭಕ್ತಿತಃ 1 ೨೦ 1 
ತೇಷು ಸ್ನಾನಂ ಜಪಂ ಕೃತ್ವಾ ತಥೈವ ಹಿತೃತರ್ಸಣಂ । ` 
ಪ್ರಾಣಯಾತ್ರಾಂ ಪುನಶ್ಚಕ್ರುಸ್ತತ್ರಾಗತ್ಯ ಸ್ವ ಆಶ್ರಮೇ ॥ ೨೧॥ 


ಅನ್ಯೇ ತತ್ರೈವ ಕುರ್ವಂತಿ ನಿತ್ಯಕೃತ್ಯಾನಿ ಯೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ತಥಾಃನ್ಯೇ ದೂರಮಾಸಾದ್ಯ ತೀರ್ಥಂ ದೃಷ್ಟಾ ಎ ಪುನೋಪಹರಂ '॥ ೨೨॥ 
ಉಸಿತ್ವಾ ರಜನೀಂ ತತ್ರ ದ್ವಿರಾತ್ರಂ ವಾ ಪುನರ್ಗೃಹಂ | 


ಸಮಾಗಚ್ಛಂತಿ ಚಾನ್ಯೇತು ತ್ರಿರಾತ್ರೇಣ ಸಮಾಯಯುಃ ॥ ೨೩ ॥ 
ವಾರಾಣಸ್ಯಾಂ ಪ್ರಯಾಗೇ ವಾ ಪುಷ್ಪರೇ ವಾಥ ನೈಮಿಷೇ | 

ಪ್ರಭಾಸೇ ನಾಥ ಕೇವಾರೇ ಹ್ಯನೃಸ್ಮಿನ್ನಹಿವಾಂಛ್ಯತೇ N99 
ಕದಾಚಿದಥ ತೇ ಸರ್ವೇ ಕಾರ್ತಿಕ್ಕಾಂ ಪುಷ್ಕರತ್ರಯೇ 

ಗತಾ ನಿನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 


ee ಎ ಬಕ 
೧೯. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ನನಗೆ ಹೊಸಶರೀರನನ್ನಿತ್ತ 'ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಿಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಹೇಗೆ ಉಪಕಾರನಾದೀತು? ಎಂದು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
೨೦. ಆ ಮುನಿಗಳೆಲ್ಲ ತಪಶ್ಯಕ್ತಿಯಿಂದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ನಾನಾ ತೀರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. 
೨೧. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ, ಸ್ನಾನ್ನ ಜಸ, ಪಿಶ್ನತರ್ಪಣಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದೆ 
೧೩೨ ಣೆ ಕ 
ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದು ಜೀವನ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು SU ದ ಸ 
3೨-೨೩, ಇತರರು ಅಲ್ಲಿ ಕೃತ್ನಗಳನ್ನು 'ಜೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದ 
ಆ RN ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿತೃಕೃತ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಸೆ ರ ಹೋಗಿ ಮನೋಹರವಾದ: ತೀರ್ಥವನ್ನು ಕಂಡು 
ನ ರಾತ್ರಿ ಅಥವಾ ಎರಡು ದಿನ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸಿ ಮರಳಿ ತಮ್ಮ 
| ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಮೂರು ರಾತಿ ಅಲಿ ವಾಸಿಸಿ 
ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಫಾ 
೨೪. ಅವರು ನಾರಾಣಸೀ, ಫ 9 
ಕೇದಾರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸುತ್ತಿದ ಸ ik ಸ 
SR, ಇತ್ನದ್ದರು. ಬೇರೆ ಕಡಿ ವಾಸಿಸಲು ಅಸೇಕ್ಷಿಸು 
೨೫. ದ್ವಿಜನರ್ಯಕೆ! ಒ 
ಬ ೦ದಾನೊಂದುವೇಳೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಕಾರ್ತಿಕ ಪೂರ್ಣಿಮಾ 
ದಿನ ಸ್ನಾನಮಾಡ ಸ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಪುಸ್ಕರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದರು. 
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ಏಕಾದಶೋತ ಶೈ ರಶತತನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ' 


ಳ೬೧ 

ಪಂಚರಾತ್ರಂ ವಸಿಷ್ಯಾ ಮೋ ನಯಂ ತತ್ರ ಸಮಾಹಿತಾಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್ವ ಬ ಷು ದಾರೇಷು ರಕಾ ಕಾರ್ಯಾ ಸ್ಪಶಕ್ತಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 
ಏವಂ ತೇ ಸವಯ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಗತಾ ಯಾವನ್ನ. ಎಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ಸಾದ ಸಸಿ ಜ್ಞಾತಾನ ಕಶ್ಲಿ ತತ್ರ ತಿಷ್ಠ 3 ॥ ೨೭ I 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೆ € ಮುನಿ ೀಂದ್ರಾ ಣಾಂ ಸುತೀರ್ಥಾಶ್ರ ಮುವಾಸಿನಾಂ | 
ತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ಬಂದ್ರ ಬಿಂಬಸ ಮಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ಶಾಮಾುವಾಚ ರಹಸ್ಯೇನಂ ಪ್ರಜತ್ನಂ ಚಾರುಹಾನಿನಿ | 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಲೆ ಶ್ಬೇತ್ರೆ ಮಮಾದೇಶೋ ಧುನಾ ಧ್ರುವಂ ॥ ೨೯॥ 
ತತ್ರ ತಿಷ್ಮ ತಿ ಯಾಃ ಷತ್ಕೋೋ ಮುನೀನಾಂ ಭಾವಿತಾತ್ಮ ನಾಂ। 
ಭಾಷಣಾನಿ ನಿಚಿತ್ರಾಣಿ | ಯಚ್ಛ ಯಥೇಚ್ಛ ನ್‌ aon 
ನ ತಾಸಾಂ ಸತಯೋಂಸ್ಮಾ ಹಂಪ ್ರಿ ಕುರ್ವಂತಿ ಪ್ರ ಗ್ಗ ಹಂ। 
ಕಫಂಚಿದನಿ ಸುಶೊ ತ್ರೀಣಿ ಲೋಭ ಮಾಸನಾಫಿ ಭೂರಿಕಃ Il ೩0 ॥ 
ಸ್ತ್ರೀಣಾಂ ಜರಾ ಚಿಂತಾ ಸ ಚೈವಾಧಿಕಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಠೌಲ್ಯಂ ಜೆ ಕೌತುಕಂ ಜಿ ತವ ಸವಾಭೂಷಣಜಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೨ ॥ 
ಅಪಿ ಮ ನ್ಮ ಯಕಂ ಕಂಚಿತ ಷ್ಠ ಸೂತ್ರ ನುಯಂಚವಾ। 
ಜತು ಹ ರ ಮಾಸಿ p ನಕ ಕ್ಲೇ ನಿಭೂಷಣಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ಎಂ ಎಂ ಎ ಸ್ತ ತಾರಾ ಚೌ 

೨೬-೨೯, ನಾವು ಇಲ್ಲಿ ಐದು ರಾತ್ರಿ ವಾಸಿಸೋಣ. ಆದುದರಿಂದ ಅಗ್ನಿ, 
ಪತ್ನಿಯರು, ಇವರನ್ನು ಶಕ್ಕನುಸಾ ಸಾರ ಕಾಪಾಡಬೇಕು, ಎಂದು ನಿಶ್ಚ ಯಿ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೊರಟು ಹೋದರು. ಆಗ ದೊರೆಯು ತೀರ್ಥವಾಸಿಗಳಾದ 
ಆಬಾ ಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ಮನೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲನೆ ವೆಂಬುದನ್ನರಿತು ಸುಂದರಿಯಾದ 
ದಮಯಂತಿಯೆಂಬುವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಗುಟಿ ನಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು. " ಸು6ದರಿಯೆ! 
ನೀನು ನನ್ನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಕ್ಷೇತ ಕ್ಲೆ ಹೋಗು. 

೩೦. ಅಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಿಗಳಾದ ಮ ಪತ್ನಿ ಯರಿಗೆ ಯಥೇಚ್ಛ ವಾಗಿ ನಾನಾ 

ಇಗ 
ನಿಧಗಳಾದ ಒಡವೆ ಗಳನ್ನು ಕೊಡು. 

೩೧. ಮ ನಾನು ಅನೇಕ ನಿಧನಾಗಿ ಹೇಗೋ ಆಶೆಗೊಳಿಸಿ 
ದರೂ ಅವರ ಗಂಡಂದಿರು ಪ್ರತಿಗ್ರ ಹಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೨. ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲು ಒಡವೆಯ ಚಿಂತೆಯು ಅಧಿಕನಾಗಿರು 
ವುದು. ಅವರಿಗೆ ಭೂಷಣದ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಾತೆಯೂ, ಕುತೂಹಲವೂ 
ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೩೩. ಸ್ತ್ರೀಯು ಮಣ್ಣು, ಕಟ್ಟಿಗೆ, ನೂಲು, ಅರಗು, ಗಾಜು ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಯಾವುದರಿಂದಾದರೂ ಜಾಪಿ ಒಡವೆಯನ್ನು ಧರಿಸುವಳು. 
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ಲಹ೬೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಷ ಏವ ಭನೇಶ್ರೇಷಾಮುಪಕಾರಸ್ಯ ಸಂಭವಃ । 


ಉಸಾಯಃ ಪದ್ಮಪತ್ರಾಕ್ಸಿ ನ ಚಾಂನ್ಯೋಸ್ತಿ ಕಥಂಚನ . 1೩೪1 
ಸಾ ತಥೇತಿ ಪ್ರ ಶಿಜ್ಞಾ ಸ ವಿಚಿತ್ರಾ ಭರಣಾನಿ ಚ । 
ಗೆ ಹೀತ್ವಾ ಹರ್ಷಸಂಯುಕ್ತಾ ತತಸ ಸ್ತತ್ಯೈ ಬೀತ್ರೆ ಮಾಯಯೌ ॥ ೩೫ ॥ 


ಮಣಿಮುಕ್ತಾಮಯಾಕ್ಕೆ ನೆ ಕುಂಡಲಾನಿ ಶುಭಾನಿ ಚ । 
ತಥಾ ಚಂದ್ರೋಜ್ಞ್ಯಲಾನ್‌ ಹಾರಾನ್‌ ನೂಪುರಾಣಿ ಬೃಹಂತಿ ಚ ॥ ೩೬ ॥ 
ಇಂದ್ರನೀಲ ಮಹಾನೀಲ ನೈಡೂರ್ಯ ಖಚಿತಾನಿ ಚ | 


ಪದ್ಮರಾಗೈಸ್ತಥಾ ನಜ್ಜೆ ಕ್ರೈರ್ಮಾಣಿಕ್ಯೈಶ್ಚ ಮನೋರಮೈಃ ॥ ೩೭॥ 
ಕೇಯಕ್ಕೆ 1 ಕಂಕಣೈರ್ದಿನ್ಯೈಃ ಶಕ್ರಚಾಸನಿಭೈಃ ಶುಭಚ್ಛೈಃ । | 
ಹೇನುಸೂತ್ತಿ ಶ್ತ ಜಾತ್ತೆ ಶ್ತ ಮೇಖಲಾಭಿಸ್ತಫೈನ ಚ i ೩೮ ॥ 
ಅಥ ಸಾ de ನಿಷ 8 ಸಂಸ್ರಾ ಪ್ರಿ € 'ನಿನಸೇ ಶುಭೇ । 
ಉಸಪವಾಸಪರಾ ಸ್ನಾತಾ ಏಕಸಿ ನ್‌ ಸಶಿಲಾಶಯೇ HAF 
ತೀರದೇಶೇ ನಿನೇಕೆ ವ ಮಹಾಭೂಷಣಪರ್ವತಂ 

ಯಸ  ಪ್ರಭಾಭಿರುಗ್ರಾ ಭಿರ್ವ್ಯಾಸ್ತಂ ಗಗನಮಂಡಲಂ - ॥ ೪೦ ॥ 
ಬತಸ್ಸಿನ್ನ ಂತರೇಷಾ ಪ್ರಾಪ್ಲಾಸ್ತಾ ಪಸ 8 ಕೌತುಕಾನ್ವಿ ತಾಃ । | 
ಕೀದೃಶಾ ರಾಜಪತ್ನೀ ಸಾ ಕಿಂ ಬ ಕಿಂ ನಾ 1೪೧॥ 
EEE 


೩೪. ಪದ್ಮಾಕ್ಸಿ! ಇದೇ ಆಬಾ ್ರತ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಉಪಕಾರ ಮಾಡುವು ದಕ್ಕೆ 
ಉಪಾಯವು, ಬೇರೆ ಯಾನ ರೀತಿಯಾಗಿಯೂ ದಾರಿಯಿಲ್ಲ.” 
೩೫-೩೮. ಆ ದಮಯಂತಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಸಂತೋಷ 
ಹ ರತ್ನ ಮುತ್ತುಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕುಂಡಲ, ಚಂದ್ರನಂತೆ ವಿರಾಜಿಸುವ 
ಕ J ದ್ರನೀಲ, ಮಹಾನೀಲ, ವೈಡೂರ್ಯಗಳನ್ನು. ಕೆತ್ತಿರುವ ದೊಡ್ಡ 
ಈ ನ್ಯಾಗ ವಜ್ರ » ಮಾಣಿಕ್ಯ, ಕೇಯೂರ, ಕಾಮನಬಿಲ್ಲಿನಂತಿರುವ 
ವ್ಯಕ ಪುತ್ಥಳಿ ಚಿನ್ನದ ಸ ಸೂತ್ರ, ೬1 ಮೊದಲಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಒಡವೆ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಕೆ ಕ್ಸ್ನತ್ರಕ್ಕೆ ಕ್ಸ ಬಂದಳು, 
ಈ ಹ ಅವಳು ಉತ್ಪಾ ಕಡ್ದಾ ್ರಿದಶೀ ದಿನ ಉಪವಾಸ ಮಾಡಿ ಆ ಒಡವೆ 
ರಾಶಿಯನ್ನು ದಡದಲ್ಲಿರಿಸಿ ಸ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ಮಿಂದಳು. ಆ ಒಡವೆಗಳ 
ಯ ಆಕಾಶಮಂಡಲವನ್ನು ವ್ಯಾಪಿಸಿತು... ' 
ಕ 
- ಈ ನನುಯದಲ್ಲಿ ಮುನಿನಸ್ನಿ ಯರು ಆ ರಾಜಪತಿ ್ಲಿಯು ನಎಂತಹವಳು,. 


ಯ 
ಬತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಡು. ನ್ನ ಧರಿಸಿರುವಳು ನದು ನೋಡಲು 
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ಏಕಾದಶೊ 'ತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೮೬ಷ್ಟ 
ಅಥ ತಾಸ್ತಾಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ದಿವ ಭೂಷಣಭೂಸಿತಾಂ | 
ರಾರ ಸಮಾಧಿಸ್ಟಾ 0 ಚಿತೆ ತ್ರೀ ಚಿಂತಾಂ ಪ್ರಚಕಿ ಕ್ರಿರೇ ॥ ೪೨ ॥ 
ಧನ್ಯೇಯಂ ಭೂಪತೇರ್ಥಾ ರ್ಯಾ ಯೈನಂ ಭೂಷಾಭೂಸಿತಾ | 
ದಮಯಂತೀ ಸುರೂಪಾಥ್ಯಾ ಸರ್ವ ಲಕ್ಬ ಬಲಕ್ಸಿತಾ ॥ ೪೩ ॥ 


ಸಮಾಧ್ಯ ೦ತಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಾಪಸೀನಿನೇಕ್ಸ ಸಾಪ ಚೆ। 
ದನುಯಂತೀ ನಮಶ್ಚಸ್ರೇ es ಸರ್ವಾ ನಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ತಾಃ ಕೃ ತಾಂಜಲಿನಾ. ಸ್ರಾಹ ಹ ನಲ್ಲು ವಾಕ್ಯ ೦ ಮುನೋಹರಂ । 
ಸ ಭೂಷಣಸ್ನೊ (ಮ ಉದ್ದಿ ತ ಸಭ ಗರುಡದ್ವ್ದಜಂ | 


ಕಲ್ಪಿತೋಂದ್ಯ ದಿನೇ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ಸಮುಪೋಸ್ಯ ದಿನೇ ಹರೇಃ Il ೪೫ ॥ 
ತ ಒದ್ಧೃಹ್ಣ ಸಾ ಗ ಬ ಮಯಾ ದತ್ತಾ ನಿ ನಾಂಛಯಾ | 
ನಾಗ್ಯಾ ವಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಪ್ರ ಕ್ರಿ ಯತಾಂ ಮನು ॥ ೪೬॥ 


ತತಶ್ಚೈ ಕಾಃಬ್ರವೀತ್ತಾ ಜೀ ವ್‌ 2 ನಲೀ ಮಮ । 

ಸ ಜೇಹಿ ನಮೋ ವಾಂಛಾ ವಿಷ ತನ್ಕಾ ನೃಪಸ್ರಿಯೇ ॥೪೭॥ 
ತತಸ್ತಯಾ ವಿಹಸೊ ೀಟ್ಟೈಃ ಪ್ರ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ "ರಣ್‌ ಸ್ವಯಂ | 

ತ್ತಾ ಮುಕ್ತಾವಲೀ ತಸ್ಯಾ ನಸ ಸರ್ದಿನೆ 3 ಸಮಸಿ ತಾ| 

ಯಸ್ಯಾ 8 ಷಣಾ ಿಷತುಲ್ಯಾ ಬ ವೇ ಕ್ರಿಕಾನ್ಯಮಲಾಸಿ ಚ ॥ ೪೮ ॥ 





೪೨-೪, ಬಳಿಕ ಅವರು ದಿವ್ಯಾಭರಣಭೂಸಿತಳೂ, ಸುಂದರಿಯೂ, 
ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತಳೂ ಆದ ಆ ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಹೀಗೆ ಒಡನೆಗಳಿಂದ 
ಅಲಂಕೃತಳ್ಕೂ ಸುಂದರಾಂಗಿಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವಳೂ 
ಆದ ಅರಸಿಯಾದ ಈ ದಮಯಂತಿಯು ಪುಣ್ಯ ನಂತಳು ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ: 
ಚಿಂತಿಸಿದರು. 

೪೪, ಆ ದಮಯಂತಿಯು ಸಮಾಧಿಯಿಂಬೆಜಿ ತತ್ತು ಆ ಮುನಿಸತ್ಲಿಯರನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅವರನ್ನೆ ಬ್ಲ ೪ ವಿಧಿಯಂತೆ ವಂದಿಸಿದಳು. 

೪೫. ಅವಳು ಆ ಮುನಿಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಕುರಿತು ಶೈಮುಗಿದುಕ ಇಂತು 
ಇಂಪಾಗಿ ಇಂತೆಂದಳು. “ನಾನು ಈ ಹರಿದಿನದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಉಪವಾಸ 
ಮಾಡಿ ಈ ಒಡವೆಗಳ ಸಮೂಹ ನನ್ನು ವಿಷ್ಣು ವಿಗೆ ಅರ್ಪಿಸಿರುವೆನು. 

೪೬. ತಾಪಸಿಯಕೆ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕೊಟ್ಟ 
ಈ ವಿಚಿತ್ರ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರಿ.” 

೪೭-೮೪೮. ಅನಂತರ ಅವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಳು, "ಈ ಮುತ್ತಿನ ಸರವು ನನಗಿರಲಿ. 
ಇದನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. ನನಗೆ ಜೀಕೆ ಯಾವ ಅಫೇಫ್ಸೆಯಿಲ್ಲ ಎಂದಳು. 
ತರುವಾಯ ಆ ದಮಯಂತಿಯು ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ನಕ್ಳು ತಾ "ಅವಳ ಕಾಲು 
ಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಅವಳಿಗೆ ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರ ಗಳೊಡನೆ ಮುತ್ತಿನ ಸರವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. 
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೮೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಶರತ್ಕಾಲೇ ಯಥಾವ್ಯೋನ್ನಿ ನಕ್ಸತ್ರಾಣಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ತಥಾನ್ಯಾ ಸ್ಪರ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತಾ ಯಯಾಚೆಮಲನರ್ಚಸಂ | 


ಹಾರಂ ನಿರ್ಮೂಲ್ಯತಾಯುಕ್ತಂ ಚಿತ್ತಾಹ್ಲಾಡಕರಂ ಪರಂ Il YF 
ಅಥ ಸಾ ತಂ ಕರೇ ಕೃತ್ವಾ ತಸ್ಯಾ ಹಾರಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 

ತಾನದನ್ಯಾ ಪ್ರಜಗ್ರಾಹ ಹಾರಂ ಶೃಂಗಾರಲಾಲಸಾ Il ೫೦ n 
ತತಃ ಶೇಷಾಶ್ಚ ತಾಪಸ್ಕೋ ಭೂಷಣಾರ್ಥಂ ಸಮುತ್ಸುಕಾಃ 1 

ಸಸ್ಫರ್ಧಾ ಜಗೃಹುಸ್ತಾನಿ ಭೂಷಣಾನಿ ಸ್ಮಯಂ ದ್ವಿಜಾಃ I ೫೧॥ 
ಅನ್ಯಾಶ್ಚಾನ್ಯಾ ಕರೇ ಕೃತ್ವಾ ಭೂಷಣಂ ಸುಮನೋಹರಂ | 

ಬಲಾದಾಕೃಷ್ಯ ಜಗ್ರಾಹ ಧರ್ಷಯಿತ್ವಾ ತತಃ ಪರಂ 1 ೫೨॥ 
'ಯಥಾ ಯಥಾ ಪ್ರಗೃಹ್ಹಂತಿ ತಾಪಸ್ಕೋ ಭೂಷಣಾರ್ಜಿತಾಃ | 

ತಥಾ ತಥಾಃಸ್ಯಾಃ ಸಂಜಜ್ಞೆ « ದಮಯಂತ್ಯಾ ಮುದಾ ಹೃದಿ ॥ ೫೩ ॥ 
ಅನ್ಯಾನಿ ಚ ಪ್ರಚಿಕ್ಸೇಷ ಶತಶೋಥ ಸಹಸ್ರಶಃ । 


ನ ತೃಪ್ತಿರ್ಜಾಯತೇ ತಾಸಾಂ ತಥಾಪಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೫೪ ॥ 





೪೯. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಆ ಮುತ್ತಿನಸರದ ಆರು ಮಾಷಪ್ರಮಾಣದ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮುತ್ತುಗಳು ಶರತ್ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ನಕ್ಷತ್ರಗಳಂತೆ 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಹಾಗೆಯೇ ನುತ್ತೊಬ್ಬಳು ಸ್ಪರ್ಧೆಯಿಂದ ಶುದ್ಧವಾದ 
ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳುದೂ, ಅಮೂಲ್ಯನಾಮದೂ, ಮನೋಹರವಾದುದೂ ಆದ ಹಾರ 
ವನ್ನು ಬೇಡಿದಳು. | 
ಸ ಸ ಯು ಆ ಹಾರವನ್ನು ಕೈಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅವಳಿಗೆ 
ಕೂಟ್ಬಳು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬಳು ಶ ಸ 

ನ ತೆ ಕೌ ೦ಗಾರಾಸಕ್ಕಳಾಗಿ ವ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡಳು - * ಎ ನಗರ ಸರಸ್ಸು 

೫೧. ನಚ! "ಅನಂತರ ಉಳಿದ ತಾಪಸಿಯರು ಒಡನೆಗಾಗಿ ಉತ್ಸುಕ 
ರಾಗಿ ಸ್ಪರ್ಧಿಸುತ್ತ ಆ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತಾವೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. | 

೫೨. ಇನ್ನೂ ಇತರ ಮುನಿಪತ್ಲಿಯರೂ, ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರೂ ತಾನೇ ಬಲಾ 
ತ್ಯಾರದಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಭೂಷಣಗಳನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡರು 

೫೩. 
ki ಯಿ ಆಶೆಯುಳ್ಳ ತಾಸಸಿಯರು ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 

J 1 ವನಿ ಸಂತೋಷವುಂಬಾಯಿತು. 

» ನ ನೂರಾರು ಸಾವಿರಾರು ಒಡವೆಗಳ 
ಆ ಮುನಿಸ್ನ್ಕಿ ಯಂಗೆ ಟ್‌ ನ್ನು ಎಸೆದಳು. ಆದರೂ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಏಕಾದಶೋತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾ ಯಃ ೮೬೫ 


ಭೂಷಣಾಭಾವಮಾಸಾದ್ಯ ತತಃ ಸಾ ಪಾರ್ಥಿವಪ್ರಿಯಾ | ' 
ಹೃಷ್ಟಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಶಾಃ "ಸರ್ವಾಃ ಸಂತೋಷಃ 3 ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ॥ ೫೫ ॥ 
ಪುನಶ್ಚವಾನಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಪ್ರಭಾತೇ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ 


ಅನ್ಯಾನಿ ಚೆ ವಿಚಿತ್ರಾ "8 ಯಸ್ಕಾ ಕೋಟಚಂತಿ ಯಾನಿ ಚ ॥ ೫೬ ॥ 
ತತಸ್ತಾಃ ಸಕಲಾ ಇ ಪೊ ್ರೀಚುರ್ಗಚ್ಛತ್ನ 0 ಪಾರ್ಥಿವಸ್ರಿಯೇ | 
ಆಗಂತನ್ಯ ೦ ಚ ಭೂಯೋಪಿ ಪ್ರಗೃಹ್ಯಾಭರಣಾನಿ Il #೫೭ ॥ 


ಏವಮುಕ್ತಾ ತತಸ್ತಾಭಿಃ ಪ್ರ ಜಪತ ೈ ನೃಪಪ್ರಿ ಯಾ | 
ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾ ಪ್ರ "ಯಯಾ ತೂರ್ಣಂ ಸ ಪುರಂ ಪ್ರತಿ ಸದ್ದಿಜಾಃ ॥೫೮॥ 
ತಾಪಸೊ ನು ಗೃಹಂ ಗತ್ತ್ಯಾ ವಸ್ತ್ರ ಕೆ ನಿವಿಧಾನಿ ಚ i 


ಭೂಷಣಾನಿ ಚೆ ಗಾತೆ ಶ್ರೇಷು ಸಸ ರ್ಥ ನಿವಧುಸ್ತದಾ Il BF I 
 ತಾಷಸೀನಾಂ ಚತುಷ್ಟ ಚ ಸರಿತ, ಜ್ಯ ಯತನ್ರತಂ | 

ಶೇಷಾಭಿಃ ಪ್ರಗ ಹೀತಾನಿ ಮಂಡನಾನಿ ಯಥೇಚ್ಛ ಯಾ ॥ ೬೦॥ 
ತತಃ ಸ ್ರ ಭಾತೇ "ನಮಕ ಪ್ರೋದ್ಗತೇ ರನಿಮಂಡಲೇ 

AN ರಾಜಸತ್ಲೀೀ ಸಾ ಭೂಷಣಾನ್ಯ ಂಬರಾಣಿ ಚ ॥೬೧॥ 
ತಥೈವ ಪ್ರದದೌ ತಾಸಾಂ ಜಗೃಹುಶ್ಚ ತಥ್ಸೈನ ತಾಃ । 

ಏನಂ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಯಚ್ಛಂತ್ಯಾ ಅಹನ್ಯಹನಿ ಭಕ್ತಿತಃ ll ೬೨.॥ 





೫೫-೫೬. ಬಳಿಕ ಆ ರಾಣಿಯು ತನ್ನಲ್ಲಿ ಒಡವೆಗಳಿಲ್ಲದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದಳು. ನೀವು ಸ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿರಿ. 
ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ಮರಳಿ ನಿಮಗಿಷ್ಟ ವಾದ ಬೇಕೆ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತರುವೆನು, 
ಸಂದೇಹಪಡಬೇಡಿರಿ.?? 

೫೭. ಅನಂತರ ಅವರೆಲ್ಲ, ""ರಾಣಿಯೆ! ನೀನು ಹೊರಡು. ಪುನಃ ಒಡನೆ 
ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ?” ಎಂದರು. 

೫೮. ಅವರು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ಅರಸತಿಯು ಅವರಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತನ್ನ ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಹೆ ಹೋದಳು. | 

೫೯. pl ತನ್ನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, 
ಒಡವೆಗಳನ್ನೂ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದರು. 

೬೦. ವ ಪ್ರತನಿಷ್ಠ ರಾದ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಮುನಿಸಶ್ನಿಯರನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದ 
ಎಲ್ಲ ತಾಪಸಿಯರೂ ಯಥೇಚ್ಛವಾಗಿ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. 

೬೧-೬೩. ಬಳಿಕ ಬೆಳಿಗ್ಗೆ ನಿರ್ಮಲವಾದ ಸೂರ್ಯಮಂಡಲವು ಉದಯಿ 
ಸಲು ರಾಣಿಯು ಮರಳಿ ಒಡನೆ ವಸ್ತ ಸ್ರ್ರಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಮುನಿಪತ್ನಿಯರಿ 
ಗಿತ್ತಳು. ಅವರೂ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಸ್ಪೀಕರಿಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಅವಳು ಪ್ರತಿ 
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೬೬ ನಶಿ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಪಂಚರಾತ್ರಮತಿಕ್ರಾ ತಂ ತೃಷ್ತಾಸ್ತಾಸ್ತಾ ಸಸಪ್ರಿಯಾಃ. 

ನ ರಾಜ್ಞಿ ೯ ತೃ ಪ್ರಿ ಹ ಪ ಕ್ರಯಚ್ಛಂತೀ ಪ್ರ ಪ ಭಕ್ತ ತಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ತತಃ ಶುಶ್ರಾ ನ `ತಾಪಸ್ಯ ಶ್ತ ತಸ್ರೊ ಆತ್ರ ಸುಸೀಸ್ಪೃ ಹಾಃ। ಕ 
ವಲ್ಕ ಲಾಜಿಸಧಾರಿಣ್ಯೂ ( "ನ ತಸ್ಯಾಃ $ ಸಾಫ್ಟ ಸಾ | 


ನ ಚಾನ್ಯಾ ಭೂಷಿತಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ 'ಚಕ್ರು ರೀಷ್ಕಾ ೯೦ ಕಫಂಚನ I ೬೪ Nn 

ಅಥ ಸಾ ತ, ರಿತಂ ಗತ್ವಾ ಸ ಪಾಠ್ಯ ೯ಮನಿಂದಿತಾ 

ಣಾ ಸಾ ಬ್‌ ಗೃಹೀತ್ವಾ “ಸಂಚಮಾ ದಿನೇ ! ೬೫ ॥ 

ತತಃ ಪ್ರೋನಾಚ ತಾಃ ವಗ ಪ್ಪ ಸಾದ ತ್ರ ಯತಶಾಮಿತಿ | | 

ಇಮಾನಿ ಭೂಷಣಾರ್ಥಾಯ ಭೂಷಣಾನಿ ಸ್ರ ಗೃ ಹ್ಯ ತಾಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ತಾಪಸ್ಯ ಊಚುಃ! 

ನಾಂಸ್ಕಾ ಈ ಭೂಷಣ 8 ಕಾರ್ಯಂ ಭೂಷಿತಾ ನಲ್ಯಲೈರ್ಪಯಂ | 

ತಸ್ಮಾ ದ್ನ ಚ ನಿಜಂ ಕ )೯ಮರ್ಥಿಭ್ಯಃ ಸಂಪ್ರ ದೀಯತಾಂ ॥-೬೭ ॥ 


ಇರ್‌ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಮೇನಂ ದ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಚತ್ಕಾರಃ ಸತಯಃ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಏಕೈಕಸ್ಕಾಃ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ I ೬೮ ॥ 
ತುನಃಶೇಪೋಂಥ ಕಾಳೆ. ನೀಡೋ ಬೌದೊ K ದಾಂತಕ್ಷ ನ | 
ವಿಯನ್ಮಾರ್ಗಂ ಹಿ ಚತ್ಸಾ ರಃ ಪ್ರಾ ಸ್ಯ ಸಾ, ಶ್ರ ಮಮಾಯಯುಃ 1 ೬೯॥ 





ದಿನವೂ ಕೊಡುತ್ತಿರಲು ಐದು ರಾತ್ರಿಗಳು ಕಳೆದುವು. ಮುನಿಸತ್ಲಿಯರು ಸಿಹಿ 
ಗೊಂಡರು. ಆದರೆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೊಡುತ್ತಿ ರುವ ರಾಣಿಯು ತಪ ಸ್ರಳಾಗಲಿ 
೬೪. ಅನಂತರ ಆ ದಮಯಂತಿಯು ಆತೆಯಿಲ್ಲದವರೂ, ನಾರಡಿಸೆ 
ಸೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದನರೂ, ಇತರೆ ಸ್ತ್ರೀಯರು. ಅಲಂಕೃ ತರಾಮದನ್ನು 
ಕಂಡು ಅಸೂಯೆ ಪಡದವರೂ, ತನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಾರದಿದ್ದನರೂ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ 
ತಾಪಸಿಯರಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. 
| ೬೫-೬೬, ಬಳಿಕ ಅವಳು ಐದನೆಯ ದಿನ, ಅನೂಲ್ಲವಾದ ಒಡನೆಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆ ತಾಪಸಿಯರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅ ಅಲಂಕಾರಕ್ಕಾಗಿ 
ಈ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ನನಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡಿರಿ ಎಂದಳು. ! 
೬೭, ತಾಪಸಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ತ ಒಡವೆಗಳಿಂದ ಪ್ರಯೋಜನ 
ವಿಲ್ಲ. ನಾವು ನಾರುಬಟಿ ಗಳಿಂದಲೇ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡಿದೆ' ಸೇವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನೀನಾ ನಿನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ತ ಯಾಚಕರಿಗೆ ಕೊಡು. 
೬೮. ದ್ವಿಜವರ್ಯಕಿ! ಆ ಮುಸಿಸತ್ನಿ ಯರು ಆ ದಮಯಂತಿಯೊಡಕೆ 
ಮಾತಾಡುತ್ತಿ ಕ್ಷ ಅವರೆಲ್ಲರ ಗಂಡಂದಿರೂ ಬಂದರು, 
ರ. 'ಶುಸತ್ವಿ (ಪ, ಶಾಕೆ ಕೀಯ, ಬೌದ್ಧ, ದಾಂತ ಎಂಬ ಆ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ 
. ತತ ಕ್ಮಣರು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದೆ ತಮ ಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ತ 
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ಏಕಾದಶೋತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೬೭ 


ಶೇಷಾಃ ಸರ್ವೇ ಗತಿಭ್ರಂಶಂ ಪಾ ್ರಿಸ್ಯ ಭೂಮಾರ್ಗಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ | 

' ಅಥ ತೇ ಭದ ದೃಷ್ಟಾ ಎ ಬಿಕ್ಕ ಿತಾಕಾರಭೂಷಣ ಸ 

ಕಿಮಿದಂ ಕಿಮಿದಂ ಸೆ ಕ್ರ್ರೂ (ಚುರ್ಯತ್ತಾ ಸಸೊ ಸ್ರೀ ವಿಡಂಬಿತಾಃ H2on 

ಕೇನೈನಂ ಪಾಪ ಓನಾಂಸ್ಮಾಕಮಾಶ ಕ್ರ ಮೋಂಯಂ ನಿಡಂಬಿತಃ | ' 

ಪ್ರದತ್ಕಾ ತಾಸಸೀನಾಂ ಚ ಭೂಷಣಾನ್ಮ ೦ಬರಾಣಿ ಚ I ೭೧॥ 

ದೈತ್ಚತ್ಯ್ಯ ಊಚುಃ: 

ಚನುತ್ಕ್ಯಾರಸ್ಯ ಭೂಸಸ್ಥ ಜಬ ಯೈಷಾ ಭಾರ್ಯಾ ವ್ಯ ವಸ್ತಿ ತಾ| 

ತನಯಾ ಸಂಸ್ರ ದತ್ತಾ ನ ಸರ್ಮಾಸಾಂ ಭೂಸಣಾನಿ ವ್ಟೆ 1 ೭೨॥ 

ಅಸ್ಮಾಕಮುಪಿ ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ರಾ ಗೃಹೇ ವೈ ನೃಪನಲ್ಲಭಾ | 

ನಾತು ವಿ ಭೂಷಣಾನ್ಸೆ (ನಂ ನಿಸಿದ್ದಾ $ಸ್ಮಾಭಿರದ್ಯ ಸಾ ೩4 

ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ತಾಸಾಂ ತದ್ವಚೆನಂ ಶ್ರುತ್ಥಾ ತತಸ್ತೇ ಕೋಪೆಮೂರ್ಥಿತಾಃ। 

ಹಸ ೦ ಸೃಪಷತೇರ್ಭಾರ್ಯಾಂ ಶಾಹಂ.ದಾತುಂ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥ 
ಸಪ್ತ ತಿರ್ವಯಂ ಪಾಪೇ ಸ್ನಾನಾರ್ಥಂ ಪುಸ್ಕರೇ ಗತಾಃ । 

ವ್‌ ೦ ಪ್ರೋಮ ಮಾರ್ಗೇಣ ಮನೋನುಕುತರಂಹಸಾ ॥ ೩೫ ॥ 

ಚತ್ಕಾ ರಸ. ಇಮೇ ಪ್ರಾಸ್ತಾ ಯೇಷಾಂ ದಾರೈಃ ಪ್ರತಿಗ್ರಹಃ । 

ನ ಕೃತಸ್ತಸ್ಯ ಭೂಪಸ್ಯ ಕುಭಾರ್ಯಾಯಾಃ 1 ॥ ೭೬ ॥ 





೭೦-೭೧. ಉಳಿದ ಎಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗಗಮನದಿಂದ 

ಭ್ರಷ್ಟ ಭ್ರಷ್ಟ ರಾಗಿ ಭೂಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದರು. ಬಳಿಕ ಆ ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿಕಾರವಾದ ಸ್‌ ಭಃ ಾಷಣಗಳುಳ್ಳ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮವನ್ನು 

ಕಂಡು ಯಾವ. ಪಾಪಿಯು ತಾಪಸಿಯರಿಗೆ ಒಡನೆಗೆಳನ್ನೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ. 
ಕೊಟ್ಟು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದನೆಂದು ಕೇಳಿದರು. 

ಸ್ನ ಅವರ ಪತ್ತಿ ಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಚಮತಾ ನೆಂಬ ರಾಜಕ 
ರಾಣಿಯು ಎಲ್ಲಾ ಮುನಿಪತ್ನಿ ಯರಿಗೆ ಒಡವೆ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೊಚ್ಚಿರುವಳು. 

೭೩, ಆ ರಾಣಿಯು ' 'ನಮಗೂ ಒಡವೆ ವಸ ಸ್ರೈಗಳನ್ನು ಕೆನಿಡಲು ಈ ದಿನ 
ನಮ್ಮ ಆಶ್ರ ಮಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಆದರೆ ನಾವು ಬೇಡವೆಂದು ತಡೆದೆವು. 

೭೪, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಬಳಿಕ ಆ ಮುನಿಗಳು ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕುಪಿತರಾಗಿ ರಾಜಪತ್ನಿಗೆ ಶಾಸಕೊಡಲು ಇಂತೆಂದರು. \ 

೭೫-೭೬, "ಆ ಪಾಪಿಷ್ಮಳೆ! ಕಾರ್ತಿಕ ಶುದ್ಧ ಪೂರ್ಣಿಮಾ ದಿನ 'ಪುಷ್ಪರ 
ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸ್ಪಾನಕ್ಕೋಸ್ಫರ ಹೋಗಿದ್ದ ಎಪ್ಪತ್ತೆ ರಡು ಮಂದಿಗಳಲ್ಲಿ ನಾವು ನಾಲ್ಕು 
ಮಂದಿ' Se ವಾಯ ಮಕೋವೇಗದಿಂಡ ಬಂದಿದ್ದೆ ನೆ. ಹೇಗೋ 
ನಮ್ಮ ಪತ್ನಿಯರು ಆ ದುಷ್ಟ ರಾಜಪತ್ನಿಯಿಂದ ಒಡವೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. 
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'ಅ೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕ ತಸ್ಮಾದ್ವಿಡಂಜಿತೋ ಯಸ್ಮಾದಾಶ್ರನೋಯಂ ತಪಸ್ವಿನಾಂ । 


ತಿಲಾರೂಪಾ ಚ ಭನತೀ ತಸ್ಮಾದ್ಭನತು ಕುತ್ಸಿತಾ | 1೭೭ ॥ ” 
ಅಥ ಸಾ ತತ್ಸ್ಸಣಾದೇವ ಶಿಲಾರೂಪಾ ಬಭೂವ ಹ। 

ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಾ ತತ್ತ್ಸೃಣಾದೇನ ಮುನಿವಾಕ್ಯಾದನಂತರಂ I ೭೮ ॥ 
ತತಃ ಸ ಪರಿವಾರೋಸ್ಕಾಸ್ತದ್ದು8ಖೇನ ಸಮಾಕುಲಃ । 

ಬಾಷ್ಟ ಪೂರ್ಣೇಕ್ಸಣೋ ದೀನಃ ಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಸ್ಪಪುರಂಪ್ರತಿ | ೭೯॥ 
ಕಥಯಾಮಾಸ ತತ್ಸರ್ವಂ ದಮಯಂತ್ಯಾಃ ಸಮುದ್ಭವಂ 

ವೃತ್ತಾಂತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಸ್ಠಾಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಶಾಸಸಮುದ್ಭವಂ ॥ ೮೦ ॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ತೂರ್ಣಂ ವೃತ್ತಾಂತಂ ಶಾಸಜಂ ತದಾ । 
ಪ್ರಸಾದನಾಯ ನಿಸ್ರಾಣಾಂ ದುಃಖಿತಃ ಸ ವನಂ ಯಯೌ ॥ ೮೧॥ 
ತತಸ್ತೇ ಮುನಯಸ್ತೂರ್ಣಂ ಚತ್ಕಾರೋಪಿ ಮಹೀಪತಿಂ | 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಪ್ರಸಾದನಾರ್ಥಾಯ ಭಾರ್ಯಾರ್ಥಂ ಸಮುಪಸಿತಂ ॥ ೮೨॥ 
ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾಣಿ ದಾರಾಂಶ್ಚ ಸಮಾದಾಯ ತತಃ ಪರಂ | 

ಕುರುಕ್ಬೇತ್ರಂ ಸಮಾಜಗ್ಮುಃ ಖಮಾರ್ಗೇಣ ದ್ರುತಂ ತದಾ ,.॥೮೩॥ 
ಪಾರ್ಥಿವೋಃಸಿ ಸಮನ್ವೇಸ್ಯ ಯತ್ನಾತ್ತಾನ್‌ ಸರ್ವತೋ ಮುನೀನ್‌ | 

ಸ ನಿರ್ನಿಣ್ಣಃ ಶ್ರಮಾರ್ತಶ್ಚೆ ಭಾರ್ಯಾವ್ಯಸನದುಃಖತಃ ॥ ೮೪ ॥ 





೭೭, ನಮ್ಮ ಆಶ್ರಮವವರನ್ನು ಮೋಸಗೊಳಿಸಿದ್ದರಿಂದ ದುಷ್ಟಳಾದ ನೀನು 
ಕಲ್ಲಾಗು.” ವ 
೭೮. ಅನಂತರ ಕೂಡಲೆ ಆ ರಾಣಿಯು ಮುನಿಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಕಲಿನ 
ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಾ ಡದವಳಾದಳು. ಸ್ಥ 
ರಿ. ಆಗ ಪರಿನಾರದವರು ರಾಣಿಯ ಮಃಖದಿಂದ ನ್ಹಣಿಗೊಂಡನರಾಗಿ 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ದೈನ್ಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಹೊರಟರೆ. 
೮೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ಆ ಸರಿವಾರದವರು ದಮಯಂತಿಗೆ ಶಾಪ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೆಲ್ಲ ದೊರೆಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ' 
೮೧. ಆ ರಾಜನು ಶಾಸವತ್ತಾಂತವನು ತಿ 
- ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳಿ ದುಃಖಗೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ಸ 
j ೮೨-೮೩, ಅನಂತರ ಆ ನಾಲು, ಮಂದಿ 
| ಬ್ಯ ಮಂದಿ ಮುನಿಗಳು ರಾಜನು ಪತ್ನಿಗಾಗಿ 
ate ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿರುವನೆಂದು ತಿಳಿದು ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ನ 
ನ್ನು ಸಾಗಿಸಿಕೊಂಡು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗದಿಂದ ಕುರುಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಸಂಸ 
ಜ್‌ ಮ ಪತ್ನಿಯ ದುಃಖದಿಂದ ವ್ಯಸನ್ನಗೊಂಡ ರಾಜನು ಎಲ್ಲೆ ಡೆ 
ವೆ ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡು ಖೇದದಿಂದ 
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5 ಸತ35555 - 


ಲ ಸ 
ಕಾದಶೋತ್ತ ರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೮೬೯ 


ತತೋ ಜಗಾಮ ತಂ ದೇಶಂ ಯತ್ರ ಭಾರ್ಯಾ ಶಿಲಾನುಯಾ | 
ಸಾಸ್ಥಿತಾ ತಾಪಸೀ ವೃಂದೈಃ ಸರ್ವತೋಃಿ ಸಮನಿತಾ I ೮೫ ॥ 
ಅಥ ತಾಂ ತಾದೃಶೀಂ ಡ )ಷ್ಟಾ ಎ ಸೇವಕೈ 8 ಸಕಲ್ಫೈ ರ್ವ್ಯತಃ। 

ಹಾಹೇತಿ ಸ ನ ಫೊ ಟೆ ಮೂರ್ಥತಃ ಸ್ರಾ ಪತಕ್ಕಿ ಬತ ॥೮೬॥ 


ತತಃ ಕ ಿಚ್ಛಾ ತ್ಸೃ ಮಾಸಾ ಸಂಜ್ಞಾ 0 ಕೋಯಸಮು್ಬ 3 

ಪ್ರ ಲಾಸನುಕಕೋತ್ಸ ಶ್ವಾ ತ ಒತ್ತಾ ಸ್ಸ ತ್ವಾ ಪ್ರಿಯಾನ್‌' ಗುಣಾನ್‌ ॥೮೭॥ 
ಹ ಸ್ರಿ ಯೌ ನ್ಳು ಗಠಾವನಕ್ಟ ಮನು ತ ನ ಣವಿನಾಶಿಸಿ 

ನ್‌ ಮುಕ್ತಾ ದ್ಯ ಫ್ರಿ ಮು ಹಾಂತಂ ಇ ಗತಾಃಸಿ ಶುಭಾನನೇ ॥ ೮೮ ॥ 
ನಾಃಭುಕ್ತೇ ಪ್‌ ಭುಕ್ತಾಸ ಸಿ ನಿದ್ರಾಂ ನಾಃಸಿದ್ರಿ ತೇಗತಾ। 


ನ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸ್ಕ ಗರ್ನೇಣ ಪಾ ಇ ಅಂಘಿತಾ. ಕ್ವಚಿತ್‌ HOF un 

ನ ಸ್ಮರಾಮಿ ಗೆ ಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕದಾಚಿದಿ ಿಕೃತಂ ವ | 

ರಹಸ್ಯ ಫಿ ನಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಕಿಮು ಭೋಜನಸಂಸದಿ : !೯ಂ॥ 
ಸತ ಉವಾಚ :- 

ಏವಂ ಪ್ರಲಪತಸ್ತಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ ಕರುಣಂ ಬಹು | 

ಆಯಾತಾ ಮಂತ್ರಿಣಸ್ತಸ್ಯ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೂಸಂ ತಥಾನಿಧಂ I Fo 1 





ಸುತ್ತಲೂ ಮುನಿಸತ್ಸಿಯರಿರುವ ಆ ರಾಣಿಯು ಶಿಲೆಯಾದ ಸ ಳಕ್ಸೈ 
ಹೋದನು. ಜೆ 

೮೬. ಸೇವಕರೊಡನೆ: ಅಲ್ಲಿ ಶಿಲಾರೂಪಳಾದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅಯ್ಯೊ! 
ಎಂದು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 

೮೭, ಬಳಿಕ ನೀರಿನಿಂದ ಪ್ರೋಕ್ಲಿ ಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವನಾಗಿ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಚೇತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಪತಿ ಶ್ಲಿಯ ಪ್ರಿಯಗುಣಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಸ್ಮರಿಸಿ ಗೋಳಾದಿದರು. 

೮೮. "1 ಹರಿಣಾಕ್ಷಿ ಯೂ, ಸುಂದರಿಯೂ ಆದ ಪ್ರಿಯಳೆ! ನಿನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಕಾಂತನಾದ ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಈಗ ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿರುವೆ? 

ರ೯, ಎ ಬಂಜಿ ಹ ಊಟ ಮಾಡದಿರುವಾಗ ಊಟಿ ಮಾಹಲಿಲ್ಲ. 
ನಿದ್ರೆ ಮಾಡದಿರುವಾಗ ನಿದ್ರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಸೌಂದರ್ಯದರ್ಸದಿಂದ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆ 


" ಯನ್ನು ಒಂದು ವೇಳೆಯೂ ಬಾರಲಿಲ್ಲ. 


೯೦. ವಿಶಾಲನಯನಳೆ ! ನೀನು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ವಿಕಾರದ ಮಾತನ್ನು 
ನುಡಿದುದನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಭೋಜನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕುದು? ತಿ 

೯೧. ಸ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೊರೆಯು ಹೀಗೆ ಜೆ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಗೋಳಾಡು 
ಕ್ರಿರಲು ಅವನ ಈಸಿ ತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹತ್ತಿರ ಬಂದರು. 
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೮೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ, ; 


ತತಃ ಸಂಬೋಧ್ಯ ತಂ ಕೃ ಚ್ಛಾ ಎನ್ನ ಸ್ವಾ ತೈರ್ಬಹುವಿಸ್ತಕೈ ರೈ! 


ರಾಜರ್ಸೀಣಾಂ ಜತ್‌ ಹದ ಸ್ಯ ಸನಸಂಭವೈಃ I ೯೨೧[|ಉ 
ನಿನ್ಯುಸ್ತಂ ಭೂಪತಿಂ ದೀನಂ ಜಾಷ್ಟವ್ಯಾಕುಲಲೋಚನಂ | 
ನಿಶ್ವಸಂತಂ ಯಥಾ ನಾಗಂ ತೇಜಸಾ ಹರಿನರ್ಜಿತಂ 4 | 


ಸೋಪಿ ಕೃತ್ವಾ5ಂಲಯಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸಮಂತಾತ್ಸುಮನೋಹರಂ | 
ಜಾಟ್‌ ಧೂಪಾದ್ಯೈರ್ವಸ್ತ್ರ ಕುಂಕುಮಚಂದನೈೈಃ । 
ಯೋಜಯಾನಮಾಸ ತಾಂ ನ್‌್‌ ಶಿಲಾರೂಪಮಪಿ ಸ್ಥಿ ಶಾಂ॥ ೯೪॥. 


4 
ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ: ಮಹಾಸುರಾಣೇ ಪಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ನ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 1" 
"4 ಅನರ್ತಾಧಿಪತಿಕೃ ಶೋಕ ಕಥನಂ ೨೨ 
ನಾಮೈಕಾದಶೋತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೨-೯೩. ಅವರು ಹಿಂದಿನ ರಾಜರ್ಷಿಗಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ನ ವ್ಯಸನ ದ್ದ ದೈಷಾ 

Rd ಗ ಲ್ಲದೆ ಆನೆಯಂತೆ ನಿಟ್ಟು ಸಿರುಬಿಡುತ್ತಿರುವ ದೀನನಾದ ದೊಶಿ 
ಯನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದರು. 

೯೪, "ರಾಜನು ಶಿಲಾರೂಸಳಾದ ಆ ರಾಣಿಗೆ ಮನೆಯನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಕರ್ಪೂರ, 


ಗಂಧ, ಸಣ; ವಸ ಸ್ರ ಕುಂಕುಮ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಿದ. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ 9 ೦ದುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೊ €ಕಗೆಳೆ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ಲೌರಕ್ಸಿ ತ್ರ 
"ಮಾಹಾತ್ಮ ತದಲ್ಲಿ "" ಅನರ್ತಾಧಿಪತಿಕ ಓತಶೋಕಕಥನ ೨: ವೆಂಬ 
ನೂರಣನೂ ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನ ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ದ್ವಾದಶೋತ್ಕರತತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಊಹಸರೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕಥನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: ಕ 
ತತಃ ಕತಿಸಯಾಃಹಸ್ಯ ಗತೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಹೀಪತೌ | 
ಸ್ವಗೃಹಂ ಪ್ರತಿ ದುಃಖಾರ್ಶೇ ಪರಿನಾರಸಮಸ್ಸಿತೇ 


॥೧॥ 
ಸದ್ಭ್ಯಾಮೇವ ಸಮಾಯಾತಾ ಹೃಷ್ಟಸಷಸ್ಟಿರ್ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಪರಿಶ್ರಾಂತಾಃ ಕೃಶಾಂಗಾಶ್ಚ ಧೂಲಿಧೂಸರಿತಾನನಾಃ ॥೨॥ 
ಯಾವತ್ಬ್ಪಶ್ಯಂತಿ ದಾರಾಃ ಸ್ವಾ ದಿವನ್ಯಾಭರಣಭೂಸಷಿತಾಃ | 

ದಿವ್ಯವಸ್ತ್ರೈಃ ಸುಸಂವೀತಾ ರಾಜಸತ್ತ್ಯ ಇವಾಃಪರಾಃ ॥೩॥ 
ತತಶ್ಚ ನಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟಾಃ ಪಪ್ರಚ್ಛುಸ್ತೇ ಕ್ಲುಧಾಸ್ವಿತಾಃ | 

ಕಿವಿಂದಂ ಕಿವಿದಂ ಪಾಪಾ ನಿರುದ್ದಂ ವಿಹಿತಂ ವಪುಃ I 9 1 


ಕಥಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾನಿ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಭೂಷಣಾನಿ ವರಾಣಿ ಚ । 
ನೂನಮಸ್ಮದ್ಧಶೇಭ 7ಂಶಃ ಖೇ ಜಾತೋ ನಾನ್ಯಥಾ ಭನೇತ್‌ ॥೫॥ 
ವಿಕಾರಮೇನಂ ಸಂತ್ಯಕ್ತ್ಟಾ ಯುಷ್ಮದೀಯಂ ಸುಗರ್ಹಿತಾಃ | 

ಅಥ ತಾಃ ಸರ್ವವೃತ್ತಾಂತಮೂಚುಸ್ತಾಪಸಯೋಷಿತಃ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಊಷರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕಥನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅನಂತರ ದುಃಖಿತನಾದ ಮಹಾರಾಜನು 
ಕೆಲವು ದಿನಗಳ ತರುವಾಯ 'ತನ್ನ ಅರಮನೆಗೆ ಹೋಗಲು ಆ ಅರುವತ್ತೆಂಟು 
ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಳಲಿದವರೂ, ಕೃಶಾಂಗರೂ, ಧೂಳಿನಿಂದ ಮಲಿನವಾದ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ವರೂ ಆಗಿ ಮನೆಗೆ ಬಂದರು. 

೨-೫. ಹಸಿವಿನಿಂದ ಪೀಡಿತರಾದ ಅವರು ರಾಜಪತ್ನಿಯರಂತೆ ದಿವ್ಯವಾದ 
ಒಡವೆ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡ ತಮ್ಮ ಸತಿಯರನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯದಿಂದ, 
ಎಲೌ ಪಾಪಿಷ್ಕರೆ! ಇದೇನು? ನಿಮ್ಮ ಶರೀರವನ್ನು ನಿಕಾರಮಾಡಿಕೊಂಡಿರು 
ವಿರಿ. ಉತ್ತಮವಾದ ಈ ಒಡನೆ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದಿರಿ? ನಿಶ್ಚಯ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಆಕಾಶಗತಿಯು ಭ್ರಂಶವಾಗಿರುವುದು. ಬೇಕೆ 
ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಅಲ್ಲ. 

೬-೧೦. ಫಿಂದ್ಯರೆ! ಫಿಮ್ಮಾ ವಿಕಾರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿರಿ. ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 
ಬಳಿಕ ಅವರು ರಾಜಸತ್ಲಿಯಾದ ದಮಯಂತ್ರಿಯು ಬಂದಿದ್ದು ದನ್ನ, ಅವಳು 
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೮೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಥಾ ರಾಜ್ಞೇ ಸಮಾಯಾತಾ ದನುಯಂತೀ ನೃಪಪ್ರಿಯಾ | 


: ಭೂಷಣಾನಿ ಚೆ ದತ್ತಾನಿ ತಯಾ ಚೈನ ಯಥಾ ದ್ವಿಜಾಃ en 


ಯಥಾ ಶಾಪಶ್ಚ ಸಂಜಾತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ । 
ಅಥ ತೇ ಮುನಯಃ ಕ್ರುದ್ಧಾಸ್ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಗರ್ಹಿತಂ ವಚಃ । 


ರಾಜಪ್ರತಿಗ್ರಹೋ ಸಿಂದ್ಯಸ್ತಾಪಸಾನಾಂ ನಿಶೇಷತಃ 1 ೮॥ 
ತತೋ ಭೂಪಸ್ಯ ರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ನಾಶಾರ್ಥಂ ಜಗೃಹುರ್ಜಲಂ । 
ಕ್ರೋಫೇನ ಮಹತಾನಿಷ್ಟಾ ನೇಸಮಾನಾ ನಿರರ್ಗಲಂ I Fn 


ಅನೇನ ಸಾಸ್ಮನಾಂಸ್ಮಾಕಂ ಕುಭೂಪಹೇನ ಪ್ರಣಾಶಿತಾ । 
ಇಗೆ © 
ಖೇ ಗತಿರ್ಲೋಭಯಿತ್ವಾತು ಪತ್ನ್ಯೋಸ್ಮಾಕೆಮಕೃತ್ರಿಮಾಃ । 


ಸರಲಾಸ್ತದ್ದುಣಾಃ ಸರ್ನೇ ಯೇನೇದೃಗ್ವ್ಯಸನಂ ಸ್ಥಿತಂ I ೧೦॥ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :-- ಸ 
ಏನಂ ತೇ ಮುನಯೋ ಯಾವಚ್ಛಾಪಂ 'ತಸ್ಯ ಮಹೀಪತೇಃ | 
ಪ್ರಯಚ್ಛಂತಿ ಚ ತಾಸ್ತಾವದೂಚುರ್ಭಾರ್ಯಾ ರುಷಾಸ್ಸಿತಾಃ ॥ ೧೧॥ 
ನ ದೇಯೋ ಭೂಪತೇಸ್ತಸ್ಯ: ಶಾಪೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ | 

& ಇವಿ 

ಅಸ್ಮದೀಯಂ ವಚಸ್ತಾನಚ್ಛೊ ವೀತನ್ಯಮವಿ ಶಂಕಿತೈಃ 1 ೧೨॥ 
ನಯಂ ಸರ್ವಾ ನರೇಂದ್ರಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಮಲಂಕೃತಾಃ 
ಸುನಸ್ತ್ರೈರ್ಭೂಷಣೈರ್ದಿವ್ಯೆ 4? ಶ್ರನ್ನಾಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ ॥ ೧೩ ॥ 





ಒಡವೆಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟುದನ್ನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ದಮಯಂತಿಗೆ ಶಾಸವಿತ್ತುದನ್ನೂ. 
ತಿಳಿಸಿದರು, ನಿಂದ್ಯವಾದ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕುಪಿತರಾದ ಮುನಿಗಳು ರಾಜ 
ನಿಂದ ಪ್ರತಿಗ್ರ ಹಮಾಡುವುದು ನಿಶೇಷವಾಗಿ ತಸಸಿ ಗಳಿಸಿ ಕಿಂದ್ಧನಾದುದು. 
ಎಂದು ಹೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತ ಪಾನಿಯಾದ ಈ ದುಷ್ಟ ಆ] ಕಸಟ 
ನ್ನರಿಯದನರೂ, ಸರಳರೂ, ಒಳ್ಳೆಯ ಗುಣವುಳ್ಳವರೂ ಆದ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಯರಿಗೆ - 
ಆಶೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ ನಮ್ಮ ಆಕಾಶಗಮನವನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದನು 
ಅದರಿಂದ ನಮಗೆ ಇಂತಹ ದುಃಖವೊದಗಿತು. ಎಂದು ಆ ರಾಜನನ ಅವನ 

ದೇಶವನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸಲು ಶಪಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡ 
೧೧. ಸೊತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಹೀಗೆ ಆ ಮುನಿಗಳು ಆ ಡೊರೆಗೆ ಶಾಸ 


ನನ್ನೀಯಲುದ: 
ನನ್ನೀಯಲುದ್ಯುಕ್ತರಾಗಲು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಕುಪಿತರಾದ ಅವರ ಪತ್ನಿಯರು ಇಂತೆಂದರು. 


೧೨. "ಬ್ಯಾಹ ಕೆ 
ಬಾರದು, ನಮಲ ನೀವು ಆ ದೊರೆಗೆ ಶಾಸವನ್ನು ಕೊಡ 

ತನ್ನು ನಿಶ್ಶಂಕೆಯಿಂದ ಕೇಳಬೇಕು. 

೧೩. ರಾಣಯು ನಮ್ಮನು, ಶೆ ಯಿ 2 
ನು ಸ] ನಮ್ಮನ್ನು ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ದಿವ್ಯ ಒಡನೆ ವಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ 
ದ en 
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ತ್‌ 


eS 


ದ್ವಾದಶೋತ ತೈರಶತತವೋ 6 ಧ್ಯಾಯಃ 


ಏ ೮೭ಫ 
ವಯಂ ದರಿದ ಸೃದೋಷೇಣ ಸದಾ ಯುಷ್ಮ ದ್ದ ಹೇ ಸ್ಥಿ ತಾಃ ೬ ಸ 
ಕರ್ಶಿತಾನ ಚ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸುಖಂ ಮತ ಸಮುದ” ನಂ oer 
ಏತೇಷಾಂ ಸರಲೋಕೋಂತ್ರ ವಿಷ್ಯತೇ Se ತಪೋರತಾಃ | 

ನಜ ಮರ್ತ್ಯ ೯ಫಲಂ ಕಿಂಚಿದನ ಸ ಲ್ಪ ತರಂ ಭವೇತ್‌ I ೧೫ ॥ 


ಅನೆ ದ್‌ ನಿಷಯಸಾ ) ನಾಮಿಹಲೋಕಃ ಪ ಶ್ರತೀರ್ತಿತಃ | 
ಭೋಗಪ್ಪ ಸಕ್ತ ಚಿತ್ತಾ ನಾಂ ನೀಚಾನಾಂ ಸುಶುರಾಫ ನಾಂ I ೧೬ kr 
ಗೃ ಹಸ್ಥಾ ತ್ರ ನಿಂಣಾಂ "ಚೆ ವಸ ಸ ಧರ್ನುರತಚೇತಸಾಂ ! | 


ಟ್‌ ಯಕ ಪರಶ್ರೈ ಮ ಜಯತೇ ನಾ ತ್ರಸಂಶೆಯಃ I ೧೭ I 


ತಾ ವಯಂ ನಾತ್ರ ಹ! ಗೃ ಹಸ್ಮಾ ಶ್ರಮಮುತ್ತಮಂ | 

ಸಂಸೇವ್ಯ ಸಾಧಯಿಷ್ಕಾಮೋ ಲೋಕವ ಯನುನುತ್ತನ ಮುಂ 1 ೧೮ ॥ 
ತಸಾ ದೆ. ಹಾಣಿ ರಮ್ಯಾ ಕ ಪ್ರವದಂತಿ ಸ 

rE ) ನಿಮಾದಾಯ ವೃತ್ತಿಂಚೈನಾಭಿವಾಂಛಿತಾಂ ॥೧೯॥ 
ತತಶ್ರೈ ನಾಥ ನೀಕ್ಸ ಧ್ಯ 0 ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರ ಸಮುದ್ಧ ವಂ। 


ಸೌಖ್ಯ ೦ ಜಾಪಿ ಕುಮಾ ನ ವಿಶೇಷತಃ I ೨೦ ॥' 
ನ ಕರಿಷ್ಯಥ ಜೇದಾ ಸಕ್ಯಮೇತವಸ್ಮ ದುದೀರಿತಂ | 
ಸರ್ವಾಃ ಪ್ರಾ ಇಪರಿತ್ಯಾ ಗಂಕರಿಷಾ ಮೋ ನ ಸಿಂಶಯುಃ I ೨೧ ॥ 





೧೪. ನಿಮ್ಮ: ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಬಡತನದಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ರಾಗಿದ್ದೇವೆ. ನಾವು ಮಾನವಸಹಔವಾದ ಸುಖವನ್ನು ನಡೆಯಲಿಲ್ಲ. 

೧೫. ತಪೋನಿಸ್ಕ ರಾದವರಿಗೆ ಸರಲೋಕ ಸುಖವಿರುವುದು. ಈ ಲೋಕದ: 
ಅಲ್ಲಸುಖವೂ ಇಲ್ಲ. 

೧೬. ಭೋಗಾಸಕ್ತ ಮಾನಸರೂ, ನೀಚರೂ, ದುರಾತ್ಮರೂ ಆದ ವಿಷಯಾ: 
ಸಂಗಿಗಳಿಗೆ ಈ ಲೋಕದ ಸುಖಮಾತ್ರ ಲಭಿಸುವುದು. 

೧೭. ಸ್ಪಧರ್ಮಾಸಕ್ತರಾದ ಗೃಹ ಹಸ್ಗಾ ಶ್ರಮಿಗಳಿಗೆ ಇಹಸರ ಸುಖಗಳೆರಹೂ. 
ದೊಕೆಯುವುವ. 

೧೮. ನಾವು ಉತ್ತಮ ಗ ಗೃಹಸ್ಥಾ ಶ್ರಮವನ್ನು ಸೇನಿಸಿ ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಉಭಯ. 
ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸಾಧಿಸೋಣ. 

೧೯. ಆದುದರಿಂದ ಪಾ ್ರಿಜ್ಞರು ರಾಜನಿಂದ ಕಮರ ಇಷ್ಟ ವಾದ. 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದ ಗೃಹಸ್ಥಾಶ್ರ ಶ್ರಮವನ್ನು ರಮ್ಯವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 

೨೦. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಪುತ್ರಪೌತ್ರರಿಂದುಂಟಾದ ಸೆ ಸೌಖ್ಯವನ್ನೂ, ನಿಶೇಷ. 
ವಾಗಿ ಕನ್ಯೆಯರ ಮತ್ತು ಬಂಧುಗಳ ಸೆ ಸಾಖ್ಯನನ್ನೂ ನೋಡಿರಿ. 

೨೧. ನಾವು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸದಿದ್ದರೆ ನಾವೆಲ್ಲರೊ ಸೇರಿ 

ಜವಾಗಿಯೂ ಪಾ ಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವೆವು. 
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ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೬೪ 
೬೪ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀನಧ ಪಾಪೇನ ಯುಕಾ ತಾಸ್ಸಂತಸ್ತತಃ ಪರಂ | 
ನರಕಂ ಕೌರನಂ ದುರ್ಗಂ ಗಮಿಷ್ಯಥ 'ಸುಸಿಕಿ ತಂ ॥ ೨೨ ॥ 


ಏವಂ ತೇ ಮುನಯಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾಸಾಂ ವಾಕ್ಕಾ ನಿ ತಾನಿ ವೈ 
ಭೂಪೃ ಸೆ ( ತತ್ಯ ಜುಸ್ಕೊ FE ಶಾಪಾರ್ಥಂ ಯತ್ನ ರೈದ್ಛ ಸ ॥ ೨೩ ॥ 
ತೆತಸ್ತ ತ್ತೊ (ಯನಿನಿರ್ದಗ್ಗ 0 ತದ್ಧಿ ಭಾಗಂ ಕಿ ಕ್ಸಿ ತೇಸ್ವ ಸ | 


ಊಹಷರತ್ತ 3 ಮನುಸ್ರಾ ಸ್ತ ಮದಾ h ದ್ರಿ ಜಸತ. ಮಾಃ ॥ ೨೪॥ 
ಆಸಾ ಮನ್ನಾ ದಿಕಂ ತ್ರ ತ ಯದುತ್ಪಂ. ನಹ ಪ್ರ ; ಕೋಹತಿ | 

ನ ಜನ್ಮಜಾಸ್ಲು ಯಾದೂಯಃ ಪಃ ಕ್ಲೇ ಮಾ ಕೀಟ ಏನ ಮಾ WCE WR 
ತೃಣಂ ಸಕ ಮೃಗಸ್ತತ್ರ ಕಿಪುನರ್ಭಕ್ತಿ ಮಾನ್ಫರಃ | | 

ಯೆಸ್ತೆತೆ ಕುರುತೇ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಾಲು ನೇ ನರಃ ॥ ೨೬ 1 
ಪೌರ್ಜನಾಸ್ಯಾಂ ರವಾರ್ವಾಶೇ ಸ ಹಪಿತ್ಯೂ ನುದ್ದ ರೇನ್ನಿ ಜಾನ್‌ | | 
ಅಪಿ ಸ್ವಕರ್ಮಣಾ ಪ್ರಾಪ್ತಂನರಕೇ ಪಾರುಣಾಕ' ತೌ ॥ ೨೭ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ 
44 ಊಷರೋತ್ರತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ "ಕಥನಂ 3 
ನಾಮ ದ್ವಾದಕೋತ್ತ ರತತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 











೨೨. ಅನಂತರ ನೀವು ಸ್ತ್ರೀನಥೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಪಾಪದಿಂದ ಲಿಪ್ತರಾಗಿ 
ಮರ್ಗಮನಾದ ರೌರವ ನರಕಕ್ಕೆ ತೆರಳುವಿರಿ. 

3೩. ಆ ಮುನಿಗಳು ತನಕ ಯರು ನುಡಿದ ಆ ಮಖಳ ನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಶಾಸಕ್ಕಾಗಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದೆ ನೀರನ್ನ ರನ್ನು ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟರು. 

೨೪, ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಆ ಥೀರಿಶಿಂದ ಸು ಸುಟ್ಟಿ ಭೂಮಿಭಾಗವು ಏನೂ ಬೆಳೆಯದ ` 
ಊಹರಕ್ಷೇತ್ರ ವಾಯಿತು. 

೨೫-೨೭. ಅಲ್ಲಿ ಆಹಾರವಸ್ತುಗಳು ಬೆಳೆಯದಿರುವುದಿರಲಿ. ನೆಟ್ಟ ಯಾವ 
ಖೀಜವೂ ಮೊಳೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪಕ್ಸಿಯಾಗಲಿ, ಕೀಟಿವಾಗಲಿ ಹುಟ್ಟ; ವುದಿಲ್ಲ. 
ಹುಲ್ಲು ಅಥವಾ ವ ಮೃಗಗಳು ಚಿಕೆಯುವುದಿ ದಿಲ್ಲ. ಅಲಿ ಫಾಲುನ ಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿ ಮೆ 

a 1 ೧ 
ಭಾನುನಾರ ಭಕ್ತಿ ನಡ ಶ್ರಾದ್ಲವ ಮಾಡಿದವನು ತನ್ನ ವಿತ ಕೈಗಳನ್ನು ಕ್ರ ರ್ಮದಿಂದ 
ಪ್ರಾಪ್ತವಾದ ದಾರುಣ ನರಕದಿಂದ ಉದು ನ ರಿಸುವನು. 


ತೆ 


(1. Ci(o 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ 4 ಶ್ಲೊ (ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ದ ವಾಡ 
ಪ್ರೀಸಾ ಂದಮಹಾಫುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇ ಶ್ವ ೆರಕ್ಸೆ ತ್ರೆ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "“ ಊಹಸರೋತ್ಪ ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕಥನ?? Re 
ನೊರಹನೆ ೈರಡೆನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗೆಡುಡು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ತ್ರಯೋದಕೋತ್ತರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಆಗ್ನಿ ಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: ಶಿ 
ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಗತಕೋಪಾ ದಧುರ್ಮತಿಂ | 
ಬಬ ಕ ಮಸ್ತು ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯೇ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರ ಸಮುದ್ಭವೇ ೧೫ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ರಾಜಾ-ಸ ತಾನ್‌ ಪ್ರಾಸ್ತಾನ್‌ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಕ್ತಿಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಣಾಮಾರ್ಥಮುಸಾಗತಃ 


1 ೨॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೋಪಗತಶಾಂ ವಾರ್ತಾಮುಪತಾಮಕೃತಾಂ ತಥಾ । 
ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯಪ್ರತಿಸನ್ನಾನಾಂ ವಾಕ್ಕೈರ್ಭಾರ್ಯಾಸಮುದ ವೆ? 1೬.1. 
ಅತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಾಸ್ಟಾಂಗಂ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ । ” 
ತತಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಃ ಪ್ರೋವಾಚ ನಿನತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೪ 0 
ಯುಷ್ಮದೀಯಪ್ರಸಾದೇನೆ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಜನ್ಮನಃ ಫಲಂ । 

ಮಯಾ ರೋಗವಿನಾಶೇಸ ತಸ್ಮಾದ್ಬೂತ ಕರೋಮಿ 8೦ 1೫1 





, ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಅಗ್ನಿಕುಂಡಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


ರಹಿತರಾಗಿ ಯಜ್ಞಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ, ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ, ಪುತ್ರ 
ಪೌತ್ರರ ಜನನದಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸನ್ನಿಟ್ಟರು. | 

೨-೩. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆ ರಾಜನು.ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ಮನೆಗೆ ಬಂದಿರುವುದನ್ನೂ, 
ಅವರು ಕುಪಿತರಾಗಿ ಪತ್ನಿಯರ ಮಾತಿನಿಂದ ಶಾಂತರಾದುದನ್ನೂ, ಗೃಹಸ್ಥ 
ಧರ್ಮವನ್ನವಲಂಬಿಸಿರುವುದನ್ನೂ ಕೇಳಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಅವರನ್ನು ವಂದಿಸಲು: 
ಬಂದನು. 

೪. ಅವನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಕೈ ಜೋಡಿಸಿ. 
ಕೊಂಡು ನಮ್ರತೆಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೫. "ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ರೋಗ ಮುಕ್ತನಾಗಿ ಜನ್ಮದ 
ಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಿದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಥಿಮಗೇನು ಉಪಕಾರ ಮಾಡಲಿ 
ಹೆ ) 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಅನಂತರ ಆ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಕೋಪ 
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೮೩೭೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 


: ಭಾರ್ಯಯಾ ತನ ರಾಜೇಂದ್ರ ವಯಂ ಸರ್ವತ್ರವಾಸಿನಃ । 


ನೀತಾಃ ಕೃತಾರ್ಥತಾಂ ದತ್ಕಾ ರತ್ನಾನಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ 1೬॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸುರನರಂ ಕೃತ್ವಾ ಕ್ಸೇತ್ರೆ ಶೈವ ಸುಶೋಭನೇ ॥ 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ದೇಹಿ ಗಾರ್ಹಸ್ಥ್ಯಂ ಯೇನ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೭॥ 
ಯಜಾಮೋ ನಿವಿಫೈರ್ಯಜ್ಞೈಃ ಸದಾಸಂಪೂರ್ಣದಕ್ಸಿಣೈಃ 1 

ಇಮುಂ ಲೋಕಂ ಪರಂ ಚೈನ ಸಾಧಯಾಮಃ ಸದಾ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥ ೮॥ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಸಾರ್ಥಿವೋ ಹೃಷ್ಟಸ್ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತತಃ ಪರಂ । 
ಅನುಕೂಲದಿನೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಶಿಲ್ಪಾನಾಹೂಯ ಭೂರಿಶಃ ॥ ೯॥ 
ಪುರಂ ಪ್ರಕಲ್ಪಯಾಮಾಸ ಬಹುಪ್ರಕಾರಸಂಕುಲಂ । 
ಷ್ರಾಕಾರಪರಿಖಾಯುಕ್ತಂ ಗೋಪುರೈಃ ಸಮಲಂಕೃತಂ ॥ ೧೦ ॥ 
ಅಥಾಷ್ಟಸಸ್ಟಿರ್ನಿಪ್ರಾಣಾಂ ತತ್ರ ಮಧ್ಯೇ ನೃಪೋತ್ತಮಃ । 
ಅಷ್ಟಸಸ್ಟಿಗೃಹಾಣ್ಯೇನ ಚಕಾರ ಸುಬೃಹಂತಿ ಚ ॥ ೧೧॥ 
ಮತ್ತವಾರಣ ಜುಷ್ಟಾನಿ ದೀರ್ಫಿಕಾ ಸಹಿತಾನಿ ಚ । 

ಗೃಹೋದ್ಯಾನೈಃ ಸಮೇತಾನಿ ಯಥಾ ರಾಜಗೃಹಾಣಿ ಚ ॥ ೧೨ ॥ 





೬, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಮಹಾರಾಜ ! ನಾವೆಲ್ಲರೂ ನಿನ್ನ 
ಪಾಣಿಯಿಂದ ನಾನಾವಿಧ ರತ್ನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕೃತಾರ್ಥರಾಗಿ ಮಾಡ 
೪ುಟ್ಬವು. | | 

೭. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಶುಭಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿ ನಮಗೆ ಕೊಡು. ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಗೃಹಸ ಧರ್ಮವು ಸರಿಯಾಗಿ 
ನ್ನಜಿಯುವುದು. x 

೮. ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂಪೂರ್ಣದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನಿ ತ್ತು ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ರೇನೆ. ಇಹಸರ ಲೋಕಗಳೆರಡನ್ನೂ ಸಾಧಿಸುವೆವು... ಜೆ 

೯-೧೦. ದೊರೆಯು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು 
ಹ ಸ ಸರದನನನ್ಲ ಅನೇಕಮಂದಿ ಶಿಲ್ಪಿಗಳನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಅನೇಕ ಕೋಟಿ 

೦ದಲೂ ಕಂದಕಗಳಿಂದಲೂ, ಗೋಪುರಗಳಿಂದಲೂ ಸ 
| | ೦ದಲೂ ಸಹಿತವಾದ ಪಟ್ಟಣ 
jt Hpk ಅಲ್ಲಿ ನಡುವೆ ಅರುವತ್ತೆಂಟು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಅರಮನೆ 
ಈ ದ ಆನೆಗಳಿಂದಲ್ಲೂ, ಕೊಳಗಳಿಂದಲೂ, ಚಿಕ್ಕ ತೋಟಗಳಿಂದಲೂ 

ದೊಡ್ಡ ಮನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 
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ಪ್ರಯೋದಶೋತ್ತರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೮೭೭ 


ತಥಾ ಕೃತ್ವಾ ರತ್ನೌಫೈಃ ಪೂರಯಿತ್ವಾ ತಥಾ ಪಕ್ಷೆಃ | 
ಷದೌ ತೇಭ್ಯೋಷ್ಟಷಸ್ಟಿಂ ಜೆ ಗ್ರಾಮಾಣಾಂ ತದನಂತರಂ 
ತತಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ಪುತ್ರಸೌತ್ರಾಂಸ ದಗ್ಗತಃ । 
ಹೋವಾಚ ತಾರನಾದೇನ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಜಲ್ಪತೋ ಮಮ 
ಏತತ್ಪುರಂ ಮಯಾ ದತ್ತಮೇಭಿರ್ಗ್ರಾಮೈಃ ಸಮನ್ನಿತಂ 
ಏಠೇಭ್ಯೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರೇಭ್ಯಃ ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂತೇನ ಚೇತಸಾ. 
ತಸ್ಮಾದ್ರಕ್ಸಾ ಪ್ರಕರ್ತವ್ಯಾ ಯಥಾ ನಸ್ಕಾತ, ಕೀ ಕ್ವಚಿತ್‌ 


i ೧೩ ॥ 
Il ೧೪ 1 


| ೧೫ ॥ 


ಣಿ 
ಕಷ್ಟಂ ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ತಥಾ ಚೈನ ಸರಾಭನಂ 


ಅಸ್ಮದ್ಧೆಂಶಸಮು ದ್ಫೂತೋ ಯಸ್ವ್ವೇತಾಂ ತೋಷಯಿಸ್ಯತಿ | 

ಆನ್ಯೋ ವಾ ಭೂಪತಿರ್ವ್ಯದ್ಧಿಮುಗ್ರ್ಯಾಂ ನೂನಂ ಸ ಯಾಸ್ಯತಿ  ॥ ೧೭॥ 
ಯಶ್ಚಾಂಪರಾಧ ಸಂಯುಕ್ತಾನೇತಾನ್‌ ಖೇದಂ ನಯಿಷ್ಯತಿ | 
ಯೋಜಯಿಷ್ಯತಿ ವಾ ಕ್ಲೇಶೈರ್ನಿನಿಫೈರ್ವಾ ಪರಾಭನೈಃ 


| ೧೬ I 


ಷೆ ಶತ್ರುಭಿಃ ಷಸರಾಭೂತೋ ನೇಷ್ಟಿತೋ ನಿನಿಧೈರ್ಗದೈಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಕಲಿಕೆ ಲೋಕೇ ವಿಯೋಗಾದೀನ್ರಾಸ್ಯ ಶ್ಲೇಶಾನ್ಸುದಾರುಣಾನ್‌ 
ಸೌರೆವಾದಿಷು ರೌದ್ರೇಷು ನರಕೇಷು ಪ್ರಯಾಸ್ಕೃತಿ I oF n 





೧೩. ಅನಂತರ ಅವುಗಳನ್ನು ರತ್ನಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ಅರುವತ್ತೆಂಟು ಗ್ರಾಮ 
ತಸಳನ್ನು ಆ ಅರುವತ್ತೆಂಟು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ ಕೊಟ್ಟನು. 

೧೪. ಅನಂತರ ಆ ರಾಜನು ಎಲ್ಲಾ ಮಕ್ಕಳು ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ 
ಉಚ್ಛ ಎಸಿಯಿಂದ, *" ನಾನು ಹೆುವುದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ” ಎಂದನು. | 

೧೫. ನಾನು ಶ್ರದ್ದೆ ಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಈ ಗ್ರಾಮ 
ಗಳೊಡನೆ ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 

೧೬. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರಿಗೆ ಕಷ್ಟವಾಗಲಿ, 
ಅಪಜಯನಾಗಲಿ ಆಗದಂತೆ ಇದನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. | 

೧೭. ನಮ್ಮ ವಂಶದವರಾಗಲಿ, ಇತರರಾಗಲಿ ಯಾರಾದರೂ ರಾಜರು 
ಇವರನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿದರೆ ಅವರು ಉತ್ತಮವಾದ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದು 
ತ್ತಾರೆ. 

೧೮-೧೯. ಇವರನ್ನು ಕ್ಲೇಶ ಸರಾಭನಗಳಿಂದ ವ್ಯಥೆಗೊಳಿಸಿದನನು ಶತ್ರು 
ಗಳಿಂದಲ್ಲೂ: ನಾನಾ ಬಗೆಯ ರೋಗಗಳಿಂದಲೂ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ವಿಯೋಗ ಮೊದಲಾದ ದಾರುಣಕ್ಸೇಶಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಪೌರವಾದಿ ನರಕಗಳಿಗೆ ಹೋಗುವನು. 
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೮೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ. 
ಏನಮುಕ್ತ್ಯಾ ತತಃ ಸರ್ವಂ ತೇಷಾಂ ಕೃತ್ಯಂ ಸುಹೀಪತಿಃ 1 
ಸ್ಥಯಮೇವಾಕರೋಸ್ಲಿತ್ಯಂ ದಿವಾರಾತ್ರಮತಂದ್ರಿ ತಃ H Sow 


ಅಥ ತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಭಾರ್ಯಾಃ ಸರ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । ` 


ದನುಯಂತ್ಯಾಃ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರಾಸಾದಂ ಸ್ನೇಹನತ್ಸಲಾಃ ॥ 20k 
ಕುಂಕುಮಾಗರುಕರ್ಪೂರೈಃ ಪುಷ್ಪೆ 3ರ್ಗಂಧೈಃಪೃಥಗ್ವಿಫ್ಯಃ } 
ತದರ್ಚಾಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸುಃ ಸ ಚ ರಾಜಾ ದಿನೇದಿನೇ H ೨೨೫ 


ಅಥ ತಾಃ ಪ್ರೋಚುರನ್ಯೋನ್ಯಂ ತಾಪಸೈಸ್ತೃತ್ಸುರಃಸ್ಥಿತಾಃ । 

ತಸ್ಯ ಭೂಪಸ್ಯ ಸಂತೋಷಂ ಜನಯಂತ್ಕೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ' ॥ ೨೩೪ 
ಯದಾಸ್ಮಾಕಂ ಗೃಹೇ ವೃದ್ಧಃ ಕದಾಚಿತ್ಸಂಭವಿಷ್ಯತಿ.। 

ತದಗ್ರತಶ್ಹ ಸಶ್ಚಾಶ್ಚ ದಮಯಂತ್ಯಾಃ ಪ್ರಪೂಜನಂ । 


ಕರಿಷ್ಯಾನೋ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು. ಸರ್ವದಾ u ೨೪0 
ಏನಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕುಮಾರೀ ಯಾ ವೇದಿನುಧ್ಯಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ 

ಸಾ ಭನಿಷ್ಯತ್ಯಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯುಃಪ್ರಾಣಸಮಾ ಸನಾ 1 ೨೫ ೪ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಪ್ರಯತ್ನೇನ ಕನ್ಯಾಯೆಜ್ಞ ಉಪಸ್ಥಿಶೇ | 

ದಮಯಂತೀ ಪ್ರದ್ರಷ್ಟವ್ಯಾ ಪೂಜನೀಯಾ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೨೬ 8 





೨೦. ದೊರೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ತಾನೇ ಅವರ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 

ಹೆಗಲು ರಾತ್ರಿ ಆಲಸ್ಯವಿಲ್ಲದೆ ಮಾಡಿದನು. 
2 3! ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರ ಪತ್ನಿಯರೆಲ್ಲ ಸ್ನೇಹದಿಂದ 
ದಮಯಂತಿಯ ಆಲಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕುಂಕುಮ, ಗಂಧ, ಕರ್ಪೂರ, ಪುಸ್ತ 
ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಅವಳನ್ನೆ. ಪೂಜಿಸಿಕರ ಇ. 
ಅನಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ರಾಜನೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ 
ಅವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೨೩. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಆ ದಮಯಂತಿಯ ಮುಂಡೆ ನಿಂತಿರುವ ಆ ತಾಪಸಿ. 
ಯರು ದೊರೆಗೆ ಆಸಂದನನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ ಸರಸ್ಸರವಾಗಿ ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡಿ 
ಕೊಂಡರು. | 

೨೪- ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ನಮ್ಮ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ವಿವಾಹಾದಿ ಶುಭಕಾರ್ಯೆ 
ಗಳು ನಡೆದಲ್ಲಿ ಆ ಉತ್ಸವದ ಮೊದಲೂ, ಅನಂತರವೂ, ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ: 
ದಮಯಂತಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುನೆವು ಈ 
ಟ್‌ ತ ಸ ಕನೈಯು ಇವಳನ್ನು ನೋಡಿ: ವಿವಾಹವೇದಿಯೆ 
ರಕ ee ಗ ಪಾ 
X ೩ ದರಿಂದ ನಿವಾಹದಲಿ ಅವ ವೆ | 
ನೋಡಿ ಪೂಜಿಸಬೇಕು. ಭನ 
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ತ್ರಜಯೋದಶೋತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೮೭೯ 


ಬ ಹೊತೆ ಉವಾಚ -- 
ಏವಂ ತತ್ರ ಪುರೇ ತೇನ ಭೂಭುಜಾ ಸುಮಹಾತ್ಮನಾ 
ಅಷ್ಟಷಸ್ಟಿ ೦ಚೆ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಗೋತ್ತಾ ಣಾಂ ನಿರ್ವ್ಯತಿಃ ಫೃ ತಾ 
ತೇಷಾಮಷಿ ಚೆ ಚತ್ವಾರಿ ಗೋತಾ ತ್ರಜ್ಯುರಗಳಾದ್ದ ಹ 
ಗೆತಾನಿ ತತ್ರ ಯತ್ರ ಸ ಸ್ತಾನಿ ಪೂರ್ನೊೋದ್ಭ ನಾನಿ ಚ । 
ಚತುಷಷ್ಟಿ ಸ್ಥ ನ್‌ ತತ್ರ ಪುರೇ ಶೇಷಾ Ay ಸಜನ ನಾಂ 
ಯಷೆಯ ಊಚುಃ — ; 
ಕೀದೈಜಕ್ನಾಗೆಭಯಂ ತೇಷಾಂ ಯೇನ ತೇ ನಿಗತಾ ವಿಭೋ | 
ಹರಿತೈಜ್ಯ ನಿಜಂ ಸ್ಥಾನಮೇತನ್ನೋ ನಿಸ್ತರಾದ್ವದ ॥೨೯॥ 


ಸೊತೆ ಉವಾಚ :- 


1 ೨೭ ॥ 


| ೨೮ ॥ 


ಆನರ್ತಾಧಿಪತಿಃ  ಪೂರ್ವಮಾಸೀನ್ನಾಮ್ನಾ ಪ್ರಭಂಜನಃ | 

ಧರ್ಮಜ್ಞ 8 ಸುಪ್ರೆತಾಸೀ ಚ ಪರಪಕ್ಸಕ್ಸಯಾನಹಃ I ೩೦ ॥ 
ತತಸ್ತಸ್ಯ ಸುತೋ ಜಜ್ಞೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಯಸಿ ಸಶ್ಚಿಮೇ । 

ಆಫಿಷ್ಟ್ಯ ಸ್ಸ ನ ಸಂಸ್ಥೆ (ಷು ಗೆ ಸಿಹೇಷು ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಮಾಃ I ೩೧॥ 
ತಸ ಸೇನ “ಸಮಾಹೂಯ ಕ ವಜಾ ಇ ಂಭಾಸ್ತ್ರ 'ಫಂಡಿತಾನ್‌ | 
ತ ನಿನೇದಿತಂ ಸ ಕಾಲಂ ತಸ್ಯ 'ಸಮುದ್ಧ ವಂ ॥ ೩೨॥ 


. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -ಮುಹತತ್ವೃನಾದ ಆ ರಾಜನು ಹೀಗೆ 
ದಲ್ಲಿ ಅರುವತ್ತೆಂಟು ಗೋತ್ರಗಳನ್ನು ಸ್ಲಾಸಿಸಿ ಸುಖಗೊಂಡನು. 
- ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ಸೋತ ದವರು ಸರ್ಪಭಯದಿಂದ ತಾವು ಹಿಂದೆ 
ಳಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಉಳಿದ ಅರುವತ್ತುನಾಲ್ಕು ಗೋತ್ರದವರು ಆ ಪಟ್ಟಣ 
ಸಿ 

ಸಮು ಹ ಸ್ವಾಮಿ! ಆ ಸಾ ತ ದವರು 


(ಕಿ 
ಖ್ಯ 
SN 


ಪ್ರ 921 
2 


೩೦. ಸೂತನು ನ ಈ ಆನರ್ತಾಧಿಪತಿಯು .ಧರ್ಮ 
ವನ್ನರಿತವನೂ, ಪ್ರತಾಸಶಾಲಿಯೂ, ಶತ್ರುಪಕ್ಸದವರಿಗೆ ಭಯವನ್ನೆಸಗುವವನೂ 
ಆದ ಪ್ರಭಂಜನನೆಂಬ ರಾಜನಾಗಿದ್ದ ನು. | 

೩೧. ಅವನಿಗೆ ಮುಪ್ಪಿನಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಗ್ರಹಗಳು ಅನಿಷ್ಟಸ್ಥಾ ನದಲ್ಲಿರಲು ಒಬ್ಬ 
ಮಗನು ಜನಿಸಿದನು. 

೩೨, ತರುವಾಯ ಪ್ರಭಂಜನನು ಶಾಸ್ತ್ರ ನಿಷ್ಣಾತರಾದ ಜೋಯಿಸರನ್ನು, 
ಕರೆಯಿಸಿ ಅವರಿಗೆ ಅನನು ಹುಟ್ಟಿದ ಕಾಲವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದನು. 
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`೮೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೈನಜ್ಞಾ ಊಚುಃ:- 
ಏಷ ಶೇ ಪೃಥಿನೀಷಾಲ ಜಾತಃ ಪುತ್ರಃ ಸುಗರ್ಹಿತೇ ! 


ಕಾಲೇನಿಷ್ಟಪ್ರದೇ ರೌದ್ರೇ ಗಂಡಾಂತತ್ರಿತಯೋಜ್ಭವೇ 1 ೩೩ 0 

ಕಥಂಚಿವಸಿ ಯದ್ಯೇಷ ಜೀನಯಿಷ್ಯತಿ ಸಾರ್ಥಿನ । 

ಸಿತೃಮಾತೃಪುರಾರ್ಥೇಚ ದೇಶಾನುತ್ಸಾದಯಿಷ್ಯತಿ ॥ ೩೪ ॥: 
ರಾಜೋವಾಚ: | 

ಅಸ್ತಿ ಕಶ್ಚಿದುಸಾಯೋಕತ್ರ ದೈನೋ ನಾ ಮಾಸುಷೋಸಿ ನಾ । 

ಯೇನ ಸಂಜಾಯತೇ ಕ್ಲೇಮಂ ಪುತ್ರಸ್ಯ ನಿಷಯಸ್ಯ ಚ U8 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ: 
ಯಥಾ ಸಮುತ್ನಿತಂ ಯಂತ್ರಂ ಯಂತ್ರೇಣ ಪ್ರತಿಹನ್ಯತೇ 
ಯಥಾ ಬಾಣಪ್ರಹಾರಾಣಾಂ ಕವಚಂ ವಾರಣಂ ಭವೇತ್‌ ॥ 
ತಥಾ ಗ್ರಹನಿಕಾರಾಣಾಂ ಶಾಂಕಿರ್ಭವತಿ ವಾರಣಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಿತ್ಯಮುನುದ್ದಿಗ್ನಃ ಶಾಂತಿಕಂ ಕುರು ಭೂಪತೇ । ಶಿ 
ಯೇನ ಸರ್ವೇ ಗ್ರಹಾಃ. ಸೌಮ್ಯಾಜಾಯಂತೇ ಚ ಶುಭಾವಹಾ£ ॥ ೩೭ ಓ 
ಅನಿಷ್ಟಸ್ಥಾನಸಂಸ್ಥೇಷು ಗ್ರಹೇಷು ನಿಷಮೇಷು ಚ। 
ತತಃ ಸ ಸತ್ವರಂ ಗತ್ವಾ ಚಮುತ್ಕಾರಪುರಂ ನೃಸಃ | ॥ ೩೮೫0 
I ರ 

೩೩. ಜೋಯಿಸರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- -ಮಹಾರಾಜ ನಿನ್ನೀ ಪುತ್ರನು 
ನಿಂದ್ಯವ್ಕೂ ಅನಿಷ್ಟವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದೂ, ಭಯಂಕರವೂ, ಮೂರು. 
ಗಂಡಾಂತರವುಳ್ಳು ದೂ ಆದ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದಾ ನೆ. 

ಆನೆ ಗಿ ೧. 
೩೪. ಇವನು ಹೇಗಾದರೂ ಬದುಕಿದರೆ ತಾಯಿ, ತಂದೆ, ಪಟ್ಟಿಣಗಳಿಗಾಗಿ 
ದೇಶಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡುವನು. 

೩೫. ರಾಜನುಹೇಳುತ್ತಾರೆ: _ಬ್ಲಾಹಣಕೆ! | ವ 
ಕ್ಲೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಜೀವ ಅಥವಾ ಮನುಷ್ಯ ಸಂಬಂಧವಾದ ಯಾವ 
ಉಪಾಯನಾದರೂ ಇದೆಯೆ? ಕ ಸ 
ಸ ೩೬, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ --ಮಹಾರಾಜ ! ಯಂತ್ರವು ಯಂತ್ರ 

ನ್ನೂ ಕವಚವು ಬಾಣಗಳ ಹೊಡೆತಗಳನ್ನೂ ತಡೆಯುವಂತೆ ಗ್ರಹವಿಕಾರ: 
ವನ್ನು ಶಾಂತಿಯು ನಿವಾರಿಸುವುದು. Sr 
ಪ ರಂದ ದೊರೆಯೆ! ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಶಾಂತಿಕರ್ಮಗಳ 
ನ್ಲಾಜರಿಸು. ಅದರಿಂದ ಗೃಹಗಳ ೧ 3 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇದರೂ ಸತ ವ ಸ್ಯಾನಗಸನ್ಲಿಯ್ಯೂ ವಿಷಮ ಸ 
ದೊರೆಯು ಅದಕ ಸ ಗು ಸರೂ, ಶುಭದಾಯೆಕರೂ ಆಗುವರು. 
(ಘ್ರವಾಗಿ ಚಮತ್ವಾರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
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a ವ ಪ ವ ಉದ ಇ ಟ್ಟ 


ತ್ರಯೋದಶೋತ್ತ ರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೮೮೧ 


ತತ್ರ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಸಮಾನೇಶ್ಯ ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರೋನಾಚ ಸಾದರಂ । 
ವಯಂ ಯಷ ತ್ರಸಾಜೇನ' ರಾಜ್ಯಂ ಕುರ್ಮಃ ಸದೈನಹಿ ॥ ೩೯॥ 
್ಧಯೇಂತೀತಾಯೇ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ನಂಶೇಃಸ್ಮಾ ಕಂ ನೃಪೋತ್ತ ಮಾಃ | 
ಭನಂತೋತ್ರ ಗತಿಸ್ತೇಷಾಂ ಸಸ್ಯಾನಾಂ ನೀರಣೋ ಯಥಾ ॥೪೦॥ 
'ಯದತ್ರ ಮತು ತೋ ಜಾತೋ ದುಷ್ಟ ಸಾ ನಸ್ಸಿ ತೈರ್ಗ್ರಹೈಃ | 


ದೈವಜ್ಞ 38 ಶಾಸ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತೆಸಾ ನಿಷ್ಟ ಸ್ಯ ಭರ ॥ ೪೧॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಯುರುತ ವಿಪ್ಟೆ ದ್ರಾ ಯಥೋಕ್ತ ೦ ಶಾಕ ಮಮ 

ಯೇನ ಪುತ್ರ ಶ್ತ ರಾಷ್ಟ್ರ 0 ಚ ನಿಭವಶ್ಚ 'ನಿನರ್ಧತೇ ॥ ೪೨ ॥ 

ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾ ಹ ಣಾಃ “ಫೋಚುಃ ಸಂನುಂತಾ ್ರ್ಯೀಥ ಪರಸ್ಪರಂ । 

ಷ್ಟ ಮಾಯ ತನ ಭೂನಾಥ ಕರಿಷ್ಯಾ ನೋತ, ತಾ 1 ೪೩॥ 


ಸೆಜ್ಜೆ ವ ನಿಯತಾಃಸಂತಃ ಶಾಂತಾ ET ತೇ ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಮ ಸದಾಪ್ರೆ ೀಸ್ಯಾಸ್ತ್ವಯಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಮಹೀಪತೇ 
ಮಾಸಾಂತೇ ಜಾಂಭಿಸೇಕಕ್ತ" ಗ್ರಾ ಹೊ NK ಶ್‌ ಸಘುಖೋದ್ಧವಃ  ॥೪೪॥ 
ಏವಂ ಪ್ರಕುರ್ವತಸು ತ್ವಿಭೃಂಪ ಫುಪ್ರೋ ನೃದ್ಧಿಂ 'ಪ್ರಯಾಸ್ಯ ತಿ | 
ತಥಾ ರಾಷ್ಟ್ರಂ ಚ ಕೋಶಶ್ಚ ಜು ನ್ಮ ದಫಿ ud ॥ ೪೫ ॥ 





ರನ್ನು ಒಟ್ಟು ಸೇರಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. “ ನಾವು ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹ 
ವಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳುತ್ತಿದೆ ವೆ, 

೪೦. ನಮ್ಮ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹಂದೆ ಹುಟ್ಟ ದೆ ಮತ್ತು ಮುಂದೆ ಜನಿಸುವ ರಾಜರಿಗೆ 

ಸಸ್ಯಗಳಿಗೆ ಮೇಘದಂತೆ ನೀವೇ ಗತಿಯು. 

೪೧. ನನ್ನೀ ಮಗನು ಗ್ರಹಗಳು ದುಷ್ಪಸ್ಥಾನಗಳಲ್ಲಿರುವಾಗ ಜನಿಸಿರುವುದ 
ಬಿಂದ ಜೋಯಿಸ ರು ಆ ಅನಿಷ್ಟ ವನ್ನು ಶಾಂತಿಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಂತಿಕರ್ನು 
ವನ್ನು ಹೇಳಿರುತ್ತಾರೆ. 

೪೨. ಜಾ ಶ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ ! ಆದುಹರಿಂದ ವಿಹಿತವಾದ ಶಾಂತಿಕರ್ಮವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿ. ಅದರಿಂದ ಪುತ್ರ, ರಾಷ್ಟ್ರ, ಐಶ್ಚರ್ಯಗಳು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗುವುವು. 3 

೪೩-೪೪, ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪರಸ್ಪರ ಆಲೋಚಿಸಿ ಹೀಗೆಂಡರು. 
“ನರೇಂದ್ರ? ನಿನ್ನ ಕ್ಲೆ ಫ್ಲೇಮಕ್ಕಾಗಿ ನಾವು ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಶಾಂತರ್ಕೂ ವ್ರತಿಗಳೂ. ಆಗಿ ಶಾಂತಿಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸುನೆವು. ನೀನು ಭಕ್ತಿ 
'ಯಿಂದ ನಮಗೆ ಉಪಾಹಾರವನ್ನು ಕಳುಹಿಸು. ತಿಂಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ರುದ್ರ 
ಘಟಾಭಿಷೇಕವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸಬೇಕು. 

೪೫. ಹೀಗೆ ನಾವು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಪುತ್ರನೂ, ತ 
ಶೋಶಗಳ್ಳೂ ಇತರ ವಸ್ತುಗಳೂ ವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವುವು.” ; 
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ಜಾ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಾನ್‌ ಹೃಷ್ಟೋ ಗತ್ವಾ ನಿಜನಿವೇಶನಂ । 


ಉತ್ಸನಂ ಪುತ್ರಜನ್ಮೋತ್ಸಂ ಚಕ್ರೇ ತೈಃ ಪ್ರೇರಿತಃ ಸದಾ ॥ ೪೬ ೫ 
ಸಂಭಾರಾನ್‌ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಚಮತ್ವಾರಪುರೇ ತತಃ । 

ಮಾಸಾಂತೇ ಚಾಭಿಷೇಕಶ್ಚ ಗ್ರಾಹ್ಯೋ ನೈನಿಧಿಪೂರ್ವಕಂ 2 ೪೭ ॥ 
ತೇಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶಾರ್ದೂಲಾಶ್ಚಾತುಶ್ಚರಣ ಸಂಭವಾಃ । ಗ 
ಕ್ರಮೇಣ ಶಾಂತಿಕಂ ಚಕ್ರುರ್ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪರಾಯಣಾಃ I ೪೮ ೫ 
ಮಾಸಂ ಮಾಸಂ ಪ್ರತಿ ಸದಾ ಶಾಂತಾ ದಾಂತಾ ಜಿತೇಂದ್ರಿಯಾಃ । 

ತತೋ ಮಾಸಾಂವಸಾನೇಂನ್ಯೇ ಚಕ್ರುಸ್ತಚ್ಛಾಂತಿಕಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೪೯ ॥ 
ಸೋಪಿ ರಾಜಾಃಥಮಾಸಾಂಶೇ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸುಭಕ್ತಿತಃ । 

ಅಭಿಷೇಕಂ ಸಮಾವಾಯ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾರ್ನ ॥೫೦॥ 


ವಾಸೋಭಿರ್ಮುಕುಟೈಶ್ಸೈವ ಗೋಭೂದಾನೇನ ಕೇವಲಂ | 
ಸಂತರ್ಸ್ಯಾನ್ಯಾಂಸ್ಕಥಾ ಐಪ್ರಾನ್‌ ಸ್ವಸ್ಥಾಸಂ ಯಾತಿ ಭೂಮಿಪಃ ॥ ೫೧೧ 
ಏನಂ ಪ್ರವರ್ತಮಾನೇ ಚ ಶಾಂತಿಕೇ ತತ್ರ ಭೂಪಶೇಃ ! 


ಜಗಾಮ ಸುಮಹಾನ್‌ ಕಾಲಃ ಶ್ಲೇಮಾರೋಗ್ಯಧನಾಗಮೈಃ 1೫೨೫ 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಮಾಸಾದಾವಫಿ ಭೂಪತೇಃ | 
ಪ್ರಾರಬ್ಬೆ € ಶಾಂತಿಕೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಮಹಾವ್ಯಾಧಿರೆಜಾಯತ ॥ ೫೩ 8 


ee ESE 
೪೬. ಬಳಿಕ ರಾಜನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಅವರನ್ನು ವಂದಿಸಿ. ಅವರ ಪ್ರೇರಣೆ 
, ಯಿಂದ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಗನ ಜನ್ಮೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
| ನ ಚ ತಿಂಗಳ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಕಾರಪುರದಲ್ಲಿ ವಿಧಿಯಂತೆ ಅಭಿಷೇಕ 
ನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 
೪೮-೪೯. ಆ ಬ್ಯಾಹ ಹ 
ಚೇ ಬ ಸಕೋತ್ಸಮರು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನಿರತರೂ, ಶಾಂಶಕ್ಕೂ 
ಹ ದ್ರಿ ಪ್ರತಿತಿಂಗಳೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಶಾಂತಿಕರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರು. 
೦ದು ತಿಂಗಳು ಮುಗಿದ ತರುವಾಯ ಇತರೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆಚರಿಸುತ್ತಿದ ರು... 
೫೦-೫೧. ಆ ರಾಜನೂ ಸ ಕೊನೆ ರ! 
ತ ಶ್ರಕಿ ತಿಂಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಭಿಷೀಕನನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಇ 


pe a 
ವಸ್ತ್ರ, ಕಿರೀಟ ಗೋಭೂದಾನಗಳಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ. ತನ್ನ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತೆರಳು. 
ಛಿ 


ಪ್ರಿದ್ದನು. 


೫೨. ಹೀಗೆ ಅಲಿ ರಾಜನ ಶಾಂತಿಕವ 
ತ ರ್ಕಿ ಡೆಯುತಿ ವ 
ಆರೋಗ್ಯ, ಧನಸ್ರಾಸ್ತಿಗಳಿಂದ ಬಹುಕಾಲವು ತ ಮ 
೫೩. ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲಿ ಆ ಕ 
೪ ಆ ಶಾಂತಿಕರ್ಮವು ಆರಂಭಿಸಲ ಹಲು 
ಶಿಂಗಳ ಆರಂಭದಲ್ಲಿಯೇ ಡೊಕೆಗೆ ಮಹಾವ್ಯಾಧಿಯು ಇ ನ 
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ತ್ರಯೋದಶೋತ್ತರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಲಲ್ಲಿ 


ತ್ಪುತ್ರಸ್ಯ ನಿಶೇಷೇಣ ತೆಥೈವಾಂತಃಪುರಸ್ಕೆ ಚ । 


ಹ ಚೆ ಸಮಗ್ರೆಸ್ಯ ವಾಹನಾನಾಂ ತಥಾ ಕ್ಚಯಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸ ತತಃ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ಶಾಂತ ೈರ್ಥಂ ತತ್ರ ಸತ್ತು ಫಿಕೇ 1 

ರ ವಿಶೇಷೇಣ ದಕ್ಸಿ "ಹಾಕ್ತ ನಿಕೇಷತೆಃ 1 ೫೫ ॥ 
ಯೆಥಾ ಯಥಾ ದ್ವಿಜಾಸ್ತತ್ರ ಹಣು ಕುರ್ವಂತಿ ಪಾನಕೇ | 

ತಥಾ ಸರ್ವೇ ವಿಶೇಷೇಣ ಸ್‌ ವರ್ಧಂತಿ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೫೬ ॥ 
ಪ್ರುಯಂತೇ ವಾಜಿನಸ್ತಸ್ಯ ಬೃಹನ್ತೋ ವಾರಣಾಸ ಸ್ವಥಾ | 

ಶತ್ರು ವಃ ಸರ್ವಕಾಷ್ಠಾಸ ಸು ನಿಗೆ ಹಾರ್ಥಮುಪಸ್ಥಿ ತಾಃ I ೫೭ ॥ 
ನನ್‌ ಸೆವಾ ಕುಲೀಭೂತೋ ಕೋಗಗ್ರ ಸ್ಲೋ ನುಹೀಪತಿಃ 

ಚೆಮತಾ ಸರಪುರಂ ಸಾ ತಸ್ಯ ಸರ್ವಾನ್‌ ವಿಪ್ರಾ ) ನುನಾಚ ಹ ॥ ೫೮ ॥ 


ಯುಸ್ಮಾಭಿಃ ಸ್ವಾಮಿಭಿಃ ಸಂಸ್ಥೈರಾಸಡೊಭಿಭನಂತಿ ಮಾಂ । 
ತತ್ತಿ ಮೇತನ್ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಕ್ಸೀಯಂತೇ ಮನು ಸಂಪದಃ । 


ಶೋಗಾಶ್ರೈವ ನಿನರ್ಧಂತೇ ಶತು ತ್ರಿಸಂಘೈಃ' ಸಮನ್ನಿತಾಃ ॥೫೯॥ 
ತೆಸಾ ದಿತೇಷತೋ ಹೋಮಃ ಕಾರ್ಯೋ ರೋಗಪ್ರ ಶಾಂತಯೇ । 
ಷಾನಾನಿ ಚ ನಿಶಿಷ್ಟಾನಿ ಹ ಸ್ರವಾಸ್ಕಾಮಿ ದಿ ಿಜನ್ಮನಾಂ ೬೦ 


೫೪. ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅವನ ಪುತ್ರನಿಗೂ, ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವವರಿಗೂ, 
ಜೇಶೆದೆ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೂ ಕೋನವು ಸಂಭವಿಸಿತು. ವಾಹನಗಳು ನಾಶ 
ಹೊಂದಿದುವು. ` 

೫೫. ಬಳಿಕ ಆ ರಾಜನು ಶಾಂತಿಕರ್ಮ ಶ್ರೋಸ್ಟರ ಚಮತ್ಛಾರಪುರಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನೂ, ದಕ್ಷಿಣೆಗಳನ್ನೂ ಕಳುಹಿಸಿದನು. 

೫೬. ಅಗ್ವಿಯಲ್ಲಿ` ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೋಮಮಾಡಿದ ಹಾಗೆಲ್ಲ ಎಲ್ಲ ಕಡೆ 


ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೋಗಗಳು ಅಭಿನವ ದ್ಧಿ ಗೊಳ್ಳು ಕ್ರಿದ್ದು ವು. 


೫೭. ರಾಜನ ಕುಮಕರೆಗಳೂ, ಮ ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದುವು. ಸಮಸ್ತ 
ವಿಕ್ಟುಗಳಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಗಳು ಯುದ್ಧ ಕ್ಳ್ರಾಗಿ ಸಮಿಾಪಿಸಿದರು. 

೫೮. ಅನಂತರ ರೋಗಪೀಡಿತನಾದ ರಾಯನು ವ್ಯಥೆಗೊಂಡವನಾಗಿ 
ಇಕಮತ್ವಾರಪುರವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೫೯. *"ಮಹಾತ್ಮರೆ! ಪೂಜ್ಯರಾದ Ke ಇರುತ್ತಿರಲು ನನಗೆ ಆಪತ್ತು 
ಗಳು ಏತಕ್ಕೆ ಸಂಭವಿಸುತಿ. ವೆ. ನನ್ನ ಸಂಪತ್ತು ಗಳು ಕ್ಚಯಿಸುತ್ತಿ ವೆಯೇಕೆ? 

೬೦. ಚ ರೋಗಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಕೀವು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹೋಮವನ್ನು 
ಮಾಡಿರಿ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. 
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ಚ | 
ತಾಗ. ತು. . ಇ. ಸತಯ; ee we ಗವ ನ ನಾರ್‌ 


ಈ 


೮೮೪ | ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸುಂ ತಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ | 


ಚಕ್ರು $ ಸಮಾಓಿತಾ ಭೂತ್ವಾ ಹ ತನಿ ತಾಯ ಚೆ | Or 

ಯಥಾ ಯಥಾ ಪ್ರಯುಂಜೇರನ್‌ ಹೋಮಾಂಕೇ ಸುಸಮಾಹಿತಾಃ ) 

ತಥಾ ತಥಾಸ್ಯ ಭೂಃ ಸಸ್ಯ ವೃದ್ಧಿಂ ರೋಗಃ ಪ್ರ ಗಚ್ಛ ತಿ 1 ೬೨ ॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಕ್ರು ದ್ಧ್ಧಾ 3 €ಸರ್ನೇದ್ಧಿ ಜಸತ ಮಾಃ 

ಗ ಗ್ರಹಾನುದ್ದಿಶ್ಯ ಸೂರ್ಯಾದೀಂಛಾಸಾಯ ಕತ ೃತನಿಶಯಾಃ 1 ಓ೩ 0 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಜೀ — 

ಪೂಜಿತಾ ಅಪಿ ಸದ ಕ್ಷ್ಯಾ ನಿಧಾನೇನ ತಥಾ ಗ್ರಹಾಃ । 

ಸೀಡಯಂತಿ ಪುರಂ ರಾಜ್ಞಃ ಸಪುತ್ರ ಸಶುಜಾಂಧನಂ Hav 


ಏವಂ ತೇ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃ ತ್ಲಾ ಶುಜರ್ಭೂಯ ಸಮಾಹಿತಾಃ | 

ಯಾನದ ಚ್ಛಂತಿ ತಚ್ಛಾಸಂ। ಗ ಗ್ರಹೇಭ್ಯಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಥಿತಾಃ ॥ ೬೫೫ 
ತಾನದ ಜ್ನಿರುನಾಚೇದಂ ಮೂತ್ತೊೋ ಭೂತ್ವಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತೆ ಮಾನ್‌ । 

ಮಾ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತ ವಿಷೆ ್ರೀಂದ್ರಾಃ ಶಾಪಂ ಕೋಪಾತ್ಸ ಫಂಚಸ ॥ ೬೬ ॥ 
ಗ ಗ್ರಹೇಭ್ಯೋ ಹೋಷಮುಳಿ ಕೇಭ್ಯಕ ಶ್ರೂಯತಾಂ ವಚನಂ ಮನು । 

ಮಾಸಿ ಮಾಸಿ ಪ ಸ್ರನುರ್ವಂತಿ ಹೋ ನು ತೇ ಸೋಡ ಶದ್ದಿ: ಜಾಂ ॥ ೬೩೭॥ 
ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯಸ್ಥಿ ತಶ್ಚೈ ಶಸ ಸ್ತ್ರಿಜಾತೋ ಬ್ರಾಹ ಣಾಧಮಃ [ 

ತೇನ ತದೂ ಹಿತಂ ದ ವ್ಯ 0 ಸಮಗ್ರಂ ಹೋದುಸಂಭವಂ ॥ ೬೮ ॥ 


೬೧. ಅನಂತರ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಆ ರಾಜನ' ಮುಂದೆ. ಅವನ 
ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಸಾವಧಾನ | ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ. ಶಾಂತಿಕರ್ಮನನ್ನಾ ಚರಿಸಿದರು. 


೬೨. ಅನರು ಹೋಮದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅ ಕೊ ದ ದ ಹಾಗೆಲ್ಲ 
6) 
ದೊರೆಯ ಕೋಗವು ವೃ ದಿ ಯಾಯಿತ್ತು. ಫೇ ಸ 


೬೩, ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ” ುಪಿತರಾದ ಸಕಲ ಬಾ ಶ್ರಹ್ಮಣರೂ ಸೂರ್ಯಾದಿಗ್ರಹ 


ಗಳನ್ನುದ್ದೆ ಶಿಸಿ ಶಾನನನ್ನಿ ಯಲು ನಿಶ್ಚ ಯಿಸಿಡರು. 


೬೪. ಬಾ ್ರಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ೮: 
ಯಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಿದರೂ ಗ ಗ್ರಹಗಳು ಮಹಾರಾಜನ ಪಟ ಣವನ್ನು ಪುತ್ರ, » ಪಶು 
ಬಾಂಧವರಿಂದ ಸಹಿತವಾಗಿ 1 ಪೀಡಿಸುತ್ತಿ ದಾರೆ. | 
ಲ ಜ್‌ 
ಹೀಗೆ ಅವರು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಶುದ್ಧ ರಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಗ್ರಹಗಳಿಗೆ 
ಇ ಅಗ್ನಿಯು ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರನ್ನು ಕ ಹ 
! ಕೋಪದಿಂದ ದೋಷವಿಲ್ಲದ. ಗ್ರಹಗಳನ್ನು ಶನಿಸ 
ನ ಸ ಕೇಳಿರಿ, ಸ ತಿ ತಿಂಗಳೂ ಹೋಮವನ್ನು ಮ ರುವ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿರುವ್ನ್ನು ಶಿಶ್ಮೂಣರಲ್ಲಿ ೪ ಒಬ್ಬನು ವ ವ್ಯಭಿಚಾರದಿಂದ- ಜನಿಸಿದ ನೀಚ 
್ರ್ರಿ ಅವನಿಂದ ಸಕಲ, ಹೋಮದ ನ್ರವ್ಯಗಳು ದೂಸಿತವಾಗಿರುವುವು- 
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pm Be ಚಾ ಜಾನ ಜಕಾ ಹಾಗಾ 


ಜಾನಾ ತಾ ಹಾ ಪ್ರಾ“೨್ತಿ.. ೫ ಇ... 53 ES ~~ a ಸಹಾಸಾಡಾ 
ಅನಾ ರಾಗದ ಹ — Co po ಸಾಜಾ 


ತ್ರಯೋದಶೋತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೮೮೫ 


ಮಯಾ ದತ್ತಂ ನಗೃಹ್ಸಂತಿತೇ ಗ್ರಹಾ ಭಾಸ್ಕರಾದಯಃ । 

ತೇನ ಕುರ್ವಂತಿ ಭೂಸಸ್ಥ್ಯ ಸೀಡಾನುಪ್ನ ಧಿಕಾಮಿಮಾಂ ॥ ೬೯ ॥ 
ತಸಾ 'ದೇನಂ ಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಹೋಮುಂ ಕುರುತ ಮಾಚಿರಂ | 

ಯೇನ ಪ್ರೀತಿಂ ಹ ಯಾಂತಿ ಗ್ರ ಹಾಃ ಸರ್ನೇಂರ್ಕಪೂರ್ವಕಾಃ ॥೭೦॥ 

ಆರೋಗ್ಯ: ಶ್ಲ ಭವೇದ್ರಾ ಜಾ ಗತಕತ್ರುಃ 5 ಸುತಾನ್ಸಿ ತಃ | 


ಸತತಂ ಸುಖಮಭ್ಯೆ (ತಿ ಮಚ್ಛಾಂತಿಕಪ್ಟ ಭಾವತಃ ॥1೭೧॥- 
ಏನಮುಕ್ತಾ 4 ಸಭಗವಾನ್ವಹ್ಲೀಶ್ಲಾ ದರ್ಶನಂ ಗತಃ | 
ತೇಪಿ ನಿಸ ನಿಷಣಾ ಸ್ಯಾ ಲಜ್ಜಯಾ ಸರಯಾವೃತಾಃ 1 ೭೨॥ 


ತತಸ್ತಂ ಮ ಭೂಯಃ ಸ್ತು 'ವಂತಸ್ತ ತ್ರ ಜೆ ಸ ಸ್ಥಿ ಹ 
ಪ್ರೋ ೇಚುನ್ನೆ ೯ಶ್ವಾನರಂ ಬ್ರೂಹಿ ತಿ ತ್ರಿ ಜಾತೋ ಯೋತತ್ರಚ ದ್ವಿಜಃ ॥ ೭೩ ॥ 
ಯೇನ ಸ ಸಂಸರಿತ ಜ್ಯ ತುರು ಕರು ಪ್ರಶಾಂತಯೇ 


ನಿಃಶೇಷನೇವ ದೋಷಾಣಾಂ ಭೂಪಸ್ಯಾಸ್ಯ-! ಮಹಾತ್ಮನಃ 1 ೭೪॥ 
ವಶ್ಚಿರುವಾಚ — 

ನಾಹಂ ದೋಷಂ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಜಾನನ್ನಪಿ ಕಥಂಚನ । 

ಬ್ರವೀಮಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ವಂದ್ಯಾ ಮಮ ಸರ್ವೇ ಧರಾತಲೇ ॥ ೭೫ ॥ 





ನಾನು ಕೊಟ್ಟ ಆ ದ್ರವ್ಯಗಳನ್ನು ಸೂರ್ಯ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಹಗಳು: 
ಇ ಜಾ ಅವರು ದೊರೆಗೆ ಅಧಿಕ ಹೀಡಿಯನ್ನು ಟು. 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. 

೭೦. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೋಮಮಾಡಿರಿ. ಸಾವ: 
ಕಾಶಮಾಡಬೇಡಿರಿ. ಅದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಗ್ರಹಗಳು ಅತ್ಯಂತ 
ಸಂಶೋಷಗೊಳ್ಳು ವರು. 

೭೧. ನನ್ನ ಲಿ ಮಾಡಿದ ಹೋಮದ ಸ ಸಾಮಸ್ಯ್ಯಕಿಂದ ರಾಜನು ಆರೋಗ್ಯ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ಶತು ೨) ಗಳಿಲ್ಲವವನೂ, ಮಗನಿಂದ ಸಹಿತನೂ ಆಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ: 
ಸುಖಿಯಾಗುವನು 

೭೨. ಅಗ್ನಿಯು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಅಡಗಿಹೋದನು. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು. 
ಅತಿ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಖಿನ ಮುಖವುಳ್ಳ ವರಾದರು. 

೭೩೨೭೮, ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮರಳಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸುತ್ತ. 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಹೀಗೆಂದರು. “ಈ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಜಾತನಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನಾರು? ನೀನು ಹೇಳಿದಕೆ ಅವನನ್ನು ತೃಜಿಸಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಈ ಹೊರೆಯ 
ದೋಷಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಶಾಂತಿಕರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸು ವೆವು? 

೭೫. ವಹ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ್ರ ಸಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ನನಗೆ: 
ವಂದ ರಾದ ರಿಂದ ನಾನು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಬ್ರಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣರೆ ನೋಷನನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 
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* ಹ 


ಖಿಲ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:- 
ಯದಿ ತಂಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣಿಂ ವಹ್ನೇ ನಾಂಸ್ಮಾ ಕಂ ಕೀರ್ತೆಯಿಷ್ಯಸಿ ಸಟ . 
ತತ್ತೇ ಶಾಸಂ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾ ಮಸ್ತ ಸ್ಮಾಚಿ ಫ್ರೀಘ್ರಂ ವದಸ್ವ ಹ Il ೭೬ ॥ 
ಇತ ಜನಾ = 
ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರು ತ್ವಾ ನಹ್ನಿರ್ಭಯಸನಮುಸ್ನಿ ತಃ 1 
ಜಿರಂ ನಿಜಿಂತಯಾಮಾಸ ತ ಕಿಂ ಶುಭಾನಹಂ ॥ ೭೨೭ ॥ 
ಬ ರಿಷ ಣಂ ದೂಷಯಿಷ್ಯಾ ಮಿ ಯದಿ ತಾವಚ್ಚ ಪಾತಕಂ | ; 
ಹೈತಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಶಾ 'ಶ್ಚಾಂಪಿ ತದುದ್ಧ ವಃ macnn 


ವಾನೈನ ನಿದ್ಯ ಮಾನಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಂ | 


ಶಿಷ್ಠ ತಿನ ಸಂದೇಹಃ ಕ್ರು ದ್ಧ ಜ್‌ ಜ್‌ WH ೭೯॥ 
ಏನಂ "ಚಿಂತಯತಸ್ತ ಸ್ಯ ತ ಶ್ರೇ ಇ ಹೀ ದೋಭನನ್‌ಮುಹಾ ಹಾನ್‌ । 


-'ಯೇನ ತತ್ಪೂ ರಿತ. ನಾ ಹೋಮಾರ್ಶಂ ಯತ್ಛ್ರಕಲ್ಪಿತಂ . ॥ ೮೦॥ 


ತತಃ ಪ್ರೊ (ವಾಚ ತಾನ್‌ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಿಃ ಸ ಸ್ಥಿತಃ | 
ವೇಷಮಾನೋ ಭಯತ್ರಸ್ತಃ `ಕುಂಡಾಸ್ನಿ ಸಮ್ಯ ಸಾನಕಃ ॥ ೮೧॥ 
ಭ್ಯ ಸ ಜಿಪ್ಟೆಯಾ 'ನೋಷಂ ಬ್ರಾ ಹ | ಬಸ್ಕ 'ಸಮುದ್ಟ ವಂ । 

ಥಂಚಿತ ಕ್ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಕಾಮಿ ತ ತಸಾ ಚ್ಛ ಣ್ಣ ಭೋ ದ ಜಾಃ8 ॥೮೨॥ 


ದ ಬ್ರಾ ್ರಿಹ್ಮರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: —ಅಗ್ನಿಯೆ! ನೀನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಬ ಳಿಸದಿದ್ದರೆ ನಿನಗೆ ಶಾಪ ಪವನ್ನು ಕೊಡುವೆವು. ಆದುದರಿಂದ ಶೀ ೇಘ ವಾಗಿ ನಮಗೆ 
ತ್ವ ಕಡೆ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಗ್ನಿಯು ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
VES (೧ ಚಿಂತಿಸಿದರು...  ಪ್ರುಗ ನಾನು `ಶುಭವನ್ನು ನಾಡವ 
'ಯಾವ ಕಾರ್ಯವ ನ್ಲೆಸಗಲಿ. 

೭೮. ಬ್ರಾಹ ಜನ ದೋಸವ ೨ 

ಕ ತು ನಸ ಹೇಳಿದರೆ ಶ್ರ 

ಹಾಸ” ಡರು ನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಪಾಪವೂ, 

೭೯, ಇಲ್ಲಿರುವ 'ಶ್ರಿಜಾತ ಬಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನನ ೩ ತಿಳಿಸ ಬೆ 
ಸುದ ರಾದ ಜಾ ಜಡ ಕನಸ ಸು ನ್ನು ತಿಳಿಸ ಸದಿದ್ದರೆ ಸರ್ಪದಂತಿರುವ 
ಯಸ ಯ ಹೀಗಿ ಗ ರಲು ಅವನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಬಹಳವಾಗಿ ಜಿನ 

ಹ ನ ಮಕ್ಕಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಿದ ಹೋಮಕುಂಡವು ತುಂಬಿತು. 
ಡೆ ಭ ಗೊಂಡ ಅಗ್ನಿಯು ನಡುಗುತ್ತ ಕೆ ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು 
20ಡದಿಂದ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಇಂತೆಂದನು 

೮೨. “ಬ್ರಾ ್ರ್ರಿಹ್ಮಣಕೆ! ನಾನು 
( ನನ್ನ ನಾಲಿಗೆಯಿಂದ ಬಾ ನ 
ವನ್ನು ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸತ ಅಕ್ಕನ 
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ತ್ರಯೋದಶೋತ್ಪ್ತರಶತತಮನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೮೭ 


ಅತ್ರ ಸ್ವೇವಜಲೇ ನಿಪ್ರಾಯೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ಸೋಡಶದ್ವಿಜಾಃ । 

ತೇಸ್ನಾ ನಮದ್ಯ ಕುವನಂತು ಪ್ರ ನಿಶುದ್ಧ ರ್ಶೆಮಾತ ನಃ dl ೮೩ ॥ 

ಜಾಂ ಮಧ್ಯಗೋ ಯಶ್ಚ 3 ಜಾತಃ ಸ ಚನಿಷ್ಯ ತ 

ತಸ್ಯ ನಿಸ್ಫೊ ಕ್ಕ ರ್ಯುಕ್ತ 0 ಸ್ದಾ ತಸ್ಯಾಂಗಂ ಭನಿಷ್ಯತಿ ॥ ೮೪ i 

ತತಸ್ತೆ ಬ್ರಾ ಹ ಣಾ ಸನೇಕ ಕ್ರ ಮಾತ್ರ ತ್ರ ನಿಮಜ್ಜ ನಂ। 

ಚಕ್ರು $ ಶುದ್ಧಿ ೦ ) ಗೆತಾಶ್ಲಾ ಹಿ ಮುಳೆ ಎಂತರ ಬ್ರಾ ಹ ಣಂ ತಥಾ ॥ ೮೫ ॥ 

ಹಾಹಾಕಾರಸ್ತೈ ತೋ ಜಜ್ಞೇ ಮಹಾಂಸ್ತತ ಶ್ರ ಜನೋದ್ಭ ವಃ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಸ್ಸೊ ೀಖಳಕ್ರೆಯುಕ್ತ ಮಳಸಾ ತ. ತ್ತಂದಿ ) ಹೊತ್ತ ಮಂ ॥೮೬॥ 

ಸೋಪಿ ಲಜ್ಞಾನ್ಸಿತೋ ವಿಪ್ರಃ ಕ್ಕ ಕೃತ್ಥಾ  ಹೋನದನಂ ತತಃ । 

ನಿಷ್ಕ್ರ್ರಾಂತೋಥ ಸಭಾಮಧ್ಯಾತ್ಮ್ಯಾನಾದ್ವಿಪ್ರಸಮುದ್ಭವಾತ್‌ I ೮೭॥ 
ವಶ್ನಿ ರುವಾಚ :- 

ನಿತಪ್ಪಃ ಸಾಧಿತಂ ಕೃತ್ಯಂ ಮಯಾ ಪೂರ್ವಂ ದಿ ಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 


ತಸಾ ದ್ಯಾಸ್ಯೇ ನಿಜಂ. ಸ್ನಾನಂ ಭನದಿಃ ಪಾರಮಾಪಿತಃ USE 
ನ ನೃಥಾ ದರ್ಶನಂ ಮೇ ಸ್ಯಾದಸಿ ಸ್ವಪ್ನೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ 1 | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಪ್ಪಾ ಥ್ಯ ೯ಶಾಂ ಕಿಂಚಿದಭೀಷ್ಟ 0 ಹೃದಿ ಸಂಸ್ಥಿತ ತಂ 1 ೮೯॥ 





೮೩ ಆ ಹದಿನಾರು ಮಂದಿ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತಮ್ಮ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಈ ಬೆವರಿನ: 
ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಲಿ. 

೮೪. ಇವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ತ್ರಿಜಾತನು ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಅವನ ಅಂಗವು 
ಗುಳ್ಳೆಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾಗುವುದು.?' i 

೮೫, ಆಗ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಿಂದರು. ತ್ರಿಜಾತನನ್ಸು 
ಉಳಿದು ಬೇರೆಯವಕೆಲ್ಲ ಶುದ್ಧ ರಾದರು. 

೮೬. ಆಗ ಗುಳ್ಳೆಗಳೆದ್ದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಜನರೆಲ್ಲ ಅಯ್ಯೊ! 
ನಿಂದು ಗದ್ದ ಅಡಕ. 

೮೭. ಆ ತ್ರಿಜಾತನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿರುವ ಸಚೆಯಿಂದ ಹೊರಟುಹೋದನು. 

೮೮. ವಹ್ನಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸ: 
ವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದೆ ಸೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ "ನಿಮ್ಮಿಂದ ಬೀಳ್ಕೊಂಡ ನಾನು ನನ್ನ 
ಸ್ದಾ ನಕ್ಕ: ತೆರಳುವೆನು. 

೮೯. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ಸ್ಪಸ್ನದಲ್ಲಿಯೂ ನನ್ನ ದರ್ಶನವು. ವ್ಯರ್ಥ 
ನಾಗಲಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ನುನೋಭೀನ್ನ ವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳಿರ. 
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ಅಲಲ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:- 
 ಿತತ್ತನ'ಜಲಂ ನಹ್ನೇ ಸ್ವೇದಜಂ ಸರ್ವದೈವತು | 


ಸ್ಲಿರಂ ಭವತು ಜಾತ್ರೆನ ವಿಶುದ್ಧ ರ್ಶಂದ್ವಿ ಜನ್ಮನಾಂ Fon 

'ಅನ್ಯಜಾತೋ ಸಕತ ಯೋತ್ರ ಸ್ರ ಕರೋತಿ ನಿಮಜ್ಞ ನಂ 

ತಸ್ಯ ಜಿಹ್ನಂ ತ್ವಯಾ ಹಾಯ ನಿಸ್ಫೋಟಿಕಸಮುಷ್ಧ ನಂ I ೯೧॥ 

`ಜಾಢಮಿತ್ಯೆ ತೆ ಸ ಸ್ರೋಚ್ಯ ಗತೋಂತರ್ಧಾನಮೇನ"! ಹಿ | ; 

ಸಾವಕಸ್ತೇ ದ್ವಿಜಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಂತ್ರಂ ಚಕ್ರುಃ ಪರಸ್ಪರಂ FS I 

'ಅದ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ಸರ್ನೇಸಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹಾನಾಂ ಸಮುದ್ಧ ವನಂ! 

ಶುದ್ಧಿ ಕತ್ರ "ಪ್ರ ಕರ್ತವ್ಯಾ ಪಿತೃ ಮಾತೃ ಸಮುದ್ಧ ಮಾ ॥ ೯೩॥ 

ಜ್‌ ರಪ್ರಕೋತ್ಸೋಯಃ ಕಶ್ಚಿ ತೆ ಪ್ರಃ ಪ್ರ ಸರ್ತಿ ತಃ । 

ಸೋತ್ರ ಸ್ಥಾತೋ ನಿಶುದ್ಧಶ್ಚ ನಿಜ್ಞೆ ಖಃ `ಕುಲಪುತ್ರಕ ಫೂ ॥ ೯೪ ॥ 
ತಸ್ಮೈ ಕನ್ಯಾ ಪ್ರ ಪ್ರದಾತವ್ಯಾ ಸಶ್ವಾ ್ರಿನ್ಲಾರ್ಹೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ | 

ಧರ್ಮಕೃ ತ್ರೆ ಷು ಸರಗ ಯೋಜನೀಯಃ ಸ ಏನ 8 ಹಿ 1 ೯೫ ॥ 

ಅಷ್ಟಷಸ್ಟಿಷು ಗೋತ್ರೇಷು ಮಿಲಿತೇಷು ಯಥಾಕ್ರಮಂ । 

ತತ್ರತ್ಯಕ್ಸಂ ನಿಶುದ್ಭೋ ಯಃ ಸಶುದ್ಧಃ ಪಂಕ್ತಿಷಾನನಃ I ೯೬॥ 





೯೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಅಗ್ನಿಯೆ! ಈ ನಿನ ನ್ನ ಸ್ಪೇದಜಲವು 
“ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶುದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಸಾಸ ನೆಲೆಸಿರಲಿ. 

೯೧. ಇಲ್ಲಿ" ಸರರಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಜುಂ ದ್‌ೆ ಅವನಿಗೆ ನೀನು 
ಗುಳ್ಳೆ ಯ ಚಿಡ್ನೆ'ಯನ್ನುಂಟುಮಾಹು. | 

೯೨.- ಅಗ್ನಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ಅದ ಶೃನಾದನು. ಆ 
ಯ ಪರಸ್ಪರ ಆಲೋಚಿಸಿದರು. 

“ಈ ದಿನ ಮೊದಲೊ ಂಡು ಣರು ಇಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ತಾಯಿತಂದೆ 

ಸ ಕಿ ದೋಷವನ್ನು ಜಿ 

೯೪, ಚಮತ್ಕಾರಪುರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದಖಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದರೆ ಶುದ್ದನಾ 
ಸತ್ಯುಲಪ್ರಸೂತನೆನ್ಸಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಫೆ 

೯೫. ಅವನಿಗೆ ಕೈಯನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕುದು. ಅವನು ಶ್ರಾದ್ದಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ 
'ನಾಗುವನು, ಅವನನ್ನೇ ಸಮಸ್ತ ಸತಾರ 11ರಲ್ಲಿ ಸು 
ಸೆ ಖಂ ಶುದ ್ಸ ನಾದನನೆ RL) 9 
ಯೋಗ್ಯನು. ನು ಪಂಕ್ಕೆ ಯಲ್ಲಿ. ಕುಳಿತುಕೊಳ್ಳಲು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ತ್ರಯೋದಶೋತ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ಲಶ೯ 


ಅಪವಾದಾಶ್ಚ ಯೇ ಕೇಚಿದ್ದ ೨ಹ್ಮಹತ್ಯ್ಕಾ ದಿಕಾ ಸಿ ತಾಃ । 


ಅನ್ಯೇಸಿ ದುರ್ಜನೈಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಧನು ಸಂತರ, I ೯೭ ॥ 
ತೇ ಸರ್ನೆಅತ್ರ ನಿಶುದ್ಧಾಃಸ್ಕುರ್ನಿಜ್ಞೇಯಾಃ ಕುಲಪುತ್ರಕಾಃ । 
ಅಸವಾದಸ್ತ 'ಥಾಚಾನಿ ( ನಾಶಂ ಯಾಸ್ಯ ಕಿ ಚಾಖಲಾಃ ॥ ೯೮ ॥ 


ಯಾವನ್ನಾಂತ್ರ ಕ ಕ್ರತಂ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಂ ಜಿ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ | 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ತಾವದೇವಾತ್ರ ನ ಗ "ಪ್ರೊ ಲ ಭವೇತ್‌ಸ್ಟು ಬಂ nen 
ಸೂತ ಉವಾಚ ಃ-- ಕ 

ಏನಂ ತೇ ಸಮಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಚಮತಾ ಸರಪುರೋದ್ಧವಾಃ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಶಾಂತಿಕಂ ಡ್‌ ಶರ್ಹಿತಾರ್ಥಿಂ ತಸ್ಯ ಕ್‌ ॥ ೧೦೦ ॥ 

ತಸ ನ್‌ ಕುಂಡೇ ತತಃ ಸಾ ನಂ ಕೈತಂ ಸನ್ನೆ ್ಸ್ಯರ್ಮಹಾತ್ಮಭಿಃ 





ಭಯತ ಶ್ರಸ್ಟೈರ್ನಿಕುಧ್ಯರ್ಥಂ ಶೇಷೈೆರಪಿ ಮುಹಾತ್ಮಭಿಃ ॥ ೧೦೧ ॥ 
ಸೀ ನೀರೋಗತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ ಭೂಪಸ್ತೃತ | ್ಸಣಾಡ್ಗ್ಯಿ ಜಾ । 
ಸ್ತತ್ರ ಕುರುತೇ ಸ್ಥಾ ನಮದ್ಯಾ ಪಿ ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಹ ॥ ೧೦೨ ॥ 
ಕಾರ್ತಿಕ್ಕಾ 0 ಪರದಾರೋತ್ಸೆ $8 ಇ ನಿಮುಚಿ ತೆ ಪ ಸಾತಕೈಃ । 
ಏಷಾಂ ಯುಗತ್ರಯೇ ಶುದ್ಧಿರಾಸೀತ್ರತ್ರ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ ॥ ೧೦೩ ॥ 


೯೭೪೮. ಬ್ರಹ್ಮಹತ್ಯೆ ಮೊದಲಾದ ಅಪವಾದಗಳೂ, ದುರ್ಜನರು ನುಡಿದ 
ಧರ್ಮ ಸಂದೇಹನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇತರ ಅಸನಾದಗಳೂ ಇಲ್ಲಿ ನೀಗುವುವು. 
ಅವರೆಲ್ಲ ಶುದ್ಧ ರಾದ "ಕುಲಪುತ್ರ ರೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. 

೯೯. ಇಲ್ಲಿ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರ ಮುಂದೆ ದ್ವಿಜನು ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವವರೆಗೆ ಅನನು 
ಇ ್ರಿಹ್ಮಣನೆನ್ನಿಸಿಕೊಳ್ಳು ವುದಿಲ್ಲ. 

೧೦೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಹೀಗೆ ಆ ಚಮತ್ವಾರಪುರದ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ಇರು ಸಂಕೇತಮಾಡಿಕೊಂಡು ಆ ರಾಜನ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಶಾಂತಿಕರ್ಮ ನನ್ನಾಚರಿಸಿ . 
ದರು. 

೧೦೧. ಆ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಭಯಗ್ರಸ್ತರಾದ ಇತರ ಮಹಾತ್ಮರೂ ತಮ್ಮ ಶುದ್ಧಿ 
ಗಾಗಿ ಮಿಂದರು. 

೧೦೨-೧೦೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :- ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಬಳಿಕ ಆ ದೊರೆಯು 
ಕೂಡಲೆ ಕೋಗರಹಿತನಾದನು. ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದ ಪೂರ್ಣಿಮಾ 
ದಿನ ಮಿಂದವನು ಪರಪತ್ನಿ ಯರಿಂದುಂಬಾದ "ನೋಷದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 
ಈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಿಗೂ, ಕುಲಶೀಲಗಳಿಲ್ಲದ ಇತರ ಪಾಹಿಗಳಿಗೂ ಅಲ್ಲಿ ಮೂರು 
ಯು ಗಗಳಲ್ಲಿ ಶುದ್ದಿ ಯಾಗುವುದು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪರಸತ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ಅನುರಾಗವನ್ನು 


೩0 
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೮೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕುಲಶೀಲನಿಹೀನಾನಾಮನ್ಯೇಷಾಮಪಿ ಪಾಹ್ಮನಾಂ 
ಮತ್ತಾ ಕಲಿಯುಗಂ ಘೋರಂ ಪರದಾರಸುರಂಜಿತಂ । 


ತತ್ರ ಶುದ್ದಿಸ್ತತಃ ಸರ್ವೈಃ ಕೃತಾ ನಿಸ್ಪೈೆಶ್ಚ ನಾಜಿಕಾ I ೧೦೪ ॥ 
ಧಾ 
ಪುರತೋ ದೇನಜೀವಸ್ಯ ಬ ಬ್ರಹ್ಮ [ಣೋ ದ್ವಿ ) ಜಸತ್ತ ಮಾಃ | 
ನಿತೃಮಾತೃಜವಂಶಸ್ಯ ವಿಶುದ್ಧ ರ್ಥೆಮತಂದಿ, ತಃ 8 ॥ ೧೦೫ ॥ 
ಅದ್ಯಾಸಿ ಕುರುತೇ ತತ್ರ ಯಃ ಸ್ನಾನಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 
ತ್ರಿಜಾತೋ ದಹೃಶೇತ ತತ್ರ ವಹ್ನಿನಾ ಸ ನ ಸಂಶಯಃ Il ೧೦೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸೆಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಪೇಶ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
" ಅಗ್ನಿಕುಂಡನಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ? ನಾಮ 


ತ್ರಯೋದಶೋತ್ತ ರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 





ಉಂಟುಮಾಡುವ ಘೋರ ಕಲಿಯುಗವು ಬರುವುದೆಂದರಿತು ಜೇವೋತ್ತಮನಾದ ` 

ಬ್ರಹ್ಮನ ಮುಂಡೆ ಆಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಪಿತ್ಯ ಮಾತೃ ವಂಶದಲ್ಲುಂಟಾದ ದೋಷವು ಶುದ್ದಿ 
ಹ ಕೇಳಿಕೊಂಡರು. 

ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ತ್ರಿಜಾತನು 


ಯ 
ಎ ಅಗ್ನಿಯಿಂದ ದಗ್ಗ ಸನಾಗುವನು. 


ನಿಶ್ಚ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪ್ರರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ' ಹಾಡಿಕೆ ಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಅಗಿ ಕುಂ ಡಮಾಹಾತ ವರ್ಣನ'ವೆಂಬ 
ಅಕಿ 
RE ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುಡದು 
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॥ ಶ್ರೀ 


ಕ್‌ೆ 


ಅಥ ಚತುರ್ದಶೋತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ನಗ ರಸಂಜ್ಲೋತ್ಸತ್ತಿ ವರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: ನ 
ಸೋಸಿ ವಿಪ್ರೋ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನಿಸ್ನೊ ಫೀಟಿಕಪರಿಪ್ಪ್ನ ತಃ | 
ಲಜ್ಞಯಾ ಸರಯಾಯುತೊ ನೀ ಗತಾ ಸಂಚಿದೆ ನಾಂತರಂ ॥೧॥ 
ತಕೋ ನೈರಾಗ [ಮಾಪನ್ನೋ ರೌದ್ರೆ ತಪಸಿ ಸಂಸ್ಥ ತಃ । 
ತ್ಯಕ್ಷಾ , ಗೈಹಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂಸ್ಥೆ ಹಂ ದಾರಸುತೋದ ವಂ ॥೨॥ 
ನಿಯಸ್ನು ಸಂಯಮೈ ಶ್ಚೈನ ಶೋಷಯನ್ನಾತ್ಮನಸ್ತ ನುಂ। 
ಕಿಂಬೆಜ ಶೈ ಲಾಶ್ರಯಂ ಗತಾ ಸ್ಥಾ ಪಯಿತ್ಕಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ I ೩ ॥ 
ತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ತುಷ್ಟ ಷ್ಟ ಸ್ಯ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ | 
ಫಾ ದರ್ಶನಂ ಗತ್ವಾ ಹೆ ್ರರ್ಥಯಸ್ಸ "ಯಥೇಷ್ಸಿ ತಂ RON 
ಶ್ರಿಜಾತ ಉವಾಚ:- 
ಮಾತೃಹೋಷಾಡಹಂ ದೇನ ವೆ ಕೈಲಕ್ಸ್ಮ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ । 
ಮಜ್ಜ ಬೀ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಮುಖ್ಯಾ ್ಯನಾಮಾನರ್ತ್ಕಾಧಿಪತೇಸ್ತಥಾ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ನಗರಸಂಜೊ ಕಷ್ಟ ತ್ರಿವರ್ಣ 


೧-೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ಣನರ್ಯರೆ! ಗುಳ್ಳೆ ಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಆ ಶ್ರಿಜಾತಕ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅತ್ಯಂತ ಲಜ್ಜೆ ಯಿಂದ ಒಂದು ಗ್‌ 
ಮಧ್ಯವನ್ನು ಸೇರಿ ವ್ಲೆರ ತಾಗ ಮನೆ ನೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೂ, ಪತ್ನಿ ಪುತ್ರರ 
ಸ್ನೇಹನನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಿ ಪ್ರ ಪ್ರತ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯ ಜಯಗಳಿಂದ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು. 
ಒಣಗಿಸುತ್ತ ಒಂದು ತೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮಹೇಶ ರನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ನಾಡಿ ಉಗ್ರ 
ತಪನನಾ ಚರಿಸಿದನು. 

೪. ಅನಂತರ ಬಹಳ ಕಾಲದ ತರುವಾಯ ಪರಮೇಶ್ವ ರನು ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ಅವನಿಗೆ ಗ ವರ್ಕನವನ್ನಿತ್ತು ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ಧಾ 

ಶ್ರಿಜಾತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ತಾಯಿಯ ತಪ್ಪಿನಿಂದ 
2.18 ಮರ ಮತ್ತು ಆನರ್ತರಾಜನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಲಜ್ಜೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿದೆನು. 
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೮೯೨ | ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಹಂ ಶಳ್ನೋನಿಂ ನೋ ವಕ್ರಂ ಕಸ್ಕಚಿದ್ದರ್ಶಿತುಂ ವಿಭೋ | 


ತ್ರಿಜಾತೋಸಸ್ಕೀತಿ ವಿಜ್ಞಾಯ ಭೂರಿನಿದ್ಯಾನ್ಶಿಕೋಸಿ ಚ ln 

ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವೋತ್ತಮಸ್ತೇಷಾಮಹಂ ಜೈನ ದ್ವಿಜನ್ಮನಾಂ । 

ಯಥಾ ಭವಾವಿ ದೇವೇಶ ತಥಾ ನೀತಿರ್ವಿಧೀಯತಾಂ len 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :- 

ಚಮತ್ಕಾರಪುಕೇ ನಿಸ್ರಾ ಯೇ ವಸಂತಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 

ತೇಷಾಂ ಸರ್ವೋತ್ರ್ತಮೋ ನೂನಂ-ಮುತ್ರುಸಾದಾದ್ಭನಿಷ್ಯಸಿ 1೮॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ಕಾಲಂ ಪ್ರತೀಕ್ಸಸ್ಸ ಕಂಚಿತ್ತ್ವಂ ಜ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮ | 

ಸಮಯೇ ಸಮನುಸ್ರಾಪ್ತೇ ತ್ವಾಂಚ ನೇಷ್ಯಾಮಿ ತತ್ರ ವೈ ॥೯॥ 

ಏನಮುಕ್ತ್ವಾತು ದೇವೇಶಸ್ತತಶ್ಹಾ ದರ್ಶನಂ ಗತಃ । 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋನಿ ತಪಸ್ತೇಪೇ ತಥಾ ಸಂ ಪೂಜಯನ್‌ ಹರಂ ॥ ೧೦॥ 


ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ಯಥೆ ಕಾಲಸ್ಯ ಚಮಶ್ಕಾರಪುರೇ ದ್ವಿಜಾಃ 1 

ಮೌದ್ದ ಲ್ಯಾನ್ವಯ ಸಂಭೂತೋ ದೇವರಾತೋಭವದ್ದಿ ಭಕ Il ೧೧॥ 
ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಃ ಕ್ರಥೋನಾಮ ಯಾೌವನೋದ್ಧತನಿಗ್ರ ಹಃ 

ಸದಾ ಗರ್ನಸಮಾಯುಕ್ತಃ. ಸೌರುಷೇಚ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೧೨ ॥ 


ES Ss ಲ ER 


೬. ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ನಿದ್ದಾಂಸನಾಗಿದ್ದರೂ ತಿ,ಜಾತನೆಂದು ತಿಳಿ 
ಶೆ 0 ತಿಳಿದು 
ಯಾರಿಗೂ ಮುಖವನ್ನು ತೋರಿಸಲು ಸಮುರ್ಥನಾಗಿರುವುದಿಲ. 
೭. ದೇವ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಆಸಮಸ ಬಾ.ಹ ಇರಿ 
ಸ್ತ್ರ ಉತ್ತಮನಾಗು 
ವಂತೆ ಒಂದು ನ್ಯಾಯವನ್ನು ಏರ್ಪಡಿಸು. ಸ 
ಸ ರ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜನರ್ಯನೆ! ನೀನು ನನ್ನ 
ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಚಮ ಕೆ ಹ 
ರಲ ತ್ಯಾರಪುರದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಯೂ ಉತ್ತಮ 
೯. ನೀನು ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ನಿರೀಕ್ಷಿಸು. ಸ | 
ಬ್ರ ಸ್ಮಸು, ಮುಯಬ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಕೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವೆನು. ತ ಕುರ ಲಾ ಭರ 
೧೦. ಮಹೇಶ್ನರನು ಹೀಗೆ ಹೆ 
ೈ ಳಿ ಅದೃಶ್ಯನಾದನು. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಹಾಗೆಯೇ 
ವ ಕ SS 
ನಸನತ ನನ್ನನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
"ದಲ ಕಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಚನುತಾರಪುರದಲಿ ಮೌದ 
ವಂಶದ ದೇವರಾತನೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ವಾಸವಾಗಿದ ನು ಕ ಸ: 
೧೨. ಅವನಿಗೆ ಯೌನನದಿಂದ ನ 
pe )ಿಂದ ಮತ್ತನೂ, ಅಹೆಂಕಾರಿಯೂ, ಪುರುಷ 
ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ ಆದ ಕ್ರಥನೆಂಬ ಮಗನಿದೆ ನು. 
೧ 
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ಚತುರ್ದತೋತ್ತರಶತತನೋ ॥ಧ್ಯಾಯಃ ೮೯೩ 


ಸ ಕದಾಜಿದ್ಯಯೌ ನಿಪ್ರೋ ನಾಗತೀರ್ಥಂ ಪ್ರತಿ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ಶ್ರಾನಣಸ್ಸಾ ಂಸಿತೇ ಪಳ್ಸೇ ಸಂಚಮ್ಯಾಂ ಸರ್ಯರ್ಟ್‌ ನನೇ ॥೧೩॥ 
ದಃ ಸಶ್ಯತ್ಸ ನಾಗೇಂದ್ರ ತನಯಂ ಭೂರಿವರ್ಜಸಂ 

ರುದ್ರಮಾಲಮಿತಿ ಖ್ಯಾ ತಾಃ ಜನನ್ಯಾ ಸಹ ಸಂಗತಂ . 1೧೪ ॥ 
ಜಾ ತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಸ ಸುಲಘುಂ ಸರ್ಪಪುತ್ರಕಂ । 
ಜಲಸರ್ಪಮಿತಿ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಲಗುಡೇನ ವ [ಪೋಥಯತ್‌ ॥ ೧೫ ॥ 
ಹನ್ಯಮಾನೇನ ತ ಪ್ರಮುಕ್ತಃ ರಾ ಸ್ವನಃ । 
ಹಾಮಾತಸ್ತ್ವಾತತಶಾಶೇತಿ ನಿನನ ನೊ ಸ್ಕಿ ನಿರಾಗಸಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ಸೋಪಿ ಶ್ರುಃ ತ್ಯಾಫೆ ತೆಂ ಶಬ್ದಂ ಬ್ರಾ ಹ ಹೋ ಮಾನುಷೋದ್ಭ ನಂ। 
ಸರ್ಹಸ್ಯ ಭಯುಸಂತ್ರ ಸ್ವಃ ಸತ್ವ "ರಂ ಸಃ ಗೃ ಹಂ ಯಯೌ ll ೧೭ ॥ 
ಅಥ ಸ ಜನನೀ ತಸ್ಯ ನಿಷ್ಠಾ ಂತಾ 'ಸಅಿಲಾಶ್ರ ಯಾತ್‌ । 

ಯಾನತ್ಸ ಶ್ಯತಿ ತೀರಸ್ಥ ೦ ತಾವತ್ತುತ್ರಂ ನಿಪಾತಿತಂ ॥ ೧೮ ॥ 
ತತೋ 'ಮೂರ್ಛಾನುನುಪ್ರಾಸಾ ಪ್ತಾ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಪುತ್ರಂ ತಥಾನಿಧಂ । 

ಯಸಿ ಶಪ್ರಹಾರನಿರ್ಥಿನ್ನ 0 ಸರ್ವಾಂಗರುಥಿಕೋಳ್ಳಿ ತಂ Il oF I 
ಅಥ ಲಬ್ಲಾ ಪುನಃ ಸಂಜ್ಞಾಂ ಪ್ರ ಲಾಪಾನಕಕೋಡ್ಪ ಹೂನ್‌ । 

ಕರುಣಂ ತೋಕಸಂತಸ್ವಾ ಬಾಷ. ಸ್ಸ ಸರ್ಯಾಕುಲೇಕ್ಷ ಸಾ ॥ 90 11 





೧೩. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ಸಲ ಶ್ರಾವಣ ಬಹುಳ 
ಪಂಚಮಿ ದಿನ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ಸ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾ ನಾಗತೀರ್ಥಕ್ಕೆ “ಜು 

೧೪. ಅಲ್ಲಿ ಅವನು ನಾಗರಾಜನ ಸುತಕೂ, ಅತಿ ತೇಜಸ್ವಿ ಯೂ, ತಾಯಿ 
ಯೊಡನೆ ಇರುವವನೂ ಆದ ರುದ್ರಮಾಲನೆಂಬ ನಾಗನನ್ನು ಕಂಡನು. 

೧೫. ಅವನು ಆ ಸಣ್ಣ Fr ಮರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಅದು ನೀರಿನ ಸರ್ಪ 
ವೆಂದರಿತು ದೊಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 

೧೬. ಅವನು ಹೊಡೆದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಸರ್ಪದ ಮರಿಯು, “ಅಮ್ಮ! ಅಪ್ಪ! 
ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ನಾನು ಸಾಯುತ್ತಿದ್ದೇನೆ?' ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೊಗಿಕೊಂಡಿತು. 

೧೭. ಆ ಕ್ರಥ ಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆ ಸರ್ಪದ ಮನುಷ್ಯ ಶಬ ವನ್ನು ಫೇಳಿ ಭಯೆ 


ಗೊಂಡು ಶೀಘ ಭಾಗಿ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 


೧೮. ಬಳಿಕ ಆ ರುದ್ರಮಾಲನ ತಾಯಿಯು ಸರೋವರದಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ದಡದಲ್ಲಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದಿ ರುವ ಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿದಳು. 

೧೯. ಅವಳು ದೊಣ್ಣೆಯ 'ಿಟನಿಂದ ರಕ್ತದಿಂದ ಒದ್ದೆಯಾದ ಸೀಳಿದ 
ಶರೀರವುಳ್ಳ ಅಂತಹ ಮಗನನ್ನು ಕಂಡು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡಳು. 

೨೦: ಅನಂತರ ಅವಳು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಶೋಕಪೀಡಿತಳಾಗಿ ಕಣ್ಣೀರಿ ' 
ನಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಬಹುವಿಧವಾಗಿ ಗೋಳಾಡಿದಳು. 
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೮೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಾಹಾ ಪುತ್ರ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ಮಾಂ ಚ ಕ್ಮಾಸಿ ವಿನಿರ್ಗತಃ | 
ಅನಾವೃತ್ತಿ ಕರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸಹೋ ನಾಸ್ತಿ ತೇಮಯ ॥|೨೧॥ 
ಕೇನ ತಂ. ನಿಹತಃ ಪ್ರತ್ರ ಪಾಪೇನ ಚ ಚ ದುರಾತ್ಮನಾ 

ನಿಷ್ಸಾಪೋಖಿ ಚ ಪ್ರತ್ರತ್ನಂ ಕಸೃಕ್ರುದ್ಧೋ್ಯ ವೈ ಯಮಃ ॥೨೨॥ 
ಸಪುರಸ್ಯ ಸರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಸಕುಟುಂಬಸ್ಯ ದುರ್ಮತೇಃ | 

ಯೇನ ತ್ವಂ ನಿಹತೋದ್ಯಾಂಪಿ ಪಂಚಮ್ಯಾಂ ಪೂಜಿಶೋನಚ ॥ ೨೩॥ 


ರಜಸಾ ಕ್ರೀಡಯಿತ್ಸಾ $ದ್ಯ ಸಮಾಗತ್ಯ RE 


ಕಾಮೇನೋತ್ಸ, ೦ಗ ಮಾಗಿತ್ಯ ಗಾ ನಿಂ ನೈಷ್ಟತಿ ಚಾಂಬರಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ಗದ್ದದಾನಿ ಮನೋಜ್ಞಾ ನಿ ಜನಹಾಸ್ಕ್ಯ ಕರಾಣಿ ಚ | 

ತ್ಯ ಯಾ ವಿನಾದ್ಯ ನಾಕ್ನಾ, ನಿ ಕೋ ನಡಿಷ್ಯ ತಿ ಮೇ ಪುರಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ನಿತುರುತ್ನ ಗೆ ಮಾಶಿ ಶ್ರಿತ್ಯ ಕೂರ್ಚಾಕರ್ಷಣಪೂರ್ವಕಂ 

ಥೇ ಕರಿ ತಿ ಪುತ್ರಾ *ದ್ಯ ಸಂತೋಷಂ ಭವತಾ ವಿನಾ ॥ ೨೬ ॥ 
'ನಿಹಿದ್ಫೋಪಿ ನುಯಾ. ವತ್ಸ ತೃಮಾಯಾತೋನು ಸ ಷ್ಟ ತಃ | 
ಮರ್ತೈಲೋಕನಿಮಂ ತಾತ ಬಹುಡೋಷ ಸಮಾಕುಲಂ' ೨೭ ॥ 


—R————————————— ರ ್ಲಯಿ  ಪೊಿು್ಣುಂ"ಂಂ ಐ ಐಜಊ770ಐ272 


ಹ ಅಯ್ಯೋ! ಮಗುವೆ! ರೀ ನು ನನ್ನನ್ನು ತ್ನ ತ್ಯಜ ಹಿಂದಿರುಗದ ಯಾವ 
ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿರುನೆ? ನಿನಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಲ್ಲ? ಸಸ I 
೨೨-೨೩. ಪಾಪವಿಲ್ಲದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಾಪಿಯಾದ ಯಾವ ಸ್ಟನು 
ರಂತ ಮಗು! ನಗರ, ಜೀಕೆ, ಕುಟುಂಬಗಳೊಡನೆ ತೆಗ 
ಮನು ಯಾನನಲ್ಲಿ ಕುಪಿತನಾಗಿರುವನು? ಯಾವನು ಸಂಚಮಾ ದಿನ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸ ಸದೆ ಕೊಂದಿರುವನು? 
೨೪. ಈಗ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ ಯಾಗಿ ಧೂಳಿನಲ್ಲಿ ಆಡಿ ಬಂದು ನನ್ನ ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ 
: ಕುಳಿತು ಏತಕ್ಕೆ ಬಳೆ; ಯನ್ನು ಕೊಳೆಗೊಳಿಸುವುದಿಲ್ಲ! ? 
ಜಡ ಗದ್ಗ ದವ್ಯ, ಮನೋಹರವೂ, ಜನರಿಗೆ ಹಾ ಹಾಸ್ಯವನ್ನು 
೦ಟು ನ ಆದ ಮಾತುಗಳ 
ಪನಿ ನ್ನು ನಿನ್ನ ಹೊರತು ಯಾರುತಾನೆ | 
: ಮಗು! ಈಗ ನಿನ್ನ ಹೊರತು ತಂದೆಯ 
ತೊಡೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಗಡ್ಡ 
ವನ್ನು ಸ ಯಾರು ಸಂತೋಷವನು ಿಂಟುಮಾಡುವರು? 
೨೭, ಮಗು! ನಾನು ತಡೆದರೂ ನನ್ನ ಹಿಂದೆ 
ನೀನು ಅನೇಕ ಕೇಡುಗಳಿಗೆ 
ಬೀಡಾದ ಈ ಮನುಸ್ಯಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆ. ೆ 
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ಚತುರ್ದಶೋತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೮೯೫ 


ಏನಂ ನಿಲಷ್ಮ ನಾಗೀ ಸಾ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಾ ಶೋಕ ಕರ್ಷಿತಾ | 


ದ 


ತಂ ಎನತಂ ಸುತಮಾಡಾಯ ಜಗಾಮಾಂನಂತಸಸ್ಸಿಧೌ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತಸ್ತದಗ್ರತಃ ಕ್ಸಿಷ್ತ್ಹಾ ತಂ ಮೃತಂ ನಿಜಜಾಲಕಂ | 
ಪ್ರಲಾಷಾಸಕರೋದ್ದೀನಾ ನಿಯುಕ್ತಾ ಕುರರೀ ಯಥಾ ॥ ೨೯॥ 


ನಾಗರಾಜೋಪಿ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ವಪ್ರತ್ರಂ ವಿನಿಸಾತಿತಂ । 


ಜಗಾನು ಸೋಪಿ ಮೂರ್ಥಾಂ ಚ ಪುತ್ರಶೋಕೇನ ಪೀಡಿತ:  ॥ ೩೦॥ 
ತತಃ ಸಿಕ್ತೋ ಜಲೈಃ ಶೀತೈಃ ಸಂಜ್ಞಾಂ ಅಬ್ಬಾ ಸಕೃಚ್ಛ್ರ ್ರತಃ । 
ಪ್ರಲಾಷಾನ್‌ ಕೃಪಷಹಾಂಶೊಕ್ರೇ ಪ್ರಾಕೃತಃ ಪುರುಷೋ ಯಥಾ ॥೩೧॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ನಾಗಾಃ ಸರ್ನೇ ತತ್ರ ಸಮಾಗತಾಃ | 
ರುರುದುರ್ಹುಃಖಿತಾಃ ಸಂತೋ ಜಾಷ್ಟ ಸರ್ಯಾಕುಲೇಕ್ಸಣಾಃ ॥ ೩೨ il 
ವಾಸು ಸದ್ಮಜಃ ಶಂಖಸ್ತ್ರಳ್ಭ ಕಶ್ಚ ನುಹಾವಿಸಃ । 


ಶಂಖಚೂಡಃ ಸಚೂಡಶ್ಚ ಪುಂಡರೀಕಶ್ಚ ದಾರುಣಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಅಂಜನೋ ವಾಮನಶ್ಚೈವ ಕುಮುದಶ್ಚ ತಥಾಪರಃ । 
ಕಂಬಲಾಶ್ಚತರೌ ನಾಗೌ ನಾಗಃ ಕರ್ಕೋಟಕಸ್ತಥಾ . ॥ ೩೪ ॥ 
ಪುಷ್ಪದಂತಃ ಸುದಂತಶ್ಹ ಮೂಷಕೋ ಮೂಷಕಾದನಃ | | 
ಏಲಾಪತ್ರಃ ಸುಪತ್ರಶ್ಚ ದೀರ್ಫಾಸ್ಯಃ ಪುಷ್ಪನಾಹನಃ ॥ ೩೫ ॥ 





೨೮:: ಆ ನಾಗಾಂಗನೆಯು ಹೀಗೆ ಗೋಳಾಡಿ ಕುಪಿತಳೂ, ದಮಃಖಗೊಂಡ 
ವಳೂ ಆಗಿ ಮೃತನಾದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅನಂತನಾಗನ ಹತ್ತಿರ 
ಹೋದಳು. 

೨೯. ಅನಂತರ ಆ ಮೃತ ಬಾಲಕನನ್ನು ಅನಂತನ ಮುಂದೆ ಎಸೆದು ದೀನ 
ಳಾಗಿ ಅಗಲಿದ ಕುರರಿಯಂತೆ ಗೋಳಾಡಿದಳು. 

೩೦. ನಾಗರಾಜನೂ ತನ್ನ ಮೃತಪುತ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಸುತಶೋಕದಿಂದ 
ನೀಡಿತನಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡನು. 

೩೧. ಬಳಿಕ ಅವನು ತಣ್ಣೀರಿನ ಸೇಚನದಿಂದ ಅತಿ ಕಪ್ಪದಿಂದ. ಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಸಾಮಾನ್ಯ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಗೋಳಾಡಿದನು. 

೩೨, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಸಕಲ ಸರ್ಪಗಳು ದುಃಖದಿಂದ 
ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಕೋದಿಸಿದುವು. 

೩೩-೩೬. ವಾಸುಕಿ, ಪದ್ಮಜ್ಯ ಶಂಖ, ತಕ್ಷಕ, ಮಹಾವಿಷ, ಶಂಖಚೂಡ, 
ಸಚೂಡ, ಪುಂಡರೀಕ, ಅಂಜನ, ವಾಮನ, ಕುಮುದ, ಕಂಬಲ, ಅಶ್ವತರ, 
ಕರ್ಕೋಟಕ, ಪುಷ್ಪದಂತ, ಸುದಂತ, ಮೂಷಕ, ಮೂಷಕಾದನ್ಕ ಏಲಾಪತ್ರ, 
ಸುಪಶ್ರ, ದೀರ್ಫಾಸ್ಯ, ಪುಷ್ಪವಾಹನ ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಸಾವಿರಾರು 
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ಕ್ಯಾ 





೮೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತೇ ಚಾನ್ಯೇ ತಥಾ ನಾಗಾಸ್ತತ್ರಾಯಾತಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ । 


ಪುತ್ರ ಶೋಕಾಭಿಸಂತಪ್ತಂ ಜ್ಞಾತ್ಚಾ ತಂ ಪನ್ನಗಾಧಿಸಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ತತಃ ಸ ತೇ ಸರ್ನೇ ತಮಾಶಂ ಪನನಾಶನಂ | 

ಪೂರ್ವನೃತ್ತೈಃ "ಕಥೋದ್ಬೆ ದೈದೃ ೯ಷ್ಟಾಂತೈರ್ವಿನಿಫೈರಫಿ 1 ೩೭॥ 
ಏನಂ ಸಂಬೋಧಿತಸೆ ಸ್ರ ಚಿರಾತ್ಪ ನ್ನ್ನ ಇ ಸತ್ತ ಮಃ 

ಅಗ್ನಿದಾಹ್ಯಂ ತತಶ್ಚಸ್ರೇ ತಸ್ಯ ಪುತ್ರಸ್ಯ ಸ 'ದುಃಖತಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಜಲದಾನಸ್ಯ ಕಾಲೇ ಚ ಜ್‌ ನ ಸಃ । 
ಸರ್ವಾನ್ನಾಗಾನ್‌ ಫ ಸ್ರದಾನಾರ್ಥಂ ತೋಯಸ್ಯ ಸಮುಷಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ ॥ ೩೯ ॥ 
ನಾಹಂ ತೋಯಂ. ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ಸ್ವಪುತ್ರಸ ಕಥಂಚನ. 


ಭವದ್ಭಿಃ ಹೆ ಕ್ರೀರಿತೋಷೆ (ವಂ ತಥಾಸ್ಟೈರಪಿ” ಬಾಂಧವೈಃ 8 I ೪೦॥ 
ಯಾನತ ತ್ರ ನ ದುಷ್ಟಸ ಸ್ಯ ಮಮ ಪುತ್ರಾಂತಕಾರಿಣಃ । 
ಸದಾರಪುತ್ರಭೃತ ತ್ಯಸ್ಯ 'ನಿಹಿತೋ ನ ಸರಿಳ್ಸ, ಯಃ I 901 
ಏನಮುಕ್ಷಾ, ಸಲ ಶೇಷಃ ಸ ತಂ ದ್ವಿಜಂ । 

ಯೇನ ಸಂಸೂದಿತಃ ಪುತ್ರೋ ದಂಡಕಾಷ್ಟೇನ ಪಾಪ ನಾ ॥ ೪೨ ॥ 


ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾನ್‌ ನಾಗಾನ್‌ ಸಾಶ್ಟ ೯ಸ್ಥಾನ್‌ "ಇನ್ನ ಗಾಧಿಪಃ । 
ಹಾಜಕೇಶ್ವ ರಜೇ ಶ್ಪ್ನೇತ್ರೆ ೀಯಾಂತುಮೇ "ಸುಪೆ ಮತ್ತ ಸ Il ೪೩ ॥ 
ಎಜು NE 
ಸರ್ಪಗಳು ನಾಗರಾಜನು ಪುತ್ರಶೋಕಪೀಡಿತನಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದುವು. ಷ್ಟ 
೩೭-೩೮. ಆ ಸರ್ಪಗಳು ನಾಗರಾಜನನ್ನು ಹಿಂದಿನ ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳಿಂದಲೂ, 
ಬಗೆ ಬಗೆಯ ದೃಷ್ಟಾಂತಗಳಿಂದಲೂ ಎಚ್ಚರಿಸಲು ಅವನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತಿನ 
ತರುವಾಯ ಡುಃ ಜ್‌ ಮ ಿತಸುತನನ್ನು ದಹನಮಾಡಿದನು. 
ನ ಮ ನಾಗರಾಜನು' ಜಲವನ್ನು ದಾನಮಾಡುನ ಸಮಯದಲಿ (ಧರ್ಮೋ 
| ) ಕೊ ನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ) ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದಿರುವ ಸಮಸ ಇ ಳನ್ನೂ 
ಫುರಿತು ಇಂದನ. ಮ ನ 
೪೦-೪೧. “ನೀವೂ, ಇತರ ಬಂಧುಗಳೂ ಫೆ ಸ್ರೇರಿಸಿದರೂ ನನ್ನ್ನ ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಸಂಹರಿಸಿದ ಪಾಪಿಯು ಪತ್ನಿ, ಪುತ್ರ, ಭ ತ್ಯಕೊಡನೆ ನಾಶವಾಗುವನರಿಗೆ ನಾನು 
ನನ್ನ ಮಗನಿಗೆ ಥರ್ನೋಡಕವನ್ನು "ಕೊಡುವದಿಲ್ಲ. ತಿ 
೪೨. ಶೇಷನು ಹೀಗೆಂದು "ಕೊಣೆ ನಿ ಯಿಂದ ತನ್ನ ವ 
೨ಗನನು ಕೊಂದ ಪಾಪಿ 
ಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹುಡುಕಿಸಿದನು. | 
೪೩. ಅನಂತರ ಅವನು ಸಮಾಪದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಸ 
ರ್ಸಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
"ಮಿತ್ರವರ್ಯಕೆ! ಕೀವು ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೇ ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ತಿರಳರ. | ತ 
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ಚತುರ್ದಶೋತ್ತರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಪುತ್ರಫ್ನುಂ ತಂ ನಿಹತ್ಯಾಶು ಸಕುಟುಂಬಪರಿಗ್ರ ಹಂ । 
ಚನುತ್ಕಾರಪುರಂ ಕ ಭಕ್ಸಣೇಯಂ ತತಃ ಪರಂ 
ತತ್ರೈವ ನಸತಿಃ ಕಾರ್ಯಾ ಸಮೆಸೆ ಸ್ತಿತ ಪನ್ನಗೋತ್ತ ಮೈಃ । 
ಯಾ ಭೂಯೋ ವನಸೇನ್ಸೈನ ತಥಾಕಾರ್ಯಂ ಸ ತ್ಸು ರಂ ॥೪೫॥ 
ಏವಮುಶ್ತ್ವಾಸ್ತತ ಸೇನ ; ನಾಗಾಃ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯತಃ ಶ್ರು ತಾಃ | 
ಗತ್ವಾ ಃಥ ಸತ್ವ ರಂ ತತ್ರ ಪ ಸ್ರಥಮಂ “ತ ದಿ ) ಹೋತ, ಮುಂ 
ಜ ಸುಪ್ತ ೦ "ಭಕ್ಷ ಯಿತ್ಸಾ ತತಃ ಪರಂ | 
ತತ್ಯು ಬುಂಬಂ ಸಮಗ್ರ! ಂಚನೊ ್ರೀಡೇನ ಮಹತೂನ್ಸಿ ತಾಃ 1೪೭॥ 
ತಕೋಂನ್ಯಾನಪಿ ಸಂತ್ಸು ದ್ಧ ಬಾಲಾ ವ ದ್ಲಾನ್‌ ಕ 


1 ೪೪ ॥ 


ಷ್‌ 


॥ ೪೬ ॥ 


ಭಕ್ಟ್ಮಯಾಮಾಸುಃ ಸರ್ನೇ ಠೇ ತಿರ್ಯಗೊ ್ಯೀನಿಗತಾ ಅಪಿ 1 ೪೮ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನ ೦ತರೇ ಜಾತಃ ಪುರೇ ತತ್ರ PET 

ಆಕ ಕೈಂದೋ ಬ್ರಾ ಹ್ನಣೆ ಿನಾಳಂದ್ರಾ ೫ ಸರ್ವಭಕ್ಚ ಸಂಭವಃ H OF 
ತತ್ರ ಭೂಮೌ ತಥಾಂನ್ಯ ಜ್ಞ "ಯತಿ ಶಿಂಚದಪಿ ದೃ ಶ್ಯತೇ | 

ತತ್ಸರ್ವಂ ಪನ್ನಗೈರ್ವ್ಯಾಸ್ತಂ ರೌದ್ವೆಃ ಕೃಷ್ಣನ ಸರಕ್ಕ Il ೫೦ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಸ್ತಾಃ ಕೇಚಿನ್ಮ ತ್ಯ ವಶಂ ಗತ R 
ನಿಷಸಂಘೂರ್ಣಿತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸ ತಿತಾ' ಧರಣೇತಲೇ I ೫೧ ॥ 


EEE TE 


೪೪. ನೀವು ನನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದ ಪ ಪಾಪಿಯನ್ನು ಕುಂಟುಂಬ ಪರಿವಾರ 
ದೊಡನೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕೊಂದು ಚಮತ್ಕ್ಯಾರಪುರವನ್ನೆಲ್ಲ ಭಕ್ಷಿಸಿರಿ, 

೪೫. ನೀವೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಯೇ ವಾಸಿಸುತ್ತ ಬೇಕೆ ಜೆ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡ 
ದಂತೆ ಮಾಡಿರಿ?” ಎಂದನು. 

೪೬-೪೮. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಅವನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲ 
ಆ ಹಾಟಕಕೆ ಕ್ಸೇತ್ರ ಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಕೋಪದಿಂದ, ಮೊದಲು ಮಲಗಿರುವ 
ಜೀವರಾತನ ಮಗನನ್ನೂ ಬಳಿಕ ಅವನ ಸಕಲ ಕುಟುಂಬವನ್ನೂ, ಇತರ 
ಬಾಲಕರು, ಮುದುಕರು, ಕುಮಾರರು ಇವರನ್ನೂ ತಿಂದುವು. 

ರ, ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಗಳು ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ಭಕ್ಷಿಸಿದುವ 
ರಿಂದ ಬಾ ತ್ರಾ ಹ್ಮಣವರ್ಯರು ಬಾಜಾ ಕೋದಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. 

೫೦. ಆ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ವಸ್ತು ಗಳನ್ನೂ ಕೃಷ್ಣವಾದ ಶರೀರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿದ ಸರ್ಪಗಳು ವ್ಯಾಪಿಸಿದುವು. | 

೫೧. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನುಡಿದರು. ಕೆಲವರು 
ವಿಷವೇರಿ ನೆಲದಮೇಲೆ ಬಿದ್ದ! ರು. 
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ಜಾ 





೮೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 

ಅನ್ಯೇ ಗೃಹಾದಿಕಂ ಸರ್ವಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಸುತಾದಿ ಚ । | 

ನಿತ್ರಸ್ತಾಃ ಪರಿಧಾನಂತಿ ವನಮುದ್ದಿಶ್ಯ ದೂರತಃ ! ೫೨ ॥ 

ಅನ್ಯೇ ಮಂತ್ರನಿಜೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಪ್ರಯತಂಶೇ ಸಮಂತತಃ | 

ಮಂದಂ ಧಾವಂತಿ ಸಂತ್ರಸ್ತಾ ಗೃಹೀತ್ವೌಷಧಯಂಃ ಪರೇ 1 ೫೩॥ 

ಏನಂ ತತ್ಪುರಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಸರ್ವೇ ತೇ ಪಸ್ನಗೋತ್ತಮಾಃ | 

ಫ್ರಚರಂತಿ ಯಥಾ ಶಶ್ಚಿನ್ನ ತತ್ರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ವಸೇತ್‌ sen 
. 'ಅಥಶೂನ್ಯಂ ಪುರಂ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ತೇ ಸನ್ನಗೋತ್ತಮಾಃ | 

ವ್ಯಚರನ್‌ ಸ್ಟೇಚ್ಛಯಾ ತತ್ರ ತೀರ್ಥೇಷ್ಟಾಯತನೇಷು ಚ ॥ ೫೫ ॥ 

ನ ಶಶ್ಚಿತ್ಸನ್ನಗಃ ಕ್ಲೇತ್ರಾತ್ರ್ಯಕ್ತ್ಸಾ ನಿರ್ಯಾತಿ ಬಾಹೃತಃ | 

ಪ್ರವಿಶೇನ್ನ ಪರಃ ಶಶ್ಚಿತ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಚ ಮಾನವಃ ॥ ೫೬ ॥ 

ವ್ಯವಸ್ಥೆ $ನಂ ಸಮುದ್ಧೂತಾ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಮಾನುಷೈಃ ಸಹ | 

ವಧಭಕೃ್ಸ್ಮಣಜಾನ್ಯೋನ್ಯಂ ಬಾಹ್ಯಾಭ್ಯಂತರ ಸಂಭವಾ I ೫೭॥ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶೇಷೋ ಮುಕ್ತ್ವಾ ದುಃಖಂ ಸುತೋದ್ಭನಂ | 


ಪ್ರಹೃಷ್ಟಃ ಪ್ರದದೌ ತೋಯಂ ತಸ್ಯ ಜಾತಿಭಿರನ್ನಿತಃ ॥ ೫೮ ॥ 


೫೨. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಮನೆ, ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಭಯದಿಂದ ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಕಾಡಿಗೆ ಓಡಿದರು. 

೫೩. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವು ಮಂತ್ರಜ್ಞರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸುತ್ತಲೂ ತಡೆಯಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ಭಯಗೊಂಡು ಔಷಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಓಡಿದರು. ಆ | 

೫೪. ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೂ ಆ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ನಾಸಮಾಡದಂತೆ ಸರ್ಪ 
ಗಳೆಲ್ಲ ಸಂಚರಿಸಿದುವು. | 

೫೫. ಅವು ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಬರಿದುಮಾಡಿ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಿಂದ ತೀರ್ಥ ಮತ್ತು 
ಜೀನಾಲಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಚಾರ ಮಾಡಿದುವು. 

೫೬, ಒಂದು ಸರ್ಸವೂ ಆ ಫ್ಸೇತ್ರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ: 
ಒಬ್ಬ ಮಾನವನೂ ಅದನ್ನು ಪ್ರನೇಶಿಸಲಿಲ್ಲ. '` | 

೫೭, ಹೀಗೆ ಆ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ಕ ತ | ಸರ್ನಗಳು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದುವು. ಇಂತಹ ಸ್ಥಿತಿ 

೫೮. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಶೇಷನು ಪುತ್ರಶೋಕವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ತನ್ನ ಜಾತಿಯ' ಸರ್ಷಗಳೊಡನೆ ಧರ್ಮೋದಕವನ್ಸಿತ್ತನು. 
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ಜಾ 


ಚತುರ್ದಶೋತ ಹ 


ಅಷ್ಠ ತೇ ಹ್ಮಣಾಃ ಫೇಚಿತ್ತ ಕೈರ್ಪೇಭ್ಯೋ ಭಯವಿಹ ಲಾಕ 1 

ಹ್ಗ CRE `ನಿಜು ಖಾನ್ಯಾತು. ತೇ ಸರ್ವೇ ಸಂಗಳಾ ನಿಷಃ | ೫೯ 1 

ತತೋ ನನಂ ಸಿಮಾಜಗ್ಮುಸಿ ಸ್ರಿಜಾತೋ ಯತ್ರ ಸಂಸಿ ತಃ | | 

ಹರಲಬ್ಧವರೋ ಹೃಷ್ಟಃ ಸನುಹತ್ತ ಸಸಿಸ್ಸಿ PE I ೬೦ 

ಸ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಾಂಜನಾನ್ಸರ್ವಾಂಸ್ತ್ರಥಾ ದುಃಖಪರಿಪ್ಪು ಠಾನ್‌ | 

ಪುತ್ರದಾರಾದಿಕಂ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ರುದತಃ ಕರುಣಂ ಬಹು N&O 

ಹ ದುಃಖಸಮಾಯುಕೊ ಸೀ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾನ್‌ ಸ ಪುರೋದ್ದ ವಾನ 
ಬತ್ರಿಹೃಜೇಂದ ಸತಃ ಪ್ರಾ ಹಃ ಬಾನ್ನ ಮಾ 'ತುಲಲೋಜನಃ ॥೬೨॥ 

ಶೈಜ್ವಂತು ಬ್ರಾಹ್ಮ ಹಣಾಃ ಸರ್ವೇ ನಚನಂ ಸ ಸಾಂಪ್ರತಂ | 

ಸಷ ನಿನಿರ್ಗತೇಸೈನ ತತ್ಪುರಾತ್ತೋಷಸಿತೋ ಹರಃ” ॥ ೬೩ ॥ 


ತೇನ ಮಹ್ಯ ೦ ವರೋ ದಕ! ನೀ ವಾಂಛಿತೋ ದಿ ಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ಗೆ ಗ ಹೀತೋ ನ ಮಯಾಂದ್ಯಾ! $ಫಪಿ ಪಾ ್ರರ್ಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ; ಸಾಂಪ್ರ ತಂ॥ ೬೪॥ 
ಜಾ ಸ್ಯಾತ್ಸಂಕ್ಟಯಸ್ತೆ ಹ ನಾಗಾನಾಂ ಸುದುರಾತ ನಾಂ 

ಯೈಃ ಕೃತಂ ನಃ ಪುರಂ ಕೃತ್ಸ್ಟನುದ್ಧಸಂ ಸಾಪಕರ್ಮಳಿಃ ॥ ೬೫ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ್ವಾಃಥ ವಿಪ್ರಃ ಸ ತ್ರಿಜಾತಃ ಸರಮೇಶ್ವರಂ । 


ಪಾ ಾರ್ಥೆಯಾ ನಾಸ ಸೇ ದೇನ ತಂ ವರಂ ಯಜ್ಛ ಸಾಂಪ್ರ ತಂ ॥೬೬॥ 





೫೯-೬೦.' ಬಳಿಕ ಸರ್ಪದ ಭಯದಿಂದಲ್ಕೂ ದುಃಖದಿಂದಲೂ ದಿಕ್ಕು ದಿಕು 
ಗಳಿಗೆ ಓಡಿದ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಒಂದುಗೂಡಿ ಮಹೇಶ ಶರನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಸವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ತ್ರಿ ತ್ರಿಜಾತನಿರುವ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದರು. 

೬೧-೬೨, ಆತಿ 0 ಹೆಂಡತಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ದೀನವಾಗಿ 
ಗೋಳಾಡುತ್ತಿರುವ ಆಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೆಲ್ಲ ಕಂಡು ದುಃಖಿತನಾಗಿ ತನ್ನ ನಗರದ 
ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕುರಿತು ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಷುರಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 

೬೩. “ಎಲ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ! ನೀವೆಲ್ಲ ಈಗ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ 
ಪಟ್ಟಣದಿಂದ ಹೊರಟುಬಂದ ನಾನು ಶಿವನನ್ನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂತೋಷ 
ಗೊಳಿಸಿದೆನು. 

೬೪. ಅವನು ನನಗಿಷ್ಟವಾದ ವರವನ್ನಿತ್ತನು. ಅದನ್ನು ನಾನು ಈನಕೆಗೂ 

ಸ್ವೀಕರಿಸಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಕೇಳಿಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. 

೬೫, "'ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟ "ಇದಲ್ಲಿ ಜನರು ವಾಸಮಾಡದಂತೆ ವಾಡ 
ಪಾಹಿಗಳಾದ ಸರ್ಪಗಳು ಸ ತ್ತ 

೬೬, ಆ ತ್ರಿಜಾತನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸ್ವಾಮಿ! ಈಗ ನನಗೆ ಆ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡೆಂದು ಪರಮೇಶ ಶ್‌ ರನನ್ನು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. 
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೪೦೦ ಫ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪ್ರೋನಾಚ ದೇನೇಶಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ಟ ದ್ರುತಂ ದ್ವಿಜ | 

ಯೇನಾ ಭೀಷ್ಟಂ ಪ್ರಯಚ್ಛಾಮಿ ಯದ್ಯಪಿ ಸ್ಯಾತ್ಸುಮುರ್ಲಭಂ ॥ ೬೭॥ 
ಶ್ರಿಜಾತ ಉವಾಚ:- | 

ನಾಗೈರಸ್ಮತ್ಸುರಂ ಕೃತ್ನ್ನಂ ಕೃತಂ ಜನನಿವರ್ಜಿತಂ । 

ತತ್ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಕ್ಷಯಂ ಯಾಂತು ಸರ್ವೇ ವೃಷಭವಾಹನ I ೬೮ ॥ 

ಯೇನ ತತ್ರೂರ್ಯತೇ ನಿಸ್ಟೈೆರ್ಭೂಯೋಕಿ ಸುರಸತ್ತಮ । 

ಮಮಾಿ ಜಾಯತೇ ಕೀರ್ತಿಃ ಸ್ವಸ್ಥಾನೋದ್ಧರಣೋದ್ಭವಾ 1೬೯॥ . 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :- 

ನಾಯುಕ್ತಂ ವಿಹಿತಂ ವಿಪ್ರ ಪನ್ನಗೈಸ್ತೈರ್ನುಹಾತ್ಮಭಿಃ 

ನಿರ್ದೋಷಶ್ಲಾಪಿ ಪುತ್ರೋಃತ್ರ ಯೇಷಾಂ ವಿಪ್ರೇಣ ಸೂದಿತಃ ॥ ೭೦॥ 

ವಿಶೇಷೇಣ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪಂಚನಾ ದಿನೇ | 


ತತ್ರಾಃಸಿ ಶ್ರಾನಣೇ ಮಾಸಿ ಪೂಜ್ಯಂತೇ ಯತ್ರ ಪನ್ನಗಾಃ i ೭೧ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತೇಂಹಂ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಟಾಮಿ ಸಿದ್ಧಮಂತ್ರಮನುತ್ತಮಂ | 
ಯಸ್ಯೋಚ್ಚಾರಣಮಾತ್ರೇಣ ಸರ್ಪಾಣಾಂ ನಶ್ಯತೇ ವಿಷಂ ॥೭೨॥ 
ತಂ ಮಂತ್ರಂ ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ತ್ಕಂ ತದ್ದಿಪ್ಪೈರಖಿಲೈರ್ನ್ಯತಃ 

ಶ್ರಾನಯಸ್ಸ ಮಹಾಭಾಗ ತಾರಶಬ್ಲೇನ ಸರ್ವಶಃ ॥ ೭೩ ॥ 





೬೭. ಅನಂತರ ಮಹೌದೇವನು, “ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊ. 
ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ದುರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದ ರೂ ಅದನ್ನು ಕೊಡುವೆನು? ಎಂದನು. 
೬೮. ತ್ರಿಜಾತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಮಹೇಶ್ವರ! ಸರ್ಪಗಳು ನಮ್ಮ ಪಟ್ಟಿಣ 
ವನ್ನೆಲ್ಲ ಜನರಿಲ್ಲದ ಹಾಗೆ ಮಾಡಿರುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಅವುಗಳೆಲ್ಲ ಸಾಯಲಿ. 
೬೯. ಅದರಿಂದ ಮರಳಿ ಆ ಪಟ ಣದಲ್ಲಿ ಬಾ ಶ್ರಹ್ಮಣರು ತುಂಬುವರು. 
ಬೆ 
ನನಗೂ ನಮ್ಮ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಉದ್ದಾರಮ್ಮಾಡಿದ ಕೀರ್ತಿಯು ದೊರೆಯುವುದು. 
ಸ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ತಪ್ಪಿಲ್ಲದ ಸರ್ಪ 
ಬಾಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಕೊಂದುದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಸರ್ಪಗಳು ಎ 
ತ Sd ರಾದ ಸರ್ಪಗಳು ಮಾಡಿರು 
೭೧. ಇೆನ್ನೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸ ಸ 
ಗಳನ್ನು ಜಿಕೆ ಫು ತಾಸದ ಪಂಚಮಿತಾ ದಿನ ಸರ್ಪ 
೭೨, ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ 
ತ್ರ ಸಿದ್ದಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು. ಅದನ್ನು ಉಚ್ಚರಿಸುವುದರಿಂದಲೇ ಸರ್ಪಗಳ ನಿಷವು ಸಜ 
ಸ ನ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಕೊಡನೆ ಉಚ್ಚ ಸ್ವರದಿಂದ 
ಲ್ಲ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳುವಂತೆ ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಚ್ಚರಿಸು. 
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ಚತು ರ್ದಶೋತ್ತರಶತತಮೋ4$ಧ್ಯಾಯಃ ೯೦೧ 


ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಯೇ ನ ಯಾಸ್ಕ ತಿ ಸಾತಾಲಂ ಪನ್ನಗಾಂಧಮಾಃ | 
ಯುಷ್ಮದ್ದಾಕ್ಕಾದ್ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ನಿರ್ನಿಷಾಸೆ ಸ್ವೇನ ಸಂಶಯಃ 


॥ ೭೪ ॥ 
ತ್ರಿಜಾತ I = 
ಬ್ರೂಹಿ ತಂ ಮೇ ಮಹಾಮಂತ್ರಂ ಸರ್ನತೀಕ್ಸ ಎಖಿನಾಶನಂ | 
JE ಗತ್ವಾ ನಿಜಂಸಾ ನಂ ಸರ್ಪಾನುತ್ಬಾ ದಯೊನ್ನು ಹಂ Il ೭೫ [| 
ಶ್ರೀ ಗ — 
ಗರಂ ವಿಷನಿಂತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ನ ತತ್ರಾಃಸ್ಕೀಚ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1 
ಮತ್ಛ್ರಸಾದಾತ್ತ್ಪ ಯಾಹೆ ೀತದುಚ್ಞಾ ಫಿ ಬ್ರಾ ಹ | ಸೋತ್ತ ನು ॥೩೭೬॥ 


ನಗರಂನ ಗರಂ ಚೈತಚ್ಛು ತ್ತ ಯೇ ಸನ್ನ eS 

ತತ್ರ ಸ್ಥಾ 3ಸ್ವಂತಿ ಶೇ ನಧ್ಗಾ ಭನಿಷ್ಯ ೦ತಿ ಹ ಸುಖಂ I 2೭ 1 
ಅಡ್ಯಪ್ರಭೃತಿ ತತಾ ್ಲ್ಸಿನಂ ನಗರಾಖ್ಯಂ ಧರಾತಲೇ | 

ಭವಿಷ್ಯ ತಿ ಸುವಿಖ್ಯಾ ತಂ ತವ ಕೀರ್ತಿವಿನರ್ಧನಂ 


॥ ೭೮ ॥ 
ತಥಾಂನ್ಯೊ (ಪಿ ಚ ಯೋ ನಿಪ್ರೋ ನಾಗರಃ ಶುದ್ಧ ವಂಶಜಃ । 

ನಗರಾಖ್ಯೆ ನ ಮಂತ್ರೇಣ ಅಭಿಮಂತ ತ್ಯ ತ್ರಿಧಾಜಲಂ ॥೭೯॥ 
ಪ್ರಾ ಣಿನಂ ಕಾಲಸಂದಷ್ಯ ಮಹಿ ಮೃತ್ಯುವಶಂ ಗತಂ | 

ಪ್ರತರಿಷ್ಯತಿ ಜೀವಾಢ್ಯಂ. ಪ್ರಕ್ಸಿಸ್ಯನದನೇ ಸ್ವಯಂ ॥೮೦॥ 





೭೪. ಆ ಮಂತ ಶ್ರವನ್ನು ಹೇಳಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗದ ನೀಚ ನಾಗಗಳು 
ನಿಮ್ಮ ಮಾತಿನಿಂದ ನಿಷವಿಖ್ಲದವುಗಳಾಗುವುವು. 

೭೫. ತ್ರಿಜಾತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನುಹೇಶ್ವರ! ಸಕಲ ತೈಕ್ಸ್ದ ಇಕ್ರಿನನ್ನ್ಸು 
ನಿವಾರಿಸುವ ಆ ಮಂತ್ರವನ್ನು ನನಗೆ ಹೇಳು. ಅನರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ” ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಹಿಂದಿರುಗಿ ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವೆನು. 

೭೬, ಶಿ ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಬ್ರಾಹೈಣೋತ್ತಮ! ನನ್ನ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ ಗರವೆನ್ನಿ ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವಿಷವು ಈಗ ಅಲ್ಲಿಲ್ಲ ನೀನು ಇದನ್ನು 
ಉಚ್ಚರಿಸು. 9 | 

೭೭. ಅಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ನೀಚ ಸರ್ಪಗಳು ನಗರಂ ನ ಗರಂ ಎಂಬ ಮಂತ್ರ 


, ನನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಸುಖವಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಲು ಶಕ್ಕವಾಗುವುವು. 


೭೮. ಈ ದಿನ ಮೊದಲ್ಗೊ ಡು 'ಸಗರವೆಂದು ಹೆಸರಾಂತ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುತ್ತ ಪ್ರಖ್ಯಾತವಾಗುವುದು. 
೭೯-೮೦. ಹಾಗೆಯೇ ಶುದ್ಧ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಈ ನಗರ ಕ್ಷೇತ್ರದ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನ ಗರವೆಂಬ ಈ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ 'ಮೂರುಸಾರಿ ನೀರನ್ನು ಅಭಿನುಂತಿ ಸಿ 
ಸರ್ಪದಷ್ಟ ವಾದ ಮತ್ತು ಮೃತನಾದ ಪ್ರಾಣಿಯ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದರೆ ಆ 
ಪ್ರಾ ಣಿಯು ಬದುಕುವುದು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೯೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅನ್ಕತ್ರಾಃಫಿ ಸ್ಥಿತೋ ಮರ್ತ್ಯೋ ಮಂತ್ರಮೇತೆಂ ಶ್ರಿರಕ್ಬರಂ | 
ಯಃ ಸ್ಮರಿಷ್ಯತಿ ಸಂಸುಪ್ತೋ ನ ಹಿಂಸ್ಕಃ ಸ್ಯಾದಹೇರ್ಜಿ ಸಃ ॥ ೪೧॥ 
ಸ್ಥಾ ವರಂ ಜಂಗಮಂ ನಾಪಿ ಕೃತ್ರಿಮಂ ವಾ ಗಿರಂ ಹಿ ತತ್‌। 
ತದನೇನ ಚ ಮಂತ್ರೇಣ ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟಂ ತೃಮ್ಬುತಾ ಯಿತಂ 1೮೨॥ 
ಅಜೀರ್ಣಪ್ರಭನಾ ರೋಗಾ ಯೇಚಾನ್ಯೇ ಜತರೋಜ್ಸವಾಃ । 
ಮಂತ್ರಸ್ಥಾಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನೇನ ಸರ್ವೇ ಯಾಂತಿ ದ್ರುತಂ ಕ್ಲಯೆಂ ॥೮೩॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾಂಥ ತಂ ವಿಪ್ರಂ ಭಗವಾನ್‌ ವೃಷಭದಧ್ಯಜಃ । 
ಜಗಾಮಾ ದರ್ಶನಂ ಸಶ್ಚಾಷ್ಯಥಾ ದೀಪೋ ವಿತೈಲಕಃ ! ೮೪॥ 
ತ್ರಿಜಾತೋಃಿ ಸಮಂ ವಿಶ್ರೆರ್ಹತಶೇಷೈಸ್ತು ಫೈರ್ಮುತೆಂ | 
ಜಗಾಮ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟ್ರಾತ್ಮಾ ಚಮತ್ಕಾರಪುರಂ ಪ್ರತಿ ! ೮೫ ॥ 
ಏನಂ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೆ ಶ್ರಿಜಾತೇನ ಸಮನ್ನ್ವಿತಾಃ । 
ನಗರಂನಗರಂಪೊ ್ರೀಚ್ಛೆರುಚ್ಚರಂತಃ ಸಮಾಯಯುಃ I ೮೬॥ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಂ ಶ್ಸ್ನೇತ್ರಂ ತತ್ತದ್ವ್ಯಾಸ್ತಂ ಸಮಂತತಃ । 
ರೌಡ್ಟೆರಾಶೀನಿಷೈಃ ಕ್ರೂರೈಃ ಶೇಷಸ್ಯಾದೇಶಮಾಶ್ರಿತೈಃ ॥ ೮೭ ॥ 
ಅಥ ತೇ ಪನ್ನಗಾಃ ಶ್ರುತ್ಯಾ ಸಿದ್ಧಮಂತ್ರಂ ಶಿವೋದ್ಭವಂ 
ನಿರ್ವಿಷಾಸ್ತೇಜಸಾ ಹೀನಾಃ ಸಮಂತಾತ್ತೇ ಪ್ರದುದ್ರುವುಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ಪಾ ಸು 2 7 7.” 
೮೧. ಇತರ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಮಾನವನು ಈ ಮೂರಕರ 
ವುಳ್ಳ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಮಲಗಿದ ನ ಸಸ ಸ ೫ ರ 
೪ 9ಿದ್ರಿಬಲ್ನು ಸ್ಥರಿಣ ಮಲಗಿದರೆ ಅವನನ್ನು ಸರ್ಪವು ಹಿಂಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
೮೨. ಈ ಮಂತ್ರದ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು ` ಪಡೆದ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗನು ಅಥವಾ 
ಕೃತ್ರಿಮ ವಿಷವು ಅಮೃತದಂತಾಗುವುದು. ಟ್ಟ 
೮೩. ಅಜೀರ್ಣದಿಂದಾದ ಅಥವಾ ಇತರ ಉದರಕೊ ಪ್ರ ದ 
ತ್ರ ೀಗಗಳು ಈ ಮಂತ್ರದ 
ಸ ತ ವಗ ನೀಗುವುವು. ತ 
೮೪. ಶ್ಚರನು ಆ ಬ್ರಾಹ | 
ಪ ಹ್ಮಣನ ಕುರಿತು ಇಂತೆ 
ರ ನೀಪನ ಜ್‌ ನ್ನು ಇತೆಂದು ನುಡಿದು 
೮೫. ಕ್ರಿಜಾತನೂ ಮಡಿದುಳಿದ ಆ ಬಾ ನ 
ಚಮತ್ಯಾರಪುರಕ್ಕೆ ಜಟ ತ್ರ ಹ್ಮಣರೊಡನೆ ಸಂತೋಷದಿಂದ 
೮೬-೮೭, ಹಿ ° 
ಬ್‌ ಸಲ ಬ್ರಾಶ್ಯೂರ್ಲು ತ್ರಿಜಾತನೊಡನೆ ನ ಗರಂ ನ ಗರಂ 
CEE ಗುತ್ತ ಮಹಾಶೇಷನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಜೆದ ಕ್ರೂರ 
ನಾದ ಸರ್ಪಗಳು ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ಷೆ et 
ಜ್‌ ಬಳಿಕ ಆ ಸರ್ಪಗಳು ಶಿವನು ಹೇಳಿದ" ಸಿದ್ದಮುಂತ ವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಇವಿಲ್ಲದ ಶೇಜೋಹೀನವಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ಓಡಿದುವು. ಹಗ್‌ 
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ಚತುರ್ದಶೋತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯ; 


೯೦ಷ್ಟಿ 
ವಲ್ಮೀಕಾನ್‌ ಕೇಜಿದಾಸಾದ್ಯ ಚಿತ್ರರಂಧಾ ಪ್ರಿಂತರೋದ್ಭ ವಾನ್‌ | 
ಅನ್ನೆ ಜಾಪಿ ಪ್ರಜಗ್ಗುಶ್ವ ಸಾತಾಲಂ ದಾದತೂಕಕ en 
ಕಃ ಕೇಚಿದ್ಳ ಯಸಂತೆ ಸ ತ್ರಸ್ತಾ ನಾರ್ಥಕ್ಕೇನ ನಿಪೀಡಿತಾಃ | 

ಬಾಲತ್ವೆ €ನ ಸ್‌ ಚಾಂನ್ಯೇ ಶಕ್ಸು ನಂತಿ ನ ಸರ್ಪಿತುಂ I Fon 
ತೇ ಸರ್ವೇ ಜಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರೈಸ್ತೆ ಸ್ಪೈಃ ಕೃತಸ್ಯಪ್ತ ಕ್ರತಿಕಾರಕ್ಕೆಃ | . 

ನಿಹತಾಃ ಪನ್ನ ಗಾಸ ನ್ವತ್ರ ಡಂಡಕಾಷೆ ಕಿ ಸಹಸ್ರ ಶಃ Ion 
ಏನನುತ್ಸಾ ದ್ಯ ತಾನ್‌ ಸ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮ | ಸಾಸ ಸ್ತೀ ಗತನ್ನಥಾಃ । 

ತಂತ್ರಿ ಜಾ ಪುರಸ್ಕೃತ್ಯ ಸ ಸ್ಥಾನ ಕೃತಾ ಸ ಚಕಿ ಹರೇ ಕ ॥೯೨॥ 
ಏನಂ ತನ್ನಗರಂ ಜಾತನುಸಾ ತ್ಸಾಲಾದನಂತರಂ | 
ದೇನದೇವಸ್ಯ ಭರ್ಗಸ್ಯ ಪ ಕ್ರಸಾದೇನ ದಿ ಜೋತ್ತಮಾಃ ॥1೯೩॥ 
ಏತದ್ಯಃ ಸಠತೇ ನಿತ್ಯಮಾಖ್ಯಾನಂ ನಗರೋದ,ವಂ | 

ನ ತಸ್ಯ ಸರ್ಪಜಂ ಕಾಪಿ ಕಥಂಚಿಜ್ಞಾ ಯತೇ ಭಯಂ I ೯೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 39? ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕೆ ಕೇತ ಫ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ € 
"$ ನಗರಸಂಜ್ಹ್ಯೋತ್ಪತ್ತಿ ನರ್ಣನೂ 3 ನಾಮ 
ಚತುರ್ದಶೋತ್ತ ಕತತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





೮೯. ಕೆಲವು ನಾನಾ ರಂಥ ಗಳುಳ್ಳ ಹುತ್ತಗಳನ್ನೂ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು 
ಪಾತಾಳವನ್ನೂ ಸೇರಿದುವು. 

೯೦-೯೧. ಭಯಗೊಂಡುವೂ, ಮುದಿಯೂ, ಮರಿಗಳೂ ಆಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಸರಿಯಲಾಗದ ಕೆಲವು ಸರ್ಪಗಳನ್ನು ಸೇಡನ್ನು ತೀರಿಸಲುದ್ಯುಕ್ತರಾದ 
ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು ದೊಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕೊಂದರು. ಸ 

- 4೨೯೩. ಹೀಗೆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಆ ಎಲ್ಲ ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ ಕೊಂದು ವ್ಯಥೆ 
ಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿ -ಆ ತ್ರಿಜಾತನನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಕ್ಲೇತ್ರಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಡೆಸಿದರು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರವು ಅಂದಿನಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪ್ಯಾ ಹ 
ದಿಂದ ನಗರವಾಯಿತು. 

೯ಲ, ಈ ನಗರೋಪಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಸರಿಸುವ ಮಾನವನಿಗೆ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸರ್ಹಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂ ದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ "" ನಗರಸಂಜ್ಲೋತ್ಪತ್ತಿ ವರ್ಣನ:' ವೆಂಬ 
ನೂರಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಂಚದಶೋತ್ಕರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
? ಮುಸಿಗೋಶ್ರವರ್ಣನಂ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ:- 
ತ್ರಿ ಜಾತೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ತೃತ್ರ ಕನಾ ್ಸಿಮ್ಹಾ ಕಸ ಸ್ಯ ಸಂಭವಃ 
ನ ಗೋತ್ರಶ್ಚೈವ ಕಿಂ ಸಂಜ್ಞಃ ಕೆ ಕೀರ್ತಯಸ್ಕ ಜಾನೇ “Hon 
ಕಂ ಕುಲೀನೈರ್ಗುಣಾಢ್ಕೈರ್ನಾ ತೇಜೋನಿದ್ದಾ ನಿಚಕ್ಸೃಣ್ಛೆಃ | | 
ತ್ರಿಜಾಶೋಸಿ ನರಂ ಸೋಸಿ ಸ್ವಂ ಸ್ಥಾ ನಂ ಹೇನ ಚೋಡದ ಸತಂ ॥ ೨॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 


ಸಾಂಕೃತ್ಯಸ್ಯ ಮುನೆೇರ್ನಂಶೇ ಸ ಸಂಭೂತೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಃ । 


ಪ್ರ ತ ಇತಿ ವಿಖ್ಯಾತೋ ದತ್ತ ಸಂಜ್ಲೊ CK ನಮೇ ಸುತಃ I 4 
ನೆ ಏನಂ ಸ್ಥಾ ನಮುದ್ಧ ತ್ಯೆ ಚಕಾರಾಯತನಂ ಶುಭಂ।ಃ _ 

ತ್ರಿಜಾತೇಶ್ವ ರೆ ನಾಮ್ನಾ, a ದೇವಡೇವಸ್ಯ ಶೊಲಿನಃ ॥ ೪॥ 

ತನಾರಾಧ್ಯ ದಿವಾನಕ್ತ ೦ ಸಮ್ಯ ಕ್‌ಚ್ಛ ದಾ )ಿಸಮನ್ಸಿ ತಃ । 

ಸತರೀರೋ ಗತಃ ಸ್ವರ್ಗ ತತಃ ಕಾಲೇನ ನೀನಚಿತ್‌ 1 ೫ ॥ 


ee ಡಾಬಾ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮುನಿಗೋತ್ರ ನರನ 


೧. ಖಬೆಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಆ ತ್ರಿಜಾತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ 
ಹೆಸರೇನು? ಅವನು-ಯಾರ ಮಗನು? ಆಸನ ಗೋತ್ರ ವಾವುದು Naa ಗೆ 
ಸ 
‘4 ವ ರನಾತರೂ ಗುಣವಂತರೂ, ತೇಜಸ್ವಿ ಗಳೂ, ವಿದ್ಯಾಚತುರರೂ 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದೇನು ಪ ಸ್ರಯೋಜನ? ಅವನು ತ್ರಿ 
ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಉದ್ದ ರಿಸಿರುವನು. 3 ಧಾ 
ತೆ ೧ ಸೂಸು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಆ ಬಾ ಅಿಹ್ಮೆಣೋತ್ತಮನು ಸಾಂಕೃತ್ಯನೆಂಬ 

ನಿಯ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನು, ಪ ಶ್ರಭಾವನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನ ನಾದನು. EL 
ಮಗನು ದತ ತ್ರನಾಮಕನ್ನು. 


೪. ಅವನು ಹೀಗೆ ಆ ಶ್ಲೇತ್ರವನ್ನುದ್ಧರಿಸಿ ತ್ರಿ 
ಜಾತೆ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. ಶ್ರ ನೆಂಬ ಮಹೇಶ್ವ ರನ 


೫. ಅವನು ಆ ಶಂಕರನನ್ನು ಹಗಲು 
ರಾತ್ರಿ ಶ್ರದೆಯಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿ 
ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಶರೀರ ಓತ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ. ಸರಕು. ಸ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


Se ಕಾಣಾ: 
ಶಾ ಹ me 


ತ | 
= 
a ತ 


A 
kG 
ಇ 


ವಿ EA ವ 


ಪಂಚದಶೋತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


₹0೫ 
ಯಸ್ತ್ವಂ ಪಶ್ಯತಿ ಸದ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ನಾಪಯೇದ್ದಿಷುವೇ ಸದಾ | 
- ನ ಶಿ ತ್ರಿ ಜಾತಃ ಕುಲೇ "ಸ ಕಫಂಚಿದಪಿ-ಜಾಯತೇ H&n 
ಸು ಊಚುಃ 
ಯಾನಿ ಗೋತ್ರಾಣಿ ನಷ್ಟಾ ನಿ ಯಾನಿ ಸಂಸಾ ಪಿಶಾಸಿ ಚ। 
ನಾಮತಸ್ತಾನಿ ಸೋ ಬ್ರೂ ಜೆ ತತು ನಿಕ ಸೂತನಂದನ nan 
ಸೂತ ಉವಾಚ ಃ-- 


, ತತ್ರೋಪಮನ್ಯುಗೋತ್ರಾ ಯೇ ಕೌ ತಾಂಚಗೋತ ತ್ರಸಮುದ್ಭನಾಃ 


ಕ್ಸ ಕೋರ್ಯಗೋತ್ರ ಸಂಭೂತಾಸ್ಥೆ ಸ್ತೃವಣೀಯಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ IS 
ತೇ ಭೂಯೋಪಿ ಸ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾ ಯಥಾ ಗೋತ್ರ: ಚತುಷ್ಥ ಯಂ । 


ತತ್ಪೂರ್ವಕಂ ಸಾಜಾ ಯನ್ನಷ್ಠ ಂ ನಾಗಜಾದ ಹ 1 ೯॥ 
ಶೇಷಾನ್ನಃ ಸಂಪ್ರ ವಕಾ ಶ್ಸ್ಯಾವಿಂ ಬ್ರಾ ಹ | ಹಾನ್‌ ಗೋತ. ತ್ರಸಂಭವಾನ್‌ | 
ಕೌಶಿಕಾನ್ಸ ಯು ಸಜಾ ಷಡ್ಡಿ 0ಶತಿತ ತೇ ಸ್ಮೃತಾಃ !೧೦॥ 
ಕಶ್ಯ ಸಾನ್ಯ ಯ ಸಂಭೂತಾಃ ಸಪಾ ಂಶೀತಿದ್ಧಿ ೯ಜೋತ್ತ ಮಾಃ | 

್ಚ್ಮಣಾನ್ಸ ಯ ಸಂಭೂತಾ ಏಕನಿಂಶತಿರಾಗತಾಃ 1೦೧೫ 
ಜ್ಯ ನೆಷ್ಟ್ಯಾ 3 ಪುನಃ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ಸ್ಥಾನೇ ಸುದುಃಖಿತಾಃ | 
ಭಾರದ್ಯಾಜಾಸ್ತ್ರಯಃ ಸ್ರಾಸ್ತಾಃ ಕೌಂಡನೀಯಾಶ್ಚತುರ್ದಶ ॥ ೧೨ ॥: 





೬. ಆ ತ್ರಿಜಾತೇಶ್ವರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವರೂ, ವರ್ಷಾದಿ- 
ಯಲ್ಲಿ ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿದವನೂ ಆದ ಮಾನವನ ನಂಶದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಜಾತನು- 
ಜನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೭, ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ -ಸೂತತಕಯ! ಆ ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿ: ಯಾವ: 
ಗಿ ಗಳು ಹಾಳಾದುವು? ಯಾವ ಗೋತ್ರ ಗಳು ಸಾ ನಿತವಾದುವು? ಅವುಗಳ' 

ಹೆಸರನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. ಇ 

, ೮೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಾ ್ರಹ್ಮಣನರ್ಯಕೆ! ಅಲ್ರಿ ಲ್ಲಿ ಉಪಮನ್ಯು, 
ಕ್ರೌಂಚ, ಕೈತೋರ್ಯ, ಕೌಶಿಕವೆಂಬ ನಾಲ್ಕು ಗೋತ್ರದ ಬ್ರಾ ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೊರಟು: 
ಹೋದವರು ಮರಳಿ ಹಿಂದಿರುಗಲಿಲ್ಲ. ಕುಕಾದಿಗಳ ಗೋತ್ರದವರೂ ನಾಗಭಯ: 
ದಿಂದ ನಾಶವಾದರು. 

೧೦-೧೧. ಉಳಿದ ಗೋತ್ರದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುವೆನು. 
ಕೌತಿಕವಂಶದ ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಮಂದಿ, ಕಶ್ಯಸವಂಶದ ಎಂಬತ್ತೇಳು ಮಂದಿ, ಲಕ್ಷ್ಮಣ 
ವಂಶದ ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹಿಂದಿರುಗಿದರು.” 

೧೨-೨೫, ಮತ್ತು ಮೂರು ಜನ ಭಾರದ್ಹಾಜಗೋತ್ರದವರೂ, ಹದಿನಾಲ್ಕು. 


ಜನ ಕೌಂಡನೀಯರೂ, ಇಪ್ಪತ್ತು ಜನ ರೈತಿಕರೂೂ ಎಂಟು ಜನ ಪಾರಾಶರ್ಯರೂ,. 
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ಶಾ 


೯3೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೈತಿಕಾನಾಂ ತಥಾ ನಿಂಶತ್ಸಾರಾಶರ್ಯಾಷ್ಟಕಂ ತಥಾ । 


ಗರ್ಗಾಣಾಂ ದ್ವಿನಿಂಶಂ ಚ ಹಾರೀತಾನಾಂ ತ್ರಿನಿಂಶತಿಃ ಎ ೧೩/1 
ಸೌರ್ವಭಾರ್ಗವಗೋತ್ರಾಣಾಂ ಸಂಚನಿಂಶಡುದಾಹೃತಾಃ । 

ಗೌತಮಾನಾಂ ಚ ಷಡ್ಡಿಂಶಮಾಲೂಭಾಯನ ವಿಂಶತಿಃ 1 ೧೪ ॥ 
ಮಾಂಡವ್ಯಾನಾಂ ತ್ರಿನಿಂತಚ್ಚ ಬಹ್ಟೈಚಾನಾಂ ಶ್ರಿವಿಂಶತಿಃ । 

ಸಾಂಕೃತ್ಯಾನಾಂ ವಿಶಿಷ್ಟಾನಾಂ ಪೃಥಕ್ತ್ವೇನ ದಶೈವತು ॥ ೧೫ ॥ 
ತಥ್ಪೈವಾಂಗಿರಸಾನಾಂ ಚ ಪಂಚ ಚೈನ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 

ಆತ್ರೇಯಾ ದಶ ಸಂಖ್ಯಾತಾಃ ಶುಕ್ಲಾತ್ರೇಯಾಸ್ತಫೈವ ಚ | ೧೬ ॥ 


ವಾಶ್ಸ್ಯಾಃ ಸಂಚ ಸಮಾಖ್ಯಾತಾಃ ಕೌತ್ಸಾಶ್ಚ ಸವಸಪ್ತವೈ | 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯಾ ಭಾರ್ಗವಾಃ ಸಂಚ ಮೌದ್ಧಲ್ಯಾವಿಂಶತಿಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥ ೧೭॥ 


ಬೌಧಾಯನಾಃ ಕೌಶಲಾಶ್ಚ ತ್ರಿಂಶನ್ಮಾತ್ರಾಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ । 


ಅಥರ್ವಾಃ ಪಂಚ ಪಂಚಾಶನ್ಮೌನಸಾಃ ಸಪ್ತಸಪ್ತತಿಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಯಾಜುಷಾಸ್ತ್ರಿಂಶತಿಃ ಖ್ಯಾತಾಶ್ಚ್ಯಾ ವನಾಃ ಸಪ್ತನಿಂಶತಿಃ | | 
ಆಗಸ್ತ್ವಾಶ್ಚ ತ್ರಯಸ್ರಿಂಶಚ್ಚೈನಿನೇಯಾ ವಶೈನತು 1೧೯॥ 
ಸೈರ್ನ್ಯತಾಃ ಸಂಚಪಂಚಾಶತ್ಸಾಶೀನಾಃ ಸಪ್ತತಿರ್ದ್ವಿಜಾಃ । 
ಸೋಭಿಲಾಶ್ಚಾಪಿ ಕಾಕ್ಕಾಶ್ಚ ಸಂಚ ಪಂಚ ದ್ವಿಜಾಃ ಸ್ಮೃತಾಃ ॥೨೦॥ 
ಔಶನಸಾಶ್ಚ ದಾಶಾರ್ಹಾಸ್ತ್ರಯಸ್ತ್ರ್ರಯ ಉದಾಹೃತಾಃ | 

ಲೋಕಾಖ್ಯಾನಾಂ ತಥಾ ಷಸ್ಟಿರೈಣಿಶಾನಾಂ ದ್ವಿಸಪ್ತತಿಃ ॥ ೨೧॥ 





ಇಸ್ಸತ್ತೆರಡು ಜನ `ಗರ್ಗರೂ, ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರು ಜನ ಹಾರೀತರೂ, ಇಪ್ಪತ್ತೈದು 
ಮಂದಿ ಔರ್ವ, ಭಾರ್ಗವರೂ, ಇಪ್ಪತ್ತಾರು ಜನ ಗೌತಮರೂ, ಇಪ್ಸತ್ತು ಜನ 
'ಆಲೂಭ್ಯಾಯನರೂ, ಇಪ್ಪತ್ತಮೂರು ಜನ ಮಾಂಡವ್ಯರೂ, ಬಹ್ವೃಚರೂ, ಹತ್ತು 
ಜನ ವಿಶಿಷ್ಟಸಾಂಕೃತ್ಯರೂ, 'ಆವಿಷ್ಟ ಸಾಂಕೃತ್ಯರೂ, ಐದು ಜನ ` ಆಂಗಿರಸರೂ, 
ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಆತ್ರೇಯಶುಕ್ಲಾತ್ರೇಯರೂ, ಐದು ಜನ ವಾತ್ಸ್ಯರೂ, ಹೆದಿನಾರು 
ಮಂದಿ ಕೌತ್ಸರೂ,- ಐದುಜನ ಶಾಂಡಿಲ್ಕರೂ, ಭಾರ್ಗವರೂ, ಇಪ್ಪತ್ತು ಮಂದಿ 
ಮೌದ್ಗಲ್ಯರೂ, ಮೂವತ್ತು ಮಂದಿ ಜೋಧಾಯನರೂ, ಕೌಶಲರೂ, ಐವತ್ತೈದು 
, ಜನ ಅಥರ್ವರೂ, ಎಪ್ಪತ್ತೇಳು ಜನ ಮೌನಸರೂ, ಮೂವತ್ತು ಮಂದಿ ಯಾಜು 
ಷರೂ, ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಮಂದಿ ಚ್ಯಾವನರೂ, ಮೂವತ್ತಮೂರು ಜನ ಆಗಸ್ಥರೂ, 
ಹತ್ತು ಮಂದಿ ಜೈಮಿನೇಯರೂ, ಐವತೆ.: Fy ಸ 

ಮ ಜೈ ) ತ್ರ್ಪದು ಜನ ನೈರ್ವ್ವತರೂ, ಎಪ್ಪತ್ತು ಜನ 
ಪಾಠೀನರೂ, ಐದ್ಛೆದು ಮಂದಿ ಗೋಭಿಲರೂ, ಕಾಕ್ಟರೂ, ಮೂರು ಮೂರು ಮಂದಿ 
ಔಶನಸರೂ, ದಾಶಾರ್ಹರೂ, ಅರುವತ್ತು ಮಂದಿ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಎಪ್ಪತ್ತೆರಡು ಜನ 
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್‌ 


ಪಂಚದಶೋತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





೯೦೭ - 
ಕಾಸಿಷ್ಕಲಾಃ ಶಾರ್ಕರಾ ರಾಖ್ಯಾ ದತ್ತಾಖ್ಯಾಃ ಸಪ್ತಸಪ್ಪತಿಃ | 
ಶಾರ್ಶವಾನಾಂ ಶತಂ ಸ್ರೋಕ್ತ ೦ ಡಾಜಾ ರ್ಯ ನಾಂ ಸಪ್ತಸಪ್ಪತಃ ೨೨: 
ಕಾತ್ಯಾಯನ್ಯಾಸ್ತ ಸ್ತ್ರೃಯೋಧಿಷ್ಟಾ ವೈದಿಶಾಶ್ಚ ತ್ರಯಃ 7 ಸ್ಜ್ಪತಾಃ । 
ಕ್ರ ಜ್ಞಾ ತ್ರ ಯಾಸ್ತ ಥಾ ಸಂಚ ಕ _ತ್ರೇಯಾಸ ಸ್ತಿಫ್ಛೈ ವಜ ತ ॥ ೨೩್ಮ 11 
ಸಾರಾಯಣಾಃ ಶೌನಕೇಯಾ ಜಾಬಾಲಾಃ ಶತಸಂಖ್ಯ ಯಾ । | 
ಜಾಮದಗ್ನಾ ಶ್ನೆ ಶಾಲಿಹೋತ್ಪಾ ಶ್ಲ ಕರ್ಣೆಕಾಃ ॥ ೨೪ 
ಭಾಗುರಾಯಣಕಾಶ್ರೈ ವನ ಮಾತ್ರ ಕಾಶ್ಟ್ರ ವಾಸ ಥಾ । 
ಸರ್ಮೇ ತೇ ಬ್ರಾ ಪ ಇಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಕ್ರಮೇಣ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೫ ॥: 
ಏತೇಷಾಮೇನೆ ಸರಸಾಟ ಸಂಸ್ಕ್ರಾರಾಯ' ದಿ ಜೋ ಮಾ | 
ಚತ್ಕಾರಿಂಶತ್ತ ತೃಥಾಂಷ್‌ ಚ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಹ ಹಿಯಂಭುವಾ ॥ ೨೬ 
ಶೇ ಸರೆ ಚಪೃ ಫಕ್‌ಠಿ ಶೀನ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಾ $ ಸದ ಯೋನಿ 
ಸಂಧ್ಯಾತರ್ಪ ಜಕ್ಕ ತ್ಯಾನಿ ನೈಶ್ವ ದೇವೋದ ನಾನಿ ಚ 
ಶ್ರಾದ್ಧಾನಿ ಫಳ ್ಸ ಶೈತ್ನಾ ನಿ ಪಿತೃಪಿಂಡಾಂಸ್ತಥೈವ ಚ ॥ ೨೭ :ಃ 
ಯಚನ ಗ್ಲೀಪನೀತ ಸಂಯುಕ್ತಾ ಪ್ರ ವರಾಶ್ಚೆ ವ ಗ 
ತಥಾ ಮೌಂಜೀವಿಶೇಷಾಶ್ಮ ಜಟ್‌ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ 1 ೨೮ ॥ 
ತ್ರಿಜಾತೇನ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಜೇನಜೇನಂ ಬಾ 
ತೇಷಾಂ ಕೃತ್ವಾ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಣಾಮಾತ್ಮಕೀರ್ತಿಕೃತೇ ತದಾ ॥ SF ॥೬ 


——__——— 





' ಐಣಿಶರೂ, ಎಸ್ಪತ್ತೇಳು ಮಂದಿ ಕಾನಿಷ್ಠಲರೂ, ಶಾರ್ಕರರೂ, ದತ್ತರೂ, 
ನೂರು ಜನ ಜ್‌ ಎಪ್ಪತ್ತೇಳು ಮಂದಿ ದಾರ್ಜ್ಯರೂ, ಮೂರು ಮಂದಿ 
` ಕಾತ್ಯಾಯನರೂ, ಮೂರು ನ ಅಧಿಷ್ಕರೂ, ವೈದಿಶರೂ, ಐದುಮಂದಿ ಕೃಷ್ಣಾ ಸ 
ತ್ರೇಯರೂ, ದತ್ತಾತ್ರೇಯರೂ, ನೂರು ಜನ ನಾರಾಯಣರೂ, ಶೌನಕೇಯರೂ 
'ಜಾಬಾಲರೂ, ಜ್‌ ಜಾಮದಗ್ಗ್ಯರೂ, ಶಾಲಿಹೋತ್ರರೂ, ಕರ್ಣಿ 
ಕರೂ, ಭಾಗುರಾಯಣಕರೂ, ಮಾತೃಕರೂ, ತ್ರೈಣವರೂ ಅಲ್ಲಿಗೆ ದುಃಖದಿಂದ 
ಹಿಂದಿರುಗಿದರು. 

೨೬-೨೮. ದ್ವಿಜೋತ್ತಮರೆ! ಈ ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸ ಸಂಧ್ಯಾ 
ತರ್ಪಣ, ವೈಶ್ವ ಜನವ, ಶ್ರಾದ್ಧ ಪಕ್ಚಕಾರ್ಯ, ಪಿತೃ ನಿಂಡ್ನ್‌ ಯಜೊ ್ಲೋಪವೀತ್ಯ. 
ಮೌಜೀಶಿಹಾ ವ ನಲವತ್ತ ಟು ಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ: 
ಕಲ್ಫಿಸಿರುವನು. 

೨೯. ತ್ರಿಜಾತನು ತನ್ನ a ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಾಗಿಯೂ- 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದನು. 
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೯೦೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಷೆಯ ಊಚುಃ:- 
ಫಥಂ ಸಂತೋಷಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ತ್ರಿಜಾತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಕರ್ಮಕಾಂಡಂ ಕಥಂ ಭಿನ್ನಂ ಕೃತಂ ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ 


ಸರ್ವಂ ನಿಸ್ತರತೋ ಬ್ರೂಹಿ ಸರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ ll ೩೦ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ತಸ್ಕಾರ್ಥೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸರ್ನೈಸ್ತೋಸಿತಃ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ । 

ಅನೇನೈವೋದ್ಧ ುತೆಂಸ್ಥಾ ನಮಸ್ಮಾಕಂ ಸಕಲಂ ವಿಚೋ 1 ೩೧॥ 

ತಸ್ಮಾದಸ್ಯ ವಿಭೋ ಯಚ್ಛ ನೇದಜ್ಞಾನ ಮನುತ್ತಮಂ । 

ಯೇನ ಕರ್ಮವಿಶೇಷಾಶ್ಚ ಜಾಯಂತೇಃತ್ರಪುರೋತ್ತಮೇ ll ೩೨ ॥ 

ಏತಸ್ಯ ಚ ಗುರುತ್ವಂ ಚ ಪ್ರಸಾದಾತ್ತನ ಪದ್ಮಜ | 

ಯಥಾ ಭವತಿ ದೇನೇಶ ತಥಾ ನೀತಿರ್ವಿಧೀಯತಾಂ ॥ ೩೩ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ದದೌ ತತಸ್ತಸ್ಯ ಮಂತ್ರಗ್ರಾಮಮನುತ್ತಮಂ | 

ಯೇನ ವಿಜ್ಞಾಯತೇ ಸರ್ವಂ ನೇದಾರ್ಥೋ ಯಜ್ಞಕರ್ಮ ಚ ॥೩೪॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾನ್‌ಸರ್ವಾನ್‌ ಪ್ರಪೃಷ್ಟೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ 

ಏಷ ವೇದಾರ್ಥಸಂಪನ್ನೋ ಭನಿಷ್ಯತಿ ಮಹಾಯಶಾಃ ॥ ೩೫ ॥ 





೩೦. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-- ಸೂತ! ಮಹಾತ್ಮನಾದ ತ್ರಿಜಾತನು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೇಗೆ ಒಲಿಸಿಕೊಂಡನು. ಅವನು ಕರ್ಮಕಾಂಡವನ್ನು ಹೇಗೆ 
ವ್ಯತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಿದನು? ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕೌತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು, ಸ 

೩೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಆ ತ್ರಿಜಾತನಿಗಾಗಿ ಸಕಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು 
ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಸಂತೋಷಗೊಳಿಸಿ ಇಂತೆಂದರು. “ಸ್ವಾಮಿ! ಇವನಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ 
ಸ್ಥಾನವು ಉದ್ಭೃತವಾಗಿದೆ. | | 

೩೨, ಆದುದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಉತ್ತಮವಾದ ವೇದಜಾ ನವನ್ನು ಕೊಡು, 
ಅದರಿಂದ ಈ ಉತ್ತಮವಾದ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಕರ್ಮಗಳು “ನಡಿಯುವುವು. 

೩೩. ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇವ 
ಕನನ ರುರುತ್ತವುಂಟಾಗುನಂತೆ ಪ್ರಾನ 

೩೪. ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆತಿ ಜಾತನಿಗೆ ಗಳನ್ನು 

ಒರು ಆ ತ್ರಿಜಾತನಿಗೆ ವೇದಾರ್ಥ, ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ಉತ್ತಮವಾದ ಮಂತ್ರ ಸಮೂಹವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನ್ನು * 
೩೫, ಬಳಿಕ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಮನಸು ಳ್ಳ ವನಾಗಿ 


ಈ ಶ್ರಿಜಾತನು ನೇದಾರ್ಥಜಾ | 
oR ರ್ಥಜ್ಞಾನವುಳ್ಳನನೂ ಅತ್ಯಂತ: ಯಶಸ್ವಿಯೂ 
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ಹಾಡು Be ಆತಾ 


eT EE 


ಅಡಾ ಇಷಾ... ಹತ್ರಾ... ಹಾ. ಹಾಲಾ — 


ಹ. ಹ ರ ಜಾಮಾ 
x 


~~ a 
Be ಗ - 
pe ರ್‌ ತ ವವ ನನ ಎವ 
| Fs ಥಾ 
- 


ಯಜೇನ ವಃ ಕ್ರಿಯುಷ್ನ್ಯ ಘಂ ಕ್ರಿಯಾಕಾಂಡನುಶಂಕಿತ್ಯೆ $ 


`ಪಂಚದತೋತ ತೈರಶತತನೋನಧ್ಯಾಯ; ೯೦೯ 


ಭೆತೃ ರ್ತೃಯೆಜ್ಜ ಆತಿ ಖಾ ತೋ ಯಜ ಸ್ನ ಕರ್ಮನಿಚಕ ಕೆ । 


ತೆತ್ಕಾ ರ್ಯಂ ಇ ರ್ಗಮೋಕ್ಪಾ' ಗ ಮನು ವಾಕಾ ತ್ರಜೋಢಿತ್ರಃ k ನ” 
ನಾನಾ ನ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಯೋಜಯಿಷ್ಯ ತಿ ॥೩೭॥ 
ಯೇ ಚಾನ್ಯೇಷು ಚ ದೇಶೇಷು ಸ್ಥಾ _ನೇಷು ಚ ಗತಾಃ ಕ್ರ ಚಿತ್‌ 

ಏತತ್‌ ಸ್ಲಾ a ಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಸತ ೈಮೇತದಿ: ಇ ಜೋತ್ತ ದ್‌ ॥ ೩೮ ॥ 


ವೇವಸ್ಥಾ ಸೇ ಚ ಜುಜೆ ಸ ಯತ್ನ ರ್ಮ "ಇ ್ರೈಚರಿಷ್ಯ ತಿ | 

ಫಾನೃತೆ ಕೇ ಮಾಥ ಮ ವ್‌ ತ  ಚರಿಷ್ಕತಿ I ೩೯ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಸ ಸ ದ ನ 

ಭತ್ಛ “ಯತ ನಹಿ ತಾಃ ಸರ್ವಾಶ್ಹ ಕ್ರೀ ಯಜ್ಞ ಕ್ರಿಯಾಃ ಶುಭಾಃ ॥ ೪೦ ॥ 
ಬ್ರಾ ಸ | ಹಾನಾಂ ಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಶು. ನಿತೈರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ಫೇವಲಂ | 

ಪಠ ಷ ಪ್ರ ಗ ಮಾಣಾಃ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಾಃ ಸರ್ವೇಶೇ ಬಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ ॥೪೧॥ 
ಚತುಃಸಸ್ಟಿಸ ಷು ಗೋತ್ರೇಷು ಹೆ ಸನಂ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೋತ್ತಮಾಃ | 


ತೇನ ತತ್ತ. ಸಮಾನೀತಾಸ್ತ್ರಿಜಾತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ' ॥ ೪೨ ॥ 
ತೇಷಾಮೇಕತ್ರ ಜಾಕಾನಿ ದಶಸಂಚಶತಾನಿ ಚ। 
ಷಾಮಾನ 'ಭೋಗನೋಕ್ಪಾ ಣಿ ತಾನಿ ತೇನ ಕೃತಾನಿ ಚ ॥ ೪೩ ॥ 





೩೬-೩೮. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ನೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಗಿ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಕುಶಲ 
ನಾದ ಇವನು ಹೇಳಿದ ಕಿ ಕ್ರಿಯಾಕಾಂಡವನ್ನು' ನೀವು ಶಂಕೆಯಿಲ್ಲಜಿ ನನ್ನ ಮಾತಿ 
ನಂತೆ ಸ್ವರ್ಗಮೋಕ್ಷ, ಗಳಿಗಾಗಿ ಅನುಷ್ಕಾ ನಮಾಡಿರಿ. ಇವು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ, 
ಘನ ನಳವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಇತರ ದೇಶಗಳಿಗೆ 'ಹೋದನರಿಗೂ ವೇದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸು 
ವನು. ಇದು ನಿಜ. | 

೩೯. ಇವನು ಈಸ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸಮೃದ್ಧಿಯಿಂದ ಕರ್ಮವನ್ನಾಚರಿಸುವುದ 
ನಿಂದ ಇವನ ಮಾತು ಸುಳ್ಳು ಮತ್ತು ಪಾಸದಿಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೦-೪೧. ಬ್ರಹ್ಮನು" ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸುಮ್ಮನಾದನು. ಭರ್ತೃಯಜ್ಞ ನೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆ ಸಮಸ್ತ ಯಜ್ಞಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸಿದರು. ವೇದಾರ್ಥವನ್ನೂ ಬೋಧಿಸಿದನು. ಅವರೆಲ್ಲ ದಶಪ್ರಮಾಣ 
ಸ | 

ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ ! ಮ ಜಾತಕನು ಹೀಗೆ ಅರುವತ್ತ 
ನಾಲ್ಕು ಡ್‌ ದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಆ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದನು. 

೪೩-೪೪. ಆ ಶ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸೂಸಲು ಅರುವತ್ತೆಂಟು ಬಗೆಯಾಗಿದ್ದ ಗೋತ್ರ 
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೯೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಷ್ಟಸಸ್ಟಿನಿಭಾಗೇನ ಫೂ ಗನಸಾಯುವ್ಯಯೋದ್ಭವಂ [ 


ತತ್ರಾಃಸೀಡಥ ಗೋತ್ರೇ ಚ ಪುರುಷಾಣಾಂ ಪ್ರಸಂಖ್ಯಯಾ 1೪೪೫ 

ತತಃ ಹ ಪ್ರಭೃತಿ; ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಾಮಾನ್ಯೇನ ವ್ಯವಸ್ಥಿ ತೆಂ | 

ತಿ ಜಾತಸ್ಯ ‘4 ವಾಕ್ತೆ ಸೀನ ಯೇನ ಗೆ ದ್ರು ತಂ . B ೪೫ ॥. 

ಸಮಾಗಚ್ಛಂತಿ ನಿಪ್ರೆ 'ಡ್ರಾಃ ಪುರವೃ ದ್ದಿಃ ಪ್ರ ಜಾಯತೆ | 

ನ ಕಕ್ಚಿದ್ದಾತಿ ಸಂತ್ಯಕ್ತಾ 4 ದೌಸ್ಸ್ಯಾ ದನ್ನೆತ್ರಚ ದ್ವಿಜಾಃ 1 ೪೬ ॥ 

ತತಸೆ.! ಷಂ ಸುತೈಃ ಸೌತ್ಸಿರ್ನನೆ' ಭಕ “ಸಹಸ ಶಃ। 

ವೌದಿತ್ರ್ಯರ್ಭಾಗಿನೇಯ್ಯ ಶೈ. ಶ ಭೂಯೋ ಭೂರಿ ಪ ಪೂರಿತಂ. 1 ೪೭ 0 

ತತ್ಪುರಂ ವೃದ್ಧಿ ಮಾಯಾತಿ ದೂರ್ವಾಂಕುರೈ ನಿನ ದ್ವಿಜಾಃ 1 A 

ಕಾಂಹಾತ್ಕಾಂಪಾತ್ರ ರೋಹದ್ಭಿ 8 ಸಂಖಾ ಹೀನೈರನೇಕಧಾ H VOL 
ಸೂತ ಉವಾಚ: ) 

ನಿತದ್ಧಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಗೋತ್ರಸಂಖ್ಯಾನಕಂ ಶುಭಂ ॥ 

ಯಷೀಣಾಂ ಕೀರ್ತನಂ ಚಾಪಿ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ 8 ೪೯ ॥ 

ಯಶ್ಚೈತತ್ಸ ಠತೇ ನಿತ್ಯಂ ಶೃ ಣುಯಾದ್ವಾ ಪ್ರಭತಃ। 

ನ ಸ್ಯಾತ್ತಸ್ಯ ಕುಲಟೆ ಫದ ಕದಾಚಿದನಿ ಭೂತಲೇ ॥ ೫೦ 





ದಲ್ಲಿ ಡೆಚ್ಚುಕಡಮೆಯಾಗುವುದರಿಂದ.. ಸಾಮಾನ್ಯ " ಭೋಗಮೋಕ್ಷಗಳುಳ್ಳ. 
ಐನೂಕೈದು” ಮಂದಿ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರು ಉಂಟಾದರು. 

೪೫-೪೬, ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊ ಂಡು ಅವರಿ ಗೋತ್ರಗಳು ಸಾಮಾನ್ಯ 
ವಾಗಿದ್ದುವು. ತ್ರಿಜಾತನ ಮಾತಿನಿಂದ ದೂರದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಂದು ಪಟ್ಟಣವು, 
ವೃದ್ಧಿ ಯಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಕಷ್ಟವನ್ನನುಭವಿಸಿ ಯಾವ ಬಾಹಣ “ಕೆ 
ಕಡಿಗೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ. ' ಬ್ಯ ವಸ 

೪೭-೪೮. ಅನಂತರ ಆ ಪಟ ಕಣವು ಪ್ರತಿ ಕಾಂಡಗಳಲ್ಲಿಯೊ ಮೊಳೆಯುವ 
ಗರಿಕೆ ಮೊಳಕೆಯಂತಿರುವ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಮಕ್ಕಳು, 
ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ದೌಹಿತ್ರರು, ಸೋಡರಳಿಯಂದಿರು ಇವರಿಂದ ತುಂಬಿ ವೃ 
ಗೊಂಡಿತು. 
ಡೆ ಸ ಜ್‌ ನೆ -ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಫಿಮಗೆ ಮಂಗಳಕರವಾದ 

(ತ್ರಸಂ » ಸಮಸ ಪಾಪಗಳ ನೀಗಿಸುವ ಹುಷಿಗಳ ನಾಮ: 
ಕೀರ್ತನೆಯನ್ನೂ ಹೇಳಿರುತ್ತೇನೆ. ನ ಈ 

೫೦. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಪ 
ಶಿಸುವ ಆಥವಾ 
ಕೇಳುನವನ ವಂಶವು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಚ್ಛಿನ್ಸ್ಟ ಆ 3 
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ತ 
ತ 
ದ ಇರ್ತಾ ತಾರಾ, ವಾ ದೌ ಗಾ”, 9 


ಪೆಂಚೆದಶೊ 
ತ ಶೈ ರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ ೯೧೧ 


ತಥಾ ನಿಮುಚೆ ತೇ ಪಾಪ ರಾಜನ ಓನುರಣೋದ ್ಸೈವೈಃ | 


ನ ಪಶ್ಯತಿ ನಿಯೋಗಂ ನ ಕದಾಚಿತಿ ಶ್ರ್ರಿಯಸಂಭವಂ I ೫೧ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ a5 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೆ € ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರಕ್ಟೇತ 3 ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ € 
4೪ ಮುನಿಗೋತ 3 ವರ್ಣನಂ 5 ನಾಮ 
ಪಂಚದಶೋತ ರಕತಕೋಣಡ್ಥಾ ಯಃ 


ಹಾಗೆಯೇ ಅವನು ಹುಟ್ಟಿದ ಮೊದಲ್ಲೊ ೦ಡು ಸಾಯುವನಕೆಗೆ 
ಸ್‌ ಗು ಸರಿಹಾರವಾಗುವುವು. ಒಂದು ನೇಳಿಯೂ ಪ್ಯಿಯರಿಂದ 
ಅಗಲುವುದಿಲ್ಲ. ಕ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ನಿಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಣೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಪ್ರೀಸಾ ) ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್‌ ರಕ್ಸೇತ್ರ . 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ "" ಮುನಿಗೋತ್ರ ವರ್ಣನ ' ೨೨ ವೆಂಬ 
ನೂರಹೆದಿನ್ಸೆದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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i ಶ್ರೀಃ (1: 
ಅಥ ಸೋಡಶೋತ,ರಶತತಮೊಆ ಧ್ಯಾಯಃಜ 
ಅಂಬಾರೇವತೀ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ತಥಾನ್ಯಾಃಪಿ ಚ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಸುವಿಖ್ಯಾತಾಂಬರೇವತೀ ॥ 
ದೇನೀ ಕಾಮಸ್ರದಾ ಪುಂಸಾಂ ಬಾಲಕಾನಾಂ ಸುಖಪ್ರದಾ HOw 
ಯಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪೂಜಯಿತ್ಕಾಥ ಚೈತ್ರಾ*ಷ್ಟಮ್ಯಾಂ ವಿಶೇಷತೆ ॥ 
ಶುಕ್ಲಾಯಾಂ ನಾಪ್ಲುಯಾನ್ಮರ್ತ್ಯಃ ಕುಟುಂಬನ್ಯಸನಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ಣಜ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಮ ಸ್ಥಾ ಚ ಸಾ ದೇವೀ ಚಾಂಬಶೇವತೀ ಗ 
ಕಂ ಪ್ರಭಾವಾ ಕಿಂ ಸ್ಥರೂಸಾ ಸೂತಪುತ ವದಸ್ಸನ& 
ಶ್ರ ಸ ನಃ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: ಶ್ರ 3 pr 
ಕಾ 
ಹ್‌ ಲ ಸಂದಿಷ್ಟಾ ನಾನಾ ನಾಗಾ. ವಿಷೋಲ್ಯಣಾಕ ಃ 
ಸ್ಯಾಸ್ಯ ವಿನಾಶಾಯ ಕ್ರೋಧಸಂರಕ್ತ ಲೋಚನಾಃ । 


ತದಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾ ಸಾಚ ಪುತ್ತ ಶೋಕೇನ ಪೀಡಿತಾ. 1೪೧0 
ಹಾವಾಸಾರಾರ್ವಾ RS 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಅಂಬಾರೇವತೀ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಕ್ರಿನರ್ಣನು 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತಾ ನೆ:-ಬ್ಬಾಹ 
| ನಿರಿ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಆ ಕ್ಷೇತ ದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನೂ, ಬಾಲಕರಿಗೆ ಸುಖನನ್ನೂ ಕೊಡುವ ಪಸಿದ ಫಾದೆ ನ್ಯ 
ಕೀನತೀಜೀವಿಯು ಇರುವಳ್ಳು. ಳ್‌ 
೨. ಚೈತ್ರ ಶುದ್ದ ಅಷ್ನಮಾದಿನ 3 
ಸೈಮಾ ದಿನ ಅನಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಕುಟುಂಬನ್ಯಸನೆವನ್ನು ಲ್‌ ಸತಾ ನ 
೩. ಖುಷಿಗಳ್ಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ ತ್ರ! ಆ ಅಂಬಾರೇವತಿಯನ್ನು 


ಯಾರು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದರು? ಅವಳ 
"ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು... ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯವ್ಯೂ ಸ್ವರೂಪವೂ ಎಂಥಾದ್ದು? 
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ಹ 12 ಹಾ ಸಾ 


ಶ್ರ 
ಹೋ (ಸಂ ಹ್ಯಾ 


| 


ಸೋಡಶೋತ್ಪ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೯೧೩ 


ಸೆ ಹಯ ಮೇವಾಗ್ರ ತೋ ಗತ್ತ್ವಾ ಭಕ್ಸ್ಮಯಾಮಾಸ ತಂ ದ್ವಿಜಂ ! 


ಫುಟುಂಬೇನ ಸೆಮಾಯುಕ": ೦ ಯೇನ ಪುತ್ರೋ ನಿಪಾತಿತಃ I ೫॥ 
`` ಅಥೆ ತಸ್ಯ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರ ಸೃ ಬಾಲೆ ೈಧವ್ಯಸಂಯಾತಾ 

ಅನುಜಾಃಸೀತ ತಿ ಫೋಯುಕಾ. ಬ ್ರಿಹ್ಮಚರ್ಯಕ್ಕ ತಕ್ಸೃಣಾ ॥೬॥ 

ಸಾದ )ಿಷ್ಟ್ಯಾ ಭಕ್ಷಿತಂ ಸರ್ವಂ ಭಟ್ಟ ಕಾಖ್ಯಾ ಕುಟುಂಬಕಂ | 

ನಾಗಪತ್ತಾ "ತತಃಸ್ರಾ ಹ ರಾಜ ಪಾಣಿನಾ ॥೭॥ 

ಯಸ್ಮಾ ತ ಕೆಯಾ ಕಟ! ಮೇ ನಾಶಂ ನೀತೆಂ ದಿ ಿಜಿಹ್ನೇ । 

ದರ್ಶಿತಂ ಚ ಮಹಡದ್ದು 8ಖಂ ಮಮ ಬಂಧುಜನೋದ. ವಂ ॥೮॥ 

ತಥಾ ತ್ತ ಮಹಿ ಸೆಂಪಾ. ್ರಿಸ್ಯ ಮಾನುಷತ್ವ ೦ ಸುಗರ್ಹಿತಂ | 

ಮಾನಂ ಸತಿಮಾಸಾದ್ಯ ಪುತ್ರ ಸೌತ್ರಾ ನವಾಸ್ಯ ಚ ॥೯॥ 


ತೇಷಾಂ ವಿನಾಶಜಂ ಹಃ ಡ್‌ ತ್ವ ಮನಾಷ್ನೆ $A 
ನಾಗತೆ ಶೈ ವರ್ತಮಾನಾಯಾಃ ಶಾಪ ಆಸೆಯ ದಾನ್ಯ ಹಂ ॥೧೦॥ 
ಹಾಂ ಶ್ರುತ್ವಾಃಥ ತಂ ಶಾಪಂ ರೇವತೀ ಭಟ್ಟಿ ಕೋದ್ಭ ವಂ 


ಹೊ ್ರೀಥೇನ ಮಹಕಾನಿಷ್ಠಾ ಹ್ಯದಶತ್ತಾಂ ದ್ರು ತೆಂ ಹ I ೧೧ i 
ಎ ಅಥ ತಸ್ಯಾ ಸ್ತ ನ್ರ ೦ ಹ ಪ್ರಾಪ್ಮ ಎ ದಂಷ್ಭ್ರಾ ನಿಷೋಲ್ಬಣಾ 
"ಜಗಾಮ ತಾ ನಾಶಂ ಬಿಭಿದೇ ನ ತ್ಹಚಂ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 





ವ್ಯಜೆಗೊಂಡವಳಾಗಿ ತಾನೇ ಮುಂದೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಕೊಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ನನ್ನು ಕುಟುಂಬಸಹಿತವಾಗಿ ತಿಂದಳು. 

೬. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಗೆ ಬಾಲನಿಧವೆಯೂ, ತಪಸ್ಪಿನಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮ 
ಇತಾರಿಣಿಯೂ ಆದ ಓರ್ವ ತಂಗಿಯಿದ್ದಳು. 

೭. ಭಟ್ಟಿಕೆಯೆಂಬ ಅವಳು ಎಲ್ಲವೂ ಭಕ್ಷಿತವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಸೈಯಿಂದ ನೀರನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಾಗಪತ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 

೮-೧೦. “ಎಲೌ ನಾಗಾಂಗನೆಯೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಕುಟುಂಬವನ್ನು ನಾಶ 
ಘೊಳಿಸಿ ನನಗೆ ಬಂಧುಷಿಯೋಗದ ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದ ಕಾರಣ ನೀನೂ 
ಸಿಂದ್ಯವಾದ ಮಾನುಷಜನ್ಮನನ್ನು ಪಡೆದು ಮನುಷ್ಯಸತಿಯಿಂದ ಮಕ್ಕಳು 
ಮೊಮ್ಮ ಕ್ಕ ಳನ್ನೂ ಹೊಂದಿ ಅವರ ನಾಶದಿಂದ ದುಃಖವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. 

ಷಸರ್ಪಿಣಿಯಾದ ನಿನಗೆ ಈಗ ನಾನು ಶಾಪಕೊಡುವೆನು.'' 

೧೧. ಆ ರೇವತಿಯು ಭಟ್ಟಿ ಕೆಯಿತ್ತ ಶಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವಳನ್ನು "ಕಚ್ಚಿದಳು. 

೧೨. ಆದರೆ ಅವಳ ಹಲ್ಲುಗಳು ಭಟ್ಟಕೆಯ ಶರೀರಕ್ಕೆ ತಗಲಿ ನೂರು ವಿಧ 
ವಾಗಿ ಚೂರಾದುವು. ಒಂದೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತೊಗಲನ್ನು ಸೀಳಲಿಲ್ಲ. 
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೯೧೪ `ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸಾ ಲಜ್ಜಯಾನವಿಷ್ಟಾ ಸ್ವರಕ್ತಸ್ಲಾನಿತಾನನಾ | 

ನಿಷಣ್ಣಾ ನಿಷಸಾವಾಂಥ ಸನ್ನಿನಿಷ್ಟಾ ಧರಾತಲೇ ॥ ೧೩ ೧ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ನಾಗಾಸ್ತಥಾಃನ್ಕೇ ಯೇ ಸಮಾಗತಾಃ | 

ರೇನತೀಂ ತೇ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ತಥಾರೂಪಾಂ ಭಯಾನ್ಸಿತಾಂ | 


ಸ್ಫೋಚುಶ್ಚ ಕಿಮಿದಂ ದೇನಿ ತವ ಪಕ್ರೇ ರುಜಾಸ್ಪದಂ 1 ೧೪ ॥ 
ಅಥವಾ ಕಿಂ ಪ್ರಭಾವೋಯಂ ಕಸ್ಕಚಿದ್ರಕ್ತಸಂಪವಃ H ೧೫ ೫: 
ರೇವತ್ಯುವಾಚ ಡ್ರಾ 


ಯೇಯಂ ದುಷ್ಟತನಾ ಕಾಚಿದ್ದೃಶ್ಯತೇ ಮಷ್ಸತಾಪಸೀ | 

€ 
Shp ಜಾತೋ ವಿಕಾರೋಯಂ ಮನೂಾಸ್ಯೇ ನಾಗಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೬ ೫ 
ತಸ್ಮಾದೇನಾಂ ಮಹಕದುಸ್ಟಾಂ ಭಗಿನೀಂ ತಸ್ಯ ದುರ್ಮಶೇಃ । 


ಯೇನ ಮೇ ನಿಹತಃ ಪುತ್ರೋ ದ್ವಿಜಪುತ್ರೇಣ ಸಾಂಪ್ರತಂ 1 ೧೩೫ 
ಭಕ್ಯಶಾಂ ಭಕ್ಮತಾಂ ಶೀಘ್ರಂ ನುಮ ನಾಶಾಯ ಸಂಸ್ಥಿತಾಂ । 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮನ್ಮುಖೇ ಶೇನ ರುಧಿರಂ ಸನ್ನಗೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೮ ೩ 


ದ 
ಸಮಂ ಸರ್ವೇಷು ಗಾತ್ರೇಷು ಯಥಾಃನ್ಯಾಂ ಪ್ರಾಕೃತಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ॥೧೯೫ 


a ತಥಾ ಮುಖಾದ್ಧಂಷ್ಟ್ರಾ ನಿನಿರ್ಗತಾಃ । 
ಧಿರಂಚ ತತೋ ಜಜ್ಞೇ ಶೇಷಸತ್ಸ್ಟ್ಯಾ ಯಥಾ ತಥಾ. ॥ 2೦ ೫ 


ಅಫ ತೇ ಪನ್ನಗಾಃ ಕ್ರುದ್ಧಾ ದದಂಶುಸ್ತಾಂ ತಪಸ್ವಿನೀಂ ! 


೧೩. ಅನಂತರ ಕೇವತಿಯು ನಾಚಿಕೆಗೊಂಡು ತನ, ರಕ 
ಕೃದಿಂದ ಸಿಕ್ತವಾದ 
ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳಾಗಿ ವಿಷಾದದಿಂದ ನೆಲದಮೇಲೆ ಕಂಗು 
ಯಾ ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇತರ ಸರ್ಪಗಳು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಹಾಗೆ ಭಯ 
ಐ ರೇವತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ, ದೇವಿ! ನಿನ ಮುಖವು ಏಕೆ ರೋಗಕ್ಸೀ 
ಡಾಗಿದೆ? ಅಥವಾ ಇದು ಯಾ ಸ ೆ 
೧೬, ಕೇವ ಸೆ ವ್ರದಾದಕೊಂದು ರಕ್ತಸಂಪತ್ತಿನ ಪ್ರಭಾವವೊ?'? 
5 ಆ ತೆಯ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ನಾಗೋತ್ತಮಕೆ! ಈ ಮುಂದೆ ಕಾಣು 
ಲ್ಲಿ # ಸೈ ತಾಪಸಿಯಿಂದ ನನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ಈ ನಿಕಾರವುಂಟಾಗಿದೆ. 
೧೮. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ನೀವು ನನ್ನ ಸುತನನ್ನು ಕೊಂದ ದ್ವಿಜ: 


ಕುಮಾರನ ಸಹೊ 
ನ ಸಹೋದರಿಯೂ, ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲುದ್ಯುಕ್ತಳೂ ಆದ ಇವಳನ್ನು 


ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಭಕ್ಷಿ? 
ಲನಾಗಿ ಭಕ್ಷಿಸಿರಿ. ಇವಳ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಮುಖದಲ್ಲಿ ರಕ್ತವು. 


ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು. 
೧೯. ಬಳಿಕ ಆ ಸರ್ಪಗಳೆಲ್ಲ ಒಟ್ಟುಗೂ ಯ 
೪ ಡಿ ಕೋಪದಿಂದ ಆ ಭಟಿಕೆಯ 
ದೇಹವನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯ ಹೆಂಗಸಿನ ದೀಪದಂತೆ ಕಚ್ಚಿ ದುವು. ೨ 


೨೦, ಅದರಿಂದ ರೇನತಿಯಂತೆಯೆ | 
€ ಅವುಗಳ ಹಲ್ಲುಗಳ 
ಬಿದ್ದು ಹೋದುವು, ರಕ್ತವು ಸುರಿಯಿತು. ಗ 
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ಳದ ತ್ಯಾಗ ೨0.೧ ಇಇ) ತಾಡಇಹಾಘಾಾವವಾ, 
. ಪ್ರಿ ಜಳ: ಇ ವರ ಬ ಅಚ ~~ 





ಸೋಡಶೋತ ದ ೯೧೫ 


ಸ ತಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾವಂ ತಂ ದ ಶ್ರ ತೇ ನಾಗಸತ್ತ ಮಾಃ । 

ಷಾ ಭಯಪರಿತ್ರ ಸ್ತಾಃ pe ಕ ದಿಶೋ ದಶ ॥೨೧॥ 
ಎ ಕಾಫಿ ಜಗಾಮಾಂತು ಸ್ವಾಶ ಶ್ರಮಂಪ್ರ ತಿ ದುಃಖಿತಾ 1 
ಭಯತ ತ್ರಸ್ತೈ8 ಸಮಂತಾಚ್ಚ ನೀಕ್ಷ ಮಾನಾ ಮಹೋರಗೈಃ ॥.೨೨॥ 
ತತಃ re ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ನ "ಮಾನಂ ಮಡೋರಗ್ಗೆಃ $1 


ತತ್‌ ಸಾ ನಂ ಸ ಜನೈರ್ಮುಕ್ತ 0 ದುಃಖೇನ ಮಹತಾನ್ಸಿ H ಕ ॥ ೨೩॥ 
ಜಗಾಮಾಃನ ತು ಸಾ ಸಾಧ್ಟ್ರೀ ಸಮ್ಯಗ್ಗ )ತಪರಾಯನಾ 1 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ೦ ಪ್ರಶುರ್ವಾಣಾ ಸರಿಬಭ್ರಾ ಮ ಮೇದಿನೀಂ ॥೨೪॥ 
ಏನಮುದ್ಧಾ ನಿತೇ ಸಾ ನೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸಾ ಕೇವತಿ ತ ತದಾ । 

ಸ್ಮ ತ್ವಾ ತಂ ಭಟ್ಟ ಕಾಶಾಪಂ ದುಃಖೇನ ಮಹತಾನ್ವಿ ತಾ ॥ ೨೫ ॥ 
ಷಂ ಮೇ ಮಾಸುಷೀಗರ್ಟೇ ಶಾಸಾವ್ಟಾಸೋ ಭನಿಷ್ಯ ತಿ! 

ಮಾನುಷ್ಯೆ ೀಣ ಚ ಕಾಂತೇನ ಪ ಪ್ರ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ Fe ॥ ೨೬॥ 


ಸೈತತ್ಟು ತ್ರೋಷ್ಭವಂ ದುಃಖಂ ಜ್‌ ಮಾಂ ಬಾಧತೇ ಹೃದಿ । 
ಯಥೇದಂ ಮಾನುಷೇಗರ್ಭೇ ಸಂವಾಸೋ ಜಾಗಾ! ಪ್ರತಿ ॥೨೩॥ 
ತಥಾ ದಶನಸಂತ್ಯಕ್ತಾ ಕಥಂ ಭರ್ತುಃ ಸ್ಹಮಾನನಂ | 


ಪರ್ಶ ಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಭೂಯೋಪಿ ಕ ಫ್ಸತೇ os ್ಸಿರೋತ್ರ ಮೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨೮ 1 


ee ಂ೧?್ಭ೯್ಭ 


೨೧. ಅನಂತರ ಉಳಿದ ನಾಗಗಳು ಭಟ್ಟಕೆಯ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು 


ಭಯದಿಂದ ದಿಕ್ಕು ದಿಕ್ಕುಗಳಿಗೆ ಓಡಿಹೋದುವು. 


೨೨, ಭಟ್ಟಿಕೆಯೂ ಭಯಗೊಂಡ ಹಾವುಗಳು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಮಃಖದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. 

೨೨-೨೪. ಅನಂತರ ಸರ್ಪಸೀಡೆಯ ದುಃಖದಿಂದ ತನ್ನ ಬಂಧುಗಳು 

ತ್ಯಜಿಸಿರುವ ಆ ಸ್ಥ ಳವನ್ನು ನೋಡಿ ಜೇರೆ ಸ್ಸ ಳಕ್ಸೈ ಹೋಗಿ ವ್ರತ ನಿರತಳಾಗಿ 

ತೀರ್ಥ ಯಾತ್ರೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿದಳು. 

೨೫-೨೬. ಹೀಗೆ ಆ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಯಾರೂ ವಾಸಮಾಡದಿರಲು ಆ ರೇವತಿಯು 
ಆ ಭಟ್ಟಕೆಯೆ ಶಾಪವನ್ನು ನೆನೆಮಕೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖದಿಂದ ಹೀಗೆ 
'ಚಿಂತಿಸಿದಳು. "ನನಗೆ ಆ ತಾಪಸಿಯ ಶಾಸದಿಂದ ಮನುಷ್ಯಸ್ರ್ರೀಗರ್ಭದಲ್ಲಿ 
ವಾಸವ್ಯೊ ಮನುಷ್ಯ ಸತಿಯ ಸಹವಾಸವೂ ಹೇಗೆ ಸಂಭವಿಸುವುದು? 

-೨೭. ನನಗೆ 'ನುಷ್ಯ ಗರ್ಭವಾಸವು ದುಃಖಗೊಳಿಸಿದಂತೆ ಪುತ್ರ ಮರಣ 
ಔಂದ ದುಃಖವಾಗಲಿಲ್ಲ. 

೨೮. ನಾನು ಹಲ್ಲಿಲ್ಲದ ನನ್ನ ಮುಖವನ್ನು ಪತಿಗೆ ಹೇಗೆ ತೋರಿಸಲಿ. 
ನನಗೆ ಈಗ ಈ ದುಃಖವು ಗಾಯದಲ್ಲಿ ಉಪ್ಪನ್ನು ಹಾಕಿದಂತಾಗಿದೆ. 
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೯೧೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸಾ ತೃರಿಚರಿಸಾ ಮಿ ಫ್ಸೇತ್ರೆ ಆತ್ರೆನ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಾ । 


ಕಿಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಗೃಹಂ ಪುತ್ರ 0 ನಿನಾ ಕೃತಾ lg 

ತತಶ್ಹಾ ರಾಧಯಾಮಾನ ಸಮ್ಮ ಕ್‌ಚ್ಛ ದಾ ಸಮತ್ವ ತಾ। ; 

ಅಂಬಿಕಾಂ ಸಾತದಾ ಡೇನೀಂ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ಸುಕೇಶ್ಶ ರೀಂ 1 ೩೦॥ 

ಗಂಧಪುಷ್ಸೋಪಹಾರೇಣ ನೈನೇದ್ಯೈರ್ನಿನಿಧೈರಪಿ ! 

ಗೀತನೃತ್ಯೈಸ್ತಥಾ ನಾಜ್ಕಿರ್ನುನೋಹಾರಿಭಿಕೇವ ಚ ॥ ೩೧ ॥ 

ತತಃ ಕತಿನಯಾಹಸ್ಯ ತಸ್ಯಾಸ್ತುಸ್ಟಾ ಸುರೇಶ್ವರೀ । 

ಪ್ರೋವಾಚ ನರದಾಸ್ಮೀಿ ॥ ಪ್ರಾ ್ರರ್ಥಯಸ್ಸ ಪೆ ದಿಸ್ಲಿತಂ 1೩೨೫8 
ರೇನತ್ಯು ವಾಚ :-- ಕೆ 


ಅಹಂ ಕೆಸ್ತಾ ಪುರಾ ದೇನಿ ಜ್ರಾಹ್ನ ಒಣ್ಯಾ ಕಾರಣಾಂತರೇ ! 
ಯತ್ತ್ವಂ ಮಾನುಷಮಾಸಾವ್ಧ ಸ್ವ ಗ ಭೂಶ್ವಾಚ ಮಾನುಹೀ ॥ ೩೩॥ 
ತತಃ: ಸೆಂಪ್ರಾ ಸ್ಸ್ಯಸಿ ಫಲಂ ಸ್‌ ನಾಶಸಮುದ್ಭವಂ 


ಮಹದ್ದು ಖಂ ಸ ಸಪುತ್ರೊ (ತ್ಸಂ ಮಮ ಶಾಷೇನ ನೀಡಿತಾ ॥ ೩೪ ॥ 
ತಥಾ ಮುನು ಮುಖಾದ. ಂಷ್ಭ್ರಾಃ ಸನ್ನೀತಾಶ್ಚ ಸುರೇಶ್ವರಿ 1 

ತೇಷಾಂ ಚ ಸಂಭವಸ್ತಾ! ವತ್ಯಥಂ ಸ್ಯಾ ಸಾ ತ್ರೃತಭಾವತಃ ॥ ೩೫ ॥ 
ಭವಂತು ತನಯಾ ನತ ರ ವಾ್‌ 

ಏತನ್ಮೇ ವಾಂಛಿತಂ ದೇನಿ ನಾಃನ್ಯತ್ಸಂಸ್ರಾರ್ಥಯಾಮೃಹಂ ॥ ೩೬ ೫ 
NET -. 


೨೯. ಆದುದರಿಂದ ಈಕ್ಸ್ಸೆ 
ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ಏನನ್ನು ಸ ಸ ಸಷ ಅಲ್‌ 
ಸ ರ ಅನಂತರ ಅವಳು ಅತಿ ಶ್ರಜೆ ಯಿಂದ' ಸುರೇಶ್ಚರಿಯಾದ ಅಂಬಿಕೆ" 

ನಿ ಪ್ರತಿಸ ಮಾಡಿ ಗಂಧ, ಪುಷ್ಪ ಕಾಣಿಕೆ ನಾನಾನಿನ್‌ ನೈೈನೇದ್ಯ, ಗೀತ, 
ನೃತ್ಯ ತ್ಯ ಗ್ಯ ಇವುಗಳಿಂದ. ಪೂಜಿಸಿದಳು. 
| ಬಳಿಕ ಕಲವು ದಿವಸಗಳಾದಮೇಲೆ ಸುಕೆ ಶ್ಚರಿ ಸ್ಚಳಾಗಿ 
ವರನನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಮನಸಿ ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು Ep ಕ್ತ 
ನ್‌ ತಯ ಹೇಳುತಾ ಳೆ: ದೇವಿ! ಹಿಂದೆ ಒಬ್ಬ 
ಬ ನ ವುದೋ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು 
ಸನ ಜನಿಸಿ ನನ್ನ ಶಾಸದಿಂದ ಪುತ್ರಾದಿಗಳ ನಾಶದಿಂದುಂಟಾದ 

ಫಲವನ್ನು ಸಜೆಯುನೆ ಎಂದು ಶಫಿ ದ್ದಾಳೆ. 
೩೫-೩೬. ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ಬಾಯಿಯ ಹಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಾಳುಮಾಡಿದ್ದಾಳೆ. 


| 
ಸುರೇಶ್ವರಿ! ನೀನು ನನ್ನ ಸಾಮಥ್ಯ ೯ದಿಂದ ಆ ಹಲ್ಲುಗಳು ಮರಳಿ ಹುಟ್ಟು 


ವಂತೆ 
ಭಟ ಸಂಸ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸುವಂತೆಯೂ 
ನನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥನ್ರ, ನಾನು ಬೇರಾವುದನ್ನೂ ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ- 
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ವಾ (ಸ (ನಾಸಾ ಜಸ 


ಹೋ ಾನಾನಾಗಾಗಾ ನಾ ರಾನಾ | 





ಸೋಡಶೋತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೯೧೭ 


ಡೇವ್ಯುವಾಚ:- 

ನಾತ್ರ ತ್ರಾಸಸ್ತ್ಯಯಾ ಕಾರ್ಯಃ ಕಥಂಜಿದಸಿ ಶೋಭನೇ । 
ಮನುಷ್ಯ ಸರಾ ಭರ್ತಾ ಚ ಭವಿತಾ ನರಃ 1೩೭0 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛೃಜುಷ್ಟ ನೇ ವಾಕ್ಯಂ ಯತ್ಚಾಂ ನಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । 
ಡುಃ TE ತುಭ್ಯಂ ಸತ್ಯ ೦ ಜೆ Pp ॥ ೩೮ ॥ 
ಉತ್ಸತ್ಸ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹೋ ದೇನಕಾರ್ಯಪ್ರ ಸಿದ್ಧಯೇ । 
ತವ" ಭರ್ತಾ ಶ್ರಿಲೋಕೇಸ್ಮಿನ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಮಾಸುಸನಿಗ್ರ ಹಂ N೩೯! 
ತಕ್ಷ ಕಾಖ್ಯಸ್ತಘಾ ನಾಗೋದಿ )ಜಶಾಪನಶಾಚ್ಛುಭೇ 
ಕಾನುನು ರಾಜಾ ರೈನತಾಖೊ ೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ | ॥೪೦॥ 

ಸ್ಯ ಫ್ಲೇಮಕರೀ ಬಾ ನಸಾಮನೇತಗಮುದ ವಾ। 
ಸತಗ ನ ಸಂದೇಹೋ ವಿಶಿಷಾ ಸ ನಿಪ್ರತಾಪತಃ ॥1೪೧- 
ತಸ್ಯಾ ಗರ್ಭಂ ಸಮಾಸಾವ್ಯ ತ್ವಂ ಜನ್ನ ಸಮವಾಷ್ನ ಸಿ! 
ಕಾ ಜೂ ಸ್ಯ ಶೇಷಸ್ಕ ಪುನರ್ಭಾಯ್ಯ ಭವಿಷ್ಯ ॥ ೪೨ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ದೇವಿ ಮಾ. ಶೋಕಂ ಕಾರ್ಯೇಸ್ಮಿನ್‌ ಕುರು ಶೋಭನೇ | 
ತೇನ ಮಾನುಷಜೇ ಗರ್ಭೇ ಸಂಭೂತಿಃ ಸಂಭನಿಸ್ಯತಿ ॥ 94 ॥ 





೩೭. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಯಾವ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಹೆದರಬೇಡ. ನಿನಗೆ ಮನುಷ್ಯಗರ್ಭವಾಸವುಂಟಾಗು- 
ವುದು, ಮನುಷ್ಯ ಸತಿಯು ಆಗುವನು. 

೩೮. "ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಈಗ ದುಃ ಖವನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ.. 
ಸತ್ಯವೂ ಆದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಅದನ್ನು ಕೇಳು. 

೩೯. ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ದೇವಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗಾಗಿ ಈ ತೈಲೋಕ್ಯದಕ್ಲಿ, 
ಮನುಷ್ಯಶರೀರದಿಂದ ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹುಟ್ಟುವನು. 

೪೦. ಹಾಗೆಯೇ ತಕ ಕ್ಷಕನೆಂಬ ಸಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಪದಿಂದ ಸೆ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ. 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕೈವತನೆಂಬ ರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸುವನು. 

೪೧. ಅವನಿಗೆ ವಿಸ್ರಶಾಪದಿಂದ ನಾಮವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಕ್ಲೇಮಕರೀ 
ನಿಂಬುವಳು ಪತ್ನಿ ಹ 

ಲ್ಲ. ನೀನು ಅವಳ ಗರ್ಭವನ್ನು ಸೇರ ಜನಿಸಿ ರಾಮರೂಪಿಯಾದೆ ಶೇಷಕಿಗೆ: 
ಪತ್ನಿಯಾಗುವೆ. [4 

೪೩. ದೇವಿ! ಆದುದರಿಂದ ಮಾನುಷ ಜನ್ಮೋತ್ಪತ್ತಿರೂಸವಾದ ಈ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ದುಃಖಿಸಜೇಡ. 
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ತ್‌ 


ಇ ೧೪೫ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಸಶ್ಯಸಿ ಯನ್ನಾಶಂ ಸ್ವಕುಟುಂಬಸವಖದ್ಧವನಂ | 

ಹಿತಾಯ, ತದವಸ್ಥಾ ಯಾಸ್ತ ದೃನಿಷ್ಯತ್ಯಸಂಶಯಂ 1 ೪೪ | 
ತತಃ ಪರಂ ಯುಗಂ EE ಹತೋ ಭೀರು ಭನಿಷ್ಯ ತಿ| 

ತಮೂರ್ಧ್ಯಂ ಮರ್ತೃಧರ್ಮಾಣೋಮ್ಮೆ ್ಲೀಚ್ಛಾ 8 ಸ್ಥಾಸ್ಯ 0ತಿ ಸರ್ವತಃ॥೪೫॥ 
ತತಃ ಸ | ರ್ಗನಿನಾಸಾರ್ಥಂ ಭಗವಾನ್‌ ದೇವಕೀಸುತಃ | ಕ 


ರ್‌ ಸ್ಥ ಕುಲಂ ಸರ್ವಂ ಸ ಯಮೇನ ನ ಸಂಶಯಃ I ೪೬॥ 
ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಪುನರ್ದಂಸ್ರಾ ಸ್ವನ ನಕ ಕ್ರೀ ಮನೋರಮಾಃ | ಕ 
ತಸ್ಮಾತ್ರ 3೦ ಗಚ್ಛ ಪಾತಾ ಸ ಸರ್ಕಾ ಯತ್ರ ತಿಷ್ಕತಿ I ೪2 


ವ್‌ ಚ್ಚ ಫಿ ಯನಿಷ್ಟಂ ತೇ *ಿಂಚಿಚ್ಚಿ ತೆ ಶ್ರ ವ್ಯ ಸ್ಥ ತಂ 
ಶ್ವೀರ್ತಯಸ್ಸ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಮಹಾಂಸೊ. ಸೋ ನುನು ಸ್ಥಿ ತೇ ॥೪೮॥ 
ಸ್‌ ವಾ್‌ — 

ಸಾ ನೇ ಸ ಸೆ ಸೇಯಂ ಸದಾತ್ರೈ ನ ಮಮ ನಾಮ್ನಾ ಸುರೇಶ್ವ ರಿ | 


ಯೋನ ಮೇ ಜಾಯತೇ ಸಾ ಸ್ತ್ರೈಲೋಕ್ಕೆ ( 'ಸಚರಾಜಳೇ 1೪೯ ॥ 
ತಥಾಹಂ ನಾಗಲೋಕಾಚ್ಚ ಚತುರ್ದಶ ಷ್ಟ ಮಾಷು ಚ। 
ಸದಾ ತ್ವಾಂ ಸೂಜಯಿಷ್ಯಾ ಮಿ ನಿಶೇಷಾನ್ನ ನಮಾ ದಿನೇ I ೫೦॥ 


ಾಜಾಸುುಬಬಂಂುದಂ ರ 
೪೪. ಅಲ್ಲಿ ನೀನು ನೋಡುವ ಕುಟುಂಬನಾಶವ ಆ ಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿರುವ ನಿನ್ನ 
ಹಿತಕ ಕ್ಟಾಗಿಯೇ ಆಗುವುದು. % 
೪೫. ಭಯಶೀಲಳೆ! ಮುಂಡೆ ಕಲಿಯುಗವು ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಆಗೆ 
ಮನುಷ್ಯರು ದೆ ಜಗುವರು. ಮ | 
೪೬, ಅನಂತರ ಪೂಜ್ನನಾದ ಶ್ರೀಕೃಷ್ಣನು ಸ್ಪರ್ಗವಾಸಕಾಗಿ“ಾನೆ 
ಕೆ ANF ಬಾಸಿರಾ, ರ ತ 
ುಲವನ್ನೆಲ್ಲ ಸ ಕ್ಕ ಘೂ ಸ 
೪೭. ನಿನ್ನ ಬಾಯಿಯಲ್ಲಿ ಮರಳಿ ಮನೋಹರವಾದ ಹಲ್ಲುಗಳು ಹುಟ್ಟು 
ವವು. ಬೂ ನೀನು ನಿನ್ನ ಪತಿಯಿರುವ ಪಾತಾಳಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳು. 
5೮, ಮಂಗಳಕರಳೆ | ನಿನ್ನ  ಮನೋಭೀಷ್ಟವು ಬೇಕ ಯಾವುದಿದೆ? ದನ 
ಹೇಳು, ನನಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವಾಗಿದೆ. 
ಗಾ ರೇವತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: :—ಸುರೇಶ್ವರಿ! ನೀನು ನನ್ನ ಹೆಸ ರಿನಿಂದ 
ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಚರಾಚರಾತ್ಮಕ ದಾ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ಕೇರ್ತಿ 
'ಯುಂಟಾಗುವುದು. 
ನ ನನು ನಾಗಲೋಕದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು ಚತುರ್ದಶೀ, ಅಷ್ಟ ಮಾ, 
ಳಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆನು. 
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ಸೋಡಶೋತ್ತರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೯೧೯ 


ಆಶ್ಮಿನಸ್ಯ ಸಿತೇ ಸಕ್ಸೇ ಸವ್ಛಿನರ್ನಾಗ್ಗೆ 8 ಸಮಸ್ತಿತಾ | 


ಪ್ರಪೂಜಾಂ ಶೇ ನಿಧಾಸ್ಯಾ ಮಿ ಶ್ರದ ಯಾ ಸರಯಾ ಯುತಾ ॥ ೫೧೧ 
' ತಸ್ಮಿನ್ನಹನಿ ಯೇಸ್ಯೆ ಆಪಿ ಪೂಜಾ ದಾಸ್ಯಂತಿ ತೇ ನರಾಃ । 
ಮಾ ಹಶ್ಯಂತು ಪ್ರ ಸಾವಾತ್ರೆ ಠೀ ನರಾಸ್ತೇ ನಲ್ಲಭಕ್ಟ ಯಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ದೇಪ್ಯುವಾಚ: — 


ಏನಂ ಭದ್ರೇ ಕರಿಷ್ಯಾನಿಂ ವಾಸೋ ಮೇಂತ್ರ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ತನ್ನಾ ಮಾ ಪೂಜಕಾನಾಂ ಜ ಶ್ರೇಯೋ ವಾಸ್ಯಾ ನಿ ತೇ ಸದಾ! 


ಮುಹಾನನನಿಜೇ ಚಜಾ್ದಿ ವಿಶೇಷೇಣ ಶುಚಿಸ್ಮಿತೇ i ೫೩ 
ಸೂತ ಉವಾಚ : ರ 
ಏನಮುಕ್ತ್ಟ್ವಾ ತಯಾ ಸಾಥ ರೇವತೀ ಶೇಷವಲ್ಲಭಾ | 
ಜಗಾಮ ಸ್ವಗೃಹಂ WL ಭಃ ಮಹತಾನ್ನಿತಾ YE 
; ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಸಾ ದೇವೀ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾ | 

ತನ್ನಾ ನಾ ಕಾಮವಾ ನ್ಯೂಣಾಂ ಸರ್ಪನ (ಸನನಾಶಿಸೀ ॥ ೫೫ !: 
ಅಂಬಾ A ಕೀರ್ತ್ಯತೇ ಇರಾ ರೇನಶೀ 'ಸೋರಗತ್ಪಿ ಯಾ । 

ತತಃ ಸಂಕೀರ್ತ್ಯತೇ ಲೋಕೇ ಭೂತಲೇ ಚಾಂಬರೇವಕೀ ॥ ೫೬ NF 


ಕ. ಹಾಯು 0೦0 — EE ವ ಇೃಂ ಎ ಜಪದ ್ಬಉ। — ES SS SS SS ಈ - 


_ ೫೧. ಆಶ್ವ ಯುಜ ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಸ ಕಲ ನಾಗಗಳೊಡನೆ ಅತಿ: 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವರು. 

೫೨. ಆ ದಿನ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಇತರ ಮಾನವರೂ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ಹ. 
ದಿಂದ ಪ್ರಿಯರ ನಾಶವನ್ನು ಸರೆ. 

೫೩. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನಾನು ಹೀಗೆಯೇ 
ಮಾಡುನೆನು. ನಿನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುನೆನು. ಮಹಾನವಮಿಸಾ ದಿನ: 
ನನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವೆನು. ತ 

೫೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ದೇನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಶೇಷನ ಪತ್ತಿ 
ಯಾದ ರೇವತಿಯು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. 

೫೫. ಅದು ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ಆ ಸ ಆಕ ನೀತ ದಲ್ಲಿ ಸರ್ಪಾಂಗನೆಯ 
ಹೆಸರಿನಿಂದ ನೆಲೆಸಿ ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವನ್ನೀಯುವವಳೂ, ಮಸ್ತರ ವ್ಯಸನವನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವವಳೂ ಇಸ 

೫೬, ಅನಂತರ ಅವಳು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಅಂಬಾ, ದುರ್ಗಾ, ರೇವತೀ, . 
ಉರಗಪ್ರಿಯಾ, ಅಂಬಾರೇವತೀ ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧಳಾದಳು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಇ ೨೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯಸ್ತಾಂ ಶ್ರವ್ಠಾಸನೋಪೇತಃ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಪ್ರಪೂಜಯೇತ್‌ | 
ಕ ಮಾಶಿ ನೇ ಮಾಸಿ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಸೇ ಸಮಾಹಿತಃ 

ನಸ ಸಂನತ್ಸ ರಂ ಯಾನದ ಸಸಂ ಸ ಸ್ವಕುಲೋದ್ಭವಂ 1 ೫೭ ॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಟಾಗ್ರೇ ಛಿದ್ರ ಕಂವ್ಯಾ 'ಅಯುಕ ೦ ದೋಷೈರ್ನಿಮುಚ್ಯತೇ | 

ನ ಗ್ರ ಹಭೂತನಿಶಾಡೋತ್ಸೈಸೆ 2 ಸಥಾಂ್ರೈರಪಿ ಚಾಂಂಹದೆಃ I ೫೮॥ 


ಇಕಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಶ್ರಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಜಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇಶ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ae 
"" ಅಂಬಾರೇವತೀ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನಂ ೨೨ ನಾಮ 
ಸೋಡಶೋತ ಶ್ರ ರಶತತನೋತಃ ಧ್ಕಾಯಃ 
me 
೫೭. ಆಶ್ಚ ಯುಜ ಶುದ್ಧ ನನಮಿಾ ದಿನ ಶುದ ನಾಗಿ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅವಳನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದವನು ಹ ವರ್ಷದವರೆಗೆ ತನ್ನ ನಂಶದಿಂದುಂಬಾದ ದುಃಖವನ್ನು. 
ಸ 
೫೮. ಸರ್ಪಗಳಿರುವ ಬಿಲನನ್ನು ನೋಡಿವನನು ಗ ಗ್ರಹ, ಭೂತ, ಪಿಶಾಚ 
ಸಗಳಿಂದುಂಬಾದ ದೋಷಗಳಿಂದಲೂ, ಇತರ ಆಪತ್ತುಗಳಿಂದಲೂ ಮುಕ್ತ 
ಷಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಹಿರ ಶ್ಗೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟತೇಶರಕ್ಷೇ 

ಮಾಸಾತ್ಮ $ಡಲ್ಲಿ " ಅಂಬಾರೇವತೀ ತೀರ್ಥ ಮಾಹಾತ.. $;ನರ್ಣನ'? ವೆಂಬ 
ಅಸಿ 


"ನೂರಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


೬೨) 
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ತಾ 


॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಸಪ್ತದಕೋತ ತ,ರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಭಟ್ಟಿ ಕಾ ತೀಹೋ್‌ತ್ಸ ತಿ ಶಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃಕಥನಂ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಭಟ್ಟಕಾಖ್ಯಾ ಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಯಾತ ಶಿಯಾ ಸೂತಸಂದನ | 

ಆಸ್ಮಾ ತ್ತ ಸ್ಯಾ 7 ಶರೀರಾಂತಾದ ಂಷ್ಭ್ರಾ FE ವಾಃ I OH 

NE ಕಂಪ ಪ್ರಭಾನಶ್ಚ ತಸಸಃ ಸೂತನಂದನ | 

ಕಿಂವಾ ಮಂತ್ರ ಪ್ರಭಾನಶ್ಚ ಏತನ್ನಃ ಕೌತುಕಂ ಹರಂ ` ॥೨॥ 

ಯನ್ಮಾನುಷಶರೀರೇಂಪಿ ವಿಶೀರ್ಣಾಸ್ತಾ ವಿಷೋಲ್ಬಣಾಃ । 

ನಾಗಾನಾಂ ತು ವಿಶೇಷೇಣ ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ ॥೩॥ 
ಕ ಸೂತ ಉನಾಚ 

ಸಾ ಪುರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇ ಬಾಲ್ಯೇ ವರ್ತಮಾನಾ ಸಿತುರ್ಗ್ಳೃಹೇ । 

ವೈಧವ್ಯೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ಜಾತಾಕರ್ಮುನಿಸಾಕತಃ NT 

ಸ ಬಾಲ್ಕೆ ಸಿ ಶುಶ್ರಾ ನ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ । 

ಜೀವಯಾತ್ರಾ ೦ ಪ್ರಚಕೆ ಫೀಂಥೆ ತೀರ್ಥೇ ಸ್ನಾತಿ ಸಮಾಹಿತಾ I 8 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಭಟ್ಟಿ ಕಾತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಕಘಫನ 


೧-೨, ಖಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೊತ! ನೀನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ 
ಭಟ್ಟಿಕೆಯ ಶರೀರದೊಳಗಿನಿಂದ ನಾಗಗಳ ಹಲ್ಲುಗಳು ಏಕೆ ಉದುರಿದುವು? ಅಡು 
ತಪಸ್ಸಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೊ? ಮಂತ್ರ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವೊ? ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲ 
ವುಂಟಾಗಿದೆ. ಇ ತ 

೩. ವಿಷದಿಂದ ಕುದಿಯುತ್ತಿರುವ ನಾಗಗಳ ಹಲ್ಲುಗಳು ಮನುಷ್ಯಶರೀರ 
ದಿಂದ ಸೀಳಿ ಉದುರಿದುವಷ್ಟೆ. ಇದನ್ನೆಲ್ಲ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 

೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ದಿ ಜಾಂಗನೆಯು ಕರ್ಮವಶದಿಂದ 
ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಿಧವೆಯಾಗಿ ತಂದೆಯ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುತ್ತಿದ್ದಳು. 

೫. ಅವಳು ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ವಿವಿಧ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಳು. ದೇವರ 
ಯಾತ್ರೆ ಮಾಡಿದಳು. ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದಳು. 
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೯೨೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತ್ರ ಕೇದಾರದೇನಂ ಚ ಗತ್ಕಾ ನಿತ್ಯಂ ಸಮಾಹಿತಾ | 


ಸ್ಟಾತರುತ್ಥಾಯ ಗೀತಂ ಚ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಚಕ್ರೇ ತದಗ್ರತಃ ॥೬॥ 


ತತಸ್ತದ್ಧೀತಲೌಲ್ಯೇನ ಷಾತಾಲಾಶ್ಸಮುಖಹೇತ್ಯ ಚ | 
ತಕ್ಷ ಕೋ ವಾಸುಕಿಶ್ರೈನ ವ್ವಿಜರೂಪಧರಾಪುಭ್‌ೌ Han 
ಸಾಂಪಿ ತತ್ರ ಮಹದ್ಗೀತಂ ತಾನೈಃ ಸರ್ವೈರಲಂಕೃತಂ 


ಮೂರ್ಛನಾಭಿಃ ಸನೋಷೇತಂ ಸಪ್ತಸ್ವರನಿರಾಜಿತಂ Den 


ಯತಿಭಿಶ್ಚ ತಥಾ ಗ್ರಾಮೈರ್ವರ್ಣಗ್ರಾಮೈಃ ಪೃಫಗ್ಮಿಥ್ಛೆಃ 

ತತೆಂ ಚೆ ವಿತತಂ ಚೈನ ಘನಂ ಸುಷಿರಮೇನ ಚ 1೯॥ 
ತಾಲಕಾಲಕ್ರಿಯಾಮಾಸ ನರ್ಧಮಾನಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ | : 
ಅವಿದಗ್ಲಾಃಪಿ ಸಾ ತೇಷಾಂ ಗೀತಾಂಗಾನಾಂ ದ್ವಿಜಾಂಗನಾ | 


ns 
ಸ್ತೃದ್ಧಿ ರ್ರಿರವಾಸಿನಃ | 

ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾ ಯ ಕೇದಾರಂ ಸಮಾಗಚ್ಛಂತಿ ಕೌತುಕಾತ್‌ 1 ೧೧॥ 
ಕಸ್ಯ ಚಿತ್ತಥ ಕಾಲಸ್ಯ ನಾಗೌ ತೌ ಸ್ವಪುರಂ: ಪ್ರತಿ । 
ನಿನ್ಯರ್ಬಲಾತ್ಸಮುದ್ಯಮ್ಮ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಪಶ್ಯತಃ ॥ ೧೨k 
ನಾಗರೂಸಂ ಸಮಾಧಾಯ ರೌದ್ರಂ ಜನನಿಭೀಷಣಂ | 

ಭೋಗಾಗ್ರ್ಯೇಣ ಚ ಸಂವೇಷ್ಟ್ಯ ಸಾತಾಲತಲಮಭ್ಯಯುಃ ॥ ೧೩ ॥ 


೬. ನಿತ್ಯವೂ ಜೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಕೆ ಸ 
ಶಿ ಕೇದಾರದೇವನೆಡೆಗೆ ಹೊ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡಿದಳು. ಕೆ (ಗಿ ಅವನ ಮುಂದೆ 


೭. ಬಳಿಕ ಪಾತಾಳವಾಸಿಗಳಾದ ತಕ್ಷಕ ವಾಸುಕಿಯರು ಸಂಗೀತದ ಆಶೆ 


ಯಿಂದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 
ಫಾ ಇಟ ಆ ದ್ವಿಜಾಂಗನೆಯು ಸಂಗೀತದಲ್ಲಿ ಚತುರಳಲ್ಲದಿದ್ದರೂ ಸರ್ವವಿಧ 
ತಾ ಎಬಾರ್ಭನಾ, ಸಪ್ತ ಸ್ವರಗಳು, ಯತಿ, ಗ್ರಾಮ ನರ್ಣಿಗ್ರಾಮ ಇವು 
ಕ ತೆ ತತ, ವಿತ ಘನ, ಸುಸಿರ, ತಾಲ, ಕಾಲ್ಕ ಕ್ರಿಯಾಮಾನ, 
ನ ದಲಾದ ಸಂಗೀತಗಳನ್ನು ಕೋಮಲ ಕಂಠಶುದಿ ಯಿಂದ ಹಾಡಿ 
ಶಕ ವಾಸುಕಿಯರಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನು ಂಟುಮಾಡಿದಳು ಥ್‌ 
೧೧. ಆ ಪಟ್ಟಿಣದ ನಿವಾಸಿಗಳೆಲ ಸ | 
ನ 9 ಸಂಗೀತದ ಆಶೆಯಿಂದ ದು 
ನಿತ್ಯವೂ ಕೇದಾರಕ್ಕೆ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ನ 
2 ಗ ರಾ ದಿನ ಆ ನಾಗಗಳು ಜನರಿಗೆ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಲ ) 
ವಾಗಲೇ ಬಲಾತ್ಭಾರದಿಂದ ನ್ಯ el, ಸಗ ಬಾ ಸ 
ತ್ರಿ ಇ 

ಸ ಕ » ಶರೀರದಿಂದ ಸುತ್ತಿ ತಮ್ಮ 
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ಮ ಮೋದ ಹಿ ea ಈ 





ಸಪ್ತಡಶೋತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೯೨೩ 





ಅಥ ತಾಂ ಸ್ವಗೃಹಂ ನೀತ್ಕಾ ಪ್ರೋಚತುಃ ಕಾಮಸೀಡಿತೌ | 
ಭವಾ$9ವಾಭ್ಯಾಂ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ ಭಾರ್ಯಾ ಧರ್ಮಪರಾಯಣಾ | 


ಏತದರ್ಥಂ ಸಮಾನೀತಾ ತ್ವಂ ಸಾತಾಲೇ ಮಹೀತಲಾತ್‌ 1 ೧೪ ॥ 
ಭಟ್ಟ ಕೋವಾಚ :-- 

ಯತ್ತ್ವಂ ತಕಕ ಮಾಂ ಶಾಂತಾಮನಸೇಕ್ಸಾಂ ರತೋತ್ಸನೇ | 

ಆನೈಷೀರಪಹೃತ್ಯಾಂ5ಶು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್ಫಯಸಂಭವಾಂ ॥ ೧೫ ॥ 

ಮಾನುಷಂ ರೂಪಮಾಸ್ಥಾಯ ಪುರಾ ಮಾಂ ತ್ವಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಕಾನೋಹಪಹೃತಚಿತ್ತಾತ್ಮಾ ತಸ್ಮಾನ್ಮರ್ತ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೬ ॥ 

ಯದಿ ಮಾಂ ತ್ವಂ ದುರಾಜಾರ ಧರ್ಷಯಿಷ್ಯಸಿ ವೀರ್ಯತಃ । 

ಶತಧಾ ತನ ಮೂರ್ಥಾಃಯಂ ಸದ್ಯ ಏವ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೧೭ ॥ 

ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸುಮಹಾಶಾಪಂ ತಸ್ಯಾಃ ಸ ಭಯನಿಹ್ವಲಃ | 

ತತಃ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಃ ಸ್ಲಿತಃ ॥ ೧೮ ॥ 





ಮಯಾ ತ್ವಂ ಕಾಮಸಕ್ಕೇನ ಸಮಾನೀತಾ ಸುಮೋಹತಃ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಕುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ಶಾಸಸ್ಯಾಂತೋ ಯಥಾ ಭನೇತ್‌ ॥ ೧೯॥ 





೧೪. ಬಳಿಕ ಆ ನಾಗಗಳು ಅನಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಮರೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿ ಕಾಮಪೀಡಿತರಾಗಿ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ವಿಶಾಲಾಕ್ಷಿ! ನೀನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರಿಗೆ 
ಪಶ್ಲಿಯಾಗು. ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಪರೆ 
ತಂದೆವು, ಎಂದುವುಃ | 

೧೫-೧೬, ಭಟ್ಟಿಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ತಕ್ಷಕ! ನೀನು ಹಿಂದೆ ಮನುಷ್ಯ 
ರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ನನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದು ಕಾಮಪೀಡಿತನಾಗಿ ಶಾಂತಳೂ, ರತಿಕ್ರೀಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆತೆಯಿಲ್ಲದವಳೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣಪುಶ್ರಿಯೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಕರೆತಂದುದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಾಗುವೆ. 

೧೭. ದುರುಳ! ನೀತು ಬಲಾತೃಾರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಕೆಡಿಸಿದರೆ ನಿನ್ನ 

ತಲೆಯು ನೂರು ವಿಧವಾಗಿ ಒಡೆಯುವುದು. 

೧೮. ತಕ್ಷಕನು ಅವಳ ಭಯಂಕರ ಶಾಪವನ್ನು ಕೇಳಿ ಹೆದರಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. 

೧೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿ! ಕಾಮನೀಡಿತನಾದ ನಾನು ಮೋಹದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ತಂದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಶಾಸನು ಕೊನೆಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹ 

` ಮಾಡು. | ಸ 
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೯೨೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಏನಂ ಪ್ರಸಾದಿತಾ ತೇನ ತಕ್ಪಕೇಣ ದ್ವಿಜಾತ್ಮಜಾ 


ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ನಾಗಂ ನಾಸ್ರವಾಕುಲಲೋಜನಾ ॥ ೨0 n 


. ಯದಿ ಮಾಂ ಮತ ಲೋಕೇ ತ್ವಂ ಭೂಯೋ ನಯಸಿ ತಕ್ಸಕ। 

ತತ್ರ ಶಾಪಸ್ಯ ಹ ಇಂ ಕರಿಷ್ಯಾ ನಿ ನ ಸಂಶಯಃ 1 2೧ ॥ 
ಏತೆಸ್ಮಿನ್ನ ಂತರೇ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮಾನುಸೀಂ ಸ್ವಗೃಹಾಗತಾಂ | 

ತಕ್ಸಕೇಣ ಸಮಾನತಾ ಕಾರೋ ಟರ ಗಾ I ೨೨॥ 
ತತೆಸ್ತ ಸ್ಯ ಕಲತ್ರಾ ೆ ಮಹೇಷ್ಯಾ ೯ಸಂಶ್ರಿತಾನಿ ಚ । 

ತಸ್ಯಾ ನಾಶಾರ್ಥಮಾಜಗ್ಗು $ ಕೋಪರಕ್ತೆ ೇಕ್ಸಣಾನಿ ಚ I ೨೩, ॥ 
1 ತಾಸಾಂ ಪರಿಜ್ಞಾ ಯ 'ತಕ್ನ ಪ್ರ ಸ ನಿಚೇಸ್ನಿ ತಂ ॥ 

ವಾಂಛಂ ಛಾಪಸ್ಯ ಸಾಂ ತತ್ಸಾ ಪ್ಯಾ ದ್ದ ಯಸಂಯುಾತಃ ॥ ೨೪॥ 
ನಚ್ರಾಂ ನಾಮಾಸ್ಥರಡ್ಡ ದ್ಯಾಂ ತಸ್ಯಾ ಗಾತ್ರಂ ತತಸ್ತಯಾ | | 
ಯೊಸಜಯಾಮಾಸ ರಕಾ ರ್ಥಂ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾ ಜಾಥ 'ಭುಜಂಗವಿನಾ I ೨೫ ॥ 
ಅದಶತ್ತಾಂ ತತಃ ಕ್ರು ದ್ಲಾಬ್ದಾ ್ರಹ್ಮಣಸ್ಯ ಸುತಾಂ ಸತೀಂ । 

ಸಪತ್ನ್ನೀಂ. ಮನ್ಯಮಾನೋಟ್ಟೆ 2 ಶೀರ್ಣದಂಪ್ಪಾ ವ್ಯಜಾಯತ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅಥ ತಾಮನಿ ಸಾ ಕ್ರು ದ್ಧಾ ಮಾನ ದಿ ) ಬಸಂಭವಾ 

ದೃಷ್ಟಾ 4 ಸಾಪತ್ಸ್ಯಜೈರ್ಭಾನ್ಯೆ ರ್ವರ್ತಮಾನಾಂ ಸಹೇರ್ಸ್ಯಯಾ ॥ ೨೭ ॥ 


೫೫. ಸಾರಾ 
೨೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ತಕ ಕ್ಲಕನು ಹೀಗೆ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಲು 
ದ್ವಿಜತನಯೆಯು ಕಣಿ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಆ 3 ನಾಗನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 
೨೧. ತಕ್ಷಕ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಮರಳಿ ಭೂರೋಕಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು 
ಹೋಗಿಬಿಟ್ಟಕಿ ನಕ ಯನಾಗಿಯೂ : ನನ್ನ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊನೆಗೊಳಿಸುವೆನು. 
ಜೃ "ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆ ತಕ ಕಕನ ಪತ್ನಿಯರು ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವ 
ಸ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ "`ಕೌಮಾಂಧನಾದ * ತಮ್ಮ ಗಂಡನು ಭೂಮಿಯಿಂದ 
ಸ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಕರೆತಂದುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಅವಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಂದರು. 
ಸ ಸ ಆಗ ತಕ್ಷಕನು ಅವರ ಕೆಲಸವನ್ನು ತಿಳಿದು "ಶಾಪದ ಪರಿಹಾರ 
ಇ ನ ನಾಗಿ ಭಯದಿಂದ ವಜ್ರವೆಂಬ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಅದರಿಂದ 
ಹ ಶಕ್ಯ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ರಕ್ಷಿ ಕಿಸಿದನು. ತರುವಾಯ ಅವನ ಪತ್ನಿಯು 


೨೬. ಅವಳು ಫತಿವ ನ್ರತೆಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯು 
ತನ, ಸವತಿಯೆಂದರಿತು 
ಅವಳನ್ನು ಕಚ್ಚಲು ಹಲ್ಲುಗಳು ಪ್ರಡಿಯಾದುವು* ಸ 
TE ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ಯಾಹ್ಮಣಿಯು 
ಶ್ರಿಹ್ಮಣಿಯು ಕುಪಿತಳಾಗಿ ತನ್ನನ್ನು ಸವತಿಯೆಂದು 
ತಿಳಿದುಕೊಂಡಿರುವ ಆ ತಕ ಕಕನ ಪತ್ರಿ ಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಪಾಸಿಷ್ಯಳೆ | ನೀನು ” 
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ಸಪ್ತದಶೊ (ತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೯೨೫ 


ಯಸ್ಮಾತ್ರ್ವಂ ದೋಷಹೀನಾಂ ಮಾಂ ಸದೋಷಾನಮಿವ ಮನ್ಯಸೇ । 





ತಸ್ಮಾದ್ಭವ ದ್ರುತಂ ಸಾಸೇ ಮಾನು೩ೀ ದುಃಖಭಾಗಿನೀ ॥ ೨೮ ॥ 
ಅಥ ತಾಂ ಸಂಗೃಹೀತ್ಥಾ ಸ ತಕ್ಸಕೋ ನಾಗಸತ್ತಮಃ | 
ಕೇದಾರಾಯತನೇ ತಸ್ಮಿನ್ನರ್ಧರಾತ್ರೇ ನುನೋಚ ಹ ॥೨೯॥ 


ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾಂ ಡೇನೀಂ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಃ ಸ್ಥಿತಃ | 

| ಶಾಷಾಂತಂ ಕುರು ಮೇ ಸಾಧಿ ಷಿ ಸ್ವಗೃಹಂ ಯೇನ ಯಾವ್ಯುಹಂ I ೩೦ ॥ 
ಕ ಭಟ್ಟ ಕೋವಾಚ ಬಾ 

| ಸೌರಾಷ್ಟ್ರನಿಷಯೇ ರಾಜಾ ತ್ವಂ ಭನಿಷ್ಯಸಿ ಪನ್ನಗ | 


| ಭೂಮೌ ರೈವತಕೋ ನಾಮ ಭಾಗಾನಾಂ ಭಾಜನಂ ಸದಾ ॥ ೩೧॥ 
| ತತಶ್ಚೈವ ತನುಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕ್ಸೇತ್ರೇಷ್ಟಾಶ್ರಮಮಧ್ಯತಃ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ನಿಜಂ ಸ್ಥಾನಂ ತತ್ವ ವೀತ್ರೆಸ್ಯ ಪ್ರಭಾನತಃ ॥ ೩೨॥ 





ಏಷಾ ಮಮ ಪ್ರಿಯಾ ಕಾಂತಾ ತ್ವಯಾ ಶಾಪೇನ ಯೋಜಿತಾ । 

ಯಾ ಸಾ ಭವತು ಮೇ ಭಾರ್ಯಾ ಮಾನುಷತ್ತೇಪಿ ನರ್ತಿತೇ ॥ ೩೩॥ 
, ಔಿತತ್ವುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ದೀನಸ್ಯ ಪರಿಯಾಚತಃ । 

ಮಾಂಸ್ಯಾ ಭವತು ಜಾನ್ಯೇನ ಪುರುಷೇಣ ಸಮಾಗನುಃ 1 4೪ 


| ತಕ್ಪಕ ಉವಾಚ ಃ-- 
| 


ದೋಷವಿಲ್ಲದ ನನ್ನನ್ನು ದುಷ್ಪಳನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮನುಷ್ಯ . 
ಸ್ತ್ರೀಯಾಗಿ ದುಃಖಪಡು ಎಂದು ಶಸಿಸಿದಳು. 

೨೯. ಅನಂತರ ನಾಗೋತ್ತಮನಾದ ತಕ್ಸಕನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯನ್ನು 
ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿವೇಳೆ ಕೇದಾರಾಲಯದಲ್ಲಿ ಬಿಟ್ಟನು. 

೩೦. ಆನಂತರ ತಕ್ಷಕನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಪತಿವ್ರತೆಯೆ! ನನ್ನ ಶಾಸನವನ್ನು ಕೊನೆಗಾಣಿಸು. ಅದರಿಂದ ನಾನು 
ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ ಎಂದನು. 

೩೧. ಭಟ್ಟಿಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ತಕ್ಸಕ! ನೀನು ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ 
ಭೋಗಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯನಾದ ಕೈವತಕನೆಂಬ ರಾಜನಾಗುನೆ. 

೩.೨. ಬಳಿಕ ನೀನು ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಮದ ನಡುವೆ ಶರೀರನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಸೇರುವೆ. 

೩೩. ತಕ್ಸಕನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ನಿನ್ಸಿಂದ ಶಾನಸವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನನ್ನ್ನ 
ಪ್ರಿಯಪತ್ನಿಯು ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ನನಗೆ ಭಾರ್ಯೆಯಾಗಲಿ. 

೩೪. ಬೇಡುತ್ತಿರುವ ದೀನನಾದ ನನಗೆ ಹೀಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಮಾಡು. 
ಈ ನನ್ನ ಪತ್ನಿಗೆ ಅನ್ಯಪುರುಷರ ಸಂಗಮವಾಗದಿರಲಿ. 
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೯೨೬ i ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಟ್ಟ ಕೋವಾಚ:- 
ಆಸನರ್ತಾಂಅಧಿಪತೇರೇಷಾ ಭವಿತ್ರೀ ದುಹಿತಾ ya [73% 
ತತಃ ಪಾಣಿಗ್ರಹಂ ಪೂ ್ರಾಸ್ಯ ದ ತವ ಭನಿಷ್ಯ ತ್ರಿ I ೩೫ ॥ 
ಕ್ಲೇಮಂಕರೀತಿ ವಿಖ್ಯಾತಾ ರೂಷಯಾನನಶಾಲಿನೀ 


ತ್ವಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ಬಹೂನ್‌ ಭೋಗಾನ್‌ ಭುಕ್ತಾ ಹ ಪ 1) ಥಿನೀತಲೇ । 


ಸರಲೋಕೇ ಪುನಸಾ ಸ್ಲಾಂ ವೈ ಚಾಂನುಯಾಸ್ಯ ತ್ರಿ ತೋರಾ ॥ ೩೬ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ. 

ಏನಂ ಚೆ ಸ ತಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಕ್ಸಮ್ಮ ತಾಮಿತಿ ಸಾದರಂ । 

ಪ್ರ ಣಿಸತ್ಯ ಜಗಾನಾಃಥ ನಿಜಂ ಸ್ಲಾ ನಂಪ್ರ ಫೂ 1 ೩೭ ॥ 

ಸಖ ಪ್ರಾ ಸ್ತೇ ನಿಶಾಶೇಷೇ ಕೇದಾರಸ್ಯ ಪುರಃ ಸಿ 

ಪುನಶ್ಚಕ್ರೇ ಚ ತದ್ಗೀತಂ ಶ್ರು ತಿಸೌಖ್ಯ ಕರಂ ಪರಂ ” ॥ ೩೮ ॥ 

ಅಥ ತನ್ನ ಸಾ ಕೇಡಾರಸ್ಕ್ಯ ದಿದೃಕ್ಸ್ಚನಃ । 

ಪುನಃ: ಫೇದಾರಭೆಕ್ಟ್ಯಾ  ಜ್ರಾಹ್ಯ ಣಾ ER ಪರಂ ॥೩೯॥ 

ತೇತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹಿ ಭಟ್ಟಕಾಂ ತಾಂ ದ್ವಿಜೋದ್ಭ ವಾಂ । 

ನಿಸ್ಮಯೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ 8 ಪಪ್ಪ ಚ್ಛು ಸ್ತದನಂತರಂ I ೪0 n 

ಕೋಸೌ ಬಾ ್ರಿಹ್ಮಣರೂಪೇಣ ನಾಗಃಸ್ರಾ ಪ್ರಃ ಸುಶೋಭನೇ | 

ತೇನ ತ್ವಂ ಕುತ್ರ ನೀತಾಸಿ ಕಿಮರ್ಥಂ ಚ 'ನದಸ್ಯ ಸಃ ॥ ೪೧॥ 


೩೫. ಭಟ್ಟಿಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ; -ಇವಳು ಆನರ್ತದೇಶದ ದೊರೆಯ 
. ಮಗಳಾಗಿ ಜನಿಸಿ ನಿನ್ನ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪತಿ ಿಯಾಗುವಳು. 
೩೬, ರೂಪಯೌನಗಳಿಂ ಕಂಗೊಳಿಸುವ ಇವಳು ಕೆ ಕ್ಷೇಮಂತರೀ ಎಂದು 


ವಿಖ್ಯಾತಳಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನಿನ್ನೊಡನೆ ಬಹು ಭೋಗಗಳನ್ನ ಶಿ ನುಭವಿಸಿ ಪರ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿರುಗಿ ಸೇರುವಳು. 


೩೭೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- ಅವಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ತಕ್ಷಕನು 
ಕ್ಲಮಿಸೆಂದು ಹೇಳಿ ನಮಸ ಸ್ಫರಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೩೮-೩೯. ಆ ಭಟ್ಟ ಕೆಯೂ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಕೇದಾರನ ಮೊ ಕಿಂತು ಮರಳಿ 
ಕೆನಿಗೆ ಇಂಪಾದ ಸಂಗೀತವನ್ನು ಹಾಡಿದಳು. ಬಳಿಕ ಕೇದಾರನ ಭಕ್ತರಾದ 
| ನೂರಾರು ಜು ಶ್ರಿಹ್ಯಣರು ಸ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೪೦. ಅನರು ಆಬಾಹ ಇತನಯಳಾದ 
ಜ್‌ ್ರ್ರಾಹ್ಮಃ ಭಟ್ಟಿ ಕೆಯನ್ನು ಕಂಡು ಆಶ್ಚರ್ಯ 

೪೧, ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪದಿಂದ 

ಬಂದ ನಾಗನಾರು? 

ಭಖ ನಿನ್ನನ್ನು ಎಲ್ಲಿಗೆ, ಏತಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು : ಹೋದನು? ಅದನ್ನು ನಮಗೆ 
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ಸಪ್ತದಶೋತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೯೨೭ 


ಕಸ್ಮಾತ್ಸುನಃ ಪ್ರಮುಕ್ತಾಃಸಿ ಸರ್ವಂ ವದ ಯಥಾತಥಂ | 

ಅತ್ರ ನಃ ಕೌತುಕಂ ಜಾತಂ ಸುನುಪತ್ತನ ಕಾರಣಾತ್‌ ॥ ೪೨ ॥ 
ಸೂಶ ಉವಾಚ ಸ 

ತತಃ ಸಾ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಂ ತಳ್ಬ ಕಸಂಭವಂ 

ವೃತ್ತಾಂತಂ ನಾಗಸಂಭೂತಂ ಶಾಪಾನುಗ್ರಹಜಂ ತಥಾ 1 ೪೩ 

ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸರ್ವಂ ತಸ್ಯಾಃ ಕುಟುಂಬಕಂ | 

ರೋರೂಯನಮಾಣಂ ದುಃಖಾರ್ತಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾಂ ತತ್ರ ಚಾ96ಗಶಾಂ॥೪೪॥ 

ಅಥ ಸಾ ಜನನೀ ತಸ್ಯಾ ಬಾಷ್ಟಸರ್ಯಾಕುಲೇಕ್ಸ ಣಾ । 


ಸಸ್ವಜೇ ತಾಂ ತಥಾ ಚಾನ್ಯಾಃ ಸಖ್ಯಃ ಸ್ನಿಗ್ಗೇನ ಚೇತಸಾ ॥ ೪೫ ॥ 
ತತೋ ನಿನ್ಯುರ್ಗೃಹಂ ಸ್ವಂ ಚ ಶೃಣ್ವಂತಕ್ಷ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ | 
ನಾಗಲೋಸಕೋದ ವಾಂ ನಾರ್ತಾಂ ನಿಸ್ಮಯಾವಿಷ್ಟಚೇತಸಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ಅಥ ತತ್ರ ಪುರೇ ಸೌರಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ್ರೋಚುಃ ಪರಸ್ಪರಂ । 

ಅಯುಕ್ತಂ ಕೃತಮೇತೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನ ದುರಾತ್ಮನಾ ॥ ೪೩॥ 
ಯದಾನೀತಾ ಸುತರುಣೇ ಪರಹರ್ನ್ಮ್ಯೋಸಿತಾ ಸುತಾ 

ಅನ್ಯೇಷಾಮಸಪಿ ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಸಂತಿ ನಾರ್ಯೋಹ್ಯನೇಕಶಃ I ೪೮॥ 





೪೨, ಮರಳಿ ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ಏತಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟನು? : ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ನಡೆ 
ದಂತೆಯೇ ಹೇಳು. ಸಿನ್ಹ ನಿಷಯವಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೪೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಬಳಿಕ ಅವಳು ತಕ್ಸಕನ ಎಲ್ಲಾ ವೃತ್ತಾಂತ 
ವನ್ನೂ, ಶಾಪಾನುಗ್ರಹಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ಹೇಳಿದಳು. 

ಲಲ, `ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ಕೇಳಿ ದುಃಖಗೊಂಡ ಅವಳ 
ಕುಟುಂಬದವರೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೪೫. ಅವಳ ತಾಯಿಯು ಕಣ್ಣಿ (ರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ಅವಳನ್ನುತಬ್ಬಿಕೊಂಡಳು. 
ಇತರ ಸಖಿಯರೂ ಸ್ನೇಹದಿಂದ ಆಲಿಂಗಿಸಿದರು. 

೪೬, ಬಳಿಕ ನಾಗಲೋಕದ ವಾರ್ತೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡವರಾಗಿ 
ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೇಳುತ್ತ ಅವಳನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದರು. 

೪೭-೪೮, ಅನಂತರ ಆ ಪಟ್ಟಿಣದ ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದರು. ಈ ದುಷ್ಟ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಇತರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ" ವಾಸಮಾಡಿದ 
ಯುವತಿಯಾದ ಮಗಳನ್ನು ಮನೆಗೆ ಮರಳಿ ಕರೆತಂದು ದುಷ್ಭಾರ್ಯವನ್ನು 
ಮಾಡಿದ್ದಾ ನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೂ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿ 
ದ್ದಾರೆ. | 
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೯೨೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತರುಣ್ಯೋ ರೂಪಸವತ್ಯಶ್ಚ ವೈಧವ್ಯೇನ ಸಮನ್ಸಿತಾಃ । 

ತಾಸಾಮಸಿ ಚ ಸರ್ನಾಸಾಮೇಷ ನ್ಯಾಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ । | 
ಯೋನಿಸಂಕರಜೋ ನೂನಂ ತಸ್ಮಾನ್ನಿರ್ನಾಸ್ಯತಾಮಿತಿ 1೪೯॥ 
ಏಕೀಭೂಯ ತತಃ ಸರ್ವೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಸಾಮಪೂರ್ವಮಿದಂ ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರೋಚುಃ ಶಾಸ್ತ್ರಸಮುದ್ಭವನಂ I ೫೦ ॥ 
ಏಷಾ ತವ ಸುತಾ ವಿಪ್ರ ತರುಣೀ ರೂಪಸಂಯುತಾ | : 
ಸಾನುರಾಗೇಣ ನಾಗೇನ ಪಾತಾಲೇ ಚ ಸಮಾಹೃತಾ ॥೫೧॥ 
ತದ್ದಕ್ಸ್ಯತಿ ಪ್ರಮುಕ್ತಾಂಹಂ ನಿರ್ದೋಷಾ ತೇನ ರಾಗಿಣಾ | 

ನ ಶ್ರದ್ಧಾಂ ಯಾತಿ ಲೋಕೋಯಂ ಶುದ್ಧೆ ಷಾ ಸಮುದಾಹೃತಾ ॥೫೨॥ 


ತಸ್ಮಾಚ್ಛುದ್ಧಿಂ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ | 


ಯೇನಾನ್ಯೇಷಾಮಸಪಿ ಪ್ರಾಜ್ಞ ವಿನಶ್ಯಂತಿ ನ.ಯೋಪಷಿತಃ ॥ ೫೩ ॥ 
ಬಾಢನಿಂತ್ಕೇವ ಸ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತತಸ್ತಾಂ ವಿಜನೇ ಸುತಾಂ | 
ಪಸ್ರಚ್ಛ ಯದಿ ತೇ ದೋಷಃ ಕಶ್ಲಿದಸ್ತಿ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ ॥ ೫೪ ॥ 


ನೋ ಚೇತ್ರಯಚ್ಛ ಸಂಶುದ್ಧಿಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಪ್ರತುಷ್ಟಯೇ 1 ೫೫ ॥ 


EEE 


೪೯. ತರುಣಿಯರೂ, ಸುಂದರಿಯರೂ, ನಿಧವೆಯರೂ ಆದ ಅವರಿಗೆ 


ಹಗಗ 
ಇದೇ ಜಾತಿ ಸಾಂಕರ್ಯ ನ್ಯಾಯವು ಸಂಬಂಧಿಸುವುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇವಳನ್ನು. 


ನೆಯಿಂದ ಹೊರಡಿಸಬೇಕು. 
೫೦. ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಒಂದುಗೂಡಿ ಆ ಬಾ.ಹ ನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಬಂಧವಾದ ವ್ರೊ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಮ್‌ 
೫೧. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ಸುಂದರಿಯೂ, ತರುಣಿಯೂ ಆದ ಈ ನಿನ್ನ ಮಗಳೆ 
ಕಾಮೋದ್ರಿಕ್ಷನಾದ ನಾಗರಾಜನು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಕ್ತ 
೫೨. ಇವಳು ಆ ನಾಗನು ನನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ನಾನು ಜೋಷನಿಲದವಳು 
ಎನ್ನುತ್ತಾಳೆ. ಇವಳು ನಾನು ಶುದ್ದಳು ಎಂದು ಹೇಳುವುದ ಜನರು 
ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ನ 
ಬ ಸೋತವ! ಆದುದರಿಂದ ಇವಳು ತನ್ನ ಶುದ್ದಿಯ ನಿಷಯ 
೧೧ ೦ y 
ಸ ನ್ನು ಉಂಟುಮಾಡಲಿ, ಅದರಿಂದ ಇತರ ಹೆಂಗಸರು 
೫೪-೫೫. | 
ಟ್‌ ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ 
ಸ್ತಿ ನ ನನ್ನಿ ಯಾವ್ರದಾದರೂ ದೋಷವಿದ್ದರೆ ಹೇಳು. ಇಲ್ಲ 
ಕೊಡು ಆ ದ ಸಂತೋಷಕ್ಕಾಗಿ ಶುದ್ಧಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಧಾರಗಳನ್ನು 
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ಸಪ್ಮದ 
್ತ್ವ ಶೋತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ನಿ 


ಭಟ್ಟಕೋವಾಚ:- 
ಯುಕ್ತಮುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ತಾತ ತಥಾನ್ಯೈರಸಿ ಚ ದ್ವಿಜೈಃ । 
ಯುಕ್ತಾ ಸ್ಕಾ TA ೀಷಿತಃ ಶುದ್ದಿ ಿರ್ಮಾರಾತಿಕ ],ಮಣಾದನಿ ॥ ೫೬॥ 
ಕಿಂ ಪುನಃ ಪರಡೀಶಂ ಚ ಗತಾಯಾ ರಾಗಿಣಾ ಸಹ | 
ತಸ್ಮಾದಹಂ ನ ಸಂದೇಹಃ ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾತಾ ಹುತಾಶನಂ I ೫೭ 1 


ಪ್ರ ನಿತ್ಯ ಸರ್ವನಿಸ್ರಾ ಣಾಂ ಶುದ್ಧಿ 0 ದಾಸ್ಯಾ ವು ಸಂಶಯಂ 

ಅಹಮನ್ನಂ ಚ ಜಾಜ್‌ ಯಚಾ 9 ನೃದಪಿ ಕಿಂಚನ 

ಪ್ರಾಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸಂಪ್ರಾ ಸ್ಯ ಶುದ್ಧಿ 0 ಚೈನ ಹುತಾಶನಾತ್‌ I ೫೮ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತ ಸ್ತ 1 ವ ಪ ಮಹತಾನ್ವಿ ತಃ । 

ಪ್ರಾ ತರುತ್ಥಾ ಯ ದಾರೂಣಿ ಪುರಬಾಹ್ಯೇ ನೃಯೋಜಯತ್‌ ॥1೫೯॥ 
ಭಟ್ಟ ಕಾನಿ ತತಃ ಸ್ಲಾತ್ಕಾ ಶುಕ್ಲಾ » ಂಬರಥರಾ ಶುಚಿಃ । 


ಸನ್ನೆ ೯8 ಪರಿಜನೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ತಥಾ ನಿಜಕುಟುಂಬಕ್ಳೆಃ 1೬೦ ॥ 
ಪ ಸ್ರೈಸನ್ನವದನಾ ಹೃಷ್ಟಾ ನಿಷ್ಣುಧ್ಯಾನಸರಾಯಣಾ | 

ಜಗಾಮ ತತ್ರ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಸುಮಹಾನ್‌ ದಾರುಪರ್ನತಃ ॥೬೧॥ 
ತತೋ ವಹ್ಚಿಂ ದ ಸ್ವಯಂ ತತ್ರ ನಿ ಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಪ್ರ ದಕ್ಷ ಣಾತ್ರಯಂ ಕೃ ತ್ಕಾ ಪ್ರಾ ತ ಚೈವ ಸ್ಸ ತಡ] ॥ ೬೨ ॥ 





೫೬. ಭಟ್ಟಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಅಸ್ಪ! ನೀನೂ, ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ 
ಉಚಿತವಾದ ಮಾತನ್ನಾಡಿದ್ದಿ (ರಿ. ದಾರಿತಪ್ಪಿದ ಪ್ರೀ ಜನರಿಗೇ ಶುದ್ಧಿ ಯು 
ಉಚಿತವಾದುದು. 

೫೭-೫೮. ಕಾಮಿಯೊಡನೆ ಪರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೋದ ಸ್ತ್ರೀಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಏನು ಹೇಳತಕ್ಕುದು. ಆಧುದರಿಂದ ನಾನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಮಿಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 
ಸಮಸ್ತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಶುದ್ಧಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುನೆನು. 
ನಾನು ಹಾಗೆ ಶುದ್ಧಳಾದಮೇಲೆ ಅನ್ನಾ ಪಾನಗಳನ್ನೂ' ಇತರ ವಸು ಹ್ಲಿಗಳನ್ನೂ 
ಸ್ಟೀಕರಿಸುವೆನು. 

೫೯. ಅವಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ತಂದೆಯು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ಊರಿನ ಹೊರಗೆ ಕಟ್ಟಿಗೆಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಟ್ಟನು. 
ಶೆ "ಓಂ. ಭಟ್ಟಕೆಯೂ ಮ್‌ ಶುದ್ಧ ಳಾಗಿ ಬಿಳಿ ಇಟಿ ತ್ರಯನ್ನುಟ್ಟು ನಗು 


, ಮುಖದಿಂದ ವಿಷು ವನ್ನು ಧ್ಯಾಥಿಸುತ್ತ ಸಮಸ್ತ ಪರಿಜನರು ಆ! ಕುಟುಂಬ 


ದವರೊಡನೆ ಕಟ್ಟಿ ಗೆಯ ರಾಶಿ ಇರುವ ಕಡೆಗೆ ಹೋದಳು. 
೬೨. ದ್ವಿ ಜವರ್ಯಕೆ | ಬಳಿಕ ಅವಳು ಆಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಪಃ ಜ್ವಲಿಸಿ 


ಮೂರು ಪ್ರ ದ ಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ಕ್ಕ ಮುಗಿದುಕೊಂಡು "'`ಹೀಗೆಂದಳು. 


F 
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೯೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದಿ ಮೇಸ್ತಿ ಕೃಚಿದ್ದೋಷಃ ಕಾಮಜೋಲ್ಬೋಸಿ ಗಾತ್ರಶೇ |' 


ಕೃತೋ ವಾಸಿ ಬಲಾತ್ರೇನ ತಕ್ಷಕೇಣ ದುರಾತ್ಮನಾ ॥ ೬೩ ॥ 
ಅನ್ಯೇನಾಪಿ ಚ ಕೇನಾಪಿ ಭವಿಷ್ಯತ್ಯಥವಾ ಪರಃ । 
ತಸ್ಮಾ ತ್ರ್ರದಹತು ಕ್ಸಿಪ್ರಂ ಸಮಿದ್ಧೋ ಯಂ ಹುತಾಶನಃ ॥ ೬೪॥ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾಥ ಸಾ ಸಾಧ್ವೀ ಪ್ರನಿಷ್ಟಾ ನಿಜಹರ್ಪುನತ್‌ । 
ಸುಸನಿದ್ಛೋ ಹುತೋ ನನ್ನಿರ್ಜಾತೋ ಜಲಮಯಃ ಕ್ಚಣಾತ್‌॥ ೬೫ ॥ 
ಸಾಚ ಪಶ್ಯ 3 ಜಾತಾ ನಂ ಜಲಮಧ್ಯಗತಾಂ ಶುಭಾ । 


ರ ಮಹಾನ ಸ್ಕಿ ಕುಸುಮಾನಾಂ ನಭಸ್ವಲಾತ್‌ I ೬೬ ॥ 
ದೇನದೂತೋ ನಿಮಾನಸ್ಯ ಇದಂ ನಾಕ್ಕಮುವಾಚ ಹ 
ಶುದ್ಧಾಃಸಿ ತ್ವಂ ಮುಹಾಭಾಗೇ ಚಾರಿಶ್ರೆರ್ನಿಜಗಾತ್ರಜೈಃ 1 ೬೭॥ 


ನ ತ್ತ್ವ ಯಾ ಸದೃ ಶೀ ಜಾಂನ್ಯಾ ಕಾಚಿನ್ನಾರೀ ಭನಿಷ್ಯ ಸ್ಯ 
ತಿಸ್ರಃ ಕೋಟೊ  ಅರ್ಥಕೋಟೀ ಚ ಚ ಯಾನಿ ಲೋನಾನಿ ಮಾನುಷೇ । 


ಪ ಭವಂತಿ ಆ ಟೀ ಸರ್ವಗಾತ್ರೇಷು ಸರ್ವದಾ ॥ ೬೮ ॥ 
ತೇಷಾಂ ಮಧಥ್ಯೇನ ತೇ ಸಾಧ್ವಿ ಸಾಸಮೇಕಮಪಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಸ್ಮಾಚ್ಛೀಘು ೦ ಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ಜಂ ಬಾಂಧನಸಂಯುತಾ ॥೬೯॥ 


ರಾವಾ ಕಾರಾ. ಚರತ ಸ ಬಟ ಚ ಒಂ ವ 





೬೩-೬೪, ನನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ದುಷ್ಟ ಸೈನಾದ ತಕ್ಷಕನು ಅಥವಾ ಬೇಕೆ 


ಯಾರಾದರೂ ಮಾಡಿದ ಕಾಮದ | ಜೋಷನಾಗಲಿ, ನಡಿ ದೋಷವಾಗಲಿ ಇದ್ದರೆ 
ಉರಿಯುತ್ತಿ ರುವ ಬೆಂಕಿಯು ನನ್ನ ನ್ನು ಸುಡಲಿ. 

೬೫, ಆ ಪತಿಪ್ರತೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆ ಆ ಬೆಂಕೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಮನೆಯಂತೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. ಅತ್ಯಂತ. ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಬೆಂಕಿಯು ಕೂಡಲೆ ನೀರಿನಂತಾ 
ಯಿತು. 

೬೬, ಅವಳು ತಾನು ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವೆನೆಂದು ತಿಳಿದಳು. ಅನಂತರ 
ಆಕಾಶದಿಂದ ಪುಷ ಶ್ಬವೃಷ್ಟಿ ಯಾಯಿತು. 

.. ೬೭. ನಿಮಾನಾರೂಢನಾದ ದೇವದೂತನು ಇಂತೆಂದನು. ಭಾಗ್ಯವಂತಳೆ! 
ನೀನು ಶರೀರದ ನಡತೆಗಳಿಂದ ಶುದ್ಧ ಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 

೬೮. ಯಾವ ಹೆಂಗಸೂ ನಿನಗೆ ಸ ಸಮಾನಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯಶರಿ 

ರ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂರೂವರೆಕೋಟ ಕೂದಲುಗಳು ಇರುವುವು.. k 
೬೯. ಪತಿವ್ರತೆಯೆ! ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿರುವ ಆ ಧೂಡಲುಗಳಲಿ ಒಂದೂ 


ತೌಸತಕೃಷ್ಣಾ ೈದ್ದಾಗಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಂಧುಗಳೊಡನೆ ಮನೆಗೆ 
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0ರ. ಅಡು ಸ... ಸ ಇ 
ಮ್‌ ತ... 


ಹಾ 
ರಾ ಪಚಾ ಭಾ ಸಿಭಕಫಾನ ಜಾಂ ಖಜಾ ಂ ಸಂಭವ 4645. 





ನ ಇಂ ಘಾ ತಾವ 


ಮಾಮಿ ನಾ ಪ್ರಾ. 
ಇ 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
ಚ 


ಸಪ್ತದಶೋತ್ತ ರಶತತನೋಕಧ್ಯಾಯಃ 


ಕುರು ಕೃತ್ಯಾನಿ ಪುಣ್ಯಾನಿ ಸಮಾರಾಧಯ ಕೇಶವಂ | 
ಏತಚ್ಚೈ ವ ಜಿತೇಃ ಸಾ ನಂ ತ್ವದೀಯಂ ಜಲಪೂರಿತಂ 

ತವ ನಾನ್ನಾ ಸುವಿಖ್ಯಾ ತಂ” ತೀರ್ಥಂ ಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಯೇಂತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಕ ತಿ ಶಯನೇ ಬೋಧನೇ ಹರೇಃ 1 ೭೧॥ 
ತೇ 'ಯಾಸ್ಯ ತಿ ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿ ೦ ದುಪ್ರ್ರಾಸ್ಕಾ ಯಾಮಕ್ಕಿ ರಫಿ | 
ಉಕೆ ಕ ವಂ ನಿರತಾ ವಾಣೀ ದೇವದೂತಸನಮುದ ವಾ 


೯೩೧ 


1೭೩೦ ॥ 


॥ ೭೨ 
ಭಟ್ಟ ಕಾತುತತೋಹ )ಿಷ್ಟಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಜನಕಂ ನಿಜಂ | | 
ಬ ಗೃಹಂ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಕಂ ಕರಿಸ್ಕಾ ಮ್ಯಹಂ ಗೃಹೇ 1 ೭೩ ॥ 
ಅಕ್ಟೈವಾಂ8ರಾಧ ಯಿಷ್ಯಾಮ: ನಿಜತೀರ್ಫೇ ಸದಾಚ್ಛು ತಂ 

ತಥಾ ತಪಃ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಭಿಕ್ಸಾನ್ನಕೃತಭೋಜನಾ 1 ೭೪॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತಾತ ಗೃಹಂ ಗಚ್ಛ ಸ್ಥಿ ಸಿ ಮ ಜಾತ್ರ ಸಂಶ ಶ್ರಯೇ I ೭೫ ॥ 


ತತಃ "ಇ 'ಜನಕಸ ಸ್ವಸ್ಯಾಸ್ತೇ ಚಾಸಿ ಪುಕನಾಸಿನಃ 1 

ಸಂಪ್ರಪೃ ಸ್ಟಾ ಗೃಹಃ ಜಗ್ಗು 8 ಶಂಸಂತಸ್ತಾಂ ಸ್ನ ಥಕ್‌ ಪೃಫಕ್‌ ॥೭೬॥ 
ಕ ತ್ರಿನಿಕ ಸ ತತ್ರ ಪೆ ತಿಮಾ ಪ್ರಾಗಿ ಸಿರ್ನೀತಾ | | 

ಪಶ್ಚಾ ನಾ ಹೇಶ್ವ ರಂ ಲಿಂಗಂ” ಕೃತ್ವಾ ಪಾ ಸಾವಮುತ್ತ ಮಂ 1 ೭೭॥ 





೭೦-೭೨. ನೀನು ಪುಣ್ಯಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೆ ಸಗು. ಕೇತವನನ್ನಾ ರಾಸು. 
ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಈ ನಿನ್ನ ಚಿತಿಯ ಸ್ಥಾನವು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಹೆ ಹೆಸರಿ 
ನಿಂದ ವಿಖ್ಯಾತವಾದ ತೀರ್ಥವಾಗುವುದು. ಶಯನದ್ವಾ ದಶೀ ಮತ್ತು ಉತಾರ 
ದ್ವಾದಶೀ ದಿನ ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದವರು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ETE ಉತ್ತ ಮಸಿದ್ಧಿ 
ಯನ್ನು ನಡೆಯುವರು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದೇವದೂತರ ಯೂ ಸುಮ್ಮ 
ಸಾಮಿ 

೭೩. ಭಟ್ಟಕೆಯು ಅನಂತರ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನಳಾಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ನಾನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ಏನನ್ನು ಮಾಡಲಿ? 

೭೪. ನನ್ನೀತೀರ್ಥದಲ್ಲಿಯೇ ಯಾನಾಗಲೂ ವಿಷು ನವನ್ನು ಪೂಜಿಸುವೆನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಭಿಕಾ ಫ್ಲಿನ್ನನನ್ನು ತಿಂದು ತಸವನ್ನಾ ಚರಿಸುವೆನು. 

೭೫. ತಂದೆಯೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ನಾನಿಲ್ಲಿ 
ನೆಲೆಸುನೆನು. 

೭೬. ಬಳಿಕ ಅವಳ ತಂದೆಯೂ, ಆ ಪಟ್ಟ ಣಿಗರೂ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಅವಳನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತ ಮನೆಗೆ ಹೋದರು. 

೭೭. ಆ ಭಟ್ಟಕೆಯು ಮೊದಲು ತ್ರಿನಿಕ್ರಮ ಪ್ರತಿಮೆಯನ್ನೂ, ಅನಂತರ 

ಹೇಶ್ಚರಲಿಂಗವನ್ನೂ ನಿರ್ಮಿಸಿ ಉತ್ತಮವಾದ ದೇವಾಲಯವನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಸಿದಳು. 
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೯೩೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಪರಂ ತಪಶ್ಚಕ್ರೇ ಭಿಕ್ಸಾನ್ಸಕೃತಭೋಜನಾ । 

ಶಂಸ್ಕಮಾನಾ ಜನೈಃ ಸರ್ವೈಶ್ಚ ಮತ್ಯಾರಪುರೋದ್ಭವೈಃ I ೭೮॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- ಜು 

ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಯತ್ಸೃಷ್ಟೋಂಸ್ಮಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 

ಯಥಾ ತಸ್ಯಾ ದೃಢಂ ಕಾಯಮಭೇದ್ಯಂ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಸದಾ Harn 

ಸರ್ಪಾಣಾಂ ಚ ತಥಾ$ನ್ಯೇಷಾಂ ಶಸ್ತ್ರಾದೀನಾಮಪಿ ದ್ವಿಜಾಃ । 

ಯಶ್ಛೈತತ್ಸಶಠತೇ ನಿತ್ಯಂ ಭಟ್ಟಿಕಾಖ್ಯಾನಮುತ್ತಮಂ | 

ನಾಃಸನಾದೋ ಭವೇತ್ತಸ್ಯ ಕುಕೃತೋ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ I ೮೦ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
44 ಭಟ್ಟಿ ಕಾತೀರ್ಥೊತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಕಥನಂ? ನಾಮ 
ಸಪ್ತ ದಶೋತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೭೮. ಅಲ್ಲಿ ಚಮತ್ಕಾರಪುರದ ಜನರಿಂದ ಹೊಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತ, ಭಿಕ್ಸಾನ್ಸ 
ನನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. 

೭೯-೮೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನೀವು ಕೇಳಿದ 
ಅವಳ ಶರೀರವು ಸರ್ಪಗಳಿಗೂ, ಆಯುಧ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಗೂ ಹೇಗೆ ಅಭೇದ್ಯ 
ವಾಗಿ ದೃಢವಾಗಿರುವುದೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಈ ಉತ್ತಮವಾದ ಭಟ್ಟಿ 
ಕಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ನಿತ್ಯವೂ ಪಠಿಸುವವರಿಗೆ ಕುತ್ಸಿತ ಅಸವಾದವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಸ ಭಟ್ಟ ಕಾತೀರ್ಥೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕಥನ ೨೨ ವೆಂಬ 
ನೂರಹಣಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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1 ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಅನ್ಸಾದಶೋತ್ತರಶತತನೊಣಧ್ಯಾಯಃ 
ಕ್ಸೇನುಂಕರೀರೈನತೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನು 
ಹಯುಷಯ ಊಚುಃ: 


ಯತ್ತ್ವಯಾ ಸೂತಜ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ತಕ್ಸಕಃ ಸಂಭನಿಷ್ಯತಿ | 
ಸೌರಾಷ್ಟ್ರವಿಷಯೇ ರಾಜಾ ರೈ ವ ಸ್ಟೆ ರಾ 


Wl © 
ತಥಾ ತಸ್ಯ ಸ್ರಿಯಾ ಭಾಗ ನಾಮ್ನಾ ಕ್ಲೇಮಂಕರೀತಿ ಯಾ। : 
ಆನರ್ಕಾಧಿಸತೇರ್ಹಮ್ಮೆ ೯ ಸಂಭನಿಸ್ಯತ ತಿ ಭಾಮಿನೀ ॥೨॥ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಸರ್ವಂ ಸಮಾಚಕ್ಸ ; ನೃತ್ತಾ ತ ಸೂತನಂದನ | 
ಅತ್ರ ನಃ ಕೌತುಕಂ ಜಾತಂ ನಿಚಿತ್ರಂ ಜಲ್ಪ ತಸ್ತ ವ 4 
ಕೇದಾರಕ್ಷ ಶ್ರುತೋಸ್ಕಾಭಿಃ ಸೂತಪುತ್ರ. ಹಿಮಾಚಲೇ | 
ಸಕಥಂ ತತ್ರ Ft ಸರ್ವಂ ನಿಸ ಸ ರತೋ ವದ ॥೪॥ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಅತ್ರ ನಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವಂ ಜಾ ್ರಹ್ಮಣಸತ್ತ ಮಾಃ । 
ಜಾ ಮಯಾ ಶತ್ರು ಸ ಪೂರ್ವಂ ನಿಜತಾತಮುಖಾದ್ವ್ವಿಜಾಃ ॥೫॥ 
ಪೂರ್ವಂ ತಚ್ಛಾಪದೋಷೇಣ ತಕ್ಸೆಕೋ ಧರಣೇತಲೇ। 


ಸೌರಾಷ್ಟ್ರಾಧಿಸತೇರ್ಹರ್ಮ್ಯೈೇ ರೈನತಾಖ್ಯೋ ಬಭೂನ ಹ ॥ ೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ ‘ 
ಜ್ಪ್ವೇಮಂಕರೀರೈನಶೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನ 


೧-೨. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ನೀನು ತಕ್ಸಕನು ಸೆ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ 
ದೇಶದಲ್ಲಿ ಕ್ಲ ಸೈ ವತನೆಂಬ ರಾಜನಾಗಿಯೂ, ಅವನ ಪಿ ್ರಿಯೆಭಾರ್ಯೆಯು ಆನರ್ತ 
ರಾಜನ "ಅರೆಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೆ ಫ್ಲೇಮಂಕರಿಯೆಂಬ ಕಕ್ಯೆಯಾಗಿಯೂ ಜನಿಸುವರೆಂದು 
ಹೇಳಿರುವೆ. 

೩. ಅವರ ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. ನೀನು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ಕರವಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ನಮಗೆ ಕೌತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೪. ಸೂತತನಯ! ಹಿಮಾಚಲದಲ್ಲಿ ಕೇದಾರವಿದೆಯೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೆ (ವೆ. 
ಅದು ಅಲ್ಲಿ ಹೇಗುಂಟಾಯಿತು? ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು 

೫. ” ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಯಣಾವರ್ಯರೆ! ನಾನು ನನ್ನ ತಂದೆಯ 
ಮುಖದಿಂದ ಕೇಳಿದ ಆ ಎಲ್ಲ ವಿಷಯವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 

೬. ಹಿಂದೆ ತಕ ಕ್ಚಕನು. ಭಟ್ಟಿ ಕೆಯ ಶಾಪದಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೆ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ 
ರಾಜನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕೈವತನೆಂಬ ರಾಜನಾಗಿ ಜನಿಸಿದನು. 
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೯೩೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆನರ್ತಾಂಧಿಸತೇಶ್ವಾಃಸಿ ಸಂಜಾತಾ ತನಯಾ ಗೃಹೇ 


ತಸ್ಯಾಶ್ಟಾಃಪಿ ಸುನಿಖ್ಯಾತಂ ನಾನು ಜಾತಂ ಧರಾತಲೇ 1೭॥ 
ಕ್ಲೇಮುಂಕರೀತಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಃ ಕರ್ಮಣಾ ಪ್ರಕಟೀಕೃತಂ | 
ಆನರ್ತಾಧಿಸತಿಃ ಪೂರ್ನಮಾಸೀದ್ರಾಜಾ ಪ್ರಭಂಜನಃ len 


ತಸ್ಯ ವೈರಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನಂ ಬಹುಭಿಃ ಸಹ ಭೂಮಿಷೈಃ । 
ತತೋ ನಿರ್ವಾಸ್ಯತೇ ದೇಶೋ ನೀಯಂತೇ ಪಶವೋ ಬಲಾತ್‌ | 


ಶತ್ರುಭಿರ್ಜಾಯತೇ ಯುದ್ಧಂ ದಿವಾನಕ್ತಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ In 
ತತಃ ಕತಿಪಯಾಹಸ್ಯ ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾ ಪ್ರಿಯಂನದಾ । 

ಬುತುಸ್ನಾತಾ ದಧಾರಾಥ ಗರ್ಭಂ]ಪುಣ್ಯಂ ನಿಜೋದಕೆ ॥ ೧೦ ॥ 
ಯತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ತಸ್ಯಾಃ ಸ ಗರ್ಭೋಃಭೂದುದರಾಶ್ರಯಃ 

ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ರಾಷ್ಟ್ರಸ್ಯ ಶ್ಸೇಮಂ ಜಾತಂ ತಥಾ ಪುರೇ lH ೧೧॥ 
ಏಕೇ ಸಂಖ್ಯೇ ಜಿತಾಸ್ತೇನ ಶತ್ರವೋಪಿ ಸುದುರ್ಜಯಾಃ । 

ನಿಹತಾಶ್ಚ ತಥೈವಾಃನ್ಯೇ ಮಿತ್ರಭಾವಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ lH ೧೨॥ 
ತತೋ ಜಜ್ಞೇ ಶುಭಾ ಕನ್ಯಾ ತಸ್ಯಾಃ ಪದ್ಮಾಯತೇಕ್ಸ ಣಾ 
ಅಂಧಕಾರೇಃಸಿ ಯದ್ರಾತ್ರಾ 0 ದ್ಯೋತಿತಂ ಸೂತಿಕಾಗೃಹಂ ॥ ೧೩ ॥ 


eS 


೭-೮. ಆನರ್ತರಾಜನಾದ ಪ್ರಭಂಜನನ ಅರಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ತನ್ನ 
ಕಾರ್ಯದಿಂದಲೇ ಕ್ಲೇಮಂಕರಿಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ ಳಾದ ಕನ್ಯೆಯು ಹುಟ್ಟಿ ದಳು 
೯. ದ್ವಿಜನರ್ಯಕೆ! ಆ ಆನರ್ತರಾಜನಿಗೆ ಬಹ ಜೊ 
| ್ರಿ 4 ೯ರಾಜನಿಗೆ ಬಹು ಮಂದಿ ರಾಜರೊಡನಕೆ 
ಸ na ಅದರಿಂದ ಶತ್ರುಗಳು ಅನನ ದೇಶದಿಂದ ಸಶುಗಳನ್ನು ಬಲಾ 
ತ್ರಾರವಾಗಿ ಒ ಪೀಡಿಸಿದರು. ಹೆಗಲು: 
) ಹಗಲು: ರಾತ್ರಿ ಅವರೊಡನೆ ಯುದ 
ನಡೆಯಿತು ರ ತ 
| ೧೦. ಕೆಲವು ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಿಯಂವದೆಯೆಂಬ ಅವನ ಭಾರೈೆಯು 
ಖುತುಸ್ನಾತಳಾಗಿ ಉದರದಲ್ಲಿ ಪವಿಶ್ರವಾದ ಗರ್ಭವನ್ನು ಧರಿಸಿದಳು. 
೧೧. ಅವಳ ಉದರದಲ್ಲಿ ಗರ್ಭವು ನೆಲೆಸಿದ ದಿನ | 
ಲ್ಲ , ದಿನದಿಂದ ರಾಜನ ದೇಶ 
ದಲ್ಲಿಯೂ, ಪಟ್ಟಿ ಣದಲ್ಲಿಯೂ, ಕ್ಲೇಮವುಂಟಾಯಿತು. 
ಡಿ ಸ ಅವನು ದುರ್ಜಯರಾದ ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ 
ನನು. ಕೆಲವರನ್ನು ಕೊಂದನು. " ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಅವನಿಗೆ ಮಿತ್ರರಾದರು. 
ಶೆ ೧೩. ಬ ನ್ರಿಯಂವದೆಗೆ ಸುಂದರಿಯಾದ ಕನ್ಯೆಯು ಜನಿಸಿದಳು. 
ಅವಳು ಜನಿಸಿದಂದು ರಾತ್ರಿವೇಳೆ ಕತ ಲೆಯಲಿಯ ೧ - 
ರ ಶ್ರಿ ತ್ವಲಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸವದ ಮನೆಯು ಪ್ರಕಾಶ 
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ಅಹ್ಟಾದಶೋತ್ತ ರಶತತನೋಕ$ಧ್ಯಾಯ। 


೪೩೫ 
ಅಥಾಃಸೌ ಸಾರ್ಥಿನಶ್ಚಕ್ರೇ ಸುತವತ್ತು ಕ್ಸಿಮಹೋತ್ಸ ನಂ। 
ತಸ್ಯಾಸೊ ನ ೀಷಸಮಾಂಯಂಳೊ ಫೀ ಗೀತನಾದಾ ದಿನೀಸ್ನ ನೈಃ I ೧೪॥ 
ದಿನೇ ತ ತ್ರಯೋದಕೇ ಪ್ರಾಸ್ತೇ ನಾನು ತಸ್ಯಾ 'ಯಥೋಜಿತಂ 
ನಿಹಿತಂ ಭೂಭುಜಾ ತೇನ: ವಿಪ್ರಾಣಾಂ ಫುರತೋ ದ್ವಿಜಾಃ I ೧೫ ॥ 
ಯೊಸ್ಮಾತ್ಸೇಮಂ ಸಮುತ ನ್ನ ಗರ್ಭವಾಸೇಪಿ ಸಂಸ ಯಾ । 
ಅನಯಾ ಕ್ಲೇಮಂಕರೀ ನಾಮ ತಸಾ ದೇಷಾ ಭನೇದ್ದಿ ಜಾ ॥ ೧೬ ॥ 
ಏನಂ ಸುವಿಹಿತಾ ಖ್ಯಾತಾ ವೃ ದ್ನಿಂ ಯಾತಿ ದಿನೇ ನನೀ | 
ಶುಕ್ಲಸಕ್ಸೇ ಕಲಾ ಚೇಂದಡೋರ್ಯಶೆ 4ನ ಗಗನಾಂಗಣೇ I ೧೭॥ 
ತತಸ್ತಾ 0 ಯಾವಾ ರೈವತಾಯ ಮಹೀಪತಿಃ | 
ದದೌ ; ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ನಾಥಾಯ ಕಾ ವೆ ) ವಾಹಿಕೇ ಶುಭೇ l:೧೮ | 
ಅಥ ತಾಭ್ಯಾಂ ಜಾಗ ಕೇವತೀ ನಾಮ ವಿಶ್ರುತಾ... 7 7 
ಭಟ್ಟಿ ಕಾಶಾಪದೋಷೇಣ ಶೇಷಸತ್ಲೀ ಯಶಸ್ವಿನೀ Nori 
ಸರಾ ರಾಮರೂಪಹೇಣ ಸಾತ 'ಧೀನುತಾ ಇ 
ಪುತ್ರಪೌತ್ರನತೀ ಜಾತಾ ಸೌಭಾಗ್ಯಮದಗರ್ವಿತಾ ॥ ೨೦ 4 


ನ ಚ ತಾಭ್ಯಾಂ ಸುತೋ ಜಾತಃ 'ಕಥಂಚಿದವಿ ವಂಶೆಜಃ | 
ವಯಸೋಂಂತೇಖಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾಸ್ತತೋ ದುಃಖಂ ವ್ಯ ಜ್‌ 1೨೧॥ 





೧೪. ದೊರೆಯು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಆ ಕನ್ಯೆಗೆ ಗೀತವಾದ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ 
ಗಂಡು ಮಗುವಿಗೆ ಮಾಡುವಂತೆ ಮಹೋತ್ಸವವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
೧೫. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆ! ಜೊರೆಯು ಆ ಕನ್ಯಗೆ ಹದಿಮೂರನೆಯ ದಿನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಉಚಿತರೀತಿಯಿಂದ ನಾಮಕರಣ ಮಾಡಿದನು. 
೧೬, ಈ ಕನ್ಯ ಯು ಗರ್ಭದಲ್ಲಿರುವಾಗಲೇ ರಾಜ್ಯಕ್ಕೆ ಕ್ಲೇಮವುಂಟಾ 
ದುದರಿಂದ ಇವಳು ಈಕೆ ಕ್ಟ ೇವುಂಕರಿಯೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದಳು. 
೧೬-೧೮. ಹೀಗೆ ಅವಳು ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರನ ಕಲೆಯಂತೆ 
ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೆಳೆದಳು. ಅನಂತರ ಪ್ರಭಂಜನ ರಾಜನು ಯುವತಿಯಾದ 
ಮಗಳನ್ನು ಶುಭಲಗ್ನ ದಲ್ಲಿ ಸೌರಾಷ್ಟ್ರ ಜಾ ನಿನಾಹ ಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ` 
೧೯. ಬಳಿಕ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಭಟ್ಟಿಕೆಯ ಆಜ್‌ ಆ ಶೇಷನ 
ಪತ್ಲಿಯು ರೇವತಿಯೆಂಬ ಮಗಳಾದಳು. 
೨೦. ಅವಳನ್ನು ರಾಮರೂಪಸಿಯಾದ ನಾಗರಾಜನು ನಿವಾಹೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. ಅವಳು ಪುತ್ರ, ಪೌತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದು ಸೌಭಾಗ್ಯಮದದಿಂದ ಬೆಳಗಿದಳು. 
೨೧. ಅವರಿಗೆ ವಯಸ್ಸಾದರೂ ನಂಶಕರನಾನ ಸುತನು ಜನಿಸಲಿಲ್ಲ. 
ಅದರಿಂದ ಆ ದಂಪತಿಗಳು ಬಡ್‌ ದುಃಖಗೊಂಡರು. 
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೯೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅಥ ತೌ ಮಂತ್ರಿನರ್ಗಸ್ಯ'ರಾಜ್ಯಂ ಸರ್ವಮಶೇಷತಃ । 
ಅರ್ಪಯಿತ್ವಾತು ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ತಪೋರ್ಥನಿಹ ಚಾಂಂಗತೌ್‌ ॥ ೨೨] 
ತತಃ ಸ್ಪಮಾಶ್ರಮಂ ಗತ್ವಾ ಸ್ಥಿತೌ ತತ್ರ ಸಮಾಹಿತೌ | 


ದೇವೀಂ ಕಾತ್ಯಾಯನೀಂ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ತದಾರಾಧನತತ್ಬರೌ ॥ ೨೩ ॥ 

ಯಯಾ ನಿನಿಹತೋ ರೌದ್ರೋ ಮಹಿಷಾಖ್ಯೋ ಮಹಾಸುರಃ | 

ಕೌಮಾರವ್ರತಧಾರಿಣ್ಯಾ ತಸ್ಮಿನ್‌ವಿಂಧ್ಯೇ ಮಹಾಚಲೇ ॥ ೨೪ ॥ 

ತತಸ್ತಾಭ್ಯಾಂ ದದೌ ತುಷ್ಟಾ ಸಾ ಪುತ್ರಂ ವಂಶವರ್ಧನಂ | 

ನಾಮ್ನಾ ಸ್ಸೇಮಜಿತಂ ಖ್ಯಾತಂ ಪರಸಕ್ಸಕ್ಸೆಯಾನಹಂ ॥ ೨೫ ॥ 
. ತತಃ ಸ್ವಂ ರಾಜ್ಯಮಾಸಾದ್ಯ ಭೂಯೋಪಿ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಸ್ವ ಪುತ್ರಂ ವರ್ಧಯಾಮಾಸ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾನ್ವಿತಃ ॥ ೨೬ ॥ 


ಯದಾ ಸ ಯೌವನೋಪೇತಃ ಸಂಜಾತಃ ಶ್ಸ್ನೇನುಜಿತ್ಸುತಃ । 
ತಂ ಚ ರಾಜ್ಯೇ ನಿಯೋಜ್ಯಾಃಥ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಸ ಪುನರ್ಯಯೌಾ ॥ ೨೩॥ 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಂ ಕ್ಟೇತ್ರಂ ತದೇತದ್ದಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 


ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಹಿತಸ್ತ್ಯಕ್ತಾ ಸ ಶೇಷಮನ್ಯಂ ಪರಿಚದಂ I ೨೮ ॥ 
ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಾ ಪಯಾಮಾಸ ಲಿಂಗಂ ದೇವಸ್ಯ ಶೊಲಿನಃ । 
ಪ್ರಾಸಾದಂ ಚ ಮನೋಹಾರಿ ತತಶ್ಚಕ್ರ್ರೇ ಸಮಾಹಿತಃ I 9೯ u 


೨೨. ಬಳಿಕ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಸಮಸ್ತ ರಾಜ್ಯವನ್ನೂ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ. ' 


ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ತಪವನ್ನಾಚರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 
ಹಾ ಚಪ್ಪರ ತಮ್ಮ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
ಧ್ಯಾಚಲದಲ್ಲಿ ಕೌಮಾರವ್ರತದಿಂದ ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನು ಸದೆಬಡಿದ 
ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಅವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಇತಿ ಫೆ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು ಸಂತುಷ್ನಳಾಗಿ ಆ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ 
ಸಿವ ನಾಶಗೂಳಿಸುವ ಫೇಮಜಿತ ಬ © 
ನನ್ನು ಕೊಟ್ಟಳು. ಲ್ನ ನೆಂ ವಂ ಶೋದ್ಧಾರಕನಾದ ಮಗ 
೨೬. ಆ ದೊರೆಯು ಬಳಿಕ ಮರಳಿ ತನ 
W ರಾಜ್ನವನು ಲ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ಬೆಳೆಯಿಸಿದನು. ಯಾ ಇ 
೨೭-೨೮. ಕ್ಲೇಮಜಿತಕು ಯಾವ ಣೆ 
ಸ ಕ್‌ ಟ್ಟ ಸ ನವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಅವನನ್ನು ರಾಜ್ಯ 
ಸಿಸಿ ಸಕಲ ಸಾಮಗ್ರಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ತನ್ನ ಸಾನ 
ಥಾ ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. pa 
೯. ಅಲ್ಲಿ ಮಹೇಶ್ಹರ ಲಿಂಗವನು ಸ 
ನು ಸ್ರ ಸ್ಥಾ ನಸ 
ಎಸ್ಕೆ ಆ ಸ ಪಿಸ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ 
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ಮೌ Bk ಬಂದಾ 


ಅಸ್ಟಾ ದಶೋತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ॥ 


೯೩೭ 
ಶೈವತೇಶ್ವರನಿತ್ಯುಕ್ತಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ | 
ದರ್ಶನಾದೇನ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದೇಹಿನಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1೩೦0 
ಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಸ್ಥಾಸಿತಾ ದುರ್ಗಾ ತಸ್ಮಿನ್‌ಕ್ಗೆ (ತೇ ಮಹಿ 
ತಸ್ಮಾಃ ಕ್ಲೇಮಂಕರಶೀ ಚಕೆ es ದಜ 
ತ್ಸು ಕ್ರೀ ಪ್ರಾಸಾದಂ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ಸಿತಾ I 40 k 


ವಾ 
ಸಾಪಿ ಫ್ಲೇಮಂಕರೀ ನಾಮ ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ಕೀರ್ತ್ಯತೇ । 


ಕಾತ್ಯಾಯನ್ಯಪಿ ಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಮಹಿಷಾಸುರಮರ್ದಿನೀ 1೩೨೫ 
ಯಸ್ತಾಂ ಚೈತ್ರಸಿತೇ ಷಕ್ಸೇ ಸಂಪಶ್ಯೇದಷ್ಟಮಿಾ ದಿನೇ । 

ತಸ್ಯಾಭೀಸ್ಟಾ ಭನೇತ್ಸಿದ್ದಿಃ ಸರ್ವದೈವ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೩ ೫ 
ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕೈನತೇಶ್ವರವರ್ಣನಂ | 

ಫ್ಲೇಮುಂಕರ್ಯಾಃ ಪ್ರಭಾನಂ ಚ ಸರ್ನಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೩೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಬೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತೆ ¢ 
"4 ಶ್ರೇಮಂಕರೀರೈ ವತೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನಂ33 ನಾನು 
(ಆಷ್ಟಾದಶೋತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 
ರಾರಾರಾರಾರಾರಾರಾರರಾಾಾಾಾಾಾಾಾ ುಂ-“" ಅ 
೩೦. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ದರ್ಶನದಿಂದಲೇ ಆ ರೈವತೇಶ್ವರನು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿ 
ಗಳ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವನು. : 
೩೧. ದೊರೆಯು ಹಿಂದೆ ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ದುರ್ಗಾದೇವಿಗೆ ಕ್ಸೇಮಂಕರಿಯು. 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದಳು. 
೩೨. ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮಹಿಷಾಸುರಮದರ್ದಿನಿಯಾದ: 
ಕಾತ್ಯಾಯಥಿಯೂ ಕ್ಷೇಮಂಕರಿಯೆಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. 
೩೩. ದ್ವಿಜೋತ್ರಮರೆ! ಆ ಕ್ಲೇಮಂಕರಿಯನ್ನು ಚೈತ್ರಮಾಸದ ಅಷ್ಟಮಿ. 
ದಿನ ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಮಾನವನ ಅಭೀಷ್ಟವು ಕೈಗೂಡುವುದು. 
೩೪. ನಿಮಗೆ ಈ ರೈವತೇಶ್ವರನ ವರ್ಣನೆಯೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಸಕಲ ಪಾಪವನ್ನು 
ನಿವಾರಿಸುವ ಕ್ಲೇಮಂಕರಿಯ ಮಾಹಾತ್ಮ ಸಿನನ್ನೂ ಹೇಳಿರುನೆನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಡೆರಕ್ಷ್ಷೇತ್ರ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ "" ಕ್ಲೇಮಂಕರೀರೈವತೇಶ್ವರೋತ್ಸತ್ತಿವರ್ಣನ''ವೆಂಬ 
ನೂರಹೆದಿನೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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| | ಶ್ರೀಃ॥ 
ಅಥ್ಸೆ ಕೋನನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 
ದೇನಸೇನಾಪರಾಜಯನರ್ಣನಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ] 
ಯತ್ತ್ಸ್ನಯಾ ಸೂತಜ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದೇನೀ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಚ ಸಾ । 


ಮಹಿಷಾಂತಕರೀ ಜಾತಾ ಕಥಂ ಸಾ ಮೇ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ non 
ಕೀದೃಗ್ಹಾನನನರ್ಯಃ ಸ ಮಾಹಿಸಂ ರೂಪಮಾಶ್ರಿತಃ । 


ಕಸ್ಮಾತ್ಸ ಸೂದಿತೋ ದೇವ್ಯಾ. ತನ್ಮೇ ನಿಸ್ತರತೋ ವದ, _ ॥ ೨॥. 


_ ಸೂತ ಉವಾಚ: | 

ಅತ್ರ ನಃ ಕೀರ್ತೆಯಿಷ್ಯಾನಿ ದೇವ್ಯಾ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮುತ್ತಮಂ | 
ಶ್ರುತಮಾತ್ರೇಃನಿ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಯೇನ ಶತ್ರುಕ್ಸಯೋ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩॥, 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸಸುತಃ ಪೂರ್ವಂ ಮಹಿಷೋ ನಾಮ ದಾನವಃ | | 


ಅಸೀನ್ಮಹಿಷರೂಪೇಣ ಯೇನ ಭುಕ್ತಂ ಜಗತ್ತ್ರಯಂ 19 [| 





ಕನ್ನಡದ ಅನುನಾದ 
- ದೇವಸೇನಾಸರಾಜಯ ವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ನೀನು ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯೆಂದು” 
ಶ್ಲೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಅವಳು ಹೇಗೆ ಮಹಿಷಾಸುರಮರ್ದಿನಿಯಾದಳು? ಅದನ್ನು 


ನಮಗೆ ಹೇಳು. - 

೨. ಯಾವ ದಾನವನು ಕೋಣನ ರೂಸವನ್ನು ಧರಿಸಿದರು? ದೇವಿಯು 
ಅವನನ್ನು ವಿಕೆ ಕೊಂದಳು? ಅದನ್ನು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನಮಗೆ ಹೇಳು. 
೨.೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಇಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿಮಗೆ ದೇವಿಯ ಉತ್ತಮ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಮಾನವರು ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದಕೂಡಲೆ ಅವರ 
ಶತ್ರುಗಳು ನಾಶವಾಗುವರು. 

೪, ಹಿಂದೆ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸನ ಮಗನಾದ ಮಹುಿಷನೆ 

ಕ್ಸ ೦ಬ ದಾನವನು ಮಹಿಷ 

ರೂಪನಾಗಿ ಮೂರು ಲೋಕವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದರು. : - ` 
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ಡಾ ಅಹಾಫ್ರಾ EY 


ee !' ದಿ 


EO 


ಸುಮಾ ತಾ ರಾಲಿ 


CY “65೫ ಸತಾರಾ ತಾತ ಸಾಕಾಫ್ರಾಷ್ರಾರ್‌ 7? 


ಏಕೋನನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ6ಧ್ಯಾಯ॥ 


ತ ೯೩೯ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಮಾಹಿಷೇಣ ಸ್ವರೂಪೇಣ ಕ೦ ಜಾತಃ ಹೊತತ | 
ಅಥವಾ ಶಾಪ 'ನೋಷೇಣ ಸಂಜಾತಃ ಕೇನಚಿದ್ದ ದ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- pa 
ಸೆಂಜಾತೋ ಹಿ ಸುರೂಪಾಢ್ಯಃ ಶತಪತ್ರ ನಿಭಾನನಃ | 
ದೀರ್ಥಬಾಹುಃ ಪ )ಫುಗ್ರೀವಃ ಸರ್ವಲಕ ಕ್ಲೈ ಜಲಕ್ಸಿತಃ | 
ನಾಮ್ನಾ ಚಿತ್ರ ಸಮಃ ಪ್ರೋಕ್ತ ಸ್ತೇಜೋನೀರ್ಯನನುಕ್ಟಿ ತಃ 1೬ ॥ 
ಸ ಜಾಲಾ ತ್ರಳೃತಿ ಪ್ರಾಯೋ ಮಹಿಷಾಣಾಂ ಸ ಸ್ರಜೋಧನಂ | 
ಕರೋತಿ ಸಂಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ರಾ ದಿವಾಹನಂ Hak 
ಘದಾಚಿನ | ಹಿಷಾರೂಢಃ ಸ ಪ್ರತಸ್ಥೆ ಥೀ ದನೋಃ ಸುತಃ । 
ಜಾಹ ನೀತೀರಮಾಸಾದ , ವಿನಿಫನ್‌ ಜಲಸಕ್ಸಿಣಃ 1೮೬ 
ಅಥಾಸೀತ್ಸು ಸಮಾಧಿಸೊ ಶೀ ಮರ್ವಾಸಾ ಮುನಿಸತ್ತ ಮಃ । 
ಗಂಗಾತೀರೇ ನಿಧಾಯೋಚಿ ಕೃ ಪದ್ದಾ ಿಸನಮನುತ್ತ ಮಂ IF 
ವಿಹಂಗಾಸಕ ಕ ಚಿತ್ತೇನ ಶೂನ್ಯೇನ ಸ ಮುನೀಶ್ವ ರಃ | 
ದೃಷ್ಠೊ ಶನ ಮಹಿಷಕ್ಸು ಣ್ಣಃ ಖುಕ್ಕೆ ೈರ್ವೇಗನಶಾದ್ದಿಜ 1 ೧0 IF 


_—————————————————————— ಎ ಮ್‌ 


೫. ಯಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಸೂತ! ಆ ದಾನನನು ಮಹಿಷರೂಪ: 
ನಾಗಿಯೇ ಹುಟ ಸ ದನೊ? ಅಥವಾ ಯಾವುದಾದರೂ ಶಾಪದ ದೋಷದಿಂದ. 
ಹಾಗಾದನೊ? 

೬, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಚಿತ್ರ ಸಮನೆಂಬ ಅನನು ಸುಂದರನ್ನೂ 
ಕಮಲದಂತೆ ಮುಖವುಳ್ಳವನೂ, ದೀರ್ಫವಾದ ತೋಳುಳ್ಳ ವನೂ: ವಿಶಾಲವಾದ: 
ಕುತ್ತಿಗೆಯುಳ್ಳ ವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಸೂಡಿ ತೇಜೋನೀರ್ಯ- 
ಗಳಿಂದಸ ಏತ ಆಗಿ ಹುಟ್ಟಿ ದನು. 

೭. ಅವನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ಕ್ನುದುರೆ ಮೊದಲಾದ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು, 


ವಾಹನಕ್ಕಾಗಿ ಕೋಣಗಳನ್ನೆ e ಕಟ್ಟು ತ್ರಿದ ನನು. 


೮. ಒಂದಾನೊಂದು ನನ ಆ ಸ್ಸ ಕೋಣವನ್ನೇರಿ ಗಂಗೆಯ ದಡದಲ್ಲಿ: 
ಜಲಚರಪಸ್ಸಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. 
೯. ಆಗ ಜಾ 08 ಡು ಗಂಗಾತೀರದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಾಸನದಲ್ಲಿ | 
ಲ ಸಾನ ನು. 
ಪಕ್ಸಿಯಲ್ಲಿಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಆ ದಾನನನು ಕ ಕೋಣನ: 
ER ತುಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ದುರ್ವಾಸ ಮುನಿಯನ್ನು ಸಭ ಕ 
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೯೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕ್ಸತಜದಿಗ್ಳಾಂಗಃ ಸ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದಾನನಂ ಪುರಃ । 


ಅಫ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರಣಾಮೇನ ರಹಿತಂ ಕೋಪಮಾನಿಶತ್‌ 1 ೧೧॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ಕ್ರುದ್ಧಸ್ತೋಯಮಾದಾಯ ಪಾಣಿನಾ । 
ಯಸ್ಮಾತ್ಸಾಸ ಮಮ ಕ್ಸುಣ್ಸಂ ಗಾತ್ರಂ ಮಹಿಷಜೈಃ ಖು 8 non 
ಸಮಾಧೇಶ್ವ ಕೃತೋ ಭಂಗಸ್ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವಂ ಮಹಿಷೋ ಭವ । ಫ 
ಯಾನಜ್ಜೀವಸಿ ದುರ್ಬುದ್ಧೇ ಸವ್ಯುಜ್ಞಾ ನ ,ಸಮನ್ಮಿತಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅಥಾಃಸೌ ಮಹಿಷೋ ಜಾತಃ ಕೃಷ್ಣಗಾತ್ರಧರೋಮಹಾನ್‌ | 

ಅತಿ ದೀರ್ಥನಿಷಾಣಶ್ಚ ಅಂಜನಾದ್ರಿರಿವಾಃ ಸರಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಸಾದೆಯಾಮಾಸ ತಂ ಮುನಿಂ ವಿನಯಾನ್ಶಿತಃ । 

ಶಾಪಾಂತಂ ಕುರು ಮೇ ವಿಪ್ರ ಬಾಲ್ಯಭಾವಾದಜಾನತಃ I ೧೫ ॥ 
ಅಥ ತಂ ಸ ಮುನಿಃ ಪ್ರಾಹ ನ ಮೇ ಸ್ಯಾದೃಚನಂ ನೃಥಾ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಾವತ್ಸಿ ತಾಃ ಪ್ರಾಣಾಸ್ತಾವದಿತ್ಥಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೬ ॥ 


೧ 
ಮಹಿಷಸ್ಯ ಸ್ವರೂಪೇಣ ನಿಂದಿತಸ್ಯ ಸುದುರ್ಮುಶೇ | 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಗಂಗಾತೀರಂ ಮುನೀಶ್ವರ । | 
ಜಗಾಮಾಃನ್ಯತ್ರ ಸೋಃಸ್ಯಾಂಶು ಗತ್ವಾ ಶುಕ್ರಮುವಾಚ ಹೆ ॥ ೧೭॥ 


Ee 
i “ಅನಂತರ ರಕ್ತವು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಆ ದುರ್ವಾಸ 
ಮುನಿ ನಮಸ್ವಾರ ಮಾಡದೆ ಮುಂದೆ ನಿಂತಿರುನ ದಾನವ ಕಂಡು 
ಘುಪಿತನಾದನು. y 5 | 
೧೨-೧೩. ಗಾವ ಮುನಿಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ಕೈಯಿಂದ ನೀರನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, "ಪಾಪಿಷ್ಯ! ನೀನು ಕೋಣನ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ನನ್ನ ಶರೀರ 
ವನ್ನು ತುಳಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೂ, ಸಮಾಧಿಯನ್ನು ಭಂಗಗೊಳಿಸಿದ ರಿಂದಲೂ ಜಾನೆ 
ಸಹಿತನಾಗಿ ಜೀವಿಸಿರುವವಕೆಗೆ ಕೋಣನಾಗು. ಎಂದನು. ವಿ ತ 
೧೪-೧೫. ಅನಂತರ ಆ ರಾಕ್ಷಸನು ಕಪ್ಪು, ಶರೀರವನು | 
ಕ್ಸ ವ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ 
ಉದ್ದವಾದ ಕೊಂಬುಳ್ಳವನೂ, ಇನ್ನೊಂದು ಕಾಡಿಗೆಯ ಸರ್ವತವೋ ಎಂಬ 
ಸ ಸ ರು ಅನಂತರ ಮಹಿಷನು ಬಾಲ್ಯದಿಂದ ತಿಳುವಳಿಕೆ 
ತ್ರ ಶಾ ಕೊನೆಗಾಣಿಸು ಎಂದು 
ವಿಂದ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದನು. ಭನ ಸ ಯನ್ನ 
ತ ಹಿ ತರುವಾಯ ಆ ಮುನಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
ನ ತು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ದುರುಳ! ನೀನು ಬದುಕಿರುವವರೆಗೆ 
ಹೀ ಸ ನಿಂದ್ಯವಾದ ಕೋಣನ ರೂಪವುಳ್ಳವನಾಗಿರುವೆ.?' ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ಪನ ನಿವರ್ಯನು ಗಂಗಾತೀರವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬೇಕಿ ಕಡೆಗೆ ಹೋದನು. 
ಹಿಷನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಹೀಗೆಂದನು. 
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ಗ್‌ ನಾ ಮಾತಾ ನಾದ ನಾದಿ ರಾವಾಘಾಘ)ೂ/ಗಓ ಕಂದರ ದಿನ ಅನಾ ದಾದಾ 
-. ಅ 


mS ನಾ ನಾ ದ ಮಾ ಸಾಯ 


ಮ ಕಹ್ಹ್ಹ್‌ಕ್ಕಹ್ಹಾಾ್‌ಾ್ಮತಮಾ ೧೪ * «2, ಇನ ನ್ನ 3 ಗ ಬಾನ ಚತ ಚ ನಾ ವ ರ. 0 ...1555545553.. 


ಪಾ ತ ಕಾರಾ. . ಡಾ 


ಭಾಜನ ಅ ಭಜ ತಾಾಣಾನ ನಾ .  ್ಬ ಬ. ಜಣ 
ಇ ನ್ಮ ದ್ಧ ಅದಾದ: ” 


ಖಕೋನನಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೯೪೧ 


ಅಹಂ ದುರ್ವಾಸಸಾ ಶಸ್ತ್ರಃ ಕಸ್ಮಿಂಶ್ಚಿತ್ಕಾರಣಾಂತಕೇ | 

ಮಹಿಷತ್ವಂ ಸಮಾನೀತಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸಂ ಮೇ ಗತಿರ್ಭವ Il ೧೮ ॥ 

ಯಥಾ ಸ್ಯಾತ್ಸೂರ್ವಜಂ ದೇಹಂ ತಿರ್ಯಕ್ರ್ಞಂ ನಶ್ಶತೇ ಯಥಾ | 

ಪ್ರಸಾದಾತ್ತವ ನಿಪ್ರೇಂದ್ರ ತಥಾ ನೀತಿರ್ನಿಧೀಯತಾಂ Il ೧೯॥ 
ಶುಕ್ರ ಉವಾಚ -- 

ತಸ್ಯ ಶಾಪೋನ್ಯಥಾ ಕರ್ತುಂ ನೈನ ಶಕ್ಕಃ ಕಥಂಚನ | ೫ 

ಸೇನಾ ಪಿ ಸಂಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ದೇವಮೇಕಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ I ೨೦ 


ತಸ್ಮಾದಾರಾಧಯಾ ಶು ತ್ವಂ ಗತಾ ಲಿಂಗಮನುತ್ತನುಂ | 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರದಾಯಕೇ ॥ ೨೧॥ 
ತತ್ರ ಸಂಜಾಯತೇ ಸಿದ್ಧಿಃ ಶೀಘ್ರಂ ದಾನವಸತ್ತಮ । 

ಅಪಿ ಸಾಸಪಯುಗೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಿಂ ಪುನಃ ಪ್ರಥಮನೇ ಯುಗೇ ॥ ೨೨ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ ಶುಕ್ರೇಣ ದಾನವಃ ಸತ್ವರಂ ಯಯೌ 


ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜಂ ಕ್ಲೇತ್ರಂ ತಪಸ್ತೇಪೇ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೨೩ ॥ 
ಸ್ಥಾಸಯಿತ್ವಾ ಮಹಲ್ಲಿಂಗಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ದೇನಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ | 
ಪ್ರಾಸಾದಂ ಚ ತತಶ್ಚಸ್ರೇ ಕೈೈಲಾಸಶಿಖಕೋಪಮಂ I ೨೪॥ 





೧೮. “ದುರ್ವಾಸ ಮುನಿಯು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಕಾರಣದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಶಪಿಸಿ ಕೋಣನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನೇ ನನಗೆ ಗತಿಯು, 

೧೯. ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನ್ನ ಈ ಸಶುತ್ವವು ಹೋಗಿ 
ಹಿಂದಿನ ನನ್ನ ಶರೀರವು ಬರುವಂತೆ ಮಾಡು.?' 

೨೦. ಶುಕ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಆ ಮರ್ವಾಸನ ಶಾಪವನ್ನು ಮಹೇಶ್ವರ 
ನನ್ನು ಹೊರತು ಬೇರೆ ಯಾರೂ ವೃತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲ. 

೨೧. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸಕಲ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ಲೀಯುವ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ 
ಕ್ಸೇತ್ರಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿರುನ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಲಿಂಗವನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸು. 

೨೨. ದಾನವೋತ್ತಮ! ಅಲ್ಲಿ ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿಯೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಸಿದ್ದಿ 
ಯಾಗುವುದು. ಕೃತಯುಗದ ನಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೇನು. 

೨೩. ಶುಕ್ರನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ದಾನನನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರ 
ಸ್ನೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೨೪. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಅದಕ್ಕೆ 
ಸೈ ಲಾಸತಿಖರದಂತಿರುವ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. 
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೯೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ: 


ತಸ್ಕೈನಂ ನರ್ತಮಾನಸ್ಯ ತಪಃಸ್ಥಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 

ಜಗಾಮ ಸುಮಹಾನ್‌ ಕಾಲಃ ಕೃಚ್ಛ್ರೇ ತಪಸಿ ವರ್ತತಃ lH SBR 

ತತಸ್ತುಸ್ಟೋ ಮಹಾದೇವೋ ಗತ್ವಾ ತದ್ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರಂ ॥ 

ಪ್ರೋವಾಚ ಪರಿತುಷ್ಟೋಸ್ಮಿ ನರಂ ವರಯ ದಾನನ ॥ ೨೬ ॥ 
ಮಹಿಷ ಉವಾಚ :- 


ಅಹಂ ದುರ್ವಾಸಸಾ ಶಪ್ತೋ ಮಹಿಷತ್ತೇ ನಿಯೋಜಿತಃ ॥ 


ತಿರ್ಯಕ್ಷ್ವಂ ನಾಶಮಾಯಾತು ತಸ್ಮಾನ್ಮೇ ತ್ವತ್ರ್ರಸಾದತಃ Hen. 


ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :- 
ನಾನ್ಯಥಾ ಶಕ್ಕತೇ ಕರ್ತುಂ ತಸ್ಯ ವಾಕ್ಯಂ ಕಥಂಚನ | 
ತಸ್ಮಾತ್ತನ ಕರಿಷ್ಯಾನಿಂ ಸುಖೋಷಾಯಂ ಶೃಣುಷ್ಟ ತಂ ॥ ೨೮ ॥ 
ಯೇ ಕೇಚಿನ್ಮಾನವಾ ಭೋಗಾ ದೈನಿಕಾಯೇ ತಥಾಃಸುರಾಃ । 
ತೇ ಸರ್ವೇ ತವಗಾತ್ರೇತ್ರ ಸಂಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ಸಂಶ್ರಯೆಂ . ॥೨೯ಔ 
ಭೋಗಾರ್ಥಮಿಷ್ಯತೇ ಕಾಯಂ ಯತೋ ಮರ್ತ್ಯಂ ಸುರಾಃಸುರೈಃ I 


ಸಮವಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಸ್ಮಾತ್ತನ ಕಲೇವರಂ. H ೩೦೫. 


ಮಹಿಷ ಉವಾಚ :- 
ಯದ್ಯೇವಂ ದೇವಡೇವೇಶ ಭೋಗಸ್ರಾಸ್ತಿರ್ಭವೇನ್ಮವು h 
ತಸ್ಮಾದನಧ್ಯನೇವಾಸ್ತು ಗಾತ್ರಮೇತನ್ಮನು ಪ್ರಭೋ ' H ೩೧೬ 
_————————— ವಾ ರಾಮಾ ಮ ತ 
೨೫, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಆ ದಾನವನು ಹೀಗೆ ಕಕ ಸೆನ್ನಾಚರಿಸ 
ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. ಕ ಸ ತನಸ್ಸತ್ಸಾಡ 
೨೬. ಅನಂತರ ಸಂತುಷ್ಠನಾದ ಮಹಾದೇವ ನ ತ್ರ 
“ ದಾನವ! ನಿನಗೆ ಮೆಚ್ಚಿರುವೆನು. ವರನನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ?? RE 
ತ ಸಪ್‌ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನನ್ನನ್ನು ದುರ್ವಾಸನು ಶಪಿಸಿ ಮಹಿಷ 
| ಶ್ರ ದ್ಲಾನಿ. ಆದುದರಿಂದ ಆಪ 
ಪರಿಹಾರವಾಗಿ. ಣಿ ನನ್ನ ಈ ಸಿನ ನಿನ್ನ ಆನು 


೨೮-೨೯. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೆ: -ದುರ್ವಾಸನ ಆ ಮಾತನ್ನು. 


ವೃತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲು ಶಕ್ಯವಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸುಖವುಂಟಾಗಲು ಉಸಾಯ 
ನನ್ನು ಮಾಡುನೆನು. ಅದನ್ನು ಕೇಳು. ದೈವ, ಮಾನುಷ, ಅಸುರ ಭೋಗ 
ಗಳೆಲ್ಲ ನಿನ್ನೀ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾಗುವುವು. | 
೩೦. ದೇವ ದಾನವರು ಸುಖಬಿ ಗಕಾ ನುಷ್ಕತರೀರಃ 
| ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಶರೀರವು ಆ ಕ ಕಾ ಬರ 
ಎ ಸಾ ಮಹಿಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ದೇವೇಶ! ನನಗೆ ಸುಖಭೋಗಗಳು 
(ರದಲ್ಲಿಯೇ ಉಂಟಾಗುವುದಾದರೆ ಈ ನನ್ನ ದೇಹವು ಹತ್ತು ವಿಧ 
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ಏಕೋನೆನಿಂಶ 
ನನಿಂಶತು ಕ್ರರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯ; ೯೪ಷಿ 


ವಕಾನಾಂ ದೇವಯೋನೀನಾಂ ಮನುಷ್ಯಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ | 

ತಿರ್ಯಂಚಾನಾಂ ಚ ನಾಗಾನಾಂ ಸಕ್ಸಿ 1 ಸು 
ರಾ! 0 ಸುರಸತ್ತಮ I ಹತ I 

ನಾಂನಥ್ಯೊ ಆಸ್ಕಿ ಧರಾಷೃ ಷ್ಠ ಕಶ್ಲಿ ಜಿ ಹೀ ಚ ದಾನವ | 

ತಸಾ ದೇಶಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತಾ ಎ 'ಕೇಸಾನ್‌ಪ್ರಾ ರ್ಥಯ ದೈತ್ಯ ತ್ಯಪ 1 ೩೩ ॥ 


"ತತಃ ಸ ಸ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪೊ ವಾಚ ವೃಷಭಧ ಜಂ 
ಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯಮೇಕಾಂ ಪರಿತೃಕ್ತಾ ತ್ತ್ಟಾ ನಾನ್ಯೇಭ್ಯಸ್ತು ವಧೋ ಮಮ ॥೩೪॥ 
ತೆಥಾತ ಮಾಮುಕೇ ತೀರೇ: ಯಂಕಶ್ಲಿ ಚ್ಚ ದ್ಧ ಯಾನರಃ 
ತಕೋತಿ ಸ್ನಾನನಮುನ್ಮಗ ಸ್ಲಾಂ ಪಶ್ಯ ತಿ ಗ ಸಕಂ 


ದಲು 1 ೩೫ ॥ 
ತಸ್ಯ ಸ್ಯಾತ್ರ 'ತ್ರಸಾದೇನ ಸಂಸಿದ್ಧಿಃ ಸಾರ್ವಕಾಮಿಕೀ | | 
ಸರ್ವೋಪದ್ದೆ ವನಾಶಶ್ಚ ತೇಜೋನೃ ದ್ಧಿಶ್ಹ ಶಂಕರ ॥ ೩೬ ॥ 
ಶ್ರೀ ET ದ | 
ಮಾರ್ಗ ಶುಕ್ಲ ಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ತೀರ್ಥೇಸ್ನಾತ್ಟಾತ್ರ ತಟ 
ನಿಲೋಕಯಿಷ್ಯ ತಿ ಫಿ, ತ್ಯಾ, ಮಮು ಲಿಂಗಂ ಪ ಪರಂ ॥ ೩೭ ॥ 


ಭೂತಸೆ ಕ್ರೀತಪಿಶಾಚಾದಿಸಂಭವಾಸ ಸ್ಯ ತತ್ಕಣಾತ್‌ | 
ದೋಷಾ ನಾಶಂ ಪ್ರ ಯಾಸ್ಕ 0ತಿ ತಥಾ ಹಾ ಜ್ಯ ರಾದಯೆಃ ॥೩೮॥ 





ದೇವಶೆಗಳ್ಳು - ಮನುಷ್ಯರು. ಸಶುಪಕ್ಷಿಗಳು, ನಾಗಗಳು ಇವರಿಗೆ ಅವಧ್ಯ 
ವಾಗಲಿ. | ನ್ನು 

೩೩. -ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದೈತ್ಯೆ ದ್ರ |: ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಒಂದು ಪ್ರಾಣಿಯೂ ಅವಧ್ಯವಾಗದಿರುವುಥರಂದ ಅಡೊಂದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಉಳಿದು 
ದನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. 

೩೪. ಅನಂತರ ಅವನು ಬಹಳಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಶಂಕರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಇಂತೆಂದತು. . ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಯಾರಿಂದಲೂ ನನಗೆ ವಧೆ 
ಯಾಗದಿರಲಿ. 

೩-೩೬, ಹಾಗೆಯೇ ನನ್ನ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಶ್ರ ದ್ಲೆಯಿಂದ ನಿಂದು ನಿನ್ನನ್ನು 
ದರ್ಶನಮಾಡಿದ ಮಾನವನಿಗೆ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದೆ. ಸರ್ನೇವ್ವಪ್ರಾಪ್ತಿಯೂ, 
ಸಕಲೋಸಪದ್ರವನಾಶವೂ, ತೇಜೋನೃದ್ಧಿ ಯೂ ಆಗಲಿ.” 

೩೭-೩೮. .ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು "ಹೇಳುತ್ತಾ, ನೆ: ಮಾರ್ಗಕಿರ ಶುಕ್ಲ 
ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಈ ನಿನ್ನ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರಿ (ತಿಯಿಂದ 
ದರ್ಶನ ಮಾಡಿದವನ ಭೂತ. ಫ್ರೇತ್ಯ`ಪಿಶಾಜಾದಿ ರಾಊ ರಾ 
ಸ್ವರ ಮೊದಲಾದ ರೋಗಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. 
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೯೪೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂನನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಏನಮುಕ್ತ್ವಾಥ ದೇವೇಶಸ್ತತಶ್ಹಾಃದರ್ಶನಂ ಗತಃ ; ; 
ಮಹಿಸೋನಿ ನಿಜಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರಜಗಾಮ ತತಃ ಪರಂ Harn 
ಸ ಗತ್ವಾ ದಾನವಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮಾಹೂಯ ತತಃ ಪರಂ | 
ಪ್ರೋವಾಚಾಮರ್ಷ ಸಂಯುಕ್ತಃ ಸಭಾಮಥ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 1೪೦ ॥ 
ಪಿತಾ ಮಮ ಪಿತೃವ್ಯಶ್ಹ್ಚ ಯೇಚಾನ್ಕೇ ಮನು ಪೂರ್ವಜಾಃ ॥ 


ದಾನವಾ ನಿಹತಾ ದೇವೈರ್ವಾಸುದೇನಪುರೋಗಮೈಃ ೫ ೪೧॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತಾನ್ಸಾಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ದೇನಾನಸಿ ಮಹಾಹವೇ ॥ 

ಅಹಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕರಾಜ್ಯಂ ಹಿ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ ತತಃ ಪರಂ 8 ೪೨ ॥ 
ಅಥ ತೇ ದಾನವಾಃ ಪ್ರೋಚುರ್ಯುಕ್ತಮೇತದನುತ್ತಮಂ ॥ 
ಅಸ್ಮದೀಯಮಿದಂ ರಾಜ್ಯಂ ಯಚ್ಛ ಕ್ರಃ ಕುರುತೇ ದಿವಿ ೫ ೪೩್ಮ 


ತಸ್ಮಾದದ್ಯೈವ ಗತ್ಪಾಃಶು ಹತ್ತೇಂದ್ರಂ ರಣಮೂರ್ಧನಿ । 

ದಿವ್ಮಾನ್‌ ಭೋಗಾನ್‌ ಪ್ರಭುಂಜಾನಾಃ ಸ್ಥಾಸ್ಯಾಮಃ ಸುಖಿನೋ ಭುವಿ ॥ 
ಏನಂ ತೇ ದಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ಕೃತ್ಯಾ ಮಂತ್ರವಿನಿಶ್ಚ ಯಂ 1 

ಮೇರುಶೃಂಗಂ ತತೋ ಜಗ್ನುಃ ಸಭ ಎತ್ರುಜಲನಾಹನಾಃ 1 ೪೫ 0 





೩೯. ಮಹೇಶ್ತರನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅ ದ 
} ನಾದನು. ಅನೆಂತರೆ 
ಮಹಿಷನೂ.ತನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 3 
೪೦. ಅಲ್ಲಿ ಆ ಮಹಿಷನು ಸಕಲ ದಾನನರನ್ನೂ ಕರೆಯಿಸಿ ಸಭೆಯೆ. 
ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 
೪೧. ""ನಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನ ತಂದ್ಕೆ 
ನಿ ೦ ದೊಡ ತಂದೆ 
ಮೊದಲಾದ ಹಿಂದಿನವರನ್ನೈಲ್ಲರನ್ನೂ ಕೊಂದಿರುವರು. * 2 
೪೨. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಘೋರಯುದ ದಲಿ ದೇವ 
ಲ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲು 
ವೆನು, ಅನಂತರ ತ್ರಿಭುವನ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ; 
ಸ ps ತರುವಾಯ ಆ ದಾನವರು ಹೀಗೆಂದರು. “ ಇದು ಅತ್ಯಂತ 
ಖಕ್ಕನಾದುದು. ನಮ್ಮಾ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಜೀೇವಲೋಕದಲಿರುವ ಶಕನು 
ಆಳುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಪ ದ ಸ 
ಪೀರ ಗಲೇ ನಾವು ಶೀಘ ನಾಗಿ ದೇವಲೋಕಕ್ಕೆ, ಹೋಗಿ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಂದು ದಿವ್ಯಭೊಗಗಳನ ನುಭವಿಸುತ ಸು ದ: 
ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿಕೋಣ ನಾರಾ ಇ 


೪೫. ಹೀಗೆ ಆ ದಾನವರೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಭೃತ್ಯ, ಸ್ಥನ್ಳ, ವಾಹನಗಳೊಡನೆ 


| ಮೇರುಶೃಂಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
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ಏಕೋನವಿಂಶತ್ಕು ತ ತೈರಶತತಮನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೯೪೫ 


ಅಥೆ ಶಕಾ ಅ ದಯೋ ದೇವಾ ದ ಸ್ಟಾ ತದ್ದಾನವೋದ್ದವಂ | 
ಅಕಸ್ಮಾದೇನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಬಲಂ ಕಸಾ ಸ್ತ್ರ ಸಂಯುತಂ । 


'ಯುದ್ಧಾರ್ಥಂ ಸ ಹಿಪುರದ್ದಾ ರಿ ನಿರ್ಯುಯುಸ್‌ ಸಿದನಂತರಂ ॥ ೪೬॥ 
ಆದಿತ್ಯಾ ವಸವೋ ರುದ್ರಾ ನಾಸತ್ಕ್‌ ಚ್ಚ ಭಿಷಗ್ನ ರೌ। 
ಖಶೆ ಸೀಡೇವಾಸ ಸಫಾ ಸಾಧ್ಯಾ ಸಿದ್ಧಾ ನಿದ್ಯಾ ಗ ಯೇ ll ೪೩ 1 


ಇತ ಸಮಭವದ್ಯು ದ್ಧ ೦ ದೇವಾನಾಂ ಸಹ 'ದಾನನೆ $ 1 

ಪಿಥಃ ಪ ಸ್ರಭತ್ಸ ೯ ಮೌನಾನಾಂ ಮೃ ತ್ಯುಂ ಕೃತ್ವಾ `ಿನರ್ತನಂ 1೪೮ ॥ 
ಏವಂ ಸಮಭವದ್ಯು ದಂ ಯಾವದ. ರ್ಷತ್ರ ಜು ದಿನಿ | 

ರಕ್ತನದೊ ೀತಿನಿಪುಲಾಸ್ತ ತಾ ತೀನ ಪ್ರ ಸುಸು ಪ್ರಿವುಃ ॥೪೯॥ 
ಅನ್ಯಸ್ಸಿನ್ಲ ಸೇ ಶಕ್ರಂ ದೃ 1 ಎರಾವಣಸಂಸ್ಸಿ ತೆಂ | 

ತಂ ಶುಕೆ ಕ ೇನಾತಪತ್ತೆ (ಣ "ಇ ಯಮಾಣೇನ ಮೂರ್ಥನಿ 

ಪೇನೈಃ 'ಸರಿನೃ ತಂ 'ಡಿವ್ಯ ಶಸ” ಸ್ತಪಾಣಿಭಿಕೇನ ಚ ॥ ೫೦ ॥ 
ತತಃ 'ಕೋಪಪರೀತಾಶ್ಮ್‌ ನುಹಿಷೋ ದಾನವಾಧಿಪಃ । 

ಮಹಾನೇಗಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಸೆ ಸೀ ನಾಭಿಮುಖೋ ಯಯೌ ॥ ೫೧॥ 
ಶೈಂಗಾಭ್ಯಾಂ ಚ ಸುತೀಕ್ಸಾ ಭ್ನಾಂ ತತಶ್ಚೈರಾನಣಂ ಗಜಂ | ' 

ನಿವ್ಯಾಧ ಹೃದಯೇ ಸೋ ಚಕ್ರೇ ರಾನಂ ಸುದಾರುಣಂ ॥ ೫೨ ॥ 
ತತಃ ಪರಾಜ್ಮುಖೋ ಭೂತ್ಮಾ ಸಲಾಯನಪರಾಯಣಃ | 

ಅಭಿದುದ್ರಾನ ವೇಗೇನ ಪುರೀ ಯತ್ರಾಃನುರಾನತೀ ॥ ೫೩ ॥ 


೪೬-೪೭. ಅನಂತರ ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಯುದ ಕ್ರೈ ತಮ್ಮ ಪಟ್ಟ ಣದ ದ್ವಾ ರಕ್ಕೆ 
ಖಂದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ರ ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ದಾನವ ಬಲವನ್ನು ಜು ಇಂದ್ರಾ ದಿ ಜೆ 
ಗಳೂ ಆದಿ ವಸ್ಕು ರುದ್ರ, ನಾಸ ಸತ್ಯ, ನಿಶೆ ದೇವ, ಸಾಧ್ಯ, ಸಿದ್ಧ, 
ವಿದ್ಯಾಧರ Ek ನ ಕ್ಟಾಗಿ ಹೂರಟಕು, | 

೪೮. ಬಳಿಕ ಪರಸ್ಫರ ಕಾಳೆಗಮಾಡಿ ಪ್ರತಿಸಕ್ಷ ಕೃದನರನ್ನು ಕೊಂದು 
ಪಿಂದಿರುಗುತ್ತಿರುವ ದೇವ ದಾನವರಿಗೆ ಘೋರಯುದ್ಧ ವು ನೆಡೆಯಿತು. 

ರ್ಳ. ಹೀಗೆ ಮೂರು ವರ್ಷಕಾಲ ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಿ ಕಾಳೆಗ ನಡೆಯಿತು. 
ಅಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ರಕ್ತ ನದಿಗಳು ಹರಿದುವು. 

೫೦-೫೧. ಒಂದು ದಿನ ಶೆ ಶೀ ತಚ್ಚ ತ ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಸ್ತ್ರಧಾರಿಗಳಾದ ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಐರಾವತದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಂಡು ಕುಪಿತನಾದ 
ಮಹಿಷನು ವೇಗದಿಂದ ಅವನೆದುರಿಗೆ ಹೋದನು. 

೫೨-೫೩. ಅವನು ತನ್ನ ತೀಕ್ಷ ನಾದ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಐರಾವತದ 
ಎದೆಗೆ ತಿನಿಯಲು ಅದು ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಕೂಗಿತು. ಅನಂತರ ಐರಾವತವು 
ಯುದ್ಧ ದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಅಮರಾವತಿಗೆ ವೇಗದಿಂದ ಓಿಡಿತು. 
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೯೪೬ ನ ಇಶ್ರೀಲಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರನ ಣರ: ೨: 


ಅಂಕುಶೋತ ಹಹಾಕ್ಕೆಶ ಕೃತಕುಂಭೋಂಿ ಭೂರಿಶಃ ?: 15 
ಇ. ೮23 ಇ ಕ 
ಮಹಾಮಾತ್ರನಿರುದ್ದೋಪಿ ನಸ ತಸ್ಲೌ ಕಥಂಚನ. | I ೫9g 
ಅಥಾಬ್ರನೀತ್ಸಹಸ್ತಾಕ್ಟೋ ಮಹಿಷಂ ನೀಕ್ಸ್ಯ ಗರ್ನಿತಂಃ। 
ಗರ್ಜಮಾನಾಂಸ್ತಥಾ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಕ್ಲೇಡನಾಸ್ಟೋಟನಾದಿಭಿ:: ॥ ೫೫॥ 
ಮಾದೈತ್ಯ ಪ್ರನಿಜಾನೀಹಿ ಯನ್ನಷ್ಟಸ್ತ್ರಿದಶಾಧಿಪಃ । 
ಏಷ ನಾಗೋ ರಣಂ ಹಿತ್ಕಾ ವಿನಶೋ ಯಾತಿ ಮೇ ಬಲಾತ್‌ ॥ ೫೬॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತಿಷ್ಮ ಮುಹೂರ್ತಂ ತ್ವಂ ಯಾವದಾಸ್ಥಾಯ ಸವ್ರಫಂಃ ' 


ನಾಶಯಾವಿ ಚ ತೇ ದರ್ಪಂ ನಿಹತ್ಯ ನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ 1 ೫೭ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಮಾತಲಿಃ ಶಕ್ರಸಾರಥಿಃ | 
ಸಹಸ್ಪೈರ್ದಶಭಿರ್ಯುಕ್ತಂ ನಾಜಿನಾಂ ವಾತರಂಹಸಾಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ತೇಥ ಮಾತಲಿನಾ ಅಶ್ವಾಃ ಪ್ರತೋದೇನ ಸಮಾಹತಾಃ ೪ | 
ಉತ್ಪತಂತ ಇವಾಕಾಶೇ ಸತ್ವರಂ ಸಂಪ್ರದುದ್ರುವುಃ NBER 
ಅಥ ಜಾಪಂ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಸತ್ವರಂ ಪಾಕಶಾಸನಃ । 
ಶಕೈರಾಶೀವಿಷಾಕಾರೈಶ್ಛಾವಯಾಮಾಸ ದಾನನಂ ॥೬೦॥ 





೫೪. ಅದು ಮಾನಔಗನು ಅಂಕುಶದಿಂದ ತಿವಿದು ಕಷ್ಟದಿಂದ ತಡೆದರೂ 
ನಿಲ್ಲಲಿಲ್ಲ. 

೫೫. ಬಳಿಕ ದೇವೇಂದ್ರನು. ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡ | ಮಹಿಷಾಸುರನನ್ನೂ, 
ಸಿಂಹ ನಾದ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತಿರುವ ಗದೈತ್ಯರನ್ನೂ ನೋಡಿ 
_ ಇಂತೆಂದನು. | 


೫೬. ಎಲ್ಫೆ ಮಹಿಷನೆ! ದೇವೇಂದ್ರನು ನಾಶವಾದಕೆಂದು ನೀನು ತಿಳಿಯ' 


ಬೇಡ. ಈ ಐರಾವತವು ಯುದ್ಧವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿ ಬಲದಿಂದೆ 
ಓಡಿಹೋಗುತ್ತಿದೆ. 

೫೭. ಆದುದರಿಂದ ಫೀನು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತ ನಿಲ್ಲು. ನಾನು 
ರಥವನ್ನೇರಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದು ನಿನ್ನ ದರ್ಪವನ್ನಡೆ 
ಗಿಸುವೆು.? ಚಿ 

೫೮. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಸಾರಥಿಯಾದ ಮಾತಲಿಯು ಗಾಳಿಯ ವೇಗ 
ವುಳ್ಳ ಹತ್ತುಸಾವಿರ ಕುದುರೆಗಳು" ಕಟ್ಟಿರುವ ರಥವನ್ನು ತಂದನು. 

೫೯, ಆ ಮಾತಲಿಯು ಚಾಟಿಯಿಂದ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಅವು 
ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುವುವೊ ಎಂಬಂತೆ ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಓಡಿದುವು. 

; ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಿಪ್ಲಿಗೆ ಹೆಜಿಯೇರಿಸಿ ಹಾವೆ 
ತಿರುವ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಮ ದ್ಧ 
ಫ್ಯ ಏಿಸನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿದ್ದನ್ನು. eGangotri 
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ಏಕೋನವಿಂತತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ॥ ೯೪೭ 


ಖೆ 
ಪ ವೇಗಮಾಸ್ಥಾಯ ಭೂಯೋಕಿ ಕ್ರೋಧಮೂರ|್ಶ್ಛಿತಃ | 
ಅಭಿದುಪ್ರಾನ ವೇಗೇನ ಸ ಯತ್ರ ತ್ರಿದಕಾಧಿಷ ॥ ೬೧॥ 


ತತಸ್ತಾನ್‌ ಸುಹಯಾಂಸ್ತೃಸ್ಕ ಶೃಂಗಾಭ್ಯಾಂ ವೇಗಮಾಶ್ರಿತಃ । 


` ಷಾರೆಯಾಮಾಸ ಸಂಕ್ರುದ್ಧ ಆವಿಧ್ಯಾವಿಧ್ಯಚಾಸಕೃತ್‌ ॥1೬೨॥ 


ತತಸ್ತೇ ವಾಜಿನಸ್ತ್ರಸ್ತಾಃ ಸಂಜಗ್ಮುಃ ಕೃತವಕ್ಚಸಃ । 
ಶಕ್ತಷ್ಣಾವಿತಸರ್ವಾಂಗಾ ಮಾರ್ಗಮೈರಾನಣಸ್ಥ ಚ 1೬೩ ॥ 
ತತಃ ಶಕ್ರರಥಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಮುಖಂ ಸುರಸತ್ತಮಾಃ 

ಸರ್ವೇ ಪ್ರದುದ್ರುವುರ್ಭೀತಾಸ್ತಸ್ಯ ಮಾರ್ಗಮುಸಾಶ್ರಿತಾಃ ॥ &9 
ತತಸ್ತು ದಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ಭಗ್ನಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಟಾರಣೇ ಸುರಾನ್‌ । 
ಶಸ್ತ್ರವೃಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಮುಂಚಂತೋ ಗರ್ಜಮಾನಾ ಯಥಾ ಘನಾಃ ॥ ೬೫॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ರಜನೀ ತಮಸಾವೃತಾ । 

ನ ಕಿಂಚಿತ್ತತ್ರ ಸಂಯಾತಿ ಕಸ್ಕಚಿದ್ದೃ ಷ್ಟಿಗೋಚರೇ 1 ೬೬ ॥. 
ತತಸ್ತು ದಾನವಾಃ ಸರ್ನೇ ಯುದಾ ನ್ನಿರ್ವೃತ್ಯ ಸರ್ವತಃ | 


ಇ 


ಮೇರುಶೃಂಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ರಮ್ಯಂ ವಾಸಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮುಃ . ॥೬೭॥ 
ಕ 1 ತ 


೬೧. ಆ ಮಹಿಷನು ಮರಳಿ ಕುಪಿತನಾಗಿ ವೇಗದಿಂದ ಇಂದ್ರನಿರುವ 
ಸ್ಥ ಳಕ್ಕ ಓಡಿದನು. | 

೬೨. ಇಂದ್ರನ ಆ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಖಾರಿ ತಿವಿದು ತಿವಿದು ಸೀಳಿದನು. 

೬೩. ಬಳಿಕ ಆ ಕುದುರೆಗಳು ಭಯಗೊಂಡುವೂ, ಘಾಯಗೊಂಡ ಎದೆ 
ಗಳುಳ್ಳುವೂ, ರಕ್ತದಿಂದ ನೆನೆದ ಸಮಸ್ತಾನಯವಗಳುಳ್ಳುವೂ ಆಗಿ ಐರಾನತದ 
ದಾರಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದುವು. 

೬೪. ಬಳಿಕ ನಿಮುಖನಾದ ಇಂದ್ರನ ರಥವನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ 
ಭಯದಿಂದ ಆ ರಥದ ದಾರಿಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು ಓಡಿದರು. ; 

೬೫. ದಾನವರು ಯುದ್ದದಲ್ಲಿ ಸೋತ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಂಡು ಮೇಘದಂತೆ 
ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ ಅಸ್ತ್ರದ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದರು. | 

೬೬. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯಾಗಿ ಕತ್ತಲೆಯು ಆವರಿಸಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಯಾವ 
ವಸ್ತುವೂ ಕಾಣಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೬೭, ಬಳಿಕ ಸಮಸ್ತ ದಾನವರೂ ಯುದ್ಧದಿಂದ ಹಿಂದಿರುಗಿ ರಮ್ಯವಾದ 
ಮೇರುಶಿಖರವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ವಾಸಮಾಡಿದರು. 
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೯೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 
Ce 


ನಿಜಯೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತಾಸ್ತುಸ್ಟಿಂ ಚ ಪರಮಾಂ ಗತಾಃ । 
ಕಥಾಶ್ಚಕ್ರುಶ್ಚ ಯುದ್ಧೋತ್ಥಾ ಯುದ್ಧಂ ತಸ್ಯ ಯಥಾಭನತ್‌ 1 ೬೮॥ 
ದೇವಾಶ್ಲಾಸಿ ಹತೋತ್ಸಾಹಾಃ ಪ್ರಹಾಕೈಃ ಕ್ಪತನಿಕ್ಬೃತಾಃ । 


ಮಂತ್ರಂ ಚಕ್ರುರ್ಮಿಥೋ ಭೂತ್ಮಾ ಬೃಹಸ್ಸತಿಪುರಃಸರಾಃ Hee 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ದಾನನೈಃ ಸೈನ್ಯಮಸ್ಮಾಕಂ ವಿಮಂಖಂ ಕೃತಂ | 
ವಿಧ್ವಸ್ತಂ ಸುನಿರುತ್ಸಾಹಮಕ್ಸನುಂ ಯುದ್ಧಕರ್ಮಣಿ 1 ೭೦ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ಯಕ್ರ್ಟಾ ಪ್ರನೇಕ್ಸ್ಟ್ಯಾಮಃ ಪುರೀಂಚೈ ನಾ ಮುರಾವತೀಂ । | 
ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸದನಂ ಯತ್ರನ ಸ್ಕಾದ್ದಾ ನನಜಂ ಭಯಂ ॥ ೭೧ ॥ 


ಏನಂ ತೇ ನಿಶ್ಚಯಂ ಕೃತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ತತೋ ಗತಾಃ । 
ಶೂನ್ಯಾಂ ಶಕ್ರಪುರೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ವೇ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ ॥ ೭೨ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಾತಃ ಸಮುತ್ಥಾಯ ದಾನವಾಸ್ತೇ ಪ್ರಹರ್ನಿತಾಃ । 


ಶೂನ್ಯಾಂ ಶಕ್ರಪುರೀಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿನಿಶುಸ್ತದನಂತರಂ ॥ ೭೩.0 
ಅಥ ಶಾಕ್ರೇಸದೇ ದೈತ್ಯಂ ಮಹಿಷಂ ಸಂನಿಧಾಯ ಚ । 
ಪ್ರಣೇಮುಸ್ತುಸ್ಟಿಸಂಯುಕ್ತಾಶ್ಚಕ್ರುಶೈನ ಮುಹೋತ್ಸನಂ Hav 





೬೮. ಅಲ್ಲಿ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾದ ಅವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಯುದ್ದದ ವಿಷಯ 
ವನ್ನು ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು. 4 

೬೯. ದೇವತೆಗಳೂ ಭಗ್ಗೋತ್ಸಾಹರ್ಕೂ ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಘಾಯೆ 
ಗೊಂಡನರೂ ಆಗಿ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಆಲೋಚನೆ ಮಾಡಿ 
ದರು. 

೭೦. ಈಗೆ ದಾನನರು ನಮ್ಮ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ವಿಮುಖವಾದುದನ್ನಾಗಿಯೊ, 
ಉತ್ಸಾಹ ರಹಿತನನ್ನಾಗಿಯೂ, ಯುದ್ಧ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ಅಸಮರ್ಥವಾದುದನ್ನಾ 
ಗಿಯೂ ಮಾಡಿ ಹಾಳುಮಾಡಿದರು. 

೭೧, ಆದುದರಿಂದ ಈ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದಾನವರ ಭಯವಿಲ್ಲದ 
ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಸೇರೋಣ. ಆ 

೭೨, ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅಮರಾವತಿಯನ್ನು ಬರಿದು 
ಮಾಡಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 

೭೩. ತರುವಾಯ ಆ ದಾನವರು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ದೇವತೆಗಳಿಲ್ಲದ ಅಮರಾ 
ನತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಹರ್ಷಗೊಂಡು ಅದನ್ನು ಹೊಕ್ಕರು. 

೭೪. ಅಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಪದನಿಗೆ ಮಹಿಷನನ್ನೇರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ವಂದಿಸಿ ಮಹೋತ ವನನ್ನಾಚರಿಸಿದರ್ದು. 
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Ro ಏಕೋನವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೯೪೯ 
ಜಗೃಹುರ್ಯಜ್ಞ ಭಾಗಾಂಶ್ಲ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶ್ರಿದಿನೌಕಸಾಂ । 
ದೇವಸ್ಥಾನೇಷು ಸರ್ವೇಷು ದೇವತಾಭಿಮತಾಶ ಯೇ Il ೭೫ ॥ 

ಇರ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"4 ದೇವಸೇನಾಪರಾಜಯವರ್ಣನಂ' 
ನಾನೈ ಕೋನವಿಂಶತ್ತುತ್ತರಶತತನೋ$ದ್ಯಾಯಃ 





೭೫. ದೇವತೆಗಳ ಸ್ಥಾ ನವನ್ನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ತಾವು ದೇವತೆಗಳೆಂದು ಭಾವಿಸಿ 
ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂ ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯ ಲ್ಲಿ "ದೇವಸೇನಾಸರಾಜಯನರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ನೂರಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 

ಅಥ ನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಕಾತ್ಯಾಯನು ತತಿವರ್ಣನಂ 


ಪ್ರೇತಿ ೬2 
ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
ಏನಂ ಶಕ್ರಾದಯೋ ದೇವಾ ಜಿತಾಸ್ತೇತು ರಣಾಜಿರೇ 1 


ಮಹಿಷೇಣ ತತೋ ರಾಜ್ಯಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯೇಪಿ ಚಕಾರ ಸಃ ॥೧॥ 
'ಯತ್ನಿಂಚಿತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸಾರಭೂತಂ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ। 
ಗಜವಾಜಿ ರಥಾಶ್ಯಾದಿ ಸರ್ವಂ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಸೋಸಸುರಃ : ON 
ಏನಂ ಪ್ರವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ತಸ್ಯ ದೇವಾಃ ಸವಾಸವಾಃ | 
ವಧಾರ್ಥಂ ಮಿಲಿತಾಶ್ಚಕ್ರುಃ ಕಥಾ ದುಃಖಸಮನ್ಸಿತಾಃ 4 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನಾರದೋ ಮುನಿಸತ್ತಮಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ಮಾಹಿಸಂ ಸರ್ವಂ ವ್ಯವಹಾರಂ ಮಹೋತ್ಕಟಂ ॥೪॥ 
ತತಶ್ಚ ಕಥಯಾಮಾಸ ಸರ್ವಂ ತೇಷಾಂ ಸವಿಸ್ತ್ರರಂ | 


ತಸ್ಯ ಸಂಚೇಸ್ಟಿತಂ ಭೂರಿ ಲೋಕತ್ರಯ ನಿಪೀಡನಂ ॥ ೫ ॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಕಾಶ್ಯಾಯನ್ಯುತ್ಛತ್ತಿನರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಹೀಗೆ ಮಹಿಷನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ. 


ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ತ್ರೈ ರೋಕ್ಯರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಿದನು. 

೨. ಅನನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿ ತಾನು ನೋಡಿದ ಉತ್ತಮವಾದ ಆನೆ, 
ಸುದುಕ್ಕಿ ರಥ ಮೊದಲಾದುವುಗಳನ್ನು ಅಪಹಂಸಿದನು. 

೩. ಅವನು ಹೀಗಿರಲು ಇಂದ್ರಾದಿ ಸುರರು ದುಃಖಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು 
ವಧಿಸಲು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿ ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು. 

೪. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನಾರದ ಮುಥಿವರ್ಯನು ಮಹಿಷನ ಸಮಸ್ತ್ರ ಉತ್ಕಟಿ 
ವ್ಯವಹಾರವನ್ನೂ ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳಿಜಿಸಿ ಬಂದನು. ; 

೫. ಅವನು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮಹಿಷನ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ, ಅನೆನು 


ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು ಪೀಡಿಸುತ್ತಿರುವೆ ವಿಧಾನವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ' 


ಹೇಳಿದನು. 
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ತ್ನ 
ಸಾ 


ಹ 





ನಿಂಶತ್ಯುತ'ರತೆತತಮೋಂಧ್ಯಾಯ?. ಜಲ 


ಅಥ ತೇಷಾಂ ಮಹಾಕೋಪೊ( ಭೂಯ ನಿವಾಂಭ್ಯವರ್ಥತ | `” 


ನಾರದಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತಾವೃಗ್ಲೋಕ ಕಥೋದ್ಭ ವಂ ॥ ೬ ॥ 
ತೇಷಾಂ 'ಕೋಪೋಷ್ಪ ಸನ ಧಹೋ € ವಕ್ರ್ರದಾ ಕೇಣ ಕಿರ್ಯಯಾೌ |: 
ಯೇನ ದಿಜ್ಮಂಡಲಂ ಇನ ತತ ಣಾತೃಸುನೀಕೃ ತಂ: Hak 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಕಾರ್ತಿಕೇಯಃ ಸಮಭ್ಯ ಯಾತ್‌ | 

ಪಪ್ರ ಚ್ಚ 1 ಕಿನೇತವ್ದಿ ದೇನಾನಾಂ ಕೋಪಕಾರಣಂ 

ಸಃ ಕಾಲುಷ್ಯ ತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ದಿಕ್ಸ ಶಕ್ರಂ ಸಕಲಂ ವನೇ HOR 
ನಾರದ ಸ್ಯಾ 

ಏತೇಷಾಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಸ ಹಂದ ಮಯಾ ವಾರ್ತಾ ದ್‌ [ 

ತೆ ಶ್ರೈಲೋಕ್ಯ 0 ಜಾನನೈ $ ಸನ್ನೆ ೯ರ್ಯಥಾ ನೀತಂ ಮದೋತ್ಯೆ ಚಃ ೯ 

ನ ಸ್ತ್ರೀರತ್ಸ ಮುಕ್ಕ ರತ್ನ ೦ಮಾನ 'ಕಂಚಿತ್ಯಸ್ಕಚಿದ್ದ ಹೇ! 

3 ದೃ ಪ್ಪಾ “ಮೋಕ್ಷ ಫ್ಲೆಯಂತಿಸ್ಮೆ ವ ಮದೋತ್ಕಟಾಃ ॥೧೦೫ 

ಹ ಶತ ಕಾರ್ಶಿಕೇಯಸ್ಯ ನಿಶೇಷಾತ್ಸ ಂಪ್ರಜಾಯತೆ | 


ವಕ್ಷ ದಾ ಸರೇಣ ದೇವಾನಾಂ ಯಥಾ EN ಸಮಾಗತಃ ॥ ೧೧ ॥ 
ನತ್ಮೈನ್ಸಂತರೇ ಜಾತಾ ತತೊ )ೀಪಾಂತೇ ಕುಮಾರಿಕಾ | 
ಸರ್ವಲಕ್ಷಣ ಸಂಪನ್ನಾ ದಿವ 'ತೇಟಜೋನಿ ಹಿತಾ ಶುಭಾ l ೧೨೫ 





೬. ಆಗತ್ತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ದ ಸಂಬಂಧವಾದ ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಯಮ 
ಗಳ ಕೋಪವು ಮರಳಿ ಕೆರಳಿತ್ತು 

೭. ಅನರ ಕೋಪದಿಂದುಂಟಾದ ಉಷ ವು ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೊರಟು. 
ಕೂಡಲೆ ದಿಜ್ಮಂಡಲವನ್ನು ಕೊಳೆಗೊಳಿಸಿತು. 

೮. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿರುವ ಗುಹನು ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು, 
"ಮುನಿಯೆ ! ದೇವತೆಗಳ. ಈ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಅದರಿಂದ ಸಕಲ. 
ದಿಜ್ಮಂಡಲವು ಕೊಳೆಗೊಂಡಿದೆಯಸ್ಟೆ ತಿ ನಡು ಹೇಳಿದನು. 

೯.` ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸಃ —ಸ್ಫಂದ! ನಾನೀಗ ಈ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ: 
ಮತ್ತರಾದ ದಾನವರು ಮೂರು ರೋಕಗಳಲ್ಲೆ ಸಗಿದ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಿದೆನು.. 

೧೦. ಯಾರ ಮನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಈಗ ಉತ್ತ ಮಶ್ರ್ರೀಯಾಗಲಿ, ಫುದುರೆಯಾಗಲಿ: 


ತ ಇಲ್ಲ. ಮದಿಸಿದ ದಾನವರು 'ಅವುಗಳನ್ನು ಸೋಡಿದೊಡನೆ ಅಸಹರಿಸುತ್ತಾಕಿ. 


೧೧. ಸ ಸ್ಫಂದಥಿಗೆ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ದೇವತೆಗಳಂತೆಯೇ' 
ಕೋಪವು ಉಕ್ಕಿ ಬಾಯಿಯಿಂದ ಉಷ್ಣವು ಹೊರಟಿತು. 

"೧. ಇಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆ ಕೋಪದ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಸಮಸ್ತ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ: 
 ಸೂಡಿದವಳ್ಳೂ, " ದಿವ್ಯತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಳ್ಳವಳ್ಳೂ, ಮಂಗಳಕರಳೂ ಇ ಕುಮಾರಿ 
ಯೊಬ್ಬ ಳು ಹುಟ್ಟಿ ದಳು. 
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೯೫೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಾರ್ತಿಕೇಯಸ್ಯ ಕೋಪೇನ ಕೋಷೇ ಮಿಶ್ರೇ ದಿವೌಕಸಾಂ । 

ಯಸ್ಮಾಜ್ಜಾತಾತ್ರ ಸಾ ಕನ್ಯಾ ತಸ್ಮಾತ್ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಸ್ಮೃತಾ ॥೧೩॥ 

ತತಸ್ತಸ್ಯಾ ದದೌ ನಜ್ರಮಾಯುಧಂ ತ್ರಿದಶಾಧಿಪಃ । 

ಶಕ್ತಿಂ ಸೈಂದಃ ಸುತೀಕ್ಸ್ಟ್ಮಾಗ್ರಾಂ ಚಾಪಂ ಜೇವೋ ಜನಾರ್ದನಃ ॥ ೧೪ ॥ 

ತ್ರಿಶೂಲಂ ಚ ಮಹಾದೇವಃ ಪಾಶಂ ಚ ವರುಣಃ ಸ್ವಯಂ | 

ಆದಿತ್ಯಶ್ಚ ಸಿತಾನ್‌ ಬಾಣಾಂಶ್ಚಂದ್ರಮಾಶ್ಚರ್ಮಚೋತ್ತವಮಂ ₹1೫ ೧೫॥ 

ನಿಸ್ರ್ರಿಂಶಂ ನಿರ್ಯತಿಸ್ತುಷ್ಟ ಉಲ್ಮುಕಂ ಚ ಹುತಾಶನಃ । 

ವಾಯುಶ್ಚ ಛುರಿಕಾಂ ತೀಕ್ಷಾ ೦ ಧನದಃ ಪರಿಘಂ ತಥಾ ॥ O೬ 

ದಂಡಂ ಪ್ರೇತಾಧಿಸೋ ರೌದ್ರಂ"ನಧಾಯ ಸುರವಿದ್ದಿಷಾಂ । 

ಪ್ವಾದಶೈನಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಸಾಂಯುಧಾನಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೧೭॥ 

ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ತೆತಶ್ಚಕ್ರೇ ಭುಜದ್ಧಾದಶಕಂ ತದಾ । 

“ಜಗ್ರಾಹ ಚ ದ್ರುತಂ ತಾನಿ ಸುಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ದಿವೌಕಸಾಂ ॥ ೧೮ ॥ 

ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಾನ್‌ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಂಪ್ರಹೃಷ್ಟತನೂರುಹಾ | 

ಯದರ್ಥಂ ನಿಬುಧಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸೃಷ್ಟಾ ತದ್ಧೂ ಎತೆ ಮಾಚಿರಂ | 

ಸರ್ವಂ ಕಾರ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೧೯॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ-- ಕೆ 

ಮಹಿಷೋ ದಾನವೋ ರೌದ್ರಃ ಸಮುತ್ಸನ್ನೋಃತ್ರ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥೨೦॥ 

ಜಯಾಯ ಎರ ಅತ 

೧೩. ದೇವತೆಗಳ ಕೋಪವು ಸೃಂದನ ಕೋಪದಿಂದ ಮಿಶ್ರವಾದ ಕೂಡಲೆ 

'ಜಥಿಸಿದ ಕಾರಣ ಆ ಕನ್ಯೆಯು ಕಾತ್ನಾಯನೀ ಎನ್ಸ್ಟಿಸಿಕೊಂಡಳು. 

ಸ ಸ ಸತರ ಅವಳಿಗೆ ದಾನವರ ವಧೆಗಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರ 

ಸ ತ ಸ್ಕುಂ ನು ಹೆರಿತನಾದ ಶಕ್ತಾ ಕ್ರಿಯುಧವನ್ನೂ, ವಿಷ್ಣುವು ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ, 

ಏ (ವನು ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನೂ, ವರುಣನು ಪಾಶವನ್ನೂ, ಆದಿತ್ಯನು ಶ್ವೇತ 

'ಬಾಣಗಳನ್ನೂ, ಚಂದ್ರನು ಉತ್ತಮವಾದ ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ, ನಿರ್ಜುತಿಯು 
ನತ ಅಗ್ನಿಯು ಬೆಂಕಿಕೊಳ್ಳಿಯನ್ನೂ, ವಾಯುವು ನಿಶಿತನಾದ ಚೂರಿ 

ತಿ ನು ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನೂ, ಯಮನು ದಂಡವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟಿರು. 

| ಹಿನ ಪೀ ಹನ್ನಸಡು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಹನ್ನೆರಡು ಕೈಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
*೦ಡು ಬೀವತೆಗಳ ಆ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. 

ವತಿ ಅವಳು ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಆ ಸಕಲ ಸುರರನ್ನು 

ನಿಮ್ಮ ಆ ಕಾರ್ಯ ವನ್ನು ತ n] ಅದನ್ನು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿಹೇಳಿರಿ. 

೨೦. ದೇವತೆಗಳು ಚುಡಾ ಬುಟ್‌ ನ ದ ಕ 
ನೆಂಬ ದಾನವನು ಹುಬ್ಬಿದ್ದಾನೆ. ತುತ್ತ 
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| 
ನೌ ನನಾ ನ ನಾ ಮಮಾ 545 


ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೯ಜತ್ಲಿ 


ಅವಧ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಮುಕ್ತೆ ಕಳೌಂ ಯೋಷಿತಂ ತೇನ ತ್ವಮಸ್ಕ್ಮಾಭಿರ್ನಿನಿರ್ನಿತಾ ॥೨೧॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಗಚ್ಛ ನಿಂಧ್ಯಾ ಖ್ಯಂ 'ಸರ್ನತೋತ್ತ ಮಂ। 


ತಪಸ್ತತ ತ ಕುರುಷ್ಹೋಗ್ರ 0 ತೇಜೋ ನಾ ॥ ೨೨ ॥ 
ತತಸ್ತು `ಕೇಜ8ಸಂಯುಕ್ತಾ 0 ತ್ವಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಯೆಮೇವ ಹಿ । 

ಅಗ್ರೇ ಧೃತ್ಥಾ ಸ ಕರಿಷ್ಕಾಮೋ ಯುದ್ಧ 0 ಜ್‌ ದುರಾತ್ಮನಾ ॥ ೨೩॥ 
ತತಸ್ತ ಚ್ಛಸ್ತಸಿರ್ದಗ್ನ 8 ಪಂಚತ್ವಂ ಸಪ ಪ್ರಯಾಸ್ಕತಿ । 
ಇಚ ಚ ್ರಿದಶೈಕ್ಸ ಶ್ರರ್ಯಂ ಲಭಿಷ್ಕಾನೋ ಹತದ್ದಿ ಷಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಜೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
4 ಕಾತ್ಯಾಯನ್ಮುತ್ಪತ್ತಿ ವರ್ಣನಂ 3 ನಾಮ 
ವಿಂಶತ್ಕುತ್ತ ರತೆತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೨೧. ಅವನನ್ನು ಒಬ್ಬಹೆಂಗಸ ಸನ್ನು ಚಿಟ್ಟು ಇತರ ಯಾವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, 
ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಮಾನವರೂ ಕೊಲ್ಲಲಾರದು. | La ಸ್‌ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸಸಿನ 

೨.೨. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಈಗ ವಿಂಧ್ಯಗಿರಿಗೆ ಹೋಗು. ಅಲ್ಲಿ ಉಗ್ರ 
ತಪವನ್ನಾಚರಿಸು. ಅದರಿಂದ ನಿನ್ನ ತೇಜಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚು ವುದು. 

೨೩. ಅನಂತರ ನಾವು' ನೀನು ತೇಜ ಸ್ವನಿಯಾಗಿರುವುದನ್ನ ರಿತು ನಿನ್ನನ್ನು 
ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಆ ದುಷ್ಟ ನೊಡನೆ ಯ ನ ಮಾಡುವೆವು. 

-೨೪, ಆಗ ಆ ಮಹಿಷನು ನಿನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಳಿಂದ ದಗ್ಧ ನಾಗಿ ಮಡಿಯುವನು. 
ಪತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದ ನಾವು ದೇವತೆಗಳ ಐಶ್ನ ಶರ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುವೆವು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರೆ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ್ರಸಿದ್ದವಾಡ 
ಶ್ರ್ರೀಸ್ಟಾ ತ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡವಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷ್ಟೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಕಾತ್ಕಾಯನ್ಯುತ್ಪತ್ತಿ ವರ್ಣನ 32 ವೆಂಬ 
ನೂರಿಪ್ಪ ತ್ತ ನೆಯ ಅಥ್ಯಾ ನ ಮುಗಿದುದು 
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ಮಹಿಷಾಸುರಸರಾಜ ಯ ಕಾತ್ಯಾಯನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ -- | 
ದೇವಾನಾಂ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತಃ ಸಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ 
ಪ್ರೋನಾಚ ವಾಹನಂ ಕಿಂಚಿದ್ದೇನಾ ಯಚ್ಛಂತು ಮೇ ದ್ರುತಂ '॥೧॥8 
ತತಃ ಸಿಂಹಂ ದದೌ ಗೌರೀ ಯಾನಾರ್ಥಂ ವಿಕೃ ತಾನನಂ | 


ತಮಾರುಹ್ಯ ಪ್ರತಸ್ಥೇ ಸಾ ತತೋ ನಿಂಧ್ಯಂ ನಗಂ ಪ್ರತಿ "3೨1 
ತಸ್ಕೈಕಂ ಶೃಂಗಮಾಸ್ಥಾಯ ರಮ್ಯುಂ ಶ್ರೇಷ್ಠದ್ರುಮಾನ್ಸಿತಂ 
ಫಲಪುಷ್ಪಸಮಾಕೀರ್ಣಂ ಲತಾಮುಂಡಪಮಂಡಿತಂ I 4 


ತತಸ್ತಪೊೋಕಕೋತ್ಸಾಧೀ ತೀವ್ರವ್ರತಪರಾಯಣಾ । 
ಸಂನಿಯಮ್ಯೇಂದ್ರಿಯನರ್ಗಂ ಸ್ವಂ ಧ್ಯಾಯಮಾನಾ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೪ ॥ 
ಯಥಾ ಯಥಾ ತಪೋವೃದ್ಧಿಸ್ತಸ್ಯಾಃ ಸಂಜಾಯತೇ ದ್ವಿಜಾಃ | 


ತಥಾ ರೂಪಂ ಚ ಕಾಂತಿಶ್ಚ ಶರೀರೇ ಪ್ರತಿನರ್ಧತೇ WEN. 
ಹಾವ 75555]; ವರ್ಮ ರಾರಾ ಎಂವ್ಟುು ತು. ಸ ಣು ಹಾ ವಾ ಲಸ ಐ ಇ. 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮಹಿಷಾಸುರಸರಾಜಯ ಕಾತ್ಯಾಯಸನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಆ ಕಾತ್ಯಾಯಥಿಯು ದೇವತೆಗಳ 


ಟ್ರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶೀಘ ವಾಗಿ ನನಗೊಂದು ವಾಹನವನ್ನು ಕೊಡಿರಿ ಎಂದಳು. 
೨. ಆಗ ಗೌರಿಯು ವಾಹನಕ್ಳಾಗಿ ವಿಕಾರ ಮುಖದ ಸಿಂಹೆವನ್ಸ್ಮಿ ತಳು. 
ಮನಂ 
ಆ ದೇವಿಯು ಅದನ್ನೇರಿ ವಿಂಧ್ಯಾಚಲಕ್ಕೆ ಹೊರಟಳು. 


೩-೪. ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ ಆ ವಿಂಧ್ಯಗಿರಿಯ ಮನೋಹರವೂ, ಉತ್ತಮವಾದ: 


ವೃಕ್ಸಗಳುಳ್ಳುದೂ, ಫಲಪುಷ್ಪಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವುದೂ, ಲತೆಗಳ ಮಂಡಸಪ 


ಗಳಿಂದ ಅಲಂಕಾರಗೊಂಡುದೂ ಆದ ಒಂದು ಶಿಖರದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕಠಿನವ್ರತ ' 


ಕಿರತಳೂ, ತನ್ನ ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಶಂಕರನ ಸ 
ನಿವವಳೂ ಆಗಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದಳು. ತ ತ ಸ 


೫. ದ್ವಿಜರೆ! ಆಪಳ ತಪಸು, ಹೆಚಿ 
ಸ ಸು ಕಚ್ಚಿದ ಹಾಗೆಲ ದೇಹದಲಿ ತಿಯೂ 
ಸೂ ಬ ಜಾ ಕು ಟಟ ee 
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ಛಾ 
ಏಕಪಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ$ ಧ್ಯಾಯ 3 ೯೫೫ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತ್ರತ್ರ ದೈತ್ಯೇಶಕಿಂಕರಾಃ । 

ತೇತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಇ ವ್ರತೋಸೇತಾನುತ್ಯಡ್ಗು ತವಪುರ್ಧರಾಂ | 

ಗತ್ವಾ ಪ್ರೋಚುಃ ಸ್ವನಾಥಸ್ಯ ಮಹಿಷಸ್ಯ ದುರಾತ್ಮನಃ ॥೬॥ 
ಚಾರಾ ಊಚುಃ:-- | 

ಭೃಮಮಾಣೈರ್ಥರಾಪೃಷ್ಠೇ ದೃಷ್ಟಾಃ*ಪೂರ್ವಾ ಕುಮಾರಿಕಾ । 

ವಿಂಧ್ಯಾಚಲೇಃ ದ್ಯ ಚಾ ಸ್ಮಾಭಿರ್ಭುಚೈರ್ನಾದಶಭಿರ್ಯತಾ । 


ನಾನಾಶಸ್ತ್ರಧಕೈರ್ದೀಸ್ಟೈಶ್ಚರ್ಮಾಜಾ ದಿತಗಾತ್ರಕಾ ॥1೭॥ 

ನ ದೇವೀನ ಚೆ ಗಂಧರ್ವೀ ನಾಃಸುರೀ ನಾಗಕನ್ಯಕಾ 

ತಾದೃಗ್ರೂಪಾ ಪುರಾಃಸ್ಮಾಭಿಃ ಕಾಚಿದ್ದೃಷ್ಟಾ ನಿತಂಬಿನೀ ॥೮॥ 

ನ ನಿದ್ಮೋ ಯನ್ನಿಮಿತ್ತಂ ಸಾ ತಪಶ್ಚಕ್ರೇ ಯಶಸ್ಸಿನೀ [ನ 

ಸ್ವರ್ಗಕಾಮಾಂರ್ಥಕಾಮಾ ನಾ ಪತಿಕಾಮಾಥ ವಾ ನಿಭೋ ॥೯॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 2೩-- ಬ 

ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಹಿಷೋ ದಾನವಾಧಿಪಃ | 

ಕಾಮದೇವನ ನಶಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶ್ರವಣಾದಸಿ ತತ್ಪ್ಪ್ಪಣಾತ್‌ I ೧೦ ॥ 


೬. ಇಷ ರಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಮಹಿಷನ ಸೇವಕರು ಬಂದರು. ಅವರು 
ವ್ರತನಿರತಳ್ಕೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದನಳೂ ಆದ 
ಆ. ಕಾತ್ಯಾಯಸಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ತಮ್ಮ ಒಡೆಯನಾದ ದುಷ್ಟ ಮಹಿಷನೆಡೆಗೆ 
ಹೋಗಿ ಹೀಗೆಂದರು. 

೭. ಜಾರರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸ್ವಾನಿ! ನಾವು ಈದಿನ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ವಿಂಧ್ಯಾಚಲದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನ 
ವಾದ ಹತ್ತು ತೋಳುಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುವವಳೂ, ಚರ್ಮದಿಂದ ಮುಚ್ಚಿದ ಶರೀರ 
ವುಳ್ಳವಳೂ ಆದ ಓರ್ವ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಕಂಡೆವು. 

೮. ಅವಳು ದೇವತಾಸ್ತ್ರೀಯೂ, ಗಂಧರ್ವರಮಣಿಯ್ಕೂ ಅಸುರ 


'ಪುಮಾರಿಯೂ, ನಾಗಕನ್ಯೆಯೂ ಅಲ್ಲ. ಹಿಂದೆ ನಾವು ಅಂತಹ ಒಬ್ಬಳನ್ನ 
ಸಾಣಲಿಲ್ಲ. 


೯. ಕೀರ್ತಿಮತಿಯಾದ ಅವಳು ಸ್ಪರ್ಗಕ್ಕಾಗಿಯೋ, ಹಣಕ್ಕಾಗಿಯೋ, 
ಪತಿಗಾಗಿಯೋ, ಯಾವುದಕ್ಕೋ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾ ಳೆಯೋ ನಾವಂತೂ 


_ ಅರಿಯೆನು. 


೧೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದಾನನ ರಾಜನಾದ ಮಹಿಷನು ಅವರ, 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದೊಡನೆ ಮನ್ಮಥಪರವಶನಾದನು. 
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೯೫೬ ನ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಿದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ತಾನಗ್ರತಃ ಕೃತ್ವಾ ಸೈನ್ಯೇನ ನುಹತಾನ್ಮಿತಃ । 

ಜಗಾಮ ಕೌತುಕಾನಿಷ್ಟೋ ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ಸಾತು ಕನ್ಯಕಾ 1 ೧೧॥ 
ಯಥಾ ಮೃತ್ಯುಕೃತೇ ಮಂದಃ ಶೃಗಾಲಃ ಸಿಂಹವಲ್ಲಭಾಂ | 

ವನೇ ಸುಷ್ತಾಂ ಸುವಿಶ್ವಸ್ತಾಂ ಸರ್ನಥಾಃಪ್ಯಕುಶೋ ಭಯಾಂ ॥ ೧೨॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಸಂದರ್ಶನಾದೇವ ತತಃ ಕಾಮಶಕೈರ್ಹತಃ । 


ಸ ದಾನವಪ್ರಧಾನಶ್ಚ ತತ್ಸ್ಸೃಣಾದೇವ ಸದ್ದಿಜಾಃ ॥ ೧೩ ॥ 
ಅಥ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಿಯಂ ವಾಕ್ಕಮೇಕಾಕೀ ತತ್ಪುರಃ ಸ್ಥಿ ತಃ । 

ಧೃತ್ವಾ ದೂರತರೇ ಸೈನ್ಯಂ ತಸ್ಯಾ ರೂಪೇಣ ಮೋಹಿತಃ I ೧೪ I 
ವಿರುದ್ಧಂ ಯೌವನಸ್ಕೈತದ್ವ ತಂ ತೇ ಚಾರುಹಾಸಿನಿ । | 
ತಸ್ಮಾದೇತತ್ಸರಿತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕಸ್ವಾಮಿನೀ ಭನ I ೧೫ ॥ 


ಅಹಂ ಹಿ ಮುಹಿಷೋ ನಾಮ ದಾನನೇಂದ್ರೋ ಯಡಿ ಶ್ರುತಃ । 


ಮಯಾ ಯೇನ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸೋ ದ್ವಂದ್ಹಯುದ್ಧೇ ನಿನಿರ್ಜಿತಃ ॥ ೧೬॥ 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸಕಲಂ ಮಹ್ಯಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಚ ವಶೇ ಸ್ಥಿತಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಭನ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಭಾರ್ಯಾ ಮಮ ಸುವಲ್ಲಭಾ I ೧೭॥ 





೧೧-೧೨. ಬಳಿಕ ಅವನು ಮಹಾಸ್ಯೈ ನ್ಯದೊಡನೆ ಆ ದೂತರನ್ನು ಮುಂದಿರಿಸಿ. 
ಕೊಂಡು ಮೂಢನಾದ ನರಿಯು ಸಾಯುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಭಯವಿಲ್ಲದೆ 
ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಮಲಗಿರುವ ಸಿಂಹದೆಡೆಗೆ ಹೋಗುವಂತೆ . ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಆ ಕನ್ಯೈಯಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು. i 

೧೩. ಎಲೈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ಆ ದಾನವರಾಜನಾದ ಮಹಿಷನು ಆ ಕಾತ್ಯಾ 
ಯನಿಯನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೆ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದನು: 

೧೪. ಅವನು ಅವಳ ರೂಪದಿಂದ ಮೋಹಿತನಾಗಿ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ದೂರದಲ್ಲಿ 
ನಿಲ್ಲಿಸಿ ಒಬ್ಬಂಟಿಗನಾಗಿ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಪ್ರಿಯವಾಕ್ಟುಗಳನ್ನಾಡಿದನು. 

ಕ ೯೫, "ಮನೋಹರವಾಗಿ ಮಂದಹಾಸವುಳ್ಳ ಕುಮಾರಿಯೆ ! ನಿನ್ನೀ ವ್ರತವು 
ವನಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾದುದು. ಆದುದರಿಂದ ಇದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಮೂರು ಲೋಕ: 
ಗಳಿಗೆ ಸ್ವಾಮಿನಿಯಾಗು, 

೧೬. ಮಹಿಷನೆಂಬ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು ಕೆ ಹ 

ನ್ನು (ಳಿರಬಹುದು.. ನಾನು ಮಲ್ಲ. 
ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಗೆದ್ದಿರುವೆನು. ಮ 

೧೭. ಈಗ ಮೂರು ಲೋಕಗಳೂ ನನ್ನ ಅಧೀನದಲ್ಲಿವೆ. ಸುಂದರಿ? 

ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯಭಾರ್ಯೆಯಾಗು. ಟ್ರ 
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es x ಎ. 


ಮಾರನ ಡಾ a 


ಏಕವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೯೫೩ 


ಸಹಸ್ರಂ ಮಮ ಭಾರ್ಯಾಣಾಮನ್ಯದಸ್ತಿ ಸುಶೋಭನಂ 


ತತ್ಸರ್ವಂ ಶೇಂದ್ಯ ಭೃತ್ಯತ್ವಂ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಪ್ರಕರಿಷ್ಕತಿ ॥ ೧೮೫ 

ಅಹಂ ಜಾಪಿ ತವಾ$*ತ್ಯಂತಂ ದಾಸಭಾವಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ವರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸುಶ್ರೋಣಿ ಪ್ರದಶ್ನಾಃಶೇಷಸಂಪದಃ 1೧೯॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ -- 


ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತಃ ಸಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ 
ಪ್ರೋವಾಚ ಭರ್ತ್ಯಮಾನಾ ತಂ ಕೋಪಸಂರಕ್ತಲೋಚನಾ ₹॥೨೦॥ 
ಧಿಗ್ನಿಕ್ಟಾಸ ಸಮಾಚಾರ ಕುಮಾರವ್ರತಧಾರಿಣೇಂ | 


ಕಾನೋಪಹತಜಿತ್ತಾತ್ಮಾ ಕಿಂ ಮಾಮಿತ್ಕಂ ಪ್ರಭಾಷಸೇ ॥ ೨೧ ॥ 

ಅಹಂ ತವ ನಧಾರ್ಥಾಯ ನಿರ್ಮಿತಾ ನಿಬುಧೋತ್ತಮೈಃ 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಾಂ ನಾಶಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸ್ಮರೇಷ್ಟಂ ಯದ್ಭೃದಿ ಸ್ಥಿತಂ 1೨೨% 
ಮಹಿಷ ಉನಾಚ:- 


ಯದ್ಯೇನಂ ತದ್ವರಾರೋಹೇ ಯುಕ್ತಾಸ್ಯಾಚ್ಚ ಕುಮಾರಿಕಾ 1 
ಪ್ರಾರ್ಥನೀಯಾ ಭನೇದತ್ರ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಯತಃ ॥ ೨೩8 
ಸ್ವರ್ಗಾರ್ಥಂ ಕ್ರಿಯತೇ ಧರ್ಮಸ್ತಪಶ್ಚ ನರವರ್ಣಿನಿ.! 


ಯೇನ ಭೋಗಾಃ ಪ್ರಭುಂಜಂತಿ ಯೇ ದಿವ್ಯಾಯೇ ಚ ಮಾನುಷಾಃ ॥೨೪॥ 


೧೮. ನನ್ನ ಇತರ ಸಾವಿರ ಮಂದಿ ಭಾರ್ಯೆಯರು ಈಗ ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು 
ಮಾಡುವರು. | 

೧೯. ನಾನೂ ನಿನಗೆ ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತುಗಳನ್ನು ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಅತ್ಯಂತ ವಿಧೇಯ 
ನಾದ ಸೇವಕನಂತೆ ವರ್ತಿಸುನೆನು. 

೨೦. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಬಳಿಕ ಆ ದೇವಿಯು ಅವನ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಸಿಟ್ಟಿನಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಗಡರಿಸುತ್ತ 
ಇಂತೆಂದಳು. 

೨೧. "ಛೀ! ಛೀ! ಪಾಪಿ! ನೀನು ಕಾಮಸೀಡಿತನಾಗಿ ಏತಕ್ಕೆ ಕುಮಾರಿ 
ಯಾದ ನನ್ನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಮಾತಾಡುನೆ? 

೨೨, ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನೀಗ ಕೊಲ್ಲುನೆನು. ನಿನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊ.?' 

೨೪. ಮಹಿಷನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸುಂದರಿ! ಹೀಗಾದರೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಕುಮಾರಿಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವುದು ಉಚಿತವೇ? 

೨೪. ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ತಪಸ್ಸುಗಳು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುವುವು. 
ಅದರಿಂದ ಜನರು ದಿವ್ಯ ಮಾನುಷ ಭೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು. 
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ತ ೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾದ್ಹೇಹಿ ಮಮಾತ್ಮಾನಂ ಗಾಂಧರ್ನೇಣ ಸುಶೋಭನೇ 1 


ನಿವಾಹೇನ ಯತೋನ್ಯೇಷಾಂ ಸ ಪ್ರಧಾನಃ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಏನಂ ಪ್ರವದತಸ್ತಸ್ಯ ಸಾ ದೇವೀ ಕ್ರೋಧಮೂರ“್ಶ್ಥಿತಾ | 
ತದ್ದಕ್ಕ್ರಾಂತಂ.ಸಮುದ್ದಿಶ್ಯ ಶರಂ ಚಿಕ್ಸೇಸ ಸ ಕ್ಸೃಣಾತ್‌ , ॥ ೨೬ ॥ 
ವಿವೇಶ ನದನಂ ತಸ್ಯ ವಲ್ಮೀಕಂ ಸನ್ನಗೋ ಯಥಾ | 

ಅಥ ಶೈರ್ಮಾರ್ಗಣೈರ್ಪಿದ್ಧಃ ಸ ವಕ್ತ್ರ್ರಾಂತಾನ್ಸದಂಸ್ತತಃ ॥ ೨೭ ॥ 
ಸುಸ್ರಾವ ರುಧಿರಂ ಭೂರಿ ಗೈರಿಕಂ ಸರ್ನತೋ'ಯಥಾ! ಕ 
ತತಃ ಕೋಪಹರೀತಾತ್ಮಾ ನಿನೃತ್ಯಾಥ ಶನೈಃ ಶನೈಃ ॥ ೨೮ ॥ 


ಸ್ವಸೈನ್ಯಂ ತ್ವರಿತೋ ಭೇಜೇ ಕಾಮೇನ ಚ ನಶೀಕೃತಃ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ಸೈನಿಕಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ದುಷ್ಟಾ ಸ್ತ್ರೀಯಂ ಪ್ರಗೃಹ್ಯತಾಂ | 


ಯಥಾ ನ ತ್ಯಜತಿ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಪ್ರಹಾರೈರ್ಜರ್ಜರೀಕೃತಾ ॥ ೨೯ ॥ 
ಏಷಾ ಮಮ ನ ಸಂದೇಹಃ ಪ್ರಿಯಾ ಭಾರ್ಯಾ ಭನಿಷ್ಯತಿ । 
ಯದಿನೋ ಶಸ್ತ್ರಸಾತೇನ ಪಂಚತ್ವಮುಪಯಾಸ್ಕತಿ 1 ೩೦॥ 


ಏನಮುಕ್ತಾಸ್ತದಾ ತೇನ ದಾನವಾ ಯುದ್ಧಮರ್ಮದಾಃ ॥ 
ದುದ್ರುವುಃ ಸಮ್ಮುಖಾಸ್ತಸ್ಕಾ ಮುಂಚಂತೋ ನಿಶಿತಾಂಛರಾನ್‌ ॥ ೩೧ ॥ 








ಹಾಡದ 7 ರಾಹಾ ದ ಹಾ 


೨೫. ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಗಾಂಧರ್ವ 
ವಿವಾಹ ಕ್ರಮದಿಂದ ವರಿಸು. ಇತರರಿಗೆ ಆ ವಿವಾಹ ಕ್ರಮವು ಮುಖ್ಯವಾದುದಾಗಿ 
ಶಾಸ್ತ್ರವಿಹಿತವಾಗಿದೆ. 

೨೬. ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ಆ ದೇವಿಯು ಕೂಡಲೆ ಅವನ 
ಬಾಯಿಗೆ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಳು. 

೨೭-೨೯. ಅದು ಹುತ್ತವನ್ನು ಸರ್ಪದಂತೆ ಅವನ ಬಾಯಿಯನ್ನು 
ಹೊಕ್ಕಿತು. ಆ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಆ ದಾನವನು ಅರಚುತ್ತ 
ಪರ್ವತವು ಗೈರಿಕಧಾತುವನ್ನು ಸುರಿಸುವಂತೆ ಬಹಳ ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. 
ಬಳಿಕ ಅವ 

ಕ ಸಾ ಮೆಲ್ಲನೆ ಹಿಂದಿರುಗಿ ಕಾಮಾಂಧನಾಗಿ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ" ರಿ ಸಕಲ ಸ್ಫನಿಕರನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. “ ಎಲ್ಫೆ ಸೈನಿಕರೆ! 
ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ತಿಥಿಲಗೊಂಡರೂ ಈ ದುಷ್ಪಕುಮಾರಿಯು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಡದಂತೆ ಹಿಡಿಯಿರಿ. ಸ್ಯ 


೩೦. ಇವಳು ಆಯುಧದಿಂದ ಮ್ಲತಳಾಗದಿದ ರೆ ನಿಶ ಯವಾಗಿಯೂ 
ಪ್ರಿಯಸತ್ನಿಯಾಗುವಳು? ಸಭ ಬ ಅ ಚ 

೩೧. ಅವನು ಹೀಗೆನ್ಸಲು ಯುದ್ಧೊ (ನ್ಮುಖರಾದ ದಾನವರು ತೀಕ್ಷ್ಮ ವಾದ 
ಶರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ ಅವಳಿಗೆ ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಓಡಿದರು. ಇ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಏಕಪವಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ಗಾ ೯೫೯ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ದೇನೀ ಸಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾನುಪಸ್ಥಿ ತಾನ್‌ 1 | 
ಯುದ್ಧಾ ಯ ಕ್ರ ತಸಂಕಲ್ಪಾ ಸ ಸ್ಪರ್ಜತಶ್ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ “49k 
ತತಸ್ತು ಜಾರ ದೇವೀ. ಮುಕ್ತಾ 4 ತೀಕ್ಷ್ಮ ನ್‌" ಮುಹಾಶರಾನ್‌ | ' 
ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಸ್ತಾಡಯಾಮಾಸ ಸಸರ ತತ್ಕ್ಸೃಣಾತ್‌ ॥೩೩೫ 
ಅಥ ತೀಕ್ಬೆ ತಿ ಕಕ್ಕೆ ದೈ ತ್ಯಾ ನಿಹತಾ ದಾನವಾಸ್ತಥಾ | 

ಏಕೇ ಬ ೈಮಾಪನ್ನಾ ರಾ ನಿ 5ನ್ಯ ಇತಸ್ತತಃ ॥ 4೪ ॥ 
ತತಃ ಸೈನ್ಯಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ತದ್ಭ ಗ್ದ ೦ ' ತಯಾ ರಣೇ | | 
ಕೋಷಾನಿಷ್ಠಸೆ ಸ್ತತೋ ದ್ಯ ತ್ತ 8 ಸಃ ಯಂ ತಾಂ ಸಮುಷಾದ್ರವತ್‌ ॥ ೩೫॥ 
ಯೆಜೆ ್ಸಂಛೃಂಗಪ್ಪೆ ಹಾರಾಂಕೆ ತಸ್ಯಾಃ ಶತಸಹಸ್ರಶಃ । | 


ಗರ್ಜಿತಂ ವಿದಧಚೊ ನಿ €ಗ್ರೃಂ "ಶಾರದಾಳ ಜೂ ಮುಹುಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಜೀನೀ ಸಾಟ್ಟಿ ಹಾಸಕೃ ಫಸ್ಟ ನಾ। 

ತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ನಿವರಂ ಸರ್ವಂ ಯಜ್ಛ ಬ್ರ ನ ಪ ಕ್ರಪೂರಿತಂ | ೩೭ ॥ 
ಸ್ಯ ತಸ್ಕಾ ಹಸಂತ್ಯಾಶ್ಚ ವಕ್ತಾ ಇ ಂತಾದಥ ನಾ | ಸಾ 
ಪುಲಿಂದಾಃ ಬಕಾ ಮೆ ೀಚ್ಛಾಸ್ತೆ ಥಾನೆ €ರಣ್ಯವಾಸಿನಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಶಕಾಶ್ಚ ಯವನಾಶ್ಹೈ ನ ಶತಶಸ್ತು ಶ್ರ 

ವರ್ಮಸ್ಮಗಿತಗಾತ್ರಾತ್ತ ಯನುದೂತಾ ಇವಾ ಪರೇ I ೩೯ 





೩೨-೩೩. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿಯು ಯುದ್ಧ ಮಾಡಲು ಸಂಕಲ್ಫಿ 
ಸಿರುವ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಗದರಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಆ ದಾನವರನ್ನು ಸೋಡಿ ಅನಾಯಾಸ 
ವಾಗಿ ತೀಕ್ಷ ನಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಕೂಡಲೆ ಅವರನ್ಷೆಲ್ಲ' ಮರ್ಮ 
ಸಾ ) ನಗಳ ಓಿಂಸಿಸಿದಳು. 

೩೪. ಅನಂತರ ಹೆರಿತವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ದಾನವರಲ್ಲಿ 
ಕೆಲವರು ಮಡಿದರು. ಕೆಲವರು ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಓಡಿದರು. 

೩೫-೩೬. ಮಹಿಷನು ಆ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯಿಂದ ಭಂಗಗೊಂಡ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ನೋಡಿ ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ ತಾನೇ ಅವಳಿಗೆ ಸಾವಿರಾರು ಬಾರಿ 
ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ತಿನಿಯುತ್ತ ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೋಡದಂತೆ ಉಗ್ರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸುತ್ತ 
ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ ಓಡಿದನು. 

೩೭. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೇವಿಯು ಅಟ್ಟಹಾಸಗೈಯುತ್ತ ಮೂರು ಲೋಕಗಳ 
ರಂಧ್ರ್ರವನ್ನೆಲ್ಲ ಶಬ್ದ ದಿಂದ ತುಂಬಿದಳು. 

೩೮-೩೯. ಹೀಗೆ ಅವಳು ಅಟಿಹಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಅವಳ ಬಾಯಿ 
ಯಿಂದ ಕವಚವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಯಮದೂತರಂಶೆ ಭಯಂಕರರಾದ ಕರಾತರೂ, 
ಶಬರರೂ, ಮ್ಲೇಚ್ಛರೂ, ಅರಣ್ಯವಾಸಿಗಳಾದ ಇತರರೂ, ಶಕರೂ, CREE 
ನೂರಾರು ಮಂದಿ ಹೊರಟರು. 
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೯೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇ ಪ್ರೋಚುರ್ದೇನಿ ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ಯೇನ ಸೃಷ್ಟಾ ನಯಂ ಕ್ಸಿತೌ | 


ಕಾರ್ಯೇಣ ಕ್ರಿಯತೇ ಕೃತ್ಸ್ನಂ ಯೇನ ಶೀಘ್ರಂ ವರಾನನೇ ॥೪೦॥ 
ದೇವ್ಯುವಾಚ:-- 

ಏತಾನಸ್ಯ ಸುದುಷ್ಟಸ್ಯ ಸೈನಿಕಾನ್‌ ಬಲಗರ್ನಿತಾನ್‌ । 

ಸೂದಯಧ್ವಂ ದ್ರುತಂ ವಾಕ್ಯಾದಸ್ಮದೀಯಾದ್ಯಥೇಚ್ಛಯಾ ॥೪೧॥ 

ಅಥ ತೇ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಲ್ಲಂತೋಸಿಧನುರ್ಧರಾಃ | 

ದೈತೇಯಬಲಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ದುದ್ರುವುರ್ನೇಗಮಾಶ್ರಿತಾಃ I ೪೨ ॥ 

ತತಸ್ತೇಷಾಂ ಮಹದ್ಯುದ್ಧಂ ಮಿಥೋ ಜಜ್ಞೇ ಸುದಾರುಣಂ | 

ನಾಃತ್ಮೀಯಂ ನ ಪರಂ ತತ್ರ ಕೇನಚೆಜ್ಞಾ್ಮಾಯತೇ ಕೃಚಿತ್‌ ॥ ೪೩ ॥ 

ಅಥ ತೇ ದಾನವಾಃ ಸರ್ವೇ ಯೋಧೈರ್ದೆೇನೀಸಮುದ್ಧ್ಭವೈಃ 

ಭಗ್ಗಾ ವ್ಯಾಪಾದಿತಾಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಪ್ರಹಾರೈರ್ಜರ್ಜರೀಕೃತಾಃ 1 ೪೪ ॥ 

ತತೋ ಭಗ್ನಂ ಬಲಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಮಹಿಷಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಥಿತಃ | 

ತಾಮುವಾಜ ಕ್ರುಧಾ ದೇವೀಂ ವಚನೈಃ ಪರುಸಷಾಕ್ಸಕೈಃ I ೪೫ ॥ 

ಆಃ ಸಾಸೇ ಸ್ತ್ರೀತಿ ಮತ್ತ್ವ್ವಾದ್ಯ ನ ಹತಾಸಿ ಮಯಾ ಯುಧಿ । 

ತಸ್ಮಾತ್ಸಶ್ಯ ಪ್ರಹಾರಂ ಮೇ ತತ್ವಂ ಬುದ್ಯಸಿ ನಾನ್ಯಥಾ ॥ ೪೬ ॥ 


_——————————————————————————— EEL 


೪೦. ಅವರು, “ಡೇವಿ! ನಮ್ಮನ್ನು ಏಕೆ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವೆ ಹೇಳು. ಆ 
ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನಾವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನೆರನೇರಿಸುವೆವು?' ಎಂದರು. 

೪೧. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:-ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡ ಈ ಮಹಿಷ ದಾನನನ 
ಸೈನಿಕರನ್ನು ಬೇಗನೆ ನನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಕೊಲ್ಲಿರಿ. 

೪೨. ಬಳಿಕ ಕತ್ತಿ ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ಅವರು ದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದೈತ್ಯರ ಸೈನ್ಯವನ್ನುದ್ದೇತಿಸಿ ವೇಗವಾಗಿ ಓಡಿದರು, 

೪೩. ಬಳಿಕ ಅವರೊಳಗೆ ತಮ್ಮನರು, ಪರರು ಎಂದು ತಿಳಿಯದಷ್ಟು 
ಭಯಂಕರ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 

೪೪, ಅನಂತರ ಆ ದಾನವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ದೇವಿಯ ಭಟರಿಂದ ಹತ 
ರಾದರು, ಕೆಲವರು ಪ್ರಹಾರಗಳಿಂದ ಶಿಥಿಲರಾದರು. 

೪೫. ಮಹಿಷನು ತನ್ನ ಬಲವು ಭಗ್ಗವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕಠಿನವಾಕ್ಫುಗಳಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೪೬, (6 ಪಾಫಿಷ್ಠಳೆ! ಹೆಂಗಸೆಂದರಿತು ನಾನು ನಿನನ್ನು ಯುದ ದಲಿ ಕೊಲ್ಲ 
ಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ೫2 (11 
ಲ ನನ್ನ ಪ್ರಹಾರವನ್ನು ನೋಡು. ಹಾಗಾದರೆ ನೀನು ನನ್ನ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯುವೆ. ಬೇಕೆ ವಿಧದಿಂದ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, 
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ಆಟದ NE a” = ಮಾ 


ಏಕವಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಮಾಯಃ | ೯೬೧ 


ಏನಮುಕ್ತಾ a ನಿಶೇಷೇಣ ಪ ಶ್ರಹಾರಾನ್‌ ಸ ನಿಚಿ$ ಕ್ಸಿಷೇ | 


ವಿಷಾಣಾಭ್ಯಾ* ೦ ಮಹಾ ನೇಗೋ ಭತ ರ್ಸ್ರಯಾನೋ' ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ 1 
ತತೋಭ್ಯಾ `ತಗತಂ ದ ಷ್ಟಾಸಾ ದೇವೀ ದಾನನಂ ಚ ತಂ। 


ಆರುರೋಹಾಂಥ ವೇಗೇನ" ಇ )ಸ್ಲಿದೇಶೇನ ಕೋಪತಃ "Weve 

ಪತತ ಕ್ರೋಶ ದೈತೊ ಸೌ 'ಪ್ಯೋನುಮಾರ್ಗಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಷ್ಮ್ಯ್ಯಾಸ್ತಲೇನ ನಿರ್ಭಿನ್ನೋ ರುಧಿರೌಘಪರಿಪ್ಲು ತಃ Il VF n 

ಸ್ಥಿ ನೈಂತರೇ ಸಿಂಹಃ ಸ ತಸ್ಯಾ ಜೊ ೀತಿಸಂಭವಃ 

ಜಗ್ರಾಹ ಪತಿ ಮೇ ಭಾಗೇ ನ ಗ್ರರ್ನಿಶಿತ್ಯ 8 ಕ್ರುಧಾ ॥1೫೦॥ 

ತತೋ ನಿಶ್ಚ ಅತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪಾದಾಕ್ತಾ ೦ತಶ್ಚೆ ಬಸವ 

ಅಕಕೋದ್ಬೆ ಕೆನಾನ್ನಾದಾನ್ನ ಶಕ್ತ ಶ್ಚ ಲಿಕುಂ ಸದಂ I ೫೧ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನ ೦ತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸರ್ನೇ 'ಜೀನಾಃ ಸವಾಸವಾಃ | 

ವ್ಯೊ ಮಸ್ಥಾ ಸ್ತಾಂ ಇದಾ ಪ್ರೋಚುರ್ಜೆೇನೀಂ ಹರ್ಷಸಮುನ್ವಿತಾಃ ॥ ೫೨ ॥ 
ಏತಸ್ಯ ಶಿರಸಕ್ಗೆ ದಂ ಶೀಘ್ರಂ ಕುರು ಸುರೇಶ್ವ ರಿ । 

ಖಡೆ | (ನಾನೇನ ತೀಫ್ಸ್‌ ನ: ಯಾವನ್ನೋ ಜಃ ಚಾಂನ್ಯತಃ ॥ ೫೩॥ 
ಸಾ 'ಶ್ರ ತ್ವಾ ವಚನಂ ॥ ತೇಷಾಂ ದೇವೀ ತೋಷಸಮನ್ನಿ ತಾ ; 

ಖಡ್ಗಂ ಸ 'ಸಾರಯಾಮಾಸೆ ಕಂಠೇ ತಸ್ಮಾತಿಪೀವಕೇ I ೫೪ ॥ 


ಎಂ ಕಂಸ ಸಸ ಆಟ ಟಿ 
೪೭-೪೮. ಅವನು "ಹೀಗೆಂದು ಗದರಿಸುತ್ತ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ 


ತಿವಿದನು. ಅನಂತರ ಹತ್ತಿರ ಬಂದ ಆ ದಾನವನ ಬೆನ್ನಿನಮೇಲೆ ಆ ದೇವಿಯು 
ಕೋಪದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಹತ್ತಿದಳು. 

ರ್ಳ, ಮಹಿಷನು ಆಕಾಶಮಾರ್ಗವನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ಬನ್ನಿನನೇಲೆ ದೇವಿಯು 
ಕೈಯಿಂದ ಹೊಡೆದುದರಿಂದ ರಕ್ತಸಿಕ್ಕನಾದನು. 

೫೦. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದುಂಟಾದ ಸಿಂಹವು ಅವನ 
ಹಿಂಭಾಗವನ್ನು ನಲ ತುದಿಗಳಿಂದ ಕಚ್ಚಿತು. 

೫೧. ಅನಂತರ ದೇವಿಯು ಮಹಿಷನನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿಯಲು ಅನನು 
ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯೂ ಚಲಿಸಲಾರದೆ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಗರ್ಜಿಸಿದನು. 

೫೨. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಜೇವತೆಗಳೂ ಇಂದ್ರನೊಡಕನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಸಂತೋಷದಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದರು. 

೫೩. "€ ಸುರೇಶ್ವರಿ! ಇವನು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗುವುದರೊಳಗೆ ಹರಿತವಾದ 
ಈ ಖಡ್ಗದಿಂದ ಇವನ ತಲೆಯನ್ನು ಬೇಗನೆ ಕತ್ತರಿಸು.” 

೫೪. ಆ ದೇವಿಯು ದೇವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಅವನ 
ಪುಷ್ಪವಾದ ಕತ್ತಿನಮೇಲೆ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದಳು. 
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೯೬೨ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸ ತೇನ ಖಡ್ಗಘಾತೇನ ಕಂಠಃ ಪೀನೋಪಿ ನಿಸ್ಮು ರಃ | 
ದ್ವಿಧಾ ಜಚ್ಜೆ ಸ್ಪ ಅಥ ದೈತ್ಯಸ್ಯ ದಧತ್ತುಸ್ಟಿಂ ದಿವೌಕಸಾಂ ೫೫ ॥ 
ದ್ವ್ವಾ ದಶಾರ್ಕಪ್ರ ಮ ನಕ್ರ್ರಾಂತಕ್ಚ ರ್ಮ ಖಡ್ಗದಧೃಕ್‌ ! 

ಭತ್ಯೆ ೯ಯಂಸ್ತಾ ೦ ಮಹಾದೇವೀಂ ಖಡ್ಲೋದ್ಯತಕರಾಂ ತದಾ । 


ಖಡ್ಗಂ ವ್ಯಾಪಾರಯನ್‌ ಗಾತ್ರೇ ತಸ್ಯಾ ಬಾಲಾರ್ಕಸಸ್ತಿ ಭಂ ॥ ೫೬ ॥ 

ತತಃ ಫೇಶೇಷು ಚಾಧಾಯ ಯಾವತ್ತ ಸ್ಕಾ ಪಿ ಚಿಕ್ಸಿಸೇ ತ 

ಪ್ರಹಾರಂ ಗಾತ್ರನಾಶಾಯ ನ ಸ ದಾನವಃ ॥ ೫೭ ॥ 
ದಾನವ ಉವಾಚ:- 

ಜಯ ಡೇವಿ ಜಯಾಚಿಂತ್ಯೇ ಜಯ ಸರ್ವಸುರೇಶ್ವರಿ । 

ಇಯ ಸರ್ವಗತೇ ದೇವಿ ಜಯ ಸರ್ವಜನಸ್ರಿಯೇ I ೫೮ ॥ 
ಇಯ ಕಾಮಪ್ರದೇ ನಿತ್ಯಂ ಜಯ ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕಸುಂದರಿ | 

ಜಯತೆ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ರಕಾ ಫರ್ಥಮುದ್ಯ ತ ಹ [ಕುತೋಭಯೇ ॥೫೯॥ 

ಜಯ ಸ | ತಾನಂದೇ ಜಯ ದೈತ್ಯವಿನಾಶಿಸಿ | 

ಜಯಕ್ಸೆ (ತಜ್ಛಿದೇ ಕಾಂತೇ ಜಯಾಭಕ್ಷನಿಮೋಹದೇ °° N&ol 





2೫೫. ಆ ಕತ್ತಿಯ ಏಟಿನಿಂದ ಅವನ ಕುತ್ತಿಗೆಯು ಪುಷ್ಪವಾಗಿದ್ದರೂ ಎರಡು 
ಭಾಗವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 

೫೬. ಆಗ ದಾ ಿದಶಾದಿತ್ಯರಂತೆ ಪ ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡಿರುವ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ, 
ಗುರಾಣಿ ಕತಿ ತ್ರಿಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವನೂ ನ ಆ ಮಹಿಷನು ಖಡ್ಗ ದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸು 
ತ್ತಿರುವ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ಗದರಿಸುತ್ತ ಅವಳ ಮೇಲೆ ಬಾಲಸೂರ್ಯನಂತಿರುವ 
ಖಡ್ಗವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. 

೫೭. ತರುವಾಯ ದೇವಿಯು ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು ಸದೆಯಲೋಸುಗ ತಲೆ 
ಕೂದಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಲು ಆ ದಾನವನು 
ಹೀಗೆಂದನು. 

೫೮. ದಾನವನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಚಂತ್ಯಳ್ಕೂ ಸ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಿಗೊಡೆ 
ಯಳೂ, ನನಯ, ಸಕಲ ಜನರಿಗೆ ಪ್ರಿಯಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! 
ಜಯಿಸು,.. ಇ 3411 

೫೯-೬೦. ಇಷ್ಟಾ ರ್ಥವನ್ನೀಯುವವಳೂ, ಫು; ವನಸುಂದರಿಯೂ, 
ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ರಕ್ಷ ಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ. ಉದ್ಯುಕ್ತಳೂೂ ಯಾರಿಂದಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲದವಳೂ 
ಆದ ಜೀವಿಯೆ! ಜಯಿಸು. ಆನಂದನಿಧಾಯಕಳೂ, ದೈತ್ಯನಾಶಿನಿಯೂ, 
ಕ್ಲೇಶನಿವಾರಕಳೂ, ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರಿಗೆ ಅಜಾ ನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನಳೂ 
ಆದ ದೇನಿಯೆ! ಜಯಿಸು. 


೮-೦. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೦8೧0011 


ಏಕನಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೯೬ತ್ಲಿ 


ತ್ವಂ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ತ್ಯ್ಯಂ ವರಾ ದೇವಿ ತ್ವಂ ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಒೀಸ್ಟ್ಟಂ ಸರಸ್ವತೀ । 
ತೆಂ ಸ್ವಾಹಾ ತ್ವಂ ಸ್ವಧಾ ತುಸ್ಸಿಃ ಪುಬ್ಟರ್ಜೇಫಾ ಧೃ ತ ಕ್ಸಮಾ ॥ ೬೧॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ಸುರು ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ಸ್ರಾಣಾನ್ಸ ನ್ಸ್ಸ ದಯಾಂ | ; 
ಪ್ರಣತಸ್ಥ ಸುದೇನಸ್ಯ ಹೀನಸ್ಯ ಬೆ ನಿಶೇಸತಃ 


ನಾ ಮು ಶಷ್ಟೋ 'ಹಿರಣಾ ಣ್ಯಾಕ್ಸೆಸುತೋಬಲೀ । ಹು 
ಮಹಿಷತ್ವಂ ಸಮಾನೀತಸ್ತ ಎಯಾ ದೇವೀ ನಿನೋಕ್ಸಿತಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ತಸ್ಮಾ ದ್ದ ನ ಪ್ರ ಮುಕೊ ಅದ್ಯ ಮಯಾ ದಾನನಸಂಭವಃ 

ಕಿ0ಕರತ್ತ್ಯ ಪ್ರ ಯಾಸ್ಕಾ ಮಿ ಸಾಂಪ್ರ ತಂತೇ ಸುರೇಶ್ವ ರಿ ॥ ೬೪ ॥ 
ಜಯ ಸರ್ನಗತೇ ದೇವಿ ಸರ್ವದುಸ ವಿನಾಶಿನಿ I ೬೫ ॥ 


ಇತಿ ತಸ್ಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೃಪಣಂ ಸುರೇಶ್ವ ರೀ। 
ಘೆ | ಪಾವಿಷಾ ೂಬ್ರಮೀದ್ದಾ ಕ್ಯ ೦ ತತೋ ವೊ ಮಸ್ಸಿತಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ ॥ ೬೬ ॥ 
ಕಿಂ ಕರೋಮಿ ದಯಾ ಹ ಮನೈ ನಂ ಪ್ರತಿ ಹೇ ಸುರಾಃ । 


ತಸ್ಮಾನ್ನಾ $6ಹೆಂ ಹನಿಷ್ಯಾನಿ ದಾನವಂ "ನೀನಲ್ಲ ಘಂ I ೬೭ ॥ 
ವಿಮುಖಂ ಖಡ್ಗ ಶಸ್ತ್ರ ೦ ಚೆ ತವಾಸಿ ತಿ ಪ ್ರವಾದಿನಂ 
ಅಪಿ ಮೇ ಪಿತೃ 'ಹಂತಾರಂ ನ ಹನ್ಯಾಂ ರಿಫುಮಾಹನೇ I ೬೮ ॥ 





೬೧-೬೨. ಸೃಸ್ಟಿನ್ನಿರಾಹಿಡೆಯಡ, ಉತ್ತಮಳೂ, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ, ಸರಸ್ವ 
ತಿಯೂ, ಸ್ವಾಹಾಸ್ತಥೆಗಳೂ, ತುಪ್ಟಿ ಪುಷ್ಟಿಗಳೂ, ಮೇಧಾ, ಧೃತಿ, ಕ್ಲಮೆಗಳೂ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ: ನ್ನ ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸು. ನಮ್ರನೂ, ದೀನನೂ, ಹೀನನೂ ಆದ ನನ್ನ ತೇಲಿ ದಯೆ ಮಾಡು. 

೬೩, ಸ್‌ ನ ಶಾಪದಿಂದ ಕೋಣನ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿದವನೂ, 
ಬಲಿಷ್ಕನೂ, ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸನ ಮಗನೂ ಆದ ನಾನು ನಿನ್ಸಿಂದ ಶಾಸಮುಕ್ತನಾದೆನು. 

"೬೪. ಆದುದರಿಂದ ಈಗ ದಾನವನಾದ್ದ ರಿಂದುಂಟಾದ ನನ್ನ ಅಹಂಕಾರವು 
ನೀಗಿತು. ಸುರೇಶ್ವರಿ! ಈಗ ನಾನು ನಿನ್ನ ಸೇವಕನಾಗಿರುವೆನು. ವ 

೬೫. RN ಸಮಸ್ತ ದುಷ್ಟರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸು 
ವವಳೂ ಆದ ದೇವಿಯೆ! ಜಯಿಸು.” 

೬೬, ಆ ದೇವಿಯು ಅವನ ಈ ರೀತಿಯಾದ ದೀನ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ 
ದಯೆಗೊಂಡು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 

೬೭. “ ಎಲೈ ದೇವತೆಗಳೆ | ಪ್ರ ದಾನನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ದಯೆ 
ಯುಂಟಬಾಗಿದೆ.. ಏನುಮಾಡಲಿ. ದೀನನಾಗಿ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವ ಇವನನ್ನು 
ನಾನು ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. 

೬೮. ಯುದ್ಧ ದಲ್ಲಿ ಖಡ್ಗ ಶಸ ಸ್ರಗಳನ್ನು ಕಳಗಿಟ್ಟು ಮರೆಹೊಳ್ಳಿದ್ದೆ ನೆಂದು 
ಬೇಡುವ ಶತ್ರುವು ನನ್ನ ಗಂಜಿಯನ್ನು ಕೊಂದವನಾದರೂ ಅವನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲಾಕೆ. 
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₹೬೪ . ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ದೇವಾ ಊಚುಃಃ- 
ನ ಚೇದ್ದಂಸಿ ಚ ಡೇವೇಶಿ ತ್ವಮೇನಂ ದಾನವಾಂಧಮಂ | 
ನಾಶಯಿಷ್ಯತಿ ತತೃತ್ಸ್ನಂ ತ್ರೈಲೋಕ್ಯಂ ಸ ಚರಾಚರಂ 1 ೬೯॥ 
ಏಷ ವ್ಯರ್ಥಃ ಶ್ರಮಃ ಸರ್ನ್ವಸ್ತಥಾಸ್ಕ್ಮಾಕಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ಮ 
ತವ ಸಂಭೂತಿಸಂಭೂತಸ್ತವ ಕ್ಲೇಶಸ್ತಥಾಖಿಲಃ ॥೭೦॥ 
ದೇವ್ಯುವಾಚ :- 
ನಾಪಮೇನಂ ಹನಿಷ್ಯಾಮಿ ತ್ಯಜಿಷ್ಯಾಮಿ ತಥಾಮರಾಃ। 
ಏನಂ ಕಚಗ್ರಹಂ ಕೃತ್ವಾ ಧಾರಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಸರ್ವದಾ ॥೭೧॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ:- 
ಸಾಧು ಸಾಧು ಮಹಾಭಾಗೇ ಯುಕ್ತಮುಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ವಚಃ | 
ಏತದ್ಧಿ ಯುಜ್ಯತೇ ಕರ್ತುಂ ಕಾಲೇಸಸ್ಮಿಂಸ್ತ್ರಿ ದಶೇಶ್ವರಿ ॥ ೭೨ ॥ 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮರ್ತ್ಯಲೋಕೇ ತ್ವಂ ರೂಪಮೇತತ್ಸಮಾಶ್ರಿತಾ 1 
ಶಸ್ಕೋದ್ಯತಕರಾ ರೌದ್ರಾ ಮಹಿಷೋಹಪರಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ॥ ೭೩ ॥ 
ಅತ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಪರಾಂ ಪೂಜಾಂ ದುರ್ಲಭಾಮಮರೈರಪಿ | 
ಯಸ್ತ್ಯಾಮೇತೇನ ರೂಪೇಣ ಸಂಸ್ಥಿತಾಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ॥೭೪॥ 
ತ್ಯಮಸ್ಯ ಸಂಗತೋ ಭಾವಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನೀ | 
೬೦ ಕೇ ವಾ ಬಹುನೋಕ್ತೇನ ಶೃಣು ಸಂಕ್ಸೇಪಸತೋ ವಚಃ 1॥೭೫॥ 





೬೯. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ದೇವೇಶಿ! ನೀನು ಈ ಅಧಮ ದಾನನ 
ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಇವನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವನು. 

೭೦. ನಮ್ಮ ಈ ಎಲ್ಲ ಶ್ರಮವೂ, ನಿನ್ನ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಿಂದ ನಿನಗುಂಟಾದ 
ಸಕಲಕ್ಸೇಶಗಳೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುವು. 

೭೧, ದೇವಿಯು. ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:--ದೇವತೆಗಳೆ! ನಾನು ಇವನನ್ನು 
ಕೊಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ, ಇವನನ್ನು ಬಿಡುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲೂ ಇವನ ಜುಟ್ಟನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ನಿಲ್ಲಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 

೭೨. ದೇವತೆಗಳು ; ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಮಹಾತ್ಮಳೆ! ನೀನು ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ಹೇಳಿರುವೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಮಾಡಲು ಯುಕ್ತವಾದುದು. 

೭೩-೭೮, ಈಗ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಮಹಿಷನ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವ ಭಯಂಕರಳಾದ. ನಿನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿರುವ 
ದೇಷತೆಗಳು ಪೂಜಿಸುವರು. ಈ ರೂಪದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದವನಿಗೆ ವಿಂಧ್ಯವಾಸಿನಿ 
ಯೆಂದು ನಿಖ್ಯಾತಳಾದ ನೀನು ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡುವವಳಾಗು, ಹೆಚ್ಚು ಮಾತಿ 
ನಿಂದೇನು? ಸಂಕ್ಸೇಷವೂ, ಸತ್ಯವೂ, ಸಮಸ್ತ ಲೋಕಗಳಿಗೆ. ಹತವನ್ನುಂಟು 
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ಏಸೆವಿಂಶತ್ಕುತ್ತ ರೆಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


ಅಸ್ಮದೀಯಂ ಪರಂ ತಥ್ಯಂ ಸರ್ನ್ವಲೋಕಹಿತಾವಹಂ | 
ಸಾ ತ್ರ ಶಿದಾಯತ್ತಂ ಬಲಂ ಜೇವಿ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ 


೯೬೫ 


॥ ೭೬ ॥ 


'ಯುದ್ಧಕಾಲೇ ಸಮುತ್ನ ನ್ನೇ ಭಕ್ತಾನಾಂ ನಾತ್ರ ky 

ಪ್ರ ಸ್ಸ “ನಂ ವಾ ಕ್ರ ಸವೇಶಂ ಇ ಯಃ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಮಾ I ೭೭ | 
ವ ೦ ಸೆ ತ್ಯಾ ವ ಣಿಸತ್ಯಾಂಥ ಪ್ಪ ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ವಿಶೇಷತಃ | 

ತಸ್ಯ ಸಂಪತ್ಸ ತ ಸಿದ್ಧಿ $ ಗ ನಿತ್ಯೇಷು ಸಜಜ 

ದ್‌ ಕಾಪುಕುಷಸ್ಕಾ ಪಿ ಕೆಂ ಪುನಃ ಸುಭಟಿಸ್ಕ ಚೆ 1 ೭೮ ॥ 
, ಆಶ್ವಿನಸ್ಯ ಸಿತೇ ಪಳೆ ಕ್ಸೀ ನನಮ್ಯಾಂ ಚಾಂಷ್ನ ಮಾದಿನೇ 

ಪೂಜಯಿಷ್ಯ ತಿ ನ ಮರ್ತ್ಯಸ್ತ್ವಾಂ ಸದ. ಕ್ರಿಸಮನ್ಸಿತಃ arn 
ತಸ ಸಂವತ್ಸ ರಂ ಯಾನತ್ಸ ಮಗ್ರ ೦ ಸುರಸುಂವಪರಿ 

ನ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ "ನೈ ಕೋಗೂ! ನ ಸ ನ ಸರಾಭವಃ | 

ನಾಂಪಮೃ ತ್ಕು ಸ ಚೌರಾದಿ ಸಮುದ್ಭೂ ತ ಉಪದ್ರ ವಃ 1 ೮೦॥ 

ಸೂತ ಅವಾ — 

ಏನಮುಕ್ತ್ಯಾಥ ತೇ ದೇವಾಸ್ತಾಂ ದೇವೀಂ ಹರ್ಷಸಂಯುತಾಃ । 
ಅನುಜ್ಞಾ ತಾಸ್ತಯಾ ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ಮಾಂ ಪುರೀಮಮರಾವತೀಂ ॥ ೮೧॥ 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ:ಚಿರಾತ್ರಾಸ್ಯ ಸ್ವಂ ರಾಜ್ಯಂ ಪಾಕಶಾಸನಃ । 

ಪಾಲಯಾಮಾಸ ಸಂಹೃಷ್ಟಸ್ತ್ರೈ ಲೋಕ್ಕಂ ಹತಕಂಟಕಂ ॥ ೮೨ ॥ 





ಮಾಡುವುದೂ ಆದ ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಯುದ ಕಾಲವು ಒದಗಲು ನಿನ್ನ 
ಭಕ್ತರಾದ ರಾಜರ ಬಲವು ನಿನ್ನ ಅದೀನವಾಗಿರುವುದು. ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ನಿಶೇಷವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ, ಪ್ರಯಾಣ ಅಥನಾ ಗೃಹಪ್ರ ವೇಶ 
ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಮಾಡುವ ದುಷ್ಟ ಮಾವನಿಗೆ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸಿದಿ ನಿ ಯುಂಬಾಗುವುದು. ಸುಭಟಿನ "ನಷಯದಲಿ ಹೇಳತಕ್ಕದ್ದೆ ನಿದೆ. 

೭೯-೮೦. ಆಶ್ಚಯುಜ ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷದ ಅನ್ನ ಮಾ ದಿನ ನಿನ್ನನ್ನು ' 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವ ಮಾನವನಿಗೆ ಆ ವಷವ. ರೋಗ, ಸ ಅಸಜಯ್ಯ 
ಅಸಮೃತ್ಯು, ಕಳ್ಳ ರ ಉಪದ್ರವ ಇವುಗಳು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೮೧. ಸೊ ಹೇಳುತಾ ನೆ: ದೇವತೆಗಳು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅವಳ ಅನುಮತಿಯಿಂದ ಅಮರಾವತೀ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದರು. | 

೮೨. ಇಂದ್ರನು ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ತನ್ನ ಸ್ವಾರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಶತ್ರುಗಳಿಲ್ಲದ ಮೂರುಲೋಕಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದನು. 
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೯೬೬ ಕ ಶ್ರಿ ಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಲೋಕಾಶ್ಚ ಸುಖಸಂಪನ್ನಾಃ ಸರ್ವೇ ಜಾತಾಸ್ತತಃ ಪರಂ | 
ಯಜ ಜ್ಞಭಾಗಭುಜೋ ದೇನಾ ಭೂಯೋ ಜಾತಾ ಜಗತ ತ್ರಯೇ 
ತತಃ "ಸರಂ ಚಸಾದೇನೀತ್ರೆ ಲೋಕ್ಕೆ €ಖ್ಯಾ ತಿಮಾಗತಾ | 
ಸರ್ವಕ್ಸೇತ್ರೇಷು ಸು ಸಾ ) ನೇಷು ಚ "ವಿಶೇಷತಃ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಜಾತಃ ಸುರಥೋ ನಾಮ ಭೂಪತಿಃ 
ಆನರ್ತಸ್ತೇನ ಸದ್ಭ ಕ್ರಾ ಕ್ಸೇತ್ರೇತ್ರೈನ ನಿನಿರ್ಮಿತಾ 
ಯಸ್ತಾಂ ಪಶ್ಯತಿ 'ದ್ಧತ್ತ್ಯಾ ಜೈತ್ರಾಸ್ಟ ಮ್ಯಾಂ ಸಿತೇಹನಿ | 

ಸ ಪುಮಾನ್‌ ನತ್ತ ಕ ಯಾವತ ತಾರ್ಥಃ ಸ ನ್ನ ಸಂಶಯಃ 


॥ ೮೩ ॥ 
H ೮೪೫ 
॥ ೮೫ ॥ 


1 ೮೬ ॥: 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮುಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 


ಷಷ್ಠೇ, ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇಶ್ರವರಾಹಾಕೆ ಟೇ 


4ಳ4 ಮಹಿಷಾಸುರಪರಾಜಯ ಕಾತಾ ಘಯನೀಮಾಜಾತ್ಮ 4 ವರ್ಣನಂ ೨೨ 


ನಾಮೈೈ ಕನಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಕ 


1 


ಮರಳಿ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಭುಂಜಿಸುವನರಾದರು. 


) ೮೪, ಆ ದೇವಿಯು ಮೂರುಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಕ್ಬೇತ್ರ, 


ಸಾ ನಗಳಲ್ಲಿ ಎಖ್ಯಾತಳಾದಳು: 


೮೩; ಅನಂತರ ಲೋಕದ ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ ಸುಖಗೊಂಡರು. ದೇವತೆಗಳು 


ತೀರ್ಥ, 


೮೫. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆನರ್ತದೇಶದ ರಾಜನಾದ ಸುರಥನೆಂಬುನನನು 


ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 'ಜೇವಿಯನ್ನು ಪ್ರ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. 


ಸ ಚೈತ್ರ ಶುಕ್ಲ ಅಸ್ಟಮಾ ದಿನ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ದರ್ಶನ 


ಮಾಡುವ ಪುರುಷನು ಒಂದು 'ನರ್ಷವೆಲ್ಲ ಷ್ಟ ಕೈತಾರ್ಥನಾಗಿರುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ 'ಹಾಟಕೇಶ್ಸಢಿಕ್ಸಿ ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಸ "" ಮಹಿಷಾಸುರಪರಾಜಯ ಕಾತ್ಯಾಯನೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಷನ್‌ ವೆಂಬ 


ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರಿ (2 1 
ಅಥ ದ್ಗಾ ನಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೊಆದಾ ಯತಿ 


eS ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ ಃ-_ 
ಏಿತದ್ಧಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾ ತಂಯತ ತ್ಭಷ್ಟೊ 6ಸ್ಮಿದ್ದಿ ಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ । 
ಸರ್‌ ನಿಹತೋ ಡೇವ್ಮಾ ಮಹಿಷಾಖ್ಯೊ ದನೂತ್ತ ಮಃ . 


ಸಾಂಪ್ರತಂ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಪಿಂ ಕಥಾಂ ಪಾತಕನಾಶಿಸೀ? | ತ 

ಹೇನಾರಸಂಬ ರ್‌ಂ ಪುಣ್ಯಾಂ ತಾಂ ಶ್ಲ ಣುಧ್ವಂ ಸಮಾಹಿತಾಃ Hon 
ಯಷಯ ಊಚುಃ:-- 

ಘೇದಾರಃ ಶೂ ೨ಾಯತೇ ಸೂತ ಗೆಂಗಾದಾ ಸರೇ ಹಿಮಾಚಲೇ | 

ಸಕಥಂ ಚೇಪ ಸಂಪ್ರಾ ಪಃ ಸರ್ವಂ ನಿಸ್ತ ರತೋ ವನದ "' I & ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ -- ಆ 

ಏತತ್ಸತ್ಯಂ ಗಿರೌ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಸ್ವಯಂಭೂಃ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಪ್ರಭುಃ (' 

ಪರಂ. ತತ್ರ ನಸೇಜಿ ವೋ 'ಯಾವಾನ್ಮಾ ಸಾಸ್ಟ ಕಂ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೪॥ 

ಯಾವದ್ಧ ರ್ಮಶ್ಚ “ನರ್ಷಾ ಚ ತಾನತ್ತ ತ್ರ ವಸೇತ್ರಭುಃ 

ಶೀತಕಾಲೇ ಪುನಶ್ಚಾ $ತ್ರ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಸಂತಿಷ್ಠತೇ ಸದಾ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
, ಕೇಡಾರೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ 


' ೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜವರ್ಯಕಿ! ಫೀವು ಕೇಳಿದಂತೆ 
ದೇವಿಯು ಮಹಿಷನನ್ನು ಕೊಂದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. 
೨. ಈಗ ಕೇದಾರದ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಪವಿತ್ರ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಹೇಳುವೆನು... ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಅದನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
ಕ ೩. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಕೇದಾರವು ಹಿಮಾಚಲದಲ್ಲಿರುವ 
ಗಂಗಾದ್ವಾರದಲ್ಲಿದೆಯೆಂದು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಅದು ಈಗ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. 
೪-೫, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಗಿರಿಯಲ್ಲಿರುವುದು ನಿಜ. 
ಆದರೆ ಅವನು ಬೇಸಗೆ ಮತ್ತು ಮಳೆಗಾಲದ ಎಂಟುತಿಂಗಳು ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿ ವಾಸ 
ಮಾಡುವನು. ಚಳಿಗಾಲದಲ್ಲಿ ಈ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಇರುವನು. 
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೯೬೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಕಿಂ ತತ್ಕಾರ್ಯಂ ವಸೇದ್ಯೇನ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಮಾಸ ಚತುಷ್ಪಯಂ ! 
ಹಿಮಾಚಲೇ ಯಥೈವಾಷ್ಟೌ ಸೂತಪುತ್ರ ವದಸ್ವ ನಃ ॥ ೬:0 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 
ಪೂರ್ವಂ ಸ್ವಾಯಂಭುವಸ್ಯಾದೌ ಮನೋರ್ಡೈತ್ಯೋ ಮಹಾಬಲಃ | 
ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸ್ಫೋ ಮಹಾತೇಜಾಸ್ತಪೋನೀರ್ಯ ಸಮನ್ನಿತಃ ld 
ತೈರ್ನ್ಯಾಸ್ತಂ ಜಗದೇತದ್ಧಿ ನಿರಸ್ಕ ತ್ರಿದಶಾಧಿಪಂ । 
ಯಜ್ಞ ಭಾಗಾಶ್ಚ ದೇವಾನಾಂ ಹೃತಾ ನೀರ್ಯಪ್ರಭಾವತಃ ONT 
ಅಥ ಶಕ್ರಃ ಸುರೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಗಂಗಾದ್ವಾರಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ | 
ತಪಸ್ತೇಪೇ ಸುದುಃಖಾರ್ತೊೋ ರಾಜ್ಯಶ್ರೀಪರಿವರ್ಜಿತಃ 1೯॥ 
ತಸ್ಕೈನಂ ತಸ್ಯಮಾನಸ್ಯ ತಪಸ್ತೀವ್ರಂ ಮಹಾತ್ಮನಃ । 
ಮಾಹಿಸಂ ರೂಪಮಾಸ್ಥಾಯ ನಿಶ್ಚಕ್ರಾಮ ಧರಾತಲಾತ್‌ I ೧೦ 
ಸ್ವಯಮೇವ ಮಹಾದೇವಸ್ತತಃ ಶಕ್ರಮುವಾಚ ಹ | 
ಫೇ ದಾರಯಾಮಿ ಮೇ ಶೀಘ್ರಂ ಬ್ರೂಹಿ ಸರ್ವಂ ಸುರೋತ್ತಮ । 
ದೈತ್ಯಾನಾಮಥ ಸರ್ವೇಷಾಂ ರೂಪೇಣಾಃನೇನ ವಾಸನ 1 ೧೧॥ 





೬. ಖುಹಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ:--ಸೂತ! ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಂಬು ತಿಂಗಳು 
ಹಿಮಾಚಲದಲ್ಲಿಯೂ, . ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೂ ಏಕೆ ವಾಸ 
ಮಾಡುವನು? | 

೭, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಹಿಂದೆ ಸ್ಟಾಯಂಭುವಮನ್ವಂತರದ 
ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ತೇಜಸ್ಪಿಯೂ, ತಪಸ್ಸಿನ: ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿವವನೂ 
ಆದ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸನೆಂಬ ದೈತ್ಯನಿದ್ದ ನು. 

೮. ಅವನು ಅಮರಾಧಿಪನನ್ನು ಇಂದ್ರಪೀಠದಿಂದ ಓಡಿಸಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿ, 
ಯಿಂದ ದೇವತೆಗಳ ಯಜ್ಞ ಭಾಗಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿದನು. 

೯. ಬಳಿಕ ದುಃಖಿಯೂ, ರಾಜ್ಯಭ್ರಷ್ಟನೂ ಆದ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆ 
ಗಳೊಡನೆ ಗಂಗಾದ್ವಾರವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ತಸವನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೧೦-೧೧. ಅವನು ಹೀಗೆ ಕಠಿನ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಮಹೇಶ್ವರನು 
ತಾನೇ ಕೋಣನ ರೂಪವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಹೊರಟು ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು "ಇಂದ್ರ! ಈ ರೂಪದಿಂದ ಸಕಲ ದೈತ್ಯರಲ್ಲಿ ಯಾರನ್ನು ಸೀಳಲಿ. 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು?” ಎಂದನು. 
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ರಾ — 
a ವವಾವಾಬದ. ಆ. 


ಹಾ ಎ ಪಂಪಾ. ಸಾಡು ಇಡಾ, 


ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಕು ತ್ತರಶತತಮ್ಲೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೯೬೯ 


ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ: 
ಹಿರಣ್ಯಾ ಕೊ ನ್ಸೀ ಮಹಾದೈ ತ್ಯಃ ಸುಬಾಹುರ್ವಕ ಕ್ರಕಂಥರಃ । 

ತ್ರಿಶ್ಯ ಗ ಂಗೋ * ಲೋಹಿತಾಕ್ಸ, ಶ್ಚ ಪಂಚೈ ಶಾನ್‌ ಧಾರಯ ಪ್ರಭೋ । 
ಹತ್ತೆಕೇತೈೆ ರ್ಹತಂ ರ ಪ 1 ೧೨೫ 
ಕಿಮನ್ಯೈಃ ಕೃಪಣೈರ್ಧ್ಯಸ್ತೈರ್ಯೈಃ ಕಿಂಚಿನ್ನಾತ್ರ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ । 
ತಸ್ಯ ತೆದ್ದ ಚನ ಶು ತ್ತಾ ಭಗವಾಂಸೂ ತರ್ಣಮಭ್ಳಗಾತ್‌' 


ಯತ್ರ ಜ್‌ ಸೌ ಹಿರಣ್ಯಾ ಕ್ಸೋ ಮಹಾಬಲಃ 1 QA HF 
ಅಥ ತಂ ದೂರತೋ ದ್ಭ ಸ್ಟಾ ಮಹಿಷಂ ಪರ್ವತೋಶನು | 

ಆಯಾತಂ ರೌದ ಪ್ರರೂಪೇಣ ಗರ ಸರ್ವತಶ್ಚ ತೇ. ॥ ೧೪ 0 
ತತೋ ಜಫ್ನತ್ತ ಪಾಷಾಣೆ ೈರ್ಲಗುಡ್ಸೆಶ್ಚ ತಥಾ ಸರೇ | 

ಫ್ಸೇಡಿತಾ ಸ್ಲೊ ್ರೀಟಿತಾ ತಂಶ್ಚಕ್ರುಸ್ತ ಸ್ತಥಾನ್ಯೇ ಬಲಗರ್ವಿತಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ಅಥಾಂವಮನ್ಯ ತಾನ್‌ ದೇವಃ ಪ್ರಹಾರಂ. ಲೀಲಯಾ ದದೌ । 

ಯತ್ರಾಸ್ತೇ ದಾನನೇಂದ್ರೋಸೌ ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಚಿವೈಃ ಸಹ ॥ ೧೬ 8 
ತತಃ ಶಸ್ತ್ರಂ ಸಮುದ್ಯಮ್ಯ ಯಾವದ್ಭಾವತಿ ಸಮ್ಮುಖಃ | 

ತಾವಚ ಧಂ ಗಪ್ಪ ಹಾರೇಣ ಸೋ ನಯದ್ಯ ಮಸಾದನಂ ॥ ೧೭ ॥ 
ಹತ್ಯಾ ಡ್‌ 'ಸಜಿವಾನ್‌ ಸಶ್ಚಾ ತ್ಸು ಜಾಹುಪ್ರ ಮುಖಾಂಶ್ಚತಾನ್‌ । 

ಇಷ ಹನ್ಯ ಮಾನೋಪಿ : ಸಮಂತಾದಾ ನನೆ $ ಸಕ್ಕಿಃ I ೧೮ ॥ 





೧೨. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸ್ಯ, ಸುಬಾಹು, ವಕ್ರಕಂಧರ, 
ತ್ರಿಶೃಂಗ್ರ ಲೋಹಿತಾಕ್ಸ್ಸ ಈ ಐವರನ್ನು ಸೀಳು. ಇವರನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಉಳಿದ 
ದಾನವರನ್ನು ಕೊಂದಂತೆಯೇ. 

೧೩. ಇತರ ದೀನ ದಾನವರನ್ನು ಕೊಂದರೆ ಯಾವುದೂ ಸಿದ್ದಿ ಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇಂದ್ರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬರಿಷ ನಾದ 
ಹರಣ್ಯಾಕ್ಷ ನಿದ್ದೆ ಡೆಗೆ ಹೋದನು. ; 

೧೪-೧೫. ಬಳಿಕ ಆ ದಾನವರು ದೂರದಲ್ಲಿ ಪರ್ವತದಂತಿರುವ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ಕೋಣನು ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಕಲ್ಲುಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದರು. ಕೆಲವರು. 


' ದೊಣೆ ಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದರು. ಇನ್ನು ಕೆಲವರು. ಸಿಂಹ ನಾದವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತ 


ಆರ್ಭಟಸಿದರು. 
೧೬. ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವರನ್ನು ಅವಮಾನ ಮಾಡಿ ತಿವಿದನು. ಅನಂತರ: 

ನಾಲ್ಕು ಮಂದಿ ಮಂತ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ ಇರುವ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ನೆಡೆಗೆ ಹೋದನು. 

೧೭. ಆ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಷ ನು ಆಯುಧವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಅಭಿಮುಖವಾಗಿ 


ಓಡಿಬರುವಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಅವನನ್ನು 1 ಕೊಂಬಿನಿಂದ ತಿವಿದು ಗರು, 
೧೮-- ನ ಅನಂತರ ಸುಬಾಹು ಮೊದಲಾದ ಮಂತ್ರಿಗಳನ್ನು ಕೊಂದನು. 
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₹೭೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ - 


ನ ತಸ್ಯ ಲಗತೇ ಕ್ಟಾಪಿ ಶಸ್ತ್ರಂ ಗಾತ್ರೇ ಕಥಂಚನ । i 
ಯತ್ಸತೋನಿ ನಿಸೃಷ್ಟಂ ಚೆ ಲಬ್ದಲಳ್ಸೈಃ ಪ್ರಹಾರಿಭಿಃ H OF I 
ಏವಂ ಪಂಚ ಪ್ರಧಾನಾಂಸ್ತಾನ್‌ ಹತ್ವಾ ದೈತ್ಯಾನ್‌ ಮಹೇಶ್ವರಃ । 
ಭೂಯೋ ಜಗಾಮ ತಂ ದೇಶಂ ಯತ್ರ ಶಕ್ರೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 


ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ತತಃ ಶಕ್ರಂ ತಪೋನ್ಸಿತಂ I ೨೦ ॥ 

ಮಯಾ ತೇ ನಿಹತಾಃ ಪಂಚ ದಾನವಾ ಯೇ ತ್ವಯೇರಿತಾಃ | - 

'ತಸ್ಮಾತ್ರೆ $ಲೋಕ್ಯರಾಜ್ಯಂ ಸ್ಕಂ ಭೂಯ ಏನ ಸಮಾಚರ I ೨೧ ॥ 

ಮತ್ತೋನ್ಯದಪಿ ದೇವೇಶ ನರಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ವಾಂಛಿತಂ | 

ಫೈಲಾಸ ಶಿಖರಂ ಯೇನ ಗಚ್ಛಾಮಿ ತೃರಯಾಂನ್ಮಿತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :-- 


ಅನೇನೈನ ಹಿ ರೂಪೇಣ ತಿಷ್ಕ ತ್ವಂ ಚಾತ್ರ ಶಂಕರ | 

ತ್ರೈಲೋಕ್ಕ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ಧರ್ಮಾಯ ಚ ಶಿವಾಯ ಚ ॥ ೨೩ ॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- , 

ಏತದ್ರೂಸಂ ಮಯಾ ಶಕ್ರ ಕೃತಂ ತಸ್ಯ ವಧಾಯ ವೈ । 

ಅವಧ್ಯಃ ಸರ್ವಭೂತಾನಾಂ ಯತೋನ್ಯೇಷಾಂ ಮಯಾ ಹತಃ ॥೨೪॥ 





ಇತರ ದಾನವರು ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರೂ' ಆ ಮಾಹಿಷನ 
ಶರೀರಕ್ಕೆ ತಗಲಲಿಲ್ಲ. ಕ 

೨೦. ಮಹೇಶ್ವರನು ಹೀಗೆ ಐದು ಮಂದಿ ಪ್ರಧಾನ್ನ ದೈತ್ಯರನ್ನು ಕೊಂದು 
ಮರಳಿ ಇಂದ್ರನಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿರುವ ಅವನನ್ನು, ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೨೧. “ನೀನು ಹೇಳಿದ ಐದು. ಮಂದಿ ದಾನವರನ್ನು ` ಕೊಂದಿರುವೆನು. ' 
ಆದುದರಿಂದ ಮರಳಿ ತೈಲೋಕ್ಯ ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳು. | 

೨೨. ದೇವೇಂದ್ರ! ' ಇನ್ನೂ ಇಷ್ಟವಾದ ಬೇಕಿ ವರನನ್ನು ನನ್ನಿಂದ 
ತೆಗೆದುಕೊ. ನಾನು ಬೇಗನೆ ಕೈಲಾಸ ಶಿಖರಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆನು.?? ತ 

೨೩. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಶಂಕರ! ನೀನು ತೈಲೋಕ್ಯ ರಕ್ಷಣೆ 
ಗಾಗಿಯೂ, ಧರ್ಮ ಮತ್ತು ಮಂಗಳಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಈ ರೂಪದಿಂದಲೇ 
ಇಲ್ಲಿರು. | 

೨೪. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರ] ಆ ಹಿರಣ್ಯಾಕ್ಸನು 


ಗಂಗ ಅವಧ್ಯನಾದುದರಿಂದ ನಾನು ಈ ರೂಸವನ್ನು ತಾಳಿ ಅವನನ್ನು 
ಉಂ ತ | 
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ದ್ವಾವಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೊೋಧ್ಯಾಯಃ ೯೭೧ 


ತಸ್ಮಾದಶ್ರೈವ ತೇ ವಾಕ್ಯಾತ್ಸ್ಯಾಸಾ ಮಿ ಸುರಸತ್ತಮ । 

ಅನೇಸೈನ' ತು ರೂಹೇಣ ಮೋಕ್ಚ ದಃ ಸರ್ವ ದೇಹಿನಾಂ 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಇ ವಿರೂಪಾಕ್ಟ ಶ್ಲ ಕೇ ಕೀ ಕುಂಡಂ ತತಃ ಪರಂ | 

ಶುದ್ಧ ಸ ಕೈಟಕಸಂಕಾಶಂ ಸುಸಾ' ಬ ಕ್ಲೀರನಶ್ರಿಯಂ 

ತತಃ” ಪೊ ಸೋವಾಚ ದೇವೇಂದ್ರ ೦ ಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ | 

ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸರ್ವ ದೇವಾನಾಂ ಭಗವಾಂ ಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂತಕಃ ॥ ೨೭ IF 

ಚೋ ಮಾಂ ದೃ ಷ್ಟಾ 4 ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಕುಂಡಮೇತತ್ಛ ಪಶ್ಯ ತಿ ॥ 

ತ್ರಿಕ ಪೀತ್ವಾ ವಾ pp ನ ದಾ ಿಭ್ಯಾಂ ಜೈ ವ FF ಜಃ ॥ ೨೮ in 

ಕರಾಭ್ಯಾ ೦ ೫ ಪುಮಾನ್‌ ನೂನಂ ತಾರಯೇಚ್ಛ ಕುಲತ್ರಯಂ । 

ಅಫಿ INE ನರಕೇಪಿ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಂ ' ॥೨೯॥ 

ವಾಮೇನ ಮಾತೃಕಂ ಪಕ್ಬಂ ದಕ್ಕಿ ಸ ಸೇನಾ ಪೈತೃಕಂ | 

ಉಭಾಭ್ಯಾಮಥ ಶ್‌ ನ ಕರಾಭ್ಯಾ 0.ಮದ್ವಚೋ ಯಥಾ ॥೩೦ಓ 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ ;-- 

ಅಹಮಾಗತ್ಯ ನಿತ್ಯಂ ತ್ವಾಂ ಸ್ವರ್ಗಾದ್ದ ಹಿಷಭವಾಪನ | 

ಅತ್ರಸ್ಥಂ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಾ ಮಿ ಸಾಸ್ಕಾ ಮಿ ಚ ತಥೋದಕಂ ॥ ೩೧ ॥ 


1 ೨೫ 1 


| ೨೬ | 





೨೫. ಸುರೋತ್ತಮ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಂತೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ನೋಕ ಕ್ಸವಸ್ಸೀಂ ಯುತ್ತ ಈ ರೂಪದಿಂದಲೇ ನೆಲೆಸುನೆನು.. 

೨೬. ಶಂಕರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸ್ಫಟಿಕದಂತೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವುದೂ, ರುಚಿಯೂ 
ಆದ ನೀರುಳ್ಳುದೂ ಆದ ಒಂದು ಕುಂಡವನ್ನು ಅಲ್ಲಿ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. 

೨೭. ಅನಂತರ ಆ ಶಿವನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗರ್ಲೇ 
ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೇಫಘುದಂತೆ ಗಂಭೀರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ: 
ಇಂತೆಂದನು. 

೨೮-೩೦. ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ಈ ಕುಂಡವನ್ನು ದರ್ಶನ: 
ಮಾಡಿ ಎಡಗೈಯಿಂದಲೂ, ಬಲಗೈಯಿಂದಲೂ, ಅನಂತರ ಎರಡು ಹಸ್ತ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಮೂರು ಸಾರಿ ಜಲಪಾನ ಮಾಡುವವನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ನನ್ನ 
ಮಾತಿನಂತೆ ಎಡಗೈಯಿಂದ ಪ ಪಾಪಿಗಳಾಗಿ ನರಕದಲ್ಲಿರುವ ಮಾತೃ ಪಕ ಕ್ಲಡವರನ್ನೂ, 
ಬಲಗೈ ಯಿಂದ ತಂದೆಯ ಪಕ್ಚದವರನ್ನೂ, 'ವಿರಡೂ ಹಸ್ತಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನೂ 
ಉದ ರಿಸುವನು.?' 

೩೧. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಶಂಕರ! ನಾನು ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ 
ಬಂದು ಇಲ್ಲಿರುವ. ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸು ವೆನು ಹಾಗೆಯೇ ಕುಂಡದ: 'ಜಲನನ್ನು 
ಕುಡಿಯುವೆನು. 
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₹೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಘೇ ದಾರಯಾನಿ ಯತ್ರೋಕ್ತಂ ತ್ವಯಾ ಮಹಿಷರೂಪಿಣಾ | 

ಫೇದಾರ ಇತಿ ನಾಮ್ನಾ ತ್ವಂ ತತಃ ಖ್ಯಾತೋ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೩೨ ॥ 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ :-- 

ಯದ್ಯೇವಂ ಕುರುಷೇ ಶಕ್ರ ತತೋ ದೈತ್ಯಭಯಂ ನತೇ। 

ಭವಿಷ್ಯತಿ ಪರಂ ತೇಜೋ ಗಾಶ್ರೇ ಸಂಪತ್ಕ್ಯತೇ ಖಿಲಂ ll 4೩ 

ಏನಮುಕ್ತಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಸ್ತತಃ ಪ್ರಾಸಾದಮುತ್ತಮಂ | 

ತದರ್ಥಂ ನಿರ್ಮಯಾಮಾಸ ಸಾಧ್ವಾಲೋಕಂ ವುನೋಹರೆಂ ॥ ೩೪॥ 


ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಂ ದೇನಮನುಮಂತ್ರ್ಯ ತತಃ ಹರಂ | 


ಇಗಾವನು ನಿಜಮಾವಾಸಂ ಮೇರುಶೃಂಗಾಗ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ತತಶ್ಹಾಃಗತ್ಯ ನಿತ್ಯಂ ಸ ಸ್ವರ್ಗಾದ್ದೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ । 

ಹೇದಾರಸ್ಯ ಸುಭಕ್ತ್ಯಾಢ್ಯಾಂ ಪೂಜಾಂ ಚಕ್ರೇ ಸಮಾಹಿತಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಮಂತ್ರೋದಕಂ ಚ ತ್ರಿಃ ಪೀತ್ವಾ ಯಯೌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ । 

ಕಸ್ಯ ಚಿತ್ತಥ ಕಾಲಸ್ಯ ಯಾನತ್ತತ್ರ ಸಮಾಯಯ್‌ೌ ॥ ೩೭॥ 
ತಾವದ್ದಿಮೇನ ತತ್ಸರ್ವಂ ಗಿರೇಃ ಶೃಂಗಂ ಪ್ರಪೂರಿತಂ । 

ತಚ್ಚ ಕುಂಡಂ ಸ ದೇವಶ್ಚ ಪ್ರಾಸಾದೇನ ಸಮನ್ವಿತಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ತಶೋ ದುಃಖಪರೀತಾತ್ಮಾ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಪರಮಯಾ ಯುತಃ। 

ತಾಂ ದಿಶಂ ಪ್ರಜೆಸತ್ಯೋಚ್ಛೈರ್ಜಗಾಮ ನಿಜಮಂದಿರಂ' ॥ ೩೯॥ 





೩೨. ಮಹಿಷರೂಪಿಯಾದ ನೀನು "ಶೇ ದಾರಯಾಮಿ?' ಎಂದು ಹೇಳಿದೆ 
ರಿಂದ ಕೇದಾರನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದನಾಗುವೆ. K 
೩೩-೩೪. ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಇಂದ್ರ! ನೀನು ಹೀಗೆ 
ತ ನಿನಗೆ ದೈತ್ಯರಿಂದ ಭಯವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ಸು 
ಹಚ್ಚುವುದು. ಶಿವನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಇಂದ್ರನು ಆ ಕೇದಾರನಿಗೆ ಮನೋಹರವಾದ 
ದೇವಾಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿದನು. | 
೩೫. ಇಂದ್ರನು ಆ ಮಹೇಶ್ನರನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಅವನ ಆ 
ಪಡೆದು ಮೇರುತಿಖರದಲ್ಲಿರುವ ತನ್ನ ವಾಸಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. ' ಇ 
೩೬-೩೮.. ಅನಂತರ ಅವನು ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ವರ್ಗದಿಂದ ಬಂದು ಕೇದಾರಥಿಗೆ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ಮಂತ್ರೋದಕವನ್ನು ಮೂರು ಸಾರಿ ಕುಡಿದು ಹೊರಟು 
ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಮು ತಕೊಂಡು ದಿನ ಅವನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬರಲು ಆ: ಕುಂಡವೂ, 
ದಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಕೇದಾರೇಶ್ರರನೂ ಇರುವ ಆ : ರ 
ಹಿಮದಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ನಹ 


ಎ 
೩೯. ಅದರಿಂದ ಅವನು ದುಃಖಗೊಂಡು ಅತ್ಯಂತ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ದಿಕ್ಕಿಗೆ 


ವಂದಿಸಿ ತನ್ನ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 


| 
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ಪ್ವಾನಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ 


ಏವೆಮಾಗೆಚ್ಛೆ ತಸ್ತ ಸ್ಯ ಗತಂ ಮಾಸಚತುಷ್ಟ ಯಂ । 
ಅಪಶ್ಯೆ ತಾ ಮಹಾತೇಶ್‌ ದಿದೃಕ್ಲಾ ಗತಚೇತಸ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಾ ಸ್ತೇ ಪುನರ್ನಿಪ್ರಾ ಸ ಹಿಮಾಲಯೇ | 
PN ದೃಕ್ಸಥಂ ದೇವಃ ಸ ತಥಾ ರೂಪಸಂಸಿ ತಃ I 90 1 
ತತಃ ಪೂಜಾಂ ನಿಧಾಯೋಜ್ಪೆ ಶ್ಲಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಸಮುದ ವಾಂ। 
ಗೀತೆವಾದ್ಯಾದಿಕಂ ಚಕ್ರೇ ತ್ಸು ರಃ ಶ ಕ್ರದ್ದಯಾಸ್ಸಿ ತಃ 
ಅಫ ದೇವಃ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ತ ಶ್ರದ್ಧಾ ಶಂ ತಸ್ಯ ಗೋಪತೇಃ | 
ಹೊ (ವಾಚ ದರ್ಶನಂ ಸ  ಭಗವಾಂತ್ರ್ರ ಪುರಾಂತಳಃ ॥ ೪೩ ॥ 
ತ್‌ರಿತುಷ್ಟೊ ಸ್ಮ ದೇವೇಶ ಭಕ್ಕಾ ಚಾಂನನ್ಯ ಯಾಂನಯಾ | 
ತನಾ ತ್ರಾರ್ಥಯ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ಯೊ ಜ್‌ ಹೃದಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ. ೪೪॥ 
ಶಕ್ರ ಉವಾಚ 
ತವ ಪ್ರಸಾದಾತ್ಸಂಜಾತಂ ಮಮೈಶ್ಚರ್ಯಮನುತ್ತಮಂ | 


೯೭ 


1 ೪೦ ॥ 


I ೪೨ | 


ಯೊತ್ಸಿಂಚಿತ್ರಿ ಷು ಲೋಕೇಷು ತತ್ಸ ರ್ವಂ ಗೃ ಹಸಂಸ್ಥಿತ ತಂ .॥ ೪೫ ॥ 
ತೆಸ್ಮಾದ್ಯದಿ ಪ್ರಸಾದಂ ಮೇ ಕರೋಹಿ ವ | ಷಭಧ್ಮಬೆ 
ಹೆರಂ ವಾ ಯಚ್ಛ ಸಿಸ್ರಿ ತಸ್ತ ತ್ಸು ರುಷ್ಟ ವಚೋ ಮಮ ॥ ೪೬॥ 





೪೦. ಇಂದ್ರೆನು ಹೀಗೆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು 
ಅವನನ್ನು ಕಾಣದೆ ಹಿಂದಿರುಗುತ್ತಿರಲು ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಕಳೆದುವು. 

೪೧. ಫಿಪ್ರರೆ! ಅನಂತರ ಹಿಮಾಲಯದಲ್ಲಿ ಉಷ್ಣ ಕಾಲವು ಬರಲು 
ೇಪಾರೇಶ್ವರನು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡನು. 

೪೨, ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು ಚಾತುರ್ಮಾಸ್ಯ ಪೂಜೆಗೈ ದು ಅವನ ಮುಂದೆ 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಂದ ಗೀತ ವಾದ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು. | 

ಲ್ಲಿ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಇಂದ್ರನ ಆ ಶ್ರದ್ಧೆ ಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಪಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು.. 

ಇಲ್ಲ "ಇಂದ್ರ. ನಿನ್ನ ಅಸಾಧಾರಣ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿದ್ದೆ (ಷೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನೋಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ. ಅದನ್ನು ಕೊಡುನೆನು.” 

೪೫. ಶಕ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹೇಶ್ವರ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನನಗೆ 
ಉತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಎಶ: ರ್ಯವುಂಟಾಯಿತು.. ರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿರುವುಡೆಲ್ಲವೂ 
ಪನ್ನ ಹಿನೆಯನಿಕುವುವ. 

೪೬. ಮಹಾದೇವ! ನೀನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದರೆ 

ನನ್ನೀ ಮಾತನ್ನು ನಡೆಯಿಸು. 
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೯೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಲ 


ಪರ್ನತೋಯೆಂ ಭನೇದ್ಗನ್ಯೋ ಮಾಸಾನಷ್ಟೌ ಸುರೇಶ್ವರ [1 
ಯಾವನ್ಮೀನಸ್ಥಿ ತೋ ಭಾನುಃ ಪ್ರಗಚ್ಚ ತಿ ಶ್ರುತಂ ಮಯಾ I ೪೭ w 
ತತಃ ಪರಮಗಮ್ಯಶ್ಚ ಹಿಮಪೂರೇಣ ಸಂವೃತಃ ॥ 


ಯದಾ ಸ್ಯಾಚ್ಚ ತರೋ ಮಾಸಾನ್ಯಾವತ್ಕುಂಭಗತೋ ರವಿ ॥ ೪೮.೫. 


ಸಂಜಾಯತೇಃಪ್ಯಗಮ್ಯಶ್ಚ ಮಮಾಷಿ ತ್ರಿಪುರಾಂತಕ । 

ಕಂ ಪುನಃ ಸ್ವಲ್ಪಸತ್ವಾನಾಂ ನರಾದೀನಾಂ ಸುರೇಶ್ವರ lH ೪೯೧ 

ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಟರ್ಗೇಃಥ ಪಾತಾಲೇ ಮರ್ತೇ ವಾ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರ ॥ 

ಕುರುಷ್ಟಾಃನೇನ ರೂಪೇಣ ಸ್ಥಿತಿಂ ಮಾಸಚತುಸ್ವಯಂ } 

ಯೇನ ನ ಸ್ಯಾತ್ರತಿಜ್ಞಾಯಾ ಹಾನಿರ್ಮನಮ ಸುರೇಶ್ವರ. ° HBO 
ಸೂತ ಉವಾಚ 


ತತೋ ದೇವಶ್ಲಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಬಲಸೊದನಂ ॥ 


ಪರಂ ಸಂತೋಷಮಾಪನ್ನೋ ಮೇಘನಿರ್ಫೋಹಷನಿಸ್ತನಂ. H ೫೧ i | 


ಆನರ್ತವಿಸಯೇ ಕ್ಟೇತ್ರಂ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಸಂಜ್ಞಿ ತಂ ॥ 


ಅಸ್ಮವೀಯಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸ ವಿದ್ಯತೇ ಧರಣೀತಲೇ ೫ ೫೨. ನ 


ತತ್ರಾಃಹಂ ವೃಶ್ಲಿಕಸ್ಟೇಂರ್ಕೇ ಸವಾ ಸ್ಥಾ ಸ್ಯಾಮಿ ವಾಸವ ॥ 


ಯಾವತ್ಯುಂಭಸ್ಕ ಪರ್ಯಂತಂ ತವ ವಾಕ್ಕಾದಸಂಶಯಂ ೩೩. 


EE NEN 
೪೭-೪೯. ಸುರೇಶ್ವರೆ! ಈ ಪರ್ವತವು ಮಾನ ಮಾಸದಿಂದ ಎಂಟು 
ತಿಂಗಳು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಶಕ್ಯವಾಗಿಯೂ, ಅನಂತರ ಶುಂಭ ಮಾಸದವರೆಗೆ 
ಹಿಮದಿಂದ ತುಂಬಿ ನನಗೂ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಶಕ್ಯವಾಗಿಯೂ ಆಗುವುದೆಂದು. 
ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಅಲ್ಪ ಸತ್ವರಾದ ಮನುಷ್ಯರೇ ಮೊದಲಾದವರ ವಿಷಯ. 
ಷೆ i 
೫೦. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಸ ದಂತೆ: ] 
ನ್‌್‌ ನ್ನ ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಯು ಕೆಡದಂತೆ ಈ ರೂಪದಿಂದ ಸ್ವರ್ಗ. 
ಸವಾ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ವಾಸಿಸು. 
ಸ ಸ ಹತಾ ಆನಂತರ ಮೆಹೇಶ್ವರನು ಬಹಳಹೊತ್ತು 
ಅತ್ಯಂತ ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಮೇ ಯ 
ವಾಣಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. ಕ ಮ್‌ 
೫೨. " ದೇವೇಂದ್ರ! ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಆನ 
© ರ್ತದೇಶದಲ್ಲಿ ಶರ: 
ವೆಂಬ ನನ್ನ ಕ್ಷೇತ್ರವಿರುವುದು. Be 
೫೩. ಅಲ್ಲಿ ನಾನು ನಿನ್ನ 'ಮಾತಿನಿಂದ ವಿಕ ಮಾಸಿ ? 
ಮಾಸದವರೆಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲೆಸಿರುವೆನ್ನು ನ" ದ 
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ವ್ವಾನಿಂಶತ್ಕು ತ್ತರತತತನೆ ನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೯೭೫ 


ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ರೆ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ಫೃ ತ್ಕಾ ಪ್ರಾಸಾದಮುತ್ತಮಂ | 
ಮಮ ರೂಪಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಾ FN ನ ಪೂಜಾಂ ಯಥೋಚಿತಾಂ | 


(ಯೇನ ತತ್ರ ಇ ತೇಜೋ ಧಾರಯಾಮಿ ತವಾರ್ಥತಃ ॥ ೫೪ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಟೋ ದೇವಡೇವಸ್ಯ ಶೂಲಿನಃ | 

ಗತ್ವಾ ತತ್ರ ತತಶ್ಚಳ್ರೇ ಯದ್ದೇನೇನೇರಿತಂ ವಚಃ I ೫೫ ॥ 

ಪ್ರಾಸಾದಂ ನಿರ್ಮಯಿತ್ವಾಃಥ ರೂಪಂ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಶೂಲಿನಃ | 

ಈುಂಡಂ ಚಕ್ರೇ ಚ ತದ್ರೂಪಂ ಸ್ವಚ್ಛೋದಕಸಮಾವೃತಂ ॥ ೫೬॥ 


ತತಶ್ಹಾಶಾಧಯಾವತಾಸ ಪುಷ್ಪಧೂಪಾನುಲೇಪನೈಃ । 

ಸ್ಟಾ ತಾ, ಕುಂಡೇ ಪಿಬತ್ತೋಯಂ ತ್ರಿಃಕೃತ್ವಾ ಚ ಯಥಾ ಪುರಾ ॥ ೫೭ ॥ 
ಏನಂ ಕ ಭಗೆನಾಂಸ್ತ ತ್ರ ಶಕ್ತೆ ಕ್ರೀಣಾರಾಧಿತಃ ಮ | 
ಸಮಾಯಾತೋಂತ್ರ. ನಷೆ ಕ್ರೀಂಷ್ರಾ 8 ಸುರಮ್ಯಾತ್ತು ಹಿಮಾಚಲಾತ್‌ ॥೫೮॥ 
ಯಸ ಸ್ಥೆ ಮಾರಾಧಯೇತ್ಸ ನ್ಯು ಕ್ಸದಾ ಮಾಸಚತುಸ್ಥ ಯಂ । 


ಕಿವುಸಾಶೋದವೇ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸ ಶಿನಾಯ ಪ್ರಪದ್ಯತೇ IW BF I 
ಶೇಷಕಾಲೇಪಿ ಯಃ ಪೂಜಾಂ ಕರೋತ್ಯೇವ ಸುಭಕ್ತಿತಃ । 
ಸ ಪಾಷಂ ಕ್ಲ್ಯಾಲಯೇತ್ರಾಜ್ಞ ಆಜನ್ಮಮರಣಾಂತಿಕಂ 1 ೬೦॥ 





೫೪. ಆದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ.ಹೋಗಿ ಉತ್ತಮವಾದ ಪ್ರಾಸಾದ 
ವನ್ನು ಶಿರ್ಮಿಸಿ ನನ್ನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಉಚಿತರೀತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸು. 
ನಾನು ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನಿನಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿರಿಸುವೆನು.” 

೨೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಇಂದ್ರನು ಮಹೇಶ್ವರನ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅವನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಮಾಡಿದನು. 

` ೫೬. ಪ್ರಾಸಾದವನ್ನು. ನಿರ್ಮಿಸಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಲಿಂಗವನ್ನು ಸ್ಥಾ ಫಿಸಿ ಸ್ವಚ್ಛ 
ವಾದ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುಂಡವನ್ನು ಮಾಡಿಸಿದನು. 

೫೭. ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಲಿಂಗವನ್ನು ಪುಸ್ಪ, ಧೂಪ, ಗಂಧಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸಿ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಮೂರು ಸಾರಿ ಜಲವನ್ನು ಸ 

೫೮. ವಿಪ್ರವರ್ಯರೆ! ಹಿಂದೆ ಹೀಗೆ ದೇವೇಂದ್ರನು ರಮ್ಯ ವಾದ ಹಿಮಾಚಲ 
ವಿಂದ: ಇಲ್ಲಿಗೆ ಗ್‌ ಮಹೇಶ ಶ್ರ ರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೫೯. ಹಿಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಕು ತಿಂಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದ ಮಾನವನು ಮೋಕ ಕ್ಲವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೬೦. ಇತರ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸುವ ಪ್ರಾಜ್ಞ ನು ಹುಟ್ಟಿ 


` ಷಾಯುವನವರೆಗಿನ ಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು, 
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ನ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಲ 

ತತ್ರ ಗೀತಂಪ್ರ ಶಂಸಂತಿ ನೃತ್ಯಂ ಚೈವ ಪೃಥಗ್ಠಿಧಂ ॥ 

ದೇವಸ್ಯ ಪುರತಃ ಪ್ರಾಜ್ಞಾಃ ಸರ್ವಕಾಸ್ತ್ರವಿಶಾರೆದಾಃ ೬0 
ಅತ್ರ ಶೊ (ಕಫ ನ ಗೀತೋ ನಾರದೇನ ಸುರರ್ಷಿಣಾ.! 

ತಜ್ಜೊ 6 ಹಂ ಕೀರ್ತ ಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ ॥ 
ಕೇಪಾರೇ ಸಲಿಲಂ ಪೀತ್ಕಾ ಸಾ ಸ್ರದಾಯ ಚ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾ ನಮಥಾಸಾವ್ಯ "ಪುನರ್ಜನ್ಮ ನ ನಿಷ್ಠತೇ lap 
ಏತದ್ವಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಕೇದಾರಸ್ಯ ಚ ಸಂಭವಂ । 
' ಆಖ್ಯಾ ನೆಂ ಬ್ರಾಹ್ಮ ತ್ರೆ! ಷ್ಮಾಃ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶನಂ ॥ ೬೪% 


ಯಕ್ಷೈತಚ್ಛ್ಛ ನುಯಾತ್ಸ ಮ್ಮ ಫುಕೆ ಠೀದ್ಕಾ ತಸ್ಯ ಚಾಗ್ರ ತೆ 
ಶಾ ನಯೇದ್ದಾ ಪಹಿವಾ ನಿಸ್ರಾಃ ಸರಸ 1 
ಕೇದಾರಸ್ಯ ಸ “ಸಾಸೌಫೈರ್ಮಚ್ಯ ತೇ ತತ್ಕೃಣಾನ್ಹರಃ ॥ ೬೫ ೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ A ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಕೆ ಫ್ಲೀತ್ರಮಾಹಾಕ್ಕೆ, € 
6" ಕೇದಾರೋಶ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ “ವರ್ಣನಂ ೨೫ 
ನಾಮು ದ್ವಾ ನಿಂತೆತ್ಸು ತ ತ ರಶಶತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಸಂಡಿತರಾದವರು ಆ ಮಹೇಶ್ವರನ ಮುಂದೆ ಮಾಡಿದ: 
ನಾನಾ ಮಾ ಗೀತ ಇ ತ್ರಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾರೆ. ; 
೬೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣವರ್ಯರೆ! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾರದೆ ಮಹರ್ಷಿಯು. 
ನ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಕೇಳಿರಿ. 
೩. ""ಕೇದಾರಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಪಾನಮಾಡಿ ಗೆಯಾಪಿಂಡನನ್ನಿ ತ್ತಕೆ: 
a ಜಾ? ರಳ ಜನ್ಮವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 29 
೬೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ! ಸಕಲ. ಪಾಪಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಿಸುವೆ: 
ಈ ಕೇದಾರದ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 
೬೫. ಈ ಕೇದಾರನ ಕಥೆಯನ್ನು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯ ಮುಂದೆ ಕೇಳುವವರೂ 
ಹೇಳುವವರೂ ಸಕಲ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಮುಕ್ತ ಕೃರಾಗುವರು, 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಶ್ರೆಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ಂಧಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶೆ” ಶೈ ರೆಕ್ಷೇತ್ತ 
ಮಾಹಾತ್ಮ $ಡಲ್ಲಿ ಣೆ ಕೇದಾರೋತ್ಸ ತಿ )ಿ, ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ೨೨ ವೆಂಬ 
ಸೂರಪ್ಪ ತ್ತೈರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಕಾ ಪಾನ 0 ದನ ಂ"“ಇಛೃ 


ಹಾಂ ರ್‌ ದಾ (ಡನ. 


ತ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ತ ಹಾಡ | 
ಅಥ ತ್ರಯೋವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಶುಕ್ಷೆ ತೀರ್ಥಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 
ಸೂತೆ ಉವಾಚ ೩ 


ತಘಾನ್ಯದಪಿ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಶುಕ್ಸತೀರ್ಥಮನುತ್ತಮಂ | 


ಷಹರ್ಫ್ಸೆಃ ಗ್‌ ಶೆ ತ್ಯೆ ರ್ಯದದ್ಯಾ ಪಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ WoW 

ಚಮತಾ ಿರಪುರೇ ವದ ಮಾಸೀತ್ಸ ಶ್ಚ ತು ಶಲ್ಕ "ನಿತ್‌ | , 

ನಕ ಸ ಕೋ ನಾಮ ಪುತ್ರ ನತ್ತ ಸಮನ ತಃ ॥೨॥ 
ಸ ಸರ್ವರಜಕಾನಾಂ ಜೆಷಾ ಧಾನ್ಯ ಇ ವ್ಯ ಸ್ಥಿ ತಃ । 

ವೈ ್ರಿಹ್ಮಣಾಸಾಂ ಚ ಕರೋತ್ಕ ಂಬರತೆಪೀಡನಂ EW 


ಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ನೀಲಕುಂಡ್ಯಾ ೦ ಸಮಾಹಿತಃ | 
ಮ ಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ಆ ನಿಜ್ಞಾತವಾಂಶ್ಚಿರಾತ್‌ ॥ ೪ ॥ 
ಅಥಾಂಸೌ ಮಂದಚಿತ್ತಶ್ಚ ಸ್ವಾಮಾಹೂಯ ಕುಟುಂಬಿನೀಂ | 
ತ್ರ್‌ತ್ರಾಂಶ್ಚ ವಚನಂ ಪ್ರಾಹ ರಹಸ್ಯೇ ಭಯವಿಹ್ವಲಃ ॥ ೫॥ 
ನಿರ್ಮೂಲ್ಯಾನಿ ಸುವಸ್ತ್ರಾಣಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ | 
ಫೀಲೀಮಥ್ಯೇ ನಿನೋಹೇನ ಪ್ರಕ್ಸಿಸ್ತಾನಿ ಬಹೂನಿ ಚ ॥೬॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
i ಶುಕ್ಲ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 
೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತ ಈಗಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೇತ 


, ದರ್ಫೆಗಳು ಸೂಚಿಸುವ ಶುಕ್ಲತೀರ್ಥವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥನಿದೆ. 


೨. ಹಿಂದೆ ಚಮತ್ಯಾರಪುರದಲ್ಲಿ ಭಲ್ಯಗಳ ಮರ್ಮವನ್ನರಿತ ಪುತ್ರ ಪೌತ್ರ 

ನಿಂದ ಸಹಿತನಾದ : ಶುದ್ಧ ಕನೆಂಬ ಅಗಸನಿದ್ದನು. 7 
2೩. ಎಲ್ಲ ಅಗಸರಿಗೂ ಮುಖ್ಯನಾದ ಅವನು ಪ ಸ್ರಧಾನರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 

ಬುಟ್ಟಿ ಕೈಗಳನ್ನು ಒಗೆಯುತ್ತಿದ್ದ ನು. 

ಲ್ಲ ಅವನು ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರ ಬಜಿ ಕೈಯನ್ನು ತಾನು 
ನೀಲಿಯ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರುವುದನ್ನರಿತನು. 

೫. ` ಅನಂತರ ಮೂಢನಾದ ಅವನು ತನ್ನ ಸತ್ಲೀಪುತ್ರರನ್ನು ಕರೆದು ಭಯ 
ಗೊಂಡವನಾಗಿ ಗುಟ ನಲ್ಲಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೬. ನಾನು ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅತ್ಯಂತ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಬಹು ಹುನಸ್ತ್ರ 
ಗಳನ್ನು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ ನೀಲಿಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿರುವೆನು. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೯೭೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಧ ಬಂಧಾದಿಕಂ ಕರ್ಮ ಶೇ ಕರಿಷ್ಯಂತ್ಯಸಂಶಯಂ ! 

ತಸಾ ದನ್ಯತ್ರ ಗಚ್ಛಾ ನೋಗೃ ಹೀತ್ಸಾ RAN 1೭೫ 
ಏನಂ ಸ ನಿತ ಯಂ ಕೃತ್ವಾ RET ಮೆಂದಿರಾತ್‌ ! 

ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ಸಾರ್‌ ಸಾರ್ಧಂ ಕಾಂದಿಶೀಕೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ॥೮॥ 
ತಾನತ್ತಸ್ಯ ಸುತಾ ಗತ್ಕಾ ಸ್ವಾಂ ಸಖೀಂ ದಾಶಸಂಭವಾಂ | 

ಉವಾಚ ಕ್ಚಮ್ಯತಾಂ ಭದ್ರೇ ಯನ್ಮಯಾ ಕುಕೃತಂ ಕೃತಂ Fp 
ಅಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾ ಇನತೋಮವಾಂಪಿ ಪ್ರಕ್ರಿ (ಡಂತ್ಕಾ ತ್ವಯಾ ಸಹ! 


ಕ ಪ್ರ ಇಯಾದ್ದಾ ಲ ಭಾವಾಚ್ಚ ಘೊ ಬ್ರೀಧಾದ್ಸಾ ಥೆ ಮಹೇರ್ಹ್ಯಯಾ ॥ ೧೦. ॥ 


ತ ಸಾ ಗ್‌ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಾಷ್ಟ ಸರ್ಯಾಕುಲೇಕ್ಸ ಣೌ 
ಉವಾಚ *ಮಿದಂ ಧಣಿ ( ಯನ್ಸಾ ಮಿತ್ತ ಪ ಭಾಷಸೇ 1 ೧೧ ೫ 
ಸಖ್ಯು ವಾಚ ಃ-- 


ಮನು ತಾತೇನ ನೀಲಾಯಾಂ ಹ ಪ್ರಕ್ಸಿಸ್ತಾನ್ಯ ಂಬರಾಣಿ ಚ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಮಹಾರ್ಹಾಣಿ ವಿಭ ಮೇಣ ಸುಲೋಚನೇ ೫ ೧೨೫ 


ತತ್ರಭಾತೇ ಪರಿಜ್ಞಾಯ ದಂಡಂ ದಾಸ್ಯ ತಿ ದಾರುಣಂ | | 
ಏನಂ ಚಿತ್ತೇ ಸಮಾಸ್ಥಾ ಯ ತಾತಃ ಸಂಪ್ರ ಪಿ )ತೋಧುನಾ H ೧೩ ॥ 





೭. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ನಿಶ್ಚ RE ನನಗೆ ವಧ್ಯೆ ಬಂಧನ ಮೊದ 
ಲಾಡುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಈ ರಜನಿ (ಭಾಂಡ)ಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೇರೆ ಕಡಿಗೆ ಹೋಗೋಣ. 

೮-೧೦. ಅಷ್ಟ ರಲ್ಲಿ ಆ ಅಗಸನ ಮಗಳು ಬಿಸ ಸ್ವನ ಮಗಳಾದ ತನ್ನ, ಗೆಳತಿ 


ಯೆಜೆಗೆ ಹೋಗಿ,  ಮಾಗಳಕರಳೆ ! ನಿನ್ನೊಡನೆ ಆಡುತ್ತಿರುವ ನಾನು ಸ್ನೇಹ, . 


ಬಾಲ್ಯ, ಸಿಟ್ಟು, ಅಸೂಯೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿದೋ, ಸವ ಮಾಡಿರುವ 
ದುಷ್ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಪ್ರ ಕ್ಸಮಿಸು ?' ಎಂದಳು. 

೧೧. ಅವಳು “ತ ಅಗಸನ ಕನ್ಯೆಯು ಅಕಸ್ಮಾತ್ತಾಗಿ ಆಡಿದ. ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಕಣಿ ನೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ, % ಸಖಿ! ಇದೇನು ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡುತ್ತಿರುವೆ?” 
ಎಂದು ಸ 

ಸಖಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--“ಸುಂದರಿ! ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಭ್ರಾ 
ಯಾದ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರ ಬಹಳವಾದ ಬೆಲೆಯುಳ್ಳ ಬಟ್ಟಿ ಗಳನ್ನು. ನೀಲಿಯ ಹ್‌ ಮ 


೧೩. ಅನನು ಅದನ್ನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ತಿಳಿದು ತನಗೆ. ಕಠಿ 
ದೆಂದರಿತು ಈಗ ಹೊರಟಿದ್ದಾನೆ. ಚ ಕ 
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—————— ದ್ದು ಂ,/್ಗ್ಡಛ me 


ತ 
ತಡಾ ಕಾ ಲಾ ಡಾಡಾ... ಇಡಾ. 
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ಅಪೆಂ ತವಾಂತಿಕೆಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದರ್ಶನಾರ್ಥಮನಿಂದಿತೇ | 


ಅನುಜ್ಞಾತಾ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಾ ನಿಂ ತ್ವಯಾ ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಮುಚ್ಯತಾಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ಅಥ ಸಾ ಇ ತೆದ್ದ ಚೇ ಶ್ರುತ್ಕಾ ಪ್ಲ ಪ್ರಸನ್ನ ಜ್‌ ನಿನೀತ್‌ ] 


ಯದ್ಯೆ €ವೆಂ ಮಾ ಸಕೋಜಾಸ್ಟಿ ಕುತ್ರ ಚಿತ ಂಪ್ರ ಯಾಸ್ಕ ಸಿ I ೧೫ ॥ 
ನಿವಾರಯ ದ್ರುತಂ ಗತ್ವಾ ದ್‌ ನೀ ಗಮ್ಮ ತಬ | 

ಅಸ್ತಿ ಪೊರ್ವೊತ್ತ ರೇ ಭಾಗೇ ಸ್ನಾನಾವಸ್ಮಾಜ್ಞ ಗ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಕ್ರೈಕವಾ ವಿನಿಕ್ಸಿಸ್ತಂ ಮಮ ತಾತೇನ ರು 

ಅತೀವ ಕ ಷ್ಣ ಕೇತೋತ್ಕಂ ತಾವಚ್ಛುಕ್ಗ ತ್ವಮಾಗತಂ ॥ ೧೭॥ ' 
ತತಃ ಸ ವಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟಃ ಸ್ವಯಂ ಸಸ್ನೌ ಕುತೂಹಲಾತ್‌ | ' 
ಯಾವಚ್ಛು ಕ್ಲೆತ್ತಮಾಸಪನ್ನಸ್ತಾವೃಕ್ತ ಷ್ಟ | ನಪುರ್ಥರಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಸುಶೆ ಕೀತೆಮೂರ್ಥಜಃ ಸದ್ಯಃ ಸಿ ಸ್ರೀಣಾಂ' ವೈ ರಾಗ್ಯಕಾರಕಃ | 

ತತಃ ಪ್ರಭೃತಿ ನೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ “ಶ್ಚಿತ್ತತ್ತ ಪ್ರಗಚ್ಛತಿ "Worn 
ತಸ್ಮಾತ್ತತ್ರೈನ ವಸ್ತ್ರಾಣಿ 'ಪ್ರಕ್ಟಾ ವ್‌ ಸತ 5 

ದ್‌ eh ತನ ಯಾಸ್ಕ ಂತಿ ವಿಶುದ್ಧಿ ೦ ಮ ಶುಭೇ I ೨೦ ॥ 
ಅಥ ಸಾ ಸತ್ವ ರಂ ಗೆತ್ಸಾ ನಿಜತಾತಸ್ಯ ತದ್ವಚಃ । 

ಸತ್ವರಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಪ್ರಹೃಷ್ಟ ನ್‌ ಸತೀ ೨2೧ ॥ 


೧೪. ನಾನು ನಿನ್ನ್ನ ದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿದ್ದೆ (ನೆ. ನಿನ್ನ ಅನುಮತಿ 


, ಯಿಂದ ಹೊರಡುನೆನು, ಬೀಕ್ಟೊಡು.” 


೧೫- ಅವಳು ಸಖಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಗುಮುಖದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 


"ಸುಂದರಿ! ಹೀಗಾದಕೆ ಶೀನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹೋಗಬೇಡ. 


೧೬. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಿ ” ತಂಡೆಯನ್ನು ಹೋಗಬೇಡ ಎಂದು ತಡೆ. 
ಈ ಸ್ಥಳದ ಈಶಾನ ದಿಕ್ಕೆ ನಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೊಳವಿದೆ. 

೧೭. ಅಲ್ಲಿ ದ ವೇಳೆ ನನ್ನ ತಂದೆಯು ಅತ್ಯಂತ ಕಪ್ಪು 
ಬಣ್ಣ ದೆ ಕೂದಲುಗಳಿಂದಾದೆ ಬಲೆಯನ್ನು ಎಸೆಯಲು ಅದು ಬೆಳ್ಳ ಗಾಯಿತು. 

೧೮. ತರುವಾಯ ಕ್ಸ ಷ್ಣವರ್ಣದವನಾದ ಅವನು ಆಕ್ಟ ರ್ಯಗೊಂಡು 


ಕುತೂಹಲದಿಂದ ತಾನೇ ಮದನ. ಕೂಡಲೆ ಅವನ ಶರೀರವು ಳ್ಳ ಗಾಯಿತು. 


೧೯. ಅವನ ಕೂದಲೂಬೆಳ್ಳಗಾಗಿ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ವೆ 4 ರಾಗ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿತು. 
ಅದು ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಅದನ್ನರಿ ರಿತ ಜನರು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುಪ್ರದಿಲ. 

-೨೦. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ತಂದೆಯು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಟ್ಟಿ ಸೈ ಗಳನ್ನು 
ಹೊಳೆಯಲಿ. ಅವು ಬಹು ಶುದ ನ್ಸವಾಗುವುವು.” ಶಿ 

೨೧-೨೩. ಅನಂತರ ಅವಳು ಶೀಘ್ರ ವಾಗಿ ಹೋಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ತನ್ನ 
ತಂದೆಯನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು "" ಸಮಿಾಪದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕೊಳವಿದೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಎಸೆದ 
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೯೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ ಕ 


: ಮಮ ಸಖ್ಯಾ ಸಮಾದಿಷ್ಟಂ ನಾತಿದೂರೇ ಜಲಾಶಯಃ ? 

ತತ್ರ ಶ್ವೇತತ್ತಮಾಯಾತಿ ಸರ್ವಂ ಕ್ಸಿಪ್ತಂ ಸಿತೇತರಂ 8 ೨೨8 

ತಸ್ಮಾತ್ರಕ್ಸಾಲಯ ಪ್ರಾತಸ್ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಜಲಾಶಯೇ 

ವಸ್ತ್ರಾಜ್ಯಮೂನಿ ಶುಕ್ಷ್‌ತ್ವಂ ಸಂಪ್ರಯಾಸ್ಕ್ಯಂತ್ಯಸಂಶಯಂ. ॥ ೨೩ 
ರಜಕ ಉವಾಚ ;-- “ 

ನೈತತ್ಸಂಪತ್ಸ್ಯತೇ ಪುತ್ರೀ ಯನ್ಸೀಲಸ್ಯ ಪರಿಕ್ಚಯಃ ॥ 

ವಸ್ತ್ರಲಗ್ನಸ್ಯ ಜಾಯೇತ ಯತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪುರಾತನೈಃ 1 ೨೪ 0 

ವಚ್ರಲೇಪಸ್ಯ ಮೂರ್ಪ್ಯಸ್ಯ ನಾರೀಣಾಂ ಕರ್ಕಟಸ್ಯ ಚ! | 

ಏಕೋ ಗ್ರಹಸ್ತ ನಿಖಾನಾನಾಂ ನೀಲೀಮದ್ಯಪಯೋಸ್ತಥಾ 1 ೨೫ 8 
ಕನ್ಕೋವಾಚ ಸ | 

ತತ್ರ ಹ್ಯಾಗಮ್ಯತಾಂ ತಾವದ್ವಸ್ರ್ರಾಸ್ಯಾದಾಯ ಯತ್ನತಃ 

ತೋಯಾಚ್ಛುದ್ಧಿ 0 ಪ್ರಯಾಸ್ಯಂತಿ ತದಾ ಗಂತವ್ಯಮೇವ ಹಿ ॥-೨೬ ॥ 

ಭೂಯೋಪಿ ಮಂದಿರೇ ನಾಥ ತಸ್ಮಾತ್ಸ್ಥಾನಾದ್ದಿಗಂತರಂ-। 


ಗಂತವ್ಯಂ ಸಕಲೈರೇವ ಮಮೈತದ್ಧ ಎದಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ 1 ೨೭೫ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತ ದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾಧುಸಾದ್ದಿತಿ ತೇಂಸಕೃತ್‌ / | 
ಪ್ರೋಚ್ಯ ಬಾಂಧನಭೃತ್ಯಾಶ್ಚ ರಾತ್ರಾನೇನ ಪ್ರಜಗ್ಮಿರೇ 1 ೨೮ 8 
ದಾಶಕನ್ಯಾಂ ಪುರಃ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಶಯಂ ಪರಮಂ ಗತಾಃ | 

ನಿಭವೇನ ಸಮಾಯುಕ್ತಾ ನಿಜೇನ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1 ೨೯ ೫ 





ಸಮಸ್ತ ಕೃಷ್ಣ ವಸ್ತುಗಳೂ ಬೆಳ್ಳಗಾಗುವುವು ಎಂದು ನನ್ನ ಸಖಿಯು ಹೇಳಿರುವಳು. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಆ ಕೊಳದಲ್ಲಿ ಈ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು 
ತೊಳೆ. ಕೂಡಲೆ ಬೆಳ್ಳಗಾಗುವುವು'' ಎಂದಳು. ಳಿ 
ದಳ ರಜಕನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :-ಮಗು! ವಜ್ರಲೇಪ, ಮೂರ್ಮ, 
ತೆ ಕರ್ಕಟಕ, ಮೊಸಳೆ, ನೀಲಿ, ಹೆಂಡಕುಡಕ ಇವರಿಗೆ ನಿಷ್ಠತಿಯಿಲ್ಲ 
NS ತೆ 
೦ದು ಸ್ರಾಜ್ಞ ತ ಹೇಳುವುದರಿಂದ ವಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದ ನೀಲಿಯು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 
: ಕಣ್ಯಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ:- ಅಪ್ಪ! ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಬಾ. ಅವು ನೀರಿನಿಂದ ಶುದ್ಧ ವಾಗುವುವು. ಆದುದರಿಂದ ಬರಲೇಬೇಕು. 
SE ಅನಂತರ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವುದೋ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಬೇಕೆ 
ದಿಕ್ಕಿಗೆ ಹೋಗುವುಜೋ ಮಾಡೋಣ. ಇದು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದು. 
೨೮-೨೯. ಅವಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವರು ಸರಿ ಸರಿ ಎಂದು ಬಂಧು 
ಭೃತ್ಯರೊಡನೆ ತಮ್ಮ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬೆಸ್ತರ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು 
ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಸಂಶಯದಿಂದ ರಾತ್ರಿಯೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟರು. | 
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ತತಃ ಸಾ ದರ್ಶಯಾಮಾಸ ದಾಶಕನ್ಯಾ ಜಲಾಶಯಂ । 


ಬಹುವೀರುಧಸಂಛನ್ನಂ ದುಷ್ಟ್ರನೇಶಂ ಜ ದೇಹಿನಾಂ 1೩೦೫ 
ತತಃ ಸ ರಜಕಸ್ತತ್ರ ನಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಾದಾಯ ಸರ್ವಶಃ । . 

ಪ್ರವಿಷ್ಟಃ ಸಲಿಲೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಪಾಲಯಾಮಾಸ ವೈ ದ್ವಿಜಾಃ ॥1೩೧॥ 
ಅಥ ತಾನಿ ಸುವಸ್ರ್ರಾಣಿ ಮೇಚಕಾಭಾನಿ ತತ್ಕೃಣಾತ್‌ | 

ಜಾತಾನಿ ಸ್ಪಟಿಕಾಭಾನಿ ತತ್ಕಣಾಜೀವ ಕೃತ್ಸ್ಸಶಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ತತಸ್ತುಷ್ಟಿಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸಾಧುಸಾಧ್ಯಿತಿ ಚಾಂಬ್ರನೀತ್‌ | 

ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಸುತಾಂ ಪ್ರಾಹ ದಾಶಕನ್ಯಾಂ ಚ ಸಾದರಂ . ॥ ೩೩ 0 


ಸುವಸ್ರಾಣಿ ದ್ವಿಜೇಂದ್ರಾಣಾಮುರ್ಪಯಾನೋ ಯಥಾ ಕ್ರಮಂ ॥೩೪॥ 
ತತಃ ಸ ಸ್ವಗೃಹಂ ಗತ್ವಾ ತಾನಿ ವಸ್ರ್ರಾಣಿ ಕೃತ್ಸ್ಸಶಃ । 


ಯಥಾ ಕ್ರಮೇಣ ಸಂಪೃಷ್ಟಃ ಪ್ರಷದೌ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೩೫ I 
ಅಥ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ಶುದ್ಧಿಂ ವಸ್ತ್ರಸಂಭವಾಂ | 

ತಂಚ ಶ್ವೇತೀಕೃತಂ ಜೇದೃಗ್ರಜಕಂ ನಿಸ್ಮಯಾನ್ವಿತಾಃ | ॥ ೩೬ ॥ 
ಪಪ್ರಚ್ಛುಃ ಕಿಮಿದಂ ಚಿತ್ರಂ ವಸ್ತ್ರಮೂರ್ಥಜಸಂಭವಂ | 

ಅನೌಸಮ್ಯಂ ಚ ಸಂಜಾತಂ ವದಸ್ಥ ಯದಿ ಮನ್ಯಸೇ I ೩೭॥ 


೩೦. ಅನಂತರ ಆ ಬೆಸ್ತರ ಹುಡುಗಿಯು ಅನೇಕ ಲತೆಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಿರು 
ವುಮೂ, ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾಗದಿರುವುದೂ ಆದ ಆ ಕೊಳವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿದಳು. 

೩೧. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೆ! ಬಳಿಕ ಆ ಅಗಸನು ಎಲ್ಲಾ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡು ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ತೊಳೆದನು. 

೩೨, ಆಗ ನೀಲವರ್ಣದ ಆ ಬಟ್ಟಿಗಳೆಲ್ಲ ಕೂಡಲೆ ಸ್ಫಟಿಕಮಣಿ 
ಯಂತೆ ಬೆಳ್ಳ ಗಾದುವು. 

೩೩-೩೪. ಅದರಿಂದ ಅಗಸನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ, ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ 
ಎಂದು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ತಬ್ಬಿಕೊಂಡು ಬೆಸ್ತರ ಹುಡುಗಿಯನ್ನು ಕುರಿತು: 
ಈ ಶುಭ್ರ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಒಪ್ಪಿಸೋಣ ಎಂದನು. 

೩೫. ತರುವಾಯ ಅನನು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಬಟ್ಟೆ. 
ಗಳನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗಿತ್ತನು. ಏ 

೩೬-೩೭. ಆ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಾದರೋ ವಸ್ತ್ರದ ಬಿಳುಪನ್ನೂ, ಅದನ್ನು ಬೆಳ್ಳಗೆ 
ಮಾಡಿದ ಅಗಸನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ಅಗಸನನ್ನು ಕುರಿತು, 
"ಇದೇನು ಆಶ್ಚರ್ಯ. ಈ ಬಟ್ಟಿಗಳು ಇಷ್ಟು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳ್ಳಗಾಗಿವೆ. ನನಗೆ 
ತಿಳಿದಿದ್ದರೆ ಹೇಳು?” ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 
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ಇ ಲ್ರ3 ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ರಜಕ ಉವಾಚ:- 
ಸತಾನಿ ವಿಪ್ರಾ ವಸ್ತ್ರ್ರಾಣೆ ಮಯಾ ಕ್ಲಿಪ್ತಾನಿ ಮೋಹತಃ | 
ನೀಲೀಮಧ್ಯೇ ಸುನಸ್ತ್ರಾಣಿ ವಿನಷ್ಟಾನಿ ಚ ಕೃತ್ಸ್ವಶಃ ೩೮ ॥ 
ತತೋ ಭಯಂ ಮಹದ್ಭೂತಂ ಕುಟುಂಬೇನ ಸಮನ್ವಿತಃ । 
'ಚಲಿತೋ ರಜನೀನಕ್ಟ್ರೇ ದಿಗಂತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾಃ Wan, 
ಅಥೈಷಸಾ ತನಯಾಃಸ್ಮಾಕಂ ಗತಾ ನಿಜಸಖೀಂ ಪ್ರತಿ | 
ದಾಶಾತ್ಮಜಾಂ ಸುದುಃಖಾರ್ತಾ ಪುನರ್ದರ್ಶೆನಲಾಲಸಾ I ೪೦ ॥ 
ತಯಾ ಸರ್ವಮಭಿಪ್ರಾಯಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮೇ ದುಃಖಹೇತುಕಂ | 
ತತಃ ಸಂದರ್ಶಯಾಮಾಸ ಸ್ಥಿತಾಗ್ರೇ ಸ್ವಜಲಾಶಯಂ 1 ೪೧॥ 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಪ್ರಕ್ಸಿಪ್ತಮಾತ್ರಾಣಿ ವಸ್ತ್ರಾಣೇಮಾನಿ ತತ್ಕ್ಪಣಾತ್‌ । '` 
“ಈದೃಗ್ವರ್ಣಾನಿ ಜಾತಾನಿ ನಿಸ್ಮಯಸ್ಯ ಹಿ ಕಾರಣಂ 1 ೪೨ ॥ 
ತಥಾ ಮೇ ಮೂರ್ಧಜಾಃ ಕೃಷ್ಣಾಸ್ತತ್ರ ಸ್ನಾತಸ್ಯತತ್ಸ್ಸಣಾತ್‌ | 
ಎವಿ toh 
“ಹರಂ ಶುಕ್ಲ ತ್ನಮಾಪನ್ನಾ ಏತತ್ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಯಾ ಸ್ಪುಟಿಂ 1 ೪೩ ॥ 
ಏನಂ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕೌತೂಹಲಸನಮನ್ನಿತಾಃ 
ತತ್ರ ಜಗ್ಮುಃ ಸರೀಕ್ಸಾರ್ಥಂ ಪ್ರಕ್ಸಿಪ್ಯ ತದನಂತರಂ ॥ ೪೪ ॥ 
ಹಾ ತ) ಐಂ ಐಂ 2ರ ಇ ಎ ಬಯಟ 
ನ ಸ ಕನು ಯಿ — ಎಲ್ಛೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆ! ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ಈ ಒಳ್ಳಯ ಬಟ್ಟಗಳನ್ನು ಭ್ರಾಂತಿಯಿಂದ `ನೀಲಿಯೊಳಗೆ ಹಾಕಿದೆನು. ಅದರಿಂದ 
'ಅವುಗಳು ಹಾಳಾದುವು. 
೩೯. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಭಯಗೊಂಡು ಸಾಯಂಕಾಲ ಕುಟುಂಬ 
`ದೊಡನೆ ದಿಗಂತಕ್ಕೆ ಹೊರಟನು. 
೪೦. ಅನಂತರ ನನ್ನ ಈ ಮೈಗಳು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖಗೊಂಡವಳಾಗಿ 
ಇಹೋಡಲಸೇಕ್ಸೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಸಖಿಯಾದ ಜೆಸ್ತನ ಮಗಳ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 
೪೧. ಅವಳು ನನ್ನ್ನ ದುಃಖದ 'ಕಾರಣವನ್ನರಿತು ಮುಂಜಿ ನಡೆಯುತ್ತ 
`ಒಂದು ಕೊಳವನ್ನು ತೋರಿಸಿದಳು. | 
ಇತಿ. ಈ ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನಾನು ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಕಲು ಅವು ಕೂಡಲೆ ಹೀಗಾ 
ದುವು. ಇದೇ ಆಶ್ಚರ್ಯಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು. . | 
೪೩. ಹಾಗೆಯೇ ಅಲಿ ಮಿ 
Ll € ಅಲ್ರಿ ಮಂದ ನನ್ನ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ ತಲೆಗೂದಲುಗಳು 
3 ವು. ನಾನಿದನ್ನು ನಿಮಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. 
ಕ ೪೪-೪೫. ಈ ಮಾತನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಕೇಳಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ 
ಅ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಪರೀಕ್ಷೆಗಾಗಿ ಕೂಡಲೆ ಅನೇಕ ಕೃಷ್ಣವರ್ಣದ ವಸ್ತು" 
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ತ್ರಯೋಪಿಂಶತ್ಯು ತ ತ್ತರಶತತಮನೋ69ಧ್ಯಾಯ॥ ೯೮೩ 


ಕೃಷ್ಣದ್ರ ದ್ರನ್ಯಾಣಿ ಭೂರೀಣೆ ಕೇಶಾದೀನಿ ಸಹಸ್ರಶಃ । 
| iy ತಚ್ಛು ಕ್ಲ ತಾಂ ಯಾತಿ ತ್ಯ ಕ್ರಾ , ವರ್ಣಂ ಮಲೀಮುಸಂ ॥ ೪೫ ॥ 
ತತ ವೃ ದ ತಯಾ ಯೇ ಚ ನಿತೇಷಾಚ್ಛೆ ಪೀತಮೂರ್ಥಜಾಃ । 


ಸಸ್ನು | ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಯುಕ್ತಾಸ್ತ ರುಣಾತ್ಚ್‌ ಹಿ ಧವಿರ್ನಿಣಃ8ಿ  ॥ ೪೬0 
5 ಕುಳ್ಳ ತೃಮಾಸನ್ನಾ ್ಲಸ್ರೇೇಜೋನೀರ್ಯಸೆಮಸ್ಸಿ ತಾಃ । 
ಭವಂತಿ ತೆತ್ರಭಾನೇನ ಪ್ರಯಾಂತಿ ಚ ಸರಾಂ ಗತಿಂ Il ೪೭0 
ಅಥ ತದ್ದಾಸಸೋ ದೃ ಸ್ಟಾ ಶುಕ್ಲತೀರ್ಥಂ ಪ್ರಮುಕ್ತದಂ । 
ಫೂರಯಾಮಾಸ ರಜಸಾ "ಮಾನುಷೋತ್ಸ ಭಯೇನ ಇ ಚ ॥ ೪೮ I 
ಅದ್ಯಾಃಫಿ ತತ್ರ ಯತ್ನಿಂಚಿಜ್ಜಾ ಯತೇ ತೃಣಾದಿಕಂ । 
ತತ್ಸ ನ ಶುಕ ಕ್ಲ ತಾಮೇತಿ ತತ್ತೊ (ಯಸ್ಯ ಸ ಸ್ರಭಾವತಃ ॥೪೯॥ 
ತೊ ್ರೀತ್ಸೈರ್ಯಃ ಕುಶೈಃ ಶ್ರಾದ್ಧಂ ಕುರುತೇ ಶ್ರದ್ಧಯಾಸ್ಟಿತಃ | ; 
ಶೆ ೇತೈಸ್ತೆ ಸ್ತ ರಯೇತ್ಸ ನ್‌ "ನಿತ್ಯೂನ್ನರಕಗಾಸೆಸ I ೫೦॥ 
ತತ್ತೀರ್ಥೊೋತ್ಠಾಂ ಮೃದಂ ಗಾತ್ರೇ ಯೋಜಯಿತ್ಕಾ ನರೋತ್ತಮಃ | 
ಸ್ನಾನಂ ಕಕೋತಿ ತೀರ್ಥಾನಾಂ ಸರ್‌ ಲಭತೇ ಫಲಂ ॥ ೫೧ ॥: 
ಯಸ್ತೈರ್ದರ್ಭೈರ್ನರೋ ಭಕ್ಕಾ ತಿಲೈಶ್ಹಾಃರಣ್ಯಸಂಭವೈಃ! : 
ಕರೋತಿ ತರ್ಹಣಂ ವಿಪ್ರಾಃ ಸ ಪ್ರೀಣಾತಿ ಪಿತಾಮಹಾನ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 


ಗಳನ್ನು ಎಸೆದರು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ತಮ್ಮ ಮಲಿನವಾದ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೆಳ್ಳ 
ಗಾದುವು. 

೪೬-೪೮. ಅನಂತರ ಮುಪ್ಪಿನಿಂದ ನೆರೆತ ಕೂದಲುಳ್ಳ ವರೂ, ಯುವಕರೂ. 
ಧಾರ್ಮಿಕರೂ ಶ್ರ ದ್ದೆ ಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಆ ಕೊಳದ. ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಿಂದ: 
ಬೆಳ್ಳ ಗೂ, ತೇಜೋನೀರ್ಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವರೂ ಆಗಿ ಉತ್ತ ತ್ರಮಗತೆಯನ್ನು. 
ಪಡೆದರು. ತರುವಾಯ ಮುಕ್ತಿಯನ್ಲೀಯುವ. ಆ ಶುಕ ಕ್ಸ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಇಂದ್ರನು: 
ನೋಡಿ ಮನುಷ್ಯರ ಭಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ಧೂಳಿನಿಂದ ತುಂಬಿದನು. | 

೪೯. ಈಗಲೂ ಅಲ್ರಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ಹುಲ್ಲು ಮೊದಲಾದುವು ಅದರ ನೀರಿನ: 
ಸಾಮರ್ಥ್ಯದಿಂದ ಬೆಳ್ಳ ರ 

೫೦. ಅಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟ ದ ಬಿಳಿಯ ದರ್ಭೆಗಳಿಂದ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಶ್ರಾದ್ದ ಮಾಡುವ- 
ಮಾನವನು ನರಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಮಸ್ತ ನಿತೃಗಳನ್ನುದ್ಧ ಸುವನು. 

೫೧೮ ತೀರ್ಥದ ಮೃತಿ ತ್ತಿಕೆಯನ್ನು ಶರೀರಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚಿಕೊಂಡು ಸ್ನಾನ: 
ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಸಮಸ್ತ ಸ್ನ ತೀರ್ಥಗಳ ಲನ ರು 
೫1೨. ನಿಪ್ರಕೆ! ಅಲ್ಲಿಯ. ದರ್ಚೆಗಳಿಂದಲೂ, ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟದ ಎಳ್ಳು. 
ಗಳಿಂದಲೂ ಸಿ ಗಳಿಗೆ “ತರ್ಪಣ ಮಾಡುವವನು ನಿತಾಮಹರನ್ನು ಆಂತೋನಿ 
ಸುವನು. 
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ಇಲ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


"ಅಥಾ ಶ್ವಮೇಧಾತ್ಸಂಪ್ರಾಹ್ಯಂ ಗಯಾಶ್ರಾಜ್ಧೇನ ಯತ್ಛಲಂ | 

ನೀಲಸಂಜ್ಞಗವೋತ್ಸರ್ಗೇ ತಥಾಃತ್ರಾಪಿ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೫೩ ॥. 
ಯಷಯ ಊಚು॥ಃಃ-- 

:ಶುಕ್ಲ್ಸತೀರ್ಥಂ ಕಥಂ ಜಾತಂ ತತ್ರ ತ್ವಂ ಸೂತನಂದನ | 

ನಿಸ್ತರೇಣ ಸಮಾಚಕ್ಸ ಸರಂ ಫೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ I ೫೪ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ 

'ಶ್ರೇತದ್ವೀಪಃ ಮ ವಿಷ್ಣು ನಾ ಪ್ರಭನಿಷ್ಣು ನಾ। 

ತತ್ಕೇತ್ರೇ ಕಲಿಭೀತೇನ ಯಥಾ ಶೌಕ್ಸ್ಯ್ಯಂ ನ ಸಂತ್ಯಜೇತ್‌ ॥ ೫೫ ॥ 

`ಕಲಿಕಾಲೇನ ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟಃ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪೋಪಿ ಶ್ಯಾಮತಾಂ | 

ಸನ ಪ್ರಯಾತಿ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತ ಸ ತಸ; ತ್ರ ನಿನೇಶಿತಃ 1 ೫೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ನಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
ಸ $$ ಶುಕ್ಲೆತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ'? 
ನಾನು ಶ್ರಯೋವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತಶಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೫೩. ಅಶ್ವಮೇಧಯಾಗ, ಗಯಾಶ್ರಾದ್ಧ ಇವುಗಳಿಂದ ಲಭಿಸುವ ಫಲವು 
`ಇಲ್ಲಿ ನೀಲಗೋವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ದೊರೆಯುವುದು. 

೫೪. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಅಲ್ಲಿ ಶುಕ್ಲ ಕ್ಸ ತೀರ್ಥವು ಹೇಗೆ 
'ಉಂಬಾಯಿತು? ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಅತ್ಯಂತ ಕುತೂಹಲ 
ಗೊಂಡಿದೆ ಸೇವೆ. 

೫೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸಮರ್ಥನಾದ ' ನಾರಾಯಣನು ಕಲಿ 
"ಕಾಲದ ಭಯದಿಂದ ಶ್ವೇತದ್ವೀಪವು ಕಪ್ಸಾಗಬಾರದೆಂದು ಅದನ್ನು ಆ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 
'ತಂದಿರಿಸಿರುವನು. 
ನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೇತದ್ದೀಪವು ಕಲಿಕಾಲದ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದಲೂ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಪ್ರೀಸಾ ಾಂದಮಹಾಫುರಾಣದಲ್ಲಿ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಕ್ಲಿ ರಕ್ಟೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಲ ಶುಕ್ಗ ತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ?' ಬು 
ನೂರಿಪ್ಪತ ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಸುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಚತುರ್ನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಏ ಮುಖಾರತೀರ್ಥೊೋಶತ್ತಿನರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ಅಥಾನ್ಯದಪಿ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಮುಖಾರಂ ತೀರ್ಥಮುತ್ತಮಂ | 
ಯತ್ರ ತೇ ಮುನಯಃ: ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನಿಪ್ರಾಶ್ಲೌರೇಣ ಸಂಗತಾಃ No 
ಯತ್ರ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸಮಾಪನ್ನಃ ಸ 'ಜೌರನ್ನ ತೆ ತೃಭಾನತಃ | | 
ವಾಲಿ ರಿತಿ ನಿಖ್ಯಾತೋ ರಾಮಾಯಣನಿಭಂಧಕ್ಕ ತ್‌ ॥ ೨॥ 
ಚಮತಾ ಿರಪುಕೇ ಸ ಮಾಂಡವ್ಯಾ ನ |, ಯಸಂಭವಃ 
ಲೋಹಜಂಘೋ ದಿ ಿಜೋಹ್ಯಾ ಸೀತ್ರಿತ ಮಾತೃ ಸರಾಯಣಃ Il ೩॥ 
ತಸ್ಥೆ ಕಲಿಕಾ 'ಚಾಂಭವತ್ಸ ಶ್ಲೀ ಪ್ರಾ ್ರಣೇಭ್ಯೋಪಿ ಗರೀಯಸೀ 
ಪತಿವ್ರತಾ ಸತಿಸ್ಪಾಣಾ ಪತಿಸ್ರಿ ಯ ಹಿತೇ ರತಾ ॥೪॥ 
ಅಥ ತಸ್ಯ ಸ್ಥಿ ನ $ತ್ಮ ಬ ನ ವ ತ್ಯಾಃಭಿನರ್ತತಃ । 


$ ಟು ಬ್ರ ಅ ಲ 
ಜ್‌ ಸುಮಹಾನ್‌ ಕಾಲಃ ಹಿತ ಮಾತೃ ರತಸ ಚ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಮುಖಾರತೀರ್ಥೊ ತೃತ್ತಿನರ್ಣನ 


. ೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಲ್ಲಿ ಮುಖಾರವೆಂಬ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥ 
ವಿರುವುದು... ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮುನಿವರ್ಯರಾದ ವಿಪ್ರರು ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳ ನೊಡನೆ 
ಸೇರಿರುವರು. 

೨. ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃದಿಂದ ಆ ಕಳ ನು ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ. 
ರಾಮಾಯಣಕರ್ತನಾದ ವಾಲಿ ೀಕಿಯೆಂದು ಪ್ರ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ನಾಡನ್ನು. 
೩. ಹಿಂದೆ ಚಮತಾ ಫರಪರದಲ್ಲಿ ಸಾಂಡವ್ಯನಂತದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ, ತಾಯಿ 
ತಂಜೆಗಳಲ್ಲಿ ಭಕ್ತೆಯುಳ್ಳ ಕೀಟ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿದ್ದನು. 
ಲ್ಲ ಅವನಿಗೆ ಪ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ, “ತಿನ ಪ್ರತೆಯೂ, ಪತಿಗೆ ಹಿತ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ನಿರತಳೂ ಆದ ಓರ್ವ ಮಡದಿಯಿದ್ದಳು. | 
೫. ಆ ಲೋಹಜಂಘನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಜಾರನಿರತನೂ, ತಾಯಿತಂಜಿಗಳಲ್ಲಿ 
ಭಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನೂ ಆಗಿರಲು ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಯಿತು. 
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೯೮೬ ಸ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕದಾ ಭಗನಾಂಛಕ್ರೋ ನ ವವರ್ಷ ಧರಾತಲೇ । 


ಆನರ್ತನಿಷಯೇ ಕೃತೋ ಯಾನದ್ದಾದಶನತ್ಸರಾಃ ॥೬॥ 
ತತಃ ಸ ಕಷ್ಟ ಮಾಸನ್ನೋ RE. ದಿ | ಜೋತ್ತ ಮಾ । 

ನಷ ಸ್ರಾಸ್ಪೋತಿ ಕ್ಟ ಚಿದ್ಧಿಕ್ಸಾ ನಚ ಕಿಂಚಿತ್ರತಿಗ್ರ ಹಂ Ian 
ತತಸ್ತೌ ಪಿತರೌ ದ್ವೌತು ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ಸುತ್ಸರಿನೀಡತೌ | 

ಭಾರ್ಯಾಂಚ Se ದುಃಖೇನ ಮಹತಾನ್ವಿತಃ 1 ೮॥' 
೨೦ ಕರೋಮಿ ಕ ಕ್ಕ ಗಚ್ಛಾನಿ ಕಥಂ ಸಾ ಬದ್ವರ್ಶನಂ ಮು 

ವಿತಾಭ್ಯಾಮಪಿ ನ್ಗ ದ್ಲಾಭ್ಯಾಂ ಪತ್ತ್ಯಾಕ್ರೈ J ವಿಶೇಷತಃ ॥೯॥ 
ತತಃ ಸ 'ಮಃಖಸಂಯುಕ್ತ 8 ನ ಪ್ರಯಯೌ ವನೇ | ನ 
ನಚ ಕಿಂಚಿದವಾಪ್ನೋತಿ, ಸರ್ವೇ ಶುಷ್ಕಾ EN 1 ೧೦ ೫ 
ಅಥಾಪಶ್ಯತ್ಪ ವೃ ದ್ಧಾಂ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಂ ಸ್ಕೊ (ಕಸಸ್ಯ ಸಮನ್ಸಿತಾಂ । 

ಗಚ್ಛಮಾನಾಂ ನ್ಯ ಕನ ಶ ಭ್ರ ಮೇಣ ಮಹತಾಸ್ತಿ ತಾಂ I ೧೧॥ 
ತತಸ್ತತ್ಸಸ್ಯನಾದಾಯ ವಸ್ತ್ರಾಣೆ ಚಸ ನಿರ್ದಯಂಃ । 

ಜಗಾಮ ಸ್ವಗೃಹಂ ಹೃಷ್ಟಃ ಪಿತೃಭ್ಯಾಂ ಚ ನ್ಯವೇವಯತ್‌ ॥ ೧೨ ॥ 





೬, ಪೂಜ್ಯನಾದ ಇಂದ್ರನು ಆನರ್ತದೇಶದಲ್ಲಿ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಹನ್ನೆ ರಡು ವರ್ಷ 

ಕಾಲ ಮಳೆ ಸುರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೭. ಅದರಿಂದ ಆ ಲೋಹಜಂಘನು ಎಲ್ಲಿಯೂ ದಾನ ಭಿಕ್ಸೆಗಳನ್ನು ಪಡೆ 
ಯದೆ ಕಷ ಪಟ್ಟನು. 

೮. ಅವನು ಹಸಿವ್ರಗೊಂಡ ತಂದೆತಾಯಿಗಳ ಸತ್ತಿಯನೂ ಕಂಡು 
ಅತಿ ದುಃಖದಿಂದ ಹೀಗೆ ಆಲೋಚಿಸಿದನು. ೫ p 2 

೯. ""ನನುಮಾಡಲಿ, ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಲಿ? ವೃದ್ಧರಾದ ನನ್ನ ಈ ತಂದೆ 
ತಾಯಿಗಳಿಗೂ, ಪತ್ರಿ ಹಗೂ ಅಶನ್ಷವು. ಹೇಗೆ ಲಭಿಸೀತು.?? 
ಗ ೧೦. ಬ್‌ ಯೋಚಿಸಿ ಅನಂತರ ಅವನು ದುಃಖಗೊಂಡವನಾಗಿ ಸಲ 
ಕೊ ಸ್ಕರ ಕಾಡಿಗೆ ಹೋದನು. ಆದರೆ ಅಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಮರಗಳೂ ಒಣಗಿರುವುದರಿಂದ 
ಎನನ್ನೂ ಹೊಂದಲಿಲ್ಲ. 

೧೧. ಬಳಿಕ ಅವನು ಸ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ ಸಸ ಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರುವ 
ಅಕ್ನಂತ ಬಳ ಜೆ 

ತ್ಯಂತ ಬಳಲಿದ ಒಬ್ಬ ಮುದುಕಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು 

೧೨. ಅವನು ಅವಳಲ್ಲಿರುವ ಆಸ ಸಸ್ಯವನ್ನೂ, ವಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 
ಅಸಪರಿಸಿಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಸಂತೋಷದ ತಂಜಿತಾಯಿಗಳಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದ 


ಕ 
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ಚತುರ್ನಿಂತತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೯೮೭ 


ಸ ಏನಂ ಲಬ್ಧ ಲಕೊ ಫ್ಸೀಸಿ ದಸ್ಕುಕರ್ಮಣಿ ನಿತ್ಯಶಃ । 
ಕೃತ್ವಾ ಚೌರ್ಯಂ ಸಾ ನಿಜನೇವ ಕುಟುಂಬಕಂ I ೧೩ ॥ 
ಸುಭ ಫ್ಸೀ ಜಾಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ನಾನ್ಯತ್ವರ್ನು ಕರೋತಿ ಸಃ | 


ಬ್ರಾಹ್ಮೀ 60 ವೃತ್ತಿಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಚೌರಕರ್ನು ಸಮಾಚರತ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಕಸ್ಯಚಿತ್ತ್ವಥ ಕಾಲಸ್ಯ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ್ರಸಂಗತಃ । | 

ತತ್ರ ಸಸ್ತರ್ಷಯಃ ಪ್ರಾ ಪ್ಲ್ಯಾ ಮರೀಚಿಸ್ರ ಮ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೧೫ ॥ 
ತತಸ್ಮಾನ್‌ ವಿಜನೇ ದಃ ಷ್ಟ್ಯಾದ್ಟೊ ಪ್ರೀ ಹಥೋಷಸನಸಿ ತಃ । | 
ಯಷ್ಟಿ ಮುದ್ಯ ಮ್ಯ ವೇಗೇನ" ತಿಷ್ಠ ಧ್ವಮಿತಿಚಾಬ್ರ ನೀತ್‌ Il ೧೬॥ 
ತ್ರಿಶಿಖಾಂ ಭ್ರ ಕುಟೀಂ ಕ ಕೃತ್ವಾ ಸತ್ವರಂ ಸಮುಷಾದ್ರನತ್‌ । 
ಚರ್ತ್ಯ್ಯಮಾನಃ ಸ ಷರುಷೈರ್ನಾಕ್ಕೊಸ್ತಾಂಸ್ತಾಡಯಸನ್ನಿವ Il ೧೭ ॥ 


ತತಸ್ತೇ ಮುನಯೋ ದೃ ಸ್ಟಾ ಯಮದೂತೋಪಮಂಚ ತಂ! 

ಯಜೂ ಪ್ಲ ಷವೀತಸಂಯುಕ್ತ. 0 "ಪ್ರೋಚುಸ್ತೆ € ಕೃಪಯಾಸ್ನಿತಾಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಅಹೋ ತಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಹೋಸೀತಿ ತತ್ಕಸ್ಮಾದತಿಗರ್ಜಿತಂ 

ರೋಹಿ ಕರ್ಮಚೈತದ್ದಿ ಮ್ಲ ಆಚ್ಛಕೃತ್ಯಂತು ಬಾಲಿಶ I oF 


೧೩. ಅವನು ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯ ವೂ ಕಳೆ ತನದಿಂದ ಅನೇಕ ದ್ರಷ್ಯಗಳನುಷ 
ಪಡೆಯುತ್ತ ತನ (one, ಫೋಷಿಸಿದನು. 

೧೪. ಸುಭಿಕ್ಷ ಕಾಲವು ಒದಗಿದರೂ ಅವನು ಬೇರೆ ವೃತ್ತಿ ಯನ್ಸನಲಂಬಿಸದೆ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಚೌರ್ಯವನ್ನೇ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. 

೧೫. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ಫಿಮಿತ್ತ ದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಮರೀಚಿ ಮೊದಲಾದ ಸಪ್ತರ್ಷಿಗಳು ಬಂದರು. 

೧೬. ಅವನು ನಿರ್ಜನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದ್ರೋಹ, 
ಕೋಪಗಳಿಂದೊಡಗೂಡಿ ವೇಗದಿಂದ ದೊಣ್ಣೆ ಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಇಲಿರ 
ನಿಂದನು. ; 

೧೭. ಅವನು ಹುಬ್ಬನ್ನು ಗಂಟುಹಾಕಿ ಆ ಮುನಿಗಳನ್ನು ಕಠಿನವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಹೆದರಿಸುತ್ತ ಹೊಡೆಯುವನೋ ಎಂಬಂತೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಓಡಿ 
ಬಂದನು. 

೧೮. ಅನಂತರ ಆ ಮುನಿಗಳು ಯಜೊ ೧ (ಪನೀತವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ, ಯಮ 
ಎ ಗ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ದಯೆಯಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 

, ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಮೂಢ ! ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮೆಣನಾಗಿರುನೆ. 
$a ಆತಿನಿಂದ್ಯವಾದ ಈ ಮ್ಲೇಚ್ಛರ ಕೆಲಸವನ್ನೇಕೆ ಮಾಡುನೆ. 
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೯೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ವಯಂ ಚೆ ಮುನಯಃ ಶಾಂತಾಸ್ತ್ಯ ಕ್ರಾಃಶೇಷಪರಿಗ್ರಹಾಃ । 

ನಾಸ್ಕ್ಮಾಕಮಸಿ ಸಾರ್ಶ್ವಸ್ಥಂ ಗ ೈಹ್ಹಾತಿ ಯಪ್ಪ ನಾನ್‌ ॥ ೨೦॥ 
ಲೋಹಜಂಘ ನನಾ: ವಾಡ 

ಏತಾನಿ ಶುಭ್ರ ಚೀರಾಣಿ ನಲ್ಕಲಾನ್ಯಜಿನಾನಿ ಚ । 


ಉಪಾನಹಸಮೇತಾನಿ ಶೀಘ್ರಂ ಯಚ್ಛೈಂತು ಮೇದಿ I ೨೧ n 

ನೋ ಚೇದ್ಧ ತ್ವಾಸ ್ರೈಹಾರೇಣಿ ಯಷ್ಟ್ಯಾ ನಜ್ಜೊ ಸ ಚೆ । 

ಪಾ ್ರಾಸಯಿಸ್ಯಾಮ್ಮ ಸಂದಿಗ್ಧ 0 ಧರ್ಮರಾಜನಿವೇಶನಂ ॥ ೨೨॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ:-- 


ಸರ್ವಂ ದಾಸ್ಯಾನುಹೇ ತುಭ್ಯಂ ವಯಂ ತಾನನ್ಮಲಿಮ್ಲುಚ । 

ಕಿಂ ನದಂತೀಂ ವದಾಸಾ ಕಂ ಯಾಂ ಪೃ ಜ್ಭಾ ಮಃ ಕುತೂಹಲಾತ್‌ CEN 

ಕಿಮರ್ಥಂ ಕುರುಷೇ ಚ್‌ರ್ಯಂ ತ್ವಂ ನಿಪ್ಫೋಸಿ ಸುನಿರ್ಭ್ವಣಃ । 

ಕಿಂ ಜಿತೋ ವ್ಯಸಸ್ಯೆ ರೌದ್ವೈಃ,ಕಂ ದ ವ್ಯಾಧ ದ್ವಿಜೋಭವಾನ್‌ ॥ ೨೪ ॥ 
ಲೋಹಜಂಘ ಉವಾಚ :-- ; 

ವ್ಯಸನಾರ್ಥಂ ನಮೇ ಕೃತ ೈಮೇತಚ್ಲೌ ರ್ಬ್ಯಸಮುದ,್ನವಂ । 

EE ದ ಧರ್ಮಮೇತನ್ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೫ ॥ 





, ೨೦. ನಾವು ಸಮಸ ಸ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಶಾಂತರಾದ ಮುನಿಗಳು. ನೀನು 
ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು ನಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ ಏನೂ ಇಲ್ಲ. 

೨೧. ನು ಹೇಳುತಾ ಎನೆ `ದ್ದಿಜರೆ! ನೀವು ಈ ಬೆಳ್ಳ ಗಿರುವ 
ಹರಕು ಬಟಿ ಗಳನ್ನೂ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನಗಳನ್ನೂ, ನ ಬಜಿ ತೈಗಳನ್ನೂ, ಹಾವು 
ಗಳನ್ನೂ ತೀಪು ವಾಗಿ ನನಗೆ ಕೊಡಿರಿ. 

೨೨. ಹಾಗೆ ಕೊಡದಿದ್ದರೆ ವಜ್ರದಂತಿರುವ ಈ ದೊಣ್ಣೆ ಯಿಂದ ಹೊಡೆದು 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ. ಜಃ ಕಳುಹಿಸುವೆನು. 

೨೩, ಸುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಎಲಾ ಜೋರನೆ ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 


` ಕೊಡುವೆವು. ನಾವು ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಕೇಳಿದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ನಮಗೆ 


ಹೇಳು. 

೨೪. ನೀನು ತಕ ಶ್ರ ಭಿ ತನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವೆ. ದಯೆಯಿಲ್ಲದ 
ಬ್ರಾಹ ಣನಾಗಿದ್ದೀ EE ದ 

x ವಾದ ಜೂಜೇ ಮೊದಲಾದ ವ್ಯಸ ನಗಳಿಗೆ 
ವಶನಾಗಿರುವೆಯೆಿ? ಅಥವಾ ವಾ ಧಬ್ರಾ ್ರಿಹ್ಮಣನೊ? 

೨೫. ಲೋಹಜಂಘನು ಜು ಸಾನೆ -ನನ್ಸೀ ಕಾರ್ಯವು ವ್ಯಸನದಿಂದಾ 


ದುದಲ್ಲ. ಕುಟುಂಬ ಪೋಷಣೆಗಾಗಿಯೆಂದ್ದು ತಿಳಿಯಿರಿ. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ 


ಧರ್ಮಕಾರ್ಯವೇ. 
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ಚತುರ್ಪಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ತೈರಶತತಮೋಕ$ಧ್ಯಾಯಃ ೯೮೯ 


ಪಿತರೌ ಮಮ ವಾರ್ಧಕ್ಕೆ ೀ ನರ್ತಮಾನ್‌ಾ ವ್ಯ ವಸಿ ತೌ | 
ತಥಾ ಪತಿವ್ರತಾ ಸತ್ನೀ ಸ ೈ ಹಥರ್ಮವಿಚಕ್ಷ ಸ್‌ ॥ ೨೬ ॥ 


'ಉಪಾರ್ಜ ಸ್‌ ಜಃ ಕೀಚಿದಹಮೇತೇನ ಸರ್ಮಣಾ | 


ತತ್ಸರ್ವಂ ತತೃೃತೇ ನೂನಂ ಸ ತ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ ॥ ೨೭ ॥ 
ಸ್ಯ ನು ಂಚಥ ಪ್ರಾಕ್ಸರ್ನಂ ನಿಭವಂ ಕಂ ವೃಥೋಕ್ತಿಭಿಃ | 


ಚ್ಟ ತಾಭಿಃ ಸ್ಫುರತೇ ಹಸ್ತೋ ಮಮಾಯಂ ಪ & ॥೨೮॥ 
ಯಷಯ ತೆ 3 


ಯದ್ಯೇನಂ ಚೌರ ತದ್ದತ್ತ್ಯಾ ತ್ವಂ ಪೃಚ್ಛಸ್ಸ ee | 
ನ ಸಾಪಾಂಶಭಾಗೀ ತ 0 ೦ ಭನೆಷ ಸಿಕಿಂನವಾ ॥ ೨೯॥ 


` ಯದಿ ತೇ ಸಂವಿಭಾಗೇನ ಅ ಂಶೊಣಪಿ ಗಚ್ಛತಿ । 


ತತು )ಿರುಷ್ಮಾಥೆ ವಾ ಪಾಪಂ ದುರ್ನಹಂ ತೇ ಭನಿಷ್ಯ ತಿ 1 ೩೦ ॥ 
ಸ ರೌರವೇ ರೌಜೆ ನ್ರೀ ಹತಿತಸ್ಯ ಸುದುರ್ಮಶೇ । 

ವಯಂ ತ್ವಾಂಜಾ ್ರ್ರಹ್ಮಣಂ ಮತ್ತಾ ಬ್ರೂಮ ಏತದಸಂಶಯಂ ॥೩೧॥ 
ಪ್ರ ಸ ಸಾಖಿಷ್ಠಾ 8 ಸಹಾಃಸಾ ಭಃ ಸಂಜಾತೆಜಸಿ ಸುದರ್ಶನೇ | 

ಮುನಿನಾ "ಯತಚಿತ್ತಾ ನಾಂ ದರ್ಶನಾದ್ದಿ ಶುಭಂ ಭವೇತ್‌ ॥ ೩೨॥( 





೨೬. ನನಗೆ ಮುದುಕರಾದ ತಂಜಿ ತಾಯಿಗಳೂ, ಮನೆಯ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಕುಶಲಳೂ ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಆದ ಸತ್ತಿಯೂ ಇರುವರು. 

ತ ಇ ಈ ಚೌರ್ಯದಿಂದ ಸಂಪಾದಿಸುವುದೆಲ್ಲ ಅವರಿಗಾಗಿಯೇ 
ನನ್ನಾಣೆ ಇದು ನಿಜ. 

೨೮. ಆದುದರಿಂದ ಮೊದಲು ನಿಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಕೊಡಿರಿ. 
ಸುಮ್ಮನೆ ನಿಷ್ಟ ಲವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದೇನು ಪ್ರಯೋಜನ? `ನನ್ಸೀ ಕೈಯು 
ಕೊಲ್ಲಲು ಅದರುತ್ತಿದೆ. 

೨೯. ಚುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಜೋರ! ನೀನು ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ 
ಕುಟುಂಒಜವರನ್ನು ಕುರಿತು ನೀವು ನನ್ನ ಪಾಪದ ಭಾಗವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುವಿರೋ 
ಇಲ್ಲವೋ ಬಂದು ಕೇಳು. 

೩೦-೩೨, ಅವರಿಗೆ ನಿನ್ನ ಪಾಸದ ಭಾಗವು ಸಲ್ಲುವುದಾದರೆ ಈ ಕೆಲಸ 
ವನ್ನು ಮಾಡು. ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಭಯಂಕರ ರೌರವ ನರಕದಲ್ಲಿ ಬೀಳುವ ನಿನಗೆ 
ಈ ಪಾಪವು ಹೊರಲಸಾಧ್ಯ ವಾಗುವುದು. ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ದಯೆಗೊಂಡ ನಾವು 
ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೆಂದರಿತು ಇದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾದ 


: ಮುನಿಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದ el 
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೯೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏಕಃ ಪಾಪಾನಿ ಕುರುತೇ ಫಲಂ ಭುಂಕ್ತೇ ಮಹಾಜನಃ । 

ಭೋಕ್ತಾರೋ ನಿಪ್ರಮುಚ್ಯಂತೇ ಕರ್ತಾ ದೋಷೇಣ ಲಿಸ್ಕತೇ” ॥ ೩೩॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ಸ ತೇಷಾಂ ತದ್ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚೌರಃ ಕಂಚಿದ್ದ ಯಾನ್ಚಿತಃ 

ಸತ್ಯಮೇತನ್ನ ಸಂದೇಹೋ ಯದೇಶೈರ್ವ್ಯ್ಯಾಹೃತಂ ನಚಃ ॥ ೩೪ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ಸ ಎಜ್ಛಾನಿು ತದ್ದತ್ವಾ ನಿಜನೇವ ಕುಟುಂಬಕಂ | 


ಯದಿ ಸ್ಯಾತ್ಸಂವಿಭಾಗೋ ಮೇ ಸಾಸಾಂಶಸ್ಯ ಕರೋಮಿ ವೈ ॥೩೫॥ 
ಏತತ್ವರ್ನು ನ ಗೃಪ್ಪಂತಿ ಯದಿ ನಾ ಸಂತ್ಯಜಾಮ್ಯಹಂ | 

ಮಹದ್ಭಯಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನಂ ಮಮ ಚೇತಸಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೩೬ ॥ 
'ಯದಿ ಯೂಯಂ ನಚಾಂನ್ಯತ್ರ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಥ ಮುನೀಶ್ವರಾಃ । 
ಸಲಾಯನಹರಾ ಭೂತ್ವಾ ತದ್ಗತ್ವ್ಯಾ ನಿಜಮಂದಿರಂ ; ॥ ೩೭ ॥ 


ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಪೋಷ್ಕವರ್ಗಂ ಚ ಯುಷ್ಮದ್ವಾಕ್ಯಂ ವಿಶೇಷತಃ । 
ಯದಿ ತತ್ಪ್ಸಾಪಕಾಂಶಂ ಮೇ ಗ್ರಹೀಷ್ಯತಿ ಕುಟುಂಬಕಂ | 


ತದ್ಯುಸ್ಮಾಕಂ ಗ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ ಯತ್ಠಿಂಚಿತ್ಸಾರ್ಶ್ವಸಂಸ್ಥಿತಂ I ೩೮ ॥ 
ಅಥವಾ ಪ್ರತಿಸೇಫಂ ಮೇ ಪಾಪಸ್ಯಾಸ್ಯ ಕರಿಷ್ಕತಿ । 
ತತ್ತ್ಯಜಿಸ್ಯಾಮ್ಯಸಂದಿಗ್ಗಂ ಸರ್ವಾನ್‌ ನಃ ಸಪರಿಚ್ಛದಾನ್‌ IAF 


೩೩. ಒ ನಿನು ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡುವನು. ಅದರ ಫಲವನ್ನು ಅನೇಕ 
ಮಂದಿ ಅನುಭವಿಸುವರು. ಅನುಭವಿಸುವವರು ಪಾಪದಿಂದ ಲಿಸ್ತವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಪಾಸಕಾರ್ಯವನ್ನೆ ಸಗುವವನು ಅದರಿಂದ ಲಿಸ್ತನಾಗುತ್ತಾನೆ. 

೩೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನನು ಅವರ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಭಯಗೊಂಡು ಇವರು ಹೇಳಿದ ಮಾತು ನಿಜ. ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. 

೩೫. ಆದುದರಿಂದ ಕುಟುಂಬದವರ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ನಾನು ಮಾಡಿದ 
ಪಾಸದ ಭಾಗನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವಿರಾ? ಎಂದು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. 


೩೬. ಅವರು ಈ ಪಾಪವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸದಿದ್ದ ರೆ ನಾನು ಈ ದುಷ್ಕಾರ್ಯ ' 
ಇ 


ವನ್ನು ತೃಜಿಸುವೆನು. ಈಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಭಯವುೂಂಟಾಗಿದೆ. 
೩೭-೩೮. ಮುನಿವರ್ಯಕರೆ! ನೀವು ಇಲ್ಲಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗಳಿಗೆ ಓಡಿ 

ಹೋಗದಿದ್ದರೆ ಫೀವು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕುಟುಂಬದವರನ್ನು ಕುರಿತು ಕೇಳು 

ತ್ತೇನೆ. ಅವರು ಪಾಪದ ಭಾಗವನ್ನು 'ಸ್ವೀಕರಿಸುದ್ರದಾದಕೆ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಹತ್ತಿರ 

ವಿರುವುದನ್ನೆಲ್ಲ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳು ವೆನು. | ಪಿಸ 
ರ್ಶ. ಅವರು ನನ್ನ ಪಾಸದ ಭಾಗವ ಸೃತಿಸೇಧಿಸ 

ನಿಮ್ಮನ್ನೆಲ್ಲ ಸಾಮಗ್ರಿ ಗಳೊಡನೆ ಬಿಟ್ಟು ಜಾ ದ 


CC-0. Jangamwadi Mah Collection. Digitized by eGangotri 








ತ ಕಾ 











ಚತುರ್ಪಿಂಶತು ತ್ತ ಕಶತತನೋಕಿಧ್ಯಾಯಃ ೯೯ಗಿ 


ತತಸ್ತೆ ೀ ಶಸಥಾನ್‌ ಕ್ರ ತ್ಥ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಪ್ರ ತ್ಯ ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ 
ತಸ್ಕೊ ೀಪರಿ ದಯಾಂ ಎ ತ್ಸಾ ಮುಮುಚುಸ್ತ 0೦ ಗೃ ಹಂ ಪ್ರ ತ್ರಿ 1೪೦ ॥] 
ಸೋಪಿ ಗತ್ಕಾಥ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಪ್ರ ಪ್ರಗತ್ವಾ ಪಿತರಂ ಜ್‌ 


ಶೃ ಣು ತಾತ ನಚೋಸ್ಕಾ ಫ್ರಂ ಇತಃ ಪ್ರ ತ್ಯುತ್ತರಂ ಕುರು 1 ೪೧ ॥` 

ಯತ್ನ ತ್ವ್ವಾ $sಹಮಕ್ಳ ತಾ ನಿ ಚೌರ್ಯಾನೀನಿ ಸಹಸ ಸ್ರಶಃ | 

ಪುಷ್ಟಿ ೦ ಕಕೋಮಿ ಠೇ ತ್ಯ ೦ ತದ್ಭಾ ಗಸ್ತೇಸ್ತಿವಾ ವಾ ॥ ೪೨ 

ಪಾಪಸ್ಯ ಮಮ ಪ ಪ್ರ ಬ್ರೋ ೦೦ ಪೃ ಚ 4 ತೋತ್ರ ಯಥಾ ತಥಂ I 

ಅತ್ರ ದ ಸಂಶಯೋ 'ಜಾತಸ, ಸ ಚ್ಛಿ ಕೇಫ್ರಂ ಪ್ರ ಪೃಕೀರ್ತಯ 7 1೪೩8 
ಸತೋನಾಚ — 

ಬಾಲ್ಕೇ ಪುತ್ರ ಮಯಾ ನೀತಸ, 4೦ ಪುಸ್ಟಿಂ ವ್ಯಾ ಕುಲಾತ್ಕ ನಾ 1 

ಶುಭಾ ಶುಭಾನಿ ಕೃತ್ಯಾನಿ ಸೃ ತಾ ಸ್ಸ ಗ್ಗ ನ ಚೇತಸಾ ॥ ೪9K” 


ಏತದರ್ಥಂ ಪುನರ್ಯೇನ ವಾರ್ಧಕ e 'ಸಮುಪಸ್ಥಿತೇ 

ಮಾಂ ಷಾಲಯಸಿ ಭೂಯೋಪಪಿ ಕೃತ್ವಾ ಕರ್ಮ ಶುಭಾಶುಭಂ ॥ ೪೫ ॥: 
ನ ತಸ್ಯ ನಿಡ್ಯತೇ ಭಾಗಸ್ತವ ಸ್ವಲ್ಬೋಸಿ ಪುತ್ರಕ | 

ಶುಭಸ್ಯ ವಾಃಥ ಪಾಪಸ್ಯ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಚ ತಥಾ ಮಮ ॥ ೪೬ (1 


೪೦. ಅನಂತರ ಆ ಮುನಿಗಳು ಸ ಮೇಲಿನ ದಯೆಯಿಂದ ನಂಬಿಕೆಗಳ 
ಆಣೆಯಿಟ್ಟು ಅವನನ್ನು ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸಿದರು. 

೪೧. ಜ್‌ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು, ಕುರಿತು, "" ಅಪ್ಪು! 
ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು, ಅನಂತರ ಪ್ರ ಸ್ರತ್ಯುತ್ತ ರವನ್ನು ಕೊಡು. 

೪೨-೪೩: ನಾನು ಕಳ್ಳ ತನ ಮೊದಲಾದ ಸಾವಿರಾರು ಅಕ ೈತ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಸೋಷಿಸುತ್ತಿ ದ್ದೇನೆ. ಈ ಪಾಪದ ಭಾಗವು ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲುವುದೊ, 
ಇಲ್ಲವೊ? ನಿಜವಾಗಿ ಹೇಳು, ಜ್‌ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಂಶಯೆವುಂಬಾಗಿದಿ, 
ಆದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತಿಳಿಸು'” ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. 

ಇಲ್ಲ ತಂದೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಮಗು! ನೀನು ಬಾಲಕನಾಗಿರುವಾಗ 
ನಾನು ಅತಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಶುಭಾಶುಭ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ನಿನ್ನ ್ನ 
ಪೋಷಿಸಿದ್ದೇನೆ, , 

ಬಜ ಇದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ನೀನು ನಾನು ಮುದುಕನಾಗಿರುವಾಗ ನನ್ನ ನ್ನು 
ಶುಭಾಶುಭ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಕಾಪಾಡುತ್ತಿದ್ದಿ ಯೆ. 

೪೬, ಬಾಲ್ಯದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಪಾಸಪುಣ್ಯಗಳ ಭಾಗವು ಹೇಗೆ ನಿನಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಮುಫ್ತಿನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಪಾಸಪುಣ್ಯಗಳೂ ನನಗಿರುವುದಿಲ್ಲ. 
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೯೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಆತ್ಮನೈನ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಸ್ವಯಮೇವೋಪಭುಜ್ಯತೇ | 

ಶುಭಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಪಾಪಂ ಭೋಕ್ತಾರೋಂನ್ಯಜತಾಃ ಸ್ಮತಾಃ॥ ೪೭ ॥ 

ಸಾಧುತ್ತೇನಾಃಥ,ಚೌರ್ಯೇಣ ಫೃಷ್ಯಾ ವಾ ವಾಣಿಜೇನ ವಾ। 

ತ್ವಮುಷಾನಯಸೇ ಭೋಜ್ಯಂ ನ ಮೇ ಚಿಂತಾ ಪ್ರಜಾಯತೇ ೫ ೪೮ ॥ 

ತಸ್ಮಾ ತದ್ಸೃದಿ ಸ್ಥಾಸ್ಯಂ ಕರ್ಮ ನಿಂದ್ಯಂ 'ಕರಿಷ್ಕಸಿ 

ಯತ್ತಸ್ಯಾಂಶಂ ಪ್ರಭೋಕ್ತಾ ತ್ವಂ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಪ್ರಭುಂಜಕಾಃ॥ ೪೯ ॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: -- 

ಸ ಏತದ್ದಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ವ್ಯಾಕುಲೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ |° 


ಪಪ್ರಚ್ಛ ಮಾತರಂ ಗತ್ವಾ ತನೇವಾರ್ಥಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ ॥ ೫೦ ॥ 
ತತಸ್ತಯಾ ಪಿ ತಚ್ಹೋಕ್ತಂ ಯತ್ಛಿತ್ರಾ ತಸ್ಯ ಜಲ್ಸಿತಂ । 

ಅಸಾಮಾನ್ಯಂ ಶುಭೇ ಸಾಪೇ ಕೃತ್ಯೇ ತಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ I ೫೧% 
ತತಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತಾಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಗತ್ವಾ ದುಃಖಸಮನ್ಮಿತಃ 

ಸಾಪ್ಯುವಾಚ ತತಸ್ತಾವೃಕ್ಸಾಪಂ ಗುರುಜನೋದ್ನನಂ ॥ ೫೨ RF 


ತತಃ ಸ ಶೋಕಸಂತಪ್ತಃ ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಸೇನ ಸಂಯಂತಃ | | 
ಗರ್ಹಯನ್ನೇನ ಚಾತ್ಮಾನಂ ಯಯೌ ತೇ ಯತ್ರ ತಾಪಸಾಃ ॥ ೫೩ ॥ 
EE 

೪೭, ಮನುಷ್ಯನು ತಾನು ಮಾಡಿದ ಪಾಸಪುಣ್ಯಗಳನ್ನು ತಾನೇ ಅನು 
ಭನಿಸುವನು. ಇತರರು ಪ್ರಯೋಜನವನ್ನು ಸಡೆಯುವರು. OM 

೪೮. ನೀನು ಒಳ್ಳೆಯತನದಿಂದಾಗಲಿ, ಕಳ್ಳ ತನದಿಂದಾಗಲಿ, ಕೃಷಿ 
ಛಯಿಂದಾಗಲಿ, ವ್ಯಾಪಾರದಿಂದಾಗಲಿ ಆಹಾರವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ತರುತ್ತೀಯೆ. 
ಆದರಿಂದ ನನಗೆ ಚಿಂತೆಯಿಲ್ಲ. | 

೪೯. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇದನ್ನು ಆಲೋಚಿಸಚೇೀಡ. ನೀನು ಮಾಡುವ. 
ನಿಂದ್ಯಕರ್ಮದ ಅಂಶವು ನಿನಗೆ ಸಲ್ಲುವುದು. ನಾವು ಕೇವಲ ನೀನು ತಂದುದನ್ನು 
ಭೋಜನ ಮಾಡುವವರು... | 

೫೦, ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಅನನು ತಂದೆಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು ತಾಯಿಯ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಅಜೀ ನಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೫೧. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ ! ತಾಯಿಯೂ ಶುಭಾಶುಭ ಕಾರ್ಯ ವಿಷಯದಲಿ 
ತಂದೆಯು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದಳು.. ಸ 

೫೨. ಅನಂತರ ಲೋಹಜಂಘನು ದುಃಖದಿಂದ ಪತ್ನಿಯನ್ನು : ಕೇಳಲು ' 
' ಅವಳೂ ಪಾಪದ ವಿಷಯ ಚಟ್‌ 
| ಪ ದಲ್ಲಿ ಹಿರಿಯರು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಹೇಳಿದಳು. 
೫೩. ಅದರಿಂದ ಅವನು ಶೋಕಗೊಂಡು ಪಶ್ಚಾತ್ತಾಪದಿಂದ ತನ್ನನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುತ್ತ ಮುನಿಗಳಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೋದನು, 2 
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ಚತುರ್ಪಿ 
೦ಶತ್ಯುತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೯೯೩ 


ತತಃ ಪ್ರಣಾಮ್ಯ ತಾನ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕ ಓತಾಂಜಲಿಪುಟ।ಃ ಸಿತಃ |' 
ಗಮ್ಯ ಮ ಗಮ್ಮ ತಾಂಸಿ ತ 

ಪ್ರಾಃ ಕನ್ಯುತಾಂ ಶ್ಚಮ್ಯತಾಂ ಮಮ ॥ ೫೪ ॥ 
ಯನ್ನ ಯಾ ಮೌಖ ್ಯಮಾಸ್ಟಾ ಯ ಜ್‌ ಶಿರ್ಭತ್ಸ ೯ನಾ ಕೃತಾ | 
ಸುಸಾಸ ನಾ ನಿಮೂಢೇನ ತಸಾ ಿತ್ಕಾರ್ಯಾ ಕ್ಟ ಮಾದ್ಯ ಮೇ I ೫೫ ॥ 
ಯುಷ್ಮ ದೇಯಂ ವಚಃ ಕ ಕೃತ್ಸ ಕಂ ಮದು ) ರುಭ್ಯಾಂ ಪ್ರ ಪ ಜಲ್ಲಿ ತೆಂ | 
ಭಾರ್ಯಯಾ ಚದಿ ಜಶ್ರೇ ಶ್ರೀಷ್ಠಾಸ್ತೇನ ಮೇ ದುಃಖಮಾಗತಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ತಸ್ಮಾ ತ್ತು ರ್ವಂತು ಜು ಸರ್ವೇ ಪ್ರ ಸಾದಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಾಃ | 


ಉಪಡೇಶಪ್ಪ ದಾನೇನ ಯೇನ ಕ್‌ ಕ್ಟ ಸಾಮ್ಯ ಹಂ. ॥೫೭॥ 
ಮಯಾ ಈ ಕೃ ತೆಂ ನಿಂದ್ಯಂ ಸದೆ ವಃ ದ್ವಿ ಜಸತ್ತ ಮಾ ॥' 

ಸಿ ಸ್ತ್ರಿಯೋ ಫಿ ಚದಿ ಜೇಂದ್ರಾ ಕ ತಾಪಸಾಶ್ನ ನಿಶೇಷತಃ ॥ ೫೮ ॥ 
ಹೇ ಯೇ ದೀನತರಾ ಜ್‌ ನ ಸಮರ್ಥಾಃ ಪ್ರಯೋಧಿತುಂ | 

ತೇ ಮಯಾ ಮುಷಿತಾಃ ಸರ್ವೇನ ಸಮರ್ಥಾಃ ಕದಾಚನ ' ॥೫೯॥ 
'ಕುಟುಂಬಾರ್ಥಂ ನಿಮೂಢೇನ ಸಾಧುಸಂಗನಿನರ್ಜಿನಾ. 

ಯಥೈ ವ ಪಠತಾ ಶಾಸ್ತ್ರಂ ತನೆ ದ್ಯ ಪತಿತಂ ಹೃ ದಿ ॥೬೦॥ 
೬5 ನಸಾ ಸಧೃವದ್ಧಿರ್ಮೇ ದರ್ಶನಂ ಚಾಂದ್ಯ “ಸತ್ರ ಮಾಃ । 

ತದನ್ಯಾನ್ಯ ಸಿ ಪಾಪಾನಿ ಕರ್ತಾಃಹಂ ಸ್ಯಾನ್ನ ರ I ೬೧ ॥ 


TTT TEE ಕ 

೫೪-೫೬, ಅಲ್ಲಿ 'ಅವನು `ಆ ಮುನಿಗಳಿಗೆರಗಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು , 
“ವಿಪ್ರರ! ಹೊರಡಿರಿ, ಹೊರಡಿರಿ, ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷ ಕ್ಷಮಿಸಿರಿ, ಪಾನಿಯಾದ ನಾನು 
ಮೂಢನಾಗಿ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಗದರಿಸಿದೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಕ್ಚಮಿಸಿರಿ. ನಾನು ನೀವು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನ ಲ್ಲ ತಂಜಿತಾಯಿಗಳಿಗೂ, ಪತ್ನಿಗೂ ತಳಿಸಿದೆನು. ಅವರ ಮಾತಿ 
ನಿಂದ ನನಗೆ ದುಃಖವುಂಟಾಗಿದೆ. 

೫೭. ಮುನಿವರ್ಯರೆ! ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನನಗೆ ಉಪದೇಶಮಾಡಿ 
ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿರಿ. .ಅದರಿಂದ ನಾನು ಈ ಪ ಪಾಪವನ್ನು ನೀಗುವೆನು. 

೫೮-೬೦. ಮೂಢನೂ, ಸಜ್ಜನರ ಸಹವಾಸನಿಲ್ಲದನನೂ ಆದ ನಾನು: 
ಸ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಿಂದ್ಯವಾದ "ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದೆನು. ಹೆಂಗಸರು, 

ಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮರು, ಮುನಿಗಳು, ಜಗಳವಾಡಲಸಮರ್ಥರಾದ ' ದೀನರು 
ಇ ಸುಲಿಗೆಮಾಡಿದೆನು. ಅದು ಈಗ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ಶಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಒಓಿದಿದರೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ತಿಳಿಯುತ್ತಿದೆ. 

೬೧. ಸಾಧುವರ್ಯರೆ! ಈಗ ನ ದರ್ಶನವು ನನಗಾಗದೆ ಇದ್ದಿದ್ದರೆ 
ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ನಾನು ಇನ್ನೂ ಇತರ ಪಾನಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಿ ನು?” ಎಂದನು. 
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೯೯೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯಗತಶ್ಹಾ *ಸೀತ್ಬುಲಹೋ ನಾಮು ಸನ್ಮುನಿಃ । 

ಹಾಸ್ಕಶೀಲಃ ಸತಂ ಪ್ರಾ ಹ ನಿಷ್ಣ ವಾರ್ಥಂದ್ವಿ ಜೋತ್ತ ಮಂ ॥ ೬೨ ॥ 
ಆಹಂ ತೇ ಕೀರ್ತ ಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಮಂತ್ರ ಮೇಕಂ ಸುಶೋಭನಂ | 

ಯಂ ಧ್ಯಾಯಂ ಜಯಮಾನಸ್ಸ್ಪ ೦ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯಾಸ್ಯಸಿ ಶಾಶ ೈತೀೀಂ ॥೬೩॥ 
ಜಾಟಿಘೋಟೇತಿ ಮಂತ್ರೋಃಯಂ ಸರ್ವೆಸಿದ್ದಿ ಪ್ರದಾಯತಃ 


ತಮೇನಂ ಜಪ ವಿಪ್ರ ತ್ವಂ ದಿವಾರಾತ್ರಮತಂದ್ರಿತಃ ॥ ೬೪॥ 
ತತೋ ಯಾಸ್ಕಸಿ ಸಾಸಿದ್ಧಿ ೦ ದುರ್ಲಭಾಂ ತ್ರಿದಶೈರಪಿ ॥ ೬೫ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಬತ ತೇ ನಿಪ್ರಾಸಿ ಸ್ಷೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 0 ಸತೋ ಯಯುಃ । 

ಸೋಪಿ ತತ್ರ ವ ಚೌರಸ್ಸು Fl ತೋ ಜಪ ಸರಾಯಣಃ I ೬೬॥ 


ಅನನ್ಯ ಮನಾ ತೇನ ಪ್ರಾ ರಬ್ಧ $ ಸ ತದಾ ಜಪೇ! 
ಯಥಾಂಭವತ್ಸ ಮಾಧಿಸ್ಸೊ € ಯೇನಾವಸ್ಥಾ ೦ ಪರಾಂ ಗತಃ ॥ ೬೭ ॥ 
ತಸ್ಕೆ ನಂ ಸ್ಮರಮಾಣಸ್ಯ ತಂ ಮಂತ್ರಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಚ! 


ನಿಶ್ಚ ಲತ್ಮೆಂ ಗತಃ ಕಾಯಃ ಕಾರ್ಯೇ ಚ ನಿಶ್ಚ ಅ ಸ್ಥಿತಃ Il ೬೮ I" 


ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ವಲ್ಮೀಕೇನ ಸಮಾವೃತಃ | 
ಸಮಂತಾದ್ಭಾ ೨ಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮಾ ಧ್ಯಾನಸ್ಮಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ॥ ೬೯ ॥ 


೬೨. ಅವರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಾಸ್ಯಮಾಡುವ ಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಪುಲಹೆನೆಂಬ ಓರ್ವ 
ಮುನಿಯು ತೊಂದರೆಗೊಳಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 


೬೩. “ನಾನು ನಿನಗೆ ಒಂದು ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳು: 


ವೆನು. ನೀನು ಅದನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆಯುನೆ. 

೬೪. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ! ನೀನು ಜಾಟಿಘೋಟಿನೆಂಬ ಸಮಸ್ತ. ನಿದಿ ಿಯನ್ಲೀಯುವ 
ಈ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಜಹಿಸು.. 

' ೬೫. 000 ಗು. ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಹೊಂದಲಾಗದೆ ಶಾಶ್ವತ ನಿದಿ 
ಯನ್ನು ಹೊಂದುವೆ. ಣೆ 

೬೬. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೀಗೆಂದು 3 ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ ತೆರಳಿದರು. 
ಟಿ ಕಳ್ಳನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಕುಳಿತನು. 

Hs ಅವನು ಸಮಾಧ ತ ಯನ ಹೊಂದುವಷ್ಟು ಅನನ್ನಮಾನಸನಾಗಿ 
" ಜಪಿಸಲಾರಂಭಿಸಿದರು. ತೆ ಸ ಸ ಸಂ ಚಾ 

೬೮. ಅವನು ಹೀಗೆ ಆಮಂತ ಶ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತಿರಲು ಜಸಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಶರೀರದಲ್ಲಿಯೂ ನಿಶ್ಚ ಲನಾದನು. 

ರ್ರ. ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣವರ್ಯಕೆ! ಬಹಳ ಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಧ್ಲಾನನುಗ ನಾದ 

ನಾ 

ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ತ ತ್ರವು ಬೆಳೆಯಿತು. | A ಡ್‌ 
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- 
Bm ನು ಧಮನ ಡಿ ನಾ ದಾ ಮಾ ಮಾ Sai ಶ್‌ 


| ಗ ಗ್ಧೃಂೀ! ರಾ ನರಾ 





ಚತುರ್ನಿಂಶತ್ಕುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೯೯೫ 


ತೌ ಮಾತಾಪಿತರೌ ತಸ್ಯ ಸಾ ಚ ಭಾರ್ಯಾ ಮನಸ್ಸಿನೀ | 


ಯಾತಾ ಮೃ ತ್ಯುವಶಂ ಇಟ ತಮನ್ಸೆ (ಷ್ಯ ಪ್ರಯತ್ನ ತಃ ॥೭೦॥ 
ನ ವಿಜ್ಞಾ ತಕ್ಕ ತತ್ರಸ್ಥಃ ಸನ್ಯಸ್ತಃ ಸ ಮಹಾವ್ರತಃ । 
ಸಂಸಾರಭಾನನಿರ್ಮುಕ ೈಸ್ತಸ್ನಾ ನು ನಿಸಮಾಗಮಾತ್‌ ॥೭೧॥ 
ಕಸ್ಕಚಿತ್ತ್ಯೃಥ ಕಾಲಸ್ಯ ತೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ತೇ ಪುನಃ । 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ ಪ ಕ್ರಸಂಗೇನ ಮುನಯಃ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಾಃಿ ... ॥ ೭೨॥ 
ಪ್ರೋಚುಶ್ರೈ ತನ್ನಿ ಜಾ ಸಾ ನಂ ಯತ್ರ ಚೌರಕೇಣ ಸಂಗಮಃ । | 
ಆಸೀದ್ವ ಸ ಸ್ಪೇನ ಔಡ ಪ್ರಣ ಬ್ರಾ ಹ ಇಬ್ಬ ದ್ಮಧಾರಿಣಾ ॥ ೭೩ ॥ 
ತತೋ ನಲಿ ೀಕಮಧ್ಯಸ್ಥ 0 ಮ ೨್ರವುರ್ಸಿಸ್ನ ನಂಚತೇ। 
ಜಾಟಿಘೋಟೇತಿ ಮಂತೆಸ ತ್ರಸ್ಯ ತಸ ನಚ ನುಹಾತ ನಃ ॥ ೭೪ ॥ 
ಅಥ ಭೂಮ್ಯಾ ೦ ಪ್ರಹಾರಾಸೆ ಸ್ತೀ ಸಸ್ಮನುಃ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ । 

ತೇ ವಲಿ ಕಂ ತತೋ ದೃ ಸ್ಟ್ರಾ ಜೌೌರಂ ತಸ್ಯ ಮಧ್ಯ ಗಂ I ೭೫ ॥ 
ಜಸಮಾನಂ ತುತಂ ಮಂತ್ರ ೦ “ಪುಲಹೇನ ನಿನೇದಿತಃ |. 

ಹಾಸ್ಕರೂಪೇಣ ಯಸ್ತ ಸ್ಕ ಸಿದ್ಧಿಂ ಚ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೭೬.॥ 


1 





೭೦. ಅವನ ತಾಯಿತಂದೆಗಳೂ, ಹೆಂಡತಿಯೂ ಅವನನ್ನು ಹುಡುಕಿ 
ಹುಡುಕಿ ಬೇಸತ್ತು ಮೃತರಾದರು. ; 
' ೭೧. ಮುನಿಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸನ್ಯಾಸಿಯ ವ್ರತಿಯೂ, ಸಂಸಾರ: 
ಮುಕ್ತನೂ ಆಗಿ ಅಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವ ಅವನನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ಕ 
೭೨. ಕೆಲವು EE ಆ ಮುನಿಗಳು 'ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಯ ನಿಮಿತ್ತ 
ದಿಂದ ಆ ಮಾರ್ಗವಾಗಿ ಬಂದರು. 
೬೩. ` ದ್ವಿಜರೆ ! ಅವರು “ಆ ಕಪಟ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ 
ಭಯಂಕರ ಕಳ ಕಿನಿಂದ ನಮಗೆ ಸಮಾಗಮವಾದ ಸ್ಥಳನಿದೇ?' ಎಂದು 


' ಕೊಂಡರು. 


೭೪. ಅನಂತರ ಆ ಮುನಿಗಳು ಹುತ್ತದ. ನಡುವೆ ಆ ಲೋಹಜಂಘನು 
ಜಫಿಸುತ್ತಿರುವ ಜಾಟಘೋಟಿ ಮಂತ್ರದ ಶಬ್ದ ವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. 

೭೫-೭೬, ಆ ಮಂತ್ರದ ಧ ಸಸಿಯು” ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲೆ ಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಮೊಳಗಿತು. ಮುನಿಗಳು ಹುತ್ತದ ನಡುನೆ ಪುಲಹನು ಹಾಸ್ಯಾರ್ಥವಾಗಿ ತಿಳಿಸಿದೆ 
ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ಜಪಿಸುತ್ತ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ಆ ಕಳ್ಳ ನನ್ನು ನೋಡಿ ಹೀಗೆ 


ಮಾತಾಡಿಕೊಂಡರು 
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೯೯೬ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂಡನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯದ್ವಾ ಸತ್ಯಮಿದಂ ಸ್ರೋಕ್ತ ಮಾಚಾರ್ಯಃ ಶಾಸ್ತ್ರ ದೃಷ್ಟಿಭಿಃ | 


ಸ್ತೊ ರ ಸಿದ್ದ ಕೃತೇ ತಸ್ಯ ಯಸ್ಮಾತ್ಸಿದಿ ರುಷಸ್ಥಿತಾ' ॥ ೭೭ ॥ 
ಮಂತ್ರೆ ತಳ ದ್ವಿಜೇ "ದೇವೇ | ಇವತ್ತ € ಭೇಷಜೇ ಗುರೌ । 

ಯಾವೃ ಶೀ EES ಯಸ್ಯ ಸಿದ್ಧಿ )ರ್ಭವಸ ತಾದೃಶೀ ॥ ೭೮ ॥ 
ಅಥ ತಂ ನೀಕ್ಸ್ಯ ಸಂಸಿದ್ಧಂ ' ಕುಮಿಂತ್ರೆ (ಣಾಪಿ ತಸ್ಮರಂ | 

ತೇ ನಿಪ್ರಾ ವಿಸ ಯಾನಿಷ್ಟಾಃ ಕ ಕೃಪಾ ಸಾನಿಷ್ಟ್ಯಾ ಫಿಶೇಷತಃ ॥1೭೯॥ 
ಸಮಾಧ ಹೈ ೯ಸ್ತತೋ ದ್ರವೈಸ್ತೈಲೈಸ್ತ ಸ್ಲಷಜೈರಪಿ ॥ ೮೦ ॥ 


ಮನುರ್ದುಸ್ತ ಸ್ಯ ತದ್ದಾತ್ರಂ ಸಮಾಧಿಸ್ಥೆಂ. "ಚಿರಂ ದ್ವಿಜಾಃ | 

'ತತಃ `ಸ ಗ್‌ ಲಬ್ಧಾ ಆಲೋಕ್ಕ ಚ ಮುಹುರ್ಮುಹೇಃ॥ 

ಪ್ರೋವಾಚ ನಿಸ್ಮಯಾನಿಷ್ಟಸ್ತಾನ್ಮುಸೀನ್ಪ ಕೃತಾಸಿತಿ ॥ ೮೧॥ 
ಲೋಹಜಂಘ ಉವಾಚ: 

ಕಿಮರ್ಥಂ ನ ಗತಾ ಯೂಯಂ ನುಯಾ ಮುಕ್ತಾ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ನಾಹಂ ಕಿಂಚಿದ್ದ್ರಹೀಷ್ಯಾಮಿ ಯುಷ್ಮದೀಯಂ ಕಥಂಚನ । 


ಕುಟುಂಜಾರ್ಥಂ ಯತಸ ಸ್ಪಸ್ಮಾದ್ಧ್ರಜಧ್ವಂ ಸ್ವೇಚ್ಛೆಯಾಧುನಾ I ೮೨ 





೭೭. ಇವನು ನಿದಿ ಸಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ ಅಲ್ಪನಾದ ಮಂತ್ರವೂ 
ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆಜಿಂದು ಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞ ರಾದ ಆಚಾರ್ಯರು ನುಡಿದಿರು 
ವುದು ನಿಜ. 

೩೮. ಮಂತ್ರ, ತೀರ್ಥ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣ, ದೇವತೆ, ಜೋಯಿಸ ಔಷಧ, 
ಗುರು ಇವರಲ್ಲಿ ಯಾವನಿಗೆ ಎಂತಹ ಭಾವನೆಯು ಇರುವುದೊ, ಅವನಿಗೆ 
ಸಿದ್ದಿ ಯೂ 'ಅಂತಹುದ್ದೇ ದೊರಕುವುದು. 

೩೭೯-೮೧. ಬಳಿಕ ಆಮುನಿಗಳು ಕುಮಂತ್ರದಿಂದಲೂ ಸಿದ್ದನಾದ ಅವನನ್ನು 
ನೋಡಿ ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಂಡು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ದಯೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ « ಅವನ ಶರೀರವನ್ನು 
ಸಮಾಧಿಗೆ ತವಾದ ದ್ರವ್ಯ, ಎಣ್ಣೆ, ಔಷಧ ಇವುಗಳಿಂದ ಬಹಳಹೊತ್ತು 
ಉಜ್ಜಿದರು. ಅನಂತರ ಆ ಬರ ಜಾ ನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಹಿಂದೆ ಬಂದ 
ಮುನಿಗಳು ಹಾಗೆಯೇ ನತೆದ್ದಾ ಕೆಂದು ಅಶ್ವಂ ಚರ್ಯಗೊಂಡವನಾಗಿ ಅವರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 

೮೨, ಲೋಹಜಂಘನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜವರ್ಯಕಿ! ನಾನು 
ಬಿಟ್ಟರೂ ನೀವು ಏತಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ? ನಾನು ನನ್ನು ಯಾವ ವಸ್ತುವನ್ನೂ 
ನನ್ನೆ ಕುಟುಂಬಕ್ಕಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳು ್ಸವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ನನ್ನಿಚ್ಛೆಯಂತಿ 
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ಮಾ 


ತ 
ಪಾ ESE 








ಚತುರ್ನಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರಶತತಮೋ9ಧ್ಯಾಯಃ EE 
ಮೊನಯ ಊಚುಃ:-- 
ಚಿರಕಾಲಾದ್ವಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾಃ ಸುನರ್ಭ್ರಾಂತಾ 5ತ್ರಕಾನನೇ 


ಸಮಾಧಿಸ್ಥೇನ ನ ನಜ್ಞಾ ಕಾಲೋತೀತಸ್ತ ೩ಯಾಬಹು 1 ೮೩ ॥ 
ತೌ ಮಾತಾಪಿತರೌ ವೃ ದ್ಲೌ ತ್ವಯಾ ಮುಕಾ" ಫ್ಸಯಂ ಗತೌ | | 
ತ್ರ ೦ ಚ ಸಂಸಿದಿ ಮಾಷನ್ನ? ಸರಾಮಸ್ಥತ್ತ ಸತತ | 1 ೮೪ ॥ 
ವಲಿ ೀಕಾಂತಃಸ್ಲಿತೋ ಯಸಾ ತ್ಸ ಸಿದ್ದಿ ೦ ಪರಮಾಂ ಗತಃ 
ವಾಲ್ಮೀಕಿರ್ನಾಮ ನಿಖ್ಯಾ ತಸ ಸ್ಪಸ್ಮಾಲ್ಲೊ (೫ ಭವಿಷ್ಯ ಸಿ 1 ೮೫ ॥ 
ಅತ್ರಸ್ಥೆ ಸೇನ ಯತೋ ಮುಷ್ಟಾಸ್ತ ಯಾ ಲೋಕಾಃ ps ದ್ವಿಜ | 
ಮುಖಾರಾಖ್ಯ ೦ ತತಸಿ ಬರ್ಥಮೇತತ್‌ ಖ್ಯಾತಿಂ ಗಮಿಷ್ಯತಿ . I ೮೬ ॥ 
ಯೇತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಶಾ ್ರಾವಣ್ಯಾಂ ಶ್ರ ತ ದ್ಧ ಯಾ ದ್ದ ಜಾಃ । 
ಕ್ಸ್ಪಾ ಲಯಿಷ್ಯ ೦ತಿ ತೇ ಪಾಪಂ “ರ್‌ೂ ಸಮುದ್ಧ ವಂ ॥ ೮೭ ॥ 
ಮ್ತ ಉವಾಚ Me 
ಏಿವಮುಕ್ತ್ಯ್ಯಾಥ ತೇ ನಿಪ್ರಾಸ್ತಮಾಮಂತ್ರ್ಯ್ಯಮುನಿಂ ತತಃ । 
ಪ್ರಣತಾಸ್ತೇನ ಸಂಜಗ್ಮುರ್ವಾಂಛಿತಾಶಾಂ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೮೮ ॥ 
ತಪಃಸ್ಥಃ ಸೋಪಿ ತತ್ರೈನ ವಾಲ್ಮೀಕಿರಿತಿ ಯಃ ಸ್ಮ ಎತ ॥ ೮೯॥ 
ಮುನೀನಾಂ: ಪ್ರವರಃ ಶ್ರೇಷ್ಠಃ ಸಂಜಾತಶ್ಚ ತತಃ ಪರಂ । 
ಅದ್ಯಾಃಫಿ ತಿಷ್ಕತೇ ಮೂರ್ತಃ ಸ ತತ್ರಸ್ಥೋ ಮುಸೀಶ್ವರಃ lH FO I 





೮೩. ಮುನಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ನಾವು ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಸಂಚರಿ 
ಸುತ್ತ ಈ ಕಾಡಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇವೆ. " ಸಮಾಧಿನಿರತನಾದ ನೀನು ಕಳೆದ ಕಾಲ 
ವನ್ನರಿಯಲಿಲ್ಲ. | 

೮೪. ನೀನು ತ್ಯಜಿಸಿದ ಮುದುಕರಾದ ತಂದೆತಾಯಿಗಳು ಮೃತರಾದರು. 
ನೀನು ನಮ್ಮ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಉತ್ತಮ ನಿದಿ ಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುನೆ. 

೮೫. ನೀನು ಹುತ್ತದ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿದ್ದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದರಿಂದ 
ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವಾಲಿ ಕಿಯೆಂದು ನಿಖ್ಯಾತನಾಗುಷೆ. 

೮೬. "`ನೀನು ಇಂ ಜನರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಂಡದ್ದ ರಿಂದ ಈಸ ಸೆಳವು 
ಮುಖಾರವೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗುವುದು. 

೮೭. ಶ್ರಾವಣ ಮಾಸದ ಹುಣ್ಣಿಮೆಯ ದಿನ ಇಲ್ಲಿ ಶ್ರ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮಿಂದ 
ಮಾನವರು ಕಳ್ಳ ತನದಿಂದುಂಬಾದ ಪಾಖದಿಂದ ಮುಕ್ತ ರಾಗುವರು. 

೮೮. ಇ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಮುನಿಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ವಾಲ್ಮೀಕಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಿಕೊಂಡು ಅವನಿಂದ ವಂದಿತರಾಗಿ ಸೆ ಸ್ಟೇಚ್ಛೆಯಾಗಿ ಹೊರಟರು. 

೮೯-೯೦. ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಆ ವಾಲ್ಮೀಕಿ ಮುನಿಯು ಮುನಿ 


ಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ರ ತ್ರಮನಾಗಿ ಈಗನ ಭಧ ನೂರ್ಕಿಕೂಪ ೨10 9 ಧು ವಮ, ಷಿ 








ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ | « 


೯೯೮ 
ಯಸ್ತಂ ಪ ಕ್ರಪೂಜಯೇದ್ಭತ್ತಾ ಸ ಕನಿರ್ಜಾಯತೇ ಧ್ರುವಂ | 
ಅಷ್ಟ ಮ್ಮಾ ೦ ಚ ನಿಶೇಷೇಣ ಸಮ್ಯಕ್ಸದ್ಧಾಸ ಸಮನ್ಸಿ ಸ್‌ Io 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ನಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಾ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ 
4 ಮುಖಾರತೀರ್ಥೋತ್ಪತ್ತಿ Sp k 
ನಾಮ ಚತುರ್ವಿಂಶತು ತ್ತರತತತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 














೯೧. ಅವನನ್ನು ಅಷ್ಟಮಿ ದಿನ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ 
ಮನುಷ ನು ನಿಶ್ಚಃ ಬಾಯೂ ಕನಿಯಾಗುವನು. 


ವಾ್‌ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ ೇೀಕಗಳ ಸಂಹಿಶೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ 
ಕೇತ 
ತೂ ಸ 


ಶ್ರೀ ಸಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರ 
"ಮಾಹಾತ್ಮ, ದಲ್ಲಿ "" ಮುಖಾರತೀರ್ಥೋತತ್ಪತ್ತಿ ವರ್ಣನ'' ವೆಂಬ 
ನೂರಿಪ್ಪತ್ತ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


y 
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ಇರರು ಕಾರಿ ದಾ ಜಾರ್ಜ ತ್ತಾ. ಈ 


“Re ಸ ಆಘರಾಜಂಡಾತ ತ ಇ mae pues - 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಪಂಚವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಸತ್ಯಸಂಧನೃಪತಿವೃ ತ್ತಾಂತನರ್ಣನಂ 
ಸೂತ ಉವಾಚ -- 

ತತಃ ಕರ್ಣೋತ್ಸಲಾತೀರ್ಥಂ ನಿಖ್ಯಾತಂ ಜಾಸ್ತಿ ಶೋಭನಂ | 
ಯತ್ರ ಸ್ನಾತೋ ನರಃ ಸಮ್ಯಜ್ಞನಿಯೋಗನುವಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ I © ॥ 
ಕಫಂಚಿದಪಿ ಚೇಷ್ಟೇನ ಧನೇನಾಲಿಜನೇನ ಚ । 
ಪರಾಕ್ರಮೇಣ ಧರ್ಮೇಣ ಕಲತ್ರೇಣ ವಿಶೇಷತಃ ॥೨॥ 
ಸತ್ಯಸಂಧ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಪುರಾಃಃಸೀತ್ಸೃಥಿನೀಪತಿಃ । 
ಇಳಕ್ಸ್ಟ್ಟ್ವಾಕುಕುಲಸಂಭೂತಃ ಸರ್ವರೂಪಗುಣೈರ್ಯುತಃ ॥೩॥ 
ತಸ್ಯ ಕರ್ಣೋತ್ಸಲಾ ನಾವು ಜಾತಾ ಕನ್ಯಾ ಸುಶೋಭನಾ.। 
ಬಹುಪುತ್ರಸ್ಕ ಚೈಕಾ ಸಾ ಸರ್ವಲಕ್ಸಣಲಕ್ಸ್ಮಿತಾ I 9 n 
ಅಥ ತಸ್ಯಾಃ ಪಿತಾ ನಾಮ ಚಕ್ರೇ ದ್ವಾದಶಮೇ ದಿನೇ । 
ಸಂಮಂತ್ರ 3 ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಸಾರ್ಧಂ ಭೃತ್ಯಾ$ಮಾತ್ಮೆ ಎರ್ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ॥_ 
ಯಸ್ಮಾತ್ರರ್ಣೋತ್ಸಲಾ ಚೇಯಂ ಜಾತಾ ಮಮ ಕುಮಾರಿಕಾ | 
ತಸ್ಮಾತ್ಮರ್ಣೋತ್ಸಲಾ ನಾಮ ಜಾತಾ ಕನ್ಯಾ ಸುಶೋಭನಾ ॥೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸತ್ಯಸಂಧನೃಪತಿವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ 

೧-೨. `ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ತರುವಾಯ ಅಲ್ಲಿ ಕರ್ಣೋತ್ಸಲವೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ತೀರ್ಥವಿರುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದ ನರನು ಇಷ್ಟ 
ಜನರಿಂದಲೂ, ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದಲೂ, ಮಿತ್ರರಿಂದಲೂ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದಲೂ, 
ಧರ್ಮದಿಂದಲೂ, ಪತ್ಲಿಯಿಂದಲೂ ಅಗಲುವುದಿಲ್ಲ. 

೩. ಹಿಂದೆ ಸಕಲ ಸೌಂದರ್ಯ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸಹಿತನಾದ ಸತ್ಯಸಂಧನೆಂಬ 
ಇಕ್ಸ್ಟ್ವಾಕುವಂಶದ ದೊರೆಯಿದ್ದ ನು... 

೪. 'ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಪುತ್ರರಿರುವ ಅವನಿಗೆ ಸಕಲ ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಸುಂದರಿಯಾದ ಕರ್ಣೋತ್ಸಲೆಯೆಂಬ ಓರ್ವಕನೈಯು ಹುಟ್ಟಿದಳು. 

೫-೭. ತೆಂದೆಯೆ ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ದಿನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಮಂತ್ರಿಗಳು, 
ಸೇವಕರು ಇವರೊಡನೆ ಆಲೋಚಿಸಿ ಆನೇಕ ಮಂದಿ ಸುತರಿರುವ ನನಗೆ ಇವಳು 
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ಕ 


೧೦೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬಹುಪುತ್ರಸ್ಕ ಚೈಕಾ ಸಾ ಸರ್ವಲಕ್ಷಣಲಕ್ಷಿತಾ। 


, ತಸ್ಮಾತ್ಮರ್ಣೋತ್ಸಲಾ ನಾಮ ಜಾಯತಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1 ೭॥ 
ಕ್ಸ ಇಸ ಸಾ ಜಾಲಾ ವೃದ್ದಿಂ ಯಾತಿ 'ನಿನೇ ನೇ 
ಇತ್ತ ) ದಕಾರಿಣೀ ನಿತ್ಯಂ ಕಲಾ "ಚಾಂದ್ರ ಮಸೀ ಯಥಾ en 
ಅಥ ಸಾ ಕ್ರಮಶಃ ಪ್ರಾ ಷ್ತಾ ಯೌನನಂ ಬಂದುಲಾಲಿತಾ। 
ಹಸ್ತಾದ ನಂ ಪ್ರಗಚ್ಛಂತೀ ಸರ್ವೇಷಾಂ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1೯॥ 


ya) 
ಅಥ ತಾಂ ಯೌವನೋಸೇತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ ಪೃಥಿನೀಪತಿಃ । 


ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಚಿತ್ತೇನ ಕಸ್ಕೇ ಮಾಂ ಪ್ರದದಾನ್ಯುಹಂ I ೧೦॥ 


ನ ತಸ್ಯಾ ಸದೃ ಶಃ ಪತ್ತಿ ದ್ವ ರೋತ್ರ ಧರಣೀತಲೇ । 
ನಸ ರೇ ನಚ ದಾರಾ ಕಂ ಕೈತ್ಯ ೦ ಮೇಥುನಾ ಭವೇತ್‌ ॥'೧೧॥ 
ಗೂ ಬಹುಧಾ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತದರ್ಥಂ ಪೃಧಿನೀಪತಿಃ । 


ನಿಶ್ಚಯಂ ಪ್ರಾಕರೋಚ್ಡಿ ತೇ ತ್ತೇ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯೋತ್ರ ಪಿತಾಮಹಃ Il ೧೨॥ 
ಮಯಾದ್ಯ ನಿಷ ಷಯೇ ॥ ಜಾಸ್ಮಿನ್‌ ಸ ದೇವಃ ಪ್ರೆ ೀರಯಿಷ್ಯ ತಿ | 
ತಸ್ಮೈ ಪುತ್ರಿ 60 ಪ್ರದಾಸ್ಯಾಮಿ ನ 'ನಾಂನ್ಯಸ್ಸೆ ವೈ ಇಥಂಚನ " ॥ ೧೩ ॥ 


ಸ ಏವಂ ನಿಶ್ಚ `` ಈ ತ್ವಾ ತಾಮಾದಾಯ ತತಃ ಪರಂ । 





) ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ರಯ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ತಸ್ಯಾಃ ಕೃತೇ ವರಂ , ॥ ೧೪ ॥ 


ಕಿವಿಯ ಅಲಂಕಾರವಾದ ಕನ್ನೈದಿಲೆ ಹೊನಿನಂತಿರುವುದರಿಂದ ಕಣೋ 
ಯೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆಯಲಿ ಮ 

೮. ಹೀಗೆ ಹೆಸರನ್ನು ಪಡೆದ ಅವಳು ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಚಂದ್ರಕಳೆಯಂತೆ 
ಅನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತ. ಬೆಳೆದಳು. 

೯. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅನಂತರ ಅವಳು ಸಮಸ್ತ ಬಂಧುಗಳ ಕ್ಲೈಯಿಂದ 
ಕೈಗೆ ಹೋಗುತ್ತ ಅವರ ಲಾಲನೆಯಿಂದ ಯಾವ ವನವನ್ನು ಪಡೆದಳು. 

೧೦. ಅನಂತರ ಆ ದೊರೆಯು ಯುವತಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಯಾರಿಗೆ ಇನಳನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಲಿ ಎಂದು ಮನಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಚಿಂತಿಸಿದರು. 

೧೧. ಇವಳಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ವರನು ಭೂಮಿ ಸ್ವರ್ಗ, ಪಾತಾಳಗಳಲ್ಲಿ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಈಗ ನಾನೇನು ಮಾಡಲಿ. K 

೧೨-೧೩. ಆ ದೊರೆಯು ಹೀಗೆ ಮಗಳಿಗಾಗಿ ಚಿಂತಿಸಿ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 

ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನೇ ಕೇಳಬೇಕು. ಅವನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಾರಿ ತೋರಿಸುವನು. 

ನಗಿ ನನ್ನ ಪುತ್ರಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಇತರರಿಗೆ ಕೊಡುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೪. ವಾ ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅವಳ ಕರೆದುಕೊ 
ಡು ವರ 
'ಕೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕ. ಹೋದನು, ಪಿ ತ 


CC-0. Jangamwadi, Math Collection. Digitized by eGangotri 











ಡಡ ೧೦೦೧ 


ಅಥ ಯಾವತ್ಸ ಸಂಪ್ರಾಪೊ ಬ ರೋ ನರೇಶ್ವ ರಃ 

ತಾನತ್ಸಂಧ್ಯಾ "ಸಮುತ್ತು ಸೂ ಹ್ಮೀ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತ ದ 1 ೧೫ 0 
ಏತಸಿ ನ್ನ ಸಂತರೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸಾಯಾತ ನಕ ಕ್ರಿಯೋತ್ಸು ಘಃ | 

ಉಸನಿಷ್ಠಃ ಸಮಾಧಿಸ್ಥ ಸ್ತ ತ್ಯಾಲಂ ಸಮಪದ್ಯತ ತ 1 ೧೬॥ 
ಸತ್ಯಸಸಂಥೋಃಿ ತಂ ನೃಷ್ಣಾ ಆ ಸಮಾಧಿಸ್ಥ ತ ಪಿತಾಮಹಂ । 

ಸಮಾಧ್ಯ ೦ತಂ ಪ್ರತೀಕ ನ್‌ ಸ “ಉಪನಿಷ್ಟ $ "ಸಮಾಪತಃ ॥ ೧೭ ॥ 
ತತೋ ನಿಲೋಕ್ಯ ತೆ ಮನಮಾತ್ಮ ಓನಿ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ । 

ಸದ್ಮೇ ಸ್ರವರ್ತಿತೇ ಸಮ್ಯಗಷ್ಟ ಪತ್ರ ಹೃದಿ ಸ್ಥಿತೇ © oS n 
ಕರ್ಣಿಕಾಮಧ್ಯಗಂ ದೀಪ 0 ಬಹುನರ್ಣಮತಿಕ್ಳಿರಂ। 
ಆನಂದಾಶ್ರುಪರಿಕ್ಲನ್ನವದನಃ ಪುಲಕಾಂಕಿತಃ | OF 
ತತಃ ಆಚಮ್ಯ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಚರಣೌ ಸರ್ವಶೋ ದಿಶಂ। 

ಅಸಶ್ಯತ್ಛಣತಃ ಸರ್ವೈೆರ್ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕನಿವಾಸಿಭಿಃ il ೨೦ 0 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ರಾಜಾ ತಾಮಾದಾಯ ಶುಭಾನನಾಂ | 

ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ ॥ ೨೧ 
ಅಹಂ ದೇವ ಸಮಾಯಾತೋ ಮುತ ರ್ರ ಲೋಕಾತ್ರವಾಂತಿಕಂ । 


ಸತ್ಯಸಂಧೋ ಮಹೀಪಾಲ ಅನರ್ತಭುನಿ ವಿಶ್ರುತಃ 1 ೨೨೫ 





೧೫. ಅನಂತರ ಆ ದೊರೆಯು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ: 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಪ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು. 

೧೬. ಇಷ್ಟ ರಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಾಯಂಕಾಲದ ಅನುಷ್ಕಾ ನದಲ್ಲಿ ಉತ್ಸುಕನಾಗಿ. 
ಸಮಾಧಿನಿರತನಾಡನು. 

೧೭. ಸ ಸಮಾಧಿನಿರತನಾದ ಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು ಕಂಡು ಸಮಾಧಿಯ. 
ಕೊನೆಯನ್ನು ನಿರೀಕ್ಷಿಸುತ್ತ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. 

೧೮-೧೯. ಆ) ಬ್ರಹ್ಮನು "ತನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟ ದಳ ಪದ್ಮದಲ್ಲಿ: 
ಅನೇಕ ಬಣ್ಣವುಳ್ಳನನೂ, ಅತಿಸ್ಥಿ ರನ. ಆದ ಆತ್ಮನನ್ನು "ಕಂಡು ನ 

ಬಾಷ ನವನ್ನು ಸತು ಕೋಮಾಂಚಗೊಂಡನು. | 

೨೦. “ನಾಡು ಬ್ರಹ್ಮನು ಕಾಲುಗಳನ್ನು ತೊಳೆದುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮ 
ಲೋಕದ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಂದ ನಮಸ್ಫೃತನಾಗಿ ಸಕಲ ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. 

೨೧. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ದೊರೆಯು ಆ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ' ಕರೆದುಕೊಂಡು. 
ಅವಳೊಡನೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೨, (6 ಸ್ವಾಮಿ! ಜಾ ಜ್‌ ಜೊರೆಯಾದ ಸ ಸತ್ಯಸಂಧನೆಂಬ ನಾನು 
ಭೂಲೋಕದಿಂದ ನಿನ್ನ ಸನ್ನಿಧಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 
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5003 ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇಯಂ ಕರ್ಣೋತ್ಸಲಾ ನಾಮ ಮಮ ಕನ್ಯಾ ಸುಶೋಭನಾ | 
ಅಸ್ಯಾ ಭುನಿ ಮಯಾ ಲಬ್ಲೋ ನ ಸನೋತ್ರ ಪತಿಃ ಕೃಚಿತ್‌ ॥೨೩॥ 
ಸವೃಶಸ್ತೇನ ಚಾಯಾತಸ್ತನ ಪಾರ್ಶ್ವೇ ಸುರೋತ್ತಮ । 


ತಸ್ಮಾನ್ಮೇ ಬ್ರೂಹಿ ಭರ್ತಾರಮಸ್ಕಾ ಯೇನ ದದಾನ್ಕುಹಂ NV 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಪದ್ಮಜಃ । 

ವಿಹಸ್ಯ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಸಮಾಜೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 

ಯದಿ ಪೃ ಚ್ಛ ಸಿಮೇ ಭೂಪ ಕನ್ಯಾಧರ್ಮಪತಿಂ ಪ್ರತಿ! 

ನ್ನೈಷಾ ಕಸ್ಕ ಚಿದೆ ಶೇಯಾ ಸಾ ಂಪ್ರ ತಂ ಶೃಣು ಗಣ ॥ ೨೬ ॥ 
ತ್ಮಶ್ರೇಣಿಪ್ರ 1 ವನಯೋಜೆ ಷ್ಠ ಯ ಭೂಪತೇ । 

ಕ ನ ಚ ಧರ್ಮಾಯ ರೆ ಕುಲವೃ ದ್ದ ಯೇ ॥ ೨೭ ॥ 


ಸೇಯಂ ತನ ಸುತಾ ಮತೆ ಸಜೆ ್ಯೇಷ್ಠಭಾನಂ ಸಮಾಶ್ರಿ ತಾ। 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸರಾ ಣ್‌ ೦ ಯತ್ತತ್ತ ಎರಿ ವ ಶೈಣು ॥೨೮॥ 
ಮಮಾಂತಿಕಂ ಪ ಸ್ರಪನ್ನಸ್ಯ ತವ ಜಾತಂ! ಯುಗತ್ತ್ರಯಂ 


ಅತೀತಾ ಭೂತಲೇ ಮರ್ತ್ಯಾ ಯೇ ದೃಷ್ಟಾಃ ಸಪ್ರಾಕ್ಷ್ಯಯಾ ನೃಪ ॥ ೨೯ ॥ 





೨೩-೨9೪. ಸುಂದರಿಯಾದ ಇವಳು ಕರ್ಣೋತ್ಸಲೆಯೆಂಬ ನನ್ನ ಮಗಳು. 
ಇವಳಿಗೆ ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸರಿಯಾದ ವರನು ಸಿಕ್ಕಲಿಲ್ಲ. Se 
ನಿನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೆ ಸೇನೆ. ಇವಳ ವರನಾರೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ಅದರಂತೆ 
ನಾನು ಇವಳನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುತ್ತೀನೆ.” ಬ್ಯಾ 

೨೫. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದ್ದಿಜವರ್ಯರೆ! ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವನ 
ಆ ನೆ ಕೇಳಿ ನಕ್ಕು ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆಂದನು. 


« ದೊರೆಯೆ! ನಿನ್ನ ಕನ್ಯೆಯ ಧರ್ಮಪತಿಯು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು 


ಕಾ ನ ಇವಳನ್ನು ಯಾರಿಗೂ ಕೊಡಕೂಡದೆಂದೇ ನಾನು ಹೇಳು 
, ತ್ರೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು. 

೨೭. ದೊರೆಯೆ ! ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿ ದ ವಯೋಜ್ಯೇಷ್ಠ 
ನಾದ ವರನಿಗೆ ಧರ್ಮ, ಯಶಸ್ಸು, ಕುಲವೃದ್ಧಿ ಗಳಿಗಾಗಿ ದಾ ಮಾಡಬೇಕು. 

೨೮. ನಿನ್ಸೀ ಮಗಳು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಳಾಗಿ 
ದ್ದಾಳೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಕೇಳು. ೆ 
೨೯. ನೀನು ನನ್ನ ಬಳಿಗೆ ಬಂಡು ಮೂರು ಯುಗಗಳಾಮುವು: ನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿದ ನುನುಷ್ಯರು ಅಳಿದುಹೋಗಿದ್ದಾ ರೆ” 
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ಪಂಚವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೦೩ 


ಅನ್ಯಾ ಸೃಷ್ಟಿಃ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಸಾಂಪ್ರತಂ ಧರಣೀತಲೇ | 
ನ ತ್ವಂ ಜಾನಾಸಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾನ್ಮಮ ಲೋಕಸಮುದ್ದನಾತ್‌ ॥೩೦॥ 
ನ ದೇವಾ ಮಾನುಷೀಂ ಭಾರ್ಯಾಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಚ ಕಥಂಚನ । ಕ 


ಶ್ಲೇಷ್ಮಮೂತ್ರಪುರೀಷಾಣಾಂ ಸಂಸ್ಥಾ ನಂ ಯಾ ವಿಗರ್ಜಿತಾ 1 40 
ತಸ್ಮಾ ಕ್ಸಿ ವ `ತಿಷ್ನತಂ ಸುತಯಾ ಸಹಿತೋ ನೃ ಪ। 

ಹಸ್ತ. ಶ್ವಾ ಸ ಚೆ ಯತ್ನಿ ಚಿತ್ರತ್ಸರ್ವಂ ತೇಕ್ತ ಯಂ ಗತಂ 1 ೩೨ ॥ 
ಪುತ್ರಾ ಸಾತಾ ತ್ರಾಸ್ತಥಾ ಭೃತ್ಯಾ "ಯೇ ಚಾನ್ಸ € ಬಾಂಧವಾಸ್ತವ । 

ತೇ ಸರ್ವೇ ನಿಧನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯೇಚಾಂನ್ಸೇ € ಭವತೇಕ್ಸಿ ತಾಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ಸ ತಥೇತಿಪ್ರ ತಿಜ್ಞಾ ಷ್‌ ಸ್ಥಿತಃ ಪ ಸಾರ್ಥಿವಸತ್ತ್ವ ಮಃ । 

ಯಾವತ್ತಾ ವತ್ಸು ದುಃಖಾರ್ಶಾ ರುದತೀ ಸಾಬ ಪ್ರಿವೀತ್ಸು ತಾ ll ೩೪೧॥ 
ನಾಹಂ ತಾತ ನಸಿಷ್ಕಾ ಮಿ ಸ್ಥಾನೇಸಸ್ಮಿನ್‌ ಬ ್ರಹೃಸಂಭನೇ 
ಸಖೀಜನಪರಿತ್ಯ ಕ್ರಾ ಬಂಧುವರ್ಗೆವಿನಾಕೃತಾ ॥ ೩೫ 1 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ಯಾವಿ ತತ್ರೈನ ಯತ್ರ ಸಾ ಜನನೀ ಮಮ | | 

ತಾಶ್ಚ ಸಖ್ಯಃ ಕೃತಾನಂದಾ ಯಾಭಿಃ ಸಂಕ್ರೀಡಿತಂ ಮಯಾ ॥ ೬ I 


ಭತ್ರಾ ೯ ನಿನಾಕೃ ತಾ ನಾಹಂ ನಯಿಷ್ಯೇ "ಕಾಲಸಾಸ್ಥಿ ತಿಂ |. 


Ke ತಸ್ಮಾತ್ತ ತ್ರಹ್ರು ಸ್ವ 'ಗೆಚ್ಛ ಯತ್ರ ಮೇ 'ಜನನೀ ಸ್ಥಿ ಹ Maen 





೩೦. ಈಗ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ "ಬೇರೆ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ ಯುಂಟಾಗಿದೆ. " ನನ್ನ ಲೋಕದ 
ಮಾಹಾತ ್ರೊದಿಂದ ನೀನು ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
| ೩೧. ದೇವತೆಗಳು ಕಫ , ಮೂತ್ರ ಮಲಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯಳಾಗಿ ನಿಂದ್ಯಳಾದ' 
ಮನುಷ್ಯ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ಪತ್ತ ಯನ್ನಾಗಿ ವಸು ವುದಿಲ್ಲ. 

ಕ ಅರಸ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಮಗಳೊಡನೆ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರು. ನಿನ್ನ 
ಆನೆ, ಕುದುರೆ ಮೊದಲಾದುವುಗಳೆಲ್ಲ ನಾಶವಾಗಿವೆ. 

೩೩. ಹಾಗೆಯೇ ಮಕ್ಕಳು, ಮೊಮ್ಮಕ್ಕಳು, ಭೃತ್ಯರು ಬಾಂಧವರು, ನೀನು. 
ನೋಡಿದ ಇನ್ನೂ ಇತರರು ಇವರೆಲ್ಲ ಮೃತರಾಗಿದ್ದಾರೆ.” 

೩೪. ದೊರೆಯು ಹಾಗೆಯೇ. ಆಗಲೆಂದು ಒಪ್ಪಿ ಅಲ್ಲಿರಲು ಅತ್ಯಂತ ದುಃಖ 
ಗೊಂಡ ಅವನ ಮಗಳು ಅಳುತ್ತ ಇಂತೆಂದಳು. 

೩೫. “ ಅಪ್ಪ! ನಾನು ಸಖಿಯರನ್ನೂ, ಬಂಧುಬಳಗದವರನ್ನೂ ಅಗಲಿ 

ಬ್ರ ಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ 'ವಾಸಮಾಡಲಾರೆನು. 

ಸ ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ತಾಯಿಯೂ, ನನ್ನೊಡನೆ Gd 
ಆಡುತ್ತಿದ್ದ ಸಖಿಯರೂ ಇರುವ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋಗುವೆನು. 

ಹ ಪತಿಯಿಲ್ಲದೆ ನಾನು ಕಾಲವನ್ನು ಕಳೆಯಲಾರೆನು. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ್ನ 
_, ತಾಯಿಯಿರುವ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ತ್ವ ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಹೊರಡು, 3 
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೧೦೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ನೇಹಾರ್ದ್ರೇಣ ಸ ಚೇತಸಾ | 
ತಾಮಾದಾಯ ತತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸ್ವಂ,ದೇಶೆಂ ಹಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮಃ ॥ ೩೮ ॥ 
ಯಾವತ್ಪಶ್ಯತಿ ತಾನತ್ಸ ಸ್ಥಲಸ್ಥಾನೇ ಜಲಾಶಯಾನ್‌ | | 


ಜಲಸ್ಥಾನೇಷು ಸಂಜಾತಾಃ ಸ್ಥಲಸಂಘಾಃ ಸುದುರ್ಗಮಾಃ arn 
ಅನ್ಯೇ ಲೋಕಾಸ್ತಥಾ ಧರ್ಮಾಸ್ತೇಷಾಂ ಮಧ್ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ । 

ಪೃಚ್ಛನ್ನಸಿ ನ ಜಾನಾತಿ ಸಂಬಂಧಂ ಕೇನಚಿತ್ಸ ಹ ॥೪೦॥ 
ಪ ನ ್ಯ್ಯ9ನಿಲಸ್ಸೃಷ್ಮಸ್ತತ್ಯೃಣಾತ್ಸ ಮಹೀಪತಿಃ | 

ಸಚ ಕನ್ಯಾ 'ಜರಾಗ್ರ ಸ್ತಾ ಸಂಜಾತಾ ಶ್ವೇತಮೂರ್ಥಜಾ ॥ ೪೧॥ 


ವಲಿಭಿಃ ಪೂರ್ಣೆತಾಂಗೀ ಚ ER ಕುಚಚ್ಯುತಾ | . 
ಅಮನೋಜ್ಞಾ ನಿರೂಪಾಂಗೀ ಚಿಸಿಬಾಕ್ಸೀ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೪೨॥ 
ಸೋಫಿ ರಾಜಾ ತಥಾ ಭೂತೋ ನೇಷಸಾನಃ ಪಣೇ : ಪದೇ । ೬ 
ಪಪ್ರಚ್ಛ ಭೂಪತಿ ಕೋತ್ರ ದೇಶಃ ಹೋ ಯಂ ಪುರಂ ಚ 80 ॥ ೪೩॥ 
ಅಥ ಪ್ರೋಚುರ್ಜನಾಸ್ತಸ್ಯ ದೇಶ ಆನರ್ತ ಇತ್ಯಯಂ । ' ಸೆ 
ಅಯಂ ಭೂಪೋತ್ರ ನಿಖ್ಯಾ ತಃ ಸುಧರ್ಮಜೊ ನ ಬೃಹದ್ಬಲಃ ॥ ೪೪ ॥ 
ಏತತ್ಛ್ರಾ ನ್ರಿಪುರಂ ನಾನು ನಾ ಸಾಭ್ರಮತೀ ನದೀ | 
ಗರ್ಕಾತೀರ್ಥನಿದಂ ಪುಣ್ಯ ಮೇತಸ್ಕ್ಮಾಃ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಂ 1 ೪೫ ॥ 





೩೮. ಅರಸನು ಸುತೆಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದಯಾಪೂರ್ಣವಾದ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದ ಅವಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ದೇಶಕ್ಕೆ ಮರಳಿದನು. 

೩೯. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಆಗ ನೆಲನಿದ್ದ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಕೊಳಗಳೂ, - ಕೊಳಗಳಿದ್ದ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ದುರ್ಗಮವಾದ ನೆಲವೂ ಇರುವುದನ್ನು ಕಂಡನು. 

೪೦. ಹಾಗೆಯೇ ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಜನರೂ, ಧರ್ಮಗಳೂ ನೆಲೆಗೊಂಡಿ 
ದ್ದುವು. ಕೇಳಿದರೂ ಯಾರೊಡನೆಯೂ ತನಗೆ ಸಂಬಂಧವಿರುವುದನ್ನ ರಿಯಲಿಲ್ಲ. 

೪೧-೪೨. ಅವನು ಕೂಡಲೆ ಭೂಲೋಕದ ಗಾಳಿಯ ಸ್ಪರ್ಶವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಆ ಕನ್ಯಯೂ ಮುದಿಯಾಗಿ ನರೆತ ಕೂದಲುಳ್ಳವಳೂ, ಸುಕು 
ಗಳುಳ್ಳ ನಳೂ, ಉದುರಿದ ಹಲ್ಲುಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ ಜೋತುಬಿದ್ದ ಕುಚಗಳುಳ್ಳ ಗೂ 
'ಚಪ್ಪಟೆ ಕಣ್ಣು ಗಳುಳ್ಳ ವಳ್ಳೂ, ಕುರೂಪಿಯೂ ಆದಳು. 

೪೩. ೮ ನೂ ಪ್ರತಿಹೆಜ್ಜೆ ನ ಯಲ್ಲಿಯೂ ನಡುಗುತ್ತ, " ಇಲ್ಲಿ ದೊರೆ 
ಯಾರು? ಈ ದೇಶ್ಯ ಈ ಪಟ್ಟ ಣಗಳು ಯಾವುವು] 723 ಮ ಕೇಳಿದನು. 

೪೪. ಅಲ್ಲಿಯ ಜನರು ಸ್ಹೇಗೆಂದರು. ಇದು ಆ 2 
ಇವನು ಧರ್ಮವನ್ನ ರಿತ ಬೃಹದ್ಭಲ ರಾಜನು. ಸ ದ 

೪೫. ಇದು ಪ್ರಾಪ್ತಿಯೆಂಬ ಪಟ್ಟಣ 
ಇದು ಪವಿತ್ರವಾದ ಗರ್ಕಾತೀರ್ಥವು. ಜಿ ಫು ಕ 
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ಸರಂಚವಿಂಶತ್ಯೃಧಿಕಶತತಮೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦ ೦೫ 


ಯಕ್ರೆ ತೇ ಮುನಸೆಯೆಃ ಶಾಂತಾ ದಾಂತಾಶಾ ಷ್ಟ ಗುಣೇ ರತಾಃ । 


ತಸ್ತೋರತಾ ಮಹಾಭಾಗಾಃ ಸಾ ನ ಜಪ್ಯ ಸೆರಾಯಣಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ತತಃ ಸತು ಸಮಾಕಣ್ಯ ೯ ರುಕೋಧ ಕ ನಿಸ ನಃ | 
ಸ್ವಸುತಾಂ ತಾಂ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ದುಃಖಕೋಕಸನುನ್ಸಿ ತಃ ॥ ೪೭॥ 


ತೌ ಚ ವೃದ್ಧತಮೌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ; ರುದಂತೌ ಕೃಷಯಾಸ್ಸಿತಾಃ | 
ಸರ್ವೇ ಎ ಸಮಾಜಸ್ಗುಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ¢ ॥ ೪೮ ॥ 
ಗ್‌ 
ತೇಂ ತೈಂ ವೃ ಷ್ಣ ಸುದುಃಖಾರ್ತಃ ಪ ಪೆ ಕ್ರಕೋಧಿಷಿ ನಿರರ್ಗಲಂ |` 
ಜಿ ವ ದ್ದಯಾ ಸ ಸಾರ್ಧಂ ನ್ನ 8 ಕಾರಣಂ ವದ ॥೪೯॥ 
#೦ ತೇ ನಷ್ಟಃ ಪ್ರಿಯಃ ಕಶ್ಲಿ ತ್ಥಿಂ ವಾ 1 ( ಧನಕ್ಸಯಃ 1 
ತ್‌ರಾಭೂತೋಸಿ ವಾಕಿಂ ತ್ವಂ ಕೇನಾಪಿ ವದ ಮಾಚಿರಂ ॥೫೦॥ 
ಢರ್ಮಜ್ಞೋ ಮುಷ್ಟಹೆಂತಾ ಚ ಸಾಧೂನಾಂ ಪಾಲನೇ ರತಃ । 
'ಪಾಜಾ ಬೃಹದ್ಭಲೋಃ ಸ್ಮಾಕಂ ಯೇನ ತೇ ಕುರುತೇ ಸುಖಂ ॥೫೧॥ 
ಸತ್ತಸಂಧ ಉವಾಚ :-- 
ಇನರ್ತಾಧಿಪತಿಶ್ಚಾಹಂ ಸತ್ಯಸಂಧ ಇತಿ ಸ್ಮೃತಃ । 
ಹುಮ ಕರ್ಣೋತ್ಸಲಾ ನಾಮ ಸುತೇಯಂ ದಯಿತಾ ಸದಾ ॥ ೫೨॥ 





ಛ೬.. ಇಲ್ಲಿರುವ ಈ ಮುನಿಗಳು ಶಾಂತರೂ, ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರ್ಯೂ ಅಷ್ಟಗುಣ 
ಇಖರಿತರೂ, ತಪಸ್ವಿಗಳೂ, ಪುಣ್ಯವಂತರೂ, ಸ್ನಾನ ಜಪನಿರತರೂ ಆಗಿರುವರು.” 

೪೭. ಅನಂತರ ಅವನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ತನ್ನ ಆ ಮಗಳನ್ನು ತಬ್ಬಿ 
ಹೊಂಡು ದುಃಖದಿಂದ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಅತ್ತನು. 

೪೮. ಹೀಗೆ ಅಳುತ್ತಿರುವ ಆ: ಮುದುಕನನ್ನು ಕಂಡು ಸಮಸ್ತ ಜನರೂ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ದುಃಖದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. 

೯. “ಮುದುಕ! ನೀನು ಈ ಮುದುಕಿಯೊಡನೆ ಏತಕ್ಕೆ ಹೀಗೆ ಗೋಳಾಡು 
ತರುವೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು. 

೫೦. ನಿನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಯಾವನಾದರೂ ಮೃತನಾದನೆ? ನಿನ್ನ ಹಣಗಳು 
ಷಷ್ಟ ವಾದುವೆ? ರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ವರಿಸಿದರೆ? ಶೀಘ್ರ ) ವಾಗಿ ಹೇಳು. 

೫೧. ಹಾಗೆ ತಿಳಿಸಿದರೆ ಧರ್ಮಜ್ಞ ನೂ, ದುಷ್ಟನಾಶಕನೂ, . ಸಜ ನ 
ಪಾಲಕೆನೂ ಆದ ಬೃಹದ್ಬ ಲನು ನಿನಗೆ ಸೆ ಸೌಸ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಟೆ. 

38೨. ಸತ್ಯಸಂಧನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಜನರೆ! ನಾನು ಆನರ್ತದೇಶದ 
ಒಡೆಯನಾದ ಸ ಸತ್ಯಸಂಧನು, ಇವಳು ಕರ್ಣೋತ್ಸ ಲೆಯೆಂಬ ನನ್ನ್ನ ಪ್ರಿಯ 
ಸುತೆಯು. 
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೧೦೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಲ 


ಸೋಹಮಸ್ಕ್ಯಾಃ ಪ್ರದಾನಾರ್ಥಂ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕವಿಂತೋ ಗತಃ ? 

ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಪಿತಾಮಹಂ ದೇವಂ ಸ್ಥಿತಸ್ತತ್ರ ಮುಹೂರ್ತವತ್‌ ॥ ೫೩೫ 
ತತೋ ಭೂಯಃ ಸಮಾಯಾತೋ ಯಾವತ್ಪಶ್ಯಾವಿಷ ಭೂತಲಂ । | 
ತಾನದ್ಧಿಲೋನುತಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸರ್ವಂ ನೋ ನೇದ್ಮಿ ಕಿಂಚನ 82೪8 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ತೇ ಜನಾ ಗತ್ವಾ ವಿಸ್ಮಯೋತ್ತುಲ್ಲಲೋಚೆನಾಃ L 


ಬೃಹದ್ಬಲಾಯ ತತ್ಸರ್ವಮಾಚಖ್ಯೂಸ್ತು ಸ್ಟಿಸಂಯುತಾಃ a ೫೫ w 
ಸೋಪಿ ತತ್ಸರ್ವಮಾಕರ್ಣ ತತಃ ಶೀಘ್ರತರಂ ಗತಃ | ಸ 
ಸದಾ ನೀನ ಸ್ಥಿ ತೋ ಯತ್ರ ಸತ್ಯಸಂಧೋ ಮಹೀಪತಿಃ 8 ೫೬ ೫ 
ತತಸ್ತಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯೋಚ್ಛೆಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಟಿಃ ಸಿತಃ 1 

ಸ್ವಾಗತಂ ತೇ ಮಹೀಪಾಲ ಭೂಯಃ ಸುಸ್ವಾಗತಂ. ಚ ತೇ ೫ ೫೭ ಏ. 
ಇದಂ ರಾಜ್ಯಂ ನಿಜಂ ಭೂಯೋ ಮಯಾಭೃತ್ಯೇನ ಸಾದರಂ ॥ 

ಕುರುಷ್ವ ಸ್ವೇಚ್ಛಯಾ ದೇಹಿ ದಾನಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ ೫ ೫೮ ೫ 
ತತಸ್ತಂ ಚ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಶಿರಸ್ಕಾಘ್ರಾಯ ಚಾಂಸಕ್ಕತ್‌ bv 
ಉವಾಜಾತ್ರುಪರಿಕ್ಸಿನ್ನವದನೋ ಗದ್ಗದಾಶ್ಸರಂ ೫1೫೯೫ 


ee en SL: 
೫೩. ಆ ನಾನು ಇವಳಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ. ವರನನ್ನು ತೋಡಿ 
ಸೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಇಲ್ಲಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ. ಹೋಗಿ. 
ಅಲ್ಲಿ ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಇದ್ದೆ ನು. ಚ 
೫೪. ತರುವಾಯ ಭೂಮಿಗೆ ಬಂದು ನೋಡುವಷ ರಲಿ ಎಲವೂ ವೃತ್ತಾಸ: 
ಗೊಂಡುದುದರಿಂದ ಯಾವುದನ್ನೂ ಈಗ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ ಸ್ಟ ಆಗೆ 
೫೫. ಆಜನರು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಶ ರ್ಯಗೊಂಡು ಹದೆಲನಿಗೆ. ಅದನೆ, ಲ 
ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿದರು. ಗು 
೫೬. ಆ ಬೃಹದ್ಭಲನು ಆ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೈಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಸ ಸಂಭ. ಠಾಜನೆ: 
ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಪಾದಚಾರಿಯಾಗಿ ಶೀಘ ಸವಾಗಿ ಹೋದನು. % | 
೫೭. ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡ್ಕು “ ದೊರೆಯೆ ನಿನಗೆ: 
ಸ್ಟಾಗತ. ಸುಸ್ವಾಗತ. 
೫೮. ನೀನು ನಿನ್ನೀ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸೇವಕನಾದ ನನ್ನೊಡನೆ ಮರಳಿ ಆಳು. 
ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ನಾನಾ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಡು? ಎಂದನು. 
1% be ನಂಥ ಬೃಹದ್ಸಲನನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ಅನೇಕಾವ್ಯತಿ 
ು ಆ ಸಿ. ಕಣೀರ ಸುರಿಸುತ. ಡೆ 
ie ತ ್ರ್ರಾ ಫೀ ನ್ಲು ಸುರಿಸುತ್ತ ಗನ್ನದೆ ಧ್ವನಿಯಿಂದ 
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ಷಂಚವಿಂಶತ್ಯ ಧಿಕಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೦೭ _ 


ಷೆತ್ಸ ಚೀರ್ಣಂ ಮಯಾ ರಾಜ್ಯಂ ದಾನಂ ದತ್ತಂ ಪ )ಫಗ್ಗಿದೆಂ । 
ವಾಜಿಮೇಧನುಖ್ಯ ರ್ಯಜ್ಞ್ಮೈರಿಷ್ಟಂ ಸಂಪೂರ್ಜದಕ್ಷ ನ | 
ತಸ್ಮಾತ್ರ ತ್ರೆ ಪಶ್ಚ ರಿಷ್ಕಾ ನ ಸುತಯಾ ಚಾನಯಾ ಸಹ । 
ಯಥ್ಳೈಷ ಷಾ 'ಿಭತೇ ಭೂಯಸ್ತಾರುಣ್ಯಂ ಪ್ರಾಕ್ಷನಂ ಶುಭಂ 1 ೬೧॥ 
ಬಕನ ಉವಾಚ. 

೦ಪರ್ಯೇಣ ರಾಜೇಂದ್ರ ಮಯ್ಯೆತತ್ಸಕಲಂ ಶ್ರುತಂ । 
ಸತ್ಯ ತ ಮಹೀಷಾಲಃ `ಕನ್ಯಾಮಾದಾಯ ಸಿಗ ತಃ ೬೨ 
ತುತ ಜಿನ್ನ ಸಮಾಯಾತಃ ಸ ಭೂಯೋಪಿ ಪುರೋತ್ತಮೇ | 
ಸ್ಪತ್ಸಚೆವೈ ರಾಜ್ಯಂ ಪ್ರ ಪ ತಿಸಾಲ್ಕ ಚಿರಂ ನೃ ಪ। 
ಸಥ: ಸ ್ಸ ತಃ ಪುತ್ರಃ ಸಾಹಯೋ ನಾನು 'ನಿಶ್ರು ತಃ ॥ ೬೩ ॥ 
ತಸ್ಯಾ ಹೆಂ ಕ ಫ್ರ ಕ್ರಮತೋ ಜಾತಃ ಸಪ್ತಸಪ ತಿಮೊ ನಿಭೋ | 
ಪ್ರುರುಷಸ್ತ ವ `ವಂತಸ್ಯ ಸಮುದ್ಭೂ ತೋ "ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೬೪ ॥ 
ತಸಾ ಹತ್ತಿ ಕಲ್ಯಾಣೆ ಹೇ ಸ್ಥಾ ನೇಂಸ್ಮಿ ನ್‌ ಮೇಧ್ಯತಾಂ ಗತೇ । 
ಸರ್ತಾತೀರ್ಥೇ ಕುರು ನಿಚೋ ತಸಸ್ತ ಮನಯಾ ಸಹ ॥ ೬೫ ॥ 
ಯೇನ ತೇ ಚರಣೌ ನಿತ್ಯಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ. ಶ್ರಿಸಂಧಿಜಂ 
ಶ್ರೇಯಃ ಪ್ರಾಪ್ಟೋವ್ಯೂಸಂದಿಗ್ನಂ ಪ್ರಸಾದಃ ಕ್ರಿಯತಾಮಿತಿ ೬&೬ ॥ 


1 ೬೦ ॥ 


gl, 
GL 





೬೦. “ಮಗು! ನಾನು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ ನಾನಾ ವಿಧವಾದ 
ಪಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಅಶ್ವಮೇಧ, ಮೊದಲಾದ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. 

೬೧. ಈ ನನ್ನ ಮಗಳು ಮೊದಲಿನಂತೆ ಈಗ ತಾರುಣ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದ 
ಶ್ಟಾಗಿ ಇವಳೊಡನೆ "ತಪ ವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತೇನೆ.'' 

೬೨-೬೩. ಬೃಹದ್ಬ ಲನು ಹೇಳುತ್ತಾರನೆ:--ರಾಜೇಂದ್ರ! ನಾನುಪ ಪಾರಂಪರ್ಯ 
ಬಿಂದ ಸಷ ತ್ಯಸಂಧನೆಂಬ ರಾಜನು ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಎಲ್ಲಿಗೋ ಹೋದ 

ವನು ಮರಳಿ, ಪಟ್ಟ ಣಕ್ಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ಅವನ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಬಹಳಕಾಲ 
ಸಿರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅವನ ಸಿದ ಸುಹಯನನ್ನು ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ಪ ಸೇಕ. ಮಾಡಿದರು 
ಬಂ ಕೇಳಿದ್ದೇನೆ... " | 
೬೪-೬೫. ನಾನು ಆ ಸುಹಯನ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬಂದ ದೊರೆಗಳಲ್ಲಿ 
ಎಪ್ಪತ್ತೇಳನೆಯವನಾಗಿದ್ದೆ (ನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನು ಪವಿತ್ರವಾದ ಈ ಶುಭ 
ಸರ್ತಾತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಇವಳೊಡನೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡು. 

೬೬. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ನಾನು ತಿ ತ್ರಿಸಂಧೈಗಳಲ್ಲಿ ನಿತ್ಯವೂ ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳಿ 

“ಫೆರಗುತ್ತ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಪಡೆಯುವೆನು. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡು. 
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೧೦೦೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣ೦; 


ಸತ್ಯಸಂಧ ಉವಾಚ: ; 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ಮಯಾಂಸೀತ್ಸ್ಸಾಪಿತಂ ಪುರಾಃ॥ 
ಲಿಂಗಂ ನೃಷಭನಾಥಸ್ಯ ತಾವದಸ್ತಿ ಸುಪುತ್ರಕ ೫8 ೬೭ ೫ 
ತತ್ತಸ್ಯಾರಾಧನಂ ನಿತ್ಯಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ದಿನಾನಿಶಂ । 
ತಸ್ಮಾತ್ಟಾಪಯ ಮಾಂ ತತ್ರ ಅನಯಾ ಸುತಯಾ ಸಹ ॥ ೬೮ 


ಏನಂ ತಯೋಃ ಪ್ರವದತೋರನ್ಯೋನ್ಯಂ ಭೂವಿಷಾಲಯೋಃ 1 
ಗರ್ತಾತೀರ್ಥಾತ್ಸಮಾಯಾತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಕೌತುಕಾನ್ವಿತಾಃ | 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೂಮಿಪತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಚಿರಂತನ ಗುರುಂ ಶುಭಂ 1೬೯% 
ತತಃ ಸ ಪಾರ್ಥಿವಸ್ತೇಷಾಂ ದತ್ವಾರ್ಥಂ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಸ್ಥಿತಃ |. 
ಪ್ರೋವಾಚ ಸ್ಪರ್ಗವೃತ್ತಾಂತಮಾಸ್ಯತಾಮಿತಿ ಸಾದರಂ H2on 


ಅಫ ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಯಥಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಂ ಯಥಾ ಸುಖಂ ॥ 
ಉಪನಿಷ್ಟಾ ನರೇಂದ್ರಸ್ಯ ಚತುರ್ದಿಕ್ಸು ಸುವಿಸ್ನಿತಾಃ । 

& 
ಪಪ್ರಚ್ಛುಸ್ತಂ ಚ ಭೂಸಾಲಂ ವಾರ್ತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಗೃಹೋದ್ಭವಾಂ ॥ ೭೧ 8 
ಯಥಾ ಸ ತತ್ರ ನಿರ್ಯಾತ ಆಗತಶ್ನ ಯಥಾ ಪುರಾ । ' 
ಆಲಾಪಾಃ ಪದ್ಮಯೋನೇಶ್ವ್ಚ ಯಥಾ ಜಾತಾಸ್ತ ಎನೇಕಶಷ೩ ೫ ೭೨ ೫ 


ಹ 1 ಈ ಕೌ 5 ಈ) ೨೨೨ ಯಾ ರಾಮ 
೬೭, ಸತ್ಯಸಂಧನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಗು! ನಾನು ಒಂದೆ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರ: 
ಶ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಸತ ಲಿಂಗವನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುತ್ತೇನೆ. ನ 
೬೮.' ಆದುದರಿಂ ನಿತ್ಯವೂ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ನಾನು ಅವನನ್ನು ಪೂಜಿಸು. 
ತ್ರೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಇವಳೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸು. ಸ 
೬೯. ಹೀಗೆ ಆ ಇಬ್ಬರು ದೊರೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಮಾತಾಡುತ್ತಿರಲು. ಗರ್ತಾ- 
ತೀರ್ಥದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬಹುಕಾಲದ ಹಿಂದಿನ ರಾಜನು 2 
| ಹ : ಮರಳಿ 
ಕೇಳಿ ಕುತೂಹಲದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಸ 
೭೦. ಅನಂತರ ಆ ರಾಜನು ಅವರಿಗೆ ಆರ್ಫ್ಯ್ಗವ | 
"ವನ್ನಿತ್ತು ಕ್ಲೈಮುಗಿದು. 
ಕೊಂಡು ಕುಳಿತುಕೊಳಿ ರಿ ಎಂದು ಸ್ಪರ್ಗವ ನಿನದೇ ನು ಆವರಿಗೆ 
| ಹೇಳಿದರು. | ಭ್ಯ ವ. pret a: ಗಡೆ ಹ ಕ 
೭೧.೮ ಬಾ ಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಕ್ರಮದಿಂದ ಸು ದ 
wu ಣೆ ( ಖವಾಗಿ. . ಆಶ್ರಯ 
ದಿಂದ ದೊರೆಯ ನಾಲ್ಕುಕಡೆಯೂ ಕುಳಿತು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಬ ಹಲೊ ಸ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದರು. ಇನ 
೭೨-೭೩. ಆ ಸತ್ಯಸಂಧನು ತಾನು ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ, ಹೋದುಯ್ಕೆ ಅಲಿಂದು 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದುದು, ಬ್ರಹ್ಮನೊಡನೆ ಅನೇಕಬಾರಿ, ಮಾಡಿದೆ. ಸಂಭಾಷಣೆಗಳು 
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ಪಂಚವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೦೯ 


ತತ ಕಥಾಂತೆಮಾಸಾದ್ಯ ಸತ ;ಸಂಥಧೋ ಮಹೀಪತಿಃ । 


ತೆಂಚಿದಾಸಾದ್ಯ. ತಂ ಪ್ರಾ ಈ ಸಮಾಪಸ್ಥ ಬೃ ಹದ್ಬ ಲಂ ॥ 2೩ ॥ 
ಮಾಯಾ ಇಷ್ಟ! ೦ ಮಖೆ ಶ್ಲಿತ್ತ ತೃರನೇಕೆ )ರ್ಭೂರಿದಕ ಸಃ 


ಪಾನಾನಿ ಚ 'ನಿಚಿತ್ರಾ ಜೆ pr ಸಂಖ್ಯಾ ನ ವಿದ ತೇ Il 29 1 

ಏಕವಾಂಹಂ ಗತಃ ಪುತ್ರ ಚಮತಾ ) ರೆಪುಕೋತ್ತ ಮೇ | 

; ಪೃಷ್ಟಂ ಮುಯಾ ಪುರಂ ತಚ್ಚ ಸ ೨ ೨ಹ್ಮಣೈರ್ನತಂ ॥೭೫॥ 
ಇಪಸಾ ಸಧ್ಯಾಯಸಂಪನ್ನೆ ೈರೆಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ ಸರಾಯಕ್ಕ $ | 


ಸ ಹಸೆ .ಧರ್ಮಸಂಪನ್ನೆ ಸಿ ರ್ಲೋಕದ್ವ ತ ಸಮಕಿ ತೈಃ ॥ ೭೬ ॥ 
ತಕ್ಷ "ಚಿಂತಿತಂ ಚಿತ್ತೇಸ ಧನ್ಯೋ ಮನು ಪೂರ್ವಜಃ | 
ಯೈಸೈಷೋಸಾರ್ಜಿತಾ ಕೀರ್ತಿಃ ಕ [ತೀ ಕ್ಷಯವನರ್ಜಿತಾ 1 ೭೭ ॥ 
ತಸ್ಮಾದಹಮಪಿ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ಪುರಮಾದೃಕ ಕ್‌ ಸಮುಜಿ ೨ತೆಂ | 
ಬ್ರಾ ಹ ಓಣೇಭ್ಯಃ ಪ್ರ ಪ ದಾಸ್ಯ ಮಿ ತತ್ಯೀರ್ತಿಪರಿವ್ಯ ದ ಯೇ ॥ ೭೮ ॥ 
ಏನಂ ಚಿಂತಯಮಾನಸ್ಯ "ನುಮ ನಿತ್ಯಂ ಮಹೀಪತೇ 

ಇಅವಾಂತರೇಣ RE ಹ | ಲೋಕಪ್ಪ ಯಾಜಣಕಂ ॥ ೭೯ ॥ 
ತದೇಕಂ ಹಿ ಮೇ ಚಿತೆ ಶ್ರೇ ಸಕ್ಸಾತ್ತಾಷ A ಸಿ ತೆಂ 1 
ಫಾಃನ್ಯತ್ಯಿಂಚಿನ್ನಹೀಸಾಲ ಕೃತಕ್ಕತ್ಯಸ್ಯ ಸರ್ವತಃ ॥ ೮೦ ॥ 





ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ವೃತ್ತಾ ೦ತವನ್ನು ಹೇಳಿ ಮುಗಿಸಿ ಬೃಹದ್ಭಲನ. ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೭೪. “ನಾನು ಬಹಳ ದಕಿ ಕನೆಗಳುಳ್ಳ ಅನೇಕ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವೆನು. 
ಇುಹೆಳ ದಾನಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ದ್ರೆ ಕೆ ಅರ ಸಂಖ್ಯೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಸ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. 

೭೫-೭೬. ಜಾ ಸು ದಿನ ನಾನು ಚಮತ್ವಾರಪುರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಜಸ, 
ವೇಷಾಧ್ಯಯನ, ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರ, ಗೃಹಸ್ಥಧರ್ಮ, ಐಹಿಕಾಮುಸ್ಮಿಕ ಫಲ ಇವು 
ಗಳಿಂದ ಸ ಸಂಪನ್ನರಾದ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ತುಂಬಿರುವ ಆ ಸಟ ಸ ವನ್ನು ಶಂಡೆನು. 

೭೭. ಅನಂತರ ನಾನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಈ ಶಾಶ್ವ ತ "ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಗಳಿಸಿದ 
ನನ್ನೆ ಹಿಂದಿನವರು ಧನ್ಯನು re 

೨೮. ಆದುದರಿಂದ ನಾನೂ ಇಂತಹ ಉತ್ತಮ ಪಟ್ಟ ಕಣವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ 
ಆ ಕೀರ್ತಿಯ ವ್ಹ ಡಿ ಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡುವೆನು. 

೩೭೯. ಅರಸ! ನಾನು ಹೀಗೆ ನಿತ್ಯವೂ ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರಲು ಆಕಸಿ ವಾಗಿ ' 
ಬ್ರಹ್ಮ ಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು. 

೮೦. ಇನ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ ಗೆ ಪಶ್ಚಾ ತಾ ್ರಾಪನನ್ನುಂಟುಮಾಡು 
ತ್ತಿದೆ. ಧನ್ಯನಾದ | ನನಗೆ ಬೇರೇನೂ ಇಲ್ಲ. 
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೧೦೧೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತಸ್ಮಾತ್ಪಾರ್ಥಯ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರಾನ್‌ ಕಾಂಶ್ಲಿದೇಸಾಂ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ " 


ಯೇನ ಯಚ್ಛಾಮಿ ಸುಸ್ಥಾನಂ ಕೃತ್ವಾ ತೇಭ್ಯಸ್ತ ವಾಜ್ಞಯಾ. H ೮೧೫ 
ತತಃ ಸ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ತದರ್ಥಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮಾನ್‌ ॥ 
ಮನೋಪರಿ ದಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಕ್ರಿಯತಾಂ ಭೋ ಪರಿಗ್ರಹಃ | ೮೨ 0 
ಅಸ್ಯ ಭೂಪಸ್ಕ ಸದಕ್ತ್ಯಾ ಯಚ್ಛತಃ ಪುರಮುತ ಮಂ! 

ತೆ ಭಿ ಇಸಿ ಭಿ ೨ 3 
ಅಹಂ ವಃ ಪಾಲಯಿಷ್ಕೂನಿಂ ಸರ್ವೇ ಮದ್ವಂಶಜಾಶ್ಲತೇ ॥ ೮೩ ॥ 
ತತಃ ಕಾಂಶಿತ್ಸುಕೃಚ್ಛೆ ವೀಣ ಸಮಾನೀಯ ಬೃಹದ್ಭಲಃ । | 
ರಾಜ್ಞಿ € ನಿನೇದಯಾಮಾಸ ಏತೇಭ್ಯೋ ದೀಯತಾವಪಿತಿ 1 ೮೪ ೫ 


ತತಃ ಪ್ರಕ್ಸಾಲ್ಯ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪಾದಾನ್‌ ಸ ಪೃಥಿನೀಪತಿಃ । 
ಸತ್ಯಸಂಥೋ ದದೌ ತೇಭ್ಯಃ ಪುರಾರ್ಥಂ ಭೂಮಿಮುತ್ತಮಾಂ: 8 ೮೫ 0 
ಬೃಹದ್ಬಲಸ್ಯ ಚಾದೇಶಂ ದದೌ ಸಂಪ್ರಸ್ಥಿತಃ ಸ್ವಯಂ | 


ತ್ಹಯೈತದ್ಯೋಗ್ಯತಾಂ ನೇಯಂ ಪುರಂ ಪರಪುರಂಜಯಃ ॥ ೮೬ ॥ 
_ ಗತ್ವಾಚಸ ತಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತತ್ತ್ಪ್ಪೇತ್ರಂ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಂ ! 

ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಂಹೃಷ್ಟಶ್ಚಿರಂ ಶೇಷೇ ತಪಸ್ತ್ರೃತಃ ॥ ೮೭ 0 

ಸಾಃಪಿ ಕರ್ಣೋತ್ಸಲಾ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಕಂಚಿತ್ಪುಃ್ಯ್ಯಂ ಜಲಾಶಯಂ ( 

ತಪಸ್ತೇಷೇ ಪ್ರತಿಸ್ಮಾಸ್ಯ ಗೌರೀಂ ಶ್ರದ್ಧಾಸಮನ್ನಿತಾ. ॥ ೮೮ 8 





೮೧. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರನ್ನು 
ಬೇಡಿಕೊ. ಅದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಇವರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಸಟ್ಟಿಣ: 
ವನ್ನು ದಾನ ಮಾಡುನೆನು.” 

೮೨-೮೩. ಅನಂತರ ಬೃಹದ್ಸಲನು ಅವನಿಗಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನು 
ಲ (ಲ್ಲಿ SU 
ಕುರಿತು ನೀವು ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ ಕೊಡುವ. 
ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸಿರಿ. ನಾನೂ ನನ್ನ ವಂಶದವರೂ: ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು 
ತ್ರೇವೆ ಎಂದು ಬೇಡಿಕೊಂಡನು. ಇ i 
೮೪. ತರುವಾಯ ಬೃಹದ್ಭಲನು ಕೆಲವು ಮಂದಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನು, ಕಷ್ಟದಿಂದ 
ಕರೆತಂದು ಇವರಿಗೆ ದಾನ ಮಾಡೆಂದು ರಾಜನಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ನ 
ನ ಮ ಸತ್ಯಸಂಧನು ಅವರ. ಪಾದಗಳನ್ನು ತೊಳೆದು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕಾಗಿ 
ತ್ರ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನ ಮಾಡಿದನು. ತಾನು ಹೊರಟುಹೋಗುತ್ತ ' 
ಈ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಉತ್ತಮಗೊಳಿಸೆಂದು ಬೃಹದ್ದಲನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಿದನು 
೮೭, ಆ ಸತ್ಗಸ ಜಿ | 
ಲ. ಸತ್ಯಸಂಧನು ಮಗಳೊಡನೆ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ - 
ಮಹೇಶ್ವರಲಿಂಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಹುಕಾಲ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ನ ಆ ನಯನ ಪವಿತ್ರವಾದ. ಒಂದು ಸರೋವರವನ್ನು 
(ರಿ ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧಯಿಂದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ. ತಪಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದಳು.. 
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ಪಂ | 
ಂಚಪಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತನೋರಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೦೧೧ 


ತುತೆಸ್ಮಿನ್ನ ೦ತರೇ ರಾಜಾ. ಸಾಲಧರ್ಮಮುಸಾಗತಃ | 
ಆನರ್ತಾಧಿಪತಿರ್ಯುದೆ ಒಬ ಹತಃ ಪುಕ್ರೈಃ ಸಮನ್ವಿತಃ 


॥ ೮೯॥ 

ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಗರ್ತಾತೀರ್ಥಸಮುದ ವಾಃ | 

ಸತ್ಯ ಸು ಸಮ್ಯ ತ್ಯ ಪೊ ್ರೀಚುರ್ಮುಃಖಸಮನ್ಸಿ ತಾಃ ॥೯೦॥ 
ಪರಿಗ್ರ ಹಃ ಕೃತೋತಸ್ಕಾ ಭಿಃ ತೂ ಪ | ಥಿನೀಪತೇ 

ವೆಚೆ ; ಕಂಚಿತ್ಸ ಲಂ ಜಾತಂ ವೃತ್ತಿಜಂ ನಃ pS ವಂ ॥೯೧॥ 
ತೆಸ್ಮಾತ್ತು ರು"; ಸ್ಲಿತಿಂ ತ್ವಂ ಚ 4 ಸ್ವಧರ್ಮಪರಿವೃದ್ಧಯೇ | 
ಯೇನ ತದ ತನ ನೋಸಾಯೋ ಹ್ಯ ಸ್ಮಾಕಂ ನೃ ಸಸತ್ತ ಮ 1 ೯೨॥ 
ಪಾಜಾ ಬೃ ಹದ ಶೇ ಲೋ ಯುಜೆ ಕೀ ಬ ನ | | 
ಯಸ್ತ ಯಾ ದರ್ಶಿತೋಂಸಾ ಕಂ ವೃತ ತ್ಯರ್ಥಂ ನೃಪಸತ್ತಮ 1 ೯೩ ॥ 

ಸತ ಇಂಧ ಉವಾಚೆ:- ೩ \ 


ಸನ್ಯಸ್ತೋಹಂ ದ್ವಿಜಕ್ರೇಷಾ ) ವೃತ್ತಿಂ ಕರ್ತುಂ ನ ಚ ಕ್ಷನಮಃ। | 
ಯದಿ ಮೇ ಸ್ಕಾ ತ್ಸು ನಕ ಈ ದನ್ನಯೇಂಪಿ ನ ಸಂಶಯಃ ॥ ೯೪॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ದೆ ಜಥ ಪನ್ನು ೯೦ ಸ್ವಂ ಪ ಪ್ರಸಾ ` ಕ್ರಿಯತಾಂ ಮನು । 

 ಅಭಾಗ್ಯೆ 'ರ್ಭನದೀಯ್ಯತ್ಚ ಶ ಪೋ ರಾಜಾ `ಬೃಹದ್ದ ಲಃ ॥ ೯೫ ॥ 





\ 

೮೯. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಆನರ್ತವೇಶದ ದೊರೆಯಾದ ಬೃಹದ್ಭಲನು ಯುದ್ಧ 
ಪಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಕೊಡನೆ ನುಡಿವನು. 

೯೦. ಬಳಿಕ ಗರ್ತಾತೀರ್ಥದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಸತ್ಯಸಂಧನ ಸಮಾಷಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ಹೀಗೆಂದರು. 

೯೧. "ಅರಸ ! ನಾವು ದಾನವನ್ನು ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಂಡೆವು. ನನುಗೆ 
ಪಟ್ಟಣದ ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಯಾವ ಫಲವೂ ಲಭಿಸಲಿಲ್ಲ. - 

೯೨. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸ್ವಧರ್ಮದ ಏಳಿಗೆಗಾಗಿ ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸು. ಅದರಿಂದ 
ನಮಗೆ ಜೀನನೋಪಾಯವು ಕಲ್ಲಿತವಾಗುವುದು. 

೯೩. ರಾಜೇಂದ್ರ! ನೀನು ನಮಗೆ ವೃತ್ತಿಗಾಗಿ ತೋರಿಸಿದ ಬೃಹದ್ಭಲ. 
ಪಾಜನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹತನಾದನು.?' 

೯ಲ್ಲ ಸತ್ಯಸಂಧನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: “ದ್ವಿ TE ನಾನು ಸನ್ಯಾಸಿ 
ಯಾಗಿರುವೆನು. ನಿಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಲ್ಲ. ವಂಶದಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಯಾವನಾದರೂ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯನಿದ್ದಾ ನು. 

೯೫. ಆದುದರಿಂದ ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿ ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿರಿ: 
ಭಾಗ್ಯವಿಲ್ಲದ ನಿಮ್ಮವರಿಂದಲೇ ಬ ಬೃಹದ್ದಲರಾಜನು ಮೃತನಾಗಿರುವನು.” 
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೧೦೧೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏನಮುಕ್ತ್ವಾಶ್ಚ ತೇ ನಿಪ್ರಾ ಮತ್ತಾ ತಥ್ಯಂ ಚ ತದ್ವಚಃ ! 
ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ತ್ವ ತ್ರ ರತಾ ಜಗ್ಮುಃ ಸೋನಿ ಚಕ್ರೇ ತಸಶಿರೆಂ Fan. 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಪಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಟ್ಯಾಂ ಸಂಶಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ರೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
«£ ಸತ್ರ ಸಂಧನೃಪತಿವೃತ್ತಾ ಂತನರ್ಣನಂ ತ 'ನಾಮ " 
ಸಂಚನಿಂಶತ | ಧಿಕಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 





೯೬, ಅನನು ಹೀಗೆನ್ಸಲು ಆ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಹ್ಮಣರು ಅವನ ಸನಿ ನಿಜನೆಂದರಿತು 
ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾ ನಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ರಾಜನೂ: ಬಹುಕಾಲ 
ತನಸ್ಸ್ನು 'ಾಡಿದರು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾನಿರೆ ಶ್ಲೊ (ಕಗಳ ದರದ ನ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ ಖಂದಮಹಾಪುರಾ ಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶೆ ರಕ್ಷೆ (ತ್ಹ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಸತ್ಯಸಂಧನೃಪತಿವೃತ್ತಾ ೨ ಂತವರ್ಣನ ವೆಂಬ 
ನೂಂಿಪೆ ತ್ರೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. ಮುಗಿದುದು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಷಡ್ತಿ ೦ಶತ ಧಿಕಶತತಮೊಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಸತ ಸೈ ಸಂಥೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ ಸ್ಯಾ ನರ್ಣನಂ 


"ಸೂತ ಉವಾಚ:-- 
ಏನಂ ತಸ್ಯ ತಪಃಸ್ಥ ಸ್ಯ ಪುತ್ರ್ಯಾ ಸಹ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 
ಆಜಗ್ಮುರ್ಬ್ರಾಹೃ ಹಾ ಸರ್ವೆ ಚಮತ್ತಾ ) ಕಪುಕೋಡ್ಸ ನಾಃ HOB 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಗು — 
ಸಂದೇಹೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು ನಿನಾದೇಷು ವಿಶೇಷತಃ । 
ಅಭಾವಾತ್ಪಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರಸ್ಯ ಸಂಜಾತಶ್ಲ ಪರಾಭವಃ ॥1೨॥ 
ತತಶ್ಚ ದಿ ್ಸಿಜನರ್ಯ್ಯೈ ರ್ನ ಸನ್ಯ ಸ್ತೂಪ | ಧಿನೀಪತಿಃ | 
ಪೃ ಪೃ ಶ್ಲ ಪ್ರಾ ಾರ್ಥಿತಶ್ವೈವ ನಿಜರಾಜ್ಯ ಸ ರಕ್ಷಣೇ 1 


ಅನ್ನ ್ಸ ನ್‌ ನವಸೇ ಪ್ರಾಹ ಕ ) ತಾಂಜಲಿಪುಟಃ ಸ್ಸ ತಃ | 1 ೩॥ 
ಕಾಜೋವಾಚ — ; 
ಅನರ್ಹೋಃಹಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸ6ದೇಹಂ ಹರ್ತುಮೇನ ವಃ। 
ರಕ್ಲಾಂ ಕರ್ತುಂ ವಿಶೇಷೇಣ ತ್ಯಕ್ತಶಸ್ತ್ರೋಸ್ಮಿ ಜಾಧುನಾ “HY 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಸತ್ಯಸಂಢೇಶ್ಛರನಾ ಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆ ಸತ್ಯಸಂಧನು ಹೀಗೆ 

ಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಚಮತ್ವಾರಪುರವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೆಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 

೨. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ದೊರೆಯು ಇಲ್ಲದಿರುವುದರಿಂದ ಸಕಲ: 
ಸಂದೇಹ ವಿವಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸೋಲಾಯಿತು. 

೩. ಬಳಿಕ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಒಂದು ದಿನ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿರುವ: 
ಸನ್ಯಾಸಿಯಾದ ದೊರೆಯನ್ನು ರಾಜ್ಯರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬೇಡಿಕೊಂಡರು. 

೪. “ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ರಿ ಜವರ್ಯರೆ! ಈಗ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 

ತ್ಯಜಿಸಿರುವ ನಾನು ಥಿಮ್ಮ ಸಂದೇಹವನ್ನು ತಿವಾರಿಸುವುದಕ್ಕೂ ಕಾಪಾಡು 
ವುದಕ್ಟೂ ಅನರ್ಹನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
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೧೦೧೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಊಚುಃ:- 
ಸರ್ನೇ ನಯಂ ಮಹಾರಾಜ ಭೂಸಸ್ಯಾಪ್ಯಧಿಕಾ ಯತಃ | 


ಅಹಂಕಾರೇಣ ದರ್ಸೇಣ ನಿಜಂ ಸ್ಥಾನಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ ॥1೫॥ 
ನ ಕಸ್ಕಚಿನ್ಮಹಾರಾಜ ಕದಾಪಿ ಚ ಕಥಂಚನ । 

ವರ್ತನಾಯಾಶ್ಚ ಸಂದೇಹಃ ಸ್ಥಾನಕೃತ್ಯೇಃನಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ I ೬1 
ಅಸಂಖ್ಯಾತಾ ಕೃತಾ ವೃತ್ತಿಃ ಪುರಾಂಸ್ಕಾಕಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 
ತತಃ ಸಾ ವೃದ್ಧಿಮಾನೀತಾ ತತ್ಪರೈಃ ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮ್ಯುಃ 1೭॥ 
ತ್ವಯಾ ಚೈನ ವಿಶೇಷೇಣ ಯಾವದ್ರಾಜಾ ಬೃಹದ್ಬಲಃ | 

ಅನರ್ತನಿಷಯೇ ರಾಜಾ ಯೋ ಯಃ ಸ್ಯಾತ್ಸ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ NNT 
ಸರ್ವಾಂ ವೃತ್ತಿಂ ಗೃಹಸ್ಥಾನಾಂ ಯಥಾ, ಯೋಗ್ಯಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 
ತವಾಗ್ರೇ ಕ0 ವಯಂ ಬ್ರೂಮಸ್ತ್ವಂ ನೇಶ್ವಿ ಸಕಲಂ ಯತ£ Fn 


'ಯಥಾ ವೃತ್ತಿಃ ಪುರಾ ದತ್ತಾ ಯಥಾ ಸಂರಕ್ಲಿತಾ ತ್ವಯಾ | 
ತಸ್ಮಾಚ್ಚಿಂತೆಯ ರಾಜೇಂದ್ರ ಸ್ಥಾನಂ ವರ್ತನಸಂಭವಂ | 
"ಉಪಾಯಂ ಯೇನ ಮರ್ಯಾದಾ ವೃತ್ತಿಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಸುಖೇನ ತು ॥ ೧೦॥ 
ತತಃ ಸ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಗರ್ತಾತೀರ್ಥಸಮುದ್ಧವಾನ್‌ | 
"ಆಕಾಯೋಪಮನ್ಯುವಂಶಸ್ಯ ಸಂಭವಾನ್‌ ನೇದಪಾರಗಾನ್‌ ॥೧೧॥ 
NEE ಹಾಸ 
ಸಿದ ನಾವೆಲ್ಲ ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ದೊರೆಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕರಾ ೫ ಸ 

೬, ಯಾನಾಗಲೂ ನಮ್ಮಲ್ಲೊಬ್ಬರಿಗೂ ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಸ್ಲಾನನಿಷಯವಲ್ಲಿ 
ಸಂದೇಹವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಸ 

೭-೧೦. ಹಿಂದೆ ನಮಗೆ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಜೊಕೆಯು ಲೆಕ್ಸ ವಿಲ್ಬದಷ್ಟು 
'ವೃತ್ತಿಯನ್ಸಿತ್ರಿದ್ದನು. ಅನಂತರ ಅವನ ವಂಶದ ದೊರೆಗಳೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ನೀನೂ ಅದನ್ನು ಬೃಹದ್ಬಲ ರಾಜನ ತನಕ ಅಭಿವೃದ್ದಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದೀರಿ. 
ಅನರ್ತಡೀಶದ ಎಲ್ಲ ರಾಜರೂ ಗೃಹಸ್ಥರಿಗೆ ಅನೆಕ ಯೋಗ್ಯತೆಯನ್ನಸುಸೆರಿ 
ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಹಿಂದೆ ನೀನೆಲ್ಲ ಹೇಗೆ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದೀರಿ, 
ಹೇಗೆ ಕಾಪಾಡಿದ್ದೀರಿ ಎಂಬುದನ್ನೆಲ್ಲ ನೀನು ತಿಳಿದಿರುವುದರಿಂದ ನಿನ್ನ. ಮುಂಜಿ 
ಏನನ್ನು ಹೇಳಲಿ. ಮಹಾರಾಜ! ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಸುಖದಿಂದ ಸಾ ನ ಮತ್ತು 
ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಆಲೋಚಿಸು. ಕ 

೧೧-೧೫. ಅನಂತರ ಆ ಸತ್ಯಸಂಧನು" ಬಹುಕಾಲ ಆಲೋಚಿಸಿ ಉಪಮನು 
ವಂಶದ ಗರ್ತೌತಿ | 

ರ್ಥ ನಿವಾಸಿಗಳಾದ ವೇದಸಾರಂಗತ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ 


೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-ಮಹಾರಾಜ! ನಮ 
ದ 
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ಸಡ್ವಿಂಶತ್ಯ ಧಿಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೧೫ 


ಪ್ರಣಿೆಸಾತಂ ಪ್ರಕೃತ ಥ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ | 
ಮದೀಯಸ್ಸಾಸ ನ ಸಂಸಾ ಏನಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ವಿಶೇಷತಃ 


1 ೧೨ ॥ 
ಸರ್ವಕೃತ್ಯಾ ನಿ” ಕಾರ್ಯಾ ಕೆ ಭೃತ್ಯಃ ವದ ಿನಯಾನ್ಸಿ ತೈಃ । 
ನಿತ್ಯಂ ರಕ್ಸಾ , ನಿಧಾತವ್ಯಾ ಯುಷ _ದೀಯಂ ನಪ ॥ ೧೩ ೫ 
ಏತೇ ಸಂಸಾಲಯಿಷ್ಯಂತಿ ಮರ್ಯಾದಾಕಾರಮುತ್ತ ಮುಂ । 
ಸಂದೇಹೇಷು ಚ ಸರ್ವೇಷು ನಿನಾದೇಷು ನಿಶೇಷತಃ ._ ?ಭ೧೪॥ 


ರಾಜಕಾರ್ಯೇಷು ಜಾನ್ಯೆ ೀಷು ಏತೇ ದಾಸ್ಯ ೦ತಿ ನಿರ್ಣಯಂಂ 1 

ಯುಷ ಓದೀಯಂ ವಚಃ ಶ್ರು ತ್ಟಾ ಶುಭಂ ದ್‌ ಯದಿ ವಾಂಶುಭಂ ॥ ೧೫ ॥ 

ಏತೇ ಷಾಲ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾಜೀನ ಪುಸ್ಟಿಂ ನೇಯಾಶ್ಚ ಶಕ್ತಿತಃ । 

ಈಷ್ಯಾ ೯೦ ಸರ್‌ ಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಸದಯ ನ ಡು ಯೇ I ೧೬ ॥ 
ಇ 

ಬಾಢನಮಿತ್ಯೆ (ವ ತೈಃ ಪ್ರೊ ಕ್ರ 8 ಸ ರಾಜಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ | ಸೋೋತ್ತ ಮಾನ್‌ । 

ಚಮತಾ ರಪುರೋದ್ಭೂತಾನ್‌ ಭೂಯಃ ಪ್ರೊ ರ್‌ ಸಾದರೆಂ ॥ ೧೭॥ 

ಯುಷ್ಮಾ ಕಂ ವರ್ತನಾರ್ಥಾಯ ಸರ್ವಕೃತ್ಯೆ ೇಷು ಸರ್ವದಾ | 


ಏಶೇ ನಿಪ್ರಾ ಮಯಾ ದತ್ತಾ ಗ ವಾಃ I ೧೮ ॥ 
ಏತೇಷಾಂ `ನಚನಾತ್ಸ ರ್ವಂ 'ಯುಷ್ಮದೀಯಂ ಪ್ರ ಸಪೃಜಾಯತಾಂ।। 
ಪ ್ರಿತಿಸ್ಲಾ ಹಾಯು ನೂನಂ ಚಾತುಶ್ಚರಣ ರಾ I oF 





ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. “ ನೀವು ನಿತ್ಯವೂ ನನ್ನ 
ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಸೇವಕರಂತೆ ನಿನಯ 
'ದಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ಇವರು ನಿಮ್ಮ ಮರ್ಯಾದಾಕಾರವಾದ ಮಾತನ್ಷೆಲ್ಲ 
ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಾ ರೆ; ಸಮಸ್ತ ಸಂದೇಹ, ವಿವಾದ, ಇತರ ರಾಜಕಾರ್ಯ ಇವು 
ಗಳಲ್ಲಿ ನಿಮ್ಮ ಶುಭ ಅಥವಾ "ಆಶುಭಸರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನಿರ್ಣಯಿಸು 
ತ್ತಾರೆ. 

೧೬. ನೀವು ಅಸೂಯೆಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತ ಸ್ಥಾನದ ದ ವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಇವರನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಶಕ್ರ್ಯನುಸಾರ ಪೋಷಿಸಬೇಕು. 3 

೧೭. ಅವರು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆನ್ನಲು ಆ ಸತ್ಯಸಂಧನು ಚಮತ್ಸಾರಪುರದ 
ಬ್ರಾಹ ೈಣೋತ್ತ ಮರನ್ನು ಕುರಿತು ಮರಳಿ ಇಂತೆಂದನು. 

೧೮. “ನಿಮ್ಮ "ವೃತ್ತಿರಕ್ಸಣೆಗಾಗಿ ಈ ಗರ್ತಾತೀರ್ಥದ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು 

ನೇಮಿಸಿದೆ ನೆ. 

೧೯. ನಿಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವೆಲ್ಲ ಇವರ ಮಾತಿನಂತೆ ನಡೆಯಲಿ. ಇದರಿಂದ 
ನಿಮಗೆ ಚತುರ್ವೇದ ಸೂಚಿತವಾದ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆಯು ಶಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಉಂಟಾಗು 


ವುದು. 
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೧೦೧೬ ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಾಂನ್ಯ ಥಾ ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಮಾಃ ಸ ಸ್ಹಲ್ಪಂ ವಾ ಯದಿ ವಾ ಬಹು । 


ಪ್ರೋತ್ತ 0 ಲಕ್ಷ ಮಿತೈ ಕನ್ಸೈ ರ್ಯುಷ ಓ[ದೀಯಪುರೋದ್ಧ ್ಸವೈಃ ॥ ೨೦॥ 
ಸೂತ ಜಃ — 

ತತಸ್ತೇ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಹೃಸ್ಟಾಸ್ತಾನಾದಾಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾನ್‌ ! 

ತೇಷಾಂ ಮತೇನ ಚಕ್ರು ಶ್ಲ ಸರ್ವಕೃತ್ಯಾನಿ ಸರ್ವದಾ I ೨೧ ॥ 

ತತಸ್ತತ್ರ ಪುರೇ ಜಾತಾ ps ಧರ್ಮವರ್ಥಿನೀ | 

ಸರ್ವಕ್ಕ ತ್ಯ (ಷು ಸರ್ವೇಷಾಂ ತಥಾ ವೃದ್ಧಿಃ ಪುರಸ್ಕ ಚ ॥ ೨೨ ॥ 


ತೇಫಿ ಸ ಪ್ರಸಾದೇನ es ದಿ ಜಾ | 
ನ ನಿಭೂತಿಮಾಸ್ಥಾ ಯ ಮೋದಂಶೇ ಗಂತಾ? ॥ ೨೩ ॥ 
ಚತ್ತೃಥ ಕಾಲಸ ಸ ರಾಜಾ ತತ್ಪುರೋತ್ತಮಂ | 

ನೆ ದಿ ಜಾನ್‌ ಸರ್ವಾಂಸ್ತ ಇ ಪ್ರೊ (ನಾಚಿ ಸಾದರಂ ॥ ೨೪ ॥ ' 
| ಯುಷ್ಮದೀಯಪ್ರಸಾಜೀನ ಕ್ಸೇತ್ರೇೇತ್ರ ಸುಮಹತ್ತಸ 
ಸತಂ ಸ್ವರ್ಗಂ ಪ್ರಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ ತು ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ನಾಃಸ್ಮಾಕಮನ್ಸಯೇ ಕಶ್ಚಿತ್ಸಾಂಪ್ರತಂ ವರ್ತತೇ ನೃಪಃ । ಹ್‌ 
ತಸ್ಯಾಃಹಂ ಲಿಂಗಮೇತದೆ. ಶ್‌ ದರ್ಶಯಾಮಿ ದಿ ) ಜೋತ್ತ ಮಾಃ' ॥ ೨೬॥ 





ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ! ಜಮ್ಮು ಪಟ್ಟಣದ ಇತರ ಲಕ್ಷಸಂಖ್ಯೆಯ ಜನರು 
ಹ. ಸ್ವಲ್ಪ ಅಥವಾ ಬಹು ಮಾತುಗಳು ಇದಕ್ಕೆ ವ್ಯತಿರಿಕ್ತವಾಗಿ ` ಆಗ 
ಬಾರದು.” 

೨೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನಂತರ ಆ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣರು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡು ಆಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಅವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ದಂತೆ ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡಿದರು. 

೨೨, ತರುವಾಯ ಆ ಪಟ್ಟ ಣದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಧರ್ಮ 
ವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸುವ ಒಂದು ಪದ ತೆಯುಂಟಾಯಿತು. ಅದರಿಂದ ಸಕಲ ಜನರ 
ಮತ್ತು ಪಟ್ಟ ಣದ ವೃ ದ್ಧಿ ಯಾಯಿತು. 

೨೩, “ತ ಗರ್ತಾಕೇರ್ಥದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಅವರ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಅತ್ಯ ಅತ 
ಐಶ ಶ್ರರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸುಖದಿಂದ ಆನಂದಗೊಂಡರು. 

೨೪. ಕೆಲವು ಕಾಲದಮೇಲೆ ಆಸ ಸತ್ಯಸಂಧನು ಆ ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಸಮಸ್ತ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನೂ ಕುರಿತು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. ್ಯ 

೨೬. « ದ್ವಿಜನರ್ಯಕಿ 1, ಗಿ ನಿಮ್ಮ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ 
ವಲ್ಲಿ ಮಹಾ ತಪಸ್ಸ ಸನಾ ಸ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳುವೆನು. ಈಗ ಕಡು 


ವಂಶದಲ್ಲಿ ಪೂಜೆ, ವೃತ್ತಿ, ಭೋಗಗಳು ಷ್ಟ 3 ಲಿಂಗವನ್ನು ತೋರಿಸಲು 
ಒಬ್ಬ ರಾಜನೂ ಇಲ್ಲ. 
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ಷಡ್ವಿಂಶತ್ಯಧಿಕಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ನಾಡ 


ಪೂಜಾರ್ಥಂ ಚಾಪಿ ನ )ತೃರ್ಥಂ ಭೋಗಾರ್ಥಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ | 

ತಸ್ಮಾದ್ಯುಷ್ಠಾ ಭಿರೇವಾಸ್ಯ ಪೂಜಾ ಕಾರ್ಯಾ ಪ ಸ್ರಿಯತ್ನ ತಃ | 

ರಥಯಾತ್ರಾ “ವಿಶೇಷೇಣ ವ ಕೃತ್ವಾ ಮನೋಪರಿ ॥ ೨೭॥ 
ಬ್ರಾ ಹಣಾ ಊಚುಃ -- 


ಸಪ್ತವಿಂಶತಿ ಲಿಂಗಾನಿ ಯಥೇಷ್ಟಾನಿ ಮಹೀತಲೇ । 


ಚಮತ್ಯಾ ರಸುತಾನಾಂ ಚ ಪೂಜ್ಯ ದ ಸರ್ವದೈನ ತು ॥ ೨೮ ॥ 

ಅಷ್ಟ್ವಾ ವಂತ ತದ | ಜೇತಲ್ಲಿಂಗಂ ತವೋಷ್ಟ, ನಂ। 

ಸ ಪೂಜ ಯಿಷ್ಯಾ ನೋ. ನಿಶ್ಚಿಂತೋ ಭನ ಪಾರ್ಥಿನ ॥ ೨೯ ॥ 

ಪ ಯಾತ್ರಾ ೦ ಕರಿಸ್ಕಾ ಮಃ ಕಾರ್ತಿಕೇ ಮಾಸಿ ಸರ್ವದಾ | 
ಬಲಿಪೂಜೋಪಹಾರಾಂಕ್ನೆ ಗೀತವಾದ್ಯಾನಿ ಶಕ್ತಿತಃ' ॥ ೩೦ ॥ 

ಏನಮುಕ್ತಃ ಸ ತೈರ್ಹೃಷ್ಟೋ ಗತ್ನಾತ್ಮೀಯಂ ತದಾಶ್ರಮಂ । 

ಸ್ನಾಸಯಿತ್ತಾಃಥ ತಲ್ಲಿಂಗಂ ಪೂಜಾಂ ಚಕ್ರೇ ಪ್ರಭಕ್ತಿತಃ ॥೩೧॥ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 


ಏವಂ ಸಮರ್ಪಿತಂ ಲಿಂಗಂ ತೇನ ತದ್ಧರಸಂಭವಂ | 

ಸರ್ವೇಷಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಂದ್ರಾಣಾಂ ವಂಶೋಚ್ಛೇದೇ ಸ್ಥಿತೇ ದ್ವಿಜಾಃ ॥೩೨॥ 
ಸಕಲಂ ಕಾರ್ತಿಕಂ ಮತೊ, ರೀ ಯಸ್ತ್ವಚ್ಛ ದ್ಹಾಸಮಸ್ಸಿತಃ । 
`ಸ್ನಾಷಯೇತ್ಪೂ ಜಯೇಚ್ಞಾ $ಪಿಸೆ TN ಮುಕಿ _ಮಾಪು ಎಯಾತ್‌ ॥೩೩॥ 

೨೭. ಸಾನ ನೀವೇ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ವ್ರ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ಪೂಜೆ, 

ರಥೋತ್ಸವಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರಿ.” 

೨೮-೨೯. ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-- ನಾನೀಗ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಚಮತ್ಪಾರಪುರದ ರಾಜರು ಸ್ಲಾಹಿಸಿದ ಇಸ್ಟುತ್ತೇಳು ಮಾಹೇಶ್ವರ ಲಿಂಗಗಳ ನ್ನು 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದೆ ವೆ. ಮಹಾರಾಜ! ನೀನು ಸ್ಥಾ ಫಿಸಿದ ಈ “ಇಸ್ಟ ತೆ ತ್ರೈಂಟಿನೆಯ 
ಲಿಂಗವನ್ನೂ “ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತೇವೆ. ನೀನು ನಿಶ್ಚಿ ರ್ಟ 

೩೦. ಕಾರ್ತಿಕ ಮಾಸದಲ್ಲಿ ಈ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ರಥೋತ್ಸ ವನನ್ನೂ, ಬಲಿ, ಪೂಜೆ, 
ಕಾಣಿಕೆ, ಸಂಗೀತ, ವಾದ್ಯ ಇವುಗಳ ನ್ನೂ ಶಕ್ಕುನುಸಾರ ಮಾಡುತ್ತೇವೆ. 

೩೧. ಅವರು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಸತ್ಯಸಂಧನು ತನ್ನ ಆಶ್ರ ಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡಿ ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದನು. 

೩.೨, ಸೂತನು ಹೇಳುತಾ ಇನೆ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣರೆ ! ಹೀಗೆ ಸಮಸ್ತ ಜಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ 
ವಂಶವು ನಷ್ಟವಾಗುತ್ತಿರಲು ಆ ಸತ್ಯಸಂಧನು ಆ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಅವರಿಗೆ 
ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 

೩೩, ಆ ಲಿಂಗವನ್ನು ಕಾರ್ತಿಕಮಾಸ ಪೂರ್ತಿ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಅಭಿಷೇಕ 
ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ ನು ನಿಶ್ವ ಯವಾಗಿಯೂ ತ ಕ್ಸವನ್ನು ಸಡೆಯುವನು. 
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೧೦೧೮. ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೋಮಸ್ಯ ದಿವಸೇ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ನರ್ಷಂ ಯಾವತೃತಕ್ಸ ಣಃ । 
ತಸ್ಯ ದಲೂ ಕರೋತ್ಕ (ನಂ ಸ್ಥಾ ಸಯಿತ್ವ್ವಾ ಬಿಧಾನತಃ 
ಸೋಫಿ ಮುಕ್ತಿಂ ವ್ರಜೇನ್ಮರ್ತ್ಯ ಏತತಾ ್ರತೌನ್ಸಯಾ ಶ್ರುತಂ ॥ ೩೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ 39 : ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಸಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಪೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ ಗ 
«6 ಸತ್ರ ಸಸಂಧೇಶ್ವ ರಮಾಹಾತ್ಮ "ವರ್ಣಿನಂ ತ್ರ ನಾನು" 
ಸಡಿ ಡ್ವಿಂಶತ ಧಿಕತತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


ES TS 

೩೪. ಒಂದು ವರ್ಷ ಪ್ರ ಪ್ರತಿ ಸೋಮವಾರಗಳ ಲಿ ೮ ಲಿಂಗಕ್ಕೆ ನಿಧಿಯಂತೆ 

ಅಭಿಸೇಕ ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿ ಉತ್ಸವ ವ ಮಾಡುವವನು ವೆ ಮೋಕ್ಷವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 
ಇದನ್ನು ನಾನು ನ ನನ್ನ ತಂದೆಯಿಂದ ಕೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೊ €ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸದ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸಾ. ) ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದೆ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾ ಟೇ "ರಕ್ಕೆ! 
ಮಾಹಾತ್ಮ, ದಲ್ಲಿ 4« ಸತ್ಯ ಓ,ಸಂಧೇಶ್ವರಮಾಹಾತ್ರ ್ಯವರ್ಣನ»3 ವೆ ೦ಬ 
ನ ನೂರಿಪ್ಪ ತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುವಮು 
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(i ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ಸಪ ಸ್ವವಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ರತತತಮೊಣಂಧ್ಯಾಯಃ 
| ಕಣ್ಣೋತ್ರ ಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ ಎನರ್ಣನಂ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಯಾ ಸಾ ಕರ್ಣೋತ್ಸ ಲಾ ನಾಮ ತ್ವಯಾಸ್ಕಾ ಕಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ । 
ಕಿಂಚಿಜ್ಜ ಲಾಶ್ರ ಯಂ ಪ್ರಾಪ ಪ್ಯ ತಪಸ್ತ ಪತಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾ I 


ತಸ್ಯಾಃ ಗ್‌ ಸಿಮಾಚಕ್ಸ , ಯಥಾ ತಪಸಿ ಸಾ ಸ್ಥಿತಾ Ian 
ತ ಉವಾಚ :-- ಕ 

ಗೌರೀಷಾದಕ್ಕ ತಸಾ ನಾ ಶ್ರ ದ್ಧ ಯಾ ಪರಯಾ ಯುಶಾ | 

ತಾವತ್ತು ಷ್ವಿಂ ಸ ದೇನೀ ಗಿರಿಜಾ ಶಂಕರಸ್ರಿ ಯಾ ॥೨॥ 

ತತಃ ಸ್ರೋನಾಚ ತೇ ಪುತ್ರಿ ತುಷ್ಟಾಹಂ ವಾಂಭಿತಂ ವದ | 

ಯೇನ ಯಚ್ಛಾ ಮ್ಯ ಸಂದಿಗ್ದ ೦ ಯ್ಯ ಪಿಸ್ಕಾ ತು ಸ: ೩ 


ಕರ್ಣೋತಶ್ಪ ಜಃ — 
ಮಮ ಪತ್ತು ಕೃತೇ ಡೇವಿ ಮನು ತಾತಃ ಸುದುಃಖಿತಃ | 


ರಾಜ್ಯಾಪ್ಸ್ರಷ್ಟಃ ಸುಖಾಚ್ಞಾಪಿ ಕುಟುಂಬೇನ ನಿನರ್ಜಿತಃ 1 ೪॥ 
ತತಶ್ಚೈವ ತಪಸ್ತೇಪೇ ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಗತಃ | 
ಅಹಂ ವಾರ್ಧಕ ಮಾಪನ್ನಾ ಕೌಮಾರ್ಯೇಪಿ ಚ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾ NE 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ತೆಣೋತ್ಸಲಾತೀರ್ಥವಾಹಾತ್ಮ್ಯೃವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರಿ:- ಸೂತ! ನೀನು ಸತ್ಸಸಂಧನ ಮಗಳಾದ 
ಕರ್ಣೋತ್ಸಲೆಯು ಯಾವುದೋ ಒಂದು ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದ 
ಕೆಂದು: ಹೇಳಿದೆಯಸ್ಟೆ. ಅವಳು ಹೇಗೆ ತಸಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. 

5-೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಕರ್ಣೋತ್ಸಲೆಯು ಗೌರಿಯ ಸನಿ ಧಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಅತಿಶ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಅವಳು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು, 
ಮಗು! ಸಾಸು ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಲಿ ಸಂತುಷ ಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೇನೆಂಬು 
ದನ್ನು ಹೇಳು. ಅದು ಮರ್ಲಭವಾಗಿದ್ದರೂ “ನಾನು ನಿಶ್ಚ ಥುನಾಗಿರುತ ನನಗೆ 
ತೊಡು ವೆನು?” ಎಂದಳು. 

೪-೫. ಕರ್ಣೋತ್ಸಲೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಡೇವಿ! ಬ ನನಗೆ 
ಸತಿಯನ್ನು ಹುಡುಕುವುದಕ್ಕಾಗಿ ದುಃಖಗೊಂಡು ರಾಜ್ಯ, ಸುಖ, ಕುಟುಂಬ 
ಗಳನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಅತಿಶಯ ವೈರಾ ನನ್ನು ಹೊಂದಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 
ನಾನು ಕುಮಾರಿಯಾಗಿದ್ದರೂ ಮುದುಕಿಯಾದೆನು. 
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೧೦೨೦ ಶ್ರಿ ಕ ಸ್ವಾ ೦ಂದೆಮುಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ತಸಾ ದ್ಛವತು ಮೇ ಭರ್ತಾ ಕಶ್ಲಿಮೊ ್ರಿಪೋತ್ಮಟಃ ಸ್ಮೃತಃ'! 


ಸರ್ನೇಷಾಂ ದೇನಮರ್ಶ್ಯಾನಾಂ ತ ತ ಸಾದತ್‌ ಕೇಕ್ಸ ರಿ ॥ ೬ " 

ತಥಾ ಸ್ವಾತ್ಸರಮಂ ರೂಪ ೦ ತಾರುಣ್ಯ ೦ ತ್ಯ ತೃತ್ರ ಗಜ! 

ಯಥಾಸ್ಕ ಜಾಯಶೇ ಸೌಖ್ಯ 0 ತಾಸಸಸಸ್ಯ್ರಂ ಹಿಮೇ ಪಿತುಃ 1 ೭॥ 
ದೇವ್ರು ಸಟ: 

ಮಾಘಮಾಸ ತ  ತೀಯಾಯಾಂ ಶನೈಶ್ಚ ರದಿನೇ ಶುಭೇ । 

ನಕ್ಸತ್ರೇ ವಸುದೈ ವತ್ಯೇ ರೂಪಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾಥ ಯೌನನಂ ‘eI 


ತ್ವಯಾ ಸ್ಥಾ ಸ. ಪ್ರ ಕರ್ತನ್ಯ ೦ ಸುಪುಣ್ಯೆ ಆತ್ರ ಜಲಾಶಯೇ । 
ತತೋ ದಿನ್ನ  ನಪುರ್ಧೂಕ್ಕಾ ಯೌವನೇನ ಸಮಸ್ಸಿ ತೌ । 


ಭನಿಷ್ಯಸಿ ನ ಸಂದೇಹಃ. ಸತ್ಯ ಮೇತನ [ಯೋದಿತಂ" IF 
Fr $ಪಿ ಯಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ನಾರೀ ಸ್ಥಾನಂ ಕರಿಸ್ಯ ತಿ 1 
ತಸ್ಲಿಸ್ನ ಹನಿ ಸಾಣೆ ನಂ ರೂಸಯುಕ್ತಾ "ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೧೦॥ 
ಸೂತ ಉನಾಚ:- 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಪಥ ಸಾ ದೇನೀ ಗತಾ ಚಾಂದರ್ಶನಂ ತತಃ | 
ಸಾಫಿ ಚಾಸಿ ಶೀ ಷಯಾಮಾಸ ತ ಸ ತೀಯಾಂ ಶನಿನಾಸಹ ॥ ೧೧ ॥: 


ನಸುದೇವಾತ; ಓಕೇನೈವ ವ ನಕ್ಸೃತ್ರೇಣ ಪ್ರ ಯತ್ನತಃ । 
ಧ್ಯಾಯಮಾನಾ ಜೆ ತಾಂ ತೀವೀಂ ಸರ್ವಕಾಮಪ ಕ್ರದಾಯಿನೀಂ. I ೧೨ ॥ 


೬, ಸುರೇಶ್ವೆರಿ ! ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ನನಗೆ ದೇವವ ಸಾನವರಲಿ ಅತ್ಯಂತ 
ಸುಂದರನಾದ ಸ ದೊರೆಯಲಿ - 
೭. ಹಾಗೆಯೇ ಅಧಿಕ. ಸೌಂದರ್ಯವೂ ಯೌನನವೂ ಉಂಬಾಗಲಿ 
ಮುಥಿಯಾದ ನನ್ನ ತಂದೆಗೂ ಸೆ ಸೌಖ್ಯವಾಗಲಿ. | 
ಸ ೮೯. ದೇವಿಯು ಹೆ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಮಾಘ ಮಾಸದ ತದಿಗೆ ಶನಿವಾರದ ದಿನ 
ನಸುದೇವತಾಕವಾದ ನಕ್ಷತ್ರ ದಲ್ಲಿ ನೀನು ಈ ಪವಿತ್ರ ಸರೋವರದಲ್ಲಿ ತಾರುಣ್ಯದ 
ರೂಪವನ್ನು ಧ್ಯಾಸಿಸಿ ಸ್ನಾನ. ಮಾಡು. ಅನಂತರ ಸ ಯೌವನದಿಂದ ವಿರಾಜಿ 
ಸುವ ದಿವ್ಯ ಶರೀರವುಳ್ಳ ತೆ. ನಾರು ಹೆ ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 
೧೦. ಮಹಾತ್ಮಕೆ | ಆ ದಿನ ಅಲ್ಲಿ ಇತರ ಹೆಂಗಸ ಸುಂದರಿ 
1 8 | ಲ್ಲ ಕುಂಗಸು ಮಿಂದರೂ ಸುಂದ 
೧೧-೧೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ನಿನ: ಗೌರಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಅದ ಶ್ಯ | 
ಳಾದಳು. ಆ ಕರ್ಣೋತ್ಸಲೆಯೂ ಸಕಲೇಷಾ ರ್ಥಗಳನ್ನೀಯುವ ದೇವಿಯನ್ನು 


ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ತದಿಗೆ, ಶನಿವಾರ, ವಸುಜೀವತಾಕನಕ್ಷತ್ರ 
ಇವುಗಳಿಂದ ಸೇರಿದ 
ಯೋಗವನ್ನು ಹುಡುಕುತಿ ತ್ರಿದ್ದಳು, ಸ 
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ಸಪ್ತವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯ॥ ೧೦೨೧ 


ತತಃ ಕತಿಸಯಾಹಸ್ಯ ಜಾತಾ ಸಾ ಯೋಗಸಂಯುತಾ | 
ತೃತೀಯಾ ಯಾ ಯಥೋಕ್ಕಾ ಚ ತಯಾ ದೇವ್ಯಾ ಪುರಾ ದ್ವಿಜಾಃ (೧೩1 
ತತಃ ಸಾ ರೂಪಸೌಭಾಗ್ಯ ೦ ಯೌವನಂ ನಾಂಛಿತಂ ಷತಿಂ 1 


ಧ್ಯಾಯಮಾನಾ ಜಲೇ ತ ತಸ್ಮಿನ್ಸರ್ಧರಾತ್ರೆ ( ವಿವೇಶ ಚ ॥ ೧೪ ॥ 
ತತೋ ದಿವ್ಯವಪುರ್ಭೂತ್ಸಾ ಯೌನನೇನ ಸಮನಸ್ಸಿತಾ । 
ನಿಷ್ಕ್ಯಾಂತಾ ಸಲಿಲಾತ್ರಸ್ಮ್ಮಾಜ್ಞ ನಫಿಸ್ಮ ಯಕಾರಿಣೇ | ॥ ೧೫ ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತೋ 'ಗನರೀವಾಕ್ಕ ಪ್ರಬೋಧಿತಃ । 
ತಡಕು! ಭಗವಾನ್‌ ಕಾಮಃ ಸತ್ಸೃರ್ಥಂ ಸಂತ 


ಅಬ್ರನೀಚ್ಚ ಮಹಾಭಾಗೇ ಕಾನೋಹಂ ಸ ಹೈಯಮಾಗತಃ ॥ ೧೬ ॥ 
ದಾರ್‌ ದೇಶಿತಾ ಭಾರ್ಯಾ ತಸಾ ನೆ ಸೇ Es ಮಾಚಿರಂ 1 ೧೭ ॥ 
ಯಸ್ಟಾತಿ ್ರೀತ್ಯಾ ಸಮಾಯಾತಸ್ತ ವಾಂತಿಕಮಹಂ ಶುಭೇ । 

ತಸ್ಮಾತ್ರ್ರೀತಿರಿತಿ ಖ್ಯಾ ತಾ ನುನು ಭಾರ್ಯಾ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥ ೧೮ ॥ 


ಕರ್ಣೋತ್ಪ ತ! 
ಯದೆ ಸನಂ ಸ್ಮರ ಮತ್ತಾತಂ ತಂ ಗತ್ವಾ ಪ್ರಾರ್ಥಯ ಸ್ವಯಂ | 
ಸ್ಟ ಸ್ವಚ್ಛ€ ೦ದಾ ಸ್ಯಾದ್ಯತಃ ಕನ್ಯಾನ ಕಥ್ಗಂಚಿತ್ರವರ್ತಿತಾ 1 OF I 


೧೩. ದ್ವಿಜರೆ! ಅನಂತರ ಕೆಲವು ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ ತದಿಗೆ 
ಯಿಂದ ಸಂದ ಆ ಯೋಗವು ಸಂಭವಿಸಿತು. 

೧೪. ಆಗ ಅವಳು ಆ ಸರೋವರದ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಅರ್ಧರಾತ್ರಿ ಯ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ 
ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಯೌವನ, ಇಷ್ಟನಾದ ಪತಿ ಇವರನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿದಳು. 

೧೫. ತರುವಾಯ. ಅವಳು ಯೌವನದಿಂದ ಕೂಡಿ ಜನರಿಗೆ ಆಶ್ಚ ರ್ಯ 
ವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ದಿವ್ಯ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಆ ನರನ, ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದ ಳು. 

೧೬-೧೭. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗೌಂಯ ಮಾತಿನಿಂದ ಫೆ ಪ್ರೇರಿತನಾದ ಪೂಜ್ಯ 
ನಾದ ಕಾಮನು ಪತ್ನಿಗಾಗಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು 
""ಮಹಾತ ಳೆ ! ಸವ ನಾಡ ನಾನು ನಾನಾಗಿಯೇ ಬಂದಿದೆ ನೆ. ಸೂವನತಿಯ 
ಆದೇಶದಂತೆ ನೀನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನನಗೆ ಪತ್ನಿಯಾಗು. 

.೧೮. ನಾನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ನಿನ್ನೆಡೆಗೆ ಬಂದುದರಿಂದ ನೀನು ಪ್ರೀತಿಯೆಂದು. 

ವಿಖ್ಯಾತಳಾಗಿ ನನಗೆ "ಪತ್ನಿ ಯಾಗುವೆ.?? 

೧೯. ಕರ್ಣೋತ್ಸಲೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ ಮನ್ಮಥ! ಹೀಗಾದರೆ ನೀನೇ 
ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೇಳು. ಕಕ್ಕೆಯು ಸ್ಟೆ ಸ್ವೇಚ್ಛ ಯಾಗಿ ಪ್ರವರ್ಶಿಸಬಾರದು. 
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ಶಿಂ೨೨ ಶ್ರೀ ಸಂಸ ಹಾಸ ರಾಣಂ 


ಯ ಏಷ ದೃಶ್ಯತೇ ರಮ್ಯಃ ಪ್ರಾಸಾದೋ ಸಾಕಿದರೆ! 


ಅಸ್ಯಾಂತೇ ತಿಷ್ಠ ತೇಸ್ಕ್ಮಾ ಹ ತಾತಸ್ತ ಪಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತ ॥೨೦॥ 
ಅತ್ರಾ ದೂ ಪೂರ್ನತೋ ಗತ್ವಾ' ತಸ್ಯ ತಿಸ್ಸಾ ಮಿ ತ | 
ಭವಾನಾಗತ್ತ ಪಶ್ತಾಚ್ಞ'ಪಾ ್ರ್ರರ್ಥಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾಂ ತತಃ ॥ ೨೧॥ 
" ಬಾಢನಿತ್ಯೆ (ವ ಕಾಮೋಕೆ_ € ಗತಾ ಸಾ ತತ್ಸಮಿಾಪತಃ । 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಇತಃ ಪ್ರಾಹ ದಿಷ್ಟ್ಯಾ ತಾತ ಯಾ ಪುನಃ | Il ೨೨ ॥ 
ಸಾಂಪ್ರ ತಂ ಯೌವನಂ ಕಾಂತ್‌ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಹರಸ್ರಿಯಾಂ | | 
ತಸಾ ತ್ಸು ರು ನಿನಾಹಂ ಮೇ ಹೃತ್ಸ ಎರಿ ಸುಖಮವಾಪ್ಪುಹಿ ॥ ೨೩ ॥ 
Se ಪ್ರೇಷಿತೋ ಭರ್ತಾ al ದೇವ್ಯಾ *ತಿಸುಂದರಃ । 
ಪುಸ್ಪಚಾಪಃ FY ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಸೋಪಿ ತಾತ RRR ॥ ೨೪ ॥ 


ನ ತಾಂಸ ಸಮಾರೋಕ್ಕ. ಸ್ಪಾ ಸ್ವಾಂ ಸುತಾಂ ಯೌನನಾನ್ವಿ ತಾಂ । 
ಹರ್ಷೇಣ ಮುಹತಾಯುಕ್ತಾ. 0 'ಕಾಂತಯುಕ್ತಾ 0 ನಿಶೇಷತಃ | 

' ಅಬ್ರನೀದದ್ಯ ಮೇ ಪುತ್ರಿ ಸಂಜಾತಂ ತಪಸಃ ಫಲಂ ॥ ೨೫ ॥ 
ಜೀವಿತಸ್ಥ ಚ ಕಲ್ಯಾ ಕೆ 'ಯತ್ತ 4೦ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ನವಂ ವಯು । 

ಭರ್ತಾರಂ ಚ ತಥಾಭೀಷ್ಟ 0 ಡೇವ್ಯಾ ದತ್ತ ೦ ಮನೋಭನಂ ॥ 1೨೬ ॥ 
ಏತಸಿ ಿನ್ನೆಂತಠೇ ಕಾಮಸ್ತ ಸ ಂತಿಕಮುಪಾ ವ್ರ ವತ್‌ 

ಅಬ ್ರಿವೀದ್ದೆ "ಹಿ ಮೇ ಭೂಪ ಸ್ವಾಂ ಕನ್ಯಾ 0 ಇರ ಹಾಸಿಸೇಂ ll ೨೭॥ 








೨೦-೨೧. ನನ್ನ ತಂಜಿಯ: ಸಮಾನ ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾ ಕಾಣುವ ಆ"ಸುಂದ ರಾಸ 
ಪ್ರಾಸಾದದ ಬಳಿ ತಪಸ ಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರ ತ್ರಿರುವನು. ನಾನು ಮೊದಲು ಹೋಗಿ 
ಅವನ ಹತ್ತಿ ರ ಇರುವೆನು. ನೀನು ಅನಂತರ ಬಂದು ಇ ನ್ನು ಘೇಲ್ಸು, 
ಜಾ ಚ ಅದಕ್ಕೆ ಒಪ್ಪಲು ಅವಳು ತಂದೆಯ ಸಮಾಸ 
ನಮಸ್ರೂರ ಮಾಡಿ ಹೀಗೆಂದಳು. ಅಪ! Ky 
ಕೆ ಅದ್ಭಷ್ಟವಶದಿಂದ ನಾನು 
ಗೌರೀದೇವಿಯನಾ ್ಲಿರಾಧಿಸಿ ಮನೋಹರವಾದ ಮ, ಹೊಂದಿದ್ದೇನೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ ವಿವಾಹ ಮಾಡಿ ಸುಖವನ್ನು ಪಡಿ ಥಿ 
ಬ ೨೪. ಆ ಗೌರೀದೇನಿಯು ನನಗೋಸ್ಕರ” ಅತಿ ಸುಂದರನಾದ ಪತಿಯನ್ನು 
ಳುಹಿಸಿದ್ದಾ ಳೆ ಆ ಮನ್ಮಥನು ತಾನೇ ನಿನ್ನ ಹತ್ತಿರ ಬಂದಿರುವನು? ಎಂದಟ 





0 0. «ೀಹಣಹಾಜ ಸಾಚಾ! 
ಹ 


೨೫-೨೬. ಆ ಸತ್ಯಸಂಧನು ಯೌವನದಿಂದ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತ ಸಂತೋಷ .. 


ಸನಂಶಿ ಕುವ ಮಗಳನ್ನು ತ, “ಮಗು! ನೀನು ನೂತನ `ವಯಸ್ಸನ ಸೃನ್ನೂ, 
ದೇವಿಯು ಕೊಟ್ಟ ಇಷ್ಟನ್ನಾದ ಪತಿಯನ್ನೂ ಪಡೆದಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನ ತಸಸ್ಸಿನ 
ಕಿತ್ತು ಜೀವನದ ಫಲನ್ರ ಈ ದಿನ ಲಭಿಸಿತು? ನಿಂದನು. 


೨೭. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಮನ ಒಥನು ಅವನ ಹತಿ ತರಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಮಹಾರಾಜ ! | 


ಸುಂದರಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಕನ್ಫೈಯನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಡು. 
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ಸಪ್ತವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೨೨೩ 


ಅಸ್ಯಾ ಅರ್ಥೇ ಹಮಾದಿಷ್ಟಃ ಸ್ವಯಂ ಗೌರ್ಯಾ ನ )ಪೋತ್ತಮು 1 

ಹ ಇತಿ ಖ್ಯಾ ತಸೆ- ಸ್ರೈಲೋಕ್ಕ ೦ ಯೇಸ ನೋಹಿತಂ WW ೨೮ ॥ 
ತತಸಾ _ಮರ್ಹಯಾಮಾನ' ತಾಂ ಕನ್ಯಾ ೦ ಸ ಮಹೀಪತಿಃ । 

ಕ್ರ ಶ್ಚಾಂಗ್ಸಿಂ ಸಾಕ್ಸಿಣಂ ವಾಕ್ಯಾದ್ಬಾ ಹ್ಮ ಣಾನಾಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೨೯॥ 
ಸಾ ಚಾಸ್ಯ ಚಾಂಭವಶ್ಪ್ರೀತಿಸ್ಥಾ ನಂ ಯಸ್ಮಾತ್ಸು ) ಲೋಚನಾ 
ರತೇರನಂತರಾ ತಸ್ಮಾ ಶ್ರೀತಿರ್ನಾಮಾಃ ಭವಚ್ಛುಭಾ ॥೩೦॥ 
ಏವಂ ತಯಾ ತಪಸ್ತಪ್ತಂ ತಸ್ಮಾ ತ್ರತ್ರ ಜಲಾಶಯೇ | 

ತನ್ನಾಮ್ನಾ ಖಾ ತಿಮಾಯಾತಂ. ಸಮಸ ಸ್ಪೀತ್ರ ಮಹೀತಲೇ ' 1೩೧ 
ಸಕಲಂ ನ ಚಯಾಸಿ ಸ್ತ್ರೀ ಸ್ಥಾ ನಂ ಸಮಾಚರೇತ್‌ । 


ಪುಮಾನ್‌ ವಾ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಸ ಸ ಸ ಪ್ರಯಾಗಫಲಂ ಲಭೇತ್‌ ॥೩೨॥ 
ರೂಪವಾಂ ಜಾಯತೇ ದಕ್ಚಃ ಸದಾ ಜನ ನಿ ಜನ್ಮನಿ । 
ನ ನಿಯೋಗಮವಾಸ್ಟೋತಿ ಕದಾಜಿದ್ಭಾ ಂಧನ್ಯೆ 8 ಸಹ ॥ ೩೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ನ್ನೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಳೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
14 ಕರ್ನೋತ್ಸಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ ನಾನು 
ಸಪ್ತ ನಿಂಶತ್ಯುುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





| ೨೮. ಅವಳಿಗಾಗಿಯೇ ಗೌರಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಅಸ್ಸಣೆಮಾಡಿ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದಾ ಳೆ. 

ನಾನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನು. ಮೋಹ ಗೊಳಿಸುವ" ನಾವ ಎಂದನು. 
| ೨೯. ಅನಂತರ ದೊರೆಯು ಆ ಕನೈೈಯನ್ನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಮಾತಿನಿಂದ ಅಗ್ನಿ 

ಸಾಕಿ ಕ್ಸಿಯಾಗಿ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿದನು. 

೩೦. ಸುಂದರಿಯಾದ ಅವಳು ರತಿಯ ಅನಂತರ ಕಾಮದೇವನಿಗೆ ಪ್ರಿ 
ವಿಷಯಳಾದ್ದ ರಿಂದ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯೆಂದು ಹೆಸರಾಂತ ಹೆಂಡತಿಯಾದಳು. 

೩೧. ಹೀಗೆ ಅವಳು ಅಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿರುವುದರಿಂದ ಆ ಸರೋವರವು 
ಭೂಮಂಡಲದಲ್ಲೆಲ್ಲ ಅವಳ ಹೆಸರಿನಿಂದಲೇ ವಿಖ್ಯಾತವಾಯಿತು. 

೩೨. "ಅಲ್ಲಿ ಮಾಘ ಮಾಸನೆಲ್ಲ ಹೆಂಗಸಾಗಲಿ, ಗಂಡಸಾಗಲಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು 
ಮಿಂದರೆ ಅವರು ಪ ಪ್ರಯಾಗಸ್ನಾನದ. ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. 

೩೩. ಅವರು ಪ್ರತಿ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ಸುಂದರರೂ, ಕುಶಲರೂ ಆಗುವರು. 
ಬಾಂಧವರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಗಲುವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಕ್ಕೊ (ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 

ಶ್ರೀ ಸಾ ,೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ 

” ಮಾಹಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ ಕರ್ಣೋತ್ಸ ಲಾತೀರ್ಥಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 33 ಇ 
'ೆನೂರಿಪ್ಪ ತ್ರೆ (ಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ರ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


1 





॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥಾಷ್ಟಾವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರ ತತತಮೊಂಧ್ಯಾಯಃ 
ಅಟೀಶ್ವ ರೋತ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ತ್ತ ಉವಾಚ :-- 
ತ್ಯಸಂಥೋಪಿ ಹ ೈಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಸುತಾಂ ದೃಷ್ಟಾ ಸ್ಟಾ ಸುಖಾನ್ಶಿತಾಂ | 
ಕ ಪತಿನಾ ಯುಕ್ತಾಂ ಕೃತಕೃ ತ್ಯೊ ಷೆ ಬಭೂನ ಹ I On 
ತತಸ ಸೆ 9ನ ಲಿಂಗಸ್ಯ ದಕ್ಷಿ ಕ ಮೂರ್ತಿಮಾಶ್ರಿ ತಃ । 
ದೃಢಂ ಪದ್ಮಾ ಸನಂಕ ಕೃತ್ವಾ ಸಮ್ಮ ಗ್ಧಾ ನಸರಾಯಣಃ 9 
ಹಾ ನಮಾತ್ತ | ನೈವಾಥ ಬ ಹೆ ದ್ರಾ ತಣ ಸಂಸ್ಥಿ ತಃ । 
ತಕೋ ನಿಃಸಾರಯಾಮಾಸ' ಪುಲಕೇನ ಸಮನ್ಸಿ ತಃ nan: 
“ಅಥ ತೇ ಬ್ರಾಣ್ನ ಓಣಾಸ್ತಸ್ಯ ಚಮತಾ ರಪುಕೋಡ್ಪ ನಾಃ। 
ರಾ ಟ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ದೃ ಷಾ ಕಲೇವರಂ 9 
ಅಪ್ರಿಯಂ ತೇಜಸಾ ಹೀನಂ ಮೃ ತಮಸ ಸ್ಪಕೃತಾಂ ಗತಂ | 
ಲಿಂಗ ಸ್ಯ ನಾಂತಿದೂರಸ್ಥ 0 ದಾತ ರ್ಥಂ ಯತ್ನ ಮಾಶ್ರಿ ತಾಃ ॥೫॥ 
ಯಾವದು _ರ್ನಿೀಂ ಚಿತಾಂ ಕೃತ್ವಾ "ತಮನ್ನ ಷ್ಟು 0 ಸಮುವ್ಯ ತಾಃ । 
ತಾನನ್ನಷ್ಟ ೦ ಶವಂ ತಚ್ಚ ಇ ಯತೇ ನೈ ನ ಕುತ್ರ ಚಿತ್‌ ॥ ೬'॥ 
ಜಾನಾಸಿ ಎತ 
ತ ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಅಟೇಶ್ಯ ಕೋತ್ಸ ತ್ತ್ವ ಮಾಹಾತ್ಮ 3ನರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಸ ತೃಸಂಧನು ಇಷ್ಟನಾದ ಪತಿಯನ್ನು 
ಪಡೆದು ಸುಖಗೊಂಡ ಮಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ನ್ಯ ನಾದನು. ' 
| ೨-೩. ಅನಂತರ ಬವ ಆ ಲಿಂಗದ "ದಕ್ಷಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಸದ್ಮಾಸನದಿಂದ 
ಕುಳಿತು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತ ಕೋಮಾಂಚಗೊಂಡು ಬ ಬ್ರಹ್ಮಕಂದ ದಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ತಾನೇ ತ್ಯಜಿಸಿದನು. ತ 
೪-೫. ತರುವಾಯ ದೇವತಾದರ್ಶನಕ್ಕಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಚಮತ್ಕ್ಭಾರಪುರದ 
ಕ ಅಹಿತವೂ, ತೇಜೋಹೀನವೂ, ಮ ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರುವುದೂ, 
ಅಸ್ಸೃಶ್ಯವೂ ಆಗಿ ಆ ಲಿಂಗದ ಹತ್ತಿರವಿರುವ ಸತ್ಸಸಂಧನ ಶರೀರವ; 
(ರವನು (ಡಿ 
ದಹನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ತಿ ಸಿದರು, ಸತ್ಯ ಸ 
೬. ಆಬಾ ್ರಹ್ಮಣರು ದೊಡ್ಡ ಚಿತೆಯನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅನನ ಶವವನ್ನು ಹುಡು 
ಕಲು ಅದು ಸಿಗಲಿಲ್ಲ. ಏನಾಯಿತೆಂಬುದೂ ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 
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ಅಷ್ಟಾ ವಿಂಶತ್ಯುತ್ತ ತ ರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ | ೧೦೨೫ 


ತತಶ್ಚ ವಿಸ್ಮಯಾವಿಷಾ ಿಸ್ತಂ ಪ್ಲ ್ರೈ ಶಂಸಾಸಮನಿ ತೈಃ । 

ವಚನೈರ್ಬಹುಶೋ ಭೂಯ ವಿಕಫ್ಯ ಚ ಮಹಮ! 1 ೭.॥ 

ತತಸ್ತಸೊ ತ್ಸ ಲಿಂಗಸ್ಕ ಸರ್ವಂ ಪೂಜಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ | 

ಸರ್ವೇ ಬ್‌ ಸಪ ಸ್ರವಿಂಶತಿಮದ್ಯತಃ lH © 

ಲಿಂಗಾನಾಂ ತದ್ಭವೇಸ್ಲಿತ್ಯಂ ಸತ ಸಂಧಸ್ಯ ಭೂಪಕೇಃ | HF 

ಕಾಮದಂ ಭಕ್ತ ಜಂತೂನಾಂ ಸರ್ವಪಾತಕನಾತನಂ Il Fn 
ಖಯಷಯ ಊಚುಃ: 

ಚಮತ್ಕಾರನರೇಂದ್ರ ಸ್ಯ ವಂಶೇ ಕ್ಷೀಣೇ ಮಹಾಮತೇ | 

ಆನರ್ತಾಂಧಿಪತಿಃ ಕೋಂ ಸತ್ರ ರಾಜಾ ಬಭೂವ ಹ ॥೧೦॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ:- 

ಬೃಹದ್ಬಲೇ ಹತೇ ಭೂಹೇ ಸಂಗ್ರಾಮೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 

ಪುತ್ರಬಂಧುಸಮಾಯುಕ್ತಾಃ ಸರ್ನಲೋಕಾಃ ಸಮಾಯಯುಃ ॥ ೧೧॥ 

ಯತ್ರಸ್ಥಃ ಸಮಹೀಪಾಲಃ ಸತ ಸಂಧಸ್ತಪೋನ್ಮಿತಃ । 


ಶೋಕೋದಿ ಿಗ್ನಾಸ್ತತಃ ಪ್ರಾ ಹುಸ್ತ ೦ ಭೂಪಂ ರಹಸಿ ಸ್ಥಿತಂ" ॥೧೨॥ 
ಕ್ಕೇಣೋಯಂ ವ ನಂತೋ ನ ಕಶ್ಲಿದ್ವಿದ ತೇ” ಯತಃ। 
ದಾಯಾದೋಪಿ ಕಥಂ ಪೃಥ್ವೀ ಸಂಪ್ರ ತೀಯಂ “ಭವಿಷ್ಯತಿ Hoan, 





೭-೮. ಅನಂತರ ಅವರು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ 
ಹೊಗಳಿ ಅವನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿದ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಯ ಇಪ್ಪತ್ತೇಳು ಲಿಂಗಗಳ 
ನಡುವೆ ಪೂಜಿಸಿದರು. 

೯. ಆ ಸತ್ಯಸಂಧನಿಂದ ಸ್ಥಾಪಿತವಾದ ಲಿಂಗವು ಭಕ್ತರ ಸಕಲ ಸಾನನನ್ನು 
ನಾಶಗೊಳಿಸುವುದೂ, ಇಷಾ ರ್ಥವನ್ನೀಯುವುದೂ ಆಗಿರುವುದು. 

೧೦. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾ ರೆ: ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ಚಮತ್ಕಾರ ದೇಶದ ವಾಟ 
ವಂಶವು 8 ಕ್ಷೀಣವಾಗಲು ಆ ಆನರ್ತದೇಶಕ್ಕೆ ಬೇರೆ ಯಾರು ಕಾಜಕಾನರು? 

೧೧-೧೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದ್ವಿಜೋತ್ಸಮರೆ! ಸಮರದಲ್ಲಿ 
ಬೃಹದ್ದ ಲ ರಾಜನು ಹತನಾಗಲು ಸಮಸ್ತ ಪ್ರ ಜೆಗಳೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ 

ಸತ್ಯಸಂಧನ ಬಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳು ಬಂಧುಗಳು ಮೊದಲಾದವರೊಡಕನೆ ಬಂದು ರಹಸ್ಯ 
ದಲ್ಲಿ ದುಃಖದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು. 

೧೩. "ಮಹಾರಾಜ! ನಿನ್ನೀ ವಂಶವು ಕ್ಟ ಕ್ಸೀಣವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಸ್ವತ್ತನ್ನು 
ಆತುಭವಿಸುವವರು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲ, , ಈಗ ಈ ಭೂಮಿಯು ಹೇಗೆ ಸ್ಥಿ ರವಾಗಿಕು 
ವುಮ? : 

| F 
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೧೦೨೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅರಾಜಕೇ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾತ್ಸ್ಯೋ ನ್ಯಾಯಃ ಪ್ರ ವರ್ತತೇ | 

ರಾಷ್ಠೇ ಚೈವ ಪ್ರತೇ ಚ್ಛೈ ವ ಗ್ರಾಮೇ ಚೈನ ನಿಶೇಷತಃ ೫ ೧೪॥ 

ಪರದಾರರತಾಯೇ ಗ ಯೇ ತ್ತ ತಸ್ಕರನೃತ್ತಯಃ । 

ಸರ್ವೇ ರಾಜಭಯಾದ್ರಾಜನ್‌ ಸನ ಪಾಲಯಂತಿ ವೈ ॥ ೧೫ ॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ತಸ ಉತ್ಸೃಜ್ಯ ರಾಜ್ಯಂ ಪೂರ್ವಕ್ರನತಾಗತಂ | 

ಕುರು ರಾಜ್ಯಂ ತಥಾ ದಾರಾನ್‌ ಪುತ್ರಾ ರ್ಥಂ ಪ್ರಾ ಸ್ಯ ಮಾಜಿರಂ ॥ ೧೬॥ 
ರಾಜೋವಾಚ :-- 


ಸನ್ಯಸ್ತೋಃಹಂ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾ ನ ರಾಜ್ಯಂ ಕರ್ತುಮುತ್ಸಹೇ | 


'ನ ಸುತಾನಾಂ ನ ದಾರಾಣಾಂ ಸಂಗ್ರ ಹಂ ಚ ಕಥಂಚನ Il ೧೭ ॥ 
ತತ್ಪುತ್ರಾರ್ಥಂ ಪ್ರವಕ್ಟ್ಯಾಮಿ ಯುಷ್ಮಾಕಂ ಸ್ವಾನಿಂನಃ ಕೃತೇ । ' 
ಉಪಾಯಂ ಯೇನ ರಾಜಾ ಶಡಾಸತೆಗ್ವ ಲೋಕಪಾಲ Il ೧೮॥ 
ಜಾಮದಗ್ನೇನ ರಾಮೇಣ ಯದಾಕ್ಟ ತ್ರಂ ನಿಸಾತಿತಂ | 

ಗರ್ಭಸ್ಥ ಮಹಿ ಕಾರ್ಮ್ಮೇನ ಕೋಪೋಪ ಹತ ಚೇತಸಾ Norn 


ತತಃ ಕ್ಲೆ ತ್ರಿಯಭಾರ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಗ್ಗ )ತುಸ್ನಾನಾತ್ಸ ಮಾಯಮಯುಃ | 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನ್‌ ಪುತ್ರಜನ್ಮಾರ್ಥಂ ನ ಕಾಮಾರ್ಥಂ ಕಥಂಚನ ॥ ೨೦ 1 





೧೪. ಜೊಕಿಯೆ ! ರಾಜರಿಲ್ಲದ ದೇಶ, ಪಟ್ಟಣ, ಗ್ರಾಮ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಬಲರು ದುರ್ಬಲರನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಮಾತ್ರ ಚ ಸ ಸುತು ರಾಊ 

೧೫. ಪರಡಾರನಿರತರ್ಯೂ, ಕಳ್ಳರೂ ರಾಜನ Kh ಘಟ್ಟ ಸೈಳೆಯನ್ನು 
ಪಾಲಿಸುವರು. 

೧೬. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪುತ್ರರಿಗಾಗಿ 
ಪತ್ನಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕುಲಕ ಕ್ರಮಾಗತನಾದ ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಆಳು.?? 

ಗ ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ -—ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಸನ್ಯಾಸಿಯಾದ ನಾನು 
ರಾಜ್ಯವನ್ನಾಳಲು ಬಯಸು ದಿಲ್ಲ. 
ಸ್ರ ಗ್ನೆ ವು ಪುತ್ರ ದಾರರ ಸಂಗ್ರಹ ಹುನನ್ನೂ ಮಾಡ 

೧೮. ರಾಜನಾಗುವ ಪುತ್ರನನ್ನು ಪಡೆಯಲು ನಿಮಗೆ ಉಪಾ ಸಾಯನ 
ಹೇಳುವೆನು. ಅದರಿಂದ ಆನರ್ತದೇಶಕ್ಕೆ ದೊರೆಯು ಲಭಿಸುವನು. ಸ 
ಸ ಜು ಜಮದಗ್ನಿಯ ಮಗನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಕೋಪಗೊಂಡು 
ರ್ಭದಲ್ಲಿರುವ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಶಿಶುವನ್ನೂ ಬಿಡದೆ ಕೊಲ್ಲಲು ಕತ್ರಿಯರ ಪತ್ನಿಯರು 


ಪುತ ತ್ರರನ್ನು ಮ ಯತು 
ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಜಮ ಗಿ ಅಲ್ಲ. | ಲ ಬಾ ್ರಹೃಣರನ್ನು ಸೇರಿದರು. 
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ಆಷ್ಟ್ರಾವಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦ ೨೭ 


ತತಃ ಪುತ್ರಾಃ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಸ್ತೇಜೋವೀರ್ಯಸಮನ್ಸಿತಾಃ 

ಶ್ರೇತ್ರಜಾ ಭೂಮಿಷಾಲಾನಾಂ ಸಂಜಾತಾಶ್ಚ ಮಹೀಕ್ಸಿ ತಃ I ೨೧॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಬೃಹದ್ಭಲಸ್ಕೈೈತಾ ಭಾರ್ಯಾಸ್ತಿಷ್ಠಂತಿ ಯಾ ಜನಾಃ । 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾಂಸ್ತಾ ಉಪಾಗಮ್ಯ ಯತುಸ್ನಾತಾ ಯಥೋಚಿತಾನ್‌ ॥ ೨೨ ॥ 
ಲಭಿಷ್ಕಂತಿ ಚ ಪುತ್ರಾಂಸ್ತಾಸ್ಕೇಭ್ಯಃ ಕ್ಚತ್ರಿಯಪುಂಗವಾನ್‌ । 

ಯೇ ಭೂಮಿಂ ಪಾಲಯಿಷ್ಯಂತಿ ಪಾಲಯಿಷ್ಯಂತಿ ಚ ಪ್ರಜಾಃ ॥ ೨೩ 
ತಥಾತ್ರಾಸ್ತಿ ಶುಭಂ ಕುಂಡಂ ವಾಸಿಷ್ಠಂ. ಪುತ್ರಜನ್ಮದಂ a 

ಯತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ಯತ್‌ ನಾರೀ'ಸದ್ಯೋ ಗರ್ಭವತೀ ಭವೇತ್‌ 


ಅನೋಘರೇತಾಃ ಕಾಂತಾ ಚ ಸ್ನಾನಾದತ್ರ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥ ೨೪ ॥ 
ಯೇ ಪೂರ್ವಂ ಕ್ಸತ್ರಿಯಾ ಜಾತಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೈಃ ಕೃತ್ರಿಣೇಷು ಚ । 

ತೇ ಸರ್ವೇ ತತ್ರ ಭಾವೇನ ಸಂಜಾತಾ ನಾತ್ರ ಸಂಶಯಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಯೆಯಾ ಯಯಾ ದ್ವಿಜೋ ಯಶ್ಚ ಕ್ಚತ್ರಿಣ್ಯಾಭೂದ್ಭೃತಃ ಪುರಾ | 
ತಯಾ ಸಹ ಸಮಾಗತ್ಯ ಸ್ನಾತಂ ಮಂತ್ರಪುರಸ್ಕೃತಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಸಕೃನ್ಮೈಥುನ ಸಂಸರ್ಗಾತ್ರತಸ್ತೀರ್ಥಪ್ರಭಾವತಃ | 

ಸರ್ವಾಸಾಂ ಯತ್ನುತಾ ಜಾತಾ ದುಹಿತಾ ನ ಕಥಂಚನ ( ॥ ೨೭ ॥ 





೨೧. ಅನಂತರ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಪತ್ನಿಯರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ತೇಜೋವೀರ್ಯ 
ಗಳಿರದ ಕೂಡಿದ ಆ ಪುತ್ರರು ರಾಜರಾದರು. : 

೨೨-5೩. ಆದುದರಿಂದ ಬೃಹದ್ಭಲನ ಈ ಪತ್ನಿಯರು ಖುತುಸ್ನಾನ ಮಾಡಿ 
ದವರಾಗಿ ತಮಗುಚಿತರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸೇರಿ ಕ್ಸತ್ರಿಯೋತ್ತಮರಾಗುವ 
ಮಕ್ಚಳನ್ನು ಪಡೆಯುವರು. ಅವರು ಭೂಮಿಯನ್ನೂ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನೂ ಕಾಪಾಡು 
ವರು. ನ್‌ 

3೪. ಇಲ್ಲಿ ಪುತ್ರಕನ್ನೀಯುವ ಶುಭಕರವಾದ ವಾಸಿಷ್ಠ ಕುಂಡವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದ ಖುತುಸ್ನಾತಳಾದ ನಾರಿಯು ಕೂಡಲೆ ಗರ್ಭಿಣಿಯಾಗುವಳು. ಸಾಮಾನ್ಯ 
ಸ್ತ್ರೀಯು ಸಫಲರೇತಸ್ಸುಳ್ಳ ವಳಾಗುವಳು. 

೨೫. ಹಿಂದೆ: ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಿಂದ ಕ್ಚತ್ರಿಯರಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದ ಕ್ಸತ್ರಿಯರೆಲ್ಲ 
ಆ ಕುಂಡದ ಮಾಹಾತ್ಮದಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿರುವರು. 

೨೬, ಹಿಂದೆ ಯಾವ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಸ್ತ್ರೀಯು ಯಾವ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ವರಿಸಿ 
ದಳ್ಕೊ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಅವಳೊಡನೆ ಈ ಕುಂಡಕ್ಕೆ ಬಂದು ಮಂತ್ರಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ಮಿಂದಿರುವನು. ಶ 

೨೭. ಈ ತೀರ್ಥದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೂ ಒಂದು ಸಾರಿ 
ಪುರುಷರ ಸಂಬಂಧದಿಂದಲೇ ಪುತ್ರರು ಜನಿಸಿದರು. ಪುತ್ರಿಯು ಹುಟ್ಟಲಿಲ್ಲ. 
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ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


೧೦೨೮ 


ಯೇ ಶಕೇಚಿತ್ಪುತ್ರದಾ ಮಂತ್ರಾಶ್ಚಾತುಶ್ಚ ರಣ ಸಕಭವಾಃ | 


ತೇ ಸರ್ವೇತ್ರ ನಸಿಷ್ಕೇನ ಪ್ರಯುಕ್ತಾಃ ಕ್ಸತ್ರನಿಂಚ್ಛತಾ ॥ ೨೮ ॥ 
ದಂಪತ್ಯೋಃ ಸ್ನಾನಮಾತ್ರೇಣ ಜಾತೇತ್ರ ಸ್ಯಾತ್ಸುಪುತ್ರ ಕ | | 
ತಸ್ಮಾತ್ಸುಪುತ್ರವಂ ನಾಮ ಕುಂಡಮೇತನ್ನಿಗದ್ಯತೇ | ೨೯॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ಭಾರ್ಯಾಃ ಸಮಸ್ತಾಸ್ತಾ ಜೃಹದ್ಬಲಸಮುದ್ಭನಾಃ । ಹ 

ಅತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತು ಯಥೋಕ್ತ ನಿಧಿನಾ ಜನಾಃ Il ೩೦ ॥ 


ನೈವ ಕಂಚಿದಸತ್ಯಂ ಸ್ಯಾನ್ನ ಚ ನಿಂದಾಕರಂ ತಥಾ | 
ಶ್ರೂಯತೇ ಚ ಯತಃ ಶ್ಲೋಕಃ ಸೂರ್ವಾಚಾರ್ಯೆರುದಾಹೃತಃ ॥ ೩೧ ॥ 


ಅದ್ಧ್ಯೋಗ್ನಿರ್ಬ್ರಹ್ಮತಃ ಕ್ಪೃತ್ರಮತ್ಮನೋ ಲೋಹಮುಚ್ಛಿ ತಂ । 


ತೇಷಾಂ ಸರ್ವತ್ರಗಂ ತೇಜಃ ಸ್ವಾಸು ಯೋನಿಷು ಶಾಮ್ಯತಿ ೩೨ ॥ 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ತೇ ಜನಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಚಿನಾನಾಂ ನಚೋಖಿಲಂ | 
ತದಾಚಖ್ಯುರ್ದ್ರುತಂ ಗತ್ಯಾ ಸತ್ಯಸಂಧಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ತತಸ್ತಾಃ ಸರ್ವಶೋ ದಾರಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನತಿಸುಂದರಾನ್‌ । 


ಯತುಸ್ನಾತಾಃ ಬಗಗನ ನ ನತ್ತ ಸುಹರ್ಷಿತಾಃ ॥ ೩೪ ॥ 





೨೮. ಕ್ಟತ್ರಿಯನಂಶವನ್ನು. ಅಭಿವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಲು ಇಚ್ಛಿಸುವ ವಸಿಷ್ಕನು 
ಚತುರ್ನೇದಗಳ ಪುತ್ರರನ್ನು ಕೊಡುವ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ಇಲ್ಲಿ ಪ್ರಯೋಗಿ. 
ಸಿರುವನು. ಡಿ | 

' ೨೯, ಇಲ್ಲಿ ದಂಪತಿಗಳು ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವುದರಿಂದ, ಸುಪುತ್ರನು ಜನಿಸು 
ವ್ರದರಿಂದ ಈ ಕುಂಡವು ಸುಪುತ್ರದ ಎಂದು ಹೇಳಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು. 

೩೦. ಆದುದರಿಂದ ಬೃಹೆದೃಲನ ಪತ್ನಿಯರೆಲ್ಲ ವಿಧಿಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ 
ಮಾಡಲಿ. ಸನ್ನ 
೩೧. ಇದು ಸುಳ್ಳೂ, ನಿಂದಾಕರವೂ ಅಲ್ಲ. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ವಾ: 
ಚಾರ್ಯರು ಹೇಳಿರುವ ಶ್ಲೋಕವನ್ನು ಕೇಳಿದ್ದೇವೆ. 

೩೨. ನೀರಿನಿಂದುಂಬಾದ ಅಗ್ನಿಯೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಿಂದಾದ ಫ್ಸತ್ರಿಯ 
ವಂಶವೂ, ಕಲ್ಲಿನಿಂದುಂಬಾದ ಲೋಹವೊ ಇನುಗಳ ಸರ್ವವ್ಯಾಪಿಯಾದ ತೇಜಸ್ಸು - 
ಸ್ವಕೀಯ ಕಾರಣಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಂತವಾಗುತ್ತದೆ. 

೩೩. ಆ ಜನರು ಸತ್ಯಸಂಧನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಬೃಹ 
ದೃಲನ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿದರು. 

೩೪. ಅನಂತರ ಖುತುಸ್ನಾತರಾದ ರಾಣಿಯರು ಸಂತೋಫದಿಂದ ಅತಿ 
ಸುಂದರರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸೇರಿದರು. 
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ಯತ್ರ ತತ್ತು ಿತ್ರದಂ ತೀರ್ಥಂ ವಸಿಷೆ ಏನ ನಿನಿರ್ಮಿತಂ | 
ತತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಸಕೃತ್ಸ ೦ಗಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ದ್ವಿಜೋದಧ್ಯನಂ ॥ ೩೫ ॥ 
ಸರ್ನಾಸ್ತಾಫ ಪುತ್ರವತ್ಯಶ್ಚ ಸಂಜಾತಾ ದ ಜಸತ ಮಾಃ | 


ಆಸೀತ್ರ ಸ್ಯ ನಕೇಂದ್ರಸ, ಶತಂ 0 ಸಂಚಭಿರೆ್ಸಿ ತಂ 


ತಾಸಾಂ ಸಮಭನನ್ನಿ ಸ್ರಾ 8 ಶತಂ ಪಂಚಾಧಿಕಂ ತಥಾ Fs 

ಪ್ರ ತ್ಯೆ (ಕಂ ವರಪುತ್ರಾ ಹಂ ವಂಶವ್ಯ ದ್ದಿ ಕರಂ ಪರಂ | 

ಔನಂದಜನನಂ ಸಮೆ ಕ್ಸರ್ವೇಷಾಂ ರಾಷ್ಟ್ರವಾಸಿನಾಂ 1 ೩೮ ॥ 

ತತ್ರ ಶ್ರೇಷೊ ಭವತು ತೊ ಪ್ರೀ ಯೆ ಆನರ್ತಪತಿರ್ಭುನಿ | 

ಅಹೋ ನಾನು ಸುವಿಖ್ಯಾ ತೇ ಸರ್ವತತ್ರುನಿಬರ್ಹಣಃ arn 

ಅಟೇಶ್ವರ ಇತಿ ಖಾ ತೋ ಯೇನ ದೇವೋಂತ್ರ ನಿರ್ನಿತಃ । 

ಸುಭಕ್ಕಾ ಯೇನ ದ ಷ್ಟ (ನ ವಂಶೋಚ್ಛಿ ತಿ ಶ್ರಿರನ್ನಜಾಯತೇ I ೪೦॥ 
ಯಷಯ ತ ಪ್‌ 

ಕಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಕ ಕೃತಂ ನಾಮ ಏತಚ್ಚಾಟ ಇತಿ ಸ್ಮೃ ತಂ। 

ಅನ್ನ KE ಪರಿತ್ಯ ಕಂ ತಸಾ ತ್ವೀರ್ತಯ ಸೂತಜ Ivo 

ಸಬೆನ್ಸೆ ರ್ಬಾಹ್ಮ ಣೈ ರ್ನಾಃಪಿ ತಸ್ಯ 4ತನ್ನಾಮ ನಿರ್ನೀತಂ । 

ಮಾತ್ರಾ ಪ್ರಾ ತತ 'ಮಾಚಕ್ಸ , ಪರಂ ಕೌತೂಹಲಂ ಹಿ ನಃ Il 9S u 
ಟಟ NT — 

ನ ಮಾತ್ರಾ ತತ್ಯ ತಂ ನಾಮ ನ ನಿಪ್ಪೈಃ ಸಚಿವೈನ್ಫ ನ 

ತತೃತಂ ಡೇವದೂತೇನೆ ವ್ಯೋಮಸ್ಥೆ ನ ದಿ ) ಚೋತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೪೩॥ 





೩೫-೩೮. ಆ ರಾಣಿಯರು ವಸಿನ್ಮನು ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಆ ಪುತ್ರದ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದು ಒಂದು ಬಾರಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಸೇರಿ ಪುತ್ರರನ್ನು ಪಡೆದರು. ಹೀಗೆ 
ಆ ರಾಣಿಯರಿಗೆ ನಂಶವೃದ್ಧಿಯನ್ನು ಸುವ ರಾಜ್ಯದ ಸ ಸಕಲ ಪ್ರಜೆಗಳಿಗೆ 
ಆನಂದವನ್ಸೀಯುವ ನೂರ್ಫೈದುನ್ನ “ಮಂದಿ ವ ಮಕ್ಕಳು ಜನಿಸಿವರು. 
| ೩೯. ಅವರಲ್ಲಿ ಜ್ಯೇಷ್ಠ ಪುತ್ರನು ಅಟಿನೆಂದು ನಿಖ್ಯಾತನಾಗಿ ಸಕಲ ಶತ್ರು 

ಗಳನ್ನೂ ನಾಶಗೊಳಿಸುವ ಆನರ್ತದೇಶದ ದೊರೆಯಾವದನು. 

೪೦. ಅವನು ಇಲ್ಲಿ ಅಟೀಶ್ವರನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವನು. ಆ ಅಟೀ 
ಶ್ಚರನನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ 1 ನಸ ನಷ್ಟ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ಆ ರಾಜಸ! ವಂಶಕ್ಕೆ 
, ಸಂಬಂಧಿಸದ ಅಟಿ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಇಡಲು ಕಾ ರಣವನ್ನು ಹೇಳು. 
| ೪೨-೪೩. ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಲಿ, ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರಾಗಲಿ, ತಾಯಿಯಾಗಲಿ 

ಹೆಸರನ್ಸಿ ಟ್ವರೆ? ತನಗ ಬಹಳ ಕೌತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ಅದನ್ನು ನಮಗೆ 
ಸಾ “EE ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ದ್ವಿ ಜವರ್ಯರೆ! ತಾಯಿಯಾಗ್ಗಲಿ, 
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೧೦೩೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಫುರಾಣಂ 


ಯಥಾ ತಥಾ ಪ್ರವಕ್ಸ್ಯಾನಿ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಸುಸಮಾಹಿತಃ | 
ಯಯಾ ಸ ಭೂಪತಿರ್ಜಾತೋ ದಶಾರ್ಣಾಧಿಪತೇಃ ಸುತಾ Il ೪೪ ॥ 
ಸಾ ರೂಷಯೌನನೋಸಷೇತಾ ರೂಸಾಢ್ಯಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸದ್ದಿಜಂ । 


ಪ್ರಸ್ಥಿತಾ ಸ್ನಾತುಕಾಮಾಥ ಪುತ್ರತೀರ್ಥೇ ಮೃಗೇಕ್ಸಣಾ ॥ ೪೫ ॥ 


ಸಹಿತಾ ತೇನ ನಿಪ್ರೇಣ ಕಂದರ್ಪಪ್ರತಿಮೇನ ಚ | 
ಅಥ ತಾಭ್ಯಾಂ ಮುಹಾನ್ರಾಗೋ ಮಿಥಃ ಸಂದರ್ಶನಾತ್‌ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೪೬॥ 


ಛು 
ತಾವೃಜ್ಮಾತ್ರಂ ಸುಕೃಚ್ಛ್ರೇಣ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತೀರ್ಥಂ ಸುತಪ್ರದಂ | 


ತತಃ ಸ್ನಾತ್ಸಾ ಜಲೇ ತಸ್ಮಿನ್ಶಿಷ್ಟ್ರ್ರಾಂತೌ ತೌ ಸುಕಾಮುಕೌ 1 ೪೭ 
ವ್ರಜಮಾನೌ ಚ ಮಾರ್ಗೇಸಿ ಕಾಮಧರ್ಮಮುಪಾಗತ್‌ೌ । 
ಅತ್ಯೌತ್ಸುಕ್ಯಾತ್ಸುಸಂಹೃಷ್ಟೌ ಲಜ್ಜಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಸುದೂರತಃ ॥ ೪೮ ॥ 
ನಿಂದಮಾನಸ್ಯ ಲೋಕಸ್ಯ ವಿಚ್ಛೇವವಚನೈಸ್ತದಾ | ಸ 
ನೀರ್ಯೋತ್ಸರ್ಗೇಥ ಸಂಜಾತೇ ಯಾನದುತ್ತಿಷ್ಟತೇ ದ್ಮಿಜಃ Il ೪೯॥ 
ತಾನದಾಕಾಶಗಾ ವಾಣೀ ಸಹಸಾ ದೇವನಿರ್ನೀತಾ ಕ 
ಆಟಿತಾ ರಾಜಮಾರ್ಗೇಣ ವಿಪ್ರೇಣಾನೇನ ನೈ ಯತಃ I ೫೦ ॥ 
ಉತ್ಪಾದಿತಸ್ತು ಪುತ್ರೋಃಯನೌತ್ಸುಕ್ಕಾದ್ಬಾ ಏಹ್ಮಣೇನ ತು | 
ಅಟಾಖ್ಯೋ ಭೂಪತಿಸ್ತಸ್ಮಾಲ್ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ 1 ೫೧ ॥ 


ಾವಾಾಾನಾನಾವಾಸಾನಾವಾ ಸಾವ ಸಾರಾ ರಕ ಬ ಜಲಜ ॥ಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಾಗಲಿ, ಮಂತ್ರಿಗಳಾಗಲಿ ಅವನಿಗೆ ಆ ಹೆಸರನ್ಸಿಡಲಿಲ್ಲ. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಸಂಚರಿಸುವ ದೀನದೂತನ್ನು ಆ ಹೆಸರಪ್ನಿಟಿನು. 1 ದ 
೪೪-೪೬, ಆ ದೇವದೂತನು ಹೇಗೆ ಆ ಹೆಸರಸ್ಸ್ನಿಟ್ಟಿನು? ಅನನು ಹೇಗೆ ' 
ಜೆ ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ಸುಂದರಿಯಾದ ದಶಾರ್ಣ. ' 
"ಕದ ರಾಜನ ಮಗಳು ಸುಂದ ಹ ಣೆ ಎಡೆ 
ಹ ಸುಂ ಧನದ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಹೂಂದಿ " ಅವನೊಡನೆ 
ತ್ರ ರ್ನಿದಲ್ಲ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಲು ಹೊರಟಳು. ಟಗ ಅವರೀರ್ವರಿಗೆ ಪರಸ್ಪರ 
ದರ್ಶನದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರೀತಿಯುಂಟಬಾಯಿತು. 
೪೭-೪೮. ಆ ಸುತಪ್ಪದ ತೀಪ | ಡ್‌ 
ಬಜ ಟ್‌ ಸ ಸ €ರ್ಥವನ್ನು ಕಷ್ಟದಿಂದ ಹೊಂದಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ಸ ಕಾಮುಕರು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತ ನಾಚಿಕೆಯನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ತ್ಸುಕ್ಯಸಂತೋಷಗಳಿಂದ ಕಾಮಪರವಶಕಾದರು, pS 
ರ್ಳ. ಆಗ' ಜನರು ಕಠಿನಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಿರಲು 


ದ್ವಿಜನು ನೀಯೋತ್ಸರ್ಗವನ್ನುಮಾಡಿ ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದನು. 


ಭಿನ್ನ ಕೂಡಲೆ ದೇವತೆಗಳ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು- ಈರೀತಿ 
ಸಿ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ರಾಜಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ ಔತ್ಸುಕ್ಯದಿಂದ 
ಬಾಲಕನು ಲೋಕದ ಷ್ಠ 
ಟೌನ ಈ ಬಾಲಕನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ದೀರ್ಥಾಯುಷ್ಮಂತನೂ, ಅನೇಕ ಪುತ್ರ 
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ತ ಶಾ ಕೂ ಮ a ಪಕ ಕಾಣಾಷೂ, 
ತ 


RE KA, 


Pe ASS RN ಸವಿನಯ ತ ರ್ತ ಲಂ 


ಅಷ್ಟ್‌ ನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೦೩೧ 
ದೀರ್ಫ್ಯಾಯುರ್ಬಹುಪುತ್ರಶ್ಚ ಶತ್ರುಸಕ್ಸಕ್ಚಯಾವಹಃ [` 
ಏಿತಸ್ಥಿತ್ಯಾರಣಾದ್ವಿಪ್ರಾ ಅಟಾಖ್ಯಃ ಸಬಭೂನ ಹ I ೫೨ ॥ 
ಸ್ವವಕಶೋದ್ಧ ರಚಂದ್ರೋಃ ತ್ರ ನಾಂಛಿತಾರ್ಥಪ್ರದೋಂರ್ಥಿನಾಂ । 
ತೇನೈತತ್ವೆಸೀತ್ರ ಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ಥಾಪಿತಂ ಲಿಂಗಮುತ್ತಮಂ | 
ಸ್ವನಾಮ್ನಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸರ್ವದೇಷ್ಟಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ 1 ೫೩ : 
ಯಸ್ತನ್ಮಾಘಚತುರ್ದಶ್ಯಾಂ ಪೂಜಯೇಚ್ಛ ಎದ್ನಯಾಸ್ವಿತಃ | 
ನ ತಸ್ಯ ಜಾಯತೇ ಕಿಂಚಿದ್ದುಃಖಂ ಸಂತಾನಸಂಭವಂ 1 ೫೪ ॥ . 
ಅಹಿ ವರ್ಷಶತಾ ನಾರೀ ಸ್ಪಾತ್ಟಾ ಕುಂಡೇ ಸುತಪ್ರದೇ । 
ಅಟೇಶ್ವರಂ ತತಃ ಪಶ್ಯೇಚ್ಛೆ ನಭಕ್ತಿಸರಾಯಣಾ ॥-೫೫ ॥ 
ಸದ್ಯಃ ಪುತ್ರನುವಾಸ್ಟೋತಿ ವಂಶವೃದ್ಧಿಕರಂ ಪರಂ । 
ತತ್ರ ಸಾದಾನ್ನ ಸಂದೇಹಃ ಕಾರ್ತಿಕೇಯ ನಚೋ ಯಥಾ I ೫೬ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಮೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"" ಅಟೀಶ್ವಕೋತ್ಸತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ' 
ನಾಮಾಷ್ಟಾನಿಂಶತ್ಯುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





ರುಳ್ಳ ವನೂ, ಶತ್ರು ಸಂಹಾರಕನೂ ಆಗಿ ಅಟನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ ದೊರೆಯಾಗುವನು. 


ವಿಪ್ರರೆ! ಇದರಿಂದಲೇ ಅವನು ಅಟಿನೆಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಸಡೆನಿರುವನು. ಮತ್ತು 
ತನ್ನ ವಂಶೋದ್ದಾರಕನೂ, ಅರ್ಥಿಗಳಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥದಾಯಕನೂ ಆದನು;-. 


"ಅವನು ಈ ಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದು ತನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 


ನೀಡುವ ಶಿವಲಿಂಗವನ್ನು ಸಾ ಪಿಸಿದನು. | 

೫೪. ಮಾಘ ಚತುರ್ದಶೀ ದಿನ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಅಟೀಶ್ವರನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದವನಿಗೆ ಸಂತಾನಸಂಬಂಧವಾದ ಯಾವ ದುಃಖವೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೫೫-೫೬. ನೂರುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಹೆಂಗಸೂ ಪುತ್ರಪ್ರದವಾದ ಈ ಕುಂಡ 
ದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶಿವಭಕ್ತಿ ನಿರತಳಾಗಿ ಅಟೇಶ್ವರನನ್ನು ದರ್ಶನಗೈ ದರೆ ಅವನ ಅನು 
ಗ್ರಹದಿಂದ' ಕೂಡಲೆ ಕಾರ್ತಿಕೇಯನ ಮಾತಿನಂತೆ ವಂಶವನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ 
ಪುತ್ರನನ್ನು ಸಡೆಯುನಳು. 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧೆವಾನ 

ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೆ (ತ್ರ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯದಲ್ಲಿ "" ಅಟೀಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ''ನೆಂಬ 
ನೂರಿಪ್ಪತ್ತೆಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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॥ ಶ್ರೀಃ Il 


 ಅಫೈಕೋನತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶೆತತಮೊೋಆಧ್ಯಾಯಃ 


ರ್‌ 
.ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಯಾ ಶ್ರಮ ಮಾಹಾತ್ಮ 8ನರ್ಣ ನಂ 


ಸಃ ಸೂತ ಉವಾಚ :- 
'ತಥಾ$ನ್ಯೋಸಿ ಚ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲ ಸಮುದ್ಭವಃ । 
ಆಶ್ರನೋ ಲೋಕನಿಖ್ಯಾತೋ ಮೂರ್ಹಾಣಾಮಹಿ ಸಿದ್ಧಿ ದಃ I On 
ಯತ್ರ ತಪ್ಪಾ ತಪಸ್ತೀವ್ರಂ ಯಾಜ್ಞವಲ್ವೇನ ಧೀಮತಾ | 
'ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ನಿಖಿಲಾ ವೇದಾ ಗುರುಣಾ ಪಹೃತಾಶ್ಚಯೇ ॥ ೨ ॥ 
ಯಷಯ ಊಚುಃಃ-- 1 
ಕೋಸೌ ಗುರುರಭೂತ್ತಸ್ಯ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಸ್ಯ ಧೀಮತಃ । .: 
ಸಾಠಯಿತ್ವಾ ಪುನರ್ಯೇನ ಹೃತಾ ವೇದಾ ಮಹಾತ್ಮನಾ lan 
ಕಿಮರ್ಥಂ ಚ ಸಮಾಚಕ್ಸೃ.ಸೂತಪುತ್ರಾತ್ರನಿಸ್ತರಾತ್‌ । 
ಕೌತುಕಂ ಪರಮಂ ಜಾತಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ನೋದಿ ಜನ್ಮನಾಂ Wen 
ಸೂತ ಉವಾಚ 5 
ಆಸೀದ್ಭಾ ಹ್ಮಣ 'ಶಾರ್ಮೂಲಃ ಶಾಕಲ್ಯ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಭಾರ್ಗವಾನ್ವಯಸಂಭೂತೋ ನೇದವೇದಾಂಗಪಾರಗಃ ॥೫॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಶ್ರಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅಲ್ಲಿ ಇನ್ನೊಂದು ಪ್ರಸಂಚವಿಖ್ಯಾತವೂ, 
ಮೂರ್ಯರಿಗೂ ಸಿದಿ ಯನ್ನು ಕೊಡುವುವೂ ಆದ ಯಾಜ ವಲ, ನ ಆಶ್ರಮನಿರು 
ಛ ಇ ಶಿ ಅ | 
ವುದು. ನ 
"೨. ಅಲ್ಲಿ ಯಾಜ ವಲ್ಲನು ತೀವ,ತಸನ 9 ೨ಸಹೆರಿಸ 
ಲ | 3 ಪ್ರಿತಪವನ್ನಾಚರಿಸಿ ಗುರುವು ಅಪಹರಿಸಿದ 
ಸಮಗ್ರಪೇದಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿರುವನು. ನ ಃ 
೩-೪. ಖುಸಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಆ ಯಾಜ ವಲ ನ ಗುರು ಯಾರು? 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಅವನು ವೇದಗಳನು ಹೆ ಗನ 
ಲ ಸ (ದಗಳನ್ನು ಹೇಳಿಕೊಟ್ಟು ಅವುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಲು 
ಕಾರಣವೇನು? ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ನಮಗೆ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಹೇಳು. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ರಾದ ನಮಗೆಲ್ಲ ಬಹಳ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ. ನ 
; ೫-೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂದೆ ಬಹತ ಮಾ 
{$s ois ವ್ರ ಶಿಲ್ಪದಲ್ಲಿ ವರ್ಧಮಾನ 
, ವೆಂಬ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ವೇದ ವೇದಾಂಗಗಳನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಓದಿದವನೂ, 
ಕ 
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ಏಕೋನತ್ರಿ ಅಶದುತ ತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೦ ಕಿಷ್ಟ 
ಬೃಹತೃಲ್ಸೇ ಪುರಾ ನಿಷ್ರಾ ವರ್ಧಮಾನೇ ಪುರೋತ್ತಮೇ 1 
ಬಹುಶಿಷ್ಯ ಸಮಾಯುಕೊ ನೀ ವೇದಾಃ ಧ್ಯಯನತತ್ಪ ರಃ I ೬ ॥ 
ಸ ಸದಾ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ' ವಿದ್ಯಾದಾನಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ತಿ । 
ಶಿಷೆ ಭ್ಯಶ್ವಾ ನುರೂಪೇಭ್ಯಃ ಪ್ರ ಪ ಸಾದಾದ್ದಿ ಜಸತ್ತ ಮಾಃ Nak 
ಚಕಾರ ಸ ತದಾ ವಿಪ್ರಾಃ ಸೌಕೋಹಿತ್ಯ: 0 “ನುಹೀಪತೇಃ | ಕ 
ಸೂರ್ಯವಂಶಪ್ರ ಸೂತಸ್ಮ ಸುಪ್ರಿ ಯಸ್ಮ ಮುಹಾತ ನಃ Hew 
A ತಸ್ಕ ಧರ್ಮಕ್ಕ ತ್ಯಾನಿ ಸಾ ವ. ದಿನೇ ದಿನೇ 
ಕೃತಾ ತಾಸೆ ಗೃ ಹಮಚ್ಛೇತಿ ಪೂಜಿತಸ್ತೆ (ನ ಭೂಭುಜಾ IFW 
ಕಂ ಶಿಷ್ಯಂ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ತಸ್ಯ ಭೂಪತೇಃ । 
ಕಘಯಿತ್ಸಾ ಪ್ರಮಾಣಂ ಚ ನಿಧಾನಂ ಹೋಮಸಂಭವಂ 1೧೦॥ 
ಶಿಷ್ಕೊ ಸೆ Ec ಕೃತ್ವಾ ತತ ರ್ಮುಸುಸಮಾಹಿತಃ | 
ದ ಪ್ರವ ದತ್ತಾ ದ ಭೂಪತೇಗೃ ೯ಹಮೇತಿ ಚ ॥ ೧೧॥ | 


ಏನಂ ಪ್ರ ಕುರ್ವತಸ್ತಸೆ ಸ ಶಾಕಲ್ಯ ಸ್ಯ ಹ ನಃ 
ಸೌಕೋಹಿತ್ಯ ೦ ಗತಃ ಖಃ ಕಿಯನ್ನಾ, ತೊ ಪ್ರೀ "ಡಿ ಿಜೋತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೧೨॥ 


“ತವಾ ವೈ ಮಾ ಕಾಲೇ ಶಪ್ರೊ (ಯ ಕಾಭುನಾ ಸ್ವಯಂಂ । 


ಸುನಿಂಷ್ಕಾ 0೦ ವಿಕೃ ತಿಂ ದ ಷ್ಟ್ಟಾ ತಸ್ಯ ವೇದ್ಯಾ 0 ಗತಸ್ಥ. ಚ Ik ೧೩ ೫ 





ಭಾರ್ಗವ ವಂಶದಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿದನನೂ, ಅನೇಕ ಶಿನ್ಯರಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, 
ವೇದಾಧ್ಯಯನ ನಿರತನೂ ಆದ ಶಾಕಲ ನೆಂಬ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣಥಿದ್ದನು. 

೭. ದ್ವಿ ಜವರ್ಯರೆ! ಅನನು HE ಬೆಳಗ ಉದ್ದು” ಸರಿಯಾದ 
ಶಿಷ್ಯ ರಿಗೆ ಅಕುಗ್ರ ಹಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ವಿದ್ಯಾದಾನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ದ ನು. 

ಲ್ಲ. 14೬131. ಸುಪ್ರಿಯನೆಂಬ ಮಹಾತ್ಮನಾದ "ತೊಕೆಗೆ ಆತನು 
ಪುರೋಹಿತನೂ ಆಗಿದ ನು. ಸನ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಆ ನೊರೆಯ ಧರ್ಮಕಾರ್ಯ 
ಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ ಅವನಿಂದ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. 

ತ್ತಿದ್ದ ನು. 

೧೦. ಆತನು ಒಬ್ಬ ಶಿಷ ಸಿಗೆ ಹೋಮದ ಪ್ರಮಾಣ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು 
ಬೋಧಿಸಿ ಆ ರಾಜನ ಜ್‌ ನೇಮಿಸಿದ್ದನು. 

೧೧. ಶಿಷ್ನನೂ ರಾಜನ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನ ಲ್ಲ ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಮಾಡಿ. 
ಅವನನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದನು. 

೧೨. ಹೀಗೆ ಆ ರಾಜನಿಗೆ ಶಾಕಲ್ಯನು ಪೌರೋಹಿತ್ಯವನ್ನು ನಡೆಯಿಸುತ್ತಿ, ರಲು 


ಕೆಲವು ಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. 


೧೩-೧೪. ಅನಂತರ ಶಾಕಲ್ಯನು ವಿವಾಹ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನೇದಿಕೆಯ ಮೇಲೆ 
ವಿಕಾರವೂ, ನಿಂದ್ಯವೂ ಆದ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದುದರಿಂದ ಮಹೇಶ್ವರನಿಂದ ಶಾಪ 
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ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


೧೦ ೩೪ 
ಅಥ ತಂ ಯೋಜಯಾಮಾಸ ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ನೈಪಮಂದಿರೇ | 

ಯಾಜ ವಲ 50 ಸ ಶಾಕಲ್ಯಃ ಪ್ರತಿಸದ್ಯಾಗತಂ ತದಾ I ೧೪ ॥ 
ಸೋಪಿ ತಾರುಣ್ಯಗರ್ವೇಣ ವೇಶ್ಯಾಕರಜನಿಕ್ಸತಃ । 

ಸರ್ವಾಂಗೇಷು ಸುನಿರ್ಲಜ್ಜಃ ಪ್ರಕಟಾಂಗೋ ಜಗಾನು ವೈ ॥ ೧೫ ॥ 


ತತಶ್ಚ ಶಾಂತಿಕಂ ಫೃ ತ್ವಾ ಸ ಭೂಪತಿಂ ಚ ತಂ । 
ಶಾಂತ್ಕೊ (ಡಕಪ್ಪ ನು ಹಾಸ [ಮಾನೋ ಜನೈರ್ಯಯೌ HON 
ET 45.೧ ದೃಷ್ಟ್ವಾ 'ತಾದೃ ಗ್ರೂಪಂ ನಿಟಂ ದ್ವಿಜಂ | | 


ನಾಶೀರ್ಜಗ್ರಾಹ ತೇನೋಕ್ತಾಂ ವಾಕ್ಯ CS RT ಹ I ೧೭ ॥ 
ಉಚ್ಛೆಷ್ಟೊ ಚ ದಿ ಜಶ್ರೇಷ್ಠೆ ಕಯ್ಯಾರೂಢೋ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಃ । 
ಅತ್ರ ಶಾಲೋವ್ಪ ವೇ ಸ್ತಂಭೇ ತಸಾ ಒದೇತಜ್ಜಲಂ ಕ್ಸಿ ತ ॥ ೧೮॥ 
ಸ ಸೋಪಿ ಸಾಂವೆಜ್ಞ ಮಾಜ್ಞಾ ಯ ತ ಭೂಹಂ ಗರ್ಗ | 
ತಂ ಚ ಸ್ಮಂಭಂ ಸಮುದ್ದಿತ್ನ' ಧ್ಯಾತ್ವಾ ತದ್ಪ್ವಹ್ಮ ಶಾಶ್ವತಂ I ೧೯ n 
ದ್ಯಾಂ ತ್ವಾಮಾಲಿಖ್ಯ ಇತ್ಯೇವ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ೩ ಮಂತ್ರಂ ಚ ಯಾಜುಷಂ | 
ಕ್ಸಿಸಚ್ಛಾ ಬಾ ಜು ತಸ್ಯ ನಾ ಸತ್ತ ರಂ 1೨೦ ॥ 


EE 
ಗ್ರಸ್ತನಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಯಾಜ್ಞ ಸ್ವ ವಲ್ಯ್ಯನ ರೂಪದಿಂದ ಬಂದಿರುವುದನ್ನ ರಿತು 
ಅವನನ್ನು ರಾಜನ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ನೇಮಿಸಿದರು. 

೧೫. ಆ ಯಾಜ ಸ್ವ ವಲ್ಯ್ಯನು ಯೌವನದ ಗರ್ವದಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಅವಯವ 
ಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸೂಳೆಯ ನಖಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡವ ನೂ, ಲಜೆ. ನ: ಯಿಲ್ಲದವನೂ,' 
ದಿಗಂಬರನೂ ಆಗಿ ರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೧೬. ಅನಂತರ ಶಾಂತಿ ಕರ್ಮವನ್ನಾ ಚರಿಸಿ ಜಪದ ಕೆ ೂನೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಂ 
ದಕವನ್ನು ಕೊಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ರಾಜನೆಡೆಗೆ' ಜನರಿಂದ ಈ 

ಹಾಸ ಮಾಡಿ! 
ಡುತ್ತ ದರು. ತೆ ಚ ಬ 
'೧೭. ದೊರೆಯೂ ಅಂತಹ ಜಾರನಾದ ಬ್ರಾಹೆ ಹ್ಮಣನನ್ನು 
ಡಿ ಅವನು 
ನುಡಿದ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಸ್ಟಿ ಸ್ಲೀಕರಿಸದೆ ಇಂತೆಂದನು. ಸಃ ಹ ; 

೧೮. 4 ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ ಹಾಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಕೂತಿರುವ ನಾನು ಅಶುದ ನಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ಶಾಂತ್ಯುದಕವನ್ನು ಈ ತೊಟ್ಟ ಯ ಕಂಬಕ್ಕೆ ಚಿಮುಕಸು. ಕಿ 

೧೯-೨೦. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ರಾಜನು ಅವಮಾನ ಮಾಡಿರುವುದನ್ನ 

ರಿತು 

ಸಹಿತರಾಗಿ ಆ ಕಂಬನನ್ನು. ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಶಾಶ್ತ ಶತನಾದ ಪರಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ 
“ದ್ಯಾಂ ತ್ರ ಶ್ರೈಮಾಲಿಖ್ಯೇ ಇತ್ಯಾದಿ ಯಜುರ್ವೇದಮಂತ ್ರನನ್ನುತ್ವ ರಿಸಿ a 
ದಕವನ್ನು ಆ ಕಂಬದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಪ್ರೊ "ಕ್ಲೆಸಿದನು 
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ಏಕೋನತ್ರಿ ೦ಶದುತ್ತ ರಶ 
ತತಮೋನಧ್ಯಾಯ; ೧೦ ೩೫ 


ತತಃ ಸ ಸತಿತೇ ತೋಯೇ ಸ್ವಂಭಃ ಪಲ್ಲವಶೋಭಿತಃ | 
ತ ಎ ಹಾದೇವ ಸಂಜಜ್ಞೇ ಫಲಸುಷೆ ಶ್ಬ್ರಾರ್ನಿರಾಜಿತಃ 


I 

ತಂ ದೃಷ್ಟಾ | ಪಾರ್ಥಿವ? ಸೋಥ ವಿಸ್ಮಯೋತ್ಸು ಲಲೋಜನಃ । ಡಿ 
ಸಶ್ಚಾ ಠಾ ಫಂ ವಿಧಾಯಾಥ ವಾಕ (ಮೇತದುವಾಚೆ ಹ ॥ ೨೨ 
ಅಭಿಷೇಕಂ ದ್ವಿಜಶೆ ಶ್ರೀಷ್ಠ ಮಮಾನಿ ತ್ವಂ ಪ್ರಯಚ್ಛ ಭೋಃ । ಸತ 
ಅನೇನೈ ನತು "ನಂತೆ ಶ್ರೇಣ ಶುಚಿತ್ವ 0 ಮೇ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಂ 

ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ಸ್ಯ ವ ಇ ES 
ಮಮಾಭಿಷೇಕದಾನಸ್ಕ ತೃಮನಹ್ಹೋಸಿ ಪಾರ್ಥಿವ | 
ತಸ್ಮಾದ್ಯಾಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ಸದ್ಯೋ ಯತ್ಛಸ 8 ಸಗ 

ಸದ್ಯಾಸ್ಯಾವ ಸ ನಿರುರ್ನ್ಮುಮ | ॥ ೨೪ ॥ 
ತವ ದಾಸ್ಯಾಮಿ ವಸ್ತ್ರ ಣಿ ನಾಹನಾನಿ ವಸೂನಿ ಚ । 
ತಸ್ಮಾದ್ಯ ಂಭಿಷೇಕೆಂ ಮೇ ಮಂತ್ರೇಣಾಃನೇನ ಸಾಂಪ್ರತಂ ॥ ೨೫॥ 


ಪ್‌ ವ್ಸ, ಉವಾಚ: 
ನ ಹೋಮಾಂತಂ ವಿನಾ ಮಂತ್ರಃ ಸ್ಸು ್ರರತೇ ಪಾರ್ಥಿವೋತ್ತಮ । 


ಅಭಿಷೇಕನಿಧೌ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ಸ ಪೂರಂ ಪದ ಮೈಯೋನಿನಾ | 
ತಸಾ ಒನ್ನಾಃಹಂ ಕರಿಷ್ವಾ ವಿ ತವ ಯದ್ವೈ ಹೃದಿ ಸತ ತೆಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಛು 


NN 

೨೧.. ಆ ನೀರು ಬಿದ್ದ ಕೂಡಲೆ ಆ ಕಂಬವು ಚಿಗುರು ಹೂವು, ಹಣು 
. ಗಳಿಂದ ವಿರಾಜಿಸಿತು.... ಸ 

೨೨. ರಾಜನು ಆ ಕಂಬವನ್ನು ನೋಡಿ ಆಶ ಶರ್ಯದಿಂದ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣು 

'ಳುಳ್ಳ ಫಿವನಾಗಿ ಪಶ್ಚಾ ತ್ತಾಪದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

ಸ “ಬಾ ್ರಹ್ಮಣೋತ್ತ ಮ! ನೀನು ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದಲೇ ' ನನ್ನನ್ನು 
ಅಭಿಷೇಕ ಮಾಡು. ನಾನು ತು ಟೆ 

೨೪. ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅರಸ! ನೀನು ನನ್ನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ 
ಅನರ್ಹ ನಾಗಿರುವೆ.. 'ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನನ್ನ ಗುರುವಿನೆಜಿಗೆ ಹೋಗುವೆನು. 

೨೫. ರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿನಗೆ ವಸ್ತ್ರ, ವಾಹನ, ದ್ರವೃಗಳನ್ಸೀಯು 
ವೆನು. ಈಗ ಈ ಮಂತ್ರದಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಅಭಿಸೇಕ ಮಾಡು. 

೨೬, ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯನು ॥ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಹಾರಾಜ! ಹಿಂದೆ ಬ್ರಹ್ಮನು: 
ದಳದ ಈ ಅಭಿಷೇಕಮಂತ್ರವು ಹೋಮದ ಕೂನೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹೊರತು ಬೇಕಿ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಸು ರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಇಷ ವನ್ನು ನೆರನೇರಿಸ 
ಲಾರೆತು. 
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೧೦೩೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ವಚನಂ ಭೂಪಂ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಃ ಸ ವೈ ದ್ವಿಜಃ । 


ಜಗಾಮ ಸ್ವಗೃಹಂ ತೂರ್ಣಂ ನಿಸ್ಪೃಹತ್ವಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ HSN 
. ಅಪರೇಜ್ಲಿ ಸಮಾಯಾತಂ ಶಾಕಲ್ಯಮಥ ಭೂಪತಿಃ । ಇ 
ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ನಿನಯಾಂವನತಃ ಸ್ಥಿತಃ 1 ೨೮ ॥ 


. ಯಸ್ವ್ವಯಾ ಪ್ರೇಷಿತಃ ಕಲ್ಕೇ ಶಿಷ್ಕೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸತ್ತಮಃ | | 
ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಪ್ರೇಷಣೇಯಶ್ಚ ಭೂಯೋಪಸಪ್ಯೇವಂ ಗೃಹೇ ಮಮಃ॥ ೨೯॥ 
ಬಾಢಮಿತ್ಯೇವ ಸ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತತೋ ಗತ್ವಾ ನಿಜಾಲಯಂ | 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಂ ಸಮಾಹೂಯ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ ॥೩೦॥ 
ಅದ್ಯಾಸಿ ತ್ವಂ ನರೇಂದ್ರಸ್ಯ ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ಭವನೇ ವ್ರಜ | | 
'ನಿಶೇಷಾತ್ಸಾರ್ಥಿವೇಂದ್ರೇಣ ಸಮಾಹೂತೋಸಸಿ-ಪುತ್ರಕ il 40 


ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಉವಾಚ :-- 
ನಾಹಂ ತಾತ ಗಮಿಷ್ಯಾಮಿ ಶಾಂತ್ಯರ್ಥಂ ತಸ್ಯಮಂದಿರೇ 1 


ಅವಲೇಷೇನ ಯುಕ್ತಸ್ಯ ಶುದ್ಧ್ಯಾ ವಿರಹಿತಸ್ಯ ಚ ॥ ೩೨ 1 
ಮಯಾ ತಸ್ಯಾ*ಭಿಷೇಕಾರ್ಥಂ ಸಲಿಲಂ ಚೋದ್ಯತಂ ಚ ಯತ್‌ । 
ಸಲಿಲಂ ತೇನ ತತ್ಕಾಸ್ಮೇ ಸಮಾದಿಷ್ಟಂ ಕುಬುದ್ಧಿನಾ _ ೩೩ ॥. 


Ce 


೨೭. ನಿಸ್ಸೃಹನಾದ ಆ ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಲ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ರಾಜನನ ; 
ಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ೨ ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ತೆರಳಿದನು. ಸ 
೨೮. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ಶಾಕಲ್ಯನು ಮನೆಗೆ ಬರಲು ದೊರೆಯು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೂಂಡು ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೯. “ನೀನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಶಾಂತಿಗಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದ ಬಾ ಹಣನನು ಮರಳಿ 
ನನ್ನ ಮನೆಗೆ ಕಳುಹಿಸು.” K ಪ | 

೩೦. ಶಾಕಲ್ಯನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗಿ ಯಾಜ 
ಹಾಲ ಕರೆದು 9 ( 
ಉಲ್ವು ತನನ್ನು ವ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದನು. ನ್‌್‌ 1 ಈ 

೩೧. "ಮಗು! ಈ ದಿನವೂ ನೀನು ರಾಜನ ಶಾಂತಿಕರ್ಮಕ್ಕಾಗಿ ಅವನ 
ಮನೆಗೆ ಹೋಗು. ಅವನು ನಿನ್ನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಆಹ್ವಾನಿಸಿದ್ದಾನೆ. 

ಲ್ಪ ಇಲ್ಲ | ನು 

ಬ ೩.೨, ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-- ತಾತ! ನಾನು ಅಹಂಕಾರ 
ಗೊಂಡಿರುವ ಅಶುದ್ಧ ನಾದ ಆ ರಾಜನ ಮನೆಗೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೩೩. ನಾನು ಅವನ ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕಾಗಿ ಎತ್ತಿದ ಸೀರನ್ನು ದುರ್ಮತಿಯಾದ 


Ko 


ಅವನು ಕಟ್ಟಿ ಗೆಗೆ ಅಭಿಸೇಕಮಾಡೆಂದನು. 
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ರಿಗ ಇ ಗಂ ತೆ 


ಇ 


ತುಕೋನತ್ರಿಂಶೆದುತ್ತರೆಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


೧೦ ಫಿ೩ 
ತತೋ ಮುಯಾೋಪಿ ತತ್ರೈ ವ ತತ ಸಟಿಣಾತ್ರೃ ಲಿಲಂ ಚ ಯತ್‌ | 
ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕಾಷ್ಟೇ ಪರಿಕ್ಸಿಪ್ತಂ ನೀತಂ ವೃದ್ಧಿಂ ಚೆ ತತ್ಕ್ಗಣಾತ್‌ ॥ ೩೪ 
'ತಾಕಲ್ಮ ದ್‌್‌ ಕಾ 
ಆಫ್ಟ ಏವ ನಿಶೇಷೇಣ ಸಮಾಹೂತೋಸಿ ಪುತ್ರಕ । 
ತೆಸ್ಮಾತ್ತೆತ್ರ ತ ದ್ರುತ ತಂ ಗಚ್ಛ ನಾವಮಜೆ ಸ್ಲೇಯಾ ಮಹೀಭುಜಃ _॥ ೩೫ ॥ 
ಅಷನಾನಾದ್ಪನೇನ್ಮಾ ನೆಂ ಪಾರ್ಥಿನಾನಾಮಸಂಶಯಂ 
ಯ ಕರೋತಿ ಪುನಸ ಸತ್ರ ಮಾನಂ ನಸ ಭವೇತ್ರಿಯಃ ॥ ೩೬ ॥ 
ಹಣ ಪೆಪ್ಟ ಸಾದನಸ್ತೂ ನಿ ವಿಚಿನ ಸಂತೀಹ ಯೇಸ ಸಿದಾ । 
ಇರೋದ್‌ ತನೈಬಭ್ಛ ೯ತ್ಯಾ ಧುನ್ನ ಂತಮಪಿ ಸಾರ್ಥಿನಂ ॥ ೩೭ ॥ 
ಷನಃತೌ ಮಾನಾ ಪಮಾನೌ ಚ ಚಿತ್ತಜ್ಞಃ ಕಾಲನಿತ್ತಥಾ | 
ಷರ್ವೆಂಸಹಃ ಕ್ಪವಿನಾ ವಿಜ್ಞಃ ಸ ಭನೇದ್ರಾಜನಲ್ಲಭಃ ॥ ೩೮ ॥ 


ಇಷೆಮಾನಮನಾದೃತ್ಯ ತಸ್ಮಾದ್ಧಚ್ಛ ನೃಸಾಲಯಂ | 

ಮುಮಾಜ್ಞ್ವಾಪಿ ನ ಲಂಘ್ಯಾ:ತ ಏಷಧರ್ಮಃ ಸನಾತನಃ ॥ ೩೯॥ 
ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ ೪ ಉವಾಚ -- 

ಆಜಾ ್ರಾ ಭಂಗೋ ಧ್ರುವಂ ಭಾವೀ ಸರಿಸಾಟೀ ವ್ಯ ತಿಕ್ಪ ಮಾತ್‌ । 

ತಕೋಷಿ ಯದಿ ಶಿಷ್ಕಾಣಾಂ ಯೇ ತ್ವಯಾ ತತ್ರ ಯೋಜಿತಾಃ ॥ ೪೦॥ 





ಇಲ. ಅನಂತರ ನಾನೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನೀರನ್ನು ಚಿಮುಕಿಸಿ ಆ ಕಂಬವನ್ನು 

ೂಡೆಜೆಿ ಬೆಳೆಸಿದೆನು. 

೩೫-9೬. ಶಾಕ ಕಲ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಗು! ಆದುದರಿಂದಲೇ ಅವನು 
ಸಿನ್ನೆನ್ನು ಕರೆದಿದ್ದಾನೆ. "ಆದಕಾರಣ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗು. ರಾಜರನ್ನು 
ಅವಮಾನ ಮಾಡಬೇಡ. ಜರಿಗೆ ಸನಾ ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಅವರು 
ಹುಪಿತರಾಗುವರು. ಹಾಗೆ ಕೋಪಗೊಳಿಸಿದವನು ರಾಜರಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಲ 


೩೭. ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ Jacl ಹಗಳು ಯಾವುದರಿಂದುಂಬಾಗುವುವು 
ಎಂದು ವಿವೇಚರೆಮಾಡುವ ಸೇವಕರು ಚಂಚಲಚಿತ್ತನಾದ ರಾಜನನ್ನೂ ವಶ 
ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುವರು. 


ಇಲ್ಲು ಮಾನಾಸಮಾನಗಳು ಸಮವೆಂದು ತಿಳಿದವನೂ, ಚಿತ ತ್ರವನ್ನರಿ 
ತೆವೆಕ್ಕೊ ಕ ಕಾಲಜ್ಞ ನೂ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಹಿಸುವವನೂ, ಕೃಮೆಯುಳ್ಳೆ ವನೂ ಆದ 
ಜ್ಞಾನಿಯು ರಾಜನಿಗೆ ಪಿ ) ಯನಾಗುನನು. 

ರ. ಆಮುದರಿಂಪ ನೀನು ಅಪಮಾನವನ್ನು ಲೆಕ್ಕಿಸದೆ ರಾಜನ ಮನೆಗೆ 
ಹೋಗು. ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೂ ಮಾರಬೇಡ. ಇದು ಸನಾತನ ಧರ್ಮವು. 

೪೦. ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನೀನು ಅಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿದ ಶಿಷ್ಯರ 
ವಷೆಯದಲ್ಲಿಕ್ರ ಮವನ್ನು `ಾರಿದರೆ ಆಜ್ಞಾ ಭಂಗವ ಅವಶ್ಯ ನಾಗಿ ಆಗುವುದು. 
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೧೦೩೮ . ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪೆರಾಣಂ 

ತಸ್ಮಾದ್ಯದಿ ಬಲಾನ್ಮಾಂ ತ್ವಂ ಯೋಜಯಿಷ್ಯಸಿ ತಂ ಪ್ರತಿ । 

ತ್ವಾಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾಂನ್ಯತ್ರ ಯಾಸ್ಯಾಮಿ ಯತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಹರ್ಷಿಭಿಃ ॥೪೧೫ 

ಗುರೋರಪ್ಯವಲಿಪ್ರಸ್ಯ ಕಾರ್ಯಾಂಕಾರ್ಯಮಜಾನತಃ । 

ಉತ್ಸಥೇ ವರ್ತಮಾನಸ್ಯ ಪರಿತ್ಯಾಗೋ ವಿಧೀಯತೇ 1 ೪೨ ॥ 
ಸೂತ ಉನಾಚ:- , ॥ 

ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ಥಾ ಶಾಕಲ್ಯಃ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ಥಿತಃ । 

ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ಭೂಯೋ ಭರ್ತ್ಸೃಮಾನೋ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ' 

ಏಕಮಪ್ಯಕ್ಸ್ಗರಂ ಯತ್ರ ಗುರುಃ ಶಿಷ್ಯೇ ನಿವೇದಯೇತ್‌ । 

ಪೃಥಿವ್ಯಾಂ ನಾಸ್ತಿ ತದ್ದ್ರವ್ಯಂ ಯದ್ದತ್ವಾ ಹ್ಯನ್ಫಣೀ ಭವೇತ್‌ ॥ ೪೪ ॥: 

ತಸ್ಮಾದ್ಗಚ್ಛ ದ್ರುತಂ ದತ್ತ್ವಾ ಮದಧ್ಯಯನಮಾಲಯಂ । 

ತ್ಯಕ್ತ್ಯಾ ನಿವ್ಯಾಂ ಮಯಾ ದತ್ತಾಂ ನೋ ಚೇಚ್ಛೆ ಸ್ಸ್ಯಾಮ್ಯಹಂ ತವ ॥೪೫॥: 

ಏನಮುಕ್ತ್ವ್ವಾಭಿಮಂತ್ರ್ಯಾಂಥ ನಾದಬಿಂದುಸಮುದ್ದನವೈಃ । | 

ಮಂತ್ರೈೆರಾಥರ್ನಣೈ ಸ್ತೋಯಂ ಸಾನಾರ್ಥಂ ಚಾಂರ್ಪಯತ್ತತಃ ॥ ೪೬ ॥ 

ಸೋಪಿಬತ್ತತ್ಕಣಾತ್ತೋಯಂ ತತ್ಪೀತ್ವಾ ನ್ಯಾಕುಲೇಂದ್ರಿಯಃ ॥ 

ಉದ್ದಿರದ್ವಾಂತಿಧರ್ಮೇಣ ತತ್ವವಿದ್ಯಾವಿನಿಶ್ರಿತಂ ॥ ೪೭ ॥- 


೪೧-೪೨೨. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ನನ್ನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ರಾಜನ” ಶಾಂತಿ. 
ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ನೇಮಿಸಿದರೆ ಅಹಂಕಾರಗೊಂಡವನೂ, ಕಾರ್ಯಾಕಾರ್ಯವನ್ನರಿಯ. 
ದವನ, ದುರ್ಮಾರ್ಗಗಾಮಿಯೂ ಆದ: ಗುರುವನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸಬ್ಬಹುದೆಂದು. 
ಗ ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಕಡೆಗೆ. ಹೋಗು. 

೪೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಶಾಕಲ್ಯನು ಅವನ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಕ್ರುದ್ಧನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಬಹುವಾಗಿ ಗದರಿಸುತ್ತ ಇಂತೆಂದನು. 

೪೪, ಗುರುವು ಯಾವನಿಗೆ ಒಂದಕ್ಸರವನ್ನು ಪದೇಶಿಸುವನೋ ಅವನಿಗೆ. 
ಆ ಗುರುವಿನ ಬಣವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸಿಕೊಳ್ಳ ಬಯಸಿ, ಕೊಡಲು ಯೋಗ್ಗವಾವೆ. 
ಯಾವ ವಸ್ತುವೂ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಚ 
ಗ ತನೆ ಮಾಡದ ನನ್ಫೆಯನ್ನ 

| . ೪ದಿವ್ದ ನು ನಿನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸುವೆನು. 

೪೬. ಶಾಕಲ್ಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನಾದ ಬಿಂದುವಿನಿಂದುಂಬಾದ ಆದರ್ವಣ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ನೀರನ್ನು ಅಭಿಮಂತ್ರಿಸಿ ಕುಡಿಯಲು ಕೊಟ್ಟನು. | 
ee ನುಡಿದನು 

ಗಳುಳ್ಳ ಸವಿದ್ಯಿಯನ್ನು ವಾಂತಿಮಾಡಿದನು. 
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ಏಕೋನತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೩೯ 


ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ಭೂಯಃ ಶಾಕ ಲ್ಯಂ ಕುಪಿತಾನನಃ । 
ಸುಶಮಷ್ಯಕ್ಸರಂ ನಾಸ್ತಿ ತಾವಕೀಯಂ 'ಮನೋದರೇ 


I ೪೮ ॥ 
ತೆಸ್ಕಾಚ್ಜಿ; ಷ್ಯೋತಸ್ಸಿ ತೇನಾಹಂನ ಚಮೇ ತ್ವಂ ಗುರುಃ ಸಿ ತಃ | 
ಸಾಂಪ್ರ ತಂ 4 ಚೆ: ಸ ಯಾನ್ಯ ತ್ರ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಾ ಮಿ ಕೋಸಿ 80 ॥೪೯॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ ಥೆ ನಿರ್ಗತ್ಯ ಆ ತ್ಸ ನಾಚಿ ರಂತರಾತ್‌ | 
ಪ್ರ ಪ್ರಚ್ಛ ನ ಜಾ ಸಿದ್ಧಿ ಫೆ ಫ್ಲೇತ್ರಾ ಆಕೆ ಚಾಸಕೃತ್‌ I ೫೦ ॥ 
ಇತ ಸ್ಯ ಸಮಾದಿಷ್ಟಂ ಕ್ಸೇತ್ರ ಮತ ನೀಹಿಸಃ । | 
ತಿದ್ದಿಷಂ ಸರ್ವಜಂತ ಇಸಾ 3 ಇ ಸ್ಯಾತ್ಸ  ಫಂಚನ !೫೧॥. 
ಆಸ್ತಾ ೦ ತಾವತ್ತಪಸ್ಮಪ ಸೃಷ್ಟ್ವಾ Ns ನಿಯಮುಮೇವ ವಾ। | 
ಹಾಟಳೇಶ್ಯ ರಜೇ ಸ್ಸೇತ್ರೇ ಸಿದ್ಧಿ 8 ಸಂವಸತೋಫಿ ಚ ॥ ೫೨ ॥ 
pd ಯೇನ ಚ ಕಾಡೇ ತತ್ರ ಫ್ಸೇತ್ರೇ ವಸೇಜ್ಞ ನಃ | 
ತೆಸಾ )sನುರೂಪಿಃಕೇ ಸಿದ್ಧಿ 8 ಸ ಸ್ಕಾದ್ಯದಿ ವಾಂ 'ಶುಭಾ 1 ೫೩॥ 
ತಚು ತ್ವಾ ಚದ್ರು ತಂ. ಪ್ರಾಸ್ಯ ಕ್ಲೇ ತ್ರಮೇತ್ಸಿ, ಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಇಾಾನು ಮಾರಾಧಯಾಮಾಸ ಸ್ಥಾಪಯಿತ್ವಾ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೫೪ ॥ 





ಅನಂತರ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಪ ನು ಶಾಕ ಲೃನನ್ನುಕುರಿತು ಕೋಪಿಸಿಕೊಂಡವನ 
ಹಾಗಿ “" ಆ ಉಪದೇಶದ ಒಂದಕ ವೂ ನನ್ನ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಲ್ಲ., 
ಅರ. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು "ನಿನ್ನ ತಿಷ್ಯನಲ್ಲ. a ನನಗೆ ಗುರುವಲ್ಲ. 
ಈಗೆ ನಾಕು ಸೆ ಸ್ವೇಚ್ಛೆ `ಯಾಗಿ”ಬೇಕರೆ ಕಡೆ ತೋಗುವೆಫು. ಏನನ್ನು ಮಾಡುವೆ?» 
ಖಂದೆನು. 
೫0. ಅವನು ಹೀಗೆಂದು ನುಡಿದು ಬಹಳಕಾಲದಿಂದ ವಾಸಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಇ ಸೈಳದಿಂದ ಹೊರಟು ಮನುಷ್ಯರ ರನ್ನು ಸಿದ್ಧಿಕ್ಸೇತ್ರಗಳು ಎಲ್ಲಿವೆಯೆಂದು 


೫೧. ಭತ ಅವನಿಗೆ ಜಾ ಜ್ಞಾನಿಗಳು, "ವ್ರ ಶ್ಲೇತ್ರ। ವು ಸಮಸ್ತ ಜಂತುಗಳಿಗೆ 
ಇಪ ಯನ್ನು ಕೊಡುವುದು. ಇಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

219. ಈ ಹಾಟಕಕ್ಸೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು, ವ್ರತ ನಿಶುಮಗಳಿರಲಿ, ವಾಸ 
ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಿದ್ಧಿ ಯುಂದಾಗುವುದು. 

8, ಮನುಷ್ಯ ನುಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿಯಾನ ಯಾವ ಭಗತ ವಾಸಮಾಡು 
ವನೋ ಅವನಿಗೆ ಅದಕೃನು ಟಾ ಶುಭ ಅಥವಾ ಅಶುಭರೂಪವಾದ ಸಿದ್ಧಿ 
ಯಯುಂಬಟಾಗುವುದು?' ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. 

೫೪-೫೫. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಆ ಯಾಜ ಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ನು ಅವರ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ. 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯನೂ, ನಿತಾಹಾರಿಯೂ, 
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೧೦೪೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ನಿಯತೋ ನಿಯತಾಹಾರೋ ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಪರಾಯಣಃ ॥ 


ಗಾಯತ್ರಂ ನ್ಯಾಸಮಾಸಾದ್ಯ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಸೇನ ಚೇತಸಾ I ೫೫ ॥ 
ತತಶ್ಚ ಜಗವಾಂಸ್ತು ಷ್ಟೋ ಸಾಗು ತಮುವಾಚ ಸಃ ೪ 
ದರ್ಶನೇ ತಸ್ಯ ಸಂಸ್ಥಿ ತ್ಟ್ಯಾ ತೇಜಃ ಸಂಯಮ್ಯ ದಾರುಣಂ ॥ ೫೬ ೫ 


ಯಾಜ ವಲ್ಯ ವರಂ. ಬ್ರೂ ಹಿ ಯತ್ತೇ ಮನಸಿ ರೋಚತಶೇ । 

ಸರ್ವನೇನ ಪ್ರದಾಸ್ಯಾ ನು ನಾಂದೇಯಂ ವಿದ್ಯತೇ ತ್ವಯಿ. ॥ ೫೭ ೫ 
ಯಾಜ ವಲ್ಯ ಉವಾಚ: — 

ಯದಿ ತುಷ್ಟಃ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ವೇದಾ ಧ್ಯಯನಸಂಭನೇ । 


ರ್‌ ಮನನ ಕ್ಷ ಮನೈತದ್ವಾಂಥಿತಂ ಹೃದಿ. 1. ೫೮ 
ಭಾಸ್ಕರ ಉವಾಚ :-- 

ಅಹಂ ತನ ಕೃಪಾವಿಸ್ಟಸ್ತೇಜಃ ಸಂಹೃತ್ಯ ತತ್ಸರಂ । 

ತತಶ್ಹಾಃತ್ರ ಸಮಾಯಾತಸ್ತೇನ ನೋ ದಹ್ಯಸೇ ದ್ವಿಜ 2೩೫೯೫ 


ತಸ್ಮಾ ಥತ್ತೆ: ವ ಕುಂಡೇ ಚ ಮಂತ್ರಾ ನ್‌ ಸಾರಸ | ತಾಂಛುಭಾನ್‌ | 
ಮಾ ನ್‌ ಳೆ ನ್ಲೀಪಯಿಷ್ಕಾಮಿ ಸ ಸ (ಯಮೇನ ದಿ ಿಜೋತ್ತ ಮು॥೬೦ಓ 





ಕ 


ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯನಿರತನೂ, ಆಗಿ ನಿರ್ವಿಕಲ್ಪ ವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಗಾಯತ್ರೀ ನ್ಯಾಸ: 
ವನ್ನು ಮಾಡಿ ಆರಾಧಿಸಿದನು. " 
೫೬. ಅನಂತರ ಪೂಜ್ಯನಾ ನಾದ್ದ ಸೂರ್ಯನು ವರ್ಷದ ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ತನ್ನ 
ದಾರುಣತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ ಹಸನಾಗಿ, ಯಾಜ್ಞ. 
ವಲ್ಯ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
೫೭. ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ್ಯ! ನಿನ್ನ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ. ವರವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ- 
ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವೆನು. ನಿನಗೆ ಕೊಡಲನರ್ಹವಾದುದೇನೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” 
೫೮. ಯಾಜ ಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಸುರೋತ್ತಮ! ನೀನು ಪ್ರಸನ್ನ 
ನಾಗಿದ್ದರೆ ಈಗಲೇ ಇ ನನಗೆ ನೇದಾಧ್ಯಯನಕ್ಕೆ ಗುರುವಾಗು. ಇದೇ ನನ ಮನಸಿ 
ನಲ್ಲಿರುವ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು. ಕ್‌ 
೫೯. ಭಾಸ್ಯರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ಯಾಜ್ಞ ವಲ, 
| ಸಃ ನಾನು ನನ್ನಲ್ಲಿ 
ದಯೆಯಿಟ್ಟು ನನ್ನ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ತಡೆದುಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿಗೆ yn ನೆ. ಆದುದರಿಂದ: 
ನೀನು ದಗ ಸ ನಾಗುವುದಿಲ್ಲ 
೬೦. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಗಳತ ಜಾನ ಪೀಡೋಕ್ಷ 
ಸಾರಸ್ವತ ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ನಾನೇ ಹಾಕುವೆನು. ಆ 
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'ಏಳೋನತ್ರಿಂಶದುತ್ತೆ ಶಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೪೧ 


ತೆತ್ರ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶುಚಿರ್ಭೂತ್ತಾ ಯತಿ ಿಂಚಿದ್ದೆ ಶೀ ದಸಂಭವಂ | 


ಪಠಿಷ್ಯಸಿ ಸಕೃತ್ತತ್ತೇ ಕಂಠಸೆ ಕ್ಲಂ ಸಂಭವಿಷ್ಯ. ತಿ 1೬೧॥ ' 
ತತ್ವಾರ್ಥಂ ಪ್ರಕಟಂ ಕ ತ್ಸ ವಿದಿತಂ ತೀ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಮತ್ತೆ ಸಾದಾನ್ನ ಸಂದೇಹಃ ಸತ್ಯ ಮೇತನ | ಯೋದಿತಂ ॥೬೨॥ 


ಅದ್ಯಾದಿಮಾನನಃ ಪ್ರಾತಃ ಸ್ನಾಕ್ಸಾ ತ್ವತ್ತ ಪ್ರದೇ ಚ ಯಃ | 

ಸಾವಿತ್ರೇಣ ಚ ಸೂಳೇನ ಸ ದೃಷ್ಟ್ಟ ಪ್ರಪಶಿಷ್ಯತಿ। 

ತಸ್ಮೈ ತಾ ಸಂದಿಗ್ದ ೦ ಯತ ತ್ರ ವೋಕ 5 ಪ! ದ್ವಿಜ ॥ ೬೩ ॥ 
ಯಾಜ್ಞವಲ್ಲು, ಜಾರ 


ಏವಂ ಭವತು 'ದೇನೇಶ ಯತ್ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ವಚೋ ಲದ 


ಷರಂ ಮವನು ವಚೋನ್ಯಚ್ಚ ಸನುಷ್ಠ ಬ್ರನೀಮಿ ತೇ ೬&೪ ॥ 

ನಾಃಹಂ ಮನುಷ , ಧರ್ಮಾಣಮುನಾಧ್ಯಾಯಂ ಕಥಂಚನ । 

ಸ್‌ರಿಷ್ಯಾನಿಂ ಜಗನ್ನಾಥ ಕೃಷಾಂ ಕುರು ಮಮೋಪರಿ ॥ ೬೫ ॥ 

ತೆತಸ ಸ್ಯ ದದ್ನಾ ಸ ಲಘಿಮಾಂ ನಾಮ ಶೋಭನಾಂ | 

ಸಿಪ್ಯಾಂ ಹಿ ತಪ್ರಭಾನಾಯ ಸಂತುಷೆ ಸ್ಸೇನಾಂತರಾತ್ಮನಾ ॥ ೬೬ ॥ 
' ತತಸ್ತಂ ಪ್ರಾಹ ಕರ್ಣಾಂತೇ ಮಮಾಶ್ವಾನಾಂ ಪ್ರವಿಶ್ಯ ವೈ । 

ಅಭ್ಯಾಸಂ ಕುರು ನಿದ್ಯಾನಾಂ ನೇಡಾಧ್ಯಯೆನಮಾಚರ ೬2 ॥ 





೬೧-೬೨. ಸೀನು ಇದರಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ಒಂದುಸಾರಿ ವೇದದ 
ಯಾವುಪಾದರೊಂದು ಮಂತ್ರ ವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಅಮು ಕೂಡಲೆ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹ ಹ 
ವಿಂದ ಕಂತೆಗಳನಾಗುತುದು. ತ ಸಂಪೂರ್ಣ ತತ್ತಾರ್ಥವೂ ೩ 
ನಾನು ಹೇಳಿರುವ ಈ ಮಾತು ನಿಜ. 

೬೩. ಈದಿನ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಮಾನವನು. ಈ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು 
ನನ್ನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಸಾವಿತ್ರ ಸೂಕ ಕ್ರವನ್ನು ಪಠಿಸಿದರೆ ಅವನಿಗೆ ನಾನು ನಿನಗೆ 
ಹೇಳಿದ ಫಲವೆಲ್ಲ ನಿಶ್ಚ ತಾಗಿ ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೬೪. ಯಾಜ್ಞ, ವಲ್ಯ್ಯ ನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ದೇವೇಶ! ನೀನು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತೆಲ್ಲ ಆಗಲಿ. ಇನ್ನೊಂದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ಕೇಳು: 

೬೫. ಜಗದೊಡೆಯ! ನಾನು ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಉಪಾಧ್ಯಾಯನನ್ನಾಗಿ 
ಹೊಂದುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನಮೇಲೆ ದಯೆ ಮಾಡು. 

೬೬. ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯನು ಯಾಜ ಜ್ಞವಲ್ಯೃನ ಪ್ರ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಸಂತುಷ್ಣ 
ನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ಲಘಿಮಾ ಎಂಬ ನಿದ್ದೆ ಯನ್ನು ಜ್‌ ಮಾಡಿದನು. 

೬೭, ಮತ್ತು ಅವನನ್ನು ಸದಿ ನೀನು ನನ್ನ ಕುದುರೆಗಳ ಕಿವಿಯೊಳಗೆ 
ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ವಿದ್ಯೆಗಳನ್ನು ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡು, ವೇದಾಧ್ಯಯನವನ್ನೂ ಮಾಡು. 
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೧೦೪೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ- 


ಮನ್ಮುಖಾದ್ದಾ $ಹ್ಮಣಕ್ರೇಷ್ಠೆ ಯದ್ಯೇತತ್ತನ ವಾಂಛಿತಂ ॥' 
ನ ತೇ ಸ್ಯಾದ್ಯೇನ ದಡೋಸಷೋಯಂ ಮನು ರಶ್ಮಿಸಮುವೃವ?ಐ ೧ ೬೮ 
ಏವಮುಕ್ತಃ ಸ ತೇನಾಥ ವಾಜಿಕರ್ಣಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ । 


ಲಘುರ್ಭೂತ್ವಾಃಪಠದ್ದೇವಾನ್‌ ಭಾಸ್ಫರಸ್ಯ ಮುಖಾತ್ತತಃ ॥ ೬೯ ॥ 
ಏನಂ ಸಿದ್ಧಿಂ ಸಮಾಪನ್ನೋ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ '॥ 
ಕೃತ್ತೋಸನಿಷದಂ ಚಾರು ನೇದಾರ್ಥೈಃ ಸಕಲೈರ್ಯುತಂ..._ 0೭೦೫: 
ಜನಕಾಯ ನರೇಂದ್ರಾಯ ವ್ಯಾಖ್ಯಾಯ ಚ ತತಃ ಪರಂ | 

ಕಾತ್ಯಾಯನಂ ಸುತಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ವೇದಸೂತ್ರಸ್ಯ ಕಾರಕಂ. | ೭೧ ೫ 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಕಲೇವರಂ ತತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮದ್ವಾರಿ ನಿನಿನೋತೇ ॥ 

ತತ್ತೇಜೋ ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ಗಾತ್ರೇ ಯೋಜಯಾನಾಸ ಶಕ್ತಿತಃ ॥ ೩೬೫ 
ತಸ್ಯ ತೀರ್ಥೇ ನರಃ ಸ್ನಾತ್ಟಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಂ ಚ ದಿನಾಕರಂ | 
''ನಾದಬಿಂದುಂ ಪಠಿತ್ವಾ ಚ ತದಗ್ರೇ ಮುಕ್ತಮಾಪ್ಪುಯಾತ್‌ ॥ ೭೩ ೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ. 
: ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಸ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
| ಯಾಜ್ಞನಲ್ಯ್ಯಾತ್ರಮಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ ತ 
ನಾಮೈ ಕೋನತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯ; 


ಮಾನಸಂ ತ ಡಂ 
೬೮. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತನು! ನನ್ನ ಕಾಂತಿಗಳ ದೋಷದಿಂದ ನಿನಗಿಷ್ಟವಾದ 
ವಿದ್ಯಾಭ್ಯಾಸವು ನನ್ನ ಮುಖದಿಂದ ಆಗಲಾರದು. 
೬೯. ಸೂರ್ಯನು ಹೀಗೆನ್ನಲು ಆ ಯಾಜ ವಲ ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮರೂಪವನು 
ಸ 5 ರೆ ನಿ 
ತಾಳಿ ಕುದುರೆಯ ಕಿವಿಯನ್ನು ಹೊಕ್ಕು ಸೂರ್ಯನ ದಿ ಹೈದಗಳನ್ನು 
ಕಲಿತನು. ( ಸು 
೭೦-೭೨. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಯಾಜ ನಲ ನು ಹೀಗೆ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಸಜಿದು 
ಷ್‌ ಇಗ ಶಿ ನ್ನು 
ಸಕಲ ವೇದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಉಪನಿಷತ್ತನ್ನು ರಚಿಸಿ ಅ ನ್ಸು ಜನಕರಾಜ. 
ನಿಗೆ ಪ್ರವಚನಮಾಡಿ ವೇದಸೂತ್ರವನ್ನು ರಚಿಸಿದ ಕಾತ್ಮಾಯನನೆಂ. ಪುತ್ರನನ್ನು. 
ಹೊಂದಿ ಶರೀರವ ಸತ್ತ ಜನು 
(ರವನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮದ್ದಾರದಲ್ಲಿ ತ್ಯಜಿಸಿ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತೇಜಸ್ಮನು 
ಸ್ರ ಕ ಪು Ma AT 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿದರು. | 
೭೩, ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಅನನ ಮುಂಡೆ 
© ಕೆ ಶ್ರ |. ಮುಂಡೆ 
ನಾದಬಿಂದುವನ್ನು ಪಠಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವನ್ನು 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಫಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ.ಸಿದ ವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟತೇಶ್‌ಕೆ (ತ್ರೆ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಭು ಯಾಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯಾ ಶ್ರಮ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವರ್ಣನ೨3ವೌಸ್ಟ 
ನೂರಿಪ್ಸತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವ್ರು ಮುಗಿದುದ್ದು 
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ಪಂಚಸಿಂಜಾಗೌಯ್ಯ ತ್ಛತ್ತಿ ನರ್ಣನಂ 
ಯಸ ಯು "ಉಜೊ 
ಯಾಜ ನ ವಲ್ವ್ಯಸುತಃ ಸೂತ ಯಸ್ಸ ಸ್ತೃಯಾ ಪರಿಕೀರ್ತಿತಃ । 
ಇತಮಾ ತಸ್ಯ ಮಾತಾಃಭೂತ್ಸ ರ್ವಂನೋ ಬ್ರೂಹಿ ನಿಸ್ತರಾತ್‌  ॥೧॥ 
ಹೊತ ಸಬ = 
ತಸ್ಯ ಭಾರ್ಯಾಡ್ವಯಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಾಸೀತ್ತ ತೃರ್ವಗುಣಾನ್ಸಿತಂ |. 
ಹ ಗುಣವತೀ ತಸ್ಯ ಮೈೈತ್ರೆ (ಯಾತಿ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ ॥1೨॥ 
ಕ್ಯೇಷ್ಠಾ ಚಾಂನ್ಯಾಥ 'ಕಲ್ಯಾಷೇ ಖ್ಯಾತಾ `ಕಾತ್ಯಾಯನೀತಿ ಚ । 
ಇಯೊಸ್ಕಾಕ ಕಾತ್ಕಾಯನಃ' ಪುತ್ರೋ ವೇದಾರ್ಥಾನಾಂ ಪ್ರಜಲ್ಪಕಃ ॥1೩॥ 
ತಾಭ್ಯಾಂ ಕುಂಡದ್ವ ಯಂ ತತ್ರ ಸಂತಿಷ್ಠ ತಿಸುಶೋಭನಂ | 
ಯತ್ರ ಸ್ನಾತಾ ಸರಾ ಯಾಂತಿ ಲೋಕಾಂಸ್ತಾ ಶ್ಚ ಮುಹೋದಯಾನ್‌ ॥ 
ತಾತ್ಯಾ ಯನಾ ಶ್ಲ ತೀರ್ಥಸ್ಯ ಶಾಂಡಿಲ್ಯಾಸ್ತೀರ್ಥ ೯ಮುತ್ತ ಮಂ । 
ಷೆಕಿವ್ರತಾತ್ಮಯಾಕ್ಕಾಯಾಸ್ತಥಾನ್ಯತ್ತತ್ರ ಸಂ ಸಂಸ್ಥಿತಂ (1 1೫॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪಂಚಪಿಂಡಾಗೌರ್ಯುತೃತ್ತಿವರ್ಣ 

೧. .ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! ಸ ಮ ಮಗ 
ಫೆಂದು ಹೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ. ಅವನ ತಾಯಿ ಯಾರು? ಎಲ್ಲನನ್ನೂ ನಮಗೆ ನಿಸ್ತಾರ' 
ಹಾಗಿ ಹೇಳು. 

೨-೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಯಾಜ್ಞವಲ್ಕ್ಯ ಮಿಗೆ ಮೈತ್ರೆ ಯಾ, 

ತ್ಯಾಯನೀ ಎಂಬ ಇಬ್ಬರು ಗುಣಶೀಲರಾದ ಹೆಂಡತಿಯರಿದ್ದರು. ಅವರಲ್ಲಿ: 
ನ ತ್‌್‌ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯಲ್ಲಿ ಕಾತ್ಯಾಯನ ವೇದಾರ್ಥ ನನ್ನು ವಿವರಿಸಿದ 
ಪುತ್ರನು ಜನಿಸಿದನು. 

ಲ್ಲ ಅಲ್ಲಿ ಅವರೀರ್ವರ ಎರಡು ಕುಂಡಗಳು ಇನೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸನ 
ಮನುಷ ಷ್ಯರು ಉತ್ತ ಮಲೋಕಕ್ಕ ತೆರಳುವರು. 

೫. ಕಾತ್ಯಾಯನೀತೀರ್ಥದ ಬಳಿಯಲ್ಲಿ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಶಾಂಡಿಲೈಯ 


ಇಉಶ್ತಮವಾದ ಮತ್ತೊಂದು ತೀರ್ಥವಿದೆ. 
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ಯತ್ರ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಶಾಂಡಿಲ್ಕಾ ಪ್ರತಿಬೋಧಿತಾ. [i 


ವೈರಾಗ್ಯಂ ಪರಮಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸಪಶ್ಚೀದುಃಖ ಮಃಖಿತಾ , 1೬ 

ತತ್ರ ಯಾ ಕುರುತೇ ಸ್ನಾನಂ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಸಮಾಹಿತಾ 

ನಾರೀ ಮಾರ್ಗಸಿತೇ ಪಕ್ಸೇ ಸಾ ಸೌಭಾಗ್ಯವತೀ ಭವೇತ್‌" 1! ೩೬ 

ಅಥ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಸಂಪನ್ನಾ ಕಾಣಾ ವೃದ್ಧಾ ಥ. ವಾಮನಾ ॥ | 

ಅಭೀಷ್ಟಾ ಜಾಯತೇ ಸ್ಪಾ ಚ ತತ್ರಭಾವಾದ್ದಿಜೋತ್ತ ಮಾ 1 ಜಣ 
ಯಷಯ ಊಚುಃ:-- | i 

ಕೀದೃಕ್ಸೃಪತ್ಲಿಜಂ ದುಃಖಂ ಕಾತ್ಯಾಯನ್ಯಾ ಉಪೆಸ್ಲಿತೆರ 1 

ಉಪದೇಶಃ ಕಥಂ ಲಬ್ಧಃ ಶಾಂಡಿಲ್ಯಾಃ ಸೂತ ಕೀದೃತಃ Hey 

ಕಾತ್ಯಾಯನ್ಯಾ ಸಮಾಚಕ್ಸ 4 ಕೌತುಕಂ ನೋ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ 

ಸಾಮಾನ್ಯೋ ಭನಿತಾ ನೈಷ ಉಪದೇಶಸ್ತಯೇರಿತಃ 1 `೧೦ ೫ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 1 4 


ಮೈತ್ರೇಯ್ಯಾ ಸಹ ಸಂಸಕ್ತಂ ಯಾಜ್ಞ ವಲ್ಯ 30 ನಿಲೋಕ್ಯ ಸಾ॥ 
ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಸುದುಃಖಾರ್ತಾ ಸಂಜಾತಾ ಚೇರ್ಸ್ಯಯಾ ತತಃ ॥ ೧೧.೫% 
ಸಾನಸ್ನಾತಿನ ಭುಂಕ್ರೇ ಚನ ಹಾಸ್ಯಂ ಕುರುತೇ ಕ್ಲಚಿತ್‌ 1 


ಕೇವಲಂ ಬಾಷ್ಪ ಪೂರ್ಣಾಕ್ಸೀ ನಿಃಶ್ವಾಸಾಢ್ಯಾ ಬಭೂನ ಹ ॥ ೧೨ ೫ 





೬. ಇಲ್ಲಿ ಸವತಿಯಿಂದ ದುಃಖಗೊಂಡ ಕಾತ್ಯಾಯನ್ತಿಯು. ಶಾಂಡಿಲೈಯ. 
ಉಪದೇಶದಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ವೈರಾಗ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. 
೭. ಅಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಗತೀರ್ಷ ಮಾಸದ ಶುಕ್ಲ ಪಕ್ಷ ತೃತೀಯಾ ದನ ಸಾವಢಾತೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಮಿಂದ ಹೆಂಗಸು ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯಾಗುವಳು. 
೮. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ ದೌರ್ಭಾಗ್ಯಸಂಸನ್ನಳ್ಳೂ, ಕುರುಡಳೂ, ಮುದುಕಿಯೂ 
ಆದವಳು ಆ ತೀರ್ಥದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯದಿಂದೆ ಇಷ್ಟವಾದ ರೂಪವುಳ,ವಳಾಗುವಳು 
| ಶಕ್ತ ಚಿ ಭ್ಯ 
೯-೧೦. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಕಾತ್ಯಾಯನಿಗೆ ಬಂದ ಸವತಿಯ 
ವ ಎಂಥಾದ್ದು? ಅವಳಿಗೆ ಶಾಂಡಿರೈಯ 'ಎಂತಹ ಉಪಜೀಶವು ಹೇಗೆ 
ಲಭಸಿತು. ನಮಗೆ ಕುತೂಹಲವುಂಟಾಗಿದೆ; ಶಾಂಡಿಲೆ ಸ 
ಲ ಯ ಸದೇಶವು 
ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿರಲಾರದು, i ಕ ಭನ Ns 
೧೧. ಸೂತನುಹೇಳುತ್ಲಾನೆ:-ಆ ಕಾ ಇ 3 ಯಿಯೆಣಡಸೆ 
ಅನ ನರನ ಮೈತ್ರೇಯಿಯೊಡನ 
) ನ ನಲ್ಬ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಅಸೂಯೆಯಿಂದ ದುಃಖನೊಂಡಳ್ಳು. 
ತ ತ ಭೋಜನಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಒಂದೆಜೆಯಲಿಯೂ 
ಲ್ಲ: ಕೇನಲ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ನಿಟ್ಟುಸಿಕನು 'ಃ 
ಸ ಸ ನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತ ನಿಟ್ಟುಸಿರನ್ನು ಬಿಡು. 
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ತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೦೪೫ 


ತತಃ ಕದಾಚಿದೇವಾಥ ಫಲಾರ್ಥಂ ನಿರ್ಗತಾ ಬಹೀ । 


ಅಪಶ್ಯಚ್ಛಾಂಡಿಲೀಂ ನಾಮ ಪತಿಪಾರ್ಕೈೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಂ ॥ ೧೩ ॥ 
ಕೃತಾಂಜಲಿಪುಬಾಂ ಸಾಧ್ಯೀಂ ನಿನಯಾವನತಾಂ ಸಿ ತಾಂ। 

ಸೋಪಿ ತಸ್ಯಾ ಮುಖಾಸಕ್ತಃ ಸಾಂನುರಾಗಃ ಪ್ರಸನ್ನದೃಕ್‌ ॥ ೧೪ ॥ 
ಗುಣದೋಷೋದ್ಭವಾಂ ವಾರ್ತಾಮಾಪೃಚ್ಛಾಃಕಥಯತ್ತಥಾ | 
ಸಾಚತೌ ದಂಹತೀ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಂಹೃಷ್ಟಾನಿತರೇತರಂ I ೧೫ ॥ 


ಚಿತ್ತೇ ಸ್ಟೇ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಸುಧನ್ಯೇಯಂ ತಪಸ್ವಿನೀ । 
ಯಸ್ಯಾಃ ಸತಿನರ್ನಖಾಸಕ್ಕ್ಟೋ ಗುಣದೋಷಪ್ರಜಲ್ಪಕಃ | 


ಸಾ*ನುರಾಗಶ್ಚ ಸುಸ್ನಿಗ್ಗೋ ನಾನ್ಯಾಂ ನಾರೀಂ ಬಿರ್ಭತಿ ಚ ॥ ೧೬ ॥. 
ಏವಂ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಸಾ ಸಾಧ್ವೀ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ದ್ಮಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಜಗಾಮ ಸ್ವಾಶ್ರಮಂ ಸಶ್ಚಾನ್ನಿಂದ್ಯಮಾನಾ ಸ್ವಕಂ ವಪುಃ ॥ ೧೭ ॥. 
ತತಃ ಕದಾಚಿದೇಕಾಂತೇ ಸ್ಲಿತಾಂ ತಾಂ ಶಾಂಡಿಲೀಂ ದ್ವಿಜಾಃ | 

ಬಹಿರ್ಗತೇ ಭರ್ತರಿ ಚ ತಸ್ಯಾಃ ಕಾರ್ಯೇಣ ಕೇನಚಿತ್‌ I ೧೮ ॥ 
ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಸಮಾಗನ್ಯ ತತಃ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸಾದರಂ | 

ವದ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಮೇ ಕಂಜಿದುಸದೇಶಂ ಮಹೋದಯಂ ॥೧೯॥ 





೧೩-೧೬. ಅನಂತರ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಹಣ್ಣಿಗಾಗಿ ಹೊರಗೆ ಹೋದ 
ಅವಳು ಪತಿಯ ಹತ್ತಿರ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ವಿನಯದಿಂದ ನಮ್ರಳಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯಯನ್ನು ನೋಡಿದಳು. ಆ ಪತಿಯೂ ಆ ಪತ್ನಿಯ ಮುಖವನ್ನು 
ಅನುರಾಗದಿಂದ ನೋಡುತ್ತ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಗುಣದೋಷಗಳ 
ಸಂಬಂಧವಾದ: ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು 
ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಅನುರಾಗಗೊಂಡ ಆ ದಂಸತಿಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಆಲೋಚಿಸಿದಳು. «ಈ ಅಂಗನೆಯು ಧನ್ಯಳು. ಇವಳ ಪತಿಯು ಅನುರಾಗ 
ವುಳ್ಳ ವನ್ನೂ, ಗುಣಜೋಷಗಳನ್ನು ಸೇ ಪ್ರಿಯನೂ ಆಗಿ ಇತರ 
ಸ್ಪೀಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಆಲೋಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

ಸ ಸ ಸ ಯು ಹೀಗೆ ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಆಲೋಟಿಸಿ ತನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು 
ನಿಂದಿಸುತ್ತ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದಳು. 

೧೮-೨೧. ಅನಂತರ ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯು, ಯಾವುದೊ 
ಒಂದು ಕೆಲಸಕಾಗಿ ಶಾಂಡಿಲಿಯ ಸತಿಯು ಹೊರಗೆ ಹೋಗಿರುವ ಕಾರಣ 
ಏಕಾಕಿನಿಯಾಗಿರುವ ಆಕೆಯನ್ನು ಸಮಾಹಿಸಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 
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೧೦೪೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಲದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮುಖಪ್ರೇಕ್ಚಃ ಸದಾ ಭರ್ತಾ ಯೇನ ಸ್ರ್ರೀಣಾಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ | | 
ನಾಃಸಮಾನು ಕರೋತೈೇವ ದುರುಕ್ತವಚನೈಃ ಕೃಚಿತ್‌ Il ೨೦॥ 
ನಾಂನ್ಯಾಂ ಸಂಗಚ್ಛತೇ ನಾರೀಂ ಚಿತ್ತೇನಾಪಿ ಕಥಂಚನ । 

ಅಹಂ ಭರ್ತುಃ ಕ ಓತೈರ್ದುಃಖೈರತೀವ ಪರಿಪೀಡಿತಾ | 


ಸಪತ್ಲೀಜೈರ್ನಿಶೇಷೇಣ ತಸಾ ನ್ನೇ ತ್ವಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ I 90 n 

ಯಥಾ ತೇ ನಶಗೋ ಸಾತ Ter ಸಃ ಸದಾ | 

ಮನಸಾಪಫಿನಸ ಸಂದಧ್ಯಾನ್ನಾ ನಷ ಕಥಂಚನ ॥ ೨೨ ॥ 
ಶಾಂಡಿಲ್ಯು ವಾಚ :-- 

ಶೃಣು ಸಾಧ್ವಿ ಪ್ರ ಸೆವಕಾ ಪ್ಲಿನಿ ತನಾಹಂ ಗುಹ್ಯ ಮುತ್ತಮಂ । 

ಸ ಮನಾಭನದ್ದ ಶ್ಯೋ ಮುಖಪ್ರೇಕ್ಸಸ್ತಥಾ "ಪತಿಃ ॥ ೨೩ ॥ 

ಮನು ತಾತಃ ಕುರುಳೆ ತ್ರೆ ಶಾಂಡಿಲ್ಲೊ ( ಇಷ್ಟು? ತಮಃ । 

ಮಾನಪ ಸ್ರಿಸ್ಲಾಶ್ರ ಮೇಂತಿಷ್ಮತ ತ್ಸೂರ್ವೇ ವಯಸಿ ಸ ಸಂಸ್ಥಿತಃ. ॥ ೨೪ ॥ 

ತತ್ರೈಕಾಂಹಂ ಸಮುತ್ಸನ್ನಾ ಕನ್ಯಾ ತಸ್ಯ ಮಹಾತ್ರ ನಃ | 

ವೃದ್ಧಿಂ ಗತಾ ಕ್ಷ ಕ್ರಮೇಣಾಂಥ ತಸಿ ನೇವ ತಪೋವನೇ ॥ ೨೫ ॥ ' 
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(ಮಂಗಳಕರಳೆ | ಯಾವುದರಿಂದ ಸತಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಸತಿಯ ಮುಖವನ್ನು 
ನೋಡುತ್ತಿರುವಕ್ಕೊ ಒಂದು ಸಲವೂ ದುಷ ಸೈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ೫ ಮಾಡು 
ವುದಿಬ್ಲವೊ, ಮನಸ್ಸಿಸಿಂದಲೂ ತರ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಚಿಂತಿಸುವುದಿಲ್ಲವೊ ಅಂತಹ 5 
ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಮಂತ ತ್ರವನ್ನು ನನಗೆ ಉಪದೇಶ ಮಾಡು. ನಾನು ಸತಿಯು 
ಉಂಟುಮಾಡಿದ ದುಃ ಖದಿಂದಲೂ, ಸವತಿಯ ಕಷ್ಟ ದಿಂದಲೂ ಅತ್ಯಂತ ನೀಡಿತ 

`ಉಾಗಿದೆ. ಸೇನೆ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಅ ದನ್ನು ಹೇಳ 
ಕ ೨೨. ನಿನ್ನ ಪತಿಯು ಸಾ ್ರಿಧೀನನಾಗಿ ಜ್‌ ಇಷ್ಟವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು 
| ವಂತೆ ನನ್ನ ಸತಿಯೂ ಮನಸಿ ಸಿನಿಂಪೆಲೂ ಇತರ ಸ್ಕಿ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನ pa 
೨೩. ಶಾಂಡಿಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಸಾಧ್ವಿ sal ನನ್ನ ಪತಿಯು 
ಸ್ಥಾಧೀನನೂ, ಅನುರಾಗಿಯೂ ಹೇಗೆ ಅದನೆಂಬ ರಹಸ ವ ಭ್ರ 
ವೆನು ಕೇಳು. ಸ ಗ ಸ 
೨೪, ನನ್ನ ತಂಜಿಯಾದ ಶಾಂಡಿಲ್ಲನು ಪ್ರ 
ಸು ಲಿ ಕುರುಕ್ನೇತ 
ದಲ್ಲಿ ವಾನಪ್ರಸ ್ರಸ್ಥಾಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿದ್ದನು. ಡೆ ಸಕ ಸುರು 
೨೫. ಅಲ್ಲ ಆ ಮಹಾತ್ಮನಿಗೆ ನಾನೊಬ್ಬಪುತ್ತಿಯೇ ಹು! ಪೋವನ 
ದಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಬೆಳೆಜಿನು. ಹ ಕ್ಟ ತಪೋವನ 
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ಕ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೪ ೭ 


ಕರೋಮಿ ತತ್ರ ಶುಶ್ರೂಷಾಂ ಹೋಮಕಾಲೇ ಯಘೋಟಚಿತಾಂ | 


ನೀವಾರಾದೀನಿ ಧಾನ್ಯಾನಿ ನಿತ್ಯಂ ಚೈ ನಾನಯಾನ್ನುಹಂ 1 ೨೬॥ ' 
ಕಸ್ಯ ಚಿತ್ತ್ವೃಥ ಕಾಲಸ್ಯ ನಾರದೋ ಮುಸಿಸತ್ತಮಃ 

ಆಶ್ರಮೇ ಮಮ ತಾತಸ್ಯ ಸುಶ್ರಾಂತಃ ಸಮುಪಾಗತಃ ॥ ೨೭ i. 
ತಾತಾಡೇಶಾತ್ತತಸ್ತತ್ರ ಮುಯಾ ಸ ನಿಶ್ರಮಃ ಕೃತಃ । 
ಪಾದಶೌಚಾದಿಭಿಃ ಕೃತ್ಯೈಃ ಸ್ನಾನಾದ್ಯೈಶ್ಚ ತಥಾಪರೈಃ ॥ ೨೮ ॥ 
ತತೋ ಭುಕ್ತಾಂನಸಾನೇಥ ನಿವಿಷ್ಟಃ ಸುಖಸಂಸ್ಲಿತಃ । ' 

ಮಮ ಮಾತ್ರಾ ಪರಿಪೃಷ್ಟೋ ನಿನಯಾದ್ದರವರ್ಣಿನೀ ॥೨೯॥ 
ಏಕೇಂಯಂ ಕನ್ಯಕಾಂಸ್ಕಾಕಂ ಜಾತೇ ವಯಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತೇ । 

ಸಂಜಾತಾ ಮುನಿತಾರ್ಮೂಲ ಪ್ರಾಹೇಭ್ಯೋಪಿ ಗರೀಯಸೀ ॥೩೦॥ 


ತದಸ್ಯಾಃ ಕೀರ್ತಯ ಸ್ಟಿಪ್ರಂ ಸುಖೋಷಾಯಂ ಸುಖೋದಯಂ | 
ವ್ರತಂ ವಾ ನಿಯಮಂ ನಾ ತ್ವಂ ಹೋನುಂ ವಾ ಮಂತ್ರಮೇನ ವಾ೩೧॥ 
ಯೇನ ಚೀರ್ಣೇನ ಭರ್ತಾ ಸ್ಯಾತ್ಸುಸೌಮ್ಯಃ ಸದು ಣಾನ್ಮಿತಃ । 


ಪ್ರಿಯಂನದೋ ಮುಖಪ್ರೇಕ್ಟಃ ಸರನಾರೀಷರಾಜ್ಮುಖಃ ॥ ೩೨ ॥ 
ತಸ್ಯಾಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ಮುನಿಸ್ತದನಂತರಂ | 
ಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ನಚಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಸನ್ನವದನಸ್ತತಃ ॥ ೩೩ ॥ 





೨೬. ನಾನು ಅಲ್ಲಿ ತಂದೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸುತ್ತ ಹೋಮಕಾಲದಲ್ಲಿ ನವಣೆ 
ಮೊದಲಾದ ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಿದ್ದೆ ನು. 

೨೭-೨೮. ಒಂದಾನೊಂದು ದಿನ ನಾರದ ಮುನಿವರ್ಯನು ಅತ್ಯಂತ 
ಬಳಲಿದವನಾಗಿ ನಮ್ಮ ತಂದೆಯ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ನಾನು ಅವನನ್ನು ಅಲ್ಲಿ 
ಪಾದ್ಯ, ಸ್ನಾನ ಮೊದಲಾದುವುಗಳಿಂದ ನಿಶ್ರಾಂತಿಗೊಳಿಸಿದೆನು. 

೨೯. ಅವನು ಊಟವಾದ ಬಳಿಕ ಸುಖವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರಲು ನಮ್ಮ 
ತಾಯಿಯು ವಿನಯದಿಂದ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿದಳು. 

೩೦. "ಆ ಮುನಿವರ್ಯನೆ! ನಮಗೆ ಈ ಮುದಿವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ತ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಓರ್ವಕನೈಯು ಹುಚ್ಚಿ ರುವಳು. ಸ | 

೩೧-೩೨. ಆದುದರಿಂದ ಯಾವುದನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ: ಈಕೆಯ: ಪತಿಯು 
ಸೌಮ್ಯನೂ, ಗುಣವಂತನೂ, ಹಿತವಾಗಿ ನುಡಿಯುವನನೂ ಅನುರಾಗಿಯೂ, 
ಪರಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನೋಡದವನೂ ಆಗುವನೊ, ಅಂತ್ರಹ ಸುಖನನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ವ್ರತ್ಕ ನಿಯಮ, ಹೋಮ, ಮಂತ್ರ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವುದಾದರೊಂದನ್ನು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು.” | 

೩೩. ನಾರದನು ಅವಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬಹಳಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಪ್ರಸನ್ನಮುಖನಾಗಿ ಇಂತೆಂದನು. 
CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೧೦೪೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಜೇ ಕ್ಸೇತ್ರೆ € ಸಂಚಹಿಂಡಾವ [ವಸ್ಥಿತಾ | 


ಗೌರೀ ಗಾರ ಯಂ ತತ್ರ ಸ್ಥಾ ಪಿತಾ ಪ್ರರಮೇಶ್ವ ರೀ ॥ ೩೪ 
ತಾಮೇಷಾ ನತ್ಸ ಸ್‌ ಯಾವಚ್ಛ ಫದ್ಧಯಾ ಪರಯಾ ರ 
ಸದಾ ಪೂಜಯತು ಸ್ಪೀತ್ಯಾ ತ | ತೀಯಾಯಾಂ ವಿಶೇಷತಃ ॥ ೩೫ ॥ 


ತತೋ ವರ್ಷಾಂತಮಾಸಾದ್ಯ 'ಸಂಪ್ರಾ ಪ್ಪ ತೆ ಯಥೋಜಿತಂ | 

ಭರ್ತಾರಂ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಯಾದ ಗ್ರೊ ಪಂ ಯಪಥೋಚಿತಂ ॥ ೩೬ ॥ 
ತತ್ರ ಪೂರ್ವಂ ಗತಾ ಗೌರೀ ಪರಿತ್ಯ ಜ್ಯ ಮಹೇಕ್ಯ ರಂ | 

ಸಂಗೇಷ್ಠ ೯ಯಾ ಮಹಾಭಾಗೇ ಜ್ಞಾತ ತ್ಪಾ ಳ್ಸೇತ ೦ ಸುಸಿದ್ದಿ ದಂ ॥೩೭॥ 
ತತಃ ಸಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕಾಂ ದೇವೀಂ ಪೂಜಯಾಮ್ಮಹ ಹೆಂ । 
ಸೌಭಾಗ್ಯಾ :ರ್ಥಂ ಯತೋನ್ಯಾ ಮಾಂ ಪೂಜಯಂತಿ ಸುರಸ್ತ್ರಿಯಃ ॥೩೮॥ 
ತಸಾ ಹಂ ಪ್ರಭಕಾ ್ಯೀಢ್ಯಾ ಸ್ವಯಮಾತ್ಮಾ ನನೇವ ಚ | 

'ಆತ್ರ ಗೆ ವಳ | ತೋತ್ಸಾ ಹಾ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಾನಿ ಸಿದ ಯೇ Wari 
ತತಃ ಪ್ರಾ ಸ ) ಹೋತ್ರೊ (ತೆ ೈರ್ಮಂತ್ರೆ ರಾಫರ್ನಣ್ಯೆ 8 ಶುಭೈಃ । 


ಮ ತ್ಸಿಂಡಾನ್‌ ಸ ಸಂಯೋಜ್ಯ ಹ್ಯೆ ಸ್ಟಾ ನೇಸಮಾಹಿತಾ ॥೪೦॥ ಡೆ 


ಹ ಥಿ ೀಮಹಶ್ಚ ತೇಜಶ್ಚ ಮ ಚ। 
ತೇಷು ಸಂಯೋಜಯಾನಾಸ ಮೃತ್ಸಿಂಡೇಷು ನಿಧಾಯ ಸಾ ॥೪೧॥ 
EEN SR NN > 
ಈ ೩೪. ಹಾಟಕೇಶ್ವರ ಕ್ಲೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ ಗೌರಿಯು ತಾನೇ ಸಾಪಿಸಿರುವ ಪಂಚ 
ಸಿಂಡರೂಪಳಾದ ಗೌರಿಯು ಇರುವಲ್ಲಿ. x | 
೩೫. ಇವಳು ಆ ಗೌರಿಯ ನಮ್ದು ವರ್ಷಕಾಲ ಅತ್ನಂತ ಶೃಜೆ ಯಿಂದ 
ಯಾವಾಗಲೂ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಪೂಜಿಸ ಕತ 
೩೬. ಅನಂತರ ಇವಳು ಸ್‌ ನರನ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ತನಗುಚಿತ 
ಇಸುಂದರನೂ ಆದ ಪತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವಳು. ಕೆ | 
ಕ ಜಾತ್ಕ ಕೆ! ಒಂಜಿ ಗೌರೀ ದೇವಿಯು ಗಂಗೆಯ ಮೇಲಿನ ಅಸೂಯೆ 
ುಂ ುಹೇಶ್ವರನನ ಜಿಸಿ ಸಿದ್ಧಿಯಸ್ಸ್ರೀಯ: 
ಹೊಂದಿದಳು. 3 ನಮ್‌ 
೩೮-೪೧. ಅನಂತರ' ಅವಳು ಯಾವ ದೇವಿಯನ್ನು ನಾನು ಪೂಜಿಸ 
ಎಂದು ಚಿಂತಿಸಿದಳು.' ಇತರ ಸ ಪ್ರೀಯರು ಸೆ ಸೌಭಾಗ್ಯಕ್ಕಾ ಗಿ "ಔನ ನ ನ್ನು ಹ 
ದರಿಂದ ನಾನು: ನನ ಿನ್ಟೇ ಭಕ್ತಿ ಯೆಂದ ಇಷ್ಟ ಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಪೂಜಿಸುವೆನು ಎಂದು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದಳು. ಅನಂತರ ಆ ಗೌರಿಯು ಐದು ಮಣ್ಣಿನ ಉಂಡೆಗಳನ್ನು ಒಂದೆಡೆ 
ಸೇವಿಸಿ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಾ ಣಾಗ್ನಿ ಹೋತ್ರ ಗಳಿಂದುಂಟಾದೆ ಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
'ಆಥರ್ವಣ ಮಂತ್ರ ಗಳಿಂದ "ಭೊಮಿ. ನೀರು, ತೇಜಸ್ಸು, ವಾಯು, ಆಕಾಶ 
ಗಳೆಂಬ ಸಂಚ ಭೂತಗಳನ್ನು ಸಾ ಖಿಸಿದಳು. 
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ತ್ರಿಂಶದುತ ಕ ರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೪೯ 


ಸಾ ಕಾ ಜಿ ತಾನಿ ಪಂಚ ದೇವೀ ಯತವ್ರ ತಾ । 


ತತಃ ಸಂಪೂಜಯಾಮಾಸ ಪುಷ ಸಿ ಧೂಸಾನುಲೇಪನ್ಸೆಃ ॥ ೪೨ I 
ಅಥ ತಾಂ ತತ್ರ ನಿಜ್ಞಾಯ ತಪಃಸ್ಥಾ 0 ಗಿರಿಜಾಂ ಭವಃ । 
ತನ್ಮಂತ್ರಾಕ್ಸ ಷ್ಟ ಚಿತ್ತಶ್ತ ಸತ್ವ ರಂ ಸಮುಪಾಗತಃ | ॥ ೪೩॥ 


ಪ್ರೋವಾಚ ಚ ಪೃ ಹ್ಹ ಸ್ಟಾತ್ಮಾ ಕಸ್ಮಾತ್ರೃವಿಂಹಜಾಂಗತಾ | 

ಮಾಂ ಮುಕ್ತಾ ; ದೋಷನಿರ್ಮಕ್ರ ೦ ಮುಖಪ್ರೇಶ್ಚಂ ಸದಾರತಂ ॥೪೪॥ 

ತಸಾ ಒದಾಗಚ್ಛ ತ ಲಾಸಂ ವೃ ಸಾರೂಢಾ ಮಯಾ ಸಹ 

ಅಥವಾ ಕ್‌ ಬ್ರೂಹಿ ಯದಿ ದೋಷೋಸ್ತಿಮೇ ಫೃ ಚಿತ್‌ ॥ ೪೫ ॥ 
ದೇವ್ಯುವಾಚ:- ೨ 


ತ್ವಂ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಜಾಹ್ನನೀಂ ಧತ್ಸೇ ಮೂರ್ತಾಂ ಸದಜಲಾತಿ ಕಾಂ | 


ತಸ್ಮಾನ್ನಾಃಹಂ ಗಮಿಸ್ಕಾ ವಿ ಮಂದಿರಂ ತೇ ಕಥಂಚನ ॥ ೪೬ ॥ 

ಯಾವನ್ನ ತ್ಯಜಸಿ ವ್ಯಕ್ತಂ ಮಮ ಸಾಪೆತ್ಸ್ಯತಾಂ ಗತಾಂ | 

ತಥಾ ನಿತ್ಯ ೦ "ಸ್ರ ಣಾಮಂ ತ್ವಂ ಕರೋಷಿ ನ )ಷಭಧ್ಧಜ 1 ೪೭॥ 
| ಪ್ರತ್ಯಕ್ಚನುಷಿ ಷೋ ನಿತ್ಯಂ 'ಸಂಧ್ಯಾಯಾಶ್ಚ ನ ಲಜ್ಜ ಸೇ! 

ತಸ್ಮಾದೇತತ್ಪರಿತ [ಜ್ಯ ಕವ್‌ ಲಜ್ಜಾ ಕರಂ ಪರಂ. I ೪೮ ॥ 





೪೨. ದೇವಿಯು ಆ ಪಂಚ ಮಹಾಭೂತಗಳನ್ನು ನಿಯಮದಿಂದ ಪುಷ್ಪ, 
ಧೂಪ, ಗಂಧಗಳಿಂದ ಆರಾಧಿಸಿದಕಿ. 

೪೩. ತರುವಾಯ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವಳು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದ 
ನ್ಹರಿತು ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಬಂದನು. 

ಛಲ, “ದೇವಿ! ನೀನು ದೋಷನಿಲ್ಲದವನೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನ ಮುಖ 
ವನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಿರುವವನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುವೆ : ೪೨ 
ಎಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೇಳಿದನು. 

೪೫. ಆದುದರಿಂದ ವೃಷಭವನ್ನೇರಿ ನನ್ನೊಡನೆ ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ ಬಾ. ಅಥವಾ 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ದೋಷವಿದ್ದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳು” ಎಂದೂ ಹೇಳಿದನು. 

₹೧ ೧ 

೪೬. ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನೀನು ಪಾದದ ಜಲರೂಪಳಾದ 
ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. 
೪೭-೪೪೯. ಮಹೇಶ್ವರ! ನೀನು ನನ್ನ ಸವತಿಯಾದ ಆ ಗಂಗೆಯನ್ನು 
ಇನ್ನೂ ತ್ಯಜಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ನನ್ನ ಮುಂದೆಯೇ ಅವಳಿಗೆ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ನಿತ್ಯವೂ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುತ್ತ ನಾಚಿಕೆಗೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ಲಜ್ಜಾ 
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೧೦೫೦ ಶ್ರೀಸ್ಥಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣ 


ಆಕಾರಯಸಿ ಮಾಂ ದೇವ ತತ್ಸಾ ದ್ಯ ದಿ ಮತಂ ಮನು 
ಅನ್ಯಥಾಂಹಂ ; ನ ಸ್ಯಾಮಿ ತ್ರ ಹಮ್ಮೆ ೯ ಸವ | 


ಏತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಸದಿಷ್ಟಂ $ ತೇ ಕುರುಷ್ವ ನೃಷಭಥ್ಲ Hen 
ದೇವ ಉವಾಚ:-- 

ನಾಂಹಂ ಸೌಖ್ಯೇನ ತಾಂ ಗಂಗಾಂ ಧಾರಯಾಮಿ ಸುರೇಶ್ವರಿ 1 ೫೦॥ 

ಭಗೀರಥೇನ ಭೂಪೇನ ಪ್ರಾ ಷ್ಟು ಜ್ಞಾ ತಿಕಾರಣಾತ್‌ | 

ದಿವ್ಯಂ ವರ್ಷಸಹ ಸ್ಪಂತು be ಸೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುದಾರುಣಂ I ೫೧॥ 


ಯೇನ ನೋ ಜು ಲಂ ಗಂಗಾಸ ರ್ಗಪರಿಚ್ಯುತಾ 

ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ದೇವ ಮದ್ವಾಕ್ಕಾತ್ಸ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ವಹ ಜಾಹ್ನನೀಂ॥ ೫೨॥ 
ಮಯಾ ತಸ್ಯ ಪ ್ರತಿಜ್ಞಾತೆಂ ಧಾರಯಿಷ್ಯಾ ಮ್ಮ ಸಂಶಯಂ । 

ಆಕಾಶಾಜ್ಞಾ 'ಹ್ಲನಿ ನೀನೇಗಂ ಪತಂತಂ ದರಣೀತಲೇ I ೫೩॥ 
ನೋ ಚೇವ, ಜೀತ ಪಾತಾಲಂ ಯವತ್ರವಿಷಯೇ ಸ್ಲಿತಂ | 

ತತೋ ಹಂಸ ಸಂಪ್ರನಕ್ಕಾ ಶ್ಸ್ಯಾಮಿ ತದಿಹೆ | ಕಮನಾಃ ಶೃ kd I ೫೪॥ 
ಏಷಾ ಗಂಗಾ Me ನಮುಮ ತ ೇ ವಿನಿರ್ಗತಾ | 


ಹಿಮವನಂತಂ ನಗಂ ಭಿತ್ವಾ ದ್ವಿಧಾ ಜಾತಾ ತತಃ ಪರಂ ॥ ೫೫ ॥ 





ದಾಯಕವಾದ ಕೆಲಸವನ್ನು ತ್ಕ ತ್ಯಜಿಸಿ ನನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ಪೂರೈಸಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಕರೆ, ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನ ಮನೆಗೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದನು. ಕೇಳಿ ನಿ; 
ಇಷ್ಟ ಬಂದಂತೆ $ ಮಾಡು. ಸ ಎ ಸ ನ 
೫೦. ಮಹಾದೇವನು ಹೇಳುತಾ ಇನೆ ;--ಸುರೇಶ್ರರಿ i 
ಸಿತ್ರಾ : ನಾನು ಗಂಗೆಯ 
ಸೌಖ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಲ್ಲ. 3 ನ 
“೫೧-೫೨. ಭಗೀರಥನು ಹಿಂದೆ. ತನ ಜ್ಞಾತಿಗಳಿ ಇ 
NK ಗಿಳಗಾಗಿ ದಿ ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಕಾಲ ಭಯಂಕರ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ, (ಸ್ದಾ ಮಿ! (6 ಬಿದ್ದ 
ಈ ಗಂಗೆಯು ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗದಂತೆ ಇವಳನ್ನು ನೀನು ನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸು?” ಎಂದು ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. 
೫೩. ನಾನು “ಅವನಿಗೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ವೇಗವಾಗಿ ಬೀಳುತ್ತಿರುವ ಗಂಗೆ 
ಯನ್ನು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಧರಿಸುನೆನು? ಎಂದು ಮಾತು ಕೊಟಿ ಸೈನು. 
೫೪. “ಗೆ ನಾನು ಮಾಡದೆ ಇದ್ದಿ ದ್ದ ರೆ ಗಂಗೆಯು ಭೂಲರೋಕದಲಿ ರಿಲದೆ 


' ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಿ ದ್ದಳು. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೀನೆ. 
ಪಾಡಿ 


ಒಮ್ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳು, 
೫೫. ಸುಂದರಿ! ನನ್ನ: "ತಲೆಯಿಂದ. ಹೊರಟಿ ಈ ಗಂಗೆಯು ಹಿಮಾಲಯ 


ವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಎರಡು: ವಿಧವಾಗಿ ಆದಳು. 
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ತ್ರಿಂಶದುತ ರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೫೧ 


ತತಃ ಸಿಂಧ ಎಜಿಧಾನಾ ಸಾ ಪಶ್ಚಿ ಮಂ ಸಾಗರಂ ಗತಾ | 


ಶತಾನಿ ನನ ಸಂಗೃ ಹ್ಯ ನದೀನಾಂ ಪರಮೇಶ್ವ ರೀ ॥ ೫೬ ॥ 
ತಥಾ ಗಗಾಭಿ ಚೆ ಸೈನ ಪ್ರಾಕಾ ಗರಂ ಗತಾ। 

ತಾವತೀಶ್ವ ಸಮಾದಾಯ ನದೀಃ ಸರ್ನತನಂದಿನಿ ॥ ೫೭ ॥ 
ಏನಮಷ್ಟಾ ದಶೈತಾನಿ ನದೀನಾಂ ಸರ್ವತಾತ್ರ ಜೇ | 

ಶತಾನಿ My ಯಾಂತಿ ತೇನ ನಿತ್ಯಂ ಸ ತಿಷ ತಿ ॥ ೫೮ ॥ 
ಸತತಂ ಶೋಷ್ಯ ಮಾಣೋಪಿ ನಾಡನೇನ ದಿವಾನಿಶಂ 

ಸಮುದ್ರ ಸಲಿರಂ ನೇಘಾಃ ಸಮಾದಾಯ ತತಃ ಪರಂ Een. 


ಮತ ಲೋಕೇ ಪ ಪ್ರವರ್ಷಂತಿ ತತಃ ಸಸ್ಯ ೦ ಪ್ರಜಾಯತೇ । 
ಸಸೆ ನ ಜೀವತೇ ಕೋಶ ಕಃ ಪ್ರಭವಂತಿ ನುಜಾಸ, ಥಾ। 


ಬ ಸುರಾಃ ಸರ್ವೇ ತೃಪ್ತಿಂ ಯಾಂತಿ "ತತಃ ಪರಂ ॥೬೦॥ 
ಏತಸಾ ತ್ತಾ ಶಿರಣಾನ್ಮೂ ರಿ ಡೀವಿ FS ದಧಾಮ್ಯ ಹಂ। 
ನಸೆ ೀಹಾತ್ಮ್ಯಾ ಮತೋ "ತ್ಸವ ಜಗದ್ಯೇನ ಪ ಕ್ರವರ್ತತೇ' ; I ೬೧॥ 
CEE ಸಂತ್ರ್ಯ ಜಾಮ್ಯೇನಾಂ ಯದಿ 'ಮೂಡ್ಸ ೯8 ಕಥಂಚನ । 


ತದ್ದೂ ರಂ ನೇಗತೋ' ಭಿತ್ವಾ ಸ ಸ ಯಾಃ ರಸಾತಲಂ ॥ ೬೨ ॥ 





೫೬. ಪರಮೇಶ್ವರಿ! ಅನಂತರ ಅವಳು ಸಿಂಧುವೆಂದು ಹೆಸರನ್ನಾಂತು 
ಒಂಬೈನೂರು ನದಿಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರವನ್ನು 
ಸೇರಿದಳು. ಲ 
೫೭. ಪಾರ್ವತಿ! ಅವಳು ಹಾಗೆಯೇ ಗಂಗೆಯೆಂದು ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿ 
ಅಷ್ಟೇ ನದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಪೂರ್ವ ಸಮ ದ್ರಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 

೫೮-೬೦. ಹೀಗೆ ಹದಿನೆಂಟು ನೂರು ನದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಸಮುದ್ರವು 
ವಾಡವಾಗ್ವಿಯಿಂದ ಯಾನಾಗಲೂ ಒಣಗಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರೂ ಒಂದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಇರುವುದು. ಮೇಘಗಳು ಸಮುದ್ರದ ನೀರನ್ನು. ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
ಸುರಿಸುವುವು. ಅದರಿಂದ ಸ ಸಸ್ಯಗಳು ಬೆಳೆಯುವುವು. ಆ ಸ ಸಸ್ಯಗಳಿಂದ ಜನರು 
ಜೀನವಿಸುನರು. ಆ ಜನರು ಯಜ ಜ್ಞಗಳನ್ನು ಮಾಡುವರು. ಆ ಯಜ್ಞಾ ೦ಶದಿಂದ 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳ್ಳು ವರು. 

೬೧. ಜೀವಿ! ನು ಗಂಗೆಯನ್ನು ಜಗತ್ತಿನ ಅಭಿವೃದ್ಧಿ: ಗಾಗಿಯೇ 
ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಥರಿಸಿರುವೆನು. ಸ್ನೇಹ ಮತ್ತು 'ಕಾಮದಿಂದಲ. 

೬೨, ನಾನು ಈ ಗಂಗೆಯನ್ನು ತಲೆಯಿಂದ ಬಿಟ್ಟರೆ ಅದು ತ 
ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಪಾತಾಳಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು. 
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೧೦೫೨ ತ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಫುರಾಣಂ 


"ತತಃ ಶೋಷಂ ವ್ರಜೇದಾಶು ಸಮುದ್ರಃ ಸರಿತಾಂ ಪತಿಃ । 


ಔರ್ನೇಣ ಪೀಯಮಾನೋಕತ್ರ ತತೋ ನ ಷ್ಟಿ ರ್ನಜಾಯೆತೇ । 

ವೃಷ್ಣ ತ್ಯ ಭಾವಾಜ್ಞಗನ್ನಾಶಃ ಸತ್ಯ “ಮೇತನ | ಯೋದಿತಂ ॥ ೬೩ ॥ 
ಏನು ಗಂಗಾಕೃತೇ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಯಾ ತವ ಸುರೇಶ್ವರಿ | 

ಶೃಣು ಸಂಧ್ಯಾಕೃತೇಂನ್ಯಚ್ಛ ಯೇನ ತಾಂ ಪ್ರಣಮಾಮ್ಯಹಂ ॥ ೬೪ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಸಾ ಶ್ರ್ಯಾಳಿ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
, ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಟೇತ ತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೇ 
"4 ಸಂಚಪಿಂಡಾಗೌರ್ಯುತ್ರತ್ತಿ ವರ್ಣನಾ 33 ನಾನು 
ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 





೬೩. ಅನಂತರ ವಾಡವಾಗ್ದಿಯು ಸತತವೂ ಕುಡಿಯುವುದರಿಂದ ಶೀಘ ) 

ಸಮುದ್ರವು ಒಣಗುವುದು, ಅನಂತರ ಮಳೆ ಸುರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಮಳೆಯಿಲ್ಲ 
ದಿದ್ದರೆ ಪ್ರಪಂಚವು ನಾಶವಾಗುವುದು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. 

೬೪. ಸುರೇಶ್ವರಿ! ನಾನು ಹೀಗೆ ಗಂಗಾ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೆ ನೆ. 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ 'ಅವಳನ್ನು ಏಕೆ ತ ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂಬುದನ್ನು ಆ 
ತ್ತೇನೆ ಕೇಳು. | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ಡುಸಾವಿರೆ ಶ್ಲೊ (ಕೆಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಗಾ ಖಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇರೆ' ರಕೆ ಕೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ನಲ್ಲಿ $< ಪಂಚಸಿಂಡಾಗಾರ್ಯುತ್ಸ ತಿ ್ರಿವರ್ಣನ ತೆ ಸಾ 
ನೂರಮೂವತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಕ 
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॥| ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥೈಕತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ। 
ವರರುಚಿಸ್ಟಾ “ಪಿತ ಗಣಕ 3 ಮಾಹಾತ್ಮ ವಣ ಗಸ್ತ 


ದೇವ ಉವಾಚ 
ಏಷಾ ರಾತ್ರಿಃ ಸಮಾದಿಷ್ಟಾ ದಾನವಾನಾಂ ಸುರೇಶ್ವರಿ । 
ಸಿಶಾಚಾನಾಂ ಚ ಬಾ ರಾಕ್ಸಸಾನಾಂ ನಿಶೇಷತಃ Ian 
ಯತ್ನ ಂಚಿತ್ವಿ ಎಯತೇ ಕರ್ಮ ತತ್ರ ಸ್ಪಾನಾದಿಕಂ ಶುಭಂ 
ತತ್ಸ ಸ ತ ತೇಷಾಂ ಫರಾ ದತ್ತ ೦ ಸೆ ಹೈಯಂಭುವಾ ॥ ೨ ॥ 
ರಾ ತೈಃ ಸಮಂ ಯೇನ ದೇವಾನಾಂ' ಚ ಯದಾ ಕೃತಾ । 
ಅರ್ಹಾಣಾಂ ಯಜ್ಞಭಾಗಸ್ಯ ಕಾಶ ಪಸಾನಾಮಥಾಗ್ರಜಾಂ 1೩ 
ತದರ್ಥಂ ದಶಸಾಹಸ್ರಾ ದಾನವಾ "'ಯುದ್ಧದರ್ಮದಾಃ 
ಕುಂತಪ್ರಾ ಸಕರಾ ಭಾ ರುಂಧಂತ್ಯು ದ್ಲತಕಾರ್ಮೂಕಾಃ ON | 
ತಮುದ್ದಿ Fl ಸಹಸ್ರಾ ೦ಶುಂ ಯಜ್ಜ ಲಂ ನಶಿಸಿ ಪೆ ತೇ 
ಸಾವಿತ್ರೇ ಚ ಮಾತೆ ತ್ರೇಣ ತೇಷಾಂ ತೆಜಾ  ಯತೇ ಫಲಂ n&n” 
ತೇ ಹತಾಸೆ ಸ್ವೇನ ತೋಯೇನ ವಜ್ರತುಲ್ಲೆ ನ ತತ್ತ್ಪ್ಬುಣಾತ್‌ । 
ಪ್ರ ಮುಂಚಂತಿ ಸಹಸ್ರಾಂಶುಂ ನಿತ್ಯ ಮೇವ ಸುರೇಶ್ಶ ರಿ ॥ ೬॥ 





ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ವರರುಚಿಸಾ _ಪಿತಗಣಸತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ 


೧. ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ `ಸುರೇಶ್ವ ರಿ! ಈ ರಾತ್ರಿಯು ದಾನವ, 
ವಿಶಾಚ, ಭೂತ, 'ರಾಕ್ಚಗ ಸರಿಗಾಗಿ ನರ್ನಿತವಾಗಿಕೆ. 
... ೨. ಈರಾತ್ರಿ ಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಸ್ನಾನಾದಿ ಶುಭಕರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ ಆ ದಾನವಾದಿ 
ಗಳಿಗೆ ನೀರುವುಜಿಂದು ಒಂದೆ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ವರವನ್ನಿತ್ರಿರುವನು. 

೩. ಅದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ಆ ದಾನವಕೊಡಕೆ ಯಜ ಜ್ಹಭಾಗವು ನಮಗೆ 
ಸಲ್ಲತಕ್ಕದ್ದೆ ೦ದು ಒಂದು ಥಿಯಮವನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. 

ಲ, ಅದಕ್ಕೋ; ಸ್ಕರ ಹತ್ತುಸಾನಿರ ಮಂದಿ ದಾನವರು ಕುಂತ ಪ್ರಾಸ 
ಬಿಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಸೂರ್ಯನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 

೫. ಆ ಸೂರ್ಯನನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಗಾಯತ್ರೀ ಮಂತ್ರ ದಿಂದ ಕೊಟ್ಟ ಅರ್ಫ್ಯದ 
ಫಲವು ಆ ದಾನವರಿಗೆ ಉಂಟಾಗುವುದು. 

೬, ಸುರೇಶ್ವ ರಿ! ಆ ದಾನವರು ವಜ್ರದಂತಿರುವ ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಲೇ 


ಹತರಾಗಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾರೆ. 
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20೫೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏತಸಾ ತ್ಸ ರಣಾತ್ಕೊ €ಯಮಸ್ತ್ರ್ರ ರೂಪಂ ಕ್ಸಿ ಪಾಮ್ಯ ಹೆಂ । 


ಸಂಧ್ಯಾತಾಲಂ ಸಮುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಭಾಸುಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ನ ಗಗ Il ೭ n 
'ಯದ್ಯ ದಾಚರತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ತ ತ್ರ ದುತ್ತರತಃ ಸ್ಥಿ ಃ 
; Ns ಕವಿಂ ಕಂ ನಿರುಂಡಂತಿ ಚ ದಾರುಣಾಃ I © 
ತೇಪಿ ಸ ಸಂಧ್ಯಾಜಲೈ ರ್ದೇವಿ ನಿಹತಾ ಬ್ರಾಹ [ಹೋತ ತೈಮೈಃ |- 
ಮಯಾ ಚೆ ತಂ ನಿಮುಂಚಂತಿ ಟ್‌ ನಿಸತಂತಿ ಚ ॥೯॥ 
ಅತಸ್ಮಾತ್ಗಾ ಿರಹಾದ್ದೇವಿ ಸಂಧ್ಯಯೋರುಭಯೋರಪಿ 
ಅಹಂಟಾಗ್ಸೆ ೀಚ ವಿಪ್ರಾ ಯೇ ಶೇ ನಮಂತಿ ದಿವಾಕರಂ I ೧೦ n 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಗ ೈಹಮಾಗಚ್ಛ ತೃಕ್ಷ್ಯೇರ್ಸ್ಯಾಂ ಪರ್ವತಾತ್ಮಜೇ । 
ಪ್ರಶಸ್ಯಾಂ ತ್ವಾಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ನಾನ್ಯಾಸ್ತಿ ಹೃದಯೇ ಮಮ i ೧೧॥ 
“ಜೀವು, ವಹ ಜಾ | 
ನಿಷ್ಕಾನೋ ವಾ ಸಕಾಮೋ ವಾ ಸಂಧ್ಯಾಂ ಸಿ ಸ್ತ್ರೀಸಂಜ್ಞೆ ತಾಮಿಮಾಂ | 
ಯಶ 4 ನಮಸಿ ದೇನೇಶ ತನ್ಮೇ AE ಫೆ ಕ್ರ ಜಾಯತೇ non 
ತಸಾ ದ್ಗಂಗಾ ಪರಿತ್ಯಾ ಗಂ ಸಂಧ್ಯಾ ಯಾಶ್ಚ ನಿಶೇಷತಃ 
ಯಾವನ್ನ ಕುರುಪೇ ದೇವ ತಾನತ್ತು ಷ್ಟಿ ರ್ನ ಮೇ ಭವೇತ್‌ ॥ ೧೩ ॥ 


| NT 
೭. ಪಾರ್ವತಿ! ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಸಂಧಾನ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಅಸ್ಪರೂಪವಾದ ನೀರನ್ನು ಎಸೆಯುನೆನು. ಸಂಜೆ ಯನ್ನು ದ್ಲೇಶಿಸಿ - 
ಸಿದ್ದಿ | 


ಗ ೮-೯. ಉತ್ತಮನಾದವನು ಏನೇನನ್ನು ಮಾಡುವನೋ ಅದನ್ನೇ ಕೆಳ 
ವರು ಆಚರಿಸುವರು. ಉದಯಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ತಡೆಯುತ್ತ, (ಜಿ 
ಕ ಆ ದಾನವರು ನಾನೂ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರೂ ಕೊಟ್ಟಿ ಸಂಧ್ನಾಜಲದಿಂದ 
ಹತರಾಗಿ` ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಬೀಸುವರು. 9 
೧೦. ದೇವಿ! py ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ಎರಡು ಸಂ 
ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲಗಳಲಿ ನಾನೂ 
| ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರೂ ಸೂರ್ಯ ನನ್ನು ವಂದಿಸುತೆ ತ್ತೇವೆ. 4 & 
೧೧. ಪಾರ್ವತಿ! ಆದುದರಿಂದ ಕೀನು ಅಸೂಯೆಯನ್ನು 
ಜಿಸಿ ಮನೆಗೆ 
ಬಾ. ಶ್ರೇಷ್ಠ ಳಾದ ನಿನ್ನ ಹೊರತು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಗ ಇಲ್ಲ. 

೧೨, ದೇವಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಜತ ನೀನು ಫಲಾಫೇಕೆ 
ಯಿಂದಲೋ, ಫಲಾನೇಕೆ ಕೃಯಿಲ್ಲದೆಯೋ ಹೆಂಗಸಾದ ಸಂಭ ಯನ್ನು ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುವುದರಿಂದ ನನಗೆ ದುಃಖನುಂಬಾಗುತ್ತ ದೆ. 4 

೧೩. ಆದುವರಿಂದ ಸಾನು! ಕಿ 

ಶೆ (ನು ಗಂಗೆ ವರಿಬ್ಬರ 
ಬಿಡದಿರುವವಕೆಗೆ Ref ಸಂತೋಷವುಂಬಾಗುವುದಿಲ್ಲ. | ಭಿ ನ್ನ 
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೩ ಏಕತ್ರ ೦ಶದುತ ಶ್ಲರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾ ಯೆ ೧೦೫೫ . 


ಏನಮುಕಾ ತ್ರಾ ಥ ಸಾ ದೇವೀ ನಿಶೇಷನ್ರ ತಮಾಸ್ಸಿ ತಾ| 


ಅವಮನ್ಯ ಮಹಾದೇವಂ ಪಾ ರ್ಥೆಯಾನಮನಿ ಸ ಯಂ ॥ ೧೪ ॥ 
ತತಃ ಸ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕಿನೇತತ್ಕಾ ರಣಂ ಸ್ಥಿ ತಂ 
ವಿರಕ್ಕಾಃಫಿ ಮನೋತ್ತಂಶಾಂ ಯೇಸ್ಮಷಾ ಪ ಕರೋತಿ ನ I ೧೫ ॥ 
ನಚ ಸಾಮ್ನಾ ವ ಕ್ರಜೇತು ತ್ವಿಷ್ಟಿಂ ಕಫೆಂಚಿದಸಿ ಸ್‌! [= 

| ಮೃಷೇರ್ಷ್ಯಾಧಾರಣೀ ದೇವೀ ನೈತತ್ಸಲ್ಪಂ ಹಿ ಕಾರಣಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸುವನು ಮಂಂತ್ರಪ್ಪ ಪ್ರಭಾನಂ ತಂ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಪರಮೇಶ್ವೆ ರಃ । | 
ಸನಂ ಧೃತ್ನಾ ಸುಸೂಕ್ಷ ಬಣ ಜ್ಣಾ ಇ ನೇನಾಂಥ ಸ ಸ್ಟ ಯ ತತಃ ॥ ೧೭ I 
i ಮಂತ್ರ 0 ಮಂತೆ. ತ್ರೇಣ ನ್ಯಾ ಸೇನ ಚ ನಿಶೇಸತಃ ಸ 


ಸಮ ಗಾರಾಥೆಯಾಮಾಸೆ ಸಂಪೂಜ್ಯಾ ತ್ಕಾನಮಾತ್ಮನಾ ॥ ೧೮ ॥ 

ಇ ದೇವಾ ತ್ಮಭೂತಕಾನಿ ಪೃಷಕೃ ತ್ಪ್ಯಾ ಸ ಪಂಚ ಚಿ! 

ಸೂಜಿತಾನಿ UR ದೇವಃ ಸರ್ವೇಷಾಮಾತರೇ ಗತೇ ' nor i 

ತಾನ್ಯೇನ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಪೃಫಕೃತ್ವಾ ಸಮಾಧಿತಃ | 

ನಿಯೋಜ್ಯ ಚ ಪುನರ್ಜಾಹ್ಯೇ ತತಃ" ಜ್‌ ಸಮಾಚರತ್‌ ll ೨೦॥ 
ತಸ್ಮಾನ್ನಾಂಸ್ತಿ ಪರಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಬೂಜ್ಯಪೂಜ್ಯಃ ಸನಏನಚ। 

ಐಶ್ವರ್ಯಾತ್ಸರ್ವ ರಾಸ್‌ ನಸ್ತೇನ ನಿರ್ನೀತಃ ॥೨೧॥ 





೧೪. ಆ ಪಾರ್ವತಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿ ತ್ರಿದ್ದರೂ, 
ಅವನನ್ನು ಅವಮಾನಮಾಡಿ ನಿಶೇಷನಾಡ ವ್ರ ಪ್ರತವನ್ನಾ ನ್ವಾಶ್ರ ಯಿಸಿದಳು. 

೧೫. ಅನಂತರ ಮಹಾದೇವನು ಹಗೆ ನ «ಇವಳು 
ವೈರಾಗ್ಯಗೊಂಡು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಔತು ತ್ಸುಕ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸದಿರಲು ಕಾರಣವೇನು? 

೧೬. ಸುವ ನೆ ಅಸೂಯೆಗೊಂಡಿರುವ ಈ ಪಾರ್ವತಿಯು ಸಾಮೋಪಾಯ 
ಧಿಂದ ಹೇಗೂ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವು ಸ್ವಲ್ಪ ವಾಗಿರಲಾರದು.? 

೧೭-೧೮. ಅನಂತರ ಮಹಾದೇ ವನು ಸೂಕ ಕಟಾ ನದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸಿ 
ಆ ಮಂತ್ರಪ್ರಭಾವವನ್ನರಿತು ಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಸಗಳಿಂದ ತನ್ನನ್ನು ತಾನೇ 
ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಿದನು. 

೧೯-೨೦. ದೇವಿಯು ಸಂಚ ಭೂತಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ ಪೂಜಿಸಿದಂತೆಯೇ 
ಸರ್ನಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅದೇ ಭೂತಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕಿಸಿ 
ಸಮಾಧಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. ಆನಂತರ ಒಟ್ಚಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಬಾಹ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ 
ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೨೧. ಆ ಮಹಾದೇವನು ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಈಶ್ವರನಾದ್ದರಿಂದ ಅವನು 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಈಶ್ವರನಿಗಿಂತ ಬೇರೆ ಪೂಜ ನಿಲ್ಲ. | 
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ವಿಂ೫೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಏವಂ ಯಾವತ್ಸ ಈಶಾನಃ ಸಮಾರಾಧಯತಿ ಪ್ರಭುಃ । | 
ತಾವದ್ದೇನೀ ಸಮಾಯಾತಾ ಮಂತ್ರಾಕೃಷ್ಟಾ ಚ ಯತ್ರ ಸಃ ॥ ೨೨ ॥ 

ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ತಂ ದೇನಂ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | 

ಜ್ಞಾ ತಂ ಮಯಾ ವಿಭೋ ಸರ್ವಂ ನ ಮಾಂ ತ್ಯಜ ತನ ಪ್ರಿಯಾಂ ॥ ೨೩ ॥ 

ಕನಾ ದಾಗಚ ಸೈ :ಗಚ್ಛಾವೋ ಯತ್ರ ತ್ಯಂ ಟೆ ಪ ಕ್ರಭೋ 


ಶ್ಚಮ್ಯತಾಂ ಜೀವ ಮೇ ಸರ್ನಂ ನ ಕೃತಂ ಯದ್ಭಚಿಸ್ತನ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತಸ್ತು ಷ್ಟೊ ೀ ಮುಹಾದೇವಸಾ ಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಶುಚಿಸ್ಟಿತಾಂ 
ಇದಮೂಚಜೇ ವಿಹಸ್ಕೋಟಚ್ಡೆ 3 ರಮೇಘಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ I ೨೫ ॥ 


ಯೈಷಾ ತ್ವ ತೃಯಾತ [ಭೂತೋತ್ಸಾ ನಿರ್ಮಿತಾ ಷರಮಾ ತನುಃ | 
ಏತಾಂ A ಕಾವಿನ ಕಾಚಿತೂ ತ್ರಜಯಿಷ್ಯತಿ ಭಕ್ತಿತಃ | 


ಅನೇನೈನ ವಿಧಾನೇನ ತಸ್ಯಾ ಭರ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ॥ ೨೬ ॥ 
ತೃತೀಯಾಯಾಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಯಾನತ್ಸ ವತ್ಸ ರಂ ಶುಭೇ । 
ವ ಲಭಿಷ್ಯತಿ ಸತ್ಕಾಂತಂ ಪುತ್ಪಔಂ cE u ೨೭ ॥ 


ತಥೈತಾಂ ಸಾ ಮೂರ್ತಿಮಾಶಾನಾಖ್ಯಾ ಂಚಯೇನರಾಃ। 
ತೇಷಾಂ ದುಷ್ಟಾ ಹಿಯಾ ಕಾಂತಾ ಸೌಮ್ಯಾ ಚೈ ವ ಭವಿಷ್ಯತಿ I ೨೮ ॥ 
MT 

"9೨೬ ಮಹೇಶ್ವ ರನು ಹೀಗೆ ಆರಾಧಿಸುತ್ತಿರಲು ಗೌರಿಯು ಅವನ 
ಮಂತ್ರದಿಂದ ಆಕ | ಪೃಳಾಗಿ ಅವನೆಡೆಗೆ' ಬಂದಳು. 

೨೩, | ಅವಳು ಶಿವನನ್ನು ವಂದಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು 
ಇಂತೆಂದಳು. “ಸ್ವಾಮಿ! ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದೆನು. ನೀನು ನಿನ 
ಪ್ರಿಯಳಾದ ನನ್ನನ್ನು 2 ಜಿಸಬೇಡ. ಲ 

೨೪. ನೀನು ಅಫೇಕ್ಟಿ ಸಿದ ಕಡೆಗೆ ಹೋಗೋಣ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ನಡೆಯಿಸಲಿಲ್ಲ. ಅದನ್ನು ಕ್ಚಮಿಸು.? 

೨೫. “ನಾಮು” ಸಹಾಜೇವನು ಸಂತುಷ ನಾಗಿ ಮುಗುಳ ಗೆಯುಳ್ಳ 
ಆ ಗೌರಿಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿ ನಕ್ಕು ಮೇಘದಂತೆ ARE ಗ 
ಹೀಗೆಂದನು. 

೨೬. “ನೀನು ಸಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ಕಿರ್ಮಿಸಿದ ಈ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರ 
ಕ್ರಮದಿಂದಲೇ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದ ಕಾಮಿನಿಯು ಪತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವಳು. 

೨೭. ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಪೂಜಿಸಿ ದವಳು ಪುತ್ರನನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಒಳ್ಳೆ ಯ ಪತಿಯನ್ನು ಸಡೆಯುವಳು. _ 

೨೮. ಗ ಈಶಾನನೆಂಬ. ನನ್ನ ಮೂರ್ತಿಯ ನಿ ಪೂಜಿಸಿದ ಪುರುಷರ 
ದುಷ್ಟ ರಾದ ಪತಿ ಶ್ಲಿಯರೂ ಸೆ ಸೌಮ್ಯರಾಗುವರು ನರ ಪ 
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ಏಕತ್ಛಿ ಶ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೫೭ 


ಯೇ ಪುನಃ ಕನ ,ಕೌಹೇತೋಃ ಪೂಜಯಿಷ್ಯಂತಿ ಭಕ್ತಿತಃ । 
ಯಾಂ ಕನ್ಯಾಂ ಮನಸಿ ಸ್ಥಾಸ್ಯ ತಾಂ ಲಭಿಷ್ಯಂತ್ಯಸಂಶಯಂ 


1೨ 
ನಿಷ್ಕಾಮಾಶ್ಚಾಃಪಿ ಯೇ ಮತ್ಯಾ ಪೂಜ ಯಿಷ್ಕಂಂತಿ ಸರ್ವದಾ | ಸ 
ತೇ ಯಾಸ್ಕ ೦ತಿ ಪರಾಂ ಸಿದ್ಧಿ 0 ಜರಾ I ೩೦ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ 4 ಮಹಾದೇವೋ ವ )ಷಮಾರೋಪ್ಯ ತಾಂ ಫಿ ಪ್ರಿಯಾಂ | 
ಸ ಸಯಮಾರುಹ್ಮ ಪಶ್ಚಾ ಚ್ಚಸಕ್ತೆ ಫಲಾಸಂ ಪರ್ವತಂ" ಗತಃ I ೩೧ ॥ 
ನಾರದ ನ — 
ತಸ್ಮಾತ್ತನ ಸುತೇಯಂ ಯಾ ತಾಮಾರಾಧಯತು ದ್ರುತಂ | 
ಪಂಚಪಿಂಡಮ ಯಾಂ ಗೌರೀಂ ಯಾವತ ಶ್ಸಿಂನತ್ಸರಂ ಶಾ I ೩೨॥ 
ತೃತೀಯಾಯಾಂ ವಿಶೇಷೇಣ ತತಃ ಸ್ರಾಸ್ಟ್ಯತಿ "ಸತ್ರ ತಿಂ 1 
ಮೊಖನೆ ನ್ರೀಕ್ಸಮತಿಪಿ ್ರೀತೆಂ ರೂಪಾದಿಭಿರ್ಗುಣೆ ರ್ಯುತಂ ॥ ೩೩ ॥ 
ಶಾಂದಿಲ್ಲುವ ವಾಚಃ. | 
| ಏನಮುಕ್ತಾ ೩ ಮುನಿಶ್ರೆ (ಷೊ ೀ ನಾರದಃ ಪ್ರಯಯೌ ತತಃ । ನ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ 0 ಪ್ರತಿ ಶ್ರೀತ್ಯಾ ಮಮ ಮಾತ್ರಾ' ನಿಸರ್ಜಿತಃ ೩೪ ॥ 
ಮಯಾಪಿ ಚ ತದಾದೇಶಾತೌ ) ಮಾರ್ಯೇಪಿ ₹ ಚ ಸಂಸ್ಥ ಯಾ। 
ಪೂಜಯಾ ವತ್ಸರಂ ಯಾವತ್ಸೂ ಜಿತಾ ಪತಿಕಾಮ್ಯ ಯಾ. ॥ ೩೫ ॥ 


೨೯. ಕಕೈಗಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದವರು ತಾವು ಚಿಂತಿಸಿದ ಕನ್ಕೈಯನ್ನು 


ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಪಡೆಯುವರು. 

೩೦. ನಿಷ್ಟಾಮರಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜಿಸುನ ಮಾನನರು ಜರಾನುರಣ 
ವಿಲ್ಲದ ಉತ್ತಮ ಸಿದಿ ಯನ್ನು ಹೊಂದುವರು.” 

೩೧. ಮಹಾ A ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪ್ರಿಯಳಾದ ಆ ಗೌರಿಯನ್ನು ವೃಷಭದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳ್ಳಿ ರಿಸಿಕೊಂಡು, ತಾನು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಕೈಲಾಸಕ್ಕೆ 
ತೆರಳಿದರು. ' 

೩೨-೩೩. ನಾರದನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಈ ಮಗಳು 
ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಪಂಚೆಪಿಂಡರೂಸಳಾದ ಆ ಗೌರಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಲಿ. ಅದರಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ನೋಡುವವನೂ, ಅತ್ಯಂತಪ್ರಿಯನೂ, 
ರೂಪಾದಿಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವವನೂ ಆದ ಒಳ್ಳೆಯ ಪತಿಯನ್ನು ಹೊಂದುವಳು. 

೩೪. ಶಾಂಡಿಲಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಮುರಿವರ್ಯನಾದ ನಾರದನು" 
“ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ನನ್ನ ತಾಯಿಯು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಕಳುಹಿಸಲು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗೆ 
ಹೋದನು. 

೩೫-೩೬. ಕುಮಾರಿಯಾದ “ನಾನೂ ಆ ನಾರದನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಸೌದಿ 
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೧೦೫೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ . 


ತ್ನತೀಯಾಯಾಂ ನಿಶೇಷೇಣ ಮಾರ್ಗಮಾಸಾದಿತಃ ಶುಭೇ 1 


ನೈವೇದ್ಯೆ ರ್ವಿನಿಭೈರ್ಧಾನೈರ್ಗಂಧಮಾಲ್ಯಾನುಲೇಪನೈಃ ॥ ೩೬ ॥ 

ತತ್ರ್ರಭಾನಾದಯಂ ಪ್ರಾಪ್ಲೋ ಜೈಮಿನಿರ್ನಾಮ ಸದ್ದಿ ರ 

ಕಾತ್ಯಾಯನಿ ಯಥಾ ದೃಷ್ಟಸ್ತ್ಯಯಾ 30 ಕೀರ್ತಿತೈತ ಪರೈಃ ॥ ೩೭॥ 

ತಸ್ಮಾತ್ತ ಎಮಿ ಕಲ್ಯಾಣಿ ಸಪೂಜಯೈನಾಂ ಸಮಾಹಿತಾ । 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ಸುಸೌಭಾಗ್ಯಂ ಮೈತ್ರೇಯ್ಯಾ ಸದೃಶಂ ಶುಭೇ ॥ ೩೮ ॥ 

ತ್ವಯಾ ನ ಪೂಜಿತಾ ಚೇಯಂ ಕೌಮಾರ್ಯೇ ನರ್ತಮಾನಯಾ | 

ಯಾವತ್ಸಂನತ್ಸರಂ ಗೌರೀ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ನ ಚಾಂಧಿಕಂ ( ೩೯ ॥ 

ಸಾಪತ್ಸ್ಯಂ ತೇನ ಸಂಜಾತಂ ಸೌಭಾಗ್ಕೇಪಿ ನಿರರ್ಗಲೇ | 

ಯಥೋಕ್ತವಿಧಿನಾ ದೇವೀ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ Il ೪೦॥ 
ಸೊತೆ ಉವಾಚ :-- 

ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಸರ್ವಂ ಶಾಂಡಿಲ್ಯಾ ಯತ್ರ್ರಕೀರ್ತಿತಂ । 

ತತಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ತಾಂ ಪೃಷ್ಟ್ಟ್ಯಾ ಸ್ವಮೇವ ಭವನಂ ಯಯೌ I ೪೧॥ 

ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷೇಥ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ತೃತೀಯಾ ದಿವಸೇ ಸಿತೇ ! 

ತಾಂ ದೇವೀಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ವರ್ಷಂ ಯಾವತೃತಕ್ಸಣಾ H ೪೨ ॥ 


ಯನ್ನು ಪತಿಪ್ರಾಪ್ರಿಗಾಗಿ ಒಂದು ವರ್ಷ ತದಿಗೆಯ ದಿನ ನಾನಾವಿಧ ನೈವೇದ್ಯ, 
ದಾನ, ಗಂಧ, ಮಾಲ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದೆನು. 

೩೭. ಕಾತ್ಯಾಯನಿ! ಆ ಗೌರಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ನೀನು ನೋಡಿದಂತಿರುವ 
ಈ ಜೈಮಿನಿಯೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಪತಿಯನ್ನಾಗಿ ಪಡೆಜಿನು. ಇನ್ನು ಹೊಗಳಿ 
ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? 

೩೮. ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನೀನೂ ಸಾವಧಾನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಈ ಗೌರಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸು. ಮೆ ತ್ರೇಯಿಯಂತೆ ನೀನೂ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯಾಗುವೆ. 

೩೯-೪೦. ಕುಮಾರಿಯಾದ ನೀನು ಒಂದು ವರ್ಷ ತೃತೀಯಾ ದಿನ ವಿಧಿ 
ಯಂತೆ ಗೌರೀ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಸಂಪೂರ್ಣ ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ನಿದ್ದರೂ ಸವತಿಯ ದುಃಖವುಂಟಾಯಿತು. ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ. ' : 

೪೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಕಾತ್ನಾಯನಿಯೆ ಶಾಂಡಿಲಿಯು 
ಹೇಳಿದ್ದನ್ನೆಲ್ಲ ಕೇಳಿ ಅವಳನ್ನು.ನಮಸ್ತರಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಗೆ ಹೋದಳು. 

೪೨. ಅನಂತರ ಮಾರ್ಗಶೀರ್ಷಮಾಸವು, ಬರಲು ತದಿಗೆಯ ದಿನ ಪೂಜೆ 


ಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿ ಒಂದು ವರ್ಷಕಾಲ ಉತ್ಸವಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗೌರಿಯನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದಳು. _ 
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ಏಕತಿ ಶಿಂಶದುತ್ತ 


ಗ ರಿಜೇರ್ಭೋಜಯಾಮಾಸ ಮ )ಿಸ್ಟ್ರಾನ್ಸೆ ಸೈ ರ್ಟೋಟಜನ್ನೆ. ರಸೈಃ । \. 
ಓಲಕ್ಸಾರಪರಿತ ಸಕ್ಸೈರ್ಗಂಧೈ ಃ ಕುಂಕುಮಫೂರ್ವಕ್ಕ। 


Fe ವತ್ತ ಕೇ ಪೂರ್ಣೇ ಯಾಜ್ಞ ನಲ್ಯ್ಯಸ್ತದಂತಿಕಂ | ಸ 
ತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ 10 ಕಷ್ಟ ೦. ತಂ 0 ಕಕ್ಕ § 

ಮಯಾ ಕಾಂತೇನ ರಕ್ತೆ ಕ್ಲೀನ ಕಾನುಜೇನ i 4 ps 
ತಸಾ ಒದಾಗಚ್ಛ ಗಚ್ಛಾ ನ ಸ್ವನೇನ ಭನನಂ ಶುಭೇ ` H ೪೫ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ” 3 ತು )ಿಷ್ಟಾಂ ಗ್ಗೆ _ಹೀತ್ವಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಕರೇ | 

ಜಗಾಮ ಭವನಂ ಪಶ್ಚಾ ತ ಿಲಕಾಂಕಿತಗಾತ್ರ, ಜಾಂ NYE 
ತತಃ ಪರಂ ತ ಶೈಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ವರ್ತತೇ ಹರ್ನಿತಾನನಃ 

ಮೈತ್ರೇಯ್ಯಾ “ಸಹಿತೋ ಯದ್ವದನಿಶೇಷೇಣ ಸರ್ವದಾ 1 ೪೭ ॥ 

ತತಃ ಸಂಜನಯಾಮಾಸ ತಸ್ಯಾ 0 ಪುತ್ರಂ ಗುಣಾನ್ಸಿತಂ | 

ಕಾತಾ ;ಯನಾಭಿಧಾನಂ ಚ ಯಜ ಜ್ಞವಿದ್ಯಾವಿಚಕ್ಚಣಂ ॥ ೪೮॥ 

ಪುತ್ರೊ € ವರರುಚಿರ್ಯ "ಸ್ಯ ಬಭೂವ ಸಣ | 

ಸರ್ವಜ್ಞ 8 ಸರ್ವಕ ಶ್ಯೇಷು ನೇದನೇದಾಂಗಸಾರಗಃ HOF 

ಸಾ ) ಪಿತೋತ್ರ ಶುಭೇ ಳೆ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಯೇನ ವಿದಾ ಿರ್ಥಿನಾಂ ಕೃತೇ । 

ಸಮಾರಾಧ್ಯ ನಿಶೇಷೇಣ ೨ ಚತುರ್ಥ್ಯಾಂ ಶುಕ | ನಾಸರೇ 1 ೫೦॥ 


೪೩. ಕಫೈಯರನ್ನು ಕುಂಕುಮ ಮೊದಲಾದ ಗಂಧಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಎಣ್ಣೆ, 
.ವಗರುಗಳಿಲ್ಲದ ರಸಗಳಿಂದ ಸಹಿತವಾದ ಮೃಷ್ಟಾನ್ನವನ್ನು ಭೋಜನಮಾಡಿಸಿದಳ್ಲ, 

. ೪೪-೪೫. ತರುವಾಯ ಒಂದು ವರ್ಷ ಕಳೆಯಲು" ಯಾಜ್ಞವಲ್ಬ್ಯುನು ಅವಳ 
ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ, «ಫ್ರಿಯಳೆ! ಫಿ ಬ್ರಿಯನ್ಯೂ, ಕಾಮುಕನೂ ಆದ ನನ್ನಿಂದ 
ಸಹಿತಳಾದ ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ ಕಷ್ಟವಾದ ಈ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ ರುಪಿ? 
ಬಾ ಮನೆಗೆ ಹೋಗೋಣ ನ ಎಂ 

೪೬, ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡ ಅವಳ ಬಲಗೈ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಮನೆಗೆ ಹೋದನು. 

೪೭. ಅನಂತರ ಆ ಯಾಜ ಜ್ಞವಲ್ಯ್ಯ ನುಆ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯೊಡನೆ ಮೈತ್ರೇಯಿ 
ಯೊಡನೆ ಇರುವಂತೆಯೇ ಸಂತೆನೇಷದಿನಿದ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ ನನು. 

೪ಲ. ಅನಂತರ ಅವನಿಗೆ ಕಾತ್ಯಾಯನಿಯಲ್ಲಿ' ಗುಣಶಾಲಿಯೂ, ಯಜ್ಞ 
ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ನಿಫುಣನೊ ಆದ ಕಾತ್ಯಾಯನನೆಂಬ ಪುತ್ರ ನು ಜನಿಸಿದರು. 

೪೯. ಅವನಿಗೆ ಸಕಲ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನ ರಿತವನೂ, ವೇದವೇದಾಂಗ ಪಾರಂಗ 
ತನ್ಕೂ ಗುಣಸಾಗರನೂ ಆದ ವರರುಚಿಯೆಂಬ ಪುತ್ರನು ಹುಟ್ಟಿದನು. 
ಹ ೫೦-೫೨, ಆ ವರರುಚಿಯು ಈ ಶುಭಕ್ಷೆ ತ್ರ ದಲ್ಲಿ ವಿದ್ಯಾರ್ಥಿಗಳಿಗಾಗಿ 
ಸಮಸ ಸ್ತ ವಿದ್ಯಾದಾಯಕನಾದ ಮಹಾಗಣಪತಿಯನ್ನು. ಚತುರ್ಥೀ ಶುಕ್ರವಾರದ ದಿನ 


ನ 
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೧೦೬೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಮಹಾಗಣಪತಿರ್ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸರ್ವನಿದ್ಯಾಪ್ರ ದಾಯಕಃ । 


ಯಸ್ತಸ್ಯ ಪುರತೋ ವಿಪ್ರಾಃ ಶಾಂತಿಸಾಕವಿಧಾನತಃ ॥೫೧॥ 
ಗೃಹ್ಣಾ k ಪುಸ್ಪಮಾಲಾಂ ಡು ಪಠೇಚ ಕ್ರಾ ದ್ವ ಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ವೇಡಾಂತಕೃತ್ಸ ನಿಪ್ರಃ ಸ್ಯಾತ್ಸದಾ ಜನ್ನನ ಜನ್ಮ ಸ 1 ೫೨ ॥ 
ಅಶಕ್ತ್ಯಾ ಚಾಥ ಸಾಕಸ್ಯ ಯೋ ಗೃಹ್ಣಾತಿ ಧನೇನ ಚ। 

ಸನಿಶೇಷಾದ್ಭ ವೇದಿ ಪೊ) ಶೀ ಗಗ ॥ ೫೩ ॥ 
ವಿಮಸಾಂ ಸ ಸ ಗೃಹೇ ಜನ್ಮ ಯಾಜ್ಞೆಕಾನಾಂ ಸದಾ ಲಭೇತ್‌ | 

ನ ಕಾದಾಚತ್ತು ಮೂರ್ಹಾಣಾಂ “ನಿಂದಿತಾನಾಂ ಕಥಂಚನ ॥ ೫೪॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರ್ರ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾಕ್ಕೆ He 
66 ವರರುಚಿಸ್ಥಾಪಿತಗಣಪತಿಮಾಹಾತ್ಮ, “ವರ್ಣನಂ ೨5 
ನಾಮ್ಮೆಕತ್ರಿಂಶಮತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ; 





ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿದನು. ವಿಪ್ರರೆ! ಅವನ ಮುಂದೆ ಶಾಂತಿ 
ಪಾಠವಿಧಿಯಿಂದ ಪುಷ್ಪಮಾಲೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಶಕ್ಕೃನುಸಾರ ಪಠಿಸುವವನು 
ಪ್ರತಿಜನ್ಮದಲ್ಲಿಯೂ ವೇದಾಂತವನ್ನು ರಚಿಸುವ ಬಾ ನಾಕು 
೫೩. ಇಲ್ಲಿ ಪಾಠಮಾಡಲು ಅಶಕ್ತನಾಗಿ ದ್ರವ್ಯದಿಂದ ಸ್ಬೀಕರಿಸುವನನು 
PE PP ಬಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗುವನು. 
೫೪. ಅವನು ವಿದ್ವಾ ೦ಸರಾದ ಯಾಜಿ ಕರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು. 
ಒಂದು ಸಲವೂ ನಿಂದ್ಯಕಾದೆ ಮೂರರ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟು ವುದಿಲ್ಲ. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ಲ್‌ರಕ್ಷಿ ತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ ಜೆ ವರರುಚಿಸ್ಸಾಪಿತಗಣಪತಿಮಾಹಾತ್ಮ, EER 
ನೊರಮೂನತ್ತೊ ೦ದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು 
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I ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಅಥ ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ವಾಸ್ತುಸದೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಹಖಯುಷಯ ಊಚುಃ: 
ತ್ವಯಾ ಸೂತಜ ತತ್ರ ಸ್ಥ ೦ ಯಾಜ ಸ್ಹವಲ್ಯ್ಯಸ್ಯ ಕೀರ್ತಿತಂ । 
ನೀವ ವರರುಚೇ್ತಿ ನ ನೈ ನಾಯಕ್ಕ ೦ ಪೆ ಪ್ರನಿದ್ಯತೇ Ion 
ಕಾತ್ಯಾಯನಸ್ಯ ನ 3 ಕ್ಷ 0 ಕಂಚಿತ, ತ್ರ ಮುಹಾಮತೇ । | 
ಕಿಂ ವ ತೇನ 'ಕೃತಂ ನೈನ ಕಂವಾ ತೇ: ನಿಸ್ಕೃತಿಂ ಗತಂ . _॥1೨॥ 
ತಸ್ಮಾದಾಚಕ್ಸ ನಃ ಶೀಘ್ರಂ ಯದಿ ಕಂಚಿನ್ನ ಹಾತ್ಮನಾ | 
ಶ್ಪೇತ್ರೇ*ತ್ರ ನಿರ್ನೀತಂ ತೀರ್ಥಂ ಸರ್ವಸಿದ್ಧಿ ಪ್ರೆದಾಯಕಂ a 
ಸೂತ ಉವಾಚ | 
ತೇನ ನಾಸ್ತುಪದಂ ನಾಮ ತತ್ರ ತೀರ್ಥಂ ವಿನಿರ್ಮಿತಂ । 
ಕಾತ್ಕಾಯನೇನ ನಿಸ್ರೇಣ ಸರ್ವಕಾನುಪ್ರದಂ ನೃಣಾಂ ॥೪॥ 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ವಾಸ್ತಪಜೋತ್ಸತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ 3ನರ್ಣನ 
೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :--ಸೂತ! ನೀನು ಅಲ್ಲಿರುವ ಯಾಜ್ಞ ವಲೆ, ಕೇ 
ಶ್ವರನನ್ನೂ, ವರರುಚಿಯು ಸ್ಥಾ ಪಿಸಿರುವ ನನಾಯಕನನ್ನೂ ಹೇಳಿದೆ. 
೨. ಕಾತ್ಯಾಯನನ ಸಂಬಂಧವಾದ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. ಆ ಕ ಕಾತ್ಯಾ 
ಯನನು ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲವೊ? ಅಥವಾ ನೀನೇ ಹ 
೩. ಆದುದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 'ಕಾತ್ಯಾಯನನು- ಈ ಕ್ಷೇತ್ರ ಶ್ರದಲ್ಲಿ 
ನಿರ್ಮಿಸಿದ ಸಮಸ್ತ ಸಿದ್ಧಿ ಯನ್ಸೀಯುನ ಯಾವುದಾದರೊಂದು ಬ. 
ನಮಗೆ ಹೇಳು. 
೪. ಸೊತನು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ ಕಾತ್ಯಾಯನನೆಂಬ ಬ್ಲಾ ತ್ರಾಹ್ಮಣನು ಈಕ್ಸೆ 
ದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಸ ಸಕಲೇಷ್ಟಾ ರ್ಥಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ವಾಸ್ತು ಪದವೆಂಬ ಆ 
ವನ್ನು ರಿರ್ಮಿಸಿರುವನು. ಕ 
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ಕ್ಟ. 


೧೦೬೨ 3. ಶಿ! ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಚತ್ಹಾರಿಂಶತ್ರಿಭಿರ್ಯುಕ್ತಾ ದೇವತಾ ಯತ್ರ ಪಂಚ ಚ | 


ಪೂಜ್ಯಂತೇ ಪೂಜಿತಾಶ್ಚಾಸಿ ಸಿದ್ಧಿಂ ಯಚ್ಛಂತಿ ತ್ಕ ಣಾತ್‌ In 
ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ತಸ್ಮಾತ್ತಾ ದೇವತಾಸ್ಸೂತ ಪೂಜ್ಯಂತೇ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ | 
ನಾಮತಶ್ಚ ವಿಭಾಗೇನ ಕೀರ್ತಯಸ್ಥ ಸೃಥಕ್ಚೃಥಕ್‌ I ೬॥ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: | 
ಪೊರ್ವಂ ಕಿಂಚಿನ್ಮಹದ್ಭೂತಂ ನಿರ್ಗತಂ ಧರಣೀತಲಾತ್‌ । | 
ಅಪೂರ್ವಂ ರೌದ್ರಮತ್ಯುಗ್ರಂ ಕೃಷ್ಣದಂತಂ ಭಯಾನಕಂ . 1೭॥ 
ಶಂಕುಕರ್ಣಂ ಕೃಶಾಸ್ಯಂ ಚ ಊರ್ಥ್ಯಕೇಶಂ ಭಯಾನಕಂ | : 
ದೇವಾನಾಂ ನಾಶನಾರ್ಥಾಯ ಮಾನುಷಾಣಾಂ ವಿಶೇಷತಃ NSN 
ಆಕೃಷ್ಣಂ ದಾನನೇಂದ್ರೇಣ ಮಂತ್ರೈಶ್ಯುಕ್ರಪ್ರದರ್ಶಿತೈಃ। 
ಅವಧ್ಯಂ ಸರ್ವಶಸಾ ಣಾನುಸ್ಟ್ರಾಣಾಂ ಚ ವಿಶೇಷತಃ . HE 
ಅಥ ದೇವಾಸ್ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ತತ್ತಾದೃಕ್ಸುಭಯಾವಹಂ. | 
ಜಫ್ಗುತ್ಲಾಸ್ಟ್ರೈಸ್ಪಿತೈಶ್ಲಿ ತ್ರೈಃ ಕೋಪಹೇನ ಮಹತಾಸ್ನಿತಾಃ I ೧೦॥ 
ನೈನ ಶೇಕುಸ್ತದಂಗೇಷು ಪ್ರಹರ್ತುಂ ಯತ್ಲ ಮಾಸ್ತಿ ತಾಃ । | 
ಭಕ್ಸ್ಯ್ಯಂತೇ ಫೇನಲಂ ತೇನ ಶತಶೋಥ ಸಹಸ್ರಶಃ ‘noo 


ES ತ ಗ್ದ 
"೫. ಲ್ಲಿ ಜನರು ನಲವತ್ತೆಂಟು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಾಗೆ 
ಪೂಜಿಗೊಂಡ ಅವರು ಕೂಡಲೆ ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಕೊಡುವರು. | 
೬. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: -ಸೂತ! ಅಲ್ಲಿ ಆ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಏಕೆ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ದೇವತೆಗಳ ನಾಮವನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಹೇಳು. ತ 
ಎ ಸಪ್‌ ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಿಂಡಿ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಅಪೂರ್ವವೂ, 
ಭಯಂಕರವೂ, ಕರಿಯ ಹಲ್ಲುಳ್ಳುದೂ, ಶಂಕುವಿನಂತೆ ಕಿನಿಗಳುಳು.ದೂ. ಕಶ 
ವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳುದೂ, ಮೇಲ್ಮುಖವಾದ ಕೂದಲುಳ್ಳುದೂ, ನೀವಮನುವೈರ 
ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ಶುಕ್ರಾಚಾರ್ಯನು ಉಪದೇಶಿಸಿದ ಮಂತ್ರಗಳಿಂದ ದಾನವರಾಜಶು 
ಆಕರ್ಷಿಸಿರುವುದೂ, ಸಕಲ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಗೆ ಅವಧ್ಯವೂ ಆದ ಒಂದು ಮಹಾ 
ಭೂತವು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದಿ ತು. | | 
೧೦. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಅಂತಹ ಭಯಂಕರ ಭೂತವನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೋಪದಿಂದ ಹರಿತವಾದೆ ನಾನಾವಿಧ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊಡೆದರು. 
ಗ ತ ೮ ಪ್ರಯತ್ನ ್ಧಿಂದಲೂ ಅದರ ಅನಯವನಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆಯಲು 
ಶರಾಗಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಸಾವಿರಾರು ಮಂದಿಗಳನ್ನು ಭಕ್ಷಿಸಿತು. 
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ದ್ಯಾ 


AEE ಾ್‌ಾ್‌೧ ಣಾ ಈ ಯ 480 -..... 


ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತವೊ 6ಧ್ಯಾಯಃ 


೧೦೬೩4. 
ಅಥ ತೇ Fe ಶ್ಲ ಮಾಸಾ ಶಯ ಸವೇ ದೇವಾಸ್ಸ ವನಾಸವಾಃ | 
ಬ್ರಹ್ಮ್ಮಾಣಮಗೃತಃ ಕ ಕೃತ್ವಾ ತದ್ಭೂತಮ: ದುದು 
ತತಸ್ಸ ಂಗೃಹೆ ಹ ಯತ್ನೇನ ಸರ್ವಗೌತೆ ಸ ಸಜ ಸ 
ತಚ್ಚ "ಸಂಚಗುಣೆ ೈರ್ದೇವೈಃ ಸಾತಿತಾ ಧರಣೀತಲೇ I ೧೩॥ 
ಉಪನಿಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ತ ತಸ. ಸ್ಯ ಜಾ ಭೂತ್ವಾ ಸಮಂತತಃ । ; 
ಪ್ರ ಜ್‌ ಸಂಪ್ರ ಯಚ್ಛ ತಿ ನ ೫. ಜೆ ತಸ್ಯ ತೇ I ೧೪ ॥ 
ಆಥರ್ವಣೇನ ಸೂಳಿ ಕನ ಸಂ ಜಾಮ ತಬಿಂದುನಾ 
ತದ್ಬೂತಂ ಪ್ರೆ ಹೆ (ಸಿತಂ. ದೈತ್ಯೆ | ರ್ಮುಂಡೇನ ಚ ತದಂತಿಕಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ಏನಂ ನರ್ಷಸಹಸ್ರಾ ಶೀ ತತ ತಥೈವ ವ್ಯ ವಸ್ಥಿ ತಂ | 
ನ ಮುಂಚೆಂತಿ ಭಯಾತೆ, (ತುನ ಗ ಶಕ್ತು ವಂತಿ ಚ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಸೊ ್ಯೀದರೇ ಸಿ ತೋ. ಬ್ರಹ್ಮಾ ಶಕ್ತಾ ದ್ಯಾ ಅಮುರಾಶ ಕೈಯೇ 1 
ಚತುರ್ದಿಕ್ಟು ಸ್ಥ ತಾ ಕು ದ್ಧ್ಧಾ “ಧುಪಡತೆ ೈತ್ನೇನ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾಃ | ' 
ತತಸ್ತೇ ದಾಸನಾಸ್ಟ ಮಂತ್ರ ೦ ಚಕ್ರುಃ ಪರಸ್ಪ। ರಂ I ೧೭ ॥ 
ಅಸ್ಯ " ಭೂತಸ್ಯ ರೌದ್ರ ಸ್ಯ ಶುಕ್ರಸೃಷ್ಟಸ್ಯ ತ ತ ತ್ರ್ಪಹಾರ್‌ ಸ 
ಏಕ ಏಿನಾತ್ರ. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ, ಉಸಾಯೋ ದೇವಸಂಕ್ಸಯಃ I ೧೮ ॥ 





೧೨. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನಿಂದ ಸಹಿತರಾದ ಆ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರ ಹ್ಮನನ್ನು 
ಮುಂದಿರಿಸಿಕೊಂಡು ಆ ಭೂತವನ್ನು ಅಟ್ಟಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. 

೧೩. ಅದರ ಐದರಷ್ಟು ಹೆಚ್ಚಾಗಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಭೂತವನ್ನು 
ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಎಲ್ಲ ಅಂಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡನಿದರು. 

೧೪. ಅವರೆಲ್ಲ ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಪ್ರಹರಿಸಿದರು. 
ಆದರೆ ಆ ಏಟು ಅದಕ್ಕೆ ತಗಲಲಿಲ್ಲ. 
ಡೆ ಸತ್ತರು ಅದರ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಅಥರ್ವಣ ವೇದದ ಮುಂಡಕೋಪರನಿಷತ್ತಿ 
ನಿಂದಲೂ ಅನ್ಭು ಶಬಿಂದುವಿನಿಂದಲೂ ಉಂಟಾದ ಭೂತವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. 

೧೬. ಹೀಗೆ ನೂರು ವರ್ಷಗಳ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಆ ಜ್ಯೂತವು ಹಾಗೆಯೇ 
ಇದ್ದಿತು., ದೇವತೆಗಳು ಭಯದಿಂದ ಅದನ್ನು ಬಿಡಲೂ ಇಲ್ಲ. ಹೊಡೆಯಲು 
ಸಮರ್ಥರೂ ಆಗಲಿಲ್ಲ. . 

೧೭-೧೮. ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದರ ಹೊಟ್ಟಿ ಯಲ್ಲಿಯೂ, ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು 
ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಸುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಶ್ರು ರಾಗಿ. ಮಹಾ ಪ ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದ ಇದ್ದರು. 
ಅನಂತರ ಸಮಸ್ತದಾನವರೂ ಬ ಗೆ ಸೇರಿ. ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ "ಶುಕ್ರನು ಸೃಷ್ಟಿ ಸಿದ 
ಈ ಭಯಂಕರ ಭೂತಕ್ಕೆ ದೇವತೆಗಳ ಜಂಬ (ಉಪಾಯ) ಉದ ತವಗ 


'ಎಂದಾಲೋಚಿಸಿದರು. ಕ 
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೧೦೬೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


“ತತಃ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ತೀಕ್ಸ್ಞ್ಞಾನಿ ದಾನವಾಸ್ತೇ ಮಹಾಬಲಾಃ | 


ಮುಂಚಂತೋ ವಿವಿಧಾನ್ನಾದಾನ್‌ ಸ ಸಮಾಜಗ್ನುಸ ಕಹಸ್ರ ಶಃ I OF n 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವಿಷ್ಣುರಾಗತಸ್ತತ್ರ ತತ್ಯ ಹಾತ್‌ 7 

ಆಹ ಭೂತಂ ತದಾ ವಿಷ್ಣು ರ್ವಚಸಾಹ್ನಾ 8 ದಯಸನ್ನಿವ ‘90 
ಯೋ ಯಸ್ಮಿನ್ಸ ಸ್ಥಿ ತೋ ಗಾತ್ರೇ ದೇನಸ್ತ ವ ಸಮುದ್ಧ ವೇ! 
'ತತ್ರ ಪೂಜಾಂ ಸಮೊದಾಯ ತಸ್ಮಾತ್ತಾ ೦ ತರ್ಹ ಯಿಷ್ಕ ತಿ I ೨೧0 
ನೈನಂ ವಿಧಾತು ಲೋಕೇಸ್ತಿ ನ್ಫೂಜಾ ದೇವಸ್ಯ ಸ ಸಂಸ್ಥಿತಾ 

ಕಸ್ಯಚಿದ್ಯಾದೃ ಶೀತೇಂದ್ಯ ಜೂ ಸಂಪ್ರ ಹಾ | ॥ ೨೨ ೫ 
ತತಸ್ತೇನ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾ ತನುನಿಕಲ್ಸೆ ೀನ ಚೇತಸಾ 

ಏನಂ ತೇಹಂ ಕರಿಷ್ಯಾವಿಂ ಸರಂ ಮೇ ನಚನಂ ಶೃಣು ॥ 9೩ ॥ 
ಯದಿ ಶಶ್ಚಿ ನ್ನ ಮೇ ಪೂಜಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಕದಾಚನ | 

ಕಫಂಚಿನ್ಮಾ ನವ ಕಶ್ಚಿತ್ಸಮೇ ಭಕ್ಟ್ಯೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ Il ೨೪ ॥ 

ಸೂತ ವಾಚ — ; 

ಭಾಡಮಿತ್ಯೇವ ಚ ಪ್ರೋಕ್ತೇ ತತೋ ದೇವೇನ ಚಕ್ರಿಣಾ । 

ತದ್ಭೂತಂ ನಿಶ್ಚಲಂ ಜಾತಂ ಹರ್ಷೇಣ ಮಹತಾನ್ಸಿತಂ ॥ ೨೫ ॥ 


\ 





೧೯. ಅನಂತರ: ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿಷ್ಠ ರಾದ ಆ ದಾನವನೆಲ್ಲ. ತೀಕ್ಷ್ಣ ಎನಾದ 
ಶಸ್ತ ಸ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತ ಸಿಂಹನಾದಮಾಡುತ್ತ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. 
೨೦.. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣು ನವೆ ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮಾತಿನಿಂದಲೇ 
aN ಆ ಭೂತವನ್ನು ಕುರಿತು 'ಇಂತೆಂದನು. 
“ನಿನ್ನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಸ ಸ್ಥ ಳದಲ್ಲಿ ಯಾವ ದೇವತೆಯಿರುವನೋ 
; ಹ ಅಲ್ಲಿಯೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ತೃಪ್ತಿ ಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ನೆ, 
೨೨. ನಾನು ಈಗ ನಿನಗೆ ಹೇಳಿದಂತಹ ಸಾಜೆಯಸಿವ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ವ 
ದೇವತೆಗೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ.” ಗ 
೨೩. ತರುವಾಯ ಆ ಭೂತವು ನಿಶ್ಚ ಅಮು ನಿಂದ ಅದ 
ಓಫಿ 
“ನಾನು ಹೀಗೆಯೇ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಆದಕೆ ಇನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಸ ಸ 
೨೪. ಮನುಷ್ಯ ರಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೂ €$ ಬನು ನನ 
ಒ ಜಿಸದಿದ್ದ ರೆ 
ಅವನು ನನಗೆ ಭಕ್ಷ್ಯನಾಗುವನು.?' ನ್ನ ಪಜಸ 
೨೫. ಸ ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ನಿ ಸ್ಲುವು ಹಾಗೆಯೆ 
೫ ಆಗಲೆ 
ಆ ಭೂತವು ಅಕಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಿಶ್ಚ ಲವಾಯಿತ್ತು. ` ತ 
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ದ್ವಾ ತ್ರಿ © 
ಿಿಂಶದುತ ತ ರಶತತಮೋ "8ಧ್ಮಾಯಃ ೧೦ ೬೫. 


ತತೋ ದೇವಾಸ್ಸ ಮುತಾ ಶಯ ತತ್ರ್ಯ ಕ್ರಾ ಶಸ ಸ್ರ್ರಪಾಣಯಃ | 
ಜಫ್ಗುಶ್ತ ನಿಶಿತೈ ಥಕ ಸ್ತೃಕ ಇಇಲಾಯನಸ ನ ಕಾನ್‌ | 


ಲಜ್ಜಾ ಮ ಗತಾನುರ್ಷಾಸಿ (ನವಾಕ | ಪ್ರಜಲ, ಕಾನ್‌ ॥ ೨೬ | 

ತತಸ್ಸ ಎಸ್ಸೆ ಸ್ಯ ಭೂತ್ವಾ ತು ಹರಿದ್ಯೆ ೯ತೆ ರ್ನಿಪಾತಿತೈ 8 | 

ಪ್ರೊ (ವಾಡ ಪದ್ಮಜಂ ನಾಮ ಭೊತಸ್ನ ಸ್ಯ ಕುರುಷ ಭೋಃ Il ೨೭ 1 
ಬ ್ರ್ರಹ್ಮೋವಾಚ — ; 


ಅನೇನ ತವ ವಾಕ ಸ್ಯ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಹರೇ ಯತಃ | 
ನಾಸ್ಟ್ವೇತದಿತಿ ಯಸಾ ಚ್ಚ ತಸ್ಥಾ ದ್ಸಾ ಸ್ತು ಭವಿಷ್ಯತಿ 


ಏನಮುಕಾ ಫಿ ಹೃಷೀಕೇಶ ಆಹೂಯ ನಿತ [ಕರ್ಮಣೇ | ಹ 

ನಿಧಾನಂ ಕಥಯಾಮಾಸ ಪೂಜಾರ್ಥಂ ನಿಸ ಸ್ತರಾನ್ಸಿತಂ ॥ ೨೯॥ 

ಏತಸಿ ನ್ನ ಸಂತರೇ ಪ್ರಾ ಹ ಯಾಜ ಸ್ತ ನಲ್ಯ್ಯಸುತಸ್ಸು ಧೀ ; 

ವಿಶ  ಕರ್ಮಾಣಮಾಹೂಯ ಹ ಸ್ರಥಮಂ ದಿ ಿಜಸತ್ತ ಮಾಃ | H ೩೦೫ 

ಹಾಟಿಕೇಶ್ವ ರಜೇ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ನುಮಾಶ್ರ ಮಹದಂ ಕುರು | 

ಅನೇನೈನ : ನಿಧಾನೇನ 'ಸ್ರೋಕ್ಷೆ ನ ತು ಮಹಾಮತೇ I 46 

ತತೋಹಂ ಸಕಲಂ ಬುದ್ಧ್ಯಾ ವೃ ದ್ಧಿ 0 ನೇಷ್ಯಾಮಿ ಭೂತಲೇ । 
Eel ತಸನ್ಮದಾಗಚ್ಛ ಸತ್ವರಂ 1 ೩೨ 0 





೨೬. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಭೂತವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ತರು ಧವನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹರಿತವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಓಡುತ್ತಿರುನವರೂ, ನಾಚಿಕೆಯಿಲ್ಲ 
ದವರೂ ಕೋಪರಹಿತರೂ, ದೈನ್ಯದಿಂದ ಮಾತಾಡುವನರೂ ಖರ ದೈತ್ಯರನ್ನು. 
ಹೊಡೆದರು. | 

೨೭. ದೈತ್ಯರು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ವಿಷ್ಣುವು ಸ್ವಸ್ಥ ನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಈ ಭೂತಕ್ಕೆ ನಾನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಪೂಜೆಮಾಡು ಎಂದನು. 5 

೨೮. ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ವಿಷ್ಣು ವೆ! ನಿನ್ನ ಮಾತಿಗೆ ನಾನು ವಾಸ್ತು 
ಎಂದು ಹೇಳಿರುವುದರಿಂದ ಈ ಭೂತವು ವಾಸ್ತು ವೆಂದು ಡೆಸರ ರನ್ನು ಸಜಿಯುವುದು.. 

೨೯. ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನನ್ನು ಕರೆಯಿಸಿ ಪೂಜೆ 
ಗಾಗಿ ವಿಸ್ತಾ ರವಾದ ವಿಧಾನವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 

೩೦. . ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ! ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಲ್ಲಿ ವಿದ್ವಾಂಸನಾದ ಯಾಜ ಜ್ಞವಲ್ಪ 3ನ ಮಗನು: 
ಮೊದಲು ವಿಶ ಕ್‌ ಕರ್ಮನನ್ನು ಕರೆದು ಇಂತೆಂದನು. 

೩೧. ಣೆ ಪ್ರಾಜ್ಞನೆ! ನೀನು ಈ ವಿಧಾನದಿಂದಲೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ಶರಕ್ಷ್ಷೇತ್ರ ದಲ್ಲಿ 

Jn 
ನನ್ನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸು. 

೩೨, ಅನಂತರ ನಾನು ಬಾಲರ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಾಗಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದು. 

ಕೊಂಡು ಇದನ್ನು ಅಭಿವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಾ? ' 
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೧೦೬೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಸ್ಸೆಂಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಸಿ ತದಂತಿಕಂ । 


ನಿಶ್ವಕರ್ಮಾಣಮಾಹೂಯ ಸ್ವಸುತಸ್ಯ ಹಿತೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥ ೩೩ ॥ 
ನಿಶ್ಚಕರ್ಮಾಸಿ ತತ್ರೆತ್ಯ ನಾಸ್ತುಪೂಜಾಂ ತಥೋದಿತಾಂ । | 
ಚಕಾರ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾಂ ಯಾದೃಶೀಂ ಸಕಲಾಂ ತತಃ ೩೪ ॥ 
ಹಾತ್ಯಾಯನೋಪಿ ತಾಂ ಸರ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಕ್ರೇ ಸಹಸ್ರಶಃ । 

ತದಾ ವಿಶ್ವಹಿತಾರ್ಥಾಯ ಶಾಲಾಕರ್ಮಾದಿ ಪೂರ್ನಿಕಾಂ Nal 


ಏನಂ ವಾಸ್ತುಪದಂ ಜಾತಂ ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಷೇತ್ರೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ । 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ನರಃ ಪಾಪಾತ್ಸೃ ಎಸ್ಟೋ ಮುಚ್ಯೇತ ಕರ್ಮಣಾ॥ ೩೬ ॥ 
ತಥಾ ನ ಪ್ರಾಪ್ಲುಯಾದ್ದೋಷಂ ಗೃಹಜಾತಂ ಕಥಂಚನ । 


ಶಿಲ್ಬೋತ್ಥಂ,ಕುಷದೋತ್ಥಂ ಚ ಕುನಾಸ್ಕುಜಮಥಾಫಿ ಚ ॥೩೭॥ 
ವೈಶಾಖಸ್ಯ ತೃತೀಯಾಯಾಂ ಶುಕ್ಲಾಯಾಂ ರೋಹಿಣೀಷು ಚ । ` 

ತತ್ಸದಂ ನಿಹಿತಂ ತತ್ರ ವಾಸ್ತೋಸ್ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ . ॥ ೩೮ ॥ 
ತಸ್ಮಿನ್ನಪಿ ಚ ಯಃ ಪೂಜಾಂ ತೇನೈನ ವಿಧಿನಾ ನರಃ | 
ತಸ್ಯ ಯಃ ಕುರುತೇ ಸಮ್ಯಕ್ಸ ಭೂಪತ್ವಮಾಪು ೩ಯಾತ್‌ NT 





ತ ರ್ಯ Wn js 
ಹ ಸ ಸಚ ನೋಡಿ ಪ್ರಪಂಚದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ 
೩೬. ದ್ವಿಜವರ್ಯಕರೆ! ಹೀಗೆ ಈ ಕೇತದಲಿ ವಾಸು ಡ್‌ 

ರ್‌ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಮಾನನಫು BN ಹ 
ಸ ರ ನ ಕುಪಾದ್ಯ ಕುವಾಸ್ತು ತಷಗಳಿಮೂಟಾನ 
ಹ ಅಲ್ಲ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ ಯಾತ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿದವನು ರಾಜ | 
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ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೬೭ 
ಗೃಹೆಂ ಜೊ ಪ್ಸಶಿ | 
ಸ ಬ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಶಿಲ್ಪಾದಿಭಿರುಪದ್ರುತಂ 1 
ಸ್ಕೊ ಮಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಸಮೃದ್ಧಿಂ ಯಾತಿ ತದ್ದಿನೇ 1೪೦೫ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ರಾ ೦.ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ರೆ 
"« ವಾಸ್ತು ಪದೋತ್ಪ ತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ?: ನಾಡೆ 
ದ್ವಾತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರಶತತನೋಧ್ಯಾಯಃ 


೪೦ ದೋಷಸಹಿತವಾಮುದೂ, ಶಿಲ್ಪದಿಂದ ಕೆಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟುದೂ ಅದೆ 
ಮನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೂ, ಆ ದಿನ ವಾಸ್ತುಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸೇರಿದವನು ಸಂಪತಿ 
ನಿಂದ ಸಮೃದ್ಧ ನಾಗುವನು. ಸ: ಸ್‌ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾದ. 
. `ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂಡಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿೇಶ್ವೆರಕ್ಷೇತ್ರ, 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ "" ವಾಸ್ತು ಸದೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನ ನೆಂಬ 
ನೂರಮೂವತ್ತೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. ಮುಗಿದುದು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 
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ಅಥ ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೊೋಧ್ಯಾಯಃ, 


ಅಜಾಗೃ್ರಹೋತ್ಪತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವರ್ಣನಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತಥಾನ್ಯಾಪಿ ಚ ತತ್ರಾ $ಸ್ತಿ ದೇನತಾ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ | 
ಅಜಾಗೃಹೇತಿ ನಿಖ್ಯಾ ನ ಸರ್ವಕೋಗಕ್ಟ, ಯಾನಹಾ I Qn 
JN ಯರ್‌ ರಾಜಾ ಸರ್ವಲೋಕ ಹಿಶೇ ರತಃ । | 
ಅಜಾರೂಪಾಃ ಪ ಕ್ರಿಯಾಂತಿಸ್ಮ ವಾ )ಧಯಃ ಸಕಲಾ ದ್ವಿಜಾಃ । 


ತದಾ ರಾತ್ರೌ ಸಮಾನೀಯ ತಸಿ ಸ್ಥಾ ನೇ ದಧಾತಿ ಡೆ ॥೨॥ 

ತತಸ್ತ ದಾಶ್ರ 'ಯಾತ್ಸಾ ನಮಜಾಗೃ ಹವಿಂತಿ ಸ್ಮೃತಂ | - 

ಸವೆ ್ಸರ್ಜಸೈರ್ಥರಾನ್ಸೆ ಸ್ಕೇ ದರ್ಶನಾದ್ಯಾ 3ಧಿನಾಶನಂ ೩ 

ತತ್ಸೈೆಶ್ವ್ಚರ್ಯಮಭೂತ್ಸೂ ರ್ವಂ ಯತ್ನದ್ದಾ' ಎಹ್ಮಣಸತ್ತಮಾಃ ! 

ಸ ನಃ ಕೀರ್ತಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಶೊ ್ರೀತವ್ಯಂ ಸುಸ ಮಾಹಿತೈಃ ॥1೪॥ 
, ತತ್ರಾಗತೋ ದ್ವಿಜಃ ಶಶ್ಚಿತ್ತೆ ಸತ್ರೇ ತಾಪಸರೂಪಥ್ಸ ಫ್‌ r 

ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾ" ಪ್ರ ಸಂಗೇಸ ರಾತ್ರೌ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಶ ಶ್ರಮಾಸ್ಸಿ ತಃ I 





" ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 


ಅಜಾಗೃ ಹೋತ್ಸ ತ್ತಿಮಾಹಾತ ನರನ 


೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ದಿ ್ರಿಜವರ್ಯರೆ! ಅಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ರೋಗ 
ಗಳನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವ ಅಜಾಗೃಹಾ ಮ ಮತ್ತೊಂದು ಡೇವತೆಯಿದೆ. 
೨. ಹಿಂದೆ ಸಮಸ್ತ ಜನರಿಗೆ ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅಜಾಪಾಲನೆಂಬ 
ಚ್‌ ದೊರೆಯಿದ್ದನು. 'ಅವನು ಅಜರೂಪಗಳಾದ ಗಳನ್ನು ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆ 
ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. ಪ್ರ ಚತ ಕ 
ಅ ಸ್ಥಾನವು 'ಅಜಗಳಿಗೆ ಆಶ್ರಯವಾದ್ದರಿಂದ ಸಕಲ ಜನರು ಅದನ್ನು 
ಅಜಾಗೃಹ ಎಂದು ಕರೆದರು. 1 ದರ್ಶನದಿಂದ: ಸಮಸ ಗಳ 
ಸನದು. ನ ಸ ೪ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನರ್ಯರಕಿ! ಅಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನೆಲೆಸಿದ್ದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ನಿಮಗೆ 
ತ ನೆ. ಸಾವಧಾನಮನಸ್ಸು ಳ್ಳ ರಾಗಿ ಕೇಳಿರಿ ಸ 
೫. ಅಲ್ಲಿಗೆ ಒಬ್ಬ ಮುನಿರೂನವನ್ನು ಧರಿಸಿದ ಬ್ರಾ 
ಹ್ಮಣನು ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಯ ನಿಮಿತ್ತ ದಿಂದ ರಾತ್ರಿಯವೇಕಳೆ ST i ; 
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ತ್ರಯಸ್ವ್ರಿಶದುತ್ತರಶಕತನೋಂಧ್ಯಾಯ॥ ೧೦೬೯ 


ಅಜಾವೆ ಂದೆಮುಘಾಲೋಕ್ಕ ನಿವಿಷ್ಟಂ ೦.ಸುಸುಖಾನ್ಸಿ ತೆಂ । 
ಶೋಮಂಥಕರ್ಮ ಸಂಯುಕ. 0 ನಶ ಸ ಸ್ಪಮಕುತೋಭಯಂ 


॥ ೬॥ 
ಷೆ ಜ್ಞಾತ್ವಾ 'ಮಾನುಸೇಣಾಂತ್ರ ಭವಿತವ್ಯ ಮಸಂಶಯಂ ।। 
ಪೆ ತಸ್ಯಾಃ ಪಶವೋ ರಾತಾ ಸ್ಥಾ ಸ್ಕ ಂತಿ ನಿಜನೇ ನನೇ ॥೭॥ 
ತತಃ ಫೊತ ಕೃತ್ಯ ಫೂತೃತ್ಯ ದಿವಾ ಯಾವನ್ನ ಸಂದಧೇ ; 
ಹೆಶ್ತಿದ್ಯಾಚಂ ಪ್ರಸುಪ್ತ ಶ್ಹ ತಾನತ್ತತ್ರೈವ ಚಿಂತಯನ್‌ !೮॥ 
ಅನೆತ್ಯಂ ಮಾಸುಷೇಣಾಂತ್ರ ಜಾತೆ ರಕ್ಷಣಾಯ ಚ | 
ಆಗೆಂತನ್ಮ ೦ ಕುತೋಂಸ್ಯಾಃ ಶು ತಸಾ ತ್ತಿಷ್ಠಾ ನ ನಿರ್ಭಯ ॥೯॥ 
ವಂ ತಸ್ಮ ಪ್ರ ಸುಪ ಸಸ್ಯ 1 ಸಾ ರಜನೀ" ತತಃ | 
` ತತಸ್ತ ಶಿತವತ್ತ ಸ್ಕ ಸುಶ್ರಾ ಂತಸ್ಯ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥೧೦॥ | 
ಅಫೆ « ಜಾ ತ್ರಭಾತೇ ಸ ಪ್ರ ಸ್ಯ ತ” ನಿಜಾಂ. ತನುಂ | 
ತಾವತು ಷ್ಟಾದಿಭೀ ಕೋಗ್ಳೆ॥ ಸಮಂತಾತ್ಸ ರಿವಾರಿತಾಂ I ೧೧॥ 
ಅತೆಕ್ತ ಕ ಲಿತುಂ ಸ್ಥಾನಾದಸಿ ಚೈಕಂ ಹಡ ಕೃಚಿತ್‌ । ಫು 
ತೇಜೋಹೀನೋಸಸಿ ರೌದ್ರೇಣ ಹನ: ವೈ ತತಃ I ೧೨ 1 
ಇವಿದಂ ಕಾರಣಂ ಸ ಮಮೈಷಾ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ತನುಃ | 
ಅಕೆಸ್ಟಾ ದೇನ ಕೋಗೋಯಂ ಚಲಿತುಂ ನೈವ ಚ ಕ್ಸಮಃ I ೧೩ ॥ 


೬-೭. ಅವನು ಅಲ್ಲಿ ಸುಖಿಗಳೂ, ಮೆಲಕುಹಾಕುತ್ತಿರುವುವೂ, ನಂಬಿಕೆ 
ಯಿಂಭಿರುವುವ್ಯೂ ಭೆಯೆವಿಲ್ಲದಿರುವುವೂ ಆದ ಆಡುಗಳ ಸ ಸಮೂಹವನ್ನು ನೋಡಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಿರಬೇಕು. ನಿರ್ಜನವಾದ ಈ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ರಾತ್ರಿಯವೇಳೆ ಸಶುಗಳು 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದೆ ವಾಸಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 

೮. ಅವನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಫೂತ್ಯಾರಮಾಡಿದಾಗ ಯಾರೂ ಮಾತಾಡದಿರಲು . 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ “ಮಲಗಿದನು. 
ಲ ನಿಶ್ಚ ಯವಾಗಿಯೂ ಮನುಷ್ಯನು ಎಲ್ಲಿಂದಲಾದರೂ ಪಶುಗಳ ರಕ್ತ ಕಣೆ 
ತಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬರಬಹುದು. ಆದುದರಿಂದ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ಇಲ್ಲಿರುವೆನು. 

೧೦. ಆಯಾಸಗೊಂಡ ಅವನು ಹೀಗೆ ಚಿಂತಿಸುತ್ತ ಮಲಗಲು ಆ ರಾತ್ರಿ ಮ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಳೆಯಿತು. ಸ 

೧೧. ಅವನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ತನ್ನ ದೇಹವನ್ನು ನೋಡುವನ್ನ ರಲ್ಲಿ ಅದು 
ಘಫುಷಾ ಿದಿರೋಗಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದಿ "ತು. 

"೧೨, ಭಯಂಕರ ಕೋಗದಿಂದ ಪೀಡಿತನಾದ ಅನನು ತೇಜಸಿ ಿಲದನನಾಗಿ: 
ಆ ಸ್ಥಳದಿ ಲದಿಂದೆ ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆ ಸ ಯನ್ನೂ ಇಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. 

«ನನ್ನ್ನ ಈ ಶೆರೀರವು ಆಕಸ್ಮಿಕವಾಗಿ ವ್ಯಾಧಿಯನ್ನು ಹೆ ಹೊಂದಿ ಚಲಿಸ 

ಲ ಕಾರಣವೇನು?” 


"ಕಾ 
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೧೦೭೮ ನ ಶ್ರೀ ಸ್ಟಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ::: 


ನವಂ ಚಿಂತಯಮಾನಸ್ಯ ತಸ್ಯ ವಿಪ್ರಸ್ಯ ತತ್ಸೈಹಾತ್‌ । 


ದ್ವಾದಶಾರ್ಕಪ್ರ ತೀಕಾಶಃ ಪುರುಷಃ ಸಟ ಗತ; 1 ೧೪೯ ॥ 
ದ ಯೂಥಂ ಜಾಗ ಸಮಾಸ ತತಃ ಸಂಜ್ಞಾ ಭಿರಾಹ್ನಯನ್‌ । « 
ಪೃಥಫಕ್ಕೇನ ಸಮಾದಾಯ ಯಸ್ಟಿಂ ಸವ್ಯ ನ ಪಾಣಿನಾ ೫ ೧೫% 
ಅಥಾಂಪಶ್ಯತ್ಸ ತಂ ನಿಪ್ರ ವ್ಯಾ ಧಿಭಿಃ ಸರ್ವತೋ ವೃ ತೆಂ। 
 ಅಶಕ್ತಂ ಚೆಲಿತುಂ ಕ್ಟ್ಯಾ ಪಿ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಹ i ೧೬-॥ 
ಫಸ್ಟ ' ಮೇವಂವಿಧಃ ನಾ ಪ್ತಃ ಸ್ಥಾ ನೆ ಚಾತ್ರ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ ॥ 
ನಾಸ್ಮಿ ರಾಜೆ ಸೀ ಮನು ವ್ಯಾ ಧಿಃ "ಸ್ಕಚಿತ್ಯುತ್ತ ಚಿತ್‌ ಸ್ಪು ಟಂ 1 ೧೭೫ 
ಸ ಆಜೋ ಮಾವ ನರೇಂದ್ರೊ ಹಂ ಯದಿತೇಶೊ ಶ್ರೋತ್ರ ಮಾ [ 
ವ್ಯಾಧೀಂಶ್ಚ ಛಾಗರೂಪೇಣ ರಕ್ಸಾಮಿ ಜನಕಾರಣಾತ್‌. 1 ೧೮೫ 
ಹ ದ್ಭೂೂಹಿ ಶರೀರಸ್ಥೊ ಯಸೆ ಸ್ತೀ ವ್ಯಾಧಿವ್ಯ ೯ವಸ್ಥಿತ ತೆ! 
ಯೇನಾಹಂ ನಿಗ್ರಹಂ ತಸ್ಯ ಕರೋಮಿ ದ್ಹಿಜಸತ್ತ ಮ HOF 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಟ್ಟ — 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಸರೋಂಹಂ ಚ ಛು ಮಾವಿ ಈ ಥಿ ತಿಮಂಡೆಲೇ ॥ 
ಕ್ರಮೇಣಾತ್ರ ಸಮಾಯಾತಃ ಕೇ ತ್ರೇಸ್ಮಿನ್‌ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ಭಿ 8೨೦8 
೪ ಕ 
೧೪. ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೀಗೆ ಚೆಂತಿಸುತ್ತಿರಲು ದಾ ದೆಶೆಸೂರ್ಯಿಗೆ 
ಸಮಾನನಾದ ಒಬ್ಬ ಮನುಷ್ಯ ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 
೧೫. ಎಡಗೆ ಚ್‌ ದೊಣ್ಣೆಯ 
} ನ ಜೆ 
ಗಳಿಂದ ಆ ಹಿಂಡನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಕಕೆದನು. ಚ ಸ 
೧೬. ಅನಂತರ ಅವನು ವ್ನಾಧಿಗಸ 
ಫೃಢಥಿಗ್ರಿಸ್ನನಾಗಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಚಲಿಸಲಸಮ। ನ 
ನಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ನೋಡಿ ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. ಸ 
೧೭. “ ದ್ವಿಜವರ್ಯನೆ! ಈ. ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ 
ಬಂದ. ರು? 
ನನ್ನ ರಾಜ್ಯದಲ್ಲಿ ನಿಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರಿಗೂ ನ್ಯಾಧಿಯಿರುವುದಿ್ಲ. ಸ 
೧೮. ನಾನು ಅಜನೆಂಬ ರಾಜನು. ನೀನು: ನನ್ನನ್ನು ಕೆ 
೪ಿರಬಹುದು/ 
ಕಾ “ಧರಿಸಿದ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಜನರಿಗಾಗಿ. ತಡೆಯು. 
£ 
೧೯. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಯಾವ. ರೊ ೫ ನ ಸ 
ಅದನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸುವೆನು.?? ಪಿ: "ಜು 
೨೦. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಹೇಳುತಾ ನೆ ್‌್‌ಂಹಾರಾಜ ! 
ನಾನು: ತರ 
ಯಾತ್ರೆ ಗಾಗಿ ಭೂಮುಯಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಈ 
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ತ್ರಯಸ್ತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರಶತತಮೋಧ್ಯಾ ಯಃ 


ಸಿಶಾವಕ್ತೈೆ € ನೃಪಶೆ ಶ್ರೀಷ್ಠ ವಾಸಃ ಸಂಚಿಂತಿತೋ ಮಯಾ | 
ಪೆ; ೈಷ್ಟ್ಟಾಮೂಂತ್ಯ ಪಶೂನ್‌ ಭೂಪ ಮಾನುಷಂ ಭಾವನ್ಯ ಮೇನ ಹಿ ॥ ೨೧॥ 
ತತೆಶ್ಲಾಃತ್ರ ಪ್ರಸುಪ್ಲೋಹಂ ಪಶೂನಾಮಂತಿಕೇ ನೃ ಪ 


॥ ೨೨ ॥ 
ಅಥ ಯಾನಿ ತ್ರಭಾತೇಹಂ ಪ್ರಪ ಪಶ್ಯಾಮಿ ನಿಜಾಂ ತನುಂ | 
ತಾವತ್ಯುಷ್ಠಾ ದಿರೋಗೈ ಶ್ಲ ಸಮಂತ ತ್ರರಿನಾರಿತಾಂ ॥ ೨೩ 1 
ವಾನ್ಯತ್ಯಿಂಚಿನ್ನೃಪಕ್ರೆ ಸ್ನ “ಕಾರಣಂ ವೇದಿ ತತ್ತ ತಃ । 
ತಿಮೇತೇನ ಸೃಷಶ್ರೆ ಷ್ಠ "ಭೂಯೋ ಭೂಯಃ" ಪ್ರ ಜಲ್ಪತಾ ಗ 
ಖಹುತಾ ಿತ್ಯುರು ತಸಾ ನೆ ಮೇ ಯಥಾ ಸಾ ನ್ನೀರುಜಾ ತನುಃ ॥ ೨೪ ॥ 


ತತಸ್ತೇ ಮಾ , ಧಯಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಅಜಾಪಾಲೇನ. ಭೂಭುಜಾ 

ಕೇಳಾ ಖಂಡಿತಾ ಮಂಡ್ಯ ಘೋ ವಧ್ಯಃ 8 ಸಾಂಪ್ರತಂ ಮನು ॥ ೨೫॥ 
ಮಾ ಕೋಪಂ ಕುರು ಭೂಪಾಲ ಕೃತೆ ಸೀಸ್ಮಿಂ ಸ್ತೃಂ ಕಥಂಚನ 

ಯಸಾ ದೇಷ ನಿ ದ್ವಿಜೋ ನಿಷ್ಟ 8 ಸಾ ಪ್ರ ತ ನಾ ಧಿಭಿಸಿ ಸಭ ॥ ೨೬ I 
ರಾಜಯೆಕ್ಸಾ ಚೆ ಕುಸ್ಕಂ ಚ ಸಾವ ಚ ದ್ವಿಜಸತ್ತಣ ಮ। 

ಏತೇ ಸಂಸರ ದೋಷಾ ಸ ಸ್ತ್ರಯೋದವ್ಯಾ ನಿಪ ಶ್ರಕೀರ್ತಿತಾಃ ॥೨೭॥ 
ESA 

೨೧-೨೨. ಸಾಯಂಕಾಲ ಇಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಹಜೇಕೆಂದು . ಆಲೋಚಿಸಿ 
ಈ ಪಶುಗಳನ್ನು ನೋಡಿ 'ಇವುಗಳೊಡನೆ ಮನುಷ್ಯನಿರಬೇಕೆಂದು ಅವುಗಳ 
ಜತೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಪುಂಗಿ 

೨೩. ಬಳಿಕ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು ನನ್ನ ಶರೀರವನ್ನು ನೋಡಲು ಅದು ಕುಷ್ಕಾದಿ 
ಪೋಗಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತವಾಗಿದ್ದಿ 

ಎಳ. ಮಹಾರಾಜ! ನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಬೇರೆ, ಯಾವ ಕ ಕಾರಣವನ್ನೂ 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಪುನಃ ಪುನಃ ಈ ಮಾತಿನಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ, ವ್ಯಾಧಿಯು 
ಹೆಚಿ ಕ್ರೈರುವುದರಿಂದ ನನ್ನೀ ಶರೀರವನ್ನು.ರೋಗವಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡು.” 

೨೫. ಅನಂತರ ಅಜಾಪಾಲನು ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು “ನನ್ನ ಆಜಿ 
ಯನ್ನು ಮಾರಿದವರಾರು? ಈಗ ನಾನು ಯಾರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಬೇಕು? ಎಂದ್ದು .. 
ಪ್ರ 

ಧಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತವೆ: ಅರಸ! ಈ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣ ನು ಮೂರು 
ಎ ನೀಡಿತನಾಗಿರುವುದರಿಂದ. ಈ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಕೋಸಿಸಿಕೊಳ್ಳ 
ಬೇಡ. 

೨೭. ಕಯ, ಕುಷ್ಕ ಕಜ್ಜಿ. ಈ ಮೂರು ರೋಗಗಳು ಸಂಸರ್ಗದಿಂದ 
ಉಂಟಾಗುವುವು ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. | 
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೧೦೭೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ: 


ಏತೇಷಾಂ ಪ್ರಥಮಂ ಯೌ ದೌ ನಿನೃತ್ತಿರಹಿತೌ ಸ್ಹತ್‌ ॥ 

ಎ ಆಲ 
ಔಷಧೈಶ್ಹೈನ ಮಂತ್ರೆಶ್ಚ ಶೇಷಾ ನಾಶಂ ವ್ರಜಂತಿ ಚ. 1 ೨೮ 
ಆಭ್ಯಾಂ ಚ ಬ್ರಹ್ಮತಾಪೋಃಸ್ತಿ ಯೇನ ನಾಸ್ತಿ ನಿವರ್ತನಂ ॥ 


'.ತಸ್ಮಾದತ್ರ ನೃಪಶ್ರೇಷ್ಠ ಕುರು ಯತ್ತೇ ಕ್ಲಮಂ ಭವೇತ್‌ 1೨೯೩ 


ಏತೇನ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇನೈತೇ ಸ್ಸ ಸ್ಟಾ, ರಾಜಂಸ್ರ್ರೃಯೋಪಿ ಚ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ತಾನತ್ತನುಂ ಚಾಸ್ಕಾವಿಶತಾಂ ತಾನಸಂಶಯಂ lop 
ಅಸರಂ ಶೈಣು ಭೂಪಾಲ ನಚನಂ ನೋ ಮುಖಾಚ್ಚುತೆಂ k 

ಹಿತಾಯ ಕ್ಷವನಜಂತೊನಾಂ ತವ ಶ್ರೇಯೋ ನಿವೃದ್ಧಯೇ 8 ೩೧ ॥ 
ಯತ್ರ ಸ್ಥಾನಂ ಚಿರಂ ತತ್ರ ಮೇದಿನ್ಯಾಂ ನಿಹಿತಂ ನೃಪ I 


ಪುರೀಷಂ ಚ ಸಮಾವಿದ್ಧಾ ತೇನೈಷಾ ಮೇದಿನೀ ದ್ರುತಂ 1 ವ೨ಬ 
ಕಾಲಾಂತರೇಫಪಿ ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಾ ಭೂಮ್ಯಾಮಸ್ಕಾಂ ಸಮಾಗತಾಃ ॥ 
ಭೂಮೇಃ ಸ್ಪರ್ಶಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ತೇ ಭನಿಷ್ಯಂತಿ ಚೇದೃಶಾಃ ೩೩ 


ವಯಂ ಶೇಷಾ ಮಹಾರಾಜ ವ್ಯಾಧಯೋ ಯೇ ವ್ಯವಸ್ಲಿತಾಃ ೬ 

ಧಿ. 
ತ್ವಯಾ ಮುಕ್ತಾ ಭವಿಷ್ಯಾನೋ ಮಂತ್ರೌಸಧನಶಾನುಗಾ: ॥ಎ೪.ಐ 
ನೈತೌ ಪುನಸ್ತು ದುರ್ಗ್ರಾಹ್ಯೌ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪಸಮುದ್ಧ ನೌ. ॥ ೩೫ ॥ 


————— | 
೨೮. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡು ರೋಗಗಳಿಗೆ: ಔಷಧದಿಂದಲ್ಲೂ 
ಮಂತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಪರಿಹಾರವಿಲ್ಲ. ಮೂರನೆಯದು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. ಕ 
೨೯. ಇವುಗಳಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಶಾಪವಿರುವುದರಿಂದ ಇವು ಪರಿಹಾರವಾಗುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉಚಿತವಾದುದನ್ನು ಮಾಡು. 
೩೦. ದೊರೆಯೆ! ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಈ ಮೂರು ಕೊ 
ಗಗಳನ್ನೂ ಮುಟ್ಟಿರು. 
ವುದರಿಂದ ಇವು ಇವನ ಶರೀರವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿದುವು. ಭಾ 
೩೧. ಸಕಲ ಜಂತುಗಳ ಹಿತಕ್ತಾಗಿಯೂ. ಕ 
ನಾಮ ಹೇಳುವ ಮತ್ತೊಂದು ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು... | ಸಸ ತೀಯಸ್ಟಿರಾಗಿಯೂ 
ದತತ ಅಮೇಧ್ಯದಿಂದ ವ್ಯಾಪ್ತವಾದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ. 
ಸ್ಪರ್ಶಮಾಡಿದ ಮನುಷ್ಯರೂ ಇಂತಹ ವ್ಯಾಧಿಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗುವರು,. ಡೆ 


೩೪. ಮಹಾರಾಜ! | 
ರಾಜ! ಉಳಿದ ವ್ಥಾಧಿಗಳಾದ ನಾವೆಲ್ಲ ನಿನ್ಸಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟವೆ 


, ರಾಗಿ ಮಂತ್ರ ಮತ್ತು ಔಷಧಗಳಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗುವೆವು, 


೩೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಶಾಪದಿಂದ ಗ ಸ್ನವಾದ ಕಯ ಕೋಗಗೆ 
ಯಾವುದಕ್ಕೂ ವಶವಾಗುವುದಿಲ್ಲ.?? ಸ್ನ ಟ್‌ ಮತ್ತು ಕುಷ್ಟ ಡಿ 


~ 
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ತ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂತದುತ್ತ ರಶತತಮೋಂ€ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೩೩೩ 


ತೆಚು ಪಿ ತ್ವಾ ಪಾರ್ಥಿವಃ ಸೋಪಿ ತಸಿ ನ್‌ ಸ್ಥಾನೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ । 


ತೆಂ ಸ ್ರತ್ರಹ್ಮಣಂ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ನ ಭೇತನ್ಯಂ ಕೆದಾಚನ ಸ ॥ ೩೬ ॥ 
ಅಹಂ ತ್ವಾಂ ರಕ್ಷ ಕ ಯಿಷ್ಯಾ ಮಿ ವ್ಯಾಧೇರಸ್ಥಾ ತ್ಪುದಾರುಣಾತ್‌ । 
ಅತ್ರೆ ತಸ ತ್ರುತೀಶ್ಸಸ್ಟ ಕಂಚಿತ್ಸಾ ಲಂ ಮಮಾಜ್ಞ ಯಾ 1 ೩೭ ॥ 
ಏವಮುಕ್ತಾ: ಇ ತೆತೆಶ್ನ ಪ್ರೇ ತದರ್ಥಂ ಸುಮಹತ್ತಸ ಪಃ । 
ಆರಾಧೆಯನ್‌ ಹ ಶ್ರಭತ್ಸಾ ಚೆ ಸಮ್ಮಕಾ ಕಾಂ ಫೆ ಕ್ಲೀತ್ರ ಜೇವತಾಂ ॥ ೩೮ ॥ 
ಮುಂಡೇನಾಥಫರ್ವಶೀರ್ಸೇಣ ದಿನಾರಾತ್ರ ಮತಂದಿ ತಃ | 

ಫ್ಸ್ನೇತ್ರೆ ಪಾಲೋತ್ಸ ಸೂಕ್ತೇನ ವಾಸ್ತು ಸೊಳೆ ಕ್ಷೀನ ಚ ದ್ವಿಜಾಃ ॥ ೩೯ 1 
ಪಿವಾ ರೈ ರಕ ಕ ಪುಷೆ ಕ್ರೈತ್ತ ಗುಗ್ಗು ಲೇನ ಸುಧೂಪಿತ್ಕೆ ಕ | 
ಹೋಮಂ ಕುರ್ವನ್ನ. ಸಃ ಸಶ್ಟಾ ನ್ನೀಲರುದ್ರಾ ನ್ಸಿ ಕೇಷತಃ I ೪90 1 
ಅಫ ನಕಾ ಫ್ರೂವಸಾನೇನ ತಸ್ಯ ಹೋಮಸ್ಯ ಚೋತಿ ತಾ! 
ಭಿತ್ವಾ ಧರಾತಲಂ ದೇವೀ ತ ್ರಕೈಷ್ಟಾ ನಿನಿರ್ಗೆತಾ ‘1 ೪೧॥ 
ಜೇವೆತಾ ತಸ್ಯ ಕ್ಸೇತ್ರಸ್ಯ ತತಃ ಪ್ರೋನಾಚ ತಂ ನೃಪಂ I ೪೨ ॥ 
ಏಕಾಂಹಂ ಇ ಜಾ ಹೋಮಸ್ಯಾಸ ಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವತಃ 
ವಿನಿರ್ಗತಾ ಧರಾಪೃಷಾ ತ್ಕ್ಸೇತ್ರ ಸ್ಕಾಸ್ಯಾಧಿಷಾ ಸ್ಮೃತಾ ॥ ೪೩॥ 





೩೬-೩೭. ಅದನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ದೊರೆಯು ಆ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿಯೇ ಇದ್ದು 

ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. “ ಎಳ್ಛೆ ದ್ವಿಜನೆ'! ನೀನು ಹೆದರಬೇಡ 
ಸಧು ನಿನ್ನನ್ನು ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಫ್ಯಾ ರತಿ ಕ್ಷಿಸುವೆನು. ಆದುದರಿಂದ 
ಇಲ್ಲಿಯೇ ನೀನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯಿಂದ ಕೆಲವುಕಾಲ ನಿರೀಕ್ಷ ಸುಶಿ 

೩೮-೪೦. ಆ "ನೊಕೆಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆಕೆ ಕ್ಪೇತ್ರ ತ್ರಜೀವತೆಯನ್ನು ಹಗಲು 
ಪಾತ್ರಿ ನ ಅಥರ್ವಣ ವೇದದ ಮುಂಡಕೋಸನಿಷತಿ ನಿಂದಲೂ, 
ಸ್ನೇತ್ರಪಾಲ ವಾಸ್ತು ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಬಿಳಿಯ ಸಾಸಿನೆ, ಕೆಂಪು ಪುಷ್ಪ 
ಗಲೂ ಗುಗ್ಗು ಲು ಧೂಪಗಳಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸುತ್ತ ನೀಲರುದ ದ್ರರನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
ಹೋಮ ಮಾಡುತ್ತ "ಮಹಾ ತಸಸ್ಸನ್ನಾಚರಿಸಿದನು. 

೪೧-೪೨, ತರುವಾಯ ರಾತ್ರಿಯ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಮದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಮಂತ್ರೆಗಳಿಂದ ಸೆಳೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ಈ "ಕ್ಷೇತ್ರದ ದೇವತೆಯಾದ ದೇವಿಯು ಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದು ದೊರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 

೪ಪ್ಲಿ * ಮಹಾರಾಜ! ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದ ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ನಾನು: ನಿನ್ನ 
ಹೋಮದ ಪ್ರಭಾವದಿದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಭೇದಿಸಿಕೊಂಡು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಂದಿರು 
ತ್ತೇನೆ. 
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೧೨ ೭೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ. 


ತಸ್ಮಾದ್ವದ ಮಹಾಭಾಗ ಯತ್ತೇ ಕೃತ್ಯಂ ಕರೋನ್ಯುಹಂ ! 
ಪರಾಂ ತುಷ್ಟಿಮುನುಷ್ರಾಸ್ತಾ ತಸ್ಮಾವ್ಪೂ ಏಜ ಯದೀಫ್ಸಿತಂ 1 ೪೪.॥ 
ರಾಜೋವಾಚ ಕ 
ಅತ್ರ ಸ್ಥಾನೇ ಸದಾ ಸ್ನೇಯಂ ತ್ವಯಾ ಬೇನಿ ವಿಶೇಷತಃ | | 
ವ್ಯಾಧಿಸಂಸರ್ಗಜೋ ಜೋಸೋ ಭೂಮೇರಸ್ಕಾ ಯಥಾ ವ್ರಜೇತ್‌ ॥೪೫॥ 
ಬ ೧ n 
ಅದ್ಕ ಪ್ರಭೃತಿ ದೇನೇಶಿ ತಥಾ ಸೀತಿರ್ನಿಧೀಯತಾಂ /' 
ಸೋಜೇದಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಂಗೇನ ಪ್ರಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಮಾನವಾಃ ॥ ೪೬ ॥ 
ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತಾ ಯಥಾ ವಿಪ್ರೋ ಯೋಯಂ ಸಂದೃಶ್ಯತೇ ಪುರಃ । 
ತು ವ್ಯಾಧಯಃ ಕಾಲಂ ಚಿರಂ ಸಂಸ್ಥಾಪಿತಾ ಯತಃ । 
ಭವಿಷ್ಯತಿ ಚನೇ ದೋಹೋ ನೋಜೇಜ್ದೇವಿ ನ ಸಂಶಯಃ  ” ॥ ೪೭ ೫ 
ತಥಾಃಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ರೋಗಾತ್ಮ ಎತ್ರೆಸಾಪಾತ್ಸುಕೇಶ್ವರಿ | 
ಮುಕ್ತೋ ಭವತು ಮೇದಿನ್ಯಾಮತ್ರ ಸ್ಲೇಯಂ ಸದಾ ತಯಾ .:॥ ೪೮ ॥- 
೦ s 3 y 
ಕ್ಷೇತ್ರ ದೇನತೋವಾಚ:- 
ಏತತ್ಸ್ಟಾನಂ ಮಯಾ ಸರ್ವಂ ನ್ಯಾಧಿದೋಷನಿನರ್ಜಿತಂ | 


ನಿಹಿತಂ ಸರ್ವದೈವಾಕತ್ರ ಸ್ಥಾ ಸ್ಕೇಹನಿಹ. ಸರ್ವದಾ | HF 
ಸಾಂಪ್ರತಂ ಯೋಕ್ರ ಮೇ ಸ್ಲಾನೇ ವ್ಹಾಢಧಿಗಸ ಸಮೇಷ್ಟತಿ । 
ಪೂಜಯಿಷ್ಯತಿ ಮಾ ನಿ Pere ಧ್ರ 

ಸೆ ೦ ಭಕ್ತ್ಯಾ ನೀರೋಗಃ ಸ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೫೦॥ 


ನಾಸಾ ತ್‌್‌ ಸ. 
ಗ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯೆ! ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ನಾನು 
- ಮಾಡಲಿ. ಅತ್ಯಂತ ಸಂತುಷ್ಟಳಾಗಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ಹೇಳು.” 
೪೫-೪೭, ರಾಜನು ಖೀಳುತ್ತಾನೆ:- ದೇವಿ! ನೀನು ಇಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಸರಸು ದಿನ “ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು. ಈ ಭೂಮಿಗೆ ವ್ಯಾಧಿಸಂಬಂಧವಾದ 
ಭನ ನನದ ಮಾಡು, ಹಾಗೆ ಮಾಢದಿದ್ದರೆ ಇದರ ಸಂಬಂಧದಿಂದ 
ರಿ ಕಾಣ ಶಾ ಜಾ 3 ; 
೨ ಇಲಿ 9.9 ಇ 
ೋಷವು ಉಂಟಾಗುವುದು. ಕ ನ 
೪೮. ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ನಿನ: ಹ 
ನಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಯೇ Sn ಖರ 
೪೯. ಕ್ಲೇತ್ರ ದೇವತೆಯು ಹೆ ವ 
ಶ್ಸೇತ್ರ ನಿ ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನಾನು - ಈ ಸ್ನಳವನು, ರೋಗ 
( ಖೆ ಗ 
ದೋನನಿಲ್ಲದಂತೆ ಮಾಡಿರುವೆನು. ಯಾವಾಗಲೂ ಇಲ್ಲಿಯೇ ಇರುವೆನು. 
ಇಡಿ ಸ ತ 
ಎ. ರ ಈ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ರೋಗನೀಡಿತನು ಬುದು. ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅನನು 
ಲೋಗ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. ನೂ 
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ತ್ರ ಯಸ್ವ್ರಿ ೦ಶದುತ 3 ರಶತತಮನೋತಧ್ಯಾ ಯಃ ೧೦೭೫ 


ತಸ್ಮಾದದ್ಯ ದ್ವಿಜೇಂದೊ ತ್ರೀಯಂ ಮಾಂ ಪೂಜಯತು ಸಾದರಂ | 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ. ಯುಕ್ತಃ ಶುಜಿ *ರ್ಭೂತ್ವಾ ಸಮಾಹಿತಃ I ೫೧॥ 

ಅತ ತ್ರಶ್ತೇತ್ರೆ € ಪರಾನ್ಯಾ ಸ್ತಿ ನಿಖ್ಯಾತಾ ಚಂದ ಸೈಕೂಪಿಕಾ | 

ತಸ್ಯಾ ೦ಸ್ನಾತು ಯಾ ನ್ಯಾ ಯಂ ನಿತ, ಮೇವ ಮಹೀಪತೇ I ೫೨ ॥ 

ಡಕ ್ಸ ಶಾಪ ಪ್ರಶಪ್ತೇನ ಯಾ ಚಂಜ್ರೇಣ ಪುರಾ ಕೃತಾ | 

ಸ್ವಸ್ಥಾ ) ನಾರ್ಥಂ ಕ ಶ್ಸೆಯವ್ಯಾಧಿಸ್ರಗ ಗ್ರಸ್ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ ॥ ೫೩ ॥ 

ಶ್‌” ಖಂಡಶಿಲಾ. ನಾಮ ರಾ ಚಾತ್ರ ತಿಷ್ಮ ತ” 

ಸೌಭಾಗ್ಯ ಕೂಪಿಕಾ ಸಾ ಸನಂ ಕೃ ತ್ಕಾ ತಾಂ ತ ಪ್ರ ಪಶ್ಯತ NBN 

ಯಾ ಕ ತಾ ಕಾಮಡೇವೇನ ಕುಪ್ಪ ಗ್ರ ಸೆ ಸ್ವೇನ ನ ಹ 

ಸೆ $ ಪನಾರ್ಥಂ ಚ ಕುಷ್ಠ ಸ್ಯ ವಿನಾಶಾಯ ಚ 11 I ೫೫ ॥ 

ದಾ ಚಾಪ್ಪ ರಸಾಂ ಕುಂಡನುತ್ತಾ ತ್ರಾಸ್ತಿ ನೃ ಪಸತ್ತ ಮ। 

ತತ್ರ ಸ್ನ್ದಾ ತ್ಚಾ 'ರವೇರಸ್ನಿ ತತಃ ಹಾ ಪ ್ರೈಶಾಮ್ಮ, ತಿ I ೫೬ ॥ 
ವಾಸ ಬ ಡಾ 

ತತಃ ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಪಾ ಸ್ಯ ಸುಪುಣ್ಯಾ ೦ ಚಂದ್ರಕೂಪಿಕಾಂ | 

ಸ್ನಾನಂ ಕೃತ ತ್ಭ್ಯಾ "ಚ ಕಾಂ ದೇನೀಂ ನ ಭಕ್ತಿತಃ । 

ಯಾವನ್ನಾಸ ಸಂ "ತ! ಮುಕ್ತಃ ಸತ್ಸರಂ ರಾಜಯಕ್ಟ ಒಹ್‌ I ೫೭॥ 


ಕಾಡಾ ಶಾಹಾ 





ಪಾಶಾ 





೫೧. ಆದುದರಿಂದ ಈ'ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣನು ಈಗ ಶುದ್ಧ ನಾಗಿ ಅತ್ಯಂ; 
ಯಿಂದ ನನ್ನ ನ್ನು ಪೂಜಿಸಲಿ. 
ಸ 2೩೨. ನ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿ ವ ಮತ್ತೊಂದು ಚಂದ್ರ 
ಸೂಪಿಕೆಯು ಇದೆ. ಇವನು ಆಲ ನಿತ್ಯವೂ ಸ್ನಾನಮಾಡಲಿ. " 

೫೬. ಹಿಂದೆ ದಕ್ಟೆನಿಂದ ಶಾಸಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ವ್ಯಾಧಿನೀಡಿತನಾದ ಚಂದ್ರನ ನು 
ಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಸ್ನಾನಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಚಂದ್ರಕೂಪಿ ಪಿಕೆಯನ್ನು ನಿರ್ನಿಸಿದ್ದಾ ನೆ. 

೫೪. ಹಾಗೆಯೇ ಇಲ್ಲಿ ಮ ಎಂಬ ದೇವಿಯು ಇದ್ದಾ ಳೆ, ಸೌಭಾಗ್ಯ 
ಸೂಸಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಅವಳನ್ನೊ ದರ್ಶನಮಾಡಲಿ. 

೫೫. "ಇದನ್ನು ಹಂದೆ ಕುಷ ರೋಗದಿಂದ ಸೀಡಿತನಾದ ಮನ್ಮಥನು ಸ್ನಾನ 

ಕ್ಟಾಗಿಯೂ,' ಕುಷ ರೋಗದ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿಯೂ ನಿರ್ಮಿಸಿದನು. | 

೫೬. ನೃಪೇಂದ್ರ 1 ಇಲ್ಲಿ ಅಪ್ಸರ ಕುಂಡವಿದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ 
ಮಿಂದರೆ ಕಜ್ಜಿ ಯು A 

೫೩. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಒಂದು 
ತಿಂಗಳು ಚಂದ್ರಕೂಪಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಭಕ್ತಿ ಯಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ಕೂಡಲೆ ಕ ಕ್ಷಯೆಶೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು. 
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೧೭೮೬ 11 ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಸೌಭಾಗ್ಯಕೂಪೀಂ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಾನುನಿನಿರ್ನಿತಾಂ ? ' 
ತಥಾ ಸ್ನಾನಂ ಜರ್‌ ಪಶ್ಯ ನ್‌ ಮ ಚ' ತಾಂ I ೫೮ ೫. 
ತದ್ವನ್‌ಮಾಸೇನ ನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಕುಸ್ಥೆ ನ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ । 


ತಸ್ಯಾ ದೇವ್ಯಾ 8 ಪ್ರಭಾನೇಸ ಕೂಪಿಕಾಯಾಂ ನಿಶೇಷತಃ | !೫೯॥ 
ತತತ್ಪಾ ಪ್ಪ ರಸಾಂ ಕುಂಡೇ ಸ್ಪಾತ್ಮೈಕಂ ರವಿ ವಾಸರಂ । 

ಸಾಮಯಾ ಸಂಪರಿತ್ಯ ಕ್ರೋ. ಸತಿ ನೀನ ನಿಷಯಾತ್ಮಕ ಫಂ Hop 
ತತಃ ಸ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣೋ ಜಾತೋ ದಾ ದಶಾರ್ಕಸಮಸ. ಸ್ರಭಃ । 

ತೋಷೇಣ ನುಹತಾಯುಕೊ ವೀ ವಾ ತಶೀಸ್ತಸ್ಯ ಭೂಪತೇ 1! ೬೧೫ 


ಪ್ರಯಯೌ ನಾಂಛಿತಂ ದೇಶಮನುಜಾ ತಶ್ತ ಸ 
ದೇವತಾಭಾ ೦ ಪ್ರಣಾಮಂ ಚ ° 

A ೦ ಚ ತಾಭ್ಯಾಂ ಕೃತ್ವಾ ಪುನಃ ಪುನಃ 1೬೨ 
ಸೋಪಿ ರಾಜಾ ತ ದೋಷಾಂಸಾ ರಿ ಸಲೋಕ್ಕ ಚ'॥ 


ಸ್ವಸ್ಕೈವ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಂ ದ ಷ್ಟ್ಟಾ ತಂ ತಥಾ ಸಂಪ ನ ಪರ್ಷಿತ 1 ೬೩ 1 
ಸ್ಹಯಂ ಚ ಪ್ರಯಯಾ” ತತ್ತ 'ಯತಸೆ ತ್ರಸ್ಟೋ ಹಾಡಿಕೇಶ್ವ ರಃ: | ಸ 
ತೇನೈವ ಚ ಶರೀರೇಣ ನಿಜಕಾಂತಾಸಮಸ್ಸಿ ತಃ ॥ ೬೪ 
ಅಜಾಗೃಹೇ ಸ್ಥಿತಾ ಯಸಾ [ತ್ಸಾ ದೇನೀ ಜೆ ಬ್ಸೀತ್ರ ದೇವತಾ. । 

ಅಜಾಗ್ಸ ಹಾ ತತಃ ಖ್ಯಾತಾ "ಸರ್ವಕ್ಷ ನದಿ ಜೋತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೬೫ ॥ : 


ಕ ೫೮-೫೯. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಅನಂತರ ಅವನು ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಕಾಡ್‌ 
A ೯ಸಿದ ಸೌಭ್ನಾಗ ಕೂಪಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಖಂಡಶಿಲೆಯನ್ನು 
೯ನಮಾಡಿ ಆ ದೇವಿಯ ಅನುಗ ಗ್ರಹದಿಂದಲ್ಲೂ, ಕೂಪಿಕೆಯ ನ ಪ ಸ್ರಭಾವದಿಂದಲೂ* 
ಹುಷ | ರೋಗದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು. 
೬೦. ತರುವಾಯ ಭಾನುವಾರದ ದಿನ ಅಸ್ಸರಕುಂಡದ 
© ಮಿಂದು ವಿಷಯ 
ಲಂಸಟನು ಬುದಿ ಯಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಡುವಂತೆ ಕಜ ಯಿಂದ ಬಿಡಲ ಟ್ರ 
೬೧-೬೨, "ಬಳಿಕ ದ್ವಾದಶಾದಿತ್ಯರ ತೆ. ಪ್ರ ಶಮಾನ ವಟಿ 
0 ಕಾ ಇ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ss ಸಂತೋಷಭರಿತನಾಗ ದೊರೆಗೆ ಆತೀರ್ನಾಡವನ್ನಿ ತ್ತು ಆ ಸ 
ak ರಾಜನ ಅನುಮತಿಯಿಂದ: ತನಗೆ- ನ್‌ ನೈ ಬಂದ ದೇಶಾ 
೬೩, ಆ ಅಜಾಪಾಲನು ಅಜಾರೂಪಿಗಳಾದ' 
ಆ” 
ನಾಸನನ್ನೂ ನೋಡಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನ್ನು. ಪ್ರಸವ 
ಳಿ ತಾ 
1 ೮ ನೂ ಪತ್ನಿಯೊಡನೆ ಆ ಶರೀರದಿಂದಲೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರನೆಡೆಗೆ 
೬೫. ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಆ ಶ್ಲೇತ್ರದೆ 
ೇೀನತೆಯು ಅಜಾಗಹ 
ರಿಂದ ಎಲೆ ಜೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಹಾಗ್ರಹಾ ಸ ಜಾ ಜ್‌ ಲ್ಲಿ ಇದ್ದು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








್ಗ ಕ್ರಯಸ್ರ್ರಿಂಶಡುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ . ೧೦೭೭ 


ಅದ್ಯಾಫಿ ಯಕ್ಷ ಒಹ್‌ ಗ್ರಸ್ತೋ ಯಸ್ತಾಂ ಪೂಜಯತೇ ನರಃ । 
ತೇನೈವ ನಿಧಿನಾ' ಸಮ್ಮ ಕ ನೀರೋಗೋ ದ್ರುತಂ ಭವೇತ್‌ 1 ೬೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರ € ಸ್ಕಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾ ೦ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಸ್ಕೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮೆ a 
"" ಅಜಾಗೃಹೋತ ಶಕ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣಿನಂ ತಿ ನಾಮು 
ತ್ರ ಯಸ್ತಿ ತೆದುತ ತ್ರ, ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯಃ 


EE 
೬೬ ಈಗಲೂ ಕ್ಷಯರೋಗಿಯು ಆ ನಿಧಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆ ಅಜಾಗೃಹೆ 
ಯನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಕೋಗಮುಕ ಕೃನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ನಿಂದುಸ್ಕಾವಿರ ಶ್ಲೊ ೇೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಟಾ  ಂದಮುಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲ ಹಾಟಿಕೇಲ್ಲೆ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ತದಲ್ಲಿ "" ಅಜಾಗೃ ೈಹೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ, "ನರ್ಣನ'' ನಃ 
ನೂರಮುೂವತ ತ ಮೂರನೆಯ 'ಅಧ್ಯಾಯವು' ಮುಗಿದವು 
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( ಶ್ರೀಃ I 
ಅಥ ಚತುಪ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮನೋ ಧ್ಯಾಯಃ 
ಖಂಡಶಿಲಾಸೌಭಾಗ್ಯಕೂಪಿಕೋತ್ಬತ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ 
ಯದಾ ದಕೆ ನೀಣ ಕ್ರುದ್ಧೇನ ಪ ಪುರಾ ಶಪೊ, € ಹಿಮದ್ಯುತಿಃ । | 
'ತಶ್ಸರ್ವಂ ಭವತಾ ಫೆ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸೋನುನಾಥ ಕಥಾನಕಂ I On 
ಸಾಂಪ್ರತ ತಂ ವದೆ ಕಾಮಸ್ಸ ಯಥಾ ಕುಷೊ ಇಭವತ್ತುರಾ | : ; 
ಯೇನ ಧೋಷೇಣ ಶಾಪಕ್ಟ ಕೇನ ತಸ ನಿಯೋಜಿತ ॥೨॥ 
ಶಿಲಾಖಂಡಾ ಚ ಯಾ ಜೀನೀ ತಥಾ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಕೂಪಿಕಾ | 
| “ಯಥಾ ತತ್ರ ಸಮುತ ಶನ್ನಾ ತಥಾಂಸ್ಮಾಕ ಕಂಪ ಕ್ರಕೀರ್ತಯ | ೩॥ 
ಸೂತ ಟ್‌ ಬ್ಲ 
'ಪುರಾಾಃಸೀದ್ಬಾ ೨ಹ್ಮಣೋ ನಾಮ ಹಾರೀತ ಇತಿ ನಿಶ್ರು ತಃ । 
ಸ ತಪಸ್ತತ್ರ ಸಂತೇಷೇ ವಾನಪ್ರ ಸ್ಥಾಶ್ರಮೇ ನಸನ | ೪॥ 
ಡ್‌  ಭಾರ್ಯಾಂಭವತ್ಸಾ ಧೀ ಸಾರ್ಮನುಕಿ ತಾ । 
) ತ್ರೈಲೋಕ್ಯ ಸುಂದರೀ ಸಾಕ್ಗಾ ಕ್ಸಾಲಕ್ಬ್ಮೀರಿವ ಮಧುದಿಷ ಷಃ li ೫ Hp 
ESN 
ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ ಬೀ 


ಖಂಡಶಿಲಾಸೌಭಾಗ ್ರ ಕೂಷಿಕೋತ್ಪ ತ್ರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ನರ್ಣನ. 


೧. 'ಹುಷಿಗಳು ಹೆ ಭ್ಯ — 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಹಿಂಜಿ ಘು ಸ್ರಿದ್ಧ ನಾದ ದಕ್ಷನು ಚಂದ್ರ ದ್ರನನ್ನು 


'ಶಫಿಸಿರುವುದನ್ನೂ, ಸೋಮನಾಥನ ನ ಕಥೆಯನ್ನೂ | ನೀನು ಹೇಳಿರುವೆ. 


೨. .ಈಗ ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಕುಷ ರೋಗವು ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು? ಯಾವ 


ತಪ್ಪಿನಿಂದ ಯಾರು ಅವನನ್ನು ಶಸಿಸಿದ್ಲು ಅದನ್ನು ಹೇಳು. 


ಸಾ 
೩. ಸೌಭಾಗ್ಯಕೂಪಿಕೆಯೂ ' ಅಲ್ಲಿ ರಾರಾ ದೇನಿಯೂ ಹೇಗಾದ 


'ರೆಂಬುದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು, 


೪. ಸೂತನು ಹೇಳುತಾ ಸಾನೆ :--ಹಿಂದೆ 
— ಸ್ನ ಲ್ಯ” ಹ್ಮಣನು 
ಇದ್ದ ಹಳ ಅನನು ಅಲ್ಲಿ ವಾನಪ್ರ ಸ್ದಾ ಶ್ರ ಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುತ್ತ ತಪಸ ಹರ 
ಅವನಿಗೆ ಸತಿವ ಪ್ರತೆಯೂ' ರಾ ಕೂಡಿದವಳೂ, 


ವಿಷ್ಣುವಿನ ಪತಿ 
ಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯಂತಿರುವವಳೂ, ಸಕಲ ಗುಣಗಳುಳ್ಳವಳೂ 
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ಚತುಸ್ತಿ ೦ಶದಂತ ತ್ರರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೭೯ 


ಖ್ಯಾತಾ ಪೂರ್ಣಕಲಾ ನಾಮ ಸರ್ವೈಃ ಸಮುದಿತಾ ಗುಣೈಃ 
ತ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪದ ರ ಸ ಕಾಮಸ್ಯ ಎಳ ॥ ೬ ॥7 
ಶ್‌ ಸಂಸ್ರಾಪ ಪ್ರಸ್ತಸ್ತಿನ್‌ ಫೆ ನೇತ್ರೇ ಮನೋಭವಃ 


ಸಹ ರತ್ಯಾ ತಥಾ ನ ಪ್ರೀತ್ಯಾ ಕಾಮಂ 9 ದಿದ ಕ್ಪಯಾ Ha 
ಏತಸಿ ನ್ನ ಂತರೇ ಸಾ ನ ಸಾ ನಾರ್ಥಂ ತ ತ್ರ ಚಾಂಂಗತಾ | ಶ್ರ 
ಕೃತ್ವಾ ವಸ್ತ್ರಪರಿತ್ಯಾ ಗಂಪ ಕಿನಿವೇಶ ಗಾ ॥೮॥ 
ಅಥ ತಾಂ ಕಾಮದೇನೋಸಿ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಶುಭಾನನಾಂ | 
ಆತ್ಮೀಯ್ಕೈರಪಿ ನಿರ್ನಿದ್ಧೊ ಹೃದಯೇ ಪುಷ್ಪ ಸಾಯಕೈಃ 1೯೫ 
ತತೋ ರತಿಂ ಪರಿತ್ಕಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಿ ತಿಂ ಚ ಶರಸೀಡಿತಃ 

ನಿಜನೆಂ ಕಂಚಿದಾಸಾದ್ಯ ಪ್ರ ಸುಪ್ತ 8 ಸತರೋ ರಥಃ | H op 
ಗಾತ್ರೈಃ ಪುಲಕಿತೈಃ ; ಸವೆ ರೈರ್ಸಿೀಕಾಸಾನ್ನಿ 8ಶ್ವಸಿಸ್ಮುಹುಃ । 

ಅಗ್ನಿವರ್ಣಾನ್‌ ಸುದೀರ್ಫಾಂಶ್ಚ ಬ ಇಷ್ಟ ನ I ೧೧ It 


ತಿಷ್ಕ ನ್‌ ಸ ದರ್ಶನೇ ತಸ್ಯಾ ನಿಕಷ್ಟ ಸ್ಟಾ ವ್ಯಲೋಕಯತ್‌ | ; 
ಯೋಗೀನ ಸುಸಮಾಧಿಸ್ಕೋ ಧ್ಯಾಯೆಂಸ ದ ಹ್ಮ ಸಂಸ್ಥಿತ ತೆಂ 1೧೨॥ 


ಗುವ 
ಸಾಪಿ ಕಾಮಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಸಾಃ॥ನುರಾಗಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಂ 
ಜೃಂಭಾಭಂಗ ಕ ಕೃತಾಸ್ಯಂ ಚ ಚ ನೇಸನಾನ ಶರೀರಕಂ ॥ ೧೩ ॥ 





ಆದ ಪೂರ್ಣಸಲೆಯೆಂಬುವಳು ಪತಿ ್ಲಿಯಾಗಿದ್ದ ಳು. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ 
ಕೂಡಲೆ ಕಾಮವಶನಾದನು. 

೭. ಒಂದಾನೊಂದು ವೇಳೆ ಮನ್ಮಥನು ಕಾಮೇಶ ಶರನನ್ನು ನೋಡಲು ರತಿ 
ಯೊಡನೆ 4 ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಆ ಕ್ಷೇತ್ರ ಕ್ರೈ ಬಂದನು. 

ಲ. ಪ್ರ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ Cercle oz ಸ್ನಾನಕ್ಸಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಳು. 
ಅವಳು ಬಟಿ ಸೈಯನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿ. ಕೊಳಕ್ಕೆ ಇಳಿದಳು. 

೯. ಜ್‌ ಮನ್ಮಥನು ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ತನ್ನ ಪುಷ್ಪಜಾಣಗಳಿಂದ ಹೃದಯ: 
ದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ನು. 

೧೦. ಅ ಅನಂತರ ರತಿಯನ್ನೂ, ಪ್ರೀತಿಯನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು ನಿರ್ಜನ: 
ಸ್ಪ ತಳವನ್ನು ಸೇರಿ ಮರದ ಕೆಳಗೆ ಮಲಗಿದನು. 

೧೧-೧೨. ಸರ್ವಾಂಗಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರೋಮಾಂಚಗೊಂಡು ಕಣಿ ರನ್ನು 
ಸುರಿಸುತ್ತ ಬೆಂಕಿಯಂತಿರುವ ನೀಳವಾದ ಶಾ ್ರಿಸವನ್ನು ಬಿಡುತ್ತ ಆ ಬೂರ್ಣಕರೆಯು 
ನೋಡುವಂತೆ ನಿಂತು ಅವಳನ್ನು ಸಮಾಧಸ್ಥ ನಾಗಿ ಸರಬ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುವ 
ಯೋಗಿಯಂತೆ ಒಂದೇ ದೃಷ್ಟಿ ಯಿಂದ ನೋಡಿದನು. 

೧೩-೧೪. ಅವಳೂ ಅನುರಾಗವುಳ್ಳ ವನೂ, ಆಕಳಿಸುವ ಮುಖವುಳ್ಳ ವನೂ 
ನಡುಗುತ್ತಿ ರುವ ದೇಹವುಳ್ಳ ವನೂ ಆದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ರೂಪದಿಂದ: 
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೧೦೮೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸಾಃಪಿ ತದ್ಭಾಣನಿರ್ಭಿನ್ನಾ ಸಾಃಭಿಲಾಷಾ ಬಭೂನ ಹ। 


ಹಾಮಂ ಪ್ರತಿ ವಿಶೇಷೇಣ ತಸ್ಯ ರೂಪೇಣ ಮೋಹಿತಾ ॥ ೧೪॥ 
ಅಥ ತಸ್ಮಾ: ಜ್ಜ ಲಾತೃಚ್ಞಾ ಚ್ಛಾ್‌ ದ್ವಿನಿಷ್ಟ್ರನ್ಯು ಶುಚಿಸ್ಮಿತಾ । 
ತೀರೋಪಾಂತಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸ್ಥಿತಾ ತಪ್ಪೃಷ್ಟಿ ಗೋಚರೇ ॥ ೧೫ ॥ 


ತತಃ ಕಾಮಃ ಸಮುತ್ವಾ ಯ "ಶಕ್ಳೆಸ್ತ ದಂತಿಕಂ ನಹಿಯೌ 


ಹೃತಾಂಜಲಿಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ತತಃ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಾದರಂ ॥ ೧೬ ॥ 


ಸಾ ತೃಮತ್ರ ನಿಶಾಲಾಕ್ಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸ್ನಾತುಂ ಜಲಾಶಯೇ | 
ರ ವಾಡು ರ್‌ ತಸ್ಮಾ ಚಿ ಸೈಜು ನಬೋ ಮನು ॥೧೭॥ 
ಅಹಂ ಪುಷ್ಪಶರೋ ಲೋಕೇ ಪ್ರ ಸಿದ್ಧ ಶ್ಚ ರುಹಾಸಿನಿ | 


ಇರ್‌ ವಮುಯಾ ನೀತಾ ರ ಅಪಿ ನಿಜೆ,? ಶರೈಃ ॥ ೧೮ ॥ 
ಮದ್ಭಾಣೇನಾಹತೋ ರುದ್ರಃ ಶ್ಚ ಶರೀರೇ ನಿತಂಬಿನೀಂ | 
ಅರ್ಥೇನ ಧಾರಯಾಮಾಸ ಸ ಕ್ಸ, ಲಜ್ಜಾಂ ಸುದೂರತಃ ॥ ೧೯ ॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಮಚ್ಚ ೈರನಿರ್ಭಿನ್ನ ಸ್ವಸುತಾಂ ಚಕಮೇ ತತಃ । 

ರಾಜ್‌ ತಾನ್‌ವಿಷ್ರಾ ನ್‌ ನಾಲಖಿಲ್ಯಾಂಸ್ತ ಥಾವಿಧಾನ್‌ ॥ ೨೦ ॥ 
ಅಹಲ್ಯಾಂ ಚಕಮೇ ತಳ್ಳೋ ಗೌತಮಸ್ಯ ಪ್ರಿಯಾಂ ಸತೀಂ | 

ಮದ್ಬಾಣೈಃ ಹೀಡಿಕೋ ತೀವ ಸ್ಪರ್ಗಾದೇತ್ಯ ಧರಾತಲಂ ॥ ೨೧॥ 





ಮೋಹಿತಳಾಗಿ ಅನನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ಅವನಲ್ಲಿ ಅಭಿಲಾಸೆ 


ಗೊಂಡಳು. 
೧೫. ತರುವಾಯ ಆ ನೀರಿನಿಂದ ಕಷ್ಟಸಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹೊರಟು ನಗುತ್ತ 
ದಡದ ಹತ್ತಿರ ಬಂದು ಕಾಮನು ನೋಡುವಂತೆ ನಿಂತಳು. 
" ೧೬. ಮನ್ಮಥನು ಮೆಲ್ಲಗೆ ಎದ್ದು ಅವಳ ಹತ್ತಿರ ಹೋಗಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ಸೊಂಡು ಪಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 
೧೭. ಸುಂದರಾಂಗಿ | ನನ್ನನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಕೊಳಕ್ಕೆ ಸ್ನಾನ 
"ಮಾಡಲು ಬಂದ ನೀನಾರು? ನನ್ನ: ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. 
೧೮. ನಾನು ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ದನಾದ ಮನ್ಮಥನು. ನಾನು ನನ್ನ 
“ಬಾಣಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಹಾಸ ಸದರ ರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದ್ದೆ ನೆ. 
೧೯. ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರುದ್ರನು ಅಜೆ ಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ತನ್ನ ಶರೀರದ ಅರ್ಧಭಾಗದಿಂದ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಾಃ ನೆ. 
೨೦. ಬ್ರಹ್ಮನೂ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟು ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನೇ 
ಪಾಮಿಸಿ ಅಂತಹ ನಾಲಖಿಲ್ಯಕೆಂಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಹುಟ ಸಿದನು. 
೨೧. ಇಂದ್ರನೂ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಡಿತಾ ಸ್ಪರ್ಗದಿಂದ ಧರೆಗೆ 
ಬಂದು ಗೌತಮನ ಫಿ ಸ್ರಿಯಸತಿಯಾದ ಅಹಲ್ಯೆಯನ್ನು ಕಾಮಿಸಿದನು. 
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ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೮೧ 


ಏವಂ ದೇವ ಅಪಿ ಕ್ಪುಣ್ಣಾ ಮಚ್ಚ ರೇ ಮಹತ್ತ ಕಾಕ । 


ಕಂ ಸ ಸುಭ್ರೂ ಕೃಮಿಸ್ರಾಯಾಃ ಸುಚಂಚಲಾಃ ॥ ೨೨ ॥ 
| 'ಆಕೀಬಾಂತಂ' ಜಗತ್ತ ರ್ನಮಾಬ್ಬ ನ ್ಮಂತಂ “ತಥ ವಚ । 
ವಿಡೆಂಬನಾಂ ಷ್‌ ಪ್ರಾಪ್ತಂ "ಮುಚ್ಚಿ ರೈಶ್ನಾ ) ರುಹಾಸಿಸಿ 1 ೨೩ ॥ 


''ಅಹಂ ಪುನಸ್ತ್ಯಯಾ ಭೀರು ನಿಪ ನಿಂಮಾಂ ಶುಭೇ ॥೨೪॥ 


ತಸ್ಮಾ ದೆ ಹಿ ಮಮಾದ್ಯ ರತದಳ್ಳ, ಣಾಂ। 


ಯಾವನ್ನ ಯಾಂತಿ ಸಂತ್ಯಜ್ಯ ಮಮ ಪ್ರಾ ಣಾಃ 'ಕೆಠೇನರಾತ್‌ ॥ ೨೫ ॥ 
` ಸೂತ ಮ = 
ಸಾಪಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪತಿವ್ರತಪರಾಯಣಾ | - 
ಹ ವಿಶೇಷೇಣ 'ತದ್ಬಾ ಗ್ರ ರ್ಹ್ವದಯೇ ಭೃಶಂ ॥ ೨೬ ॥ 
ಅನಭಿಜ್ಞಾ ಚಸಾಸಾಧಿ € ಕಾಮಧರ್ಮಸ್ಥೆ ಫೇವಲಂ | 
'ತಾಪಸೈಃ ಸಹ ಸಂವ ದಾ ನಾನ್ಯಂ ಜಾನಾತಿ ಕಿಂಚನ ॥ ೨೭ ॥ 
ವಕ್ತುಂ ತದ್ವಿಷಯೇ ಯಚ್ಚ ಪ್ರೋಚ್ಯತೇ ಕಾಮಪೀಡಿತ್ಯೆಃ । 
ಅಥೋಮುಖಾಲಿಖದ್ಭೂಮಿಮಂಗುಷ್ಕೇನ ಸ್ಥಿತಾ ಚರಂ i ೨೮॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಭಾನುಃ ಪ್ರಾಪ್ತಶ್ವಾಃಸ್ತಂ ಗಿರಿಂ ಪ್ರತಿ! 
ನಿಹಾರಸಮಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತ ಆಹಿತಾಗ್ನಿರ್ನಿವೇಶನೇ ॥ ೨೯ ॥ 





೨೨. ಹೀಗೆ ಡೊಡ್ಡ ಡೊಡ್ಡ ದೇವತೆಗಳೇ ನನ್ನ ಶರಗಳಿಂದ ಫೀಡಿತರಾಗಿರು 
ವಾಗ ಚಂಚಲರಾದ ಕ್ಷ ನುಯಂತಿಕುವ ಮಾನವರ ವಿಷಯವೇನು? 

೨೨೩. ಸುಂದರಿ! ಕೀಟಿದಿಂದ ಮೊದಲುಗೊಂಡು -ಬ್ರ ಹ್ಮನವರೆ ಕಿಗೆ ಸಮಸ್ತ 
“ಜಗತ್ತೂ ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ ಅಧೀನವಾಗಿದೆ. 

೨ಭ-.೨೫. ಎಲೌ ಭಯಶೀಲಳೆ! ನೀನು ನನ್ನನ್ನೇ ಇರ ಅವಸ್ಥೆ 
ಗೀಡಾಗಿಸಿರುವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳು ಶರೀರವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಡು 
ವಷ್ಟರಲ್ಲಿ ನನಗೆ.ರತದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡು. _ 

9೬-೨೮. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಆ ಕಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೆ ಕೇಳಿ ಅವನ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ: ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸಾಧ್ವಿಯಾದ ಅವಳು ತಾಪಸ 
ರೊಡನೆ ಬೆಳೆದು ಬೇಕೆ ಏನನ್ನೂ ತಿಳಿಯದವಳಾದ್ದ ou ಕಾಮಧರ್ಮವನ್ನರಿಯ 
ದನವಳಾಗಿ, ಕಾಮಹೀಡಿತರು ಆಡುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಆಡಲು ಆ ಜೂ 
ತಲೆತಗ್ಗಿ ಕೊಂಡು, ಕಾಲಿಕ ಹೆಜಿ ಸೈ ಳಿನಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕರೆಯುತ್ತ ಬಹೆಳ 
ಹೊತ್ತು ನಿಂತಳು. 

೨೯-೩೦. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತಂಗತನಾದನು. ಮನೆಯಲ್ಲಿ ' 
ಹೋಮಕಾಲವು ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗಲು ಹಾರೀತನು ಪತ್ನಿಯ ದಾರಿಯನ್ನು ಬಹಳ 
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೧೦೮೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಹಾರೀತೋಪಿ ಚಿರಂ ನೀಶ್ಸ್ಯ ತನ್ಮಾರ್ಗಂ ಚಾಕೃತಾಶನಃ | 


ತತಃ ಸ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ಕಸ್ಮಾತ್ಸಾ ಚಾತ್ರ ನಾಂೀಗತಾ ॥-೩೦॥ 
ಸ್ನಾತ್ವಾ ತೀರ್ಥನರೇ ತಸ್ಮಿನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾ ತಾಂ ಚಂದ್ರಕೂಪಿಕಾಂ | 
ಕಾಮೇಶ್ವರಂ ಚ ದೇವೇಶಂ ಕಾಮದಂ ಸುಖದಂ ನೃಣಾಂ 1 ೩೧॥ 
ತತಃ ಶಿಷ್ಯಸಮಾಯುಕ್ತೋ ನೀಕ್ಸೆಮಾಣ ಇತಸ್ತತಃ | ವ 

ತಂ ದೇಶಂ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯತ್ರ ತೌ ದ್ವಾವಸಿ ಸ್ಥಿತೌ ॥ ೩೨ ॥ 

 ಅಲಪನ್‌ ಬಹುಧಾ ಕಾಮೋ ಹನ್ಯಮಾನೋ ನಿಜೈಃ ಶರೈಃ । 

ಸಾಪಿ ಚೈವ ನಿಶೇಷೇಣ ನ್ರೀಡಯಾಃಧೋಮುಖೀ ಸ್ಥಿತಾ I ೩೩ ॥ 
ಸ ಗುಲ್ಮಾಂತರಿತಃ ಸರ್ವಂ ತಚ್ಚು ತ್ಕಾ ಕಾಮಜಲ್ಫಿತಂ । 

ತಸ್ಯಾಶ್ಚ ತದ್ಗತಂ' ಭಾವಂ ತತಃ ಕೋಪಾಡುವಾಚ ಸಃ 1 ೩೪॥ 


ಯಸ್ಮಾತ್ಪಾನ ತ್ವಯಾ ಪಶ್ಚೀ ಮನ್ನುನಂ ಶರಫೀಡಿತಾ । 
ಅನಭಿಜ್ಞಾ ತಥಾ ಸಾಧ್ವೀ ಪತಿಧರ್ಮಪರಾಯಣಾ । 


ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿಸಮಾಯುಕ್ತಸ್ತಸ್ಮಾದ್ವಿಪ್ರಿಯದರ್ಶನಃ 1 ೩೫ ॥ 
ತ್ವಂ ಭನಿಷ್ಯಸಿ ಸಾಪಾತ್ಮನ್‌ ಮುಕ್ತೋ ದಾರೈಃ ಸ್ವಕೈೈರಪಿ | 
ಸಾಪಿ ಚೈವ ವಿಶೇಷೇಣ ನ್ರೀಡಯಾಃಧೋಮುಖೀ ಸ್ಥಿತಾ Il ೩೬ ॥ 


ಹಾ ಅಂ ಅಘ ಅ ಅಂ 002ಖಾ20ಪಕಕಫ ಪ ಘಘಾಘ ———— ———————————————————— EE 


ಹೊತ್ತು ನೋಡಿ, ಊಟಮಾಡದೆ, ಇಲ್ಲಿಗೆ ಅವಳು ಇನ್ನೂ ಏಕೆ ಬರಲಿಲ್ಲವೆಂದು 
ಚಿಂತಿಸಿದರು. | 

೩೧-೩೨. ಅವನು ಶಿಷ್ಯರೊಡನೆ. ಆ ತೀರ್ಥದಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಚಂದ್ರ, 
ಕೂಪಿಕೆಯನ್ನೂ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು ನೀಡುವ ಕಾಮೇಶ್ವರ 
ನನ್ನೂ ದರ್ಶನಮಾಡಿ ಅತ್ತ ಇತ್ತ ನೋಡುತ್ತ ಅವರಿಬ್ಬರಿರುವ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ಹ 

೩೩. ಆಗ ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ತಾನೇ ಪೀಡಿತನಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆ ಹೆಂಗಸೂ ಅತ್ಯಂತ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ನಿಂತಿದ್ದಳು. 

೩೪. ಹಾರೀತನು ಪೊದೆಯಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಕೊಂಡು ಮನ್ಮಥನ ಮಾತನ್ನೆಲ್ಲ 
ಕೇಳಿ ಪತ್ನಿಯ ಭಾವವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಕೋಪದಿಂದ ಇಂತೆಂದನು. 

೩೫-೩೬. ಎಲೆವೋ ಪಾಹಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನೆ! ನೀನು ಏನೂ ಅರಿಯದ 
ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನನ್ನ ಸತ್ಲಿಯನ್ನು ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿಸಿರುವುದರಿಂದ ಕುಷ 

ಧಿಯಿಂದ ಕುರೂಪಿಯಾಗಿ ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯರಿಂದ ತ್ಯಜಿಸಲ್ಪಡುವೆ.?? ಪೂರ್ಣ 

ಕಲೆಯೂ ಅತಿಶಯವಾದ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ತಲೆಯನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿಕೊಂಡು ಥಿಂತಳು. 
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ಚತುಸ್ವ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೮೩ 


ವಿಷಾಪಿ ಚ ಶಿಲಾಪ್ರಾಯಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನಿಚೀತನಾ |. 


ತ್ವಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯಾ ಸರಾಗಾಭೂನ್ನಿಜಧರ್ಮಬಹಿಷ್ನ ತಾ ॥ ೩೭ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರಸಾದಯಾಮಾಸ ತಂ ಕಾಮಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಚ। 
ನ ಜ್ಞಾ ತೇಯಂ ಮಯಾ.ವಿಪ್ರ ತನ ಭಾರ್ಯೆತಿ ಸುಂದರೀ ॥ ೩೮ ॥ 


ತೇನ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನಿರುದ್ಧಾನಿ ವಾಕ್ಯಾನಿ ವಿವಿಧಾನಿ ಚ | 
ಏತಸ್ಯಾ ನಾಸ್ತಿ ದೋಷೋತತ್ರ ಮದ್ಬಾಣೈಃ ಪೀಡಿತಾ ಭೃಶಂ ॥೩೯॥ 
ಸಾನುರಾಗಾ ಪರಂ ಜಾತಾ ನೋಕ್ತಂ ಕಿಂಚಿದ್ದಜೋ ಮುನೇ | 


ತಸ್ಮಾನ್ನಾರ್ಹಸಿ ಶಾಪಂ ತ್ವಂ ದಾತುಮಸ್ಯ್ಕಾಃ ಕಥಂಚನ 1೪೦ ॥ 
ಮಮಾಸ್ಕೇಷೋ*ಪರಾಥೋತತ್ರ ತಸ್ಮಾನ್ಮೇ ನಿಗ್ರಹಂ ಕುರು | 
ಭೂಯೋಪಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಶ್ರೇಷ್ಠ ಅಸ್ಯಾಃ ಶಾಪಸಮುದ್ಭನಂ ॥ ೪೧॥ 
ಅಪಿ ರುದ್ರಾವಯೋ ದೇವಾ ಮದ್ಭಾಣೇಭ್ಯೋ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮ । 
ಸೋಢುಂ ಶಕ್ತಾ ನ ತೇ ಯಸ್ಮಾತ್ತತ್ಕಥಂ ಸ್ಯಾದಿಯಂ ಶಿಲಾ ॥ ೪೨॥ 


ತಥಾತ್ರ ತ್ರಿನಿಧಂ ಪಾಪಂ ಪ್ರವದಂತಿ ಮನೀಷಿಣಃ । 
ಮಾನಸಂ ವಾಚಿಕಂ ಚೈನ ಕರ್ಮಜಂ ಚ ತೃತೀಯಕಂ । 
ತದಸ್ಮಾಕಂ ದ್ವಿಧಾ ಜಾತನೇಕಂ ಚಾಂಸ್ಯಾ ಮುನೀಶ್ವರ ॥ ೪೩॥ 


೩೭. "ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಿ ಅನುರಾಗಗೊಂಡು ತನ್ನ ಧರ್ಮವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿದ 
ಇವಳೂ ಅಜೇಶನವಾದ ಶಿಲೆಯಾಗುವಳು?' ಎಂದು ಆ ಹಾರೀತನು ಅವಳನ್ನೂ 
ಶಪಿಸಿದನು. 

೩೮. ಅನಂತರ ಮನ್ಮಥನು ಆ ಹಾರೀತನನ್ನು ವಂದಿಸಿ “ಇವಳು ನಿನ್ನ 
ಪಶ್ಚಿಯೆಂದು ನಾನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 

೩೯. ಆದುದರಿಂದ ನಾನು ಇವಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಡಬಾರದ ಮಾತುಗಳ 
ನ್ನಾಡಿದೆನು. ನನ್ನ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಪೀಡಿತಳಾದ ಇವಳ ತಪ್ಪಿಲ್ಲ. 

೪೦. ನನ್ನಿಂದ ಅನುರಾಗಗೊಂಡ ಇವಳು ಯಾವ ಮಾತನ್ನೂ ಆಡಲಿಲ್ಲ. 
ಆದುದರಿಂದ ನೀನು ಇವಳಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡಲರ್ಹನಲ್ಲ. 

೪೧-೪೨. ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣೋತ್ತಮ! ಇವಳಿಗೆ ಶಾಪವನ್ನು ಕೊಡುವ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ತಪ್ಪಿಜೆ. ಆದುದರಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸು. ರುದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳೂ 
ನನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಸಹಿಸಲಶಕ್ತರಾದ್ದರಿಂದ ಇವಳು ಹೇಗೆ ಶಿಲೆಯಾದಾಳು? 

೪೩. ಸಜ್ಜ ನರು ಪಾಪವು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. 
ಮಾನಸ್ಕ ವಾಚಿಕ, ಕರ್ಮಜ ಎಂಬ ಆ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಪಾಪಗಳಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ಎರಡು ವಿಧವಾದ ಪಾಪವುಂಟಾಗಿದೆ. ಇವಳಿಗೆ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಪಾಸ ಮಾತ್ರ 
ಉಂಟಾಗಿದೆ. 
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೧೦೮೪ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಭಾರ್ಯಾಯಾಸ್ತೇ ಸುರೂಷಾಯಾಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸಂಪೂರ್ಣನಿಗ್ರಹಂ । 


ಕರಿಷ್ಯಸಿ ನ ಶೇ ಭೀತಿಃ ಕಾಚಿದಸ್ತಿ ಪರತ್ರಜಾ 1 ೪೪ ॥ 
ಮನಸ್ತಾಸಾದ್ವ ಜೇತ್ಸಾಸಂ ಮಾನಸಂ ವಾಚಿಕಂ ಚ ಯಶ್‌ । 
ತಸ್ಯ ಪ್ರಸ್‌ದನೇನೈನ ಯಸ್ಕೋಪರಿ ವಿಜಲ್ಫಿತಂ 1 ೪೫ ॥ 


: ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ರೈರ್ಯಥೋಕ್ತೈಶ್ಚ ಕರ್ನುಜಂ ಪಾತಕಂ ವ್ರಜೇತ್‌ | 

ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರೈಃ ಸರಿಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯತಃ ಸರ್ವೈರ್ಮಹಾಮುನೇ ॥ ೪೬॥ 
ಹಾರೀತ ಉವಾಚ ೩-- 

ಅನ್ಯತ್ರ ವಿಷಯೇ ತಸ್ಯಾಃ ಸಾತಕಂ ಕಾಮದೇವ ಶೇ! 


ಏತಸ್ಯ ತವ ಧರ್ಮಸ್ಯ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯಂ ಮನಸಃ ಸ್ಮೃತಂ Ren 
ತಸ್ಮಾದೇನಂ ನಿಧಾ ಚೇಯಂ ಸದಾ ಸ್ನಾಸ್ಯತಿ ಜಾಂ ಧಮ ! 

ಕಿಂ ಪುನಃ ಕುರು ಯತೃತ್ಯಂ ನಾಹಂ ಪಳ್ಸ್ಯಾಮಿಂ ಕಿಂಚನ ' ॥೪೮॥ 
ಪ್ರಥನುಂ ಮನಸಾ ಸರ್ವಂ ಚಿಂತ್ಯತೇ ತದನಂತರಂ | 

ತತಃ ಪ್ರಜಲ್ಪತೇ ನಾಜಾ ಕ್ರಿಯತೇ ಕರ್ಮಣಾ ತತಃ ॥1೪೯॥ 
ಪ್ರಮಾಣಂ ಹಿ ಮನಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸರ್ವಕೃತ್ಯೇಷು ಸರ್ವದಾ । 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾತ್ಸೂರ್ಣೋ ಮಯಾ ಸ್ಕಾ ನಿಗ್ರಹಃ ಕೃತಃ 1 ೫೦K 





೪೪, ಸುಂದರಿಯಾದ ನಿನ್ನ ಭಾರ್ಯೆಯನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಗ್ರಹಿಸುವ 
ನಿನಗೆ ಸರರೋಕದ ಭಯನಿಲ್ಲವೆ? | 

೪೫. ಮಾನಸ ಪಾಸವು ಮನಸ್ಸಿನ ಪಶ್ನಾ ಸತಾ, ಪದಿಂದಲೂ, ವಾಚಿಕ 
ಪಾಪವು ಯಾರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮಾತನಾಡಿರುವನೋ ಅವನನ್ನು ಸಮಾಧಾನ 
ಗೊಳಿಸುವುದರಿಂದಲೂ ಪರಿಹಾರವಾಗುವುದು. : 

೪೬. ಕರ್ಮಜ ಪಾಪವು ವಿಹಿತ ಪ್ರಾಯಶ್ಚಿತ್ತ್ಯಗಳಿಂದ ನಿವಾರಣೆಯಾಗು. 
ವುದು. ಮಹರ್ಷಿಯೆ! ಸಕಲ ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಇದನ್ನು ಹೇಳಿರುವುವು.'' 

೪೭. ಹಾರೀತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಿನ್ನ ಮತ್ತು ಅವಳ ಮಾನಸಿಕ : 
ಪಾಪವು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ನಿಷಯಕವಾದುದು. ಮಾನಸಿಕ ಪಾಪವೇ ಪ್ರಧಾನವಾದು. 
ದೆಂದು ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ರವು ಹೇಳುವುದು. | 

೪೮. ನೀಚ! ಆದುದರಿಂದ ಇವಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಹೀಗೆಯೇ ಇರುವಳು. 
ನೀನು ಏನನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಮಾಡು. - ನಾನು ಒಂದನ್ನೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. 

೪೯. ಮನುಷ್ಯನು "ಮೊದಲು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಆಲೋಚಿಸುವನು. 
ಅನಂತರ ಅದನ್ನು ಬಾಯಿಯಿಂದ ಹೇಳಿ ಮಾಹುವನು. 
. ೫೦. ಸಮಸ್ತ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಮನಸ್ಸು. ಪ್ರಮಾಣವಾದ್ದರಿಂದೆ 
ಇವಳನ್ನು ನಾನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಿಗ್ರಹಮಾಡಿದ್ದೇಕೆ ಸ 
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| ಚತುಸ್ತಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೮೫ 
ಸೂತ ಉವಾಚ: 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಮುನಿಶ್ರೆ ಹೊ « ಹಾರೀತಃ ಸ್ಥಾಶ್ರಮಂ ಯಯೌ | 
ಸಾಂನಿ ಪೂರ್ಣಕೆಲಾ ಜಾತಾ "ಶಿಲಾಕೂಷಾ ಜ ತತ್ತ್ಪಣಾತ್‌ I ೫೧॥ 
ಕಾಮದೇವೋಣಸಿ ಕುಷ್ಕೇನ ಗ್ರಸ್ತೋ ರೌಡ್ರೇಣ ಚೆ ದ್ವಿಜಾಃ । | 
ಶೀರ್ಣನಾಸಾಂಘಿ ಸಾಜೆಕ್ಟ ನೇತ್ರಾ ್ರಯೋಭನತ್‌ ॥ ೫೨ ॥ 
ಅಥ ಕಾಮೇ ನಿರುತ್ಸಾಹೆ ಹೇ ಸಜ ದ್ವಿ ಜಸತ್ತ ಮಾಃ । 
ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತೀ ಜಗತ್ಯ ಸ ನ್‌ ಸೃಷ್ಟಿ ಕೋಥೋ ವ್ಯ ಜಾಯತ ॥ ೫೩ ॥ 

*ಜಜ ಕ್ಕೇಯತೆ X BE ಸೈವ ವೃದ್ಧಿ ೦ಪ್ರ ಪ್ರಗಚ್ಛ ತಿ | 

ಸ್ನೇದಜಾ ಯೇಖಪಿ ಜೀವಾಃ ಸ್ಕು ಸೆ ಸ್ನೇಹಿ ದರಾ ಸರಿಕ್ಸ ಯುಂ ॥ ೫೪॥ 
ಐತಸ್ಮಿನ್ನ ತರೇ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಸ ಮಾಕುಲಾಃ । 


ಕಿಮಿದಂ ಕ್ಲೀಯಶೇ ಲೋಕೋ ಜಲಸ್ಥೆ ಕ ಸ್ಥ ಲಜೈಃ ಸಹ ॥ ೫೫ I 
ನ ದೃಶ್ಯತೇ ಗ ಚಿದ್ಬಾಲಃ ಕೋಪಿ ಶಶ್ಚಿ ಕಂಚನ: 

ನ ಚ ಗರ್ಭವತೀ ನಾರೀ ಕಚ್ಚಿತ್ಟೇನುಂ ಸ ರಸ್ಕ ಚೆ ॥ ೫೬ I 
ತತಸ್ತಂ ವ್ಯಾಧಿನಾ ಗ್ರಸ್ತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ $ತ್ರ ಕ್ಲೇತ್ರ ಸಂಶ್ರ ಯಂ! 
ಆಜಗ್ಮುಸ್ತೃರಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ವ್ಯಾ ಇ ಕುಲೇನಾಂತರಾತ್ಮ ನಾ 1 ೫೭ 





೫೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :--ಮುಧಿವರ್ಯನಾದ ಹಾರೀತನು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆ ಪೂರ್ಣಕಲೆಯೂ ಕೂಡಲೆ ಶಿಲೆ 
ಯಾದಳು. ಸ 

೫೨. ದ್ವಿಜರೆ! ಕಾಮದೇವನೂ ಭಯಂಕರ ಕುಷ್ಕರೋ ೇೀಗದಿಂದ ಪೀಡಿತ 
ನಾಗಿ ಕೊಳೆತ i. ಪಾಲು, ಕೈಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ನೋಡಲಸಹ್ಯನಾದನು. 
| ೫೩. ತರುವಾಯ ವ್ಯಾಧಿಪೀಡಿತನಾದ ಕ ಕಾಮದೇವನು ನಿರುತ್ಸಾಹನಾಗಲು 
ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿ ಯು ನಿಂತಿತು. 

ಸಃ ನ್ಹ ಸಂಚು ನಾಶವಾಗುತಿ, ದ್ಮಿತೇ ಹೊರತು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಸ್ಪೇದಜ ಜೀವಗಳೂ ನಾಶವಾದುವು. 

೫೫-೫೬. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸ ಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ, “ಇದೇನು? ಜಲಚರ, 
ಸಳಚರ ಪ್ರಾಣಿಗಳೊಡಕೆ ರೋಕವು ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ಒಬ್ಬ 
 ಪ್ಲೌಂಕನೂ ಕಾಣುವುದಿಲ್ಲ... ಗರ್ಭಿಣಿಯಾದ ಹೆಂಗಸೂ ಕಾಣಿಸುವುದಿಲ್ಲ. 
ಮನ್ಮಥ ಥನು ಳೆ ಫ್ಲೀಮವಾಗಿರುವನೊ?”: ಎಂದು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತರಾದರು. 

೫೭. ರಸ ಅವರು ಮನ ಒಥನು ವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನಾಗಿ ಈ ಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ 
ಸೆಲೆಸಿರುವುವನ್ನ. ರಿತು ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡೆ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಲೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದರು. 
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೧೦೮೬ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಕಾಮೇಶ್ವರಪುರಸ್ಥಂ ಚ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕುಸುಮಾಯುಧಂ ! 


ಅತ್ಯಂತ ವಿಕೃತಾಕಾರಂ ಚಿಂತಯಾನಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥ ೫೮ ॥ 
ತತಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಸುದುಃಖಾರ್ತಾಃ *ಮಿಂದಂ ಕುಸುಮಾಯುಧ 1 
ನಿರುತ್ಸಾಹಃ ಸಮುತ್ಸನ್ನಃ ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿ ಸಮಾಕುಲಃ ॥೫೯॥ 
ತತಶ್ಹಾಧೋ ಮುಖೋ ಜಾತೋ ಲಜ್ಜಯಾ ಸರಯಾ ವೃತಃ । 
ಪ್ರೋವಾಚ ಶಾಪಜಂ ಸರ್ವಂ ಹಾರೀತಸ್ಯ ನಿಜೇಷ್ಟಿತಂ ° ॥೬೦॥ 
ತತಸ್ತೇ ನಿಬುಧಾಃ ಪ್ರೋಚುಃ ಪಾತಕಂ ಯದ್ದಿರಾ ಕೃತಂ | 
ತತ್ತಸ್ಯಾರಾಧನಾತ್ಸರ್ವಂ ಸಂಕ್ಲಯಂ ಯಾತ್ಯಸಂಶಯಂ ॥೬೧॥ 
ತಸ್ಮಾದೇತಾಂ ಶಿಲಾರೂಸಾಂ ತ್ವಮಾರಾಧಯ ಚಿತ್ತಜ | 

ಯೇನ ಕುಷ್ಕಃ ಕ್ಷಯಂ ಯಾತಿ ತತಸ್ತೇಜೋಭಿನರ್ಧತೇ ॥ ೬೨ ॥ 


ಜಗತಿ ಸ್ಯಾನ್ಮಹಾಸೃಷ್ಟಿರ್ದೇವಕೃತ್ಯಂ ಕೃತಂ ಭವೇತ್‌ | 

ನ ತೇಸ್ತಿ ಕಾಯಜಂ ಪಾಪಂ ಯಶೋ ಮುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರವಾಚಿಕಂ ॥ ೬೩॥ 
ಅತ್ರಕುಂಡೇ ತ್ಚದೀಯೇಃನ್ಯೋ ಯಃ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಶ್ರದ್ಧಯಾನ್ವಿತಃ । 

ಏನಾಂ ಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಂ ಶಿಲಾಂ ವೈ ಮಾನವಃ ಸ್ಪೃಶೇತ್‌ ॥ ೬೪॥ 
ಕುಷ್ಪವ್ಯಾಧಿಸನೋಸೇತಃ ಕಾಯೋಂತ್ಸೇನಾಪಿ ಕರ್ಮಣಾ । 

ಸೋಪಿ ವ್ಯಾಧಿನಿನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ಭವಿಷ್ಯತಿ ಗತಜ್ಜರಃ ॥ ೬೫ ॥ 


-೫೮-೫೯. ಆ ದೇವತೆಗಳು ಕಾಮೇಶ್ವರಪುರದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ನಿಕಾರವಾದೆ 
ಆಕಾರವುಳ್ಳವನೂ, ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಚಿಂತಿಸುತ್ತಿರುವವನೂ ಆಗಿ ವಾಸಮಾಡು 
ತ್ರಿರವ ಕಾಮದೇವನನ್ನು ಕಂಡು ದುಃಖದಿಂದ, "“ ಮನ್ಮಥ! ಸೀನು ನಿರುತ್ಸಾ 
ಹನೂ, ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿಗ್ರಸ್ತನೂ ಹೇಗೆ ಆದೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 

೬೦-೬೧. ಮನ್ಮಥನು ಅತಿ ಲಜ್ಜೆಯಿಂದ ತಲೆತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡು ಹಾರೀತನ 
ಶಾಪಕಾರ್ಯವನ್ನೆಲ್ಲ ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ಜೀವತೆಗಳು 'ಇಂತೆಂದರು, * ಯಾರ 
ಮಾತಿನಿಂದ ಈ ಪಾಪವು ಆಚರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವುದೋ ಅವರನ್ನು ಆರಾಧಿಸುವುದ 
ರಿಂದ ಇದು ನಿಶ್ಚಯನಾಗಿಯೂ ನಾಶವಾಗುವುದು. 

೬೨, ಆದುದರಿಂದ ಮನ್ಮಥ! ನೀನು ಶಿಲೆಯ ರೂಪದಿಂದಿರುವ ಇವಳನ್ನು 
ಆರಾಧಿಸು. ಅದರಿಂದ ಕುಷ್ಕವು ನಾಶವಾಗಿ ತೇಜಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚುವುದು. 

೬೩. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಜಾಸೃಸ್ಟಿಯೂ ದೇವತೆಗಳ ಕಾರ್ಯವೂ ಆಗು 
ವುದು. ವಾಕೃತ ಪಾಪದ ಹೊರತು ಬೇರೆ ಕಾಯಜ ಪಾಪವು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಲ್ಲ. 

೬೪-೬೫. ಈ ಕುಂಡದಲ್ಲಿ ಕುಷ್ಮವ್ಯಾಧಿಯಿಂದಲೂ, ಕಾಯಿಕ ಪಾಪ 
ದಿೀದಲೂ ಕೂಡಿದ ಬೇರಾವ ಮನುಷ್ನನಾದರೂ ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಮಿಂದು ಪಾಪ 
ಸ ಈ ಶಿಲೆಯನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದರೆ ವ್ಯಾಧಿರಹಿತನಾಗಿ ವ್ಯಥೆಯಿಲ್ಲದವ 
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ಚತುಸ್ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋ96ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೮೭ 


ಏತತ್ಸೌಭಾಗ್ಯಕೂಪಂ ಚ ಲೋಕೇ ಖ್ಯಾತಂ ಇಲಾಶಯಂ | 


ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂದೇಹಃ ಸರ್ನ್ವಕೋಗಕ್ಸಯಾವಹಂ ॥ ೬೬ ॥ 
ದದ್ರೂಣಿ ದುರ್ವಿಭೂತಾನಿ ತಥಾಃನ್ಯಾಶ್ಚ ವಿಚರ್ಚಿಕಾಃ । 

ಅತ್ರ ಸ್ನಾತಸ್ಯ ಯಾಸ್ಯಂತಿ ದೃಷ್ಟ್ಟೈತಾಂ ಸದ್ಯ ಏನ ಹಿ | ೬೭॥ 
ವಿನಮುಕ್ತ್ಯ್ಯಾಫ ತೇ ದೇವಾಃ ಪ್ರಜಗ್ಮುಸ್ತ್ರಿದಶಾಲಯಂ | ' 
ಕಾಮುದೇವೊೋಪಿ ತತ್ರಸ್ಥಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಪೂಜಾಮಥ ವ್ಯಧಾತ್‌ 1 ೬೮ I 
ತತಶ್ಚ ಸಮತಿಕ್ರಾಂತೇ ಮಾಸಮಾತ್ರೇ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ | 

ತಾದೃಗ್ರೂಪಃ ಸ ಸಂಜಾತೋ ಯಾದೃಗಾಸೀತ್ಸುರಾ ಸ್ಮರಃ ॥ ೬೯ ॥ 
ತತಶ್ವ್ಹಾಯತನಂ ತಸ್ಯಾಃ ಕೃತ್ವಾ ಶ್ರದ್ಲಾಸಮನ್ಸಿತಃ | 

ಜಗಾಮ ವಾಂಛಿತಂ ದೇಶಂ ಸೃಷ್ಟ್ಯರ್ಥಂ ಯತ್ನಮಾಸ್ಥಿತಃ ॥ ೭೦ ॥, 
ಸಾಹಿ ನಮ್ರಮುಖೀ ತಾದೃಕ್ತೇನ ಶಸ್ತಾ ತಥೈವ ಚ । 

ಸಂಜಾತಾ ಖಂಡಕಾಕಾರಾ ತೇನ ಖಂಡಶಿಲಾ ಸ್ಮೃತಾ 1೭೧೫ 
ಯಸ್ತಾಂ ಪೂಜಯತೇ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತ್ರಯೋದಶ್ಯಾಂ ತಥೈವ ಚ। 
ನಾಃಪವನಾದೋ ಭನೇತ್ತಸ್ಯ ಪರಧಾರಸಮುದ್ಭವಃ ` ॥ ೭೨ ॥. 
ಕಾಮಿನ್ಯಾಶ್ಚ ವಿಶೇಷೇಣ ಪ್ರಾಹೈತಚ್ಛಂಕರಾತ್ಮಜಃ ` 

ಕಾರ್ತಿಕೇಯೋ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠ್ಮಾಃ ಸತ್ಯಮೇತನ್ಮಯೋದಿತಂ rex ೭೩ I 





೬೬. ಸಕಲಪಾಪಗಳನ್ನು ನೀಗಿಸುವ ಈ ಕೂಪವು ಸೌಭಾಗ್ಯಕೂಪವೆಂದು' 
, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗುವುದು.  - 

೬೭. ಇಲ್ಲಿ ಮಿಂದು ಈ ಶಿಲೆಯನ್ನು ನೋಡಿದನನ ಕಜ್ಜಿ, ಶುಷ್ಕ 
ಮೊದಲಾದ ರೋಗಗಳು ಪರಿಹಾರವಾಗುವುವು.'' 

೬೮. ಆ ದೇವತೆಗಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಆಮರಾವತಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ಕಾಮ 
ದೇವನು ಅಲ್ಲಿದ್ದು ಅವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದನು. 

೬೯. ದ್ವಿಜವರ್ಯಕೆ |! ಅನಂತರ ಒಂದು ತಿಂಗಳು ಕಳೆಯಲು ಮನ್ಮಥನು 
ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ ಸುಂದರನಾದನು. 

೭೦. ಅವನು ಅವಳಿಗೆ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಆಲಯವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿ ಸೃಷ್ಟಿಗಾಗಿ 
ಇಷ್ಟಬಂದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು. 

೨೧. ಶೊರತನಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಳಾಗಿ ತಲೆ ತಗ್ಗಿ ಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಅವಳು ಖಂಡಾ 
ಕಾರಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿ ಖಂಡಶಿಲೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧ ಳಾದಳು. 

೭೨, ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನ ಅವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪರಪಶ್ನೀ 
ಸಂಬಂಧವಾದ ಅಪವಾದವು ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೩. ಹೆಂಗಸಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅಸವಾದವು ಸಂಭವಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂದು 
ಶಂಕರನ ತನಯನಾದ ಸ್ಫಂದನು ಹೇಳಿರುವನು. ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತು ನಿಜ. 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೧೦೮೮ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ ಹ 


ತಥಾ ಕಾಮೇಶ್ವರಂ ದೇನಂ ಸನುದ್ದೇವಪ್ರಕಿಸ್ಸಾತಂ | 

ತ್ರಯೋದಕ್ಕಾಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಸರ್ವಾನ್‌ ಕಾಮಾನವಾಪ್ಪ್ಲುಯಾತ್‌ ॥೭೪॥ 
ಕತಿಪ್ರೀತಿ ಸಮಾಯುಕ್ತಃ ಸ್ಥಿತ ಸ್ವತ್ರ ಸ್ಮರಸ್ಸಥಾ । 
ಮೂತ್ತೋ ಬಾ ್ರಾಹ್ಮಣಶಾರ್ನೂಲಾಃ ಕ್ರಿ ಶೆ ಷ್ಠ ಪ್ರಾ ಸಾದಮಾಶ್ರಿತಃ ॥ ೭೫ ॥ 
" ವಿರೂಪೋ ದುರ್ಭಗೋ ಯೋ ವಾ ತ ತ್ರಯೋಷಕ್ಕಾ ೦ ಸಮಾಕಿತಃ | 


ಯಸ್ತಂ ಕುಂಕುಮಜೈಃ ಪುಷ್ಪೈಃ ಸಂಪೂಜಯತಿ ಮಾನವಃ ॥ ೭೬ ॥ 
ಸ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಸಮಾಯುಕ್ತೋ ರೂಪವಾಂಶ್ಚಪ್ರ ಪೃಜಾಯಶೇ ! 
ಯಾ ನಾರೀ ಸತಿನಾ ತೃಕ್ತಾ ಸಪತ್ನೀಜನಸಂವೃತಾ ‘12೭ 


ತಂ ದೇವಂ ಸುಕಲತ್ತಾಢ್ಯಂ ನ ನ ಪರಿಪೂಜಯೇತ್‌ | 

ತ್ರಯೋದಶ್ಕಾ ೦ದ್ವಿ ಬಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ) ಕೇಸರೈಃ ಶಿಯಾ ದುವೆಃ ॥ ೭೮ ॥ 
ಸಾ ಸೌಭಾಗ್ಯ ಎ ನಿಸ್ರಾ ಜಾಯತೇ ಚಪ ನ್ರಜಾವತೀ 

ಧನಧಾನ್ಯ ಸಮ್ಮ ದ್ಧ್ಧಾ ತ್ತ SR | 

ದೋಸ್ಯೇಃ ಸನ್ನೆ ೯ರ್ನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾ ಶಂಸಿತಾ ಧರಣೀತಲೇ 1 ೭೯॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸಾ ಫ್ರಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೆ € ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ನರಕ್ಟೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆ ( 
ಹ ಖಂಡಶಿಲಾಸಾ ಭಾಗ್ಯ ಕೂಸಿಕೋತ್ಸ ಫ್ರಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ,ವರ್ಣನಂ ತಿ 


ನಾಮ ಚತುಸ್ತಿ ಂಶದುತ್ತ ರಶೆತತನೋಂದ್ಯಾ ಬ 


೭೪. ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನ ಹಾಗೆಯೇ ಕಾಮದಡೇವನು ಪ್ರತಿಷ್ಠೆ ಮಾಡಿರುವ 
ಕಾಮೇಶ ರನ್ನು ಪೂಜಿಸಿವನನೂ ಸತರ [ಸ್ಟಾರ ೯ಗಳನ್ನೂ ಪಡೆಯುವನು. 
೭೫. ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತಮರೆ |! ಮನ್ಮಥನು ಅಲ್ಲಿ ರತಿ ಫಿ ್ರೀತಿಯರೆಂಬ 


ಇಬ್ಬರು ಸತಿಯರೊಡನೆ ಉತ್ತ “ರ್‌ೂ ಪ್ರಾಸಾವದಲ್ಲಿ ನೆರೆಸಿರುವನು. 

೭೬-೭೯. ತ್ರಯೋದಶಿಯ ದಿನ ಆ ಕಾಮೇಶ ರನ ಸಿ ಕುರೂಪಿಯಾಗಲಿ, 
ಮರ್ಭಗನಾಗಲಿ: ತುಂಕುಮಕೇಸರದಿಂದ ಪೂಜಿಸಿ ದಿ ಅವನು ರೂಪಸೌಭಾಗ 
ವುಳ್ಳ ವನಾಗುವನು. ಪತಿಯಿಂದ ತ್ಯಕ್ತ ಳೂ, ಸವಶಿಯರುಳ್ಳವಳೂ ಆದ 
ವಾಸು ಕುಂಕುಮಕೇಸರದಿಂದ ಪತ್ನಿಯರೊಡಕೆ ಇರುವ ಕಾಮೇಶ್ವ ರನನ್ನು 
ಪೂಜಿಸಿದರೆ ಅವಳು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೌಭಾಗ್ಯವತಿಯೂ, ಸಂತತಿಯುಳ್ಳಿ ವಳ್ಳೂ 
ಧನಧಾನ್ಯಸಮೃದ್ಧ ಳ್ಕೂ ಡುಃಖನಿಲ್ಲಡವಳೂ, ದೋಷರಹಿತಳೂ, ಶ್ಲಾಘೈಳೂ 
ಆಗುವಳು. | ಕೆ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ (ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾದ 
ಶ್ರೀಸಾ ) ಂದಮೆಹಾಪುರಾಣದೆ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಕ್ವೈ ರಕ್ಷೇತ್ರ 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಣಿ ಭೂ ಖಿಂಡಶಿಲಾಸೌಭಾಗ್ಯ ಕೂಪಿಕೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ವರ್ಣನೆ: ಯ 
ನೂರಮೂನವತ್ತ ನಾಲ್ಕ ನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯತ್ರ” ಮುಗಿದು 
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— ನಭಾ ಜಾ 


॥ ಶ್ರೀಃ ಃ 

ಅಥ ಪಂಚತ್ರಿಂಶದುತ ಶ,ರಶತತಮೊಣಧ್ಯಾ ಯಃ 
ಎ ಪತಿವ್ರತಾ ವರಲಾಭವರ್ಣನಂ 

ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತಥಾಃನ್ಯಾಸಿ ಚ ತತ್ರಾ ಸ್ತಿ ದೀರ್ಥಿಕಾಖ್ಯಾ ಸುಶೋಭನಾ । 
ಸರಸೀ ಲೋಕವಿಖ್ಯಾತ ತಾ Py Wan 
ಯಸ್ಯಾ ೦ ಸ್ನಾತೋೊ ನರಃ ಸಮು ಗ್ಭಾಸ್ಕ ರಸ್ಕೊ ೀದಯಂ ಪ್ರತಿ । ಸ 
ಜೆ (ಷ್ಟ ನ ಚ ಚತುರ್ದಶ್ಕಾಂ ಮುಚ್ಚ ತೇ ಸರ್ವಸಾತಕ್ಕೆ 8 won 
ಆಸೀತ್ಸೂ ರ್ವಂ ದ್ವಿಜೋ ನೀರಶರ್ಮ ನಾಮಾಂತಿವಿತ್ರು ತಃ । 
ನೇಷನಿದಾ ಪ್ರತಸ್ನಾತೆ ತೋ ನರ್ಧಮಾನೇ ಪುರೋತ್ಕಮೇ NT 
ತಸ | ಕನ್ಯಾ ಸಮುತ್ಪನ್ನಾ ಕದಾಚಿಲ್ಲಕ್ಚ ಣಾಚ್ಚ್ರ್ಯು ತಾ । 
ಅತಿದೀರ್ಫಾ ಪ್ರಮಾಣೇನ ಜನಹಾಸ್ಯ ನಿನರ್ಧಿನೀ ॥೪॥ 
ತತಃ ಸಾ ಯೌವನಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ತದ್ರೂಪಾಪಿ ಕುಮಾರಿಕಾ | 
ನಕಶ್ಚಿ ದ್ವರಯಾಮಾಸ ಶಾಸ್ತ್ರವಾಕ್ಯಮನುಸ್ಮರನ್‌ | ॥೫॥ 


ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ 
ಪತಿವ್ರತಾನರಲಾಭವರ್ಣನ ಬ 

೧. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಹಾಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರವೂ, ಲೋಕ 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವೂ, ಸಕಲಪಾಪವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವುದೂ ಆದ ಮತ್ತೊಂದು ದೀರ್ಥಿಕೆ 
ಯೆಂಬ ಸರೋವರನಿಜೆ.. 

೨. ಅಲ್ಲಿ ಜೆ ಷ್ಠ ಶುಕ್ಲ ತ್ರ ಯೋದಶಿಯ ದಿನ ಸೂರ್ಯೋದಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಮಿಂದ ಜ್‌ ಸಕಲ ಮುಸಲ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 

೩. ಹಿಂದೆ ವರ್ಧಮಾನಪುರದಲ್ಲಿ ವೇದವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತನಾದ ವೀರಶರ್ಮ 
ನೆಂಬ ಬಾ ್ರ್ರಾಹ್ಮಣಶಿದ್ದ ನು. 

, ೪. ಒಂದಾನೊಂದು ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಅವನಿಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಣರಹಿತಳೂ ಅತ್ಯಂತ 

ಉದ್ದ ದವಳೂ, ಜನರ ಹಾಸ್ಯಕ್ಕೆ ಪ ಪಾತ್ರ ಳೂ ಆದ ಓರ್ವ "ಕನ್ಸಿಯು ಜನಿಸಿದಳು. 

೫. ಅನಂತರ ಅವಳು ಸು ಆ ರೂಸದಿಂದಿರುವ. ಅವಳನ್ನು 


ಶಾಸ್ತ್ರವಾಕ್ಯವನ್ನು ಸ ಸ್ಮರಿಸುತ್ತ ಒಬ್ಬನೂ ನಿನಾಹಮಾಡಿಕೊಳ ಲಿಲ್ಲ. 
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ಪಕ್‌ 





೧೦೯೦ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ಅತಿಸಂಕ್ಸಿಪ್ತಕೇಶಾ ಯಾ ತೊನೀರ್ಪಾತಿವಾಮುನಾ 

ಉದ್ದಾಹಯತಿ ಯಃ ಕನ್ಯಾಂ ಪುರುಷಃ ಕಾಮವಮೋಹಿತಃ ॥೬॥ 
ಷಣ್ಮಾಸಾಭ್ಯಂತರೇ ಮೃತ್ಯುಂ ಸ ೦ ಸ ಪ್ರಾಪ್ನೋತಿ ನರೋ ದ್ರುವಂ ! 
ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾ ರಣಾತ್ಸರ್ನೇ ತಾಂ ತ್ಯಜಂತಿ ಕುಮಾರಿಕಾಂ ॥೭॥ 
ಪುರುಷಾ ಅತಿದೀರ್ಫತ್ಯ ಯುಕ್ತಾ ೦ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಮಂತತಃ | 

ತತೋ ವೈರಾಗ್ಯಮಾಸನ್ನಾ ತಪಸ್ತೆ (ಪೇತಿದಾರುಣಂ ॥೮॥ 
ಚಾಂದ್ರಾ ಮಾ ಸ್ಯ ಿಚ್ಛಾ $8 ತಯಾ ಚೀರ್ಣಾನ್ಯನೇಕಶಃ ! 
ಟಾ ಯಥೋಕ್ತಾನಿ ತಥಾ ಸಾಂತಪನಾನಿ ಚ ॥೯॥ 
ವ್ರ ತಂ ಯದ್ವಿದ್ಯ ತೇ ಕಿಂಚಿನ್ನಿಯಮಃ ಸಂಯಮುಸ್ತಥಾ । 

ಅನ್ಯಚ್ಛಾ ಪಿ ತ ಕೃತ್ಯಂ ತತ್ಸ ರ್ವಂಚ ತಯಾ ಕೃ ತಂ ॥ ೧೦॥ 
ಏನಂ ತಸ್ಯಾ ವ್ರ ತಸ್ಥಾ ಸ ಜರಾಸಮ್ಯಗುಪಸ್ಥಿ ತಾ। 

ತಥಾಪಿ ತೇಜಸೋ ನೃ ದ್ಧ ರ್ವವೃಧೇ ತಪಸಾಕೃ ತಾ 1 ೧೧॥ 
ಸಾ ಚ ನಿತ್ಯಂ ಮಹೇಂದ್ರ ಸ್ಯ ಹ ಯಾತ್ಯ ತಿಕೌತುಕಾತ್‌ 
TEN ಮತಂ ತೊ ್ರೀತುಂ ಜಾ ವಿಶೇಷತಃ ॥ 0೨ ॥ 
ಯದಾ ಸಾ ಸ್ವಾಸನಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಯಾತಿ ಸ್ವಗೃಹೋನ್ಮೂಖೀ ! 

ಇತ ಇವಿ ಇಂ) 


ತದೆ ಸ ವಾಭ್ಯುಕ್ಷ 29೦ ಚಕ್ರುಸ್ತತ್ರ ಶಕ್ರ ಸ್ಕ ಮ ॥ ೧೩ 


೬-೮. ಸಣ್ಣ ಕೂದಲುಳ್ಳವಳೂ, ಅತ್ಯಂತ ಉದ್ದ ದವಳೂ, ಅತ್ಯಂತ 
ಕುಳ್ಳಳೂ ಆದ ಕನ್ಯೆಯನ್ನು ಕಾಮನೋಹಿತನಾಗಿ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಂಡವನು 


ಆರು ತಿಂಗಳಲ್ಲಿ ಮಡಿಯುವನು. ಅತಿ ಉದ್ದದವಳಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ಅವಳನ್ನು : 


'- ನೋಡಿ ಯಾರೂ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳ ಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಆ ಕನ್ಯೆಯು ವೈರಾಗ್ಯ 
ಗೊಂಡು ದಾರುಣವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನಾ ಚರಿಸಿದಳು. 
೯-೧೦. ಅವಳು ಚಾಂದ್ರಾಯಣ, ಕೃಚ್ಛ್ರ್ರ, ಪಾರಾಕ್ಕ ಸಾಂತಪನ 


ಮೊದಲಾದ ಪ್ರತಗಳನ್ನೂ, ನಿಯಮ ಸಂಯಮಗಳೆನ್ನೂ, ಇನ್ನೂ ಇತರ ಶುಭ ' 


ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದಳು. 


೧೧. ಹೀಗೆ ವ್ರತವನ್ನಾಚರಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಅವಳು ಮುದುಕಿಯಾದಳು.. 


ಆದರೂ ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಅವಳ ತೇಜಸ್ಸು ವೃ ದಿ ಸಿ ಯಾಯಿತು. 

೧೨. ಅವಳು ನಿತ್ಯವೂ ಅತಿ ರ ದೇವತೆಗಳು, ದೇವರ್ಷಿಗಳು 
ಇವರ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಪತ್ರ ನ ಸಭೆಗೆ ಹೋಗು 
ಕ್ರಿದ್ದಳು. 

೧೩. ಅವಳು ಅಲ್ಲಿಂದ ತನ್ನ ಆಸನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನೆಗೆ ಹೊರಡಲು ಆಗಲೇ 
ಇಂದ್ರನ ಭೃತ್ಯರು ಅವಳು ಕುಳಿತಿದ್ದ ನ ಆಸನವನ್ನು ನೀರಿನಿಂದ ಪೊ ತ್ರೀಕ್ಸಿಸಿದರು.. 
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ಪಂಚತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೯೧ 


ತಥಾನ್ಯ ದಿನಸೇ ದ ಷ್ಟಂ ಕ್ರಿ ಯಮಾಣಂ ತಯಾ ಹಿ ತತ್‌ | 


ಅಭು ಶ್ಚ ಂ ಸ | ಕೀಯೇ ಚ ಆಸನೇ ದ್ವಿಜಸತ್ತ ಮಾಃ ॥ ೧೪ ॥ 
ತತಃ ಕೋಸ್ಟಾ ದೀರ್ಫಿಕಾ" ಸಾ ಕುಮಾರಿಕಾ 
ತ್ರಿಶಾಖಾಂ ಭ್ರುಕುಟೀಂ ಕೃತ್ವಾ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರರಂದರಂ ॥ ೧೫ ॥ 
3೦ ದೋಷಂ ವೀಕ್ಷ ಮೇ ಶಕ್ರ ಪ್ರೋಕ್ಸ ತಂ ಜಾಸನಂ ತ್ವಯಾ | 
ಸರದ್ವಾರಕೃತಂ ಜೀ: ಕಿಂ ಮಯ್ಯ ತತೃತಂ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥ ೧೬ ॥ 
ತಸಾ ಕೆ ಸೇ ಸ ಬ್ರೂಹಿ ನೋಜೇಜ್ಛಾ ನಂ ಸಂ 
ತ್ತ್ವ ಯಿ ದಾಸಾ ಮ್ಯಸಂದಿಗೃಂ ಸತೆ ್ಯೇನಾತ್ಮಾನಮಾಲಭೇ ॥ ೧೭ 1 
ಇಂದ್ರ ಉವಾಚ :- 
ನ ತೇ ದೀರ್ಫೇಸ್ತಿ ದೋಷೋತತ್ರ ಕಶ್ಲಿಡೇಕಂ ವಿನಾ ಶುಭೇ । 
ತೇನಾಥ ಕ್ರಿಯತೇ ಚೈತದಾಸನಸ್ಯಾಭಿಸೇಚನಂ Il ೧೮ ॥ 
ತ್ವಂ ಕುಮಾರ್ಯಪಿ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಯತುಕಾಲಂ ನಿಗರ್ಜತಾ | 
ತೇನ ದೋಷಂ ತ್ವಮಾಪನ್ನಾ ನಾಂನ್ಕದಸ್ತೀಹ ಕಾರಣಂ I ೧೯॥ 
ತಸ್ಮಾದದ್ಯಾಪಿ ತ್ವಾಂ ಕಶ್ಲಿದುದಾಹಯತಿ ತಾಪಸಃ | 
ತ್ವಂ ತಂ ವರಯ ಭರ್ತಾರಂ ಯೇನ ಗಚ್ಛಸಿ ಮೇಧ್ಯತಾಂ '! ॥೨೦॥ 





೧೪. ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಅವಳು ಇನ್ನೊಂದು ದಿನ ತನ್ನ ಆಸ ಸನವನ್ನು ಹಾಗೆ 
ಪ್ರೋಕ್ಷಿಸುತಿ ತರುವುದನ್ನು ಕಂಡಳು. 

೧೫. ಅನಂತರ ಆ ದೀರ್ಥಿಕಾ ಕುಮಾರಿಯು ಕುಪಿತೆಳಾಗಿ ಹುಬ್ಬನ್ನು 
ಗಂಟುಹಾಕಿಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 
೧೬, ಉಎಲೈಇಂದ್ರ ನೆ! ನೀನು ನನ್ನ ಯಾವ ದೋಷವನ್ನು ಕಂಡು ಆಸನ 
ವನ್ನು ಪ್ರೋಕ್ಸ. ಣೆಮಾಡಿಸಿದ ೪ ನಾನೇಸ ಸ್ಟ ER ಇನ್ನೊಬ್ಬ ರ ಮೂಲಕ 
ವಾಗಿಪನಗಿಿ ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿರುತೆಕೇ? 

೧೭. ನನ್ನ ಪಾಪವನ್ನು ಹೇಳ್ಳು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ನಿನಗೆ ಭಯಂಕರ ಶಾಪವನ್ನು 
ಕೊಡುವೆನು. ಎಿಜವಾಗಿಯ ಹೇಳುತ್ತೆ ತೆ. 25 

: ೧೮. ಇಂದ್ರನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಮಂಗಳಕರಳೆ! ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಒಂದು 

ದೋಷವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕ್ಕೆ ಯಾವ ದೋಷವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ 
ಆಸನವನ್ನು ತೊ ಇಳೆಯಿಸುತ್ತೆ (ನೆ. 

೧೯. ನೀನು ಕುಮಾರಿಯಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಯತುಮತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ 


ದುಷ್ಟಳಾಗಿರುವೆ: ಬೇರೆ ಏನೂ ಕಾರಣವಿಲ್ಲ. 
೨೦. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಈಗಲೂ. ಯಾವ ಮುನಿಯಾದರೂ ಮದುವೆ 


ಮಾಡಿಕೊಂಡಾನು. ನೀನು ಅವನನ್ನು ವರಿಸು. ಅದರಿಂದ ಪವಿಶ್ರಳಾಗುವೆ. 
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೧೦೯೨ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾ ಂದಮೆಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಶ್ಚ ಲಜ್ಜ ಯಾ ಯುಕ್ತಾ ಸಾ ತದಾ ದೀರ್ಥಕನ್ಯ ಕಾ। 

ಗತ್ವಾ ಭೂನಿಂತಲೇ ತೂರ್ಣಂ ವರ್ಧಮಾನೇ ಪುಕೋತ್ತ ಮೇ ॥೨೧॥ 
ತತಃ ಫೂತ್ಕರ್ತುಮಾರಬ್ಬಾ ಚತ್ನ ರೇಷು ಶ್ರಿಕೇಷು ಚ । 

ಉಚಿ ತ ದಕ್ಷಿಣಂ ಪಾಣಿಂ ಭ್ರಮಮಾಹಾ ಇತಸ್ತ್ವತಃ ॥ ೨೨ ॥ 
ಯದಿ Ey ದ್ದಿ ಚೋ ಜಾತ್ಯಾ ಕರೋತಿ ಮಮ ಸಾಂಪ್ರ ತೆಂ | ಸ 
ಪಾಣಿಗ್ರಾ ಹಂ “ತಪೋರ್ಥಸ್ಥ್ಯ ಶ್ರೇಯೋ ಯಚ್ಛಾಮಿ ತಸ್ಯ ಚೆ ॥೨೩॥ 
ಏನಂ ತಾಂ ಪ್ರನಿಜಲ್ಪಂತೀಂ ನ ಪ್ರಿತ್ಸಾ ಲೋಕಾ ನಿವಾಫಿಕಂ | 


ಉನ್ನತ್ತಾಮಿತಿ ನನ್ನವ ಹಾಸ್ಯ 0 ಚಕ್ರಾ $ ಪರಸ್ಪ ಶಂ ॥ ೨೪ ॥ 
ತತಃ ಕತಿಪಯಾಹಸ್ಯ ಪ ಕ್ರಕುರ್ವಂತೀ _ ವೀರ್ಥಿಕಾ 
ಕುಷ್ಠ ವಾ ಧಿಗೃ ಬತೇನ ಬ್ರಾ ಹ ಣೇನ ಪರಿಶ್ರು ತಾ I ೨೫ ॥ 


ತತಃ. ಪ್ರೊ ಮಂದಂ ಘ್‌ ವ್‌ ಸುಡುಃಖಿತಾಂ ॥ ೨೬॥ 
ಅಹಂ ತ್ವಾಮುದ್ವಹಾಮ್ಯದ್ಯ ಕೃತ್ವಾ ಪಾಜೆಗ್ರ ಹಂ ತವ | 


ಯದಿ ಮದ್ಮಚನಂ ಯ ಸರ್ವಜ್ಜವಾಂನುತಿಷ್ಟಸಿ ॥ ೨೭॥ 
ಕುಮಾರಿಕೋವಾಚ :-- 

ಕರಿಸ್ಯಾವಿ ನ ಸಂದೇಹಸ್ತವ ವಾಕ್ಯಂ ದ್ವಿಜಾಧಿಪ । 

ಕುರು ಪಾಣಿಗ್ರಹಂ ಮೇದ್ಯ ವಿಧಿದೃಷ್ಟೇನ ಕರ್ಮಣಾ  ॥೨೮॥ 


೨೧-೨೩. ಅನಂತರ ಅವಳು ಲಜ್ಜಿತಳಾಗಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ 
ಹೋಗಿ ವರ್ಧಮಾನಪುರದಲ್ಲಿ ಚೌಕಗಳು. ಮತ್ತು ,ಮೂರು ದಾರಿಗಳಲ್ಲಿ ಬಲಗ್ಳೆ 
ಯನ್ನು ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತ, “ನನ್ನತ ನ್ನ್ನ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ವಿವಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡರೆ ಅವನಿಗೆ ತಪಸ್ಸಿನ ಸ ನಲನ ಕೂಡುವೆನು'' 
ಎಂಧು ಕೂಗಲು ಆರಂಭಿಸಿದಳು. 

೨೪. ಹೀಗೆ ಹಗಲು ರಾತ್ರಿ ಕೂಗುತ್ತಿ ರುವ ಅವಳನ್ನು ನೋಡಿ ಇವಳು 
ಹುಚ್ಚ ಳೆಂದು ತಿಳಿದು ಜನರೆಲ್ಲ ಪರಸ ರಹ ಹಾಸ್ಯಮಾಡಿದರು. 

ಮ ಹೀಗೆ ಅವಳು ಕೆಲವು ನಿನಗಳು ಕೂಗುತ್ತಿರಲು ಒಬ್ಬ ಕುಷ್ಕವ್ಯಾಧಿ. 
ಗ್ರಸ್ತನಾದ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣನು ಅದನ್ನು ಕೇಳಿದನು. 

೨೬-೨೭, ಅನಂತರ 'ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ದುಃಖಗೊಂಡಿರುವ "ಅವಳನ್ನು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಕರೆದು, "ನೀನು ನನ್ನ ಮಾತನ್ನೆ ಲ್ಲ ಯಾವಾಗಲೂ ನಡೆಯಿಸುವುದಾದರೆ ಲ 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ವರಿಸುತ್ತೇನೆ 3 ಬು 

೨೮. ಕುಮಾರಿಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಎಲೈ ದ್ವಿಜನೆ! ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು 
ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ನಡೆಸುವೆನು. ಈ ದಿನ ವಿಧಿಯಂತೆ ನನ್ನನ್ನು ನಿವಾಹ 
ಮಾಡಿಕೊ. 
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ಪಂಚತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೯೩ 
ಸೂತ ಉವಾಚ ;-- 


ತಸ ಸ್ಟಾ! ಕುಮಾರ್ಯಾಃ ಸ ಪಾಣಿಂ ಜಗ್ರಾಹ ದಕ್ಷಿಣಾಂ । 

ಪೃಹ್ಯೋಕ್ತೇನ ನಿಧಾನೇನ ದೇವಾಗ್ನಿ ಗುರುಸಸಿ ಧೌ ॥೨೯॥ 

ಆತ 77 ಪ್ರಾಹ ಭೂಯೋಪಿ ನಿನಾಹಕ್ಕ ತ್‌ 

ಆದೇಶಂ ಡೇಹಿ ಮೇ ನಾಥ ಯಂ ಕರೋಮಿ ತವಾಧುನಾ l ೩&೦ 
ಪತಿರುವಾಚ :- 

ಅಷ್ಟಷಸ್ಟಿಸು ತೀರ್ಥೇಷು ಸ್ಥಾ ್ಲಿತುಮಿಚ್ಛಾನಿಂ ಸುಂದರಿ । 

y ಜಾಯ ಬನ ತೃದೀಯೇನ ಯದಿ ಶಕ್ನೋಷಿ ತತ್ಯುರು I ೩೧॥ 

ಬಾಢಮಿತ್ಯೇವ _- ಪ್ರೋಚ್ಯ ತತಸ್ತೂರ್ಣಂ ಸತಿವು ತಾ। 

ತತ್ರ್ರಮಾಣಂ ದೃಢಂ ಕೃತ್ವಾ ರಮ್ಯಂ 'ನಂತಕುಟೀರಕಂ ॥ ೩೨॥ 

ಮೈಶುತೂಲಸಮಾಯುಕ ೦ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ನಿಜಂ ಪತಿಂ । 

ಸೃತಾಂಜಲಿಪುಟಾ ಭೂತ್ಕಾ ಪ್ರಹೃಷ್ಟೆ ಸಾಂತರಾತ್ಮೆ ನಾ ॥ ೩೩ ॥ 

ವಿತತ್ತವ ಕೃತೇ ರಮ್ಯಂ ಕೃತಂ ವಾತಕುಟೀರಕಂ 

ಮಮ ನಾಥಾರುಹಾಶು ತ್ವಂ ಯೇನ ಕೃತ್ತಾಥ ಮೂರ್ಧನಿ । ' 

ಸಯಾಮಿ ಸರ್ವತೀರ್ಥೆೇಷು ಕ್ಸೇತ್ರೇಷು ಸುಶುಭೇಷು ಚ ॥ ೩೪ ॥ 





೨೯. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ಅನಂತರ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಗೃಹ್ಯೋಕ್ತ 
ವಿಧಿಯಿಂದ ದೇವತೆ, ಅಗ್ನಿ, ಗುರು ಇವರ ಸನ್ನಿಧಿಯಲ್ಲಿ ಆ ಕುಮಾರಿಯ ಬಲಗೈ 
ಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಮಡುವೆಸಾಡಿಕೊಂಡನು. 
| ೩೦. ಬಳಿಕ ಅವಳು ವಿವಾಹದ ಅಲಂಕಾರವುಳ್ಳವಳಾಗಿ, “ಸ್ವಾಮಿ! ನನಗೆ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಮಾಡು. ಈಗ ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾರ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಲಿ” 
ಎಂದಳು. 

೩೧. ಪತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸುಂದರಿ! ನಾನು ಅರುವತ್ತೆಂಟು ತೀರ್ಥ 


ಗಳಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸ್ಥಾ ಶನ ಮಾಡಲಿಚ್ಛಿಸ ಸುವೆನು. ಸಾಧ್ಯವಾದರೆ ಅದನ್ನು : 


ಮಾಡು. 

೩೨-೩೩. ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅವಳು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಅವನಷ್ಟು ದೊಡ್ಡ ದೂ,, ರಮ್ಯವೂ ಆದ ಬಿದಿರಿನ ಗೂಡೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತಿ ಯನ್ನು ಹಾಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಸಂತನ ತಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತನ್ನ 
ಪತಿಯನ್ನು “ರಿತು ಇಂತೆಂದಳು. 

೩೪. ನಾಥ! ನಾನು ನಿನಗಾಗಿ ಮನೋಹರನಾದ ಈ ಬಿದಿರಿನ ಗೂಡೆ. 
ಯನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿರುವೆನು. ನೀನು ತ್ವರೆಯಾಗಿ ಇದನ್ನು ಏರು. ನಾನು ಅದನ್ನು 
ತಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಕೊಂಡು ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಕ್ಷೆ! (ಶ್ರ os ತೆಗೆದುಕೊಂಡ - 


ಹೋಗುವೆನು.?' 
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೧೦೯೪ | ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


ತತಃ ಕುಷ್ಮೀ ಪ್ರಹೃಷ್ಟಾತ್ಮಾ ಶನೈರುತ್ಥಾಯ ಭೂತಲಾತ್‌ | 


ತಯಾಜೋದ್ಧ್ಭೃತದೇಹಃ ಸನ್‌ ಸುಪ್ರೋ ವಂಶಕುಟೀರಕೇ 1 ೩೫ ॥ 
ತತಸ್ತಂ ಮಸ್ತಕೇ ಕೃತ್ವಾ ಸರ್ನತೀರ್ಥೇ ಯಥಾ ಸುಖಂ | 
ಸರ್ವಕ್ಸೇತ್ರೇಷು ಬಭ್ರಾಮ ಸ್ಪಾಪಯಂತೀ ನಿಜಂ ಪತಿಂ ॥ ೩೬ I 
ಯಥಾ ಯಥಾ ಸ ಚಕ್ರೇಥ ಸ್ನಾನಂ ತೀರ್ಥೇಷು ಕುಷ್ಕಭಾಕ್‌ | 

ತಥಾ ತಥಾಸ್ಯ ಗಾತ್ರೇಷು ತೇಜೋವೃದ್ಧಿಂ ಪ್ರಗಚ್ಛತಿ | ೩೭ ॥ 
ತತಃ ಕ್ರಮೇಣ ಸಾ ಸಾಧ್ವೀ ಭ್ರಮುಮಾಣಾ ಮಹೀತಲೇ | 
ಹಾಟಕೇಶ್ವರಜೇ ಕ್ಸೇತ್ರೇ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತಾ ರಜನೀಮುಖೇ 1 ೩೮ ॥ 
ಕ್ಲಾಂತಾ ವೈಕ್ಸನ್ಯಮಾಪನ್ನಾ ಭಾರಾಕ್ರಾಂತಾ ಪತಿವ್ರತಾ | 

ನಿದ್ರಾಂಧಾ ನಿಃಶ್ಚಸಂತೀ ಚ ಪ್ರಸ್ಸಲಂತೀ ಪದೇ ಪದೇ 1 ೩೯॥ 
ಅಥ ತತ್ರ ಪ್ರದೇಶೇತು ಮಾಂಡನ್ಯೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ 1 

ಶೂಲಾರೋಪಿತ ಗಾತ್ರಸ್ತು ಸಂತಿಸ್ಮತಿ ಸುದುಃಖಿತಃ Il ೪೦ ॥ 
ಅಥಸಾತಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಶೂಲಂ ರಾತ್ರೌ ಪತಿವ್ರತಾ | 

ನಿಜಗಾತ್ರೇಣ ಭಾರಾರ್ತಾ ಗಚ್ಛ ಮಾನಾ ಮಹಾಸತೀ I ೪೧ ॥ 
ತಯಾ ಸಂಚಾಲಿತಃ ಸೋಹ ಮಾಂಡವ್ಯೋ ಮುನಿಪುಂಗವಃ | 

ಪರಾಂ ಪೀಡಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತತಃ ಪ್ರಾಹ ಸುದುಃಖಿತಃ ॥ ೪೨ ॥. 





೩೫. ಅನಂತರ ಕುಷ್ಠಿಯಾದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡು 
ಮೆಲ್ಲನೆ ಭೂಮಿಯಿಂದ ಎದ್ದು ಅವಳಿಂದ ಎತ್ತಲ್ಸಟ್ಟ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಬಿದಿರಿನ 
ಗೂಡೆಯಲ್ಲಿ ಮಲಗಿದನು. 

೩೬. ಅನಂತರ ಅವಳು ಅವನನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡು ಸುಖ 
ವಾಗಿ ಸಮಸ್ತ ತೀರ್ಥಕ್ಷೇತ್ರಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿಸುತ್ತ ಸಂಚರಿಸಿದಳು. 

೩೭. ತೀರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದಹಾಗೆಲ್ಲ ಆ ಕುಷ್ಟಿಯ ಶರೀರದಲ್ಲಿ 
ತೇಜಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚಿ ತು. ನ ; ¥ 

. ೩೮-೩೯, ತರುವಾಯ ಆ ಕುಮಾರಿಯು ಭೂಮಿಯಲಿ ಕಮವಾಗಿ 
ಸಂಚರಿಸುತ್ತ ಬಳಲಿದವಳೂ, ವ್ಯಥೆಗೊಂಡವಳೂ, ಭಾರವುಳ ಳೂ, ನಿದ್ರಾ 
ಮೂಢಳೂ, ಫಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುವವಳೂ, ಪ್ರತಿಹೆಜ್ಜೆ ಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಾರುತ್ತಿರು 
ವವಳೂ ಆಗಿ ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಸತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದಳು. ಸ 
೨. ೪೦. ಆಗ ಅಲ್ಲಿ ಮಾಂಡವ್ಯನೆಂಬ ಮುನಿಯು ಶೂಲಕ್ಷೇರಿಸಿದ ಶರೀರ 
ಪ್ರಳೃವನಾಗಿ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನು. ೆ | 

೪೧-೪೨. ಭಾರದಿಂದ ವೃಥೆಗೊಂಡ ಪತಿವೃತೆಯಾದ ಅ 
ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣಜಿ ತನ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಆ ಶೂಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿದ ಹ ಹ 
ಮಾಂಡವ್ಯನು ಅತ್ಯಂತ ವೇದನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ದುಃಖದಿಂದ 'ಇಂತೆಂದರು. 
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ಪಂಚತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೯೫ 


ಕೇನೇದಂ ಪಾಷ್ಮನಾ ಶಲ್ಯಂ ಮಮಾಂತಃ ಪರಿಚಾಲಿತಂ | 


ಯೇನಾಃಹಂ ದುಃಖಯುಕ್ತೋಪಿ ಭೂಯೋ ದುಃಖಾಸ್ಟದೀಕೃತಃ॥೪೩॥ ' 
ದೀರ್ಥಿಕೋವಾಚ :-- 


ನ ಮಯಾ ತ್ವಂ ಮಹಾಭಾಗ ನಿದ್ರೋಷಹತಯಾ ದೃಶಾ । 


ದೃಷ್ಟಸ್ಕೇನ ಪರಿಸ್ಸೃಷ್ಟೋ ಹ್ಯಸ್ಪೃಶ್ಯಃ ಸಾಪಕೃತ್ತಮಃ il ೪೪ ॥ 
ನ ತ್ವಯಾ ಸದೃಶಶ್ವಾಃನ್ಯಃ ಸಾಪಾತ್ಮಾಸ್ತಿ ಧರಾತಲೇ | 
ಶಿರಸ್ಕುದ್ಭೂತಶೊಲೋಪಿ ಯೋ ಮೃತ್ಯುಂ ನಾಂಧಿಗಚ್ಚತಿ ॥ ೪೫ ॥ 
ಅಹಂ ಪತಿವ್ರತಾ ಮೂಢ ವಹಾಮಿ ಶಿರಸಾ ಧೃತಂ 
ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಕೃತೇ ಕಾಂತಂ ವಿಕಲಾಂಗಂ ಸುವಲ್ಲಭಂ ॥ ೪೬ ॥ 


ಕಸ್ಮಾತ್ತಸ್ಯಾಸ್ತಿರಸ್ಕಾರಂ ಮನು ಯಚ್ಛಸಿ ನಿಷ್ಮುರಂ ! | 
ಅಜ್ಞಾತಾಂ ಮೂಢಬುದ್ಧಿಃ ಸನ್‌ ವಿಶೇಷಾನ್ಮಾನುಷೋದ್ಭನಾಂ ॥ ೪೭ ॥ 
'ಮಾಂಡವ್ಯ ಉವನಾಚ:- 


ಅಹಂ ಯಾದೃಕ್ಷ್ಯಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಸ್ತಾವೃಗೇನ ನ ಸಂಶಯಃ 1 


ಪಾಪಾತ್ಮಾ ಮೂಢಬುದ್ಧಿಶ್ನೆ ಅಸ್ಪ ಶ್ಯಃ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ ॥ ೪೮ ॥ 
ಯದಿ ಪ್ರಾತಸ್ತನಾಃಯಂ ಚ ಭರ್ತಾ ಜೀವತಿ ನಿಷ್ಠುರೇ । 
ಯೇ ಮೇದ್ಯ ಜನಿತಾ ಪೀಡಾ ಪ್ರಾಣಾಂತಕರಣೀದೃಢಾ 1೪೯॥ 


೪೩. “ನನ್ನನ್ನು ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ ಈ ಶೂಲವನ್ನು ಯಾವ ಪಾಪಿಯು 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದನು? ಇದರಿಂದ ಮೊದಲೇ ಕಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದ ನಾನು ಅತ್ಯಂತ ವ್ಯಥೆ 
ಗೊಂಡೆನು.?' 

೪೪. ದೀರ್ಥಿಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ :--ಮಹಾತ್ಮನೆ! ನಿದ್ರಾಂಧಳಾದ ನಾನು 
ಕಾಣದೆ ಪಾಪಿಯಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಮುಟ್ಟದೆನು. 

೪೫. ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಶೂಲವು ನೆಟ್ಟಿದ್ದರೂ ಮಡಿಯದಿರುವ ನಿನ್ನಂತಹ 
ಪಾಪಿಯು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. 

೪೬, ಮೂಢ! ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ನಾನು ತೀರ್ಥಯಾತ್ರೆಗಾಗಿ ಪ್ರಿಯನಾದ 
ಅಂಗವೈಕಲ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸತಿಯನ್ನು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡಿರುವೆನು. 

೪೭. ತಿಳಿಯದ ಮನುಷ್ಯಳಾದ ನನ್ನನ್ನು ಮೂಢನಾದ ನೀನು ಏತಕ್ಕೆ 
ಕಠಿನವಾಗಿ ತಿರಸ್ಫರಿಸುತ್ತಿರುವೆ? 

೪೮. ಮಾಂಡವ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: ನಾನು ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ 
ಪಾಪಿಯೂ, ಮೂಢಬುದ್ದಿ ಯೂ, ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಅಸ್ಪೃಶ್ಯನೂ ಆಗಿರು 
ವೆನು, ನಿಜ. | 
' ೪೯. ಕಠಿನಳೆ! ನನಗೆ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ನೀಗಿಸುವಷ್ಟು ಪೀಡೆಯನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ನಿಪ್ಲೀ ಸತಿಯು ಬೆಳೆಗ್ಗೆ ಜೀವಿಸುವನೇ? ಫೆ 
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೧೦೯೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


 ತಸ್ಮಾದೇಷ ತವಾಃಭೀಷ್ಟಃ ಸ್ಥ ಸ್ಪೃಷ್ಟಃ ಸೂರ್ಯಸ್ಯ ರಶ್ಮಿಭಿಃ । 


ಮಯಾ ಶಪ್ತಃ ಪರಿತ್ಯಾ ಗಂ ಜೀವಿತಸ್ಕ ಕರಿಷ್ಯತಿ ಲೌ I ೫೦ ೫ 
ನೀರ್ಥಿಕೋವಾಚ: ಅ 

ಯದ್ಯೇವಂ ಮರಣಂ ಪತ್ಯುಃ ಪ್ರಭಾತೇ ಸಂಭವಿಷ್ಯ 

ಮದೀಯಸ್ಯೆ ತತಃ ಪ್ರಾ ತರ್ನೋಡ್ನ ಮಿಷ್ಯತಿ ik ॥೫೧॥ 


ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ತತಃ ಗ ನಿಷಸಾದ ನ 

ಭೂಮೌ ತಪ್ಪ ತೃ ೯ಸಂಯುಕ್ತಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ವಂಶಕುಟೀರಕಂ ₹೫೨ 
ಅಥ ತಾಂ ಹ ಫುಷ್ಮೀ ಸ ಹಿಪಾಸಾ ಸ ಸ್ರವರ್ತತೇ"। ; 
ತಸ್ಮಾತ್ತೊ ಇಂ ಸಮಾನೇಹಿ NEL ॥ ೫೩ ॥ 
ತಥ್ಛೈವ ಸಾ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಭರ್ತುರಾದೇಶಮುತ್ಸುಕಾ। ' 
ಇತಸ್ತತಶ್ಚ ಬಬಭ್ರಾಮ ಜಲಾರ್ಥಂ ನ ಪ್ರಪಶ್ಯತಿ। 

ನಚ ನಿರ್ಯಾತಿ ye ಸಾ ತ್ಯಕ್ತಾ ರಣೆ | ತಥಾನಿಧಂ 1 ೫೪.1 
ಭರ್ತಾರಂ ಶ್ವಾಸದೋತ್ಕಂ ಚೆ ೬೫೬% ಹೈ ದಿ ನಿತನ್ವತೀ । 

ಉಪನಿಶ್ಯ ತತೋ ಭೂಮೌ ಸ ಕಷ್ಟಾ ಸಾದೌ ಸತೇಸ್ತ ದಾ। 

ಪ್ರೋವಾಚ ದೀರ್ಫಿಕಾ ವಾಕ್ಯಂ ತಾರವಾಕ್ಯೆ ೀನ ದುಃಖಿತಾ ॥ ೫೫ ॥ 


೫೦. ಇನನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸೂರ್ಯನ ಕಾಂತಿಯು ಸ್ಪರ್ಶವಾದ ಡರ ನನ್ನ 
ಶಾಪದಿಂದ ಪಾ ್ರ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸುವನು. 

೫೧. ದೀರ್ಥಿಕೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ನನ್ನ. ಪತಿಯು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಸಾಯುವು 
ದಾದರೆ ಸೂರ್ಯನು ಬೆಳಗ್ಗೆ ಉದಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ. , 

೫೨. ಅವಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಗಂಡನ ಬಿದಿರ ಗೂಡೆಯನ್ನು ನೆಲದಲ್ಲಿರಿಸಿ 
ಶುಳಿತಳು. 

೫೩. ತರುವಾಯ ಆ ಕುಷ ರೋಗಿಯು, ನನಗೆ ಬಾಯಾರಿಕೆಯುಂಟಾ 
ಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಕುಡಿಯುವುದಕ್ಕೆ ತಣ್ಣಗಾದ ನೀರನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಾ?” 
ಎಂದು ಪತ್ತಿ ಸಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 

೫೪-೫೫. ಗ ಗಂಡನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಉತ್ಸುಕಳಾಗಿ ನೀರಿಗಾಗಿ 
ಇಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಿ ನೀರನ್ನು ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ” ಕಾಡಿನ ಘಾತುಕ 
ಮಃ ಗಳಿಂದ 'ಭಯಪಡುತ್ತ ಪತಿಯನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ದೂರ ಹೋಗಲಿಲ್ಲ, 
102 ನೆಲದಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 1೫. ಪಾದಗಳನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ | 
ದುಃಖದಿಂದ ಇಂತೆಂದಳು. 


CC-0.Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತನೋಂ$ಧ್ಯ್ಕಾಯಃ ೧೦೯೫೯ 


ಪತಿವ್ರತಾ ತ್ನಮಾಜೀರ್ಣಂ ಯದಿ ಸಮ್ಯಜ್ಞಯಾ ಸ್ಪುಟಿಂ I 


ತೇನ ಸತ್ಯೇನ ಭೂಪೃಷ್ಠಾನ್ನಿರ್ಗಚ್ಛತು ಜಲಂ ಶುಭಂ ॥ ೫೬ ॥ 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಜಘಾನಾಥ ಪಾದಾಫಾತೇನ ಮೇದಿನೀಂ | 

ಕಾಂತಭಕ್ತಂ ಪುರಸ್ಪತ್ಯ ತಸ್ಯ ಜೀನಿತವಾಂಛಯಾ I #೭ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತೋಯಂ ಪಾದಾಘಫಾತಾದನಂತರೆಂ | 

ನಿಷ್ಫ್ರಾ ರತಂ ನಿರ್ಮಲಂ ಸ್ವಾದು ಮಾಂಡವ್ಯಸ್ಯ ಜೆ ಪಶ್ಯತಃ ॥ ೫೮ ೫ 
ತತಸ್ತಂ ಸ್ಥಾಪೆಯಾನಾಸ ತಸ್ಮಿಂಸ್ತೋಯೇ ಶ್ರಮಾತುರಂ | 
ಅಸಾಯಯುತ್ತತಃ ಪಶ್ಚಾತ್ಸ್ವಯಂ ಸ್ನಾತ್ಮಾ ಪಸೌ ಜಲಂ ॥ ೫೯/1 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಸೂರ್ಯಃ ಪತಿವ್ರತಕೃತಾದ್ಭಯಾತ್‌ । 

ನಾಂಭ್ಯುದೇತಿ ಸಮುತ್ಸನ್ನಸ್ತತಃ ಕಾಲಾತ್ಯಯೋ ಮಹಾನ್‌ ॥ ೬೦ ೫ 
ಅಥ ರಾತ್ರಿಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ದೀರ್ಥಾಂ ಯೇ ಕಾಮುಕಾ ಜನಾಃ । 

ತೇ ಸರ್ವೇ ತುಷ್ಟಿ ಮಾಸನ್ನಾಸ್ತಥಾ ಚ ಕುಲಬಾಃ ಸಿ.ಯಃ ॥ ೬೧ [೫ 
ಕೌಶಿಕಾ ರಾಕ್ಚಸಾಶ್ವಾಂಸಿ ಚೋರಾ ಜಾರಾಶ್ಚ ಯೇ ನರಾಃ । 

ತೇ ಸರ್ವೇ ಪ್ರೋಚುಃ ಸಂಹೃಷ್ಟಾಃ ಸಮಾಲಿಂಗ್ಯ ಪರಸ್ಪರಂ ॥ ೬೨ I 
ಅದ್ಯಾಸ್ಮಾಕಂ ವಿಧಿಸ್ತುಷ್ಟೋ ಭಗವಾನ್‌ ಮನ್ಮಥಸ್ತಥಾ। . 

ಯೇನ ದೀರ್ಥಾ ಕೃತಾ ರಾತ್ರಿರ್ನಾಶಂ ನೀತಶ್ತ ಭಾಸ್ಕರಃ ॥ ೬&4 ॥ 


೫೬. ""ನಾನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪಾತಿಪ್ರತ್ಯವನ್ನು ಕಾಪಾಡಿದ್ದ ರೆ ಅದರ ಸತ್ಯದಿಂದ: 
ಭೂಮಿಯಿಂದ ನೀರು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬರಲಿ.?? ; 

೫೭. ಅವಳು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಪತಿಯು ಜೀವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ: 
ಅವನಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಪುರಸ್ಭ್ರರವಾಗಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆದಳು. 

೫೮. ಕಾಲಿನಿಂದ ಒದೆದ ಕೂಡಲೆ ಮಾಂಡವ್ಯನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ನಿರ್ಮಲವೂ, ರುಚಿಕರವೂ ಆಗಿರುವ ನೀರು ಭೂಮಿಯಿಂದ ಹೊರಟಓತು. 

೫೯. ಅನಂತರ ಆ ದೀರ್ಥಿಕೆಯು ಆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಆಯಾಸಗೊಂಡ ಪತಿಯನ್ನು 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸಿ ನೀರನ್ನು ಕುಡಿಸಿ ಅನಂತರ ತಾನೂ ಮಿಂದು ನೀರನ್ನು ಕುಡಿದಳು. 

೬೦. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯನು ಪತಿವ್ರತೆಯ. ಭಯದಿಂದ ಉದಯಿಸ: 
ಲಿಲ್ಲ. ಅನಂತರ ಬಹಳ ಕಾಲವು ಕಳೆಯಿತು. 

೬೧-೬೨. ಹೀಗೆ ಹೆಚ್ಚಾದ ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಕಂಡು ಕಾಮುಕರೂ, ವ್ಯಭಿ 
ಚಾರಿಣಿಯರೂ, ಗೂಜೆಗಳೂ, ರಾಕ್ಸಸರೂ, ಕಳ್ಳರೂ ಜಾರರೂ ಸಂತೋಷ 
ದಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು ಇಂತೆಂದರು. 

೬೩. "ಈಗ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೂ ಮನ್ಮಥನೂ ಸಂತುಷ್ಟರಾಗಿದ್ದಾರೆ. 
ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ರಾತ್ರಿಯನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿಸಿದ್ದಾರೆ.'” 
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೧೦೯೮ ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದನುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಯೇ ಪುನರ್ಬಾಹ್ಮಣಾಃ ಶಾಂತಾ ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮಸಮುದ್ಯತಾಃ | 
ತೇ ಸರ್ವೇ ದುಃಖಮಾಪನ್ನಾ $ ಸೂರ್ಯೊೋದಯವಿನಾಕೃ ತಾಃ ॥ ೬೪॥ 
ನ ಕಶ್ಲಿದ್ಯಜನಂ ಚಕ್ರೇ ಜ್‌ ನಚ ಸದ್ದಿ ಜಿ | 


ನಶ್ರಾ ದ್ದ ನಚ ಸೆಂಕಲ್ಪಂ ನಸಾ ಧ್ಯಾಯಂ' ಧದ 1.೬೫ ॥ 
ನಸಾ ನರಿ ನಚ ದಾನಂ ಲೋಕಯಾತ್ರಾ ೦ ವಿಶೇಷತಃ | 

ವ್ಯ ಹ ನಕ ನಿತ್ಯಂ ಚ ಕಿಂಚಿದ ರ್ಮಸಮುದ್ಭ ವಂ ॥ ೬೬॥ 
ಏತಸಿ ನ್ನಂತರೇ ದೇವಾಃ ಸರ್ವೇ ಶಕ ಕೃಪುರೋಗಮಾಃ | 

ಗ ದಸ 30 ಸಮಾಪನ್ನಾ ಯಜ ಸ್ಞಭಾಗವಿವರ್ಜಿತಾಃ ॥ ೬೭ ॥ 
ತತೋ ಭಾಸ್ಕ'ರಮಾಸಾಷ್ಯ ಊಚುರ್ದುಃಖಸಮನ್ನಿ ತಾಃ । 

ಘಸಾ ಿನ್ನೋಡ್ಲ್ಡಮುನಂ ದೇವ ಪ ಸ್ರಕರೋಷಿ ದಿವಾಕರ I ೬೮ ॥ 
ಏತತ್ತ್ವಯಾ ವಿನಾ ಸರ್ವಂ ಜಗೆದ್ದಾ $ಕುಲತಾಂ ಗತಂ I ೬೯ ॥ 


ತಸ. ತೊ ನ ಕಹಿತಾರ್ಥಾಯ ತ್ಚ ಮುಡ್ನ ಚ್ಛ ಯಥಾ ಪುರಾ 1 

“ಅಗ್ನಿ ಸೊ 'ಮಾಡಿಕಾ ಯಜ್ಞಾ, ಸ್‌ ಯೇನ ಭೂತಲೇ ॥೭೦॥ 
ಯ್‌ ಉವಾಚ :-- 

ಪತಿವ್ರತಾ ಸಮಾದೇಶಾತ ತ್ಯೃಕ್ತಶ್ನಾಭ್ಯು ದಯೋ ಮಯಾ । , 

ತಸ್ಪಾಂ ಿದ್ಲತ್ಸಾ ಸುರಾಃ ಸರ್ವ ತಾಂ ಸಧು ಪ್ರ ತೇ ಮಮ I 20 


೬೪. `ಶಾಂತರೂ, ಯಜ್ಞ ಕರ್ಮದಲ್ಲಿ ಆ ರೂ ಆದ ಬಾ ಬ್ರಾ ಹ್ಮಣರು 
ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸದಿರುವುದಿರಿಂದ ದುಃ ;ಖಗೊಂಡರು. 
೬೫-೬೬, ಒಬ್ಬನೂ ಯಜನ, ಯಾಜನ, ಶ್ರಾದ್ಧ » ಸಂಕಲ್ಪ, ವೇದಾ 


ಧ್ಯಯನ, ಸ್ನಾನ, ದಾನ ಮೊದಲಾದ ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲೊ ೦ದನ್ನೂ 


ಆಚರಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೬೭-೬೮. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ ಸ್ತ ದೇವತೆಗಳೂ ಯಜ್ಞ, 
ಭಾಗವಿಲ್ಲದಿರುವು ದರಿಂದ - ಅತ್ಯಂತ ದುರವಸೆ ಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನು 
, ಸಮಾಪಿಸಿ ದುಃಖದಿಂದ ಇಂತೆಂದರು, "ವಿಲ್ಫಿ ಭಾಸ್ಪರನೇ ು ಏತಕ್ಕೆ 

ಉದಯಿಸುವುದಿಲ್ಲ? ಆ 

೬೯, ನೀನಿಲ್ಲದೆ ಈ ಸ ಪ್ರಸಂಚನೆಲ್ಲ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡಿದೆ. 

JH ಸದ ನು ಲೋಕದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಮೊದಲಿನಂತೆಯೇ 
ಉ ನ: ಅದರಿಂದ ಅಗ್ನಿಷ್ಟೋಮ ಮೊದಲಾದ ಯ 
ಸ್‌ ಶೆ ಜ್ಞ ಗಳು ಆರಂಭ 


೭೧. ಸೂರ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:- ನಾನು ಪತಿವ್ರತೆಯ ಆಡೇಶದಿಂದ 


ಉದಯಿಸಲಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದೆಲೈ . ದೇವತೆಗಳೆ! ನೀವು ನಾ ಅವಳನ್ನು 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ. 
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ಮಾ ೩. 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶದುತ ತೈರಶತತಮೋಳ9ಧ್ಯಾಯಃ ೧೦೯೯ 


ಯೇನ ತದಾ ಸಕ್ಯಮಾಸಾವ್ಯ ಪ್ರವರ್ತಾನಿ ಯಥಾಸುಖಂ । 


ಅನ್ಯ ಥಾಮಾಂ ಶಪೇತ್ಯು ಎಣ್ಣಾ ನೂನಂ ಸಾ ಹಿ ಪತಿವ್ರತಾ lat 
ಏವಂ ಸಾ ತಪಸಾ ಯುಕ್ತಾ. ಪ್ರೊ (ತೃಷ್ಟಂ ಹಿ ಸುರೋತ್ತ ಮಾಃ। 

ಪತಿವ್ರ ತಾತ್ರ್ವಮಾಧತ್ರೇ ತಥಾಃನ್ಕ ಗ್‌ ಮಹತ್‌ ॥ ೭೩ ೫ 
ಕಸ ಸ್ಯಾ ನಜೆನಂ ಶಕ್ತಃ ಕರ್ತುಮೇವ ಮುತೋನ ಥಾ । 

ಏತಸ್ಮಾತಾ ರೆಣಾಪ್ಟೀತೋ ನೋದ್ಗ ಚ್ಛಾನಿ ಕಥಂಚನ 1 ೭೪ ೫ 
ನ ತತ್ಕ್ರತುಸಹಸೆ ಸ್ಪೀಣಿ ಯಜಂತಃ ಪಾ ಇ'ಪ್ಲುಯುಃ ಫಲಂ । 
ಸತಿನು ವ | ಮಾಷನ್ನಾ ಯತ್ನಿ ಶೀ ವಿಂದತಿ ಕೇವಲಂ ॥ ೭೫ ॥ 


ತತಸೆ. ಸ್ತೇ ನ ಸರ್ವೇ ಗೆತ್ಸ್‌ ತತೆ ತ್ರ ಮುತ್ತಮಂ | 

ಪೊ ಸೀಚುಸ್ತಾ ೦ ದೀರ್ಫಿಕಾಂ ನಾಳೆ Ws ೯ದುಭಿಕ ॥ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ 1೭೬1 
ತ್ಮಯಾ ಪತಿವ ಪತೇ ಸೂರ್ಯೋ ಯಸ್ನ್ನಿಷಿದ್ದೊ ನ ತತ್ಛ ತಂ |" 

ಭಂ ಯತೋ ಹತಾಃ ಸರ್ವಾ ಭೂತಲೇ ಗತಾ, ಕ್ರಿಯಾ8॥ ೭೭ ॥ 
ತಸಾ ಮದ್ಗಚ್ಛತು ಪ್ರಾಜ್ಞೇ ತ್ವದ್ವಾಕ್ಯಾತ್ತೀಕ್ಸ ದೀಧಿತಿಃ 1” 

ಯಜ್ಞ ಕ್ರಿ ಯ ನಿಶೇಷೇಜ ಜಿ ಮ ಭೂತಲೇ ॥ ೭೮ m 





೭೨. ಅದರಿಂದ ನಾನು ಅವಳ ಮಾತಿನಿಂದ ಸುಖವಾಗಿ ಉದಯಿಸುವೆನು- 
ಹಾಗಿಲ್ಲದಿದ್ದ ರೆ ಪತಿವ್ರತೆಯಾದ ಅವಳು ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸಿಯಾಳು. 

೭೩, ಸುರವರ್ಯರೆ! ಅವಳು ಹೀಗೆ ತಹಸ ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ಉತ್ಕೃಷ್ಟ, 
ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿರುವಳು. 

೭೪. ಅವಳ ಮಾತನ್ನು ವೃತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲು ಯಾರು ಶಕ್ತರು? ಈ ಕಾರಣ: 
ದಿಂದ ಭಯಗೊಂಡ ನಾನು ಉದಯಿಸಲಿಲ್ಲ. 

೭೫. ಪತಿವ್ರತಾ ಸ್ತ್ರೀಯು ಪಡೆಯುವ ಫಲವನ್ನು ಸಾವಿರಾರು ಯಾಗ: 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನರೂ ಹೊಂದಲಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 

೭೬. ಅನಂತರ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲ ಆ ಉತ್ತಮವಾದ ಹಾಟಕಕ್ಷೇತ್ರ ವನ್ನು 
ಸೇರಿ ದೀರ್ಥಿಕೆಯ ಮುಂದೆ ನಿಂತು ಮೃ ದುನುಡಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದರು. 

೭೭, "“ಪತಿವ್ರತೆಯೆ! ನೀನು “ಸೂರ್ಯನನ್ನು ಉದಯಿಸದಂತೆ ಮಾಡಿ. 
ಅಶುಭವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿಕುನೆ. ಅದರಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸತೃರ್ಮಗಳೆಲ್ಲ 
ಹಾಳಾದುವು. 

೭೮. ಆದುದರಿಂಡೆಲೌ ಪ್ರಾ ಜ್ಞ ಳೆ! ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸೂರ್ಯನು- 
ಉದಯಿಸಲಿ. ಅದರಿಂದ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯಜ್ಞ ಕಾರ್ಯಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ. 


ಎ 
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೧೧೦೦ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾ ಣಂ 


ಪತಿವೃತೋವಾಚ:- 
ಅಯಂ ಚ ಮೇ ಪತಿಃ ಸದ್ಯಃ ಹ್ಲಾ  ನೇಭ್ಯೋಪಿ ಚ ಯಃ ಪ್ರಿಯಃ । 
ಸೋಭ್ಯೇತಿ ನಿಧನಂ ಜೇವಾಃ ಪ್ರೋದ್ಗ್ಧಶೇ ರವಿಮಂಡಲೇ 1 ೭೯॥ 
ಶಸ್ತ್ರಶ್ಹಾಃನೇನ ಮಷ್ಟೇನ ಮಾಂಡವೈ (ನ ಸುಪಾಸ್ಮನಾ | 
ಹಾರ್ಯಂ ನಿನಾಪಿ ನಿರ್ದಿಷ್ಟಸ ಸ್ತ ದ್ಬೂ ಯಾಂ ಭಾಸ್ಸ ರಂ ಕಥಂ ॥ ೮೦॥ 
ಉದಯಾರ್ಥಂ ನಮೇ Ry ಸ್ಹ ಜೇ *0ಚೆನ್ನ ಚಾಃಪರೈ 8 | 


ಶ್ರಾದ್ಧ ದಾನಾದಿಕಃ ಕೃತ್ಯೈಃ ಸಂಜಾತೈ ರ್ದಯಿತಂ ಎ I ೮೧ ॥ 
NS ಉವಾಚ :. | 
ತತಸ್ತೇ ನಿಬುಧಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಚಿರಕಾಲಂ ಸುಮಃಖಾರ್ತಾಸ್ತಾಮೂಚುರ್ನಿನಯಾನ್ಮಿ ತಾಃ ॥ ೮೨ ॥ 
. ಉದ್ಗಚ್ಛ ಚ್ಛತು ರನಿರ್ಭದ್ರೇ ತವಾಯಂ ದಯಿತಃ ಪರ್ತಿ | 
ಪ್ರ ಯಾತು ನಿಧನಂ ಸಜ್ಗೊ ಬ ಭೂಯಾದೇಷ ಮುನೀಶ್ವ ರಃ ॥ ೮೩ ॥ 
ಪುನರ್ಜೀವಾಪಯಿಷ್ಕಾಮೊಃ ಪವಯಮೇನಮಸಪಿ ದ್ರು ತ 
ಮೃತ್ಯುಮಾರ್ಗಮನುಪ್ರಾಪ್ತಂ ತೃ ತೇ ಪತಿವತ ಲೇ. | ॥ ೮೪ ॥ 
ಪಂಚವಿಂಶತಿನರ್ಷೀಯಂ ಜಡ ಸರಸೂ 
ತ್ವಂ ದ್ರಕ್ಸ್ಯಸಿ ಸುದೀಪ್ಲಾಂಗಂ ಸರ್ವಲಕ್ಸ್‌ ಣಬಲಕ್ಸಿತಂ 1 ೮೫ ॥ 


C—O 
೭೯. ಪತಿವ್ರತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ದೇವತೆಗಳೆ! ಸೂರ್ಯ ನು ಉದಯಿ 


ಸಿದ ಕೊಡಲೆ ಈ ನನ್ನ ಪ್ರಾ ಣಗಳಿಗಿಂತ ಪಿ ಿಯನಾವ ಪತಿಯು ಮಡಿಯುವ 
೮೦-೮೧. ನಾಗ ವ್ರ ದುಷ್ಟ ಸಷ ತವ್ಯನು ಕಾರಣವಿಲ್ಲದೆ ತ | 
ನನು. ಆದುದರಿಂದ ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನಾಸರ್‌ ಹೇಗೆ ಹೇಳಲಿ. ನನಗೆ 
ಪ್ರಿಯನಿಲ್ಲದೆ ಉಂಟಾದ ಯಜ್ಞ, ಶ್ರಾದ್ಧ, ದಾನಾದಿ ಕಾರ್ಯಗಳಿಂದೇನೂ 
ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲ. | ನ 
೮೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ಅನಂತರ ಸಮಸ್ತ ದೇವತೆಗಳು ಪರಸ್ಪರ 
ವಾಗಿ ಬಹಳಹೊತ್ತು ನೋಡಿ ದುಃಖಪೀಡಿತರಾಗಿ ಇನಯೆದಿಂದ ಅವಳನು 
'ಹುರಿತು. ಹೀಗೆಂದರು. | | 
೮೩. ಮಂಗಳಕರಳೆ! ಸೂರ್ಯನು ಉದಯಿಸಲಿ. ನಿಶಿ 
ಸ್ತಿ ಪ್ರಭದ 
ಪತಿಯು ಕೂಡಲೆ ಮ ಿತನಾಗಿ ಮುನೀಶ್ವ ರನಾಗಲಿ. F 
೮೪. ಪತಿವ್ರತೆಯ | ಮ ತನಾವೆ ನಿನ ಪತಿಯನು ಗೆ ಶರ ಮರಳಿ 
ಖದುಕಿಸುವೆವು. ಸ 5 ಸ ೪ 
೮೫. ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷ ವಯಸಿ ಸಿನವನೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮ ಥನಂತಿರು 
ವನೂ, ಪ್ರಕಾಶಗೊಂಡ ಅವಯವವುಳ್ಳ ವನೂ, ಸಮಸ್ತ ಉಕ ನಸ್ಯ ಕ್ಸಿತನೂ 
ಆದ ಪತಿಯನ್ನು ನೀನು ನೋಡುವೆ. KX ಇ 
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ನಾನಾ ಹ pS ಮಲ್‌ 


ಡು a 
SE SEE EE 
ಗ 
| ಈ 


ಪಂಚತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೊ ($ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೦೧ 


ಭೂತ್ವಾ ಪಂಚೆದೆಶಾಬಿ ೀಯಾ ಪದ್ದಪ ಪತ್ತಾ ತಾಯಶೇಕ್ಬ್ಸಣಾ 
ಮರ್ತ್ಯ ಲೋಕೇ ಸುಖಂ ಸಮ್ಯ ಕ್ಟ ಚ್ಟ ಯಾ ಸಾಧಯಿಷ್ಯಃ ಸಿ ॥ ೮೬ ॥ 
ಎತ ಮೊುನಿಶಾರ್ದ್ಮೂ ಸ ನಿಪಾಸ್ಕಾ ಸಾಂಪ್ರತಂ 'ಶುಚೀ | 


| ತೂಲನವೇಢೇನೆ ನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಸುಖಭಾಗೀ ಭನತ್ಯ ಲಂ ॥ ೮೭ ॥ 


ಷೊತ ಉವಾಚ: 
ಜಾಢನಮಿತ್ಯೇವ ಚ ಪ್ರೋಕ್ತೆ ತಯಾಸ ದ್ವಿಜಸತ್ತಮಾಃ 1 
ತಂದ ತೋ ಭಗವಾನ್‌” ಸೂರ್ಯಸ ಸ್ಪಶ್ಟ ಹಾಡೇವ ವೇಗತಃ ॥ ೮೮ ॥ 
ತಃ ಸೂರ್ಯಾಂಶುಸಂಸ ಶ್ಸೈಷ್ಟಃ ಸ ಮೃತಶ್ಚ ಸುಕುಷ್ಕಭಾಕ್‌ | | 
ಎಡ ಕರೈಃ ಸ್ಪ ಸ್ಛೃಷ್ಟಃ ಪ್ಲ ಪುನಕೀವ : ಸಮುತ್ನಿ ತೇ HF I 
ಪಂಜೆನಿಂಶತಿವರ್ಷೀಯಃ ಕಾಮದೇವ ಇನಾಸಪರಃ 


: ಸಂಸ್ಕರನ್‌ ಸ ಜಾತಿಂ ಸರ್ವಾಂ ಹರ್ಷಸಮುನ್ನಿತಃ il ೯೦॥ 
 ನೀರ್ಪಿಕಾಪಿ ಸರಿಸ್ಸೃಷ್ಟಾ ಸ್ವಯಂ ದೇನೇನ ಶಂಭುನಾ 


ಷೆಂಜಾತಾ ಬ ದಿನ್ಯಲಕ್ಸ ಬಲಕ್ಸಿತಾ I FO I 
ಷಡ್ಮೆಸತ್ರೇಕ್ಸಣಾ ರಮ್ಯಾ ಇಂದ್ರಜಿಂಬಸಮಾನನಾ 


ಮಜ್ಚೇ ಶಾಮಾ ಸುಗೌರಾಂಗೀ ಸೀನೋನ್ನತ ಪಯೋಧರಾ ॥೯೨॥ 


'೮೬. ನೀನು ಹದಿನ್ಸೈದು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನವಳೂ, ಕಮಲದಂತೆ ಕಣು 
ಗಳುಳ್ಳ ನ ಆಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸೆ ಸ್ರೀಚ್ಛಿಯಿಂದ ಸುಖವನ್ನ ನುಭವಿಸುವೆ. 

ತೆ ಈ ಮುನಿವರ್ಯನಾದ ಮಾಂಡವ್ಯನೂ” ಈಗ ಪಾಸರಹಿತನಾಗಿ 
ಯಾ? ಸುಖಿಯಾಗಲಿ. 
೮೮. ಸೂತನಕು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ: -ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ಅವಳು ಹಾಗೆಯೇ 
ಅನ್ನ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸೂರ್ಯನು ಕೂಡಲೆ ವೇಗವಾಗಿ ಉದಯಿ 


ರ್ರ್‌. ಅನಂತರ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಆ ಕುಷ್ಠಿಯು ಮಡಿದು 
ಪೇವತೆಗಳ ಹಸ್ತ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಮರಳಿ ಮೇಲಕ್ಕೈದ್ದನು. ; 
೯೦. ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ನ ಮತ್ತೊಬ್ಬ ಮನ್ಮಥನಂತಾಗಿ 


ತನ್ನೆ ಹಿಂದಿನ ಜಾತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. 


೯೧-೯೨. ದಿರ್ಣುಕೆಯೂ ಶಂಕರನ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಯುವತಿಯೂ, ದಿ 
ಅಕ್ಷ್ಮಣಗಳುಳ್ಳವಳ್ಕೂ ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, ಸುಂದರಿಯೂ, ಚಂದ್ರ 
ಫತೆ ಮುಖವುಳ್ಳ ವಳ್ಳೂ ಕೃಶವಾದ ನೆಡುವುಳ್ಳ ವಳೂ, ಗೌರವರ್ಣದ ಅಂಗ 
ಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ, ಉನ್ನತವಾದ ಸುಚಗಳುಳ್ಳ ವಳೂ ತ 
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೧೨೦೨ ಶ್ರೀ ಸ್ಥ್ಫಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ. 


ತತಸ್ತಂ ಮುನಿಶಾರ್ಮೂಲಂ ಶೂಲಾಗ್ರಾದವತಾರ್ಯ ಚ॥ 

ಪ್ರೋಚುಶ್ಚ ವಿಬುಧಶ್ರೇಷ್ಠಾಃ ಸಾದರಂ ಹರ್ಷಸಂಯುತಾಃ Fam 
ಏತತ್ಸತ್ಯಂ ಕೃತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಮುನೇ ತನ ಯಥೋದಿತಂ । 

ಮುತೋಸಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕುಸ್ಕೀ ಸಂಸ್ಸೃಷ್ಟೋ ರನಿರಶ್ಥಿಭಿಣ 8೯೪೬ 
. ಪುನರುತ್ಥಾಪಿತೋಸ್ಮಾಭಿಃ ಕೃತಶ್ಚ ತರುಣಃ ಪುನಃ । 

ಅನಯಾ ಭಾರ್ಯಯಾ ಸಾರ್ಧಂ ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಸ್ಪಾಶ್ರಮಂ ವ್ರಜ. ॥ ೯೫ ೫ 
ನಾಸ್ಮಾಕಂ ದರ್ಶನಂ ವ್ಯರ್ಥಂ ಕಫಂಚಿದನಿ ಜಾಯತೇ ॥ 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ರಾರ್ಥಯ ಯಚ್ಚಿತ್ತೇ ತವ ನಿತ್ಯಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಂ. ॥ ೯೬ ॥ 


ಇತಿಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ 
"" ಪತಿವ್ರತಾ ವರಲಾಭವರ್ಣನಂ3' ನಾಮ. 
ಪಂಚತ್ರಿಂಶದುತ್ತ ರಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ 





೯೩. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಮಾಂಡವ್ಯ ಮುನಿನರ್ಯನನ್ನು ಶೂಲದಿಂದಿಣಿಸಿ. 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಹೀಗೆಂದರು. 

೯೪-೯೫. ಮುನಿಯೆ! ನಿನ್ನ ಮಾತು ಸತ್ಯಗೊಳಿಸೆಲ್ಪಪ್ಟಿತು. ಕುಪ್ಪಿ 
ಯಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳ ಸ್ಪರ್ಶದಿಂದ ಮೃತನಾಗಿ ಮರಳಿ 
ನಮ್ಮಿಂದ ಬದುಕಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ತರುಣನಾಗಿ ಈ ಪಪ್ಚಿಯೊಡನೆ ಸೇರಿದನು. ಫೀನು. 
ನಿನ್ನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತೆರಳು. 

೯೬, ನಮ್ಮ ದರ್ಶನವು ಹೇಗೂ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನಿನ 
ಸ ನಿ ಲೆ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವುದನ್ನು ಬೇಡಿಕೊ.  - ಕ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾವಿರೆ ಶೋ ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದ ವಾಡ 


ಅ ಡಿ €೧ 
ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷೇತ್ರ 


ನಾಹಾತ್ಮ ತದಲ್ಲಿ "" ಪತಿವ್ರತಾ ವರಲಾಭನರ್ಣನ? ವೆಂಬ 
ನೂರಮೂನತ್ತೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮಂಗಿದುದು. 
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॥ ಶ್ರೀಃ ॥ 
ಅಥ ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಂಧ್ಯಾಯಃ 
ದೀರ್ಥಿಕೋತ್ಪತ್ತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನಂ 
: ಮಾಂಡವೈ ಉವಾಚ:- 
ಪೈಹೀಷ್ಯಾಮಿ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠಾ ವರಂ ಯುಷ್ಮತ್ಸಮಂದ್ಭನಂ । 


ಷೆಕೆಂ ಮೇ ನಿರ್ಣಯಂ ಚೈಕಂ ಧರ್ಮರಾಜಃ ಪ್ರಚಕ್ಪತು I © 
ಹೆರ್ನೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಂ ಲೋಕೇ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಶುಭಾಶುಭಂ | 
ಇಇಹತಿಷ್ಠತಿ ನಾಂನ್ಯತ್ರ ಸತ್ಯಮೇತತ್ಸುರೋತ್ತಮಾಃ 1 ೨॥ 
ಮೋಯಾಷ್ಯತ್ರ ಪರೇ ಚಾಸಿ ಕಿಂ ಕೃತಂ ಪಾತಕಂ ಚ ಯತ್‌ । 
ಈವೃಶಿಂಂ ವೇದಾನಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ನ ಚ ಮೃತ್ಯುಂ ಕಥಂಚನ WENT 


ಷೆರ್ಮ್ವುರಾಜ ಉವಾಚ ಃ-- 
ನ್ಯದೇಹೇ ತಯಾ ವಿಪ್ರ ಬಾಲಭಾವೇನ ವರ್ತತಾ | 





'ತೊಲಾಗ್ರೇಣ ಸುತೀಕ್ಸ್ಸೇನ ಕಾಯೇ ನಿದ್ಧೋ ಬಕಃ ಕ್ಸಿತೌ ॥1೪॥ 

ಘಾನ್ಯತೈತಮನಿ ಸ್ವಲ್ಪಂ ಪಾತಕಂ ಕಿಂಚಿದೇನ ಹಿ। 

ಪಿತೆಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾದೇಷಾ ವ್ಯಥಾ ಸಂಸೇವಿತಾ ದ್ವಿಜ 8 
ಸ ಕನ್ನಡದ ಅನುವಾದ » 


'ವೀರ್ಥಿಕೋತ್ಪತ್ತಿ ನಾಹಾತ್ಮ್ಯನರ್ಣನ 


೧. ಮಾಂಡವ್ಯನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ —ದೇವೋತ್ತಮರೆ! ನಾನು ನಿಮ್ಮಿಂದ 

ಪರವನ್ನು ಸ್ಪೀಕರಿಸುವೆನು.  ಆದಕಿ ನನ್ನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಧರ್ಮರಾಜನು ಒಂದು 
ನಿರ್ಣಯವನ್ನು ಹೇಳಲಿ. 

3. ಕೋಶದಲ್ಲಿ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮಾಡಿದ ಶುಭಾಶುಭ ಕರ್ಮಗಳು 
ಯಮನ ಹೊರತು ಬೇರೆಯವರನ್ನು ಸೇರುವುದಿಲ್ಲ. ಇದು ನಿಜ. 

೨. ನಾನು ಇಹಪರಗಳಲ್ಲಿ ಏನು ಪಾಪವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ? ಇಂತಹ 
ತೆೊಲವೇದನೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದರೂ ಮೃತನಾಗಲಿಲ್ಲವಲ್ಲ. | 

ಬ. ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾಕೆ:-ದ್ವಿಜ! ನೀನು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮದಲ್ಲಿ ಬಾಲಕ 
ಹಾಗಿರುವಾಗ ಒಂದು ಕೊಕ್ಕರೆಯನ್ನು ಹರಿತವಾದ ಶೂಲದಿಂದ ಚುಚ್ಚಿರುವೆ. 

೫. ಜೀರೆ.ಯಾವ ಸ್ವಲ್ಪ ಪಾಪವನ್ನೂ ಮಾಡಲಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಲೇ ನೀನು 
ಇಂಥ ವ್ಯಥೆಯನ್ನನುಭವಿಸಿದೆ. 
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೧೧೦೪ ಶ್ರೀ ಸ್ವಾಂದಮುಹಾಪುರಾಣಂ 


ಸೂತ ಉವಾಚ :-- 
ತಸ್ಯ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೃಶಂ ಕ್ರೋಧಸಮನ್ವಿತಃ ೯ | 
ತತಸ್ತಂ ಪ್ರಾಹ ಮಾಂಡವ್ಯೋ ಧರ್ಮರಾಜಂ ಪುರಃ ಸ್ಥಿತಂ ॥ ೬ ॥ 
ಅಸ್ಯ ಸ್ವಲ್ಸಾಃ ಸರಾಧಸ್ಯ ಯಸ್ಮಾದ್ಭೂಯಾಸ್ವಿನಿಗ್ರ ಹಃ | 
'ಪೃತಸ್ತ್ಯಯಾ ಸುದುರ್ಬುದ್ಧೇ ತಸ್ಮಾಚ್ಛ್ರಾ ಪಂ ಗೃಹಾಣ ಮೇ Haw 
ತ್ವಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ಮಾನುಷಂ ದೇಹಂ ಶೂದ್ರಯೋನೌ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ 1 
ಜಾತಿಕ್ಸ್ಮಯಕೃತಂ ದುಃಖಂ ಪ್ರಭೂತಂ ಸೇವಯಿಷ್ಯಸಿ. ಬ್‌ 
"ತಥಾ ಕೃತಾ ಮಯ್ಯೆಷಾಃದ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಸರ್ವದೇಹಿನಾಂ ।- 
ಅಷ್ಟಮಾದ್ವತ್ಸರಾದೂರ್ಧ್ಯ್ಯಂ ಕರ್ಮಣಾ ಗರ್ಜಿತೇನ ಚ ( 
ಪ್ರಗ್ರಹೀಷ್ಯತಿ ವೈ ಜಂತುಃ ಪುರುಷೋ ಯೋಷಿದೇನ ವಾ. 1೯೧ 
' ಏವಮುಕ್ತ್ವಾ ಸ ಮಾಂಡನ್ಯೋ ಧರ್ಮರಾಜಂ ತತಃ ಪರಂ: ॥ 
ಪ್ರಸ್ಥಿತೋ ರೋಷನಿರ್ಮುಕ್ತೋ ವಾಂಛಿತಾಶಾಂ ಪ್ರತಿ ದ್ವಿಜಾಃ ೫ ೧೦ 
ಅಥ ತಂ ಪ್ರಸ್ಥಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ರೋಚುಃ ಸರ್ವೇ ದಿನೌಕಸಃ | 


ಧರ್ಮರಾಜಕೃತೇ ವ್ಯಗ್ರಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಶಾಪಂ ತಥಾನಿಧಂ. Has 
ದೇವಾ ಊಚುಃ: 
- ಭಗವನ್‌ ಪಾಪಸಕ್ತಸ್ಯ ಧರ್ಮರಾಜಸ್ಯ ಕೇವಲಂ ॥ 
ನ ತೃಮರ್ಹಸಿ ಶಾಪೇನ ಶೂಪ್ರಂ ಕರ್ತುಂ ಕಥಂಚನ: 7 ೧೨ ॥ 





೬. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ :—ಮಾಂಡವ್ಯನು ಧರ್ಮರಾಜನ" ಆ ಮಾತನ್ನು, 
ಕೇಳಿ ಹ ಸತ್ಯ ನಾಗಿ ಮುಂದಿರುವ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದನು. 
ಕೀ ದುವ್ಯ- ನೀನು ಅಲ್ಪವಾದ ಈ ತಪ್ಪಿಗಾಗಿ ಬಹುವಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಶಿಕ್ಸಿಸಿರುವುದರಿಂದ ನನ್ನೀ ಶಾಪವನ್ನು ಸ್ಟೀಕರಿಸು. 

೮. ನೀನು ಶೂದ್ರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ. ಫೀಚಜಾತಿ: 


ಯಿಂದುಂಟಾದ ಅತಿಶಯ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. 


೯. ಹಾಗೆಯೇ ನಾನು ಈಗ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ವಃ ಸ್ಲೆಯನ್ನು_. 


ಮಾಡಿರುನೆನು. ಹೆಣ್ಣಾಗಲಿ, ಗಂಡಾಗಲಿ ಜಂತುವು ಎಂಟು. ವರ್ಷದ ತಥೌವಾಯ 
ತಾನು ಮಾಡಿದ ಕರ್ಮಫಲವನ್ನು ಹೊಂದಲಿ. 


:. ೧೦. ದ್ವಿಜರೆ! ಆ ಮಾಂಡವನ್ಮನು ಧವ: ` 

್ರಿ ರಾಜ ಕುರಿತು: ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 
ನೋಪಸರಹಿತನಾಗಿ ತನಗಿಷ್ಟವಾದ ನ್ಯ ಗೆ ಕತ್ತೆ ಚ 

೧೧. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಮಾಂಡವ್ಯನು ಧರ್ಮರಾಜನಿಗಿತ, ಶಾಪದಿಂದ: 
ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದರು. ಡ್‌ ಎ 


೧೨. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- -ಫೂಜ್ಜನೆ! ಸಾಪವನ್ನೆಸ 
ಹಂ ಗಿದ ಧಮ 
ರಾಜನನ್ನು ನೀನು ಶಾಪದಿಂದ ಶೂದ್ರನನ್ನಾಗಿ ತಗೆ ಚ 
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ಈ 
ಭು ಹ ವಾ ಅ ಚಾ ಹಾಸಿ ಸಿನಾ ನಾ ಹಾ ಭಜ ಇ! 


ಡಿ ತ್‌ಾ “ ಡಿ ಹ ೨ ಎಂಎ ಆ ಅ ((|ಹರಯೊಂಚಜಜಟ ಕ್‌ ಜಾ ಹಚಚ ರಾ ನಾ 0ರ ದ ವ ದ ಎ ಸ. "ಸಭಾ! ನ ಇ. ಜಸ .ಜ. 
« 
- 


ಷಟ್‌ತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋತಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೦೫ 


ತ್ರೆಸಾದಂ ಕುರು ತಸ್ಮಾತ್ತ್ಯಮಸ್ಯ ಧರ್ಮಪತೇರ್ದ್ವಿಜ | 

ಅಸ್ಮಾಕಂ ವಚನಾತ್ಸದ್ಯಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ಸ ತಥಾ ನರಂ ॥.೧೩॥ 
ಮಾಂಡವ್ಯ ಉವಾಚ :-- 

ನಾನ್ಯಥಾ ಜಾಯತೇ ನಾಣೀ ಯಾ' ಮಯೋಕ್ತಾ ಸುರೋತ್ತಮಾಃ ! 

ಅವಶ್ಯಂ ಧರ್ನುರಾಜೋಂಯಂ ಶೂಪ್ರಯೋನೌ ಪ್ರಯಾಸ್ಯತಿ ॥ ೧೪॥ 

ಪರಂ ನೈವಾಸ್ಯ ಸಂತಾನಂ ತಸ್ಯಾಂ ಯೋನೌ ಭವಿಷ್ಯತಿ 

ಸಂಪ್ರಾಪ್ಪ್ಯತಿ ಚ ಭೂಯೋಕಿ ಧರ್ಮುರಾಜತ್ವಮುತ್ತಮಂ ೧೫ ॥ 

ಆರಾಧಯತು ಚಾಂವ್ಯಗ್ರಃ ಕ್ಟೇತ್ರೇತ್ರೈನ ತ್ರಿರೋಚನಂ | 

ಪ್ರಸಾವಾತ್ರಸ್ಯ ದೇನಸ್ಯ ಶೀಘ್ರಂ ಮೃತ್ಯುಮವಾಪ್ಸತಿ ॥ ೧೬॥ 

ತಥಾ ಜೇಯೋ ನರೋ ಮಹ್ಯಂ ಭವದ್ಭಿರ್ಯದಿ ಸ್ಪರ್ಗಪಾಃ | 

ತಜೇಷಾ ಶೂಲಿಕಾಸ್ಕಾಕಂ ಸ್ಪರ್ಶಾದ್ಭೂಯಾತ್ಸುಧರ್ಮದಾ ॥ ೧೭ ॥ 
ದೇವಾ ಊಚುಃ: 

ಏಿನಾಂ ಯಃ ಪ್ರಾತರುತ್ಥಾಯ ಸ್ಪರ್ಶಯಿಷ್ಯತಿ ಶೂಲಿಕಾಂ | 

ಹಾತಕಾತ್ಸೃವಿಮುಕ್ಲೋ ನಾ ಇಹಲೋಕೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥ ೧೮ ॥ 

ಏನನುಕ್ತ್ವಾ ಮುನಿಂ ತಂ ಶೇ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರ ಪುರೋಗಮಾಃ | 

ತತಸ್ತಾಂ ಸಾದರಂ ಪ್ರಾಹುಃ ಸಹ ಭರ್ತ್ರಾ ಪತಿವ್ರತಾಂ ॥ ೧೯॥ 





೧೩. ದ್ವಿಜನೆ! ಆದುದರಿಂದ ನಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾಗು. ನಮ್ಮಿಂದ ಐರವನ ಕೇಳಿಕೊ. 
೧೪. ಮಾಂಡವ್ನನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸುರೋತ್ತಮಕರೆ! ನನ್ನ ಮಾತು 
ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿಯೂ ಈ ಧರ್ಮರಾಜನು ಶೂದ್ರ ಜಾ 
ಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸುವನು. ; 

೧೫. ಆದರೆ ಇವನಿಗೆ ಆ ಶೂದ್ರ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಸಂತತಿಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಇವನು ಮರಳಿ ಉತ್ತಮನಾದ ಧರ್ಮರಾಜತ್ವವನ್ನು ಹೊಂದುವನು. 

೧೬. ಈ ಕ್ಸೇತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಸ್ಥಿರಚಿತ್ತನಾಗಿ ಆರಾಧಿಸಲಿ. 
ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮಡಿಯುವನು. 

೧೭. ಷೇವತೆಗಳಿ! ನೀವು ನನಗೆ ವರವನ್ನು ಕೊಡುವುದಾದಕೆ ಈ ಶೂಲವು 
ಪ್ಪರ್ಶಮಾತ್ರದಿಂ ದಶೇ ಧರ್ಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡಲಿ. 

೧೮. ಡೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಬೆಳಗ್ಗೆ ಎದ್ದು 
ಈ ಶೊಲವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ ದವನು ಪಾಪರಹಿತನಾಗುವನು. ಗ 

೧೯. ಆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳು ಆ ಮಾಂಡವ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ 


ಗಂಡನೊಡನೆ ಇರುವ ಆ ಪತಿವ್ರತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಇಂತೆಂದರು. 
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೧೧೦೬ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ ಸ 


ತ್ವಮಪಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಂಭೀಷ್ಟಮಸ್ಮತ್ತೋ ವರವರ್ಣಿನಿ ॥ 

ಯತ್ತೇ ಚಿತ್ತೇ ಸ್ಥಿತಂ ನಿತ್ಯಂ ನಾದೇಯಂ ವನಿದ್ಯತೇತ್ರ ನಃ 1 ೨೦೫ 
ಪತಿವ್ರತೋವಾಚ:- 

ಯೇಯಂ ಮಯಾ ಕೃತಾ ಗರ್ತಾ ಸ್ಥಾನೇತ್ರ ತ್ರಿದಶೇಶ್ವರಾಃ ॥ 

ಮನ್ನಾಮ್ಮ್ಮಾ ಖ್ಯಾತಿನಾಯಾತು ದೀರ್ಪಿಕೇತಿ. ಜಗತ್ರ್ರಯೇ ॥ 208 
ದೇವಾ ಊಚುಃ: : 

ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಲೋಕೇತ್ರ ಗರ್ತೇಯಂ. ತನ ಶೋಭನೇ ॥. 

ದೀರ್ಪಿಕೇತಿ ಸುವಿಖ್ಯಾತಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ. ಜಗತ್ರ್ರಯೇ 8 ೨೨೫ 

ಯೇಸಸ್ಯಾಂ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಪ್ರಾತರುತ್ನಾಯ ಮಾನವಾಃ:॥ 


ಸರ್ವಪಾಪನಿನಿರ್ಮುಕ್ತಾಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ. ತತ್ಕ್ಸಣಾತ್‌ i ೨೩ - 


ಕನ್ಯಾರಾಶಿಗತೇ ಸೂರ್ಯೇ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೇ ಪಂಚಮಿ ದಿನೇ ॥ 

ಯೇಂತ್ರ ಸ್ನಾನಂ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸಹಿತಾ ನರಾಃ ॥ ೨೪ ೪ 
ಅಸ್ರುತ್ರಾಸ್ತೇ ಭವಿಷ್ಯಂತಿ ಸಪುತ್ರಾ ನಂಶನರ್ಧನಾಃ |. 

ಏವಮುಕ್ತಾ ಥ ತಾಂ ದೇವಾ ಜಗ್ಗ ಸ್ವರ್ಗಂ ದ್ವಿಜೋತ್ತಮಾಃ ॥ ೨೫ ॥ 
ಪತಿವ್ರತಾಪಿ ತೇನೈನ ಸಹಕಾಂತೇನ ಸುಂದರೀ 1' 

ಸೇನಯಾಮಾಸ ಕಲ್ಯಾಣೀ ಸ್ಮರಸೌಖ್ಯಮನುತ್ತಮಂ- 1 ೨೬ 8 





೨೦. ಸುಂದರಿ! ಫೀನು ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ: ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೊಳಿಕೊ- 
ನಿನಗೆ ಕೊಡದಿರುವುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 4 ಕ 

೨೧. ಪತಿವ್ರತೆಯು ಹೇಳುತ್ತಾಳೆ: ಸುರರೆ! - ನಾನು ಈ ಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಿದ ಗರ್ತವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೀರ್ಥಿಕೆಯೆಂಬ. ನನ್ನ ಹೆಸರಿನಿಂದ: 
ಪ್ರಸಿದ್ಧ ವಾಗಲಿ. 

೨೨. ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :-ಮುಂಗಳಕರಳೆ! ಈ ಗರ್ತವು ಇದು 
ಮೊದಲ್ಲೊ ಂಡು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲಿಯೂ ದೀರ್ಥಿಕೆಯೆಂದು. ಪ್ರಸಿದ್ಧ 
ವಾಗುವುದು. | | ಡೆ 

೨೩. ಪ್ರಾತಃಕಾಲ ಎದ್ದು ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯರು ಕೂಡಲಿ 
ಸಮಸ್ತ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗುವರು. ತಾ 

೨೪-೨೫, ಸೂರ್ಯನು ಕನ್ಯಾರಾತಿಯನ್ನು ಹೊಂದಿರಲು ಪಂಚಮಿಯ ದಿನವೆ 
ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಇಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನ ಮಾಡುವ ಪುತ್ರರಿಲ್ಲದ ಮಾನವರು ಪುತ್ರಠನ್ನು ಪಡೆದು. 


ವಂಶವನ್ನು ವೃದ್ಧಿ ಗೊಳಿಸುವರು. ದೇವತೆಗಳು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂದು: 


ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದರು. 
೨೬-೨೭, ಸುಂದರಿಯೂ, ಪತಿವ್ರತೆಯೂ ಆದ ಆ ದೀರ್ಥಿಕೆಯು 


ಇ 
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ಷೆರ್ವತೇಷೆ ಸುರಮ್ಮೇಷು ನದೀನಾಂ ಪುಲಿನೇಷು ಚ | 


ಇಉವ್ಯಾನೇಷು ವಿಚಿತ್ರೇಸು ವನೇಷೂಪನನೇಷು ಚ ॥ ೨೭ ॥ 
ತೆತೋ ವಯಸಿ ಸಂಪ್ರಾಹ್ರೇ ಸಶ್ಲಿಮೇ ಕಾಲಪರ್ಯಯಾತ್‌ | 
ತಪೇವಾತ್ಮೀಯಂಸತ್ತೀರ್ಥಂ ಸೇವಯಾಮಾಸ ಸಾದರಂ ॥ ೨೮ ॥. 
ತತೋ ದೇಹಂ ಪರಿತ್ಯಕ್ಷ್ವಾ ಸೃಕಾಂತಂ ವೀಕ್ಸ್ಯ ತಂ ಮೃತಂ ! 
ತೆತ್ರೆ ಶೋಯೇ ಜಗಾಮಾಥ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಂ ಪತಿವ್ರತಾ ॥ ೨೯॥ 
ಏತಪ್ಪಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ದೀರ್ಫ್ಥಿಕಾಖ್ಯಾನಮುತ್ತಮಂ | 

ಯೆಸ್ವ ಸಂಶ್ರವಣಾದೇವ ನರಃ ಪಾಪಾತ್ಸಮುಚ್ಯತೇ nao 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂದೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಿಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಟೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಜಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೇತ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಕ 
44 ದೀರ್ಫ್ಥಿಳೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ನರ್ಣನಂ 3» ನಾಮ 
ಷರ್ಟತ್ರಿಂತದುತ್ತರಶತತನೋಂಧ್ಯಾಯ॥ 





ಅಪಿ ಬ್ರಿಯನೊಡನೆ ರಮ್ಯವಾದ ಪ ಪರ್ವತ, ನದಿಯ ಮರಳು ದಿಣ್ಣೆ, ಬಗೆ ಬಗೆಯ 
ವ ಉದ್ಯಾನ ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥ ಸೌಖ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದಳು. 

೨೮. ಅನಂತರ ಅವಳು ಕಾಲಕ್ರಮದಿಂದ ಮುದುಕಿಯಾಗಲು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ 
ಇದೇ ತನ್ನ ತೀರ್ಥವನ್ನು ಸೇವಿಸಿದಳು. 

೪೯. ತರುವಾಯ ಅವಳು ಮ ಹತನಾದ ಪತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ತೀರ್ಥ 
ಇದೆಲ್ಲಿ ತನ್ನ ಶರೀರವ ನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಬ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದಳು. 

೩೦. ನಿಮಗೆ ಉತ್ತ ಮಾದ ಈ ದೀರ್ಥಿಕಾಖ್ಯಾನವನ್ನು ಹೇಳಿರುನೆನು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳಿದ ಕೂಡಲೆ ಮನುಸ್ಯನು ಪಾಪದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾಗುವನು. 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊಂದುಸಾಪಿರ ಶ್ಲೊ (ಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಕ್ರೃಸಿದ್ಧವಾದ 
ಶ್ರೀಸ್ಕಾ ೦ದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಜಿಕೇಶ್ವ ರಕ್ಷ್ನೇತ್ರ 
ನ್‌ ದಲ್ಲಿ "" ದೀರ್ಥಿಕೋತ್ಪತ್ತಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ಫನರ್ಣನ 33 ಮ್‌ 
`ನಾರಮೂವತ್ತಾ ರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ನಹಿಗಿದುದು 
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il ಶ್ರೀಃ IW 


ಅಥ ಸಪ್ತತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೊಒಧ್ಯಾಯಃ 


ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಫೇನಾಸೌ ಮುನಿಶಕಾರ್ಮೂಲೋೊ ಮಾಂಡವ್ಯಃ ಸುಮಹಾತಸಾಃ । 
ಶೂಲಾಯಾಂ ಸ್ಲಾಪಿತಃ ಕೇನ ಕಾರಣೇನ ಚ ನೋ ನದ 1೦7೫ 
ಸೂತ ಉವಾಚ :-- | 
ಸ ಮಾಂಡವ್ಯೋ ಮುನಿಃ ಪೂರ್ವಂ ತೀರ್ಥಯಾತ್ರಾಂ ಸಮಾಚರನ್‌ ॥ 
ಅಸ್ಮಿನ್‌ ಫ್ಸೇತ್ರೇ ಸಮಾಯಾತಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಹರಯಾ ಯಾತ W 2 
ನಿಶ್ಚಾಮಿತ್ರೀಯಮಾಸಾದ್ಯ ಸತ್ತೀರ್ಥಂ ಹಾನನಂ ಮಹತ್‌ ॥ 
ಪಿತ್ಯೂಣಾಂ ತರ್ಪಣಂ ಚಕ್ರೇ ಭಾಸ್ಕರಂ ಪ್ರತಿ ಸ. ಪ್ರತೀ ೩ 
ಜಸನ್‌ ವಿಭ್ರಾಡಿತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಂ ಸೂಕ್ತಂ ಭಾಸ್ಫರನಲ್ಲಭಂ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ಹಂತರೇ ಚೌರೋ ಲೋಪ್ರೈಮಾದಾಯ ಕಸ್ಕಚಿತ್‌ 1೪೫೧ 
ಕೋಪಿ ತತ್ರ ಸಮಾಯಾತಃ ಪೃಷ್ಣೆ € ಲಗ್ಸೈರ್ಜನೈರ್ದ್ವಿಜಾಃ ॥ 
ತತಶ್ಲೌ ರೋಫಿ ತಂ ದೃಷ್ಟಾ ಎ ಮೌನಸ್ಥಂ ಮುನಿಸತ್ತಮಂ 1೫೫ 
ಲೋಪ್ಟ್ರಂ ಮುಕ್ತ್ವಾ ತದಗ್ರೇಥ ಪ್ರನಿವೇಶ ಗುಹಾಂತರೇ ॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸ್ತೇ ಜನಾ ಲೋಪ್ರಹೇತನೇ N&R 





ಕನ್ನಡೆದ ಅನುವಾದ: 
ಮಾಂಡನ್ಯ ಶೂಲೀಪ್ರಾಪ್ತಿವೃತ್ತಾಂತವರ್ಣನ: 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ :- -ಸೂತ! ಮಹಾ ತಪಸ್ವಿಯಾದ ಮಾಂಡೂ 


ಮುನಿವರ್ಯನನ್ನು ಯಾರು ಏತಕ್ಕೆ ಶೂಲಕ್ಛೇರಿಸಿದರು? ಅದನ್ನು ನಮಗೆ ಹೇಳು. ' 


೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಹಿಂದೆ ಆ ಮಾಂಡವ್ಯ, ಮುನಿಯು ತೀರ್ಥ 
ಯಾತ್ರೆಗೈಯುತ್ತ ಅತಿಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಪ್ರ ಕ್ಲೇತ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 

೩-೭. ಆ ಮುನಿವರ್ಯನು ಪವಿತ್ರವಾದ ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರ ತೀರ್ಥವನ್ನು 
ಹೊಂದಿ ಪಿತೃಗಳಿಗೆ ತರ್ಪಣಮಾಡಿ ಸೂರ್ಯನನ್ನುದ್ದೆ (ಶಿಸಿ ಅವನಿಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ 
ವಿಭ್ರಾಡೆಂಬ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸೂಕ್ತವನ್ನು ಜನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಕಳ್ಳನು 
ಓರ್ವನ ಸ್ಪತ್ತನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಿಂಬಾಲಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವು ಜನರೊಡನೆ ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದನು. ಅವನು ಮೌನದಿಂದ ಕುಳಿತಿರುವ ಮಾಂಡವ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನೆ 
ಮುಂದೆ ಆ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಇರಿಸಿ ಗುಹೆಯನ್ನು ಹೊಕ್ಸನು. ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಹಿಂಬಾಲಿಸು. 
ತ್ತಿದ್ದ ಜನರು ಆ ಸ್ವತ್ತನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ ಬಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಮುನಿಯ 


ತ 


ಅ 
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ಸಪ ಪತ್ರಿಂಕದುತ್ತ ರಶತತನೋ9ಧ್ಯಾ ಯಃ. ೧೧೦೯ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲೋಪ್ರ್ರ ೦ ತದಗ ಗ್ರಸ್ಥಂ ತಮೂಚುನರನಿಪುಂಗವಂ | 
Mn ಜಾಯಾತೋ ಲೋಪ್ರ್ರಹಸ್ತೊ ಕ ಮಲಿಮ್ಲು ಚೇ । 


ಬ್ರೂಹಿ ಶೀಘ್ರಂ ಮಹಾಭಾಗ ಕೇನ ಮಾರ್ಗೇಣ ನಿರ್ಗತಃ 1೭॥ 
ಸ ಚೆ ಜಾನನ್ನಪಿ ಪ್ರಾಜ್ಞೋ ಗುಹಾಸಂಸ್ಕಂ ಮಲಿಮ್ಸುಚಂ | 

ನ ಕಿಂಚಿದಪಿ ಜೋವಾಚ ಮೌನವ್ರತಪರಾಯಣಃ | ॥ ೮ ॥- 
ಅಸಕೃತೆ ತ್ಫ್ರೋಚ್ಯ ಮಾನೋ ಫಿ ಪರಜಿಂತಾಸನುಸ್ವಿತೆ ತ$ | 

ಯವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ನೋ ಸಿಂಚಿತ್ಯ ೈರಕ್ಸುಂಕ್ಸ್‌ ರಜೀನಿತಂ 1೯॥ 


ತತಸೆ ಸ್ರೈನುನಂತ್ರಿ ತಂಸವೆ ರೈೆರೇಷ ನೂನಂ ಮಲಿಮ್ಸು ಜಃ । 
ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪೃಷ್ಠತೆ ತೋನಸಾ ಭಿರ್ಮುನಿರೂಪೋ ಬಭೂವ ಹೆ ॥1೧೦0॥. 
ಇದಾರ dy ಸವೈೆ ೯ರಾಭೀಕ್ಕಿ ಸೆ ಸ್ಟೈರ್ದುರಾತ್ಮ ಭಿ 1 


ಶೊಲೀಮಾರೋಪಿತೇಃ ಸಜ್ಯೊ ನೀತಾ) ಕಂಚಿದ್ದ ನಾಂತರಂ W ೧೧ ॥: 
ಏವಂ ಸ್ರಾಷ್ತಾ ತದಾ ಶೊಲೀ ಜ್‌ ತೇನ ರಾ” 
ಸೂರ್ನ್ವಕರ್ನುವಿಸಾಕೇನ ದೋಷಹೀನೇನ ಧೀಮತಾ ॥ ೧೨ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಕಾಂಜೇ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ಏಕಾಶೀತಿಸಾಹಸ್ಪ್ಯಾಂ ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠೇ ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರ ಮಾಹಾಕ್ಮೆ ಸ್ನ 
64 ಮಾಂಡನ್ನ ಶೊಲೀಪ್ರಾಪ್ತಿವೃತ್ತಾ ET ನ್‌ 
ಸಪ್ಟ ಶ್ರಿಂಶದುತ್ತೆ ಕಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 


; < 
ಮುಂದಿರುವ ಸ್ನ ಸ್ರತ ತ್ರನ್ನು ಕೋಡಿ ಮುನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಕದ್ದಿ ರುವ ಸ್ನತ್ತಿನೊಡನಿ 
ಬಂದ ಕಳ್ಳ ನು ಸಾನ ದಾರಿಯಿಂದ ಹೋದನು? ಹೇಳು; ನ ಬಂ 

ಆ." ಅವನು ಕಳೆ ನು ಗುಹೆಯಲ್ಲಿರುವುದನ್ನ ರಿತಿದ್ದರೂ ಮೌನವ್ರತವುಳ್ಳವ 


'ನಾದ್ದ ರಿಂದ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳಲಿಲ್ಲ. 


೯-೧೦. ಗರ) ನನ್ನು ಧಾ ನಿಸುತ್ತಿ ರುವ ಅವನು ಅನೇಕ ಸಾರಿ . 
ಹಿ ವ್ರ ಲ 
ಕೇಳಿದರೂ ಕಳ್ಳನ ಜೀವವನ್ನು 'ಸರೋಸುಗೆ ಏನನ್ನೂ ಹೇಳದಿರಲು ಆ ಜನರು 
ಇವನೇ ಕಳ್ಳನ ಮ ನಾವು ಅಟ್ಟ ಕೊಂಡು ಜಾರ ಮುನಿರೂಪನಾದನೆಂದು 
ಸ ಸತಗ ಡರ. ೫ 
೧೧. ತರುವಾಯ ಮರಾತ್ಮರಾದ ಆ ಶೂದ್ರಕೆಲ್ಲ ವಿಚಾರಮಾಡಜಿ ಕೂಡಲೆ: 
ಅವನನ್ನು ಕಾಡಿನ ನಡುವೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಶೂಲಕ್ಕೇರಿಸಿದರು. ಕ 
೧೨. ಹೀಗೆ ನಿರ್ದುಷ್ಟ ಜ್ಞಾ ್ಲಾನಿಯಾವ ಆ ಮುನಿಯು ಹಿಂದಿನ ಜನ್ಮವ: 
ಕರ್ಮ ಪರಿಣಾಮದಿಂದ ಭಯಂಕರ ಶೂಲವೇದಧನೆಗೀಡಾದನು. 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತ್ತೊ ೦ದುಸಾನಿರ ಶ್ಲೊ ೀಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ ಸಿದ್ಧವಾದ ತ 
ಶ್ರೀಸ್ತಾ ಇ ಂದಮಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇಶ್ವರಕ್ಸೆ ತ್ರ. 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ದಲ್ಲಿ 5 ಮಾಂಡವ್ಯ ಶೂಲೀಪ್ರಾಪ್ತಿನೈತ್ತಾಂತನರ್ಣನ”” ಸಂಟ 
ಸೊರಮೂನತೆ, ೇಳನೆಯ ಜಸ ಮುಗಿದುದು 
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| ॥ ಶ್ರೀಃ ॥ i 
ಅಥಾಸ್ಟ್ರಾತ್ರಿಂಶದುತ್ತರಶತತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಧರ್ಮರಾಜೇಶ್ವರೋತ್ಪತ್ತಿನರ್ಣನಂ k 
"ಯಷಯ ಊಚುಃ: 
ಈಂ ಕೃತಂ ಧರ್ಮರಾಜೇನ ತಸೋಧ್ಯಾನಾದಿಕಂ ಚ ಯತ್‌ | 
'ಮಾಂಡವ್ಯಶಾಷನಾಶಾಯ ತದಸ್ಮಾಕಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಯ Ion: 
ಸೂತ ಉವಾಚ: | 
ಮಾಂಡವ್ಯಶಾಪಮಾಸಾದ್ಯ ಧರ್ಮರಾಜಃ ಸುದುಃಖಿತಃ । 


ತೆಪಸ್ತೇಷೇ ದ್ವಿಜಶ್ರೇಷ್ಠಾಸ್ತಸ್ಮಿನ್‌ ಕ್ಲೇತ್ರೇ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಃ ॥ ೨॥ 
ಪ್ರಾಸಾದಂ ದೇನದೇವಸ್ಯ ಸಂನಿಧಾಯ ಕಪರ್ದಿನಃ । 

"ಅವ್ಯಗ್ರಂ ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಪುಸ್ಪಧೂಪಾನುಲೇಪನೈಃ I ೩ ॥ 
"ತತಃ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ ತುಷ್ಪಸ್ತಸ್ಯ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 

ಪ್ರೋವಾಚ ವರದೋಸಸ್ಮೀತಿ ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ವ ಯದೀಪ್ಲ್ಸಿತಂ ॥೪॥ 


ಧರ್ಮರಾಜ ಉವಾಚ:- ' 
ಅಹಂ ದೇವ ಪುರಾ ಶಸ್ತ್ಕೋ ಮಾಂಡವ್ಯೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಸ್ವಧರ್ಮೇ ವರ್ತಮಾನೋಸಪಿ ಸರ್ವದೋಷನಿವರ್ಜಿತಃ I 8 ॥ 





ಧರ್ಮರಾಜೇಶ್ಯರಕೋತ್ಪತ್ತಿವರ್ಣನ 


೧. ಖುಷಿಗಳು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ: ಸೂತ! `ಧರ್ಮರಾಜನು ಮಾಂಡವ್ಯನ 
ಶಾಪ ಪರಿಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಎಂಥ ತಪೋಧ್ಯಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದನು? ಅದನು 
ನಮಗೆ ಹೇಳು. ie ಕ ತ 

೨. ಸೂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:-ದ್ವಿಜನರ್ಯರೆ! ಧರ್ಮರಾಜನು ಮಾಂಡವ್ಯನ 
ಶಾಹವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಆ ಕ್ಲೇತ್ರದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿ ದುಃಖದಿಂದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. 

೩. ಅವನು ಮಹೇಶ್ವರನ ದೇವಾಲಯವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿ ಪುಷ್ಪ; ಧೂಪ್ಮ 
ಅನುಲೇಪನಗಳಿಂದ ನಿಶ್ಚಲಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಪೂಜಿಸಿದನು. | 

೪. ಅನಂತರ ಬಹುಕಾಲದ ಮೇಲೆ ಮಹೇಶ್ವರನು ಅವನಲ್ಲಿ ಸಂತುಷ್ಟನಾಗಿ 
ವರವನ್ನು ಕೊಡುವೆನ್ಕು ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಕೇಳಿಕೊ ಎಂದನು. 

೫. ಧರ್ಮರಾಜನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ:--ಸ್ನಾಮಿ! ಹಿಂಜಿ ಮಹಾತ್ಮನಾದ 
| 'ಮಾಂಡವ್ಯೃನು ಸ್ಪಧರ್ಮನಿರತನೂ, ಸಮಸ್ತ ಸೋಷರಹಿತನೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನು 

 ಪಹಿಸಿದನು. | ಗ 
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ಅಸ್ಟಾತ್ರಿಂಶದುತ್ತರೆಶತತಮೋ$ಧ್ಯಾಯಃ ೧೧೧೧ 


ಕುಪಿತೇನ ಚ ತೇನೋಕ್ತಂ ಶೂದ್ರಯೋನ್‌ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥೬॥ 

ತತ್ರಾಪಿ ಚ ಮಹದ್ದುಃಖಂ ಜ್ಞಾತಿನಾಶಸಮುದ್ಧ ವಂ! 

ಮಚ್ಚಾಷಜನಿತಂ ಸದ್ಯೋ ಜಾತಿಜಂ ಸಮವಾಪ್ಟ್ಯಸಿ Nan 

ತಸ್ಮಾತ್ರಾಹಿ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ತಸ್ಯಾ ಯೋನೇಃ ಸಕಾಶತಃ । 

ಕಥಂ ಚೈತದ್ವಿಢೋ ಭೂತ್ವಾ ತಸ್ಯಾಂ ಜನ್ಮ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥ ೮0 

ತತ್ರಾಪಿ ಚ ಮಹದ್ದುಃಖಂ'ಜ್ಞಾತಿನಾಶಸಮುದ್ಭವಂ । 

ಏತದರ್ಥೆೇ ಸುರಶ್ರೇಷ್ಠ ಮಯಾ ಜಾರಾಧಿತೋ ಭವಾನ್‌ WCB 
ಶ್ರೀ ಭಗವಾನುವಾಚ:- 

ನ ತಸ್ಯ.ಸನ್ಮುನೇರ್ನಾಕ್ಯಂ ಶಕ್ಯತೇ ಕರ್ತುಮನ್ಯಥಾ 

ತಸ್ಮಾಚ್ಛೂದ್ರೋಸಿ ಭೂತಾ ತ್ವಂ ನ ಸಂತಾನನಮವಾಪ್ಟ್ಯಸಿ ॥ ೧೦೫ . 

ಜ್ಞಾ ತಿಕ್ಸ್ಸಯಂ ಪ್ರದೃಸ್ಟ್ಯಾಃಪಿ ನೈವ ದುಃಖಮವಾಪ್ಯ್ಯಸಿ । 

ಯಶೋ ನಿಸಿಧ್ಯಮಾನಾಪಿ ನ ಕರಿಷ್ಯಂತಿ ತೇ ನಚಃ ॥ ೧೧ ೫ 

ಏತಸ್ಮಾತ್ಕಾರಣಾಜ್ಜಿ ತ್ರೇ ನ ತೇ ದುಃಖಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ। 

ಜ್ಞಾತಿಜಂ ಧರ್ಮರಾಜೈತತ್ಸತ್ಯಮೇವ ಮಯೋದಿತಂ ॥ ೧೨ ॥ 


ಸ್ಥಿತ್ವಾ ವರ್ಷಶತಂ ಪ್ರಾಜ್ಞ ತ್ವಂ ಶೂದ್ರೋ ಧರ್ಮವತ್ಸಲಃ | 

ಟು 4 "ಇ 

ಉಪದೇಶಾನ್‌ ಬಹೂನ್‌ ದತ್ಕಾ ಜ್ಞಾತಿಭ್ಯೋ ಹಿತಕಾವ್ಯುಯಾ । 

ಅಫಿ ಶೃದಾ ನಿಹೀನೇಷು ಪಾಪಾತ್ನೆಸು ಸದೈವ ಹಿ ॥ ೧೩ ॥ 

ಖೆ. ಛ ೬ 
ಸ SEEN 

೬೨೭, ಕುಪಿತನಾದ ಅವನು ನೀನು ಶೂದ್ರಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಜನಿಸಿ ಬಂಧುನಾಶ 
ದಿಂದುಂಟಾದ ಮಹಾ ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಕೂಡಲೆ ಪೂರ್ವ ಜಾತಿಯ 
ಸ್ಮರಣೆಯನ್ನು ಪಡೆಯುವೆ. ಎಂದಿರುವನು. 

೮೨೯. ಆದುದರಿಂದ ಸುರವರ್ಯನೆ! ನೀನು ಆ ಶೂದ್ರ ಜಾತಿಯಿಂದ: 
ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನಾನು ಹೇಗೆ ಆ ಶೂದ್ರ ಜಾತಿಯಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಲಿ. { ಅಲ್ಲಿಯೂ 
ಜಾತಿನಾಶದಿಂದುಂಟಾದ ಮಹಾ ದುಃಖವನ್ನು ಹೇಗೆ ಅನುಭವಿಸಲಿ. ಇದಕ್ಕಾಗಿ 

ಇ PY 
ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿರುವೆನು. | 
ಣ್‌ ಶ್ರೀ ಭಗವಂತನು ಹೇಳುತ್ತಾನೆ ಧರ್ಮರಾಜ ಆ ಮಹಾ: 


| ಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ವೃತ್ಯಾಸಗೊಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ನೀನು: 


ಶೂದ್ರ ಜಾತಿಯಲಿ ಹುಟ 


ಲ್ಲಿ ಹುಚ್ಚಿದರೂ ಅಲ್ಲಿ ಸಂತತಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವುದಿಲ್ಲ. 


೧೧-೧೨. ಜ್ಞಾತಿಗಳನ್ನು ನೀನು ತಡೆದರೂ ನಿನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಫೇಳದಿರುವುವ' 


ರಿಂದ ಅವರ ನಾಶವನ್ನು ನೋಡಿದರೂ ನಿನಗೆ ದುಃಖವುಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ಧರ್ಮರಾಜ! ನಾನು ಹೇಳಿರುವುದು ನಿಜ.. 


೧೩-೧೪. ಧರ್ಮರಾಜ! ನೀನು ನೂರು ವರ್ಷಗಳಕಾಲ ಶೂದ್ರನಾಗಿದ್ದು 
ಶ್ರದ್ಧೆ ಯಿಲ್ಲದ ಪಾಪಿಗಳಾದ ಜ್ಞಾ ತಿಗಳಿಗೆ ಹತವ ಮಾಸಲ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ತು 


ಗಂಡಲ್ಲ 


‘ON ‘00 
LATIN 


ಸ "ಗ 


9. 


೮1271 1೧೫. 


“ISYNY 


"೧೧೨ A ಶ್ರೀ ಸ್ಥಾಂದಮಹಾಪುರಾಣಂ 


'ತತೋ ವರ್ಷಕತೇ ಪೂರ್ಣೇ ಬ್ರಹ್ಮ ದ್ಮಾರೇಣ ಕೇವಲಂ | 


`ಅತ್ಮಾನಂ ಸಮ್ಯಗುತ್ಸೃಜ್ಯ ನೋಕ್ಸಮೇವ ಪ್ರಯಾಸ್ಕಸಿ " ೪ 
ಏವಮುಕ್ತಾ, ಇ ಭಗವಾನ್‌ ಗತಶ್ಹಾ ದರ್ಶನಂ ತತಃ । ಕ 
ರ ತೆಂ ಶಾಪಂ ಭೇಜೇ ಮಾಂಡವ್ಯ ಸಂಭವಂ ॥ ೧೫ ॥ 
ತದಾ ವಿಮರರೂಹೇಣ ಹ್ಯವತೀರ್ಯ ಧರಾತಲೇ । 


ಮಾಂಡವ್ಯಸ ್ಯ ವಚಃ ಸತ್ಯಂ ಸ ಚಕಾರ ಮಹೀಪತಿಃ ॥ ೧೬ ॥ 
'ಜಾತೋ ತ ಸಾಕ್ಸಾ ದ್ವಾಸೇಸಾ॥ಮಿತ ಶೇಜಸಾ । 
'ಪಾರಾಶರ್ಯೇಣ ನಿಪ್ರೇಣ. ದಾಸೀಗರ್ಭಸ ಮುದ್ಧವಃ Il ೧೭ ॥ 
ಏತದ್ದಃ ಸರ್ವಮಾಖ್ಯಾತಂ ಧರ್ಮರಾಜಸಮುದ್ಭವಂ [e - 
'ಆಖ್ಯಾನಂ ಯದಹಂ ಪೃಷ್ಟಃ ಸರ್ವಪಾತಕನಾಶಸಂ ॥ ೧೮ ॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಯಾಂಜೀ ಮಹಾಪುರಾಣೇ ವಿಕ ನಸ 2 ಸಂಹಿತಾಯಾಂ 
ಷಷ್ಠ € ನಾಗರಖಂಡೇ ಹಾಟಕೇಶ್ವರಕ್ಷೇತ್ರಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೇ 
"" ಧರ್ಮರಾಜೇಶ್ವರೋತ್ರ 3 Ey ಟಿ 
ನಾಮಾಷ್ಟಾ ತ್ರಿ ಂಶೆದುತ್ತ ರಶತತನೋಂಧ್ಯಾ ಯಃ 





"ಬಹಳವಾಗಿ ಉಪ ಪದೇಶಮಾಡಿ. ಅನಂತ ತರ ಬ್ರಹ್ಮರಂಧ್ಹ್ರದಿಂದ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ 
ಮೋಕ್ಷ ವನ್ನು `ಹೊಂದುಬ ರ? "ಓಗ್ಲಿ 


೧೫. 'ಪುಟ್ಯನುಮಹಿಕಿನನು ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿ ಅದ್ಧ ೈಶ್ಯನಾಗಲು ಧರ್ಮ 
ರಾಜನು ಮಾಂಡವ್ಯನೆ ಶ್‌ಸವೆನ್ನನಿಭವಿಇದನು. 
೧೬-೧೭. ಅನನು ಭೂಮಿಯ ಲಿ "ಆಶಿ ತೇಜಸ್ವಿ ಯಾದ ಪರಾಶರರ ತನಯ 
ನಾದ ವ್ಯಾಸ ಸಮಹರ್ಸಿಯಿಂದ ಜಾಸಿಯಲ್ಲಿ ನಿದುರನಾಗಿ ಅವತರಿಸಿ ಮಾಂಡವ್ಯನ 
ಚಾ ಗ ; 
೧ಲ್ಲ ದ್ವಿಜವರ್ಯರೆ! ನೀವು ಕೇಳಿದ ಸಮಸ್ತ ಪಾಸ ಪಗಳನ್ನು ನಾಶಗೊಳಿ 


ಸುವ ಪ್ರೌ ಆ ಜನ ನಿ ಖಾನನ ನಿಮಗೆ ಹೇಳಿರುವೆನು. 


ಗಲ್ಲಿಗೆ ಎಂಬತೊ ತ೦ದುಸಾವಿರ ಶ್ಲೋಕಗಳ ಸಂಹಿತೆಯೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ದವಾದ 


ಲ್ಲ 
ಬ್ದ ಧನ 
ನಭ: ಸಾ ) ೦ದಮೆಹಾಪುರಾಣದ ಆರನೆಯ ನಾಗರಖಂಡದಲ್ಲಿ ಹಾಟಿಕೇ "ಶ್ವರಕ್ಸೇತ್ರ - 
ಹ x "ಮಾಹಾತ್ಮ ದಲ್ಲಿ " ಧರ್ಮರಾಜೇಶ್ವ ರೋತ್ಸತ್ತಿ ವರ್ಜನ ೨ ನೆಂಬ 
WN ನೂರಮೂವತ್ತೆ ೦ಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾ ಯವ್ತೈ ಮುಗಿದುದು 
ಶಾ ಅ) 
ಗಜ ಳಿ 
ಘಂ ಬ ಡ್‌್‌ 3 
ಎ SR es ವ 
ಮು 2 ಮ 
ಖಿ ೪ 1005-52. ಬೆಂಗಳೂರು ಸಿಟಿ ಬೆಂಗಳೂರು ಪ್ರೆಸ್ಸಿ ನಲ್ಲಿ ಸೂಪರಿಂಟಿಂಡೆಂಟರಾದ 1 
ನ > ಪ ಜಿ. ಶ್ರೀನಿವಾಸರ ಇಯರವರು ಮುಖದ್ರಿಸಿರುವರು. 
Bp 
ಣ್ಯ ಭಿ. 
3 *: 
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